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Section Ist.

 

General Instructionsfor Commanders of Her Majesty's Ships and Vessels
employedin the Suppression of the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

1. THE Slave Trade has been denounced by all the civilized worldas repugnant to every principle of justice and humanity. You are, how-ever, to bear in mind, that Great Britain claims no rights whatever withrespect to foreign ships engaged in that traffic, excepting such as the
Law of Nations warrants, or as she possesses by virtue of special Treatiesand Conventions with particular States.

2. In proceeding to deal with a vessel suspected of being engaged in
the Slave Trade, you are in the first instance to refer to that part of the
Instructions which applies to the particular circumstances of the case.
But those Instructions in no degree diminish the necessity of a careful
study of the Treaty, Convention, or Law, upon which they are founded.
Youare, therefore, to make yourself thoroughly conversant with the
Treaties, Conventions, and Laws, as well as with all the Instructions
given to you relative to the Slave Trade; and you are to enjoin the
Officers under your command to make themselves acquainted with the
parts that refer to the duties which those Officers may have to perform;
taking care to afford every facility for this purpose.

3. The powers with which you are invested on this service are
entrusted to you for the sole purpose of suppressing the Slave Trade,
and are never to be exercised without reasonable grounds of suspicion,
that the case is one of a vessel liable, on account of being engaged in the
Slave Trade, to be brought to justice by Her Majesty’s Ship under your
command. ~

4. You are not to visit a vessel under a foreign Flag on the High
_ Seas on suspicion of Slave Trade, except in virtue of special authority
under Treaty, or in case you have reason to believe, that the vessel has
no right or title to claim the protection of the Flag she bears.

Authority



Demeanour to be
observed by Ofi-
cers and men.

Bringing vessels to.

Visit and Search.
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5. You are not on any account to search any vessel, whether British
or Foreign, lying within the recognized jurisdiction of a foreign civilized
State, without the formal permission of the local Authorities.

6. Towards every functionary, British or foreign, with whom you
may come into contact, you will invariably maintain a respectful and
courteous demeanour. | a

7. Towards the Masters and crews of vessels whose cases it will be
your duty to investigate, in the service of suppressing the Slave Trade,
you will not only use moderation, and discretion, combined with firmness
mm the execution of the duty entrusted to you, but will take every
opportunity of affording them assistance in distress; giving them medical
advice when required, and furnishing supplies where they are urgently
needed and can properly be spared by Her Majesty’s Ships.

8. You will take special care to ensure propriety of language and
demeanour on the part of Officers, seamen and marines towards all per-
sons with whom they may come into contact in the service of suppressing
the Slave Trade; and they must be reminded, that any breach ef disci-
pline, or any exhibition of intemperance will be visited with severe
punishment. And in all cases Her Majesty’s Officers are to recollect,
that they will be held answerable, not only for their own conduct, but for
that of their men.

9. You are not, without necessity, to resort to coercive measures
for bringing vessels to; and you are to be cautious not to occasion
further deviation from the course such vessels are steering, than a due
regard to the service on which you are employed may require; and you
will bear in mind, that in every case, and in all stages of the proceed-
ings, it is highly important to cause to the vessel visited as little delay
or inconvenience as possible, consistent with the effectual discharge of
the duty to be executed.

10. You are not entitled to insist, that a boat shall be sent to you
from a vessel which has been brought-to for the purpose of being visited,
or that any person shall come, or that any papers shall be brought on
‘board of Her Majesty’s Ships, upon such occasion.

11. On all occasions of visiting suspected vessels, the Officer sent on
board is to be in proper uniform, and of the rank required by the Treat
or Instructions under which the visit is made; and the boat in. whic
he goes is always to carry a British Flag and Pendant: and he is to be
provided with the documents conferring authority to Visit and Search,
and the Instructions applicable to the occasion.

12, Before an Officer proceeds tosearch a vessel, the minutest inspec-
tion is to be made of’her papers, and every information elicited whichcan be obtained by enquiries courteously made; as by this means thenecessity of a search may be avoided.

13. The crew of a boat sent to visit a suspected vessel is never to.be suffered to quit the boat unless specially ordered to do so. TheOfficer is not to order them to quit the boat, unless it may be necessaryto search the vessel, or unless circumstances of the moment imperativelyrequire it. If further assistance is obtained from the cruizer for thepurpose of making a minute search, the additional men must be accom-panied by a sufficient number of Officers, to prevent damage to the cargo,or any irregularity or excess.

14. Neither the Master, nor any of the persons on board the vesselare to be removed during the search, without their consent.
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15. When, after the examination, there appears to be no sufficient
ground for seizure, every thing that has been removed is to be replaced
as quickly as possible, and carefully restored to its original state and
condition; and the vessel is to be permitted to pursue her course without
delay.

16. In the case mentioned in the preceding Article, before the Officer
quits the vessel, he is to ask the Master whether he has any complaint to
make of the manner in which the search has been conducted, or on any
other ground; if the Master should have any complaint to make, the
Officer is to request him to specify the particulars in writing, for your
information, and you are to investigate the same most carefully, and to
lose no time in applying such remedy as circumstances admit, and the
case may require.

If you make the search in person, you will yourself follow the direc-
tions contained in this Article.

17. In all cases where vessels are visited or searched on suspicion of
being engaged in the Slave Trade, the visiting Officer, before quitting
the vessel, is to offer to enter on her log a statement of proceedings on
board; and, in case the offer is accepted, he is to be careful to note down
the exact time that elapsed from the time the vessel was boarded_to the
time she was liberated or seized.

18. When the visiting Officer has verbally reported his proceeding’s
to you, he is, in all cases, whether the vessel be seized or not,to commit
the same to writing immediately, with all the particulars, while the facts
are fresh in his memory: and this written statement is to specify whether
any complaint, was made by the Master or any other person on board the
vessel. This statement is to be inserted in the log, with the Officer’s
signature attached, and you will forward a copy of it with your own
remarks, to the Senior Officer of the station, and a duplicate thereof to
the Admiralty by the first opportunity.

19. When you have determined to detain a vessel, you will imme- Detention.
diately notify your intention to her Master; you will cause a careful
search to be made for all papers and documents on board; and will take
possession of the same, causing them to be numbered and described in a
list which you will sign. In this list the papers voluntarily delivered up
must be distinguished from any that may have been concealed. If any
should have been destroyed or thrown overboard, the nature of the
papers, so far as it may be known, with the circumstances under which
they were made away with, must be carefully stated at the bottom of the
list; and some person cognizant of the facts, must be sent with the vessel
to make affidavit thereof to the Court of Adjudication.

20. On the detention of a vessel, you will have a note made of the_ quantity of money or other valuables on board, and sign the same, andhave that note duly witnessed, to be produced upon the trial of the case;
and you will take especial care, that the articles are deposited in safe
custody.

21. Whatever arrangement may be made for the disposal of the crew
of a captured vessel, the Master and two persons at least of her crew,
must be sent, together with the vessel, to be produced. before the Court, as
necessary witnesses in every case. And one of those persons should be
the Chief Mate, Supercargo, or Boatswain.

22. If you do not yourself accompany the detained vessel for trial, Taking infor Ad-you will give the Officer in charge directions in writing, for his conduct J“ieation.during the voyage.
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23. You will place under the command of the Officer sent in charge,
a crew sufficient for the vessel’s safe conduct, with provisions for the
voyage; and you will give the Officer strict orders for the preservation of
the ship, her cargo, and everything on board, and for the prevention of
embezzlement, excess, or irregularity of any sort.

24. You will deliver to the Officer sent in charge all the papers found
on board, together with the other necessary documents, and the Officer
must be careful to keep them in safe custody during the voyage. You
will also instruct him to endeavour to obtain, by every proper means,
additional information as to the case; and if he succeeds in finding any
additional papers or documents, he is to preserve them carefully to be
produced at the trial.

25. The Officer in charge, as soon as possible after he has gone on
board the vessel, is to draw up, with the assistance of the Master, an
inventory of the stores, furniture, and also of the cargo of the vessel, so
far as it can be ascertained without disturbing the stowage; and, should
it be practicable, the cargo is to be secured by sealing down the hatches.
The inventory is to be made out in duplicate, and signed both by the
Officer in charge and the Master of the vessel; and one of these docu-
ments is to be retained by the Officer, and the other by the Master.

26. If Slaves should be on board, every effort is to be made to
alleviate their sufferings and improve their condition, by a careful atten-
tion to cleanliness and ventilation, by separating the sickly from those
who are in good health, by encouraging the Slaves to feel confidence in
Her Majesty’s Officers and men, and promoting amongst them cheerfulness
and exercise.

27. The Officer in charge of a captured Slave-ship will be warranted
in landing the Slaves, or transferring them to other vessels, whenever such
measures are absolutely necessary, but not otherwise ; and in such cases
a certificate of all the circumstances must be drawn out, and be taken
with the vessel to the place of adjudication.

In most cases of seizure under Treaty, this contingency is provided
for: under some of the Treaties, the Slaves must be carried eventually
to the Port of Adjudication. Reference on this, as on other points,
must be had to the Treaty or Convention applicable to the case, and
to the Instructions thereon.

28. All British subjects found employed on board a detained British
or Foreign Slave-vessel are to be sent with two witnesses to a British
port for trial as soon as possible.

Foreigners on board a British Slave-vessel, or in a Foreign Slave-
vessel seized in British waters, are to be dealt with in the same man-
ner as British subjects.

Foreigners forming the crew of Foreign vessels captured under
Treaty are to be dealt with according to the stipulations thereof.

29. The Master and crew, or such part of them as may be left on board
a detained Slave-vessel, are to be well treated, and not to be sub-
jected to further restraint than may be requisite for ensuring the due
execution of the service imtrusted to the Officer in charge; but it will be
necessary to guard against attempts at recapture, whether by open
force, or any other means. .

30. The Officer in charge is to keep a log of his proceedings. from
the time he goes on board until he is relieved from his charge; he is
to note in this log any perceptible changes in the state, quantity, or
position of the cargo, and all accidents to the vessel, or her rigging, and
their results.  
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31. In all cases of capture, a full and accurate account of every-
thing captured or destroyed, and of he disposal of the same, is to be
sent in, together with a report of the case, by the Officer in charge to the
Senior Officer on the station, and a duplicate thereof to the Secre-
tary to the Admiralty, by the earliest opportunity.

32. If a vessel, at the time of seizure, should be run on shore and
wrecked, or afterwards lost or abandoned, the Slaves, the stores, cargo,
&c., that can be saved and transported, are to be taken to the Port of
Adjudication, together with the necessary witnesses. All papers which
may be found are to be carefully preserved, and an affidavit of the
facts must be made, as the foundation of the proceedings before the
Court, for trial of the case. When there are no Slaves on board, the
equipments, or such parts thereof as are saved, should be carried to the
Port of Adjudication, for the purpose of supplying evidence of the Slave-
Trading.

 

33. On arriving at the Port of Adjudication, the Officer in chargeis to make himself acquainted with the course of proceeding in theCourt before which the vessel is to be tried. In all cases if. will benecessary for him to make an affidavit, verifying the papers broughtinto Court, and to annex the papers thereto. If any should have beendestroyed or concealed, the particulars are to be stated in that affi-davit. In cases of capture under Treaty, the Instructions thereon must
be referred to for the forms of documents, and course of proceedingsat the Port of Adjudication. In other cases, the affidavit as to ship’spapers should be drawn up in the Form standing as an Appendix tothis Section, unless there should be a different Form prescribed by theCourt before which the vessel is adjudicated.

34. If, upon any occasion of capture, there are not any papersfound on board, an affidavit to that effect will be the ground of theproceedings.

35. On delivering over the vessel to the person authorized by theCourt to receive her, the Officer in charge is to produce the inventorydrawn up by himself and the Master; and he is to request, that a receiptmay be given for all the articles contained in the inventory, excepting ofcourse where any deficiencies may appear; and where this is the case, hewill report the cause thereof to the Court, and to his Commander, onhis return to the ship.

36. The Officer sent in charge will give his best assistance in everyway, where called upon, to the Court, for the due adjudication of thecase of the vessel and her cargo, if any; and, upon judgment beinggiven, will immediately report in writing to the Officer under whomhe is serving, his proceedings, and the judgmentof the Court, and willsend a duplicate of that report to the Admiralty, by the first oppor-tunity.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844,
. G. COCKBURN.

W. H. GAGE.By command of their Lordships, .
SIDNEY HERBERT.

 

Proceedings at the
Port of Adjudica-
tion.
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Section 2nd.

 

Instructions for Commanders of such of Her Majesty’s Ships and Vessels as are
stationed on the Coast of Africa.

  

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

1. You are to use every endeavour to encourage legitimate commerce,
and to protect all British subjects carrying on innocent traffic in the
interior, or on the coast.

2. You will take every proper opportunity of obtaining information
on the state of the several native tribes and settlements in the neighbour-
hood of your station; particularly as respects the Slave Trade in all its
branches, and the legitimate commerce of all kinds carried on in those
settlements; the connexion which exists between the legal trade and the
Traffic in Slaves; the situation and number of Slave factories; the
amount and description of the native produce capable of being cultivated
for exportation; and the kinds of European manufactures desired by the
natives: you will include in your subjects for inquiry, information on the
personal character of the Chiefs; the habits and pursuits of the people;
the nature of the Government; the power and resources of the country;
and the navigation of the coast and of the rivers, together with the facility
of landing.

3. You will make a half-yearly report to the Senior Officer, in which
you will communicate all the information which you may be able to collect
on all the points above mentioned, as well as any other particulars likely
to be useful in suppressing Slave Trade, or extending lawful commerce,
and promoting friendly intercourse between the natives and British
subjects.

But in the case of any matter of immediate importance coming to
your knowledge, you are to report it with as little delay as possible.

4, You are not on any account to engage in any negotiation with the
native Chiefs, without the express authority of the Senior Officer.

5. In all intercourse with the natives, you will endeavour to conciliate
their good-will by kindness and by forbearance, and will take care that
Her Majesty’s Officers, seamen, and marines shall uniformly pursue a
similar conduct. You will impress upon the natives the earnest desire of
Great Britain for the improvement of their condition, and will ‘very
clearly point out to them the distinction between the export of Slaves
which Great Britain is determined to put an end to, and the system of
Domestic Slavery with which she claims no right to interfere.

6. You will not, without special orders from the Senior Officer on the
station, be justified in using force on shore, excepting for the purpose of
rescuing British subjects, or. British liberated Africans from Slavery, in
cases where force is indispensably necessary for that purpose, and where
it is not practicable to make reference to the Senior Officer for instrue-
tions; but you are not to adopt any coercive measures, unless you are
satisfied that the force under your orders is adequate to effect the
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object without exposing those sent on the service to great risk and
danger; and you must strictly confine the employment of force to the
liberation of the persons so detained.

 

7. In all cases, however, vessels or boats of native Africans found
in waters not within the recognized jurisdiction of a foreign civilizedState, and actually engaged in carrying Slaves, for the export traffic, areto be stopped, and Slaves in them intended for the traffic are to be
taken to a British colony to be liberated ; but the native crews belongingto such vessels or boats are not to be subjected to any ill-treatment,and are to be permitted to proceed with their vessels or boats and otherproperty, whither they please.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844,

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships, .
SIDNEY HERBERT.

 

Section 3rd.

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships and Vessels, withrespect to British Vessels in British waters, on the high seas, andwithin foreign jurisdiction, and to Foreign Vessels in Britishwaters.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral ofthe United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

1. The Act of the 5th of Geo. IV, cap. 113, and the Act of the 6thand 7th Victoria, cap. 98, are the Statutes by which you will be governedin respect to Slave Trade carried on by British vessels, or by foreignvessels in British waters.

Serreeerie

2. Sections 1 to 12, and section 43 of the 5th of Geo. IV, apply tothe duties which you have to perform under that Statute : to thesesections, therefore, your attention must be particularly directed.By the 1st section, all previous Statutes relating to the Slave Tradeare repealed. OS .

h 3. By the 2nd section, Slave Trade, as therein described, is pro-ibited.
By the 3rd and subsequent sections to the 11th inclusive, particularacts of Slave Trade and their penalties are enumerated, ,To constitute the offence prohibited by the 7th section, it is notsufficient that the money, goods, or effects, of British subjects, be shippedor received on board, and afterwards employed in the Slave Trade, butto bring the act within the Statute as,an offence, the person who ships,or the person who receives on board, the money, goods, or effects, must beconscious that they are to be so employed. oeThe term “engaged in Slave Trade,” whenever used in this presentInstruction, is meant to express the committing of any of the acts pro-hibited by the 2nd and subsequent sections to the 11th inclusive.By the 12th section, jurisdiction is given to Vice-Admiralty Courtsin cases of forfeiture and penalties under the Statute.

Native boats carry-
ing on Foreign
Slave Trade.

Authority.

Offences against the
Statutes.
Act 5 Geo. LY,
cap. 113,
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By the 43rd section authority is given to every Officer of Her
Majesty’s Navy to seize vessels and Slaves, or persons dealt with as
Slaves, and goods, monies, or effects subject to forfeiture under the
Statute.

Act 6 and 7 Vic., 3. By the Act of the 6th and 7th Vict. cap. 98, all persons holden in
cap. 98. servitude as pledges for debt, and commonly called “ pawns,” or by what

other name called or known, are to be deemed Slaves, or persons intended
to be dealt with as Slaves.

British subjecis and 4, These Statutes apply to acts done byBritish subjects everywhere 5
Foreigners. ut acts done by foreigners can only be dealt with as criminal under

these statutes, when such foreigners are taken or found within British
jurisdiction, or on board British vessels.

Equipmentfor 5. Articles of equipment for Slave Trade, although not expressly
Slave Trade. described in these Statutes, will be primd facie evidence of a British

vessel being engaged in Slave Trade: and the Commissioners of Her
Majesty’s Customs require a bond from the owners of all British vessels
entering outwards with casks or vessels intended to contain palm oil,
specifying that such casks or vessels are solely intended for palm oil, or
for other purposes of lawful commerce; and a custom-house certificate
will be given to the masters of vessels for which bonds may have been so
entered into.

Detention. 6. By these Statutes, you are authorized to search any British vessel
met with on the high seas, in British waters, or in waters not belonging
to any recognized State, if you have reason to suspect that she is
engaged in the Slave Trade contrary to the Statutes; and if the
suspicion is confirmed, you are authorized to detain her.

But if such a vessel is found within the ports or territorial juris-
diction of a foreign State she must not be seized, save by the permission
of the Government of that State. Should such a case arise, it will be
your duty to ask permission from the foreign Government, and in case
the permission be granted, then to seize and send in the vessel as before
mentioned; but if the permission be refused, then, so long as the vessel
remains within such foreign jurisdiction, you must confine yourself to
reporting the circumstances to the Senior Officer.

A foreign vessel in British waters may be seized by Her Majesty’s
Officers for being engaged in the Slave Trade contrary to the Statutes.

Taking infor Ad- 7. Whena vessel is seized under these Statutes, anywhere but in the
pudication. British seas, she is to be taken to the nearest and most convenient Court

of Vice-Admiralty for adjudication; and, with respect to proceedings at
the Port of Adjudication, you are in such case to be governed by the
Instructions, Section Ist.

1f the vessel be taken in the British Seas, you will report the capture
- to the Lords Commissioners of the Admiralty, and await further

instructions.

Crewofthe de- 8. The Master, Supercargo, and crew of a British Slave-vessel, are
tained vessel. criminals by the Law of Great Britain, and you will be responsible for

their safe custody. It will be your duty to take the proper measures
for delivering the whole of them over to the Civil Power, taking care to
furnish also the witnesses necessary to prove the facts.

General observa- 9. Her Majesty’s Officers must recollect that, while they are to use
tion. their utmost endeavours to prevent any participationin the Slave Trade

by vessels subject to the Laws of Great Britain, the discretionary authority  
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with which they are invested for this purpose must never be exercisedwith unnecessary severity: and that in the event of any Officer using hispower in a wanton or unwarrantable manner, he will incur the seriousdispleasure of Her Majesty’s Government, and will be liable to a prose-cution by the aggrieved parties in the Civil Courts of Law; and in theevent of his having detained a vessel improperly, he will be personally ©liable to an award of heavy damages in a Court ofVice-Admiralty.
Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

Section 4th.

 

Instructionsfor Commanders of Her Majesty’s Ships and Vessels, withrespect to Vessels not justly entitled to claim the protection of the Flagof any State or Nation.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral ofthe United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

I. By the Statutes of the 2nd and 3rd Victoria, cap. 73, and ofthe 5thand 6th Victoria, cap. 114, it is enacted, that Her Majesty’s Officers may,under an Order from the Lords Commissioners of the Admiralty, or fromone of Her Majesty’s Secretaries of State, seize vessels engaged in SlaveTrade, in cases where such vessels are not justly entitled to claim theprotectionof the Flag of any State or Nation: and, under the same Sta-tutes, the High Court of Admiralty and all Courts of Vice-Admiralty areauthorized to adjudicate upon vessels so seized. You will, therefore,when furnished with an Order, as aforesaid, proceed to carry the Statutesinto effect accordingly.

2. You may detain vessels described in the preceding Article wher-ever you meet with them, except within the jurisdiction of a foreignrecognized State.

3. Any proof of Slave-Trading which would justify the detention of aBritish vessel, will also authorize you to detain a vessel of this descrip-tion; and according to the 4th section of thefirst-named Statute, if, in theequipment of such vessel, or on board of. her, there shall be found any ofthe things therein enumerated, the vessel is to be seized by. you andbrought to adjudication.

4. When a vessel is seized by you under these Statutes, you are tosend inwith her a copy, verified by your signature, of the Order furnishedto you to carry the Statutes into effect, and that copy is to be deliveredby the Officer in charge to the Court before which the case is to beadjudicated. mo co

5. In all proceedings with respect to the visit, search, and deten-tion of vessels not justly entitled to claim the protection of the Flag ofany State or Nation, you will follow the Instructions laid down in Sec-tion Ist. . 2 oe
Given under our hands, this 12th day of June, 1844,"

G. COCKBURN.
| Be _ W. H. GAGE,
By command of their Lordships,

. . SIDNEY HERBERT.
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Section 5th.

Instructions for Commanders of Her Majesty's Ships and Vessels, with
respect to Vessels suspected of hoisting a Flag to which they are not
legally entitled, in order to evade seizure by Her Majesty’s Ships.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

1. WHEN you meet with a vessel in any place not within the juris

diction of any recognised foreign State, and suspect her of fraudulently

assuming a Flag to which she is not entitled, and of being engagedinthe

Slave Trade, you will proceed to visit her, provided there be sufficient

cause to believe,—
First. That the vessel is British property ; or ;

Secondly. That the vessel is not justly entitled to claim the protection

of the Flag of any State or nation ; or
Thirdly. That the vessel belongs to a foreign State with which Great

Britain has concluded a Treaty for the suppression of the Slave Trade,

and granting the Right of Search.
In the last case it will be necessary, that the vessel should be found

within the limits of search prescribed by the Treaty, and that you should

be in possession of authority to search under the Treaty.

2. On meeting with a vessel to which these Instructions apply, you
are, if the state of the wind and weather admit, to communicate your
intention to visit, by hailing, and then cause your ship to go a-head of
the suspected vessel, and drop a boat on board of her, to ascertain her
national character; so that, in the event of her proving really to bea
vessel of that foreign State whose Flag she bears, and not liable to be
detained and searched under Treaty, she may not be delayed in the
prosecution of her voyage.

3. If the strength of the wind or other circumstances should render
such mode of visit impracticable, you are to require the suspected vessel
to be brought-to, for the purpose of ascertaining her national character,
and, if necessary, you will be justified in enforcing this; understanding
always, that you are not to resort to any coercive measure, until every
other means of effecting the visit shall have failed.

4. If you do not visit the suspected vessel in person, you are to
entrust that duty to an Officer not under the rank of Lieutenant in the
Royal Navy, unless such Officer be second in command of Her Majesty’s
Ship; and you must be careful not to commit this duty to any Officer on
whose judgment and discretion you cannot place full reliance.

5. The visiting Officer is to be accompanied by another Officer to
whom directions are to be given, to observe carefully everything occur-
ring during the visit, in order to give his testimony respecting the same.

6. If the visiting Officer, on boarding the vessel, is at once satisfied
by circumstances, that she is entitled to the Flag she bears, and not
liable to be detained in virtue of Treaty, he is immediately to quit her.
If not so satisfied, he will require to see her papers, and, if necessary,
enforce the production of them; making what further enquiries may be
requisite, but without searching the cargo. If by the examination of the
papers, or other proofs, he is satisfied that the Flag is genuine, and the
vessel not liable to be detained in virtue of Treaty, he is likewise in this
case immediately to quit her.  
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On leaving the vessel,he will always offer-to :note on her Log Book
the cause of suspecting her. national character, the duration of thedelay,
if any delay took place, the date and place of Visit, and the name of Her-
Majesty’s Ship and ofthe Commander: and he will signthis note, adding
his rank in the Navy. This entry, however, is not to be made without
the consent of the Master. of the vessel.

7. If the investigation: made as before directed should afford sufficient
grounds for concluding, that the Flag has been fraudulently assumed,
you will, if the visit be made by you in person, proceed to search the
vessel and cargo. If the visit be made, not by you, but by an officer
under your directions, the visiting Officer will immediately report the
fact to you, and if you agree in this conclusion, youwillorder the vessel
andcargo to be searched.

The visiting Officer will not, without such order, proceed ‘to search,
“excepting when you have specially: given him: discretionary authority so
to do. oO

8. It will be the duty of the Officermaking the search to ascertain
in the first instance,—

Whether the vessel is amenable to his authority as British, or as not
entitled to any: Flag, or by virtue of Treaty.

If this preliminary examination shall satisfy the Officer, that the
vessel is British, or not entitled to: any Flag, or that she may be liable
to detention by Her Majesty’s ship in virtue of Treaty,he will then pro-
secute a further search, for the purpose of ascertaining, whether she is
engaged in the Slave Trade.

These investigationsare not to be proceeded in one step after it shall
have been ascertained, that the vessel cannot be legally detained by the
visiting ship; as soon as that fact is ascertained, she must be allowed to
proceed. on her voyage forthwith.

9. In order to justify detention, the vessel must not only be amenable
to the authority of Her Majesty’s Ship, but must algo be liable to seizure
as being engaged in Slave Trade.

Therefore no vessel canbe seized under thefollowing circumstances :—
First. Though she may have fraudulently assumed a Flag, if there

be not sufficient evidence that she is engaged in the Slave Trade.
Secondly. Though fraudulently assuminga Flag and engaged in the

Slave Trade, if she belong to a country with which GreatBritain. has not
entered into a Treatygranting right of search and capture for ‘the sup-
pression of the Slave Trade.

Thirdly. Though fraudulently assuming a Flag, and engaged inthe
Slave Trade, and belonging to a State with which GreatBritain has such
a Treaty, if she be met with out of the limits prescribed by that Treaty.

Fourthly. Though fraudulently assuminga Flag, and engaged in the
Slave Trade, and also belonging to a State with which Great Britain has.
such a Treaty, and found within the limits prescribedtherein, :if Her
Majesty’s Ship has not.due authority to act under the Treaty.

‘10. Incase youshallhave discovered, that the vessel assuminga Flag
fraudulently is amenable to your authority, and that there is reason to
suppose she is engaged in the Slave Trade, you will carefully examine the
TreatyorLaw:under which she would'be adjudicated if you detained her,
-andwill’ eonsider, whether the evidence of Slave Trade be sufficient by
such ‘Treaty or Law’ to justify seizure. 8 .

‘Ifthe vessel beBritish property, you will refer for your guidance to the
‘Act ofthe. 5th ‘Geo.. IV, cap. 113, and:to the 6th and th Vict., cap. 98,
-and Section 3rd of: these Instructions. .

‘Ifthe vessel:benot.entitled to. the Flag of any State, you will refer
‘to'the: Act of the 2nd and 3rd_ of Victoria, cap. 73, and Section 4th of
these Instructions.

Search.

Detention
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If the vessel belong to a Nation which has concluded with Great
Britain a Treaty for the suppression of the Slave Trade, you will refer to
that Treaty and the Instructions thereon.

Upon finding that the evidence is sufficient, you will seize her, and
send her in for adjudication to the proper port, governing yourself
strictly in all your proceedings, by the rules and regulations laid down
for your guidance, according to the case.

11. In all cases in which visit has been made on the suspicion of the
fraudulent assumption of a foreign Flag, a statement of the circumstances
which have attended the performance of the duty is to be immediately
drawn up by the visiting Officer, and entered on the log of Her Majesty’s
Ship, and signed by him.

The Officer who accompanied the visiting Officer, as hereinbefore
directed, is also immediately to draw up in detail and deliver to youa
statement of all the circumstances that took place.

Each of these statements is to set forth, whether any complaint
was made by persons on board the vessel visited; and if such complaint
were made, the particulars thereof are to be inserted, with any obser-
vation which may be considered necessary.

12. In all cases of vessels visited under this instruction, you will,
whether the vessel be detained or not, send a full statement of all the
particulars to the Senior Officer of the station, and a duplicate thereof
to the Secretary to the Admiralty by the first opportunity.

13. You will incur the serious displeasure of Her Majesty’s Govern-
ment, if you proceed to exercise your authority without reasonable grounds
of suspicion, or if, in the execution of your duty, you shall exceed or
depart from this Instruction.

Given under our hands, this 12th day of June 1844.

G. COCKBURN,
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

Section 6th.

 

Instructions for the Senior Officer of Her Majesty’s Ships and Vessels on the
West Coast of Africa, with respect to the Treaty with the United States
of America, signed af Washington on the 9th of August, 1842.

‘By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

WE transmit to you herewith an extract from the Preamble of a
Treaty* between Her Majesty and the United States of America, dated
the 9th of August, 1842, and a copy of Article VIII thereof, by which it
is stipulated, that the Contracting Parties shall each maintain on the
coast of Africa a naval force of not less than eighty guns,for the pur-
pose of enforcing, separately and respectively, the laws, rights, and
obligations of each country for the suppression of Slave Trade; that the
two squadrons are to be independent of each other, but that the Officers

* See Appendix to Section 6th, p. 159.  
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in command shall receive such orders from their respective Governments
as shall enable them to act in concert, and co-operate with each other;
and we desire, that you will take every opportunity, and use your utmost
efforts to carry out the objects of the Treaty as here described; remem-
bering, that it is for this purpose above all others, that Her Majesty’s
Ships upon the west coast of Africa are placed under your command.

With this view, you are to take the earliest opportunity of putting
yourself in communication with the Senior Officer of the United States’
squadron, for the purpose of coming to such.an understanding as may
best conduce to the end which your respective Governments have in
view.

{t will be the duty of yourself and of the Commanding Officers
of Her Majesty’s Ships under your orders, upon all occasions to com-
municate to the Officers of the United States any information which
may be of service in detecting the frauds of the Slave Traders, and
especially to give notice of any vessel supposed to belong to the United
States, and suspected of being engaged in the Slave Trade, which
may be met with or heard of in the course of a cruize; and you will give
directions to the Officers under your orders to pay strict attention to
this duty.

The occasions upon which it may be convenient for a vessel under
your orders to cruize in company with a vessel of the United States will
depend on circumstances which can best be judged of on the spot,
and must be left to your own decision, or to that of the Commanding
Officers of vessels under your orders, when the Jatter are separated from
a Senior Officer, and provided that the adoption of such a course will not
interfere with their instructions from you. The system of joint cruizing
should be adopted, whenever, in the judgment of the Officers of both
nations, it can be done with advantage; and under any such arrange-
ment the Commanding Officers of Her Majesty’s Ships on theAfrican
station will continue to be guided by the instructions: under which
they act when cruizing singly, so far as relates to the visit, search,
and detention of vessels belonging to nations with whom Great Britain
has concluded Treaties for the suppression of Slave Trade, and of
vessels not entitled to claim the protection of the flag of any nation.

But in the event of meeting with a vessel believed to be British,
and suspected of being engaged in the Slave Trade, the Commander of
the British cruizer will invite the Commander of the cruizer of the United
States to join him in visiting her. Soalso in the case of a vessel hoisting
British colours, and suspected of having no right to carry them. If, on
the other hand, a vessel should appear under the colours of the United
States, and if the British Commander should not have reason to ‘believe
that she is other than a vessel of the United States, he will carefully
abstain from all interference with her, unless his co-operation shall be
requested by the Commander of the United States’ cruizer. =

It is only when the British Commander shall have reason to believe
that the United States’ Flag is dishonestly used, and that the vessel is
engaged in the Slave Trade, and either is British, or belongs to a nation
which has given to Great Britain the right to detain her vessels when so
engaged, that he is, in co-operation with the Officer of the United States,
to cause her to be visited and dealt with according to her nationality.

In carrying this part of his Instructions into execution, he will do
right to leave the Commander of the United States’ cruizer to take the
first step of visiting the vessel, and ascertaining whether she is entitled to
bear the Flag of his country ; provided that in so doing, no such delay is
incurred as may enable her to escape altogether unvisited.
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The Commanding Officers ‘of Her. Majesty's Vessels on the. African
station are to bear in mind; that itis no part of their duty to capture,
or visit, or in. any way to interfere with, vessels of the United States,
whether. those vessels shall have Slaves on board or not; and you will
give strict instructions to the Commanding Officers of the vessels under
your orders to abstain therefrom; atthe same time, you will remember,.
that the Government of the United States are far from claiming, that the
Flag of theUnion shouldgive immunity to those who have no right:to
bear it; and that,.most assuredly, Great Britain never will allow vessels.
of other nations to escape visit and examination, by merely hoisting an
United States’ Flag, or the Flag of any other nation which has not
granted to Great Britain theRight of Search. Accordingly, when from
intelligence which the OfficerCommanding Her Majesty’s Cruizer may
have received, or from. the manceuvres of the vessel, or other’ sufficient
cause, he may have reason to believe, that the vessel does notbelong to
the nation indicated by her colours, heis, if the state of the weather
will admit of it, to go.a-head of the suspected vessel, after communi-
cating his intention by hailing, and to drop a boat on board of her to
ascertain her nationality, without causing her detention, in the event of
her really proving to be avessel of the nation, the colours of which she has
displayed, and, therefore, one which he is not authorized to search; but
should the strength of the wind, or other circumstance, render such mode
of visiting the stranger impracticable, he is to require the suspected |
vessel to be- brought-to, in order that her nationality may be ascertained,
and he will be justified in enforcing it, if necessary; understanding
always, that he is not to resort to any coercive measure, until every other
shall have failed; and the Officer who boards the stranger is to: be
instructed, merely.in the first instance to satisfy himself by the vessel’s
papers, or other proof, of her nationality; and if she prove really to be a
vessel of the nation designated by her colours, and one which he is not
authorized to search, he is to lose no time in quitting her, offering to
note on the papers of the vessel the cause of his having suspected. her
nationality, as well as the number of minutes thevessel-was detained (if
detained. at all) for the object: in question; such notation to be signed
by the boarding. Officer, specifying his rank, and the name of Her
Majesty’s. Cruizer; and, whether the Commander of the visited vessel
consents to such notation on the vessel’s papers or not (and it is not
to be done without his consent),all the said particulars are to. be imme-
diately mserted: in the log-book of Her Majesty’s Cruizer; and a. full
and complete statement of the circumstances is to be sent, addressed to
the Secretary of the Admiralty, by the first opportunity, direct to
England, and also a similar statement to you as the Senior Officer on
the station, to be forwarded by you to our Secretary, accompanied by
any remarks you-may have reason:to make thereon.

_ Ofcourse in cases when the suspicion of the Commander turnsout:to
be well-founded, and the vessel. boarded: proves, notwithstanding, her:
colours, not to belong to the nation designated by those colours, the
Commander of Her Majesty’s Cruizer will deal with her as he would
have been authorized and required to do, had she not hoisted a false flag.

Given under our hands, this 12th day ofJune,.1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By:command oftheir Lordships;
SIDNEY HERBERT..
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Section 7th.

 

Instructions for the Senior Officers of Her Majesty’s Ships and. Vessels on theAfrican Stations, for Negotiating with Chiefs of Africa.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

1. THE suppression of the Slave Trade may be materially assisted byobtaining the co-operation of the Native Chiefs of Africa in the object ;you are therefore authorized to conclude Engagements for this purposewith the African Chiefs; but you must strictly adhere to. the regulationsherein laid down on the subject.

2. You will procure the fullest and most correct information as to the Information to bestate of those parts of the coast in which Slave Trade is carried on, so as °°"?to enable you to determine, with what Chiefs it may be expedient toenter into negotiations for the conclusion of Engagements.With this view, you will endeavour. to ascertain the power and theinfluence of the several Chiefs ; their personal character, and the habits ofthe people ; the extent and force of the country; the sources, amount,and description of the legitimate trade carriedon.
You will endeavour to obtain the most accurate information as tothe Slave Trade ; its present extent, and whether it has recently increasedor diminished: you will inquire by whose agency, whether native orforeign, it is principally prosecuted: in what mode it is conducted; inwhat form the price of Slaves is received, whether in money or goods,and if in goods, the description of the same; how they are obtained ;from whom and into what places imported ; from what parts of thecountry the Slaves are brought, and how procured; from what parts ofthe coast they are usually embarked, and whether with the assistance ofany, and what Chiefs. __ .
You will investigate the means whereby the Slave Trade may mosteffectually and speedily be extinguished, and you will enquire into theinclination and the power of the Chiefs to carry Into effect an Engagementfor that purpose, and the means which Great Britain may have forenforcing it.

3. You are not to attempt to enter into any negotiation until you Negotiation.have obtained the fullest information that the circumstances admit of withrespect to all the matters of enquiry before specified. And you must notenter into any Engagements excepting with independent Chiefs of con-siderable power and influence upon the coast.

 

4. When you shall desire to open negotiations with any African Engagement.Chief, you will, after taking every proper precaution for the safety ofyourself and your people, at the same time avoiding giving offence to the_ Natives, obtain a personal interview with the Chiefs, and endeavour toinduce them to conclude an Engagement according to the Draft ofEngagement forming the Appendix to this Instruction. (Vide p- 168.)
5. If at the time .of the negotiation the foreign Slave Trade actuallyexists in the territory of the Native Chief, you will propose the twoArticles marked “ Additional,” annexed to the Draft, and will considerthem an indispensable part of the Engagement..
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6. Every opportunity is to be taken of impressing the minds of the
Native Chiefs and their people with a conviction of the efforts Great
Britain has made for their benefit, and of her earnest desire to raise
them in the scale of nations. It is most desirable to excite in them an
emulation of the habits of the Christian world, and to enable them to
make the first practical step towards civilization by the abandonment of
the Slave Trade.

7. Special care must be taken not to offend the prejudices of the
Natives ; and every proper respect must be paid to their peculiar usages,
so far as the same are not of an inhuman character ; and allowance must
be made for any jealousy or distrust that may be shewn by them.

8. You will not conclude the Engagement without reference home,
except it be completed in the exact terms of the Draft of Engagement
forming the Appendix to this Section; and if any further stipulation
should appear to you to be necessary or desirable, whether on commercial
or on other grounds, it will be your duty to make a report on the subject
to your Government.

9. Threats or intimidation are never to be used, to induce the Native
Chiefs to conclude the Engagement: on the contrary, forbearance and
conciliation must be in all cases the rule of conduct; and if the Native
Chiefs refuse the Engagement, every means must be taken to encourage
in them feelings of confidence, and to leave a favourable impression that
may facilitate the renewal of negotiations at a future period.

10. On the conclusion of an Engagement, according to the Draft, you
will consider yourself authorized to declare Her Majesty’s approval of
the same.

The Engagement must always be signed in duplicate.

11. Immediately after. the conclusion of the Engagement, you will
require the Chiefs to proclaim a law to their people, by which its stipu-
lations shall be publicly made known.

12. In case the Slave Trade is actually carried on within the juris-
diction of the Chief at the time the Engagement is concluded, and that,
consequently, the two Additional Articles form part of the Engagement,
you will then require, that all the Slaves held for exportation shall be
delivered up to you to be made free at a British colony. You will also
demand, that all implements of Slave Trade, such as shackles, bolts,
and handcuffs, chains, whips, branding-irons, &c., or articles of Slave
equipment for fitting up vessels to carry Slaves, shall be given up to you,
or destroyed in your presence. You will also insist on the immediate
destruction of the barracoons, or buildings exclusively devoted to the
reception of Slaves, and, if necessary, you will enforce all these demands.

 

13. Upon the fulfilment of the Engagement thus far, you will use
every effort to induce the Chiefs to carry into effect the other provisions
of the Engagement, especially as regards the white Slave-dealers; and
you are for this purpose to afford any assistance that the Native Chiefs
may require, but you are not to use force, unless at their signed request
in writing. |

14. You are not, without the signed consent in writing of a Native
Chief, to take any step upon his territory for putting down the Slave
Trade by force, excepting when, by Engagement, Great Britain is
entitled to adopt coercive measures on shore for that purpose.

15. After the conclusion of an Engagement, and the carrying of the
same into effect so far as above directed, you will send home one of the
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originals of the Engagement, and a report of your proceedings there-upon, for further instructions. You will cause a vigilant watch to bekept over the proceedings of the Chiefs, until you are satisfied of theirfidelity to their Engagements. After which, you will visit the Chiefs inperson, or send a Commander of one of HerMajesty’s Ships, at leastonce in six months, to see to the due execution of the Engagements on
the part of the Chiefs.

16. In the event, however, of ultimate failure of the negotiation,you will finally state to the Chief, that every civilized Naval Powerin the world has declared that it has abandoned the Slave Trade;that most natious have united with Great’ Britain in endeavours to putit. down; that Great Britain will not allow the subjects of the Chief sofar to frustrate those endeavours, as to carry Slaves for sale, to or fromany places beyond the limits of his own territory, and that’ Her Majesty’sOfficers have orders to liberate Slaves when found embarked in boats ofhis subjects for that purpose.

17. All the proceedings adopted in conformity with these Instructions,whether with regard to the negotiation or the carrying into effect ofEngagements, are to be conducted by you; but if circumstances preventyou from doing so in person, you may specially authorize for the purposeanother Officer: but you will ‘take great care, in such case, to select oneon whose judgment and discretion you can rely with confidence.
; ~ y

18. You will forward to the Admiralty a detailed report of all pro-ceedings which may have taken place on the occasion of visiting anyport or place for the purposes mentioned in this Instruction. And inthose cases in which you shall have deputed to another Officer theduty of visiting the place, the Officer so deputed will forward direct tothe Admiralty a duplicate of his report to you.

19. You will make to the Admiralty an annual detailed Report onthe state of legal commerce, and the extent ofSlave Trade, throughoutyour station, recapitulating therein the principal points of your occasionalreports during the year, and adding thereto such other information, asmay serve to give to Her Majesty’s Government a correct view of thecourse of your proceedings and of their result in the service of suppressingthe Slave Trade. .

Given under our hands, this 12th day of June, 1844,

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.-By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.

Foreign Slave
Trade carried on
by Chief outside of
his territory.

Reports to be made.
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Section 8th.

Instructions for Her Majesty’s Officers appointed to act im execution of the

Treaties, Conventions, and Engagements, hereinafter named,—
No.
1. Netherlands, Treaty with .. we . .. The Hague,

Explanatory and Additional Articles to, signed
Becember 31, 1822, and January 25, 1823.

Additional Article to, signed February 7, 1837.
2. Muscat, Treaty with .- Muscat,

Additional Articles,signed December 17, 1839.
Article on Slave Trade,in Convention of Com-

merce, signed May 31, 1839.
3. Sweden and Norway, Treaty with. . Stockholm,

Additional Article to, signed June 15, 1835.
4, Brazil, Convention with

Treaty between Great Britain and Portugal,
signed at Vienna, January 22, 1815.

Convention between do. and do, signed
at London, July 28, 1817.

Separate Article to do.signed September 11, 1817.
Additional Articles to do. signed at Lisbon,
March 15, 1823.

May 4, 1818

September 10, 1822

November 6, 1824

Rio de Janeiro, November 23, 1826

5. France, Convention with .. Paris, November 30, 1831

Supplementary do,’signed at Paris, March 29,

1833...
6. Denmark, Treaty with =... we - .. Copenhagen, July 26, 1834
7. Sardinia, Treaty with - we ae .. Turin, August 8,——

8. Spain, Treaty with.. a . .. -. Madrid, June 28, 1835
9, Hanse Towns, Convention with .. we -- Hamburgh June 9, 1837

10. Tuscany, Convention with. Florence, November 24, ——

11. Two Sicilies, Convention with Naples, February 14, 1838
12. Chile, Treaty with .. Santiago, January 19, 1839

Additional Convention, signed August 7y,>‘i841.
13. Venezuela, Treaty with .. . Caracas, March 15, ——
14. ArgentineConfederation,Treaty wwith -. Buenos Ayres, May 24, ——
15, Uruguay, Treaty with -. Montevideo, July 13, ——

Sucre,16. Bolivia, Treaty with we ae
17. Hayti, Treaty with. o. oe
18. Lexas, Treaty with. London,

Declaration,signed at Washington, February 16, 1844.
19. Mexico, Treaty with Mexico,

.
e
e
e

‘

20. Austria, Prussia, Russia, Treaty with a .- London,
21. Portugul, Treaty with oe Lisbon,

Additional Article to, signedat “Lisbon, Octo-
ber 22, 1842.

22. Madagascar. Engagement with Radama, King of
Madagascar Tamatave,

AdditionalArticle to do., October 11, 1820.
Additional Article to do., May 31, 1823.

23. New Cestos. Engagement with King Freeman and
Prince Freeman, of New Cestos
and adjacent. country New Cestos,

Engagement with the King ofCartabar Cartabar,
Two Additional Articles to do. do.

25. Cameroons. Engagement with King Bell, of Bell’s
Town, Cameroons

24. Gambia.

Bell’s Town,
Cameroons
River,

Declaration; Cameroons, April 25, 1842.
Engagement with King Acqua, of

Aequa Town, Cameroons

oe oe

Acqua Town,
Camercons
River,

Declaration; Cameroons, April 25, 1842. _
26. Niger. Engagement with Obi Osai, Chief of

the Aboh country Aboh,
Additional Article to do. do.

Engagement with Ochijeh, the Attah
“of!the Egarra country.. Iddah,

Additional Articles to do. do.
27. Old Calebar. Engagement with Eyo, King of Creek

Town, Calebar. River Creek Town, ©
OldCalebar,

River,
Additional Articles to do., November 30, 1842.

Engagement with Eyamba, King of
Calebar Calebar Town,

Old Calebar,
River,

Additional Articles te de., November 30, 1842,

September 25, 1846
Port au Prince, December 23, 1839

November 16, 1840

February 24, 1841
December 20, ——
July 3, 1842

October 23, 1817

11, 1841
23,—

January
April

do.

4, ee

7, ——May

August 28, ——
do.

September 6, ——
do.

_ December 6, —~—

December &—

Page
19

21

26

88

50
91

93

93.

96

96

98

98
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[Forms 3, 4, 5, 6, 7, apply to this Treaty.]
 

1.—NETHERLANDS.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to--act under the
Treaty between. Great Britain and the Netherlands, dated Ath of May, 1818,
for-the Abolition of the Slave Trade.

  

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral ofthe United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Treaty of the 4th May, 1818, between. Great. Britain and’ the Ratifications ex-Netherlands, has two Annexes, marked A and B, which, by the terms of changed May 25,the Treaty, are declared to form an integral part thereof. TeensAxticl xAnnex A contains Instructions for the ships of the Royal Navies of “"*Y# tnete tA.both nations employed to prevent the illicit Traffic in Slaves,
AnnexB contains Regulations for the Mixed Courts of Justice esta-blished under the Treaty.

_ There are also three Additional Articles. to the Treaty, dated respec- Ratifications ex-tively December 31, 1822, January 25, 1823, and:February 7, 1837. | changed on theYour conduct in suppressing Slave Trade carried on“inNetherland ostFeb toevessels: must be governed and regulated by the Treaty and its Annexes; 99;, Feb., 1837.and the: following Instructions are framed, in. conformity with these docu-ments, for the purpose of: distinctly. pointing out. the course which you areto pursue in carrying the Treaty into effect.

 

Commanders of Her Majesty’s ships are not authorized to search Authorityto actNetherland. vessels under this Treaty, unless duly: provided with. the under the Treaty.Instructions contained in Annex A.signed by the Lords of theAdmiralty; Tteatys Article VI.but when furnished with this ‘document,, they are authorized to visit,search and detain, under the conditions prescribed by ‘the Treaty, any Treaty; Article II.Netherland vessel which, upon reasonable grounds, may be suspected of AnnexA, ArticleI.being engaged in Slave Trade.

 

The authority to visit and search must be exercised under the: fol- pis andSearch.lowing restrictions and regulations:—
First. In nocase is thesearch to be made: by: an Officer under the rankof Lieutenant in the Navy. oo
Secondly. The Right of Search can onlybe exercised’ in: respect to Treaty; Article II.‘merchant-vessels, .
Thirdly. The Right of Search. is not. to. be exercised in the Mediter- ‘Treaty; ArticleHE,ranean Sea, nor within the-seasof Europe: which: lie. without the Straits of Section 1.Gibraltar, and’ to the northward of the 37th degree of North latitude, andwithin and tothe eastwardof the 29th degree of West longitude from‘Greenwich.
Fourthly. Tf you-should deem it expedient: to: visit: any merchant-vessel Treaty; Article ILI,

Annex A, Article
IT.

or vessels, under the Flag and proceeding under the convoy of any ship Section 4.of the RoyalNavy of the Netherlands, you will proceed to make the visitin company with. the Commander of the convoy, who, by the Treaty, isbound to give every. facility to:suebvisit, and to the eventual detention ofthe vessel by you, if required, and in alt things. to assist. to the utmost ofhis power jin ‘the execution of this Treaty.
Inthe event of your commanding aconvoy you are in like manner to:permit the-Commander of a Netherland Ship of war, duly authorized underthis Treaty, to: visit, in company with. you, any British merchant-vesselunder your convoy suspected of Slave ‘Trade, and to give every facility to‘such visit, and to ‘the eventual detention-of the.vesselby the Netherland‘Commander, if required.



Detention.

Treaty; Article Il.
Additional Art. I,
Dee. 31, 1822.

Additional Article,
January 25, 1823.

Annex A, Article 1.

Annex A, Art. HI

Form No. 4.

Form No. 5.

Condueting to the
Port ofAdjudica-
tion.

Annex A, Article I,

Annex A, Art. Ul.

Form No. 3.

Proceedings at the
PortofAdjudica-
tion.
Annex A, Art. TIL

Form No.

Form No,

Form No.

4.

3.
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A full report of the circumstances relating to any British or Nether-
land vessels, so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the report is to be sent
to the Admiralty, at the earliest opportunity.

It will be your duty when duly authorized under this Treaty, to seize
any Netherland vessei found where search is permitted, whenever it shall
appear,—

First. That Slaves for the purpose of traffic are or have been on board
during the particular voyage on which the vessel may be captured.

Secondly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-
ments described in the Additional Article, January 25, 1823, excepting in
the particular cases wherein it is provided to the contrary by Sections 6
and 9 of the said Article; and provided also such vessel be met with in
any river, bay, or creek, on the Coast of Africa, or within one geographic
degree to the westward thereof, and between the 20th degree of North
latitude and the 20th degree of South latitude. .

Negro servants or sailors found on board Netherland vessels, cannot.
in any case be deemeda sufficient cause for detention.

If you should determine to seize the vessel you are forthwith to take
possession. of the ship’s papers, and of all other documents and. letters
found on board; and cause a list to be made out thereof in duplicate,
according to Form No. 4, verifying the same by your signature; and you
are to deliver to the Master of the seized vessel one of the said certified

ists.
You are, also, at the time of seizure, to draw up in writing a declara-

tion of the state in which you found the seized vessel, according to Form
No. 5; and this declaration is to be signed by yourself, and to be given
in or sent, together with the captured vessel, to the Mixed Court of Jus-
tice before which such vessel shall be taken for adjudication.

In the event of your seizing a Netherland vessel, you must, without
delay, take her for trial, before that one of the Mixed Courts of Justice
which shall be nearest the place of detention, or which can be soonest
reached from such place.

There are two Mixed Courts of Justice established under this Treaty,
one at Sierra Leone, the other at Surinam.

You are to leave on board the seized vessel all the cargo, the Master,
and a part at least of the crew.

The Negroes are not to be disembarked until the arrival of the vessel
at the Port of Adjudication, unless urgent reasons, arising from the length
of the voyage, their state of health, or other causes, require that the whole |
or a portion of the Slaves should be disembarked before such arrival, in
which case you may take on yourself the responsibility of such disem-
barkation, provided the necessity be stated in a certificate; and then you
must draw out a certificate, according to Form No. 3, in which you are to
declare the reasons for the said disembarkation.

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have
brought her to the place where the Mixed Court of Justice is sitting, he is
to deliver to the Court,- --

First. Duplicate of the certificate delivered to the Master at the time

of seizure, according to Form No. 4.
Secondly. The authenticated declaration drawn up also at the time of

seizure, according to Form No. 5.
Thirdly. An affidavit to which all the ship’s papers, together with all

other documents and letters at any time found on board, must be
annexed; and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to be
used for this purpose, unless there should be a different Form prescribed
by the Court.
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Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated any changes
which may have taken place in respect to the vessel, the Slaves, if any,
and her cargo, between the period of her detention and the time of deli-
vering in such papers: Form No. 7 is to be used for this purpose, unless
there should be a different Form prescribed by the Court.

Fifthly. If any Slaves shall have been removed under the provi-
sions of Article III, Annex A, ‘he is also to deliver in to the Court the
certificate therein described, according to Form No. 3.

The Officer will then by himself or agent proceed in the case, accord-
ing to the forms of business in use in the Mixed Courts of Justice, which
he will learn on application to the Registrar.

The rights conferred by the Treaty must in every case, and in all
stages, be exercised in the mildest manner and with every attention
which ought to be observed between allied and friendly nations ; and you
will bear in mind the responsibility of Great Britain to see that any
losses which Netherland subjects may suffer by the arbitrary and
illegal detention of their vessels shall be made good.

You will mark, that in case Her Majesty’s Officers deviate in any
respect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions annexed
thereto, or the Additional Articles thereto, Her Majesty’s Government,
on complaint, is bound to cause inquiry to be made, and to inflict upon
the offending Officer a punishment proportioned to any wilful transgres-
sion he may have committed. .

Netherland ships of war duly authorized under the Treaty have
the same right of search and detention with respect to British merchant-
vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be exercised
by Her Majesty’s ships of war so authorized, with respect to Netherland
merchant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

[Forms No. 4 and 5 apply to this Treaty.]

 

2.—MUSCAT.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships, for carrying into executionthe Treaty signed. at Muscat on the 10thof September, 1822, and the Con-
vention signed at Zanzibar on the 31st of May, 1839, between HisMajesty
me is Highness the Imaum of Muscat, for a Restriction of the Slave

ade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Treaty of the 10th September, 1822, between HisMajesty
and the Imaum of Muscat, has an Additional Article annexed thereto of
the same date as the Treaty, and three Additional Articles, dated the
17th December, 1839.

The Treaty stipulates that the Imaum will abolish the Trade in
Slaves between his dominions and every Christian country.

The Convention of Commerce of the 11th of May, 1839, stipulates
that the ships of war of the East India Company may carry into effect
the above-mentioned Treaty in the same manner as Her Majesty’s Ships.

RNR,

Form No. 7.

Annex A, Art. ILL

Form No. 3s

Treaty; Article IV.

Treaty; Article
VIEL.

Treaty of 1822;
Articles I and V

Convention of
1839; Article XV.  



Searche

Treaty. of 1822;
Article ¥..

Additional Article
ofDec, 17, 1839.

Treaty of 1822;
Article VI.

Detention.

Form. No. 4.

Form Na. .5.

Conducting to the
Port ofAdjudica-
dion.

Second ‘Additional
Article of 17th
December, 1839.

Third Additional
Article of 17th
December; 1839.

22.

By this Treaty and Convention authority to search and detainMuscat

vessels is given to Her Majesty’s Ships, and. the ships of war. belonging
‘tothe East India Company, under the following circumstances:—

First. When Muscat vessels are laden with Slaves, and met. with

anywhere bound for ‘Christian: countries.
Secondly. When such vessels are engaged in Slave Trade, and met

with anywhere excepting within a direct line drawn from Cape Delgado
passing two degrees. to seaward of the Island of Socotra and ending at
Passein: but you will observe that vessels met with outside of that

‘Tine are exempt.from seizure, if they have been driven beyond it by stress

of weather, or other necessity.
Thirdly. When such vessels: are laden with Slaves, and met with

inside of the line, but not. furnished: with port-clearances. required by

Axticle VI of 1822.

‘On seizing any vessel under this Treaty, you will take possession

of the ship’s papers,making a list thereof, according to Form No. 4, and

certifying the same by your signature.
You will also draw out a declaration, according to Form No. 5,

stating the circumstances attending the capture, and mentioning the date
and place where it was made, andyou will certify the same by your
signature.

On detaining under this Treaty Muscat vessels, outside of the

line drawn from Cape Delgado to seaward of Socotra and ending at

Passein, you will, without delay, carry or send the vessel with the Slaves,

to the nearest British Court of Vice-Admiralty, delivering up to the

proper authorities the vessel for trial, and the Slaves, if any, for libera-

tion; but on detaining. any vessel within the said line, you will carry

or send. such vessel with her Slaves to Muscat for trial.

The Officer in charge is at the time of delivering up the vessel

to the authorities before which the case is to be tried, to deliver also the

ship’s papers and certificates thereof, and the captor’s declaration of
capture.

You will observe that by the Additional Articles of the 17th of Decem-

ber, 1839, the Imaum of Muscat has promised to punish as pirates any
of his subjects who may be found concerned in the sale of persons of the
Soomalee-tribe.

The circumstances .attending the seizure of any vessel under -this
‘Treaty must be fully reported to the Officer under whose orders: you
areserving, and a duplicate of the Report sent.at the earliest opportunity
to the Admiralty. -

‘Given under our hands, this 12th day of June, 1844,

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command.of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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[Forms 1, 2, 3,4, apply to this Treaty.]
 

3.-_SWEDEN AND NORWAY.

 

Instructions for Commandersof Her Mayesty’s Ships authorized to act under the:
Treaty between Great Britain and Sweden, datedthe6th of November, 1824,for preventing the Traffic in Slaves.

By the Commissioners.for executing the Office of Lord High Admiral of .
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Treaty of the 6th May, 1824, between Great Britain and Ratifications ex-Sweden, has four Annexes, marked A, B, C, and D, which, by the terms changed Feb. 26,of the Treaty, are declared to form an integral part thereof. . 1825.Annex A contains a Proclamation of the King of Sweden, dated "tle VIIthe 7th of February, 1823, declaring that any Swedish or Norwegian
vessel employed in the Slave Trade, shall Jose all right to protection
from the Swedish or Norwegian flag.

Annex B contains extract from a Norwegian Proclamation, dated
the 16th of March, 1792, abolishing all Traffic in Negroes.

Annex € contains Instructions for the ships of the royal navies of
both Nations employed to prevent the illicit Traffic in Slaves.

Annex D contains Regulations for the Mixed Courts of Justice to be
established under the Treaty. |

There is also a Declaration made at the period of the exchange Ratifications ex-of the Ratifications of this Treaty, stating that a Mixed British and changed July 27,
Swedish Court is to be established at Sierra Leone. 1835.

There is likewise an Additional Article, dated at Stockholm, the
15th of June, 1835, by which it is stipulated that condemned vessels are
to be broken up. .

Your conduct in suppressing the Slave Trade carried on in Swedish
and Norwegian vessels, must be governed and regulated by the Treaty,
and the Annexes, and the Declaration; and the following Instructions are
framed in conformity with these documents, for the purpose ofdistinctly
pointing out the course which you are to pursue in carrying the Treaty
into effect. .

 

Commanders of Her Majesty’s Ships are not authorized to search Authorityto act
Swedish or Norwegian vessels under this Treaty, unless duly provided wder the Treaty.
with the Instructions contained in Annex C and with Speciat Orders from areaty;Acticleut.
the Admiralty to carry the same into effect; but when furnished with ? °
those Instructions, they are authorized to visit, search, and detain,
under the conditions prescribed by the Treaty, anySwedish orNorwegian
vessels which, upon reasonable grounds, may be suspected of being
engaged in Slave Trade.

The authority to visit and search must be exercised under the Visit and Search.
following restrictions and regulations :— . Annex C, Section 2,

' First. In no case is the search to be made by an Officer under the Treaty; Annex C,
rank of Lieutenant in the Navy. . | Section 2.

Secondly. The Right of Search can be exercised in respect to mer-
chant-vessels only. : .

Thirdly. The Right of Search is not to be exercised in the Mediter- Treaty; Article Id,
ranean Sea, nor within the European seas tying without the Straits. of *°c%= !-
Gibraltar, to the Northward of the 37th degree of North latitude, and:
within and to the Eastward of the Meridian of Ferro.

Fourthly. If you should suspect that a Swedish or Norwegian vessel, Treaty; ArticleIII,
under convoy of a Swedish ship of war, is engaged in the Slave Trade,you Section 5.
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are to communicate your suspicions to the Commander of the Convoy,
who is then to proceed to visit the suspected vessel, accompanied either
by you or by an Officer delegated by you as your representative.

If the suspicion appear to be well-founded, the vessel is to be taken
by you before one of the Mixed Courts of Justice established under the
Treaty.

Should, however, the Commander of the Convoy refuse to make the
search, you have no authority to take any further steps.

The Commander of the Convoy isto afford all the aid and assistance
possible to. the visit of the suspected vessel, and to her eventual seizure,
according to the spirit and true sense of the Treaty.

In the case of a British vessel, sailing under your convoy, being
suspected of Slave Trade by a Commander of a Swedish ship of war, duly
authorized to act under the Treaty, you will, on the Commander of a
Swedish ship of war communicating to you his suspicions, invite the
Swedish Officer to accompany you in the search, or to delegate an Officer
for such purpose; and if the suspicions appear to you to be well-founded,
you will permit the Swedish Officer to seize the vessel, and send the vessel
to one of the Ports where the Mixed Courts of Justice are stationed
under the Treaty, in order that the case may be tried by the authorized
Tribunal.

In case an application, such as is above described, should be made to
you, you will take care that the search and enquiry which is instituted,
shall be strict and satisfactory. You will afford all the aid and assistance
possible to the visit of the suspected vessel, and to her eventual seizure, if
required; and you will treat the Swedish Commander with every courtesy
and respect throughout the whole proceeding.

A full report of the circumstances relating to any British, Swedish,
or Norwegian vessels, so met with under Convoy, must be made to the
Officer under whose orders you are serving, and a duplicate of the Report
is to be sent to the Admiralty at the earliest opportunity. —

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to
seize any Swedish or Norwegian vessel found where search is permitted,
whenever it shall appear,—

Treaty; Art. VIL. First. That cne or more Slaves for the purpose of traffic, are or have
been on board during the voyage on which the vessel may be captured.

Secondly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-
Treaty; Art. VIZ, ments mentioned in the Seventh Article of the Treaty; excepting in the

particular cases where it is provided to the contrary by Sections 6 and 9
of the said Article, provided such vessel be met with in any river, gulph,
or creek, on the coast of Africa, or within one degree to the Westward
thereof, and between the 20th degree of North latitude and the 20th
degree of South latitude.

Detention.

Annex C, Section 1. Thirdly. Negro Servants or Sailors found on board Swedish or
Norwegian vessels cannot in any case be deemed a sufficient cause for
detention.

If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to take
possession of the ship’s papers, and of all other documents and letters
found on board, and to causea list to be made out thereof in duplicate

Form No. 1. according to Form No. 1, verifying the same by your signature; and you
are to deliver to the Master one of the said certified lists.

Annex C, Section3. You are also at the time of seizure to draw up in writing a Declara-
tion of the state in which you found the said vessel, according to Form

Form No. 2. No. 2, and this declaration is to be signed by yourself, and to be given in
or sent, together with the captured vessel, to the Mixed Commission
before which such vessel shall be taken for adjudication.

Conducting to Port In the event of your seizing a Swedish or Norwegian vessel, you
of Adjudication. must without delay conduct her for trial before the Mixed Court of Justice
Annex C, Section 1. established under the Treaty. |

The Treaty provides that two Courts of Justice shall be established,
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one at Sierra Leone, and one at Saint Bartholomew: but at present, that Treaty; Article IV,at Saint Bartholomew is not established under theTreaty. and DeclarationYou are to leave on board the seized vessel all the cargo, as well as *™¢%d to it
the Master anda part at least of the crew of the vessel seized.

The Negroes are not to be disembarked till after the vessel which Annex C, Section3,contains them shall have arrived at the place where the legality of the
capture is to be tried, unless urgent motives, arising from the length ofthe voyage, the state of health of the Negroes, or other causes, require
that they should be disembarked entirely or in part.

In this case you must draw out a certificate according to Form No. 3, Form No. 3.in which you are to declare the reasons of the said transfer: and thepersons so transferred must be conducted immediately to the same port
as the vessel and its cargo.

As soon as you shall have brought the seized vessel to the place Proceedings at the
where the Mixed Court of Justice is sitting, you are to deliver to the Portof Adjudica-
Court,— . tion.

First. The duplicate of the certificate delivered to the Master at the
time of seizure, according to Form No. 4. Form No. 4.

Secondly. The authenticated Declaration drawn up also at the time
of the seizure, according to Form No. 5. Form No. 5.Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with all
other documents and letters at any time found on buard must be annexed,
and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to be used for Form No. 6.this purpose, unless there should be a different Form prescribed by the
Court.

Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated any changes
which have taken place in respect to the vessel, the Slaves, if any, and
her cargo, between the period of her detention and the time of delivering
in such papers: Form No. 7 is to be used for this purpose, unless there Form No. 7.should be a different Form prescribed by the Court.

Fifthly. If any Slaves shall have been removed, as mentioned in
Annex C, Section 3, you are also to deliver in to the Court the certificate
therein described, according to Form No. 3. Form No. 3._._You are then, by yourself or agent, to proceed in the case, according
to the Forms of business in use in the Mixed Court of Justice, which you
will learn upon application to the Registrar of the Court.

The rights conferred by the Treaty must, in every case and in all
stages be exercised in the mildest manner, and with every attention which
ought to be observed between allied and friendly nations; andyou will
bear in mind the responsibility of Great Britain to see that any losses Treaty; Article V.which Swedish or Norwegian ‘subjects may suffer by the arbitrary or
illegal detention of their vessels shall be made good.

You will mark that, in case Her Majesty’s Officers deviate in any
respect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions annexed to
it, Her Majesty’s Government upon complaint is bound to cause enquiry Treaty; Article VI,to be made, and to inflict upon the Officer a punishment proportionate to
any wilful transgression he may have committed.

Swedish and Norwegian ships of war duly authorized under the
Treaty have the same right of search and detention, with respect to
British merchant-vessels suspected of being engaged in the Slave Trade,
as may be exercised by Her Majesty’s ships of war so authorized with
respect to Swedish and Norwegian merchant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

» G. COCKBURN.
. W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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[Forms 3, 4, 5, 6, 7, apply to this Convention.]
 

4.—BRAZIL.

 

Instructions for Commanders ofHerMajesty’s Ships authorized to act under the
Convention between Great Britain and Brazil, dated the 23rd ofNovember,
1826, for the Abolition of the African Slave Trade.

  

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

BY the Convention of the 23rd November, 1826, between Great Britain
and Brazil, Article I, it was declared that, at the expiration of three years
from the exchange of the ratifications of that Convention, the carrying
on of Slave Trade by Brazilian subjects, in any manner whatever, should

In carrying into effect the stipulations of that Convention, the Parties
agreed to adopt and renew, mutatis mutandis, the Treaty between Great
Britain and Portugal of the 22nd January, 1815, and the Additional
Convention of the 28th July, 1817, and the several Explanatory and
Additional Articles thereto. .

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Brazilian
vessels, must be governed and regulated by the following Instructions,
which are framed in conformity with those Compacts with Portugal,
as altered by the Convention with Brazil, for the purpose of distinctly

- pointing out the course which you are to pursue in carrying the last~-

Authority to act
under the Conven~
dion.

Visit and Search.

mentioned Convention into execution.

Commanders of Her Majesty’s ships are not authorized to search
Brazilian vessels unless duly provided with the Instructions for ships
of war, annexed to the Additional Convention with Portugal of the 28th
July, 1817, and with Special Orders from the Admiralty to carry. the
same into effect; but when furnished with these documents, they are
authorized to visit, search, and detain, any Brazilian vessel which, upon
reasonable grounds, may be suspected of being engaged in Slave Trade.

The authority to visit and search must be exercised under the follow-
ing restrictions and regulations :— a

First. In no case is the search to be made by an Officer under the rank.
of Lieutenant of the Navy. .

Secondly. The Right of Search can only be exercised on merchant-
vessels,

Thirdly. No vessel can on any account whatever be visited or detained
whilst in a port or roadstead belonging to Brazil, or within cannon-shot
of the batteries on shore. But in case suspicious vessels should be found

Detention.

so circumstanced, proper representations must be addressed to the
Authorities, requesting them to take effectual measures for preventing
such abuses. -

It will be your duty, when duly authorized, to seize any Brazilian
vessel, found where search is permitted, whenever it shall appear,—

First. That Slaves. for the purpose of traffic are or have been on
board during the particular voyage on which the vessel may be captured.

Secondly. That the vessel has on board fittings or equipments for Slave
arace, or that other proofs are found. showing the vessel to be engaged in
that Trade.  
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Negro servants or sailors found on board Brazilian vessels, must not
in any case be deemed a sufficient cause of detention. 7

If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to take
possession of the ship’s papers and of all other documents and. letters
found on board, and causea list to be made out thereof in duplicate, ac-
cording to the Form No. 4, verifying the same by your signature; and
you are to deliver to the Master of the seized vessel one of the said certi-
fied lists. .

You are also at the time of seizure to draw up a declaration of the
state in whichyou found the detained vessel, according to Form No. 5;
and this declaration is to be signed by yourself, and to be given in or sent,
together with the captured vessel, to the Mixed Commission Court before
which such vessel may be taken for adjudication. There are two of these
Courts—one at Sierra Leone, and the other at Rio de Janeiro.

 

In the event of your having seized a Brazilian vessel, you must
' without delay cause her to be taken in for trial as soon as possible
for judgment before that one of the Mixed Commission Courts which
shall be nearest the place of detention, or which can be soonest reached
from such place; and the Officer in charge must be provided with a
copy, certified by you, of the Special Order authorizing you to carry the
Convention into effect.

You are to leave on board all the cargo, the Master, and a part
at least of the crew of the detained vessel.

The Negroes must not be disembarked until the arrival of the vessel
at the Port of Adjudication, unless urgent reasons, arising from the
length of the voyage, their state of health, or other causes, require that
they should be disembarked entirely, or in part, before her arrival there.

In this case you, or the Officer charged with the said seized vessel,
as the case may be, must draw up a Certificate, according to Form No. 3,
in which the reasons of the said transfer are to be declared: andNegroes

Form No. 4.

Form No. 5.

Conducting to the
Port of Adjudica-
tion.

Form No. 3.

so transferred must be conducted immediately to the same port’ as the
vessel and its cargo.

As soon as the officer in charge of the detained vessel shall have
brought her to the place where the Mixed Commission is sitting, he
is to deliver to the Court,—

First. Duplicate of the Certificate delivered to the Master at ‘the
time of seizure, according to Form No. 4. | a

Secondly. 'The authentic declaration drawn up at the time of seizure,
according to Form No. 5. . : ce /

Thirdly. An affidavit to which all the ship’s papers, together with
all other documents and letters at any time found on board, must be
annexed, and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to
be used for this purpose, unless there should be a different. Form pre-
scribed by the Court. a

Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated ‘any changes
which may have taken place in respect to. the vessel, the Slaves, if any,
and the cargo, between the period of her detention and the time of deli-
vering in such papers: Form No: 7 is to used for this purpose, unless
there should be a different Form prescribed by the Court.

Fifthly. If any transfer of the Negroes or crew to another vessel shall
have taken place as before mentioned, he is also to deliver in to the

- Court a certificate therein required, aecording to Form No. 3.
If the detained vessel be carried to a Brazilian port, the officer in

charge will deliver up to the Brazilian Authorities the crew of the vessel,
and will inform Her Majesty’s Minister at Rio thereof, in order that the
Minister mayrequire that the Treaty declaring the Slave Trade when
carried on by Brazilian subjects to be piracy, may be carried into
execution. , :

The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced on
_E2

Proceedings at the
Port of Adjudica-
tion.

Form No. 4.

Form No. 5.

Form No. 6.

Form No. 7.

Form No. 3.
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demand of the Court, the copy of the Special Order to enforce the Con-
vention.

The Officer will then, by himself or agent, proceed in the case
according to the forms of business in use in the Mixed Commission, which
he will learn upon application to the Registrar.

The rights conferred by the Convention must, in every case, and in
all stages, be exercised in the mildest manner and with every attention
which ought to be observed between allied and friendly nations: and
you will bear in mind the responsibility of Great Britain to make good
any losses which Brazilian subjects may suffer by the arbitrary or illegal
detention of their vessels.

Brazilian ships of war duly authorized under the Convention have the
same right of search and detention with respect to British merchant-
vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be exercised
by Her Majesty’s ships of war so authorized with respect to Brazilian
vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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5.—FRANCE.
 

Instructions for Commanders of Her Majesty's Ships authorized to act under
the Convention of the 30th November, 1831, and the Supplementary Con-
vention of the 22nd March, 1833, between Great Britain and France, for the
Suppression of the Traffic in Slaves.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

A Convention for the suppression of the Slave Trade, was concluded
between Great Britain and France, on the 30th of November, 1831, and
a Supplementary Convention thereto on the 22nd March, 1833; and the
Supplementary Convention has annexed to it Instructions to Cruizers,
bearing the same date, and declared to form an integral part thereof.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in French
vessels, must be governed and regulated by these Conventions and. the
Instructions to Cruizers.

The following Instructions are framed in conformity with these docu-
ments, for the purpose of distinctly pointing out the course which you are
to pursue in carrying the Conventions into effect.

The right of searching French merchant-vessels is to be exercised
only by British ships of war, whose Commanders have the rank of Captain,
or at least that of Lieutenant in the Navy, and who are duly provided
with special authority from each of the two Governments: namely, a
Warrant from the French Government, and a Special Order from’ the
Admiralty ; but when furnished with these documents, they are authorized
to visit, seareh, and detain, under the conditions prescribed by the Con-
ventions, any French merchant-vessel which, upon reasonable grounds,
may be suspected of being engaged in the Slave Trade.
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The authority to visit and search must be exercised under the fol-
lowing restrictions and regulations :—

Furst. Search is to be made only by you, or if not made by you, by
an Officer of your Ship not under the rank of Lieutenant in the Navy.

Secondly. In no case can the right of search be exercised on ships
of war.

Thirdly. 'The right of search can be exercised only within the waters
hereinafter described, namely :—

1. Along the western coast of Africa, from Cape Verd to the distance
of ten degrees south of the Equator; that is to say, from the 15th
degree of North latitude to the 10th degree of South latitude, and as
far as the 30th degree of West longitude, reckoning from the meridian
of Paris.

2. All round the Island of Madagascar, to the extent of about
twenty leagues from that island. _

3. To the same distance from the coasts of the Island of Cuba.
4. To the same distance from the coasts of the Island of Porto

Rico.
5. 'To the same distance from the coasts of Brazil.
A suspected vessel descried and begun to be chased by you, whilst

within the said space of twenty leagues, may be searched by you beyond
those limits, if, without having lost sight of the suspected vessel, you
should succeed in coming up with her, though at a greater distance from
the coast.

Fourthly. Hf you should have reason to suspect that a French mer-
chant-vessel, sailing under convoy of, or in company with, a French ship
of war, is engaged in Slave Trade, or has been fitted out for that traffic,
you are to confine yourself to communicating your suspicions to the
Commander of the Convoy, or of the ship of war in company, and to
leave it to the French Officer to proceed alone to visit the suspected
vessel and'to deliver her up, if the case require it, to the jurisdiction of
her own country.

Vistt and Search.

Instructions to
Cruizers, Section 1.

Convent.; Art. VIII.

Do.; Art. I.

Mem. Long. from
Greenwich,
20° 40! W.

Instructions to
Cruizers, Section 7.

If the Commander of the Convoy omit to fulfil the provisions of the
Conventions, you have no authority to take any further steps.

Should the Commander of a French ship of war duly authorized to
act under the Conventions, declare to you that he suspects any British
vessel under your convoy or in company, to be engaged in the Slave
Trade, or to have been fitted out for that traffic, you are to. proceed
alone to visit the suspected vessel, and make the strictest investigation
into the circumstances, and if the case require it, to seize her and send
her in for trial before a British tribunal. .

A full report of the circumstances relating to any British or French
vessels, so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving; and a duplicate of the Report is to be
sent to the Admiralty at the earliest opportunity.

The following Article requires particular attention :—
Whenever a French vessel is visited by you, you are immediately

on coming on board, and before you begin the search, to exhibit to her
Master the documents which confer on you the right of search, namely,
the Warrant from the French Government and the Special Order from
the Admiralty; and you are to deliver to the Master a certificate, signed
by yourself, according to Form No. 1, furnished herewith.

When the visit is made by another Officer under your command, suchOfficer is to exhibit to the Master of the French vessel copies of the above-
mentioned Warrant and Special Order, signed by you, and he is then to
deliver a certificate, signed by himself, according to Form No. 2...

Should it appear that the papers of ‘the vessel are regular, and her
proceedings lawful, the Officer is to certify on the log book of the vessel,
that the examination took place only in virtue of the special authority
above mentioned; and these formalities having been completed, the vesselis to be at liberty to pursue her voyage.

Convention ; Art.
V1,and Instructions
to Cruizers; Sect. 1.

Tnstructions to
Cruizers, Section 6.
Form No. 1,

Form No. 2.

Convention; Art.
VI. and Instructions
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It will be your duty when duly authorized under these Conventions,
to seize any French vessel found where search is permitted, whenever
it shall appear,—

First. That Slaves are on board, contrary to the Conventions.
Secondly. That the vessel is engaged in the Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-

ments mentioned in Article VI of the Supplementary Convention, except-
ing in the particular cases wherein it is provided to the contrary by
Sections 6 and 9 of the said Article.

If you should determine to detain the vessel, you are forthwith to
take possession of the ship’s papers and of all other documents and
letters found on board, and to cause a jist to be made out thereof, in
duplicate, according to Form No. 8, verifying the same by your
signature.

You are also at the time of seizure to make out and sign in duplicate
a declaration, according to Form No. 9: a duplicate original of both
these documents is to be sent, together with the captured vessel, to the
French Authorities, as hereinafter directed.

In the event of your detaining a French vessel, you must, without
delay, either carry her in for trial yourself, or send her in charge of an
Officer not below the rank of Lieutenant in the Navy; and in the latter
case, that Officer must be provided with copies certified by you, of the
Warrant and Special Order authorizing you to carry the Conventions
into effect, and of the Certificate contained in Form No. 1, if the vessel
has been searched by you, or in Form No. 2, if she has been searched by
an Officer under your command.

French vessels detained on the African station shall be delivered up
at Goree.

On the West India station at Martinique.
On the Madagascar station at the Isle of Bourbon.
On the Brazilian station at Cayenne.
No person whatever is to be taken out of the detained vessel; nor is

any part of her cargo, nor of the Slaves found on board to be removed
from her, until after such vessel shall have been delivered over to the
French Authorities, excepting only when the removal of the whole, or of
part of the crew, or of the Slaves found on board shall be deemed neces-
sary, either for the preservation of their lives, or for any other consider-
ation of humanity, or for the safety of the persons charged with the
navigation of the vessel.

In case of any such removal, you or the Officer appointed to bring
im the detained vessel, are to make a declaration thereof, according to
Form No. 3, in which the reasons for the same are to be specified;
and the Master, Officers, sailors, passengers, or Slaves, so removed, must
be conducted immediately to the same port as the vessel and its cargo.

 

The Officer bringing in a detained vessel to one of the places above
mentioned, will forthwith apply to the Governor or Acting Governor to
indicate the Authorities duly appointed to receive the vessel; and upon
such information reaching him, he will lose no time in delivering over to
such Authority, the vessel and her cargo, together with all the persons
and Slaves found on board her. He is at the same time to deliver to the
appointed Authorities, in order to be produced before the Court on
trial,—

First. Duplicate list of the papers which shall at any time have been
found on board the vessel, drawn up at time of seizure, according to
Form No. 8. |

Secondly. Duplicate of the authenticated declaration, drawn up also
at the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in charge
will add thereto a statement of any changes which may have taken place
since the time of detention.  
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Thirdly. {f any removal of the crew or Slaves shall have taken place
as mentioned in the Instructions. to Cruizers, Seetion 4, he will deliver in
to the Court the declaration ofsuch removal, according to Form No. 3.

Fourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with
all other documents and letters at. any time found on board. must be
annexed. .

This affidavit must verify the papers, and it must also attest the

Form No. 3.

truth of the three preceding documents: Form No. 10 is to be used for Form No. 10..
this purpose, unless there should be adifferent Form prescribed by the
Court. . .

__ The Officer in charge ofthe vessel will reserve, to be produced on
demand of the Court, the other documents with which he will have been
farnished, namely:— :

1. Copies of the Warrant and Special Order to carry the Treaty into
effect. ee . - —_

_ 2, Copy of the Certificate No. 1 or No. 2, as the case may have
been, delivered to the Master before making the search. i.

After the proper documents have been delivered to the Authorities,
the Conventions require them to proceed to a survey of the detained
vessel and her cargo, and to an inspection of her crew, and of the Slaves,
previously giving notice of the time of such survey to the Officer. who
shall have brought in the vessel, in order that he, or some person im his:
behalfmay be present thereat. Adetailedstatement*of these proeeed-
ings is to be drawn up in duplicate, signed by the persons who slvall
have acted therein, or been present at the same, and one of the said state-
ments is to be delivered to the Officer who shall have brought i the
detained vessel. ce

The Officer in charge will render every assistance in his ‘power to
the French Authorities, for the complete and effectual investigation of
the case.

When a French merchant-vessel shall have been searetied ard de-
tained illegally, or without sufficient cause of suspicion, or when the
search and detention shall have beenattended with any abuse of authority,
or vexatious acts, the Officer in fault will be liable to pay costs and
damages to the Master, and to the Owners of the vessel and eargo.

These costs and damages may be awarded by the ‘Tribunal before
which the proceedings shall have been instituted. -

You will not fail toafford to the Commanders of French ships
of war, cordial assistance in all circumstances in which:it may beusefal
that you should act in concert under these Conventions; in all your
proceedings, both on board and on shore, you will conduct yourself with
the greatest forbearance and’ courtesy; and in all ‘your communications
with French Authorities, will treat them with respect and consideration,
and carefully avoid giving any just-grounds of offence: ss

If on any occasion ofsearching or detaining a French: vessel, a:
French ship of war should make her appearance, and her Commander
should desire to takecharge of the vessel, you will readily give her up.

You will be furnished with particular signals, to be used upon
occasion of meeting with French ships of war also authorized to act under V
these Conventions, which signals are not to be made known to.any ship:
not employed upon this service. oo BL,

_ All French ships of war duly authorized under: these Conventions
have the same right of search and detention with respect to British: mer-
chant-vessels suspected of being engaged in Slave Trade as may, be
exercised by Her Majesty’s ships duly authorized. with respect to. French
merchant-vessels.

-
Given.under our hands, this 12th dayofJune, 1844.

| G. COCKBURN.
WH. GAGE,

By command of their Lordships, oo .SIDNEY HERBERT:
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[Forms 1, 2, 3, 8, 9, 10, apply to this Treaty.]
 

6.—DENMARK.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under

the Treaty of the 26th of July, 1834, between Great Britain, France, and

Denmark, for the Suppression of the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

BY the Treaty of the 26th of July, 1834, between Great Britain,
France, and Denmark, the King of Denmark, subject to modifications as
hereinafter set forth, acceded to the Convention of the 30th November,
1831, and the Supplementary Convention of the 22nd March, 1833,

between Great Britain and France, and to the Annex to the latter Con-
vention, containing Instructions to Cruizers.

Your conduct in suppressing the Slave Trade carried on in Danish
vessels, must be governed and regulated by the Treaty, the Convention,
and the Instructions to Cruizers.

The following Instructions are framed in conformity with these docu-
ments, for the purpose of distinctly pointing out the course which you are
to pursue in carrying the same into effect.

The right of searching Danish merchant-vessels is to be exercised
only by British ships of war whose Commanders have the rank of Captain,
or at least that of Lieutenant in the Navy, and who are duly provided
with special authority from each of the two Governments; namely, a
Warrant from the Danish Government, and a Special Order from the
Admiralty; but when furnished with these documents, they are authorized
to visit, search, and detain, under the conditions prescribed by the said.
Treaty and Conventions, any Danish merchant-vessel which, upon reason-
able grounds, may be suspected of being engaged in the Slave Trade.

The authority to visit and search must be exercised under the
following restrictions and regulations :—

First. Search is to be made only by you, or if not made by you,
by an Officer of your ship not. under the rank of Lieutenant in the
Navy.

Secondly. In no case can the right of search be exercised on ships
of war.

Thirdly. The right of search can be exercised only within the waters
hereinafter described, namely :— ,

1. Along the western coast of Africa from Cape Verd to the distance
of ten degrees south of the Equator; that is to say, from the 15th degree
of North latitude to the 10th degree of South latitude, and as far as the

30th degree of West longitude, reckoning from the meridian of Paris.
2. All round the Island of Madagascar to the extent of about twenty

leagues from that island.
3. To the same distance from the Coasts of the Island of Cuba.
4. To the same distance from the Coasts of the Island of Porto Rico.

5, To the same distance from the Coasts of Brazil.
A suspected vessel descried and begun to be chased by you whilst

within the said space of twenty leagues, may be searched by you beyond
those limits, if without having lost sight of the suspected vessel, you
should succeed in coming up with her though at a greater distance
from the coast.
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Fourthly. If you should have reason to suspect that a Danish mer- Instructions to
chant-vessel sailing under convoy of or in company with a Danish ship of Cruizers, Section 7.
war, is engaged in Slave Trade, or has been fitted out for that Traffic,
you are to confine yourself to communicating your suspicions to the
Commander of the convoy, or of the ship of war in company, and to
leave it to the Danish Officer to proceed alone to visit the suspected
vessel and to deliver her up, if the case require it, to the jurisdiction
of her own country. .

If the Commander of the Convoy omit to fulfil the provisions of the
Treaty and Conventions, you have no authority to take any further
steps.

P Should the Commander of a Danish ship of war duly authorized to
act under the Treaty and Conventions, declare to you that he suspects
any British vessel under your convoy, or in company, to be engaged in
the Slave Trade, or to have been fitted out for that Traffic, you are to
proceed alone to visit the suspected vessel and make the strictest
investigation into the circumstances, and if the case require it, you will
seize her and send her in for trial before a British tribunal.

A full report of the circumstances relating to any British or Danish
vessels so met with under convoy must be made to the Officer under whose
orders you are serving, and a duplicate of the Report is to be sent at the
earliest opportunity to the Admiralty.

The following Article requires particular attention :—
Whenever a Danish vessel is visited by you, you are immediately on Convention of Nov.

coming on board, and before you begin the search, to exhibit to her 30, 1831; Art. VI.
Master the documents which confer on you the Right of Search, namely, Carctions to
the Warrant from the Danish Government and the Special Order from the , ,
Admiralty, and you are to deliver to the Master acertificate, signed by
yourself, according to Form No. 1, furnished herewith. Form No. 1.

When the visit is made by an Officer under your command, such Instructions to
Officer is to exhibit to the Master of the Danish ‘vessel, copies of the Cruizers,Section1.
above-mentioned Warrant and Special’ Order, signed by you, and he is
then to deliver a certificate signed by himself, according to Form No. 2. Form No. 2.

Should it appear that the papers of the vessel are regular and her. Convention of Nov.
proceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vessel 30, 1831; Art. VI.
that the examination took place only in virtue of the special authority Cuimnetions to i
above mentioned; and these formalities having been completed, the vessel Tet Section 1.
is to be at liberty to pursue her voyage.

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to Detention.
seize any Danish vessel found where search is permitted, whenever it
shall appear, a

First. That Slaves are on board contrary to the Treaty and Con-
vention. a /

Secondly. That the vessel is engaged in the Slave Trade. ~ Instructions to
Thirdly. That the vessel has.on board any of the fittings or equip- Cruizers, Section 2.

ments mentioned in Article VI of the Supplementary Convention with Supvl° : : ew : pplementaryFrance, excepting in the particular cases wherein it is provided to the Conven.; Art. VL
contrary by Sections 6 and 9 of the said Article. _

If you should determine to detain the vessel, you are forthwith to Instructions to
take possession of the ship’s papers and of all other documents and Cruizers, Section 2.
letters found on board, and to cause.a list to be made out thereof in
duplicate, according to Form No. 8, verifying the same by your sig- Form No. 8.
nature. . —

You are also at the time of seizure, to make out and sign in duplicate
a declaration, according to Form No.9. » A duplicate original of both these Form No. 9,
documents is to be sent, together with the captured vessel, to the Danish
authorities, as hereinafter directed. =

_. In the event of your detaining a Danish vessel you must without ConductingtoPort
delay either carry her in for' trial yourself, or send her in charge of an & 4¥udication.
Officer not below the rank of Lieutenant in the Navy; and in the latter
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case that Officer must be provided with copies certified by you, of the
Warrant and Special Order authorizing you to carry the Treaty into
effect, and of the certificate contained in Form No. 1, if. the vessel had
been searched by: you, or in Form No. 2, if she had been searched by an
Officer under your command. ee

Danish vessels detained on the American station are to be carried
and delivered to the Danish authorities in the Island of Santa Cruz.

On the African station, to the authorities at the Fort of Christian-
burgh on the Gold Coast.

If detained on the Madagascar station, to one or other of the
above places: or to the Danish authorities at Tranquebar, in the East
Indies, if circumstances should render it desirable.

No persons whatever are to be taken out of the detained vessel, nor
any part of her cargo, nor of the Slaves found on board, to be removed
from her, until after such vessel shall have been delivered over to the
Danish authorities, excepting only when the removal of the whole, or of
part of the crew, or of the Slaves found on board, shall be deemed
necessary either for the preservation of their lives, or for any other con-
sideration of humanity, or for the safety of the persons charged with the
navigation of the vessel.

In case of any such removal, you, or the Officer appointed to bring
in the detained vessel, as the case may be, are to make a declaration
thereof, according to Form No. 3, in which the reasons for the same
are to be specified; and the Master, officers, sailors, passengers, or Slaves
so removed, must be conducted immediately to the same port as the
vessel and its cargo.

The Officer bringing in a detained vessel to one of the places above
mentioned, is forthwith to apply to the Governor or Acting Governor to
indicate the Authorities duly appointed to receive the vessel; and upon.
such information reaching him, he will lose no time in delivering over to
such Authorities, the vessel and her cargo, together with all the persons
and Slaves found on board her. He is at the same time to. deliver to the
appointed Authorities, in order to be produced before the Court on
trial,—

First. Duplicate list of the papers which shall at any time have been
found on board the vessel, drawn up at time of seizure, according to Form
No. 8.

Secondiy. Duplicate of the authenticated declaration drawn up also at
the time of seizure, according to Form No, 9; and the Officer in charge
will add thereto a statement of any changes which may have taken place
since the time of detention. .

Thirdly. \f any removal of the Crew or Slaves shall have taken place,
as mentioned in the Instructions to Cruizers, Section 4, he will deliver
in to he Court the declaration of such removal, according to Form No. 3.

bourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with all
other documents and letters at any time found on board, must be annexed.
This affidavit must verify the papers, and it must also attest the truth
of the three preceding documents: Form No. 10 is to be used for this
purpose, unless there should be a different Form prescribed by the Court.

The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced on.
demand of the Court, the other documents with which he will have been.
furnished, namely :— .

1. Copies of the Warrant and Special Order to carry the Treaty into
effect.

___ 2. Copy of the Certificate No. 1 or No. 2, as the case may have been,
delivered to the Master before making the search.

After the proper documents have been delivered to the Authorities,
the Conventions require them to proceed to a survey of the detained vessel
and her cargo, and to an inspection of her crew, and of the Slaves,
previously giving notice of the time of such survey to the Officer who shall
have brought in the vessel, in order that he, or some person in his behalf,
may be present thereat, A detailed statement of these proceedings is ta
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be drawn up in duplicate, signed by the persons who shall have acted
therein, or been present at the same; and one of the said statements is to
be delivered to the Officer who shall have brought in the detained vessel.

The Officer in charge will render every assistance in his power to the
Danish Authorities, for the complete and effectual investigation of the
case.

When a Danish merchant-vessel shall have been searched and detained
illegally or without sufficient cause of suspicion, or when the search and
detention shall have been attended with any abuse of authority or vexa-
tious acts, the Officer in fault will be liable to pay costs and damages to
the Master and to the Owners of thevessel and cargo.

These costs and damages may be awarded: by the tribunal before
which the proceedings shal] have been instituted.

You will not fail to afford to the Commanders of Danish ships of war
cordial assistance inallcircumstances in which it may be useful that they
should act in concert under these Conventions; in all your proceedings,
both on board and on shore, you will conduct yourself with the greatest
forbearance and courtesy; and inall your communications with Danish
Authorities, will treat them with respect and consideration, and carefully
avoid giving any just ground of offence.

If on any occasion of searching or detaining a Danish vessel, a Danish
ship of war should make her appearance and her Commander should
desire to take charge of the vessel, you will readily give her up.

You will be furnished with particular signals to be used upon occa-
sion of meeting with Danish ships of war also authorized to act under
these Conventions, which signals are not to be made known to any ship not
employed upon this service.

All Danish ships of war, duly authorized under these Conventions,
have the same right of search and detention, with respect to British
merchant-vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may
be exercised by Her Majesty’s ships so authorized with respect to Danish
merchant-vessels.

France is a party to this Treaty, and, as regards Denmark, is entitled
to the samerights and subject to the same obligations as Great Britain.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

‘By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

Supplementary
Conven.; Art. VIIL

Convention of Nov.
30, 1831; Art. V.

Convention of Nov.
30,1831; Art. VIII.
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[Forms I, 2, 3, 8, 9, 10, apply to this Treaty.]
 

7.—SARDINIA.

————s

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under
the Treaty of the 8th of August, 1834, between Great Britain, France,
and Sardinia, for the Suppression of the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

Ratifications ex- BY the Treaty of the 8th of August, 1834, between Great Britain,
changed Dec. 8, France, and Sardinia, the King of Sardinia, subject to the modifications
Ie with Sar. 28 hereinafter set forth, acceded to the Convention of the 30th November,
ainia>, Article I. 1831, and the Supplementary Convention of the 22nd March, 1833,

between Great Britain and France, and to the Annex to the latter Con-
vention, containing Instructions to Cruizers.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Sardinian
vessels must be governed and regulated by the Treaty, the Conventions,
and Instructions to Cruizers.

The following Instructions are framed in conformity with these docu-
ments, for the purpose of distinctly pointing out the course which you
are to pursue in carrying the same into effect.

Authority to act The right of searching Sardinian merchant-vessels is to be exercised
under the Treaty. only by British ships of war whose Commanders have the rank of
Convention, Nov. Captain, or at least that of Lieutenant in the Navy, and who are duly
France, ArfiI. provided with a special authority from each of the two Governments,
Do. Do. Art, V. namely, a Warrant from the Sardinian Government and a Special Order

from the Admiralty; but when furnished with these documents they are
authorized to visit, search, and detain, under the conditions prescribed
by the Treaty and Conventions, any Sardinian merchant-vessel which,
upon reasonable grounds, may be suspected of being engaged in the Slave
Trade.

Visit and Search. The authority to visit and search must be exercised under the
following restrictions and regulations:—

First. Search is to be made only by you, or if not made by you, by
an Officer of your ship, not under the rank of Lieutenant in the Navy.

Convention of Nov. Secondly. In no case can the Right of Search be exercised on ships
30, 1831; Art. VITI. of war.

Do. = Art. I. Thirdly. The Right of Search can be exercised only within the waters
hereinafter described, namely :—

1, Along the western coast of Africa from Cape Verd to the distance
of ten degrees south of the Equator ; that is to say, from the 15th degree
of North latitude to the 10th degree of South latitude, and as far as the

Mem. Loug.27°40' 30th degree of West longitude reckoned from the meridian of Paris.
W. of Greenwich. 2. All round the Island of Madagascar to the extent of about twenty

leagues from that island.
3. To the same distance from the Coasts of the Island of Cuba.

Ri 4. To the same distance from the Coasts of the Island of Porto
ico.

5. To the same distance from the Coasts of Brazil.

Instructions to
Cruizers, Section 1.
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A suspected vessel descried and begun to be chased by you whilstwithin the said space of twenty leagues, may be searched by you beyondthose limits, if, without having lost sight of the suspected ‘Vessel, youshould succeed in coming up with her though at a greater distance fromthe coast. .
Fourthly. If you should have reason to suspect that a Sardinian Instructions tomerchant-vessel sailing under convoy of or in company with a Sardinian Cruizers, Section 7.ship of war, is engaged in Slave Trade, or has been fitted out for thatTraffic, you are to confine yourself to communicating your suspicions tothe Commander of the Convoy or of the ship of war in company, and toleave it to the Sardinian Officer to proceed alone to visit the suspected.vessel and to deliver her up, if the case require it, to the jurisdiction of

her own country.
If the Commander of the Convoy omit to fulfil the provisions of theConventions, you have no authority to take any further steps.Should the Commander of a Sardinian ship of war duly authorized toact under the Conventions, declare to you, that he suspects any Britishvessel under your convoy, or in company, to be engaged in the SlaveTrade, or to have been fitted out for that Traffic, you are to proceedalone to visit the suspected vessel and make the strictest investigationinto the circumstances, and if the case require it, to seize her and send herin for trial before a British tribunal.
A full report of the circumstances relating to any British or Sardinianvessels so met with under convoy, must be made to the Officer underwhose orders you are serving; and a duplicate of the Report is to besent at the earliest opportunity to the Admiralty.
The following Article requires particular attention :-—
Whenever a Sardinian vessel is visited by you, you are immediately Convention of Nov.on coming on board, and befcre you begin the search, to exhibit to her 30, 1831; Art. VI.Master the documents which confer on you the Right of Search, namely, Fistructions tothe Warrant from the Sardinian Government, and the Special Order from °"!2¢? Section 2.the Admiralty, and you are to deliver to the Master a certificate, signedby yourself, according to Form No. 1, furnished herewith. Form No. 1.When the visit is made by an Officer under your command, such Instructions toOfficer is to exhibit to the Master of the Sardinian vessel copies of the Cruizers, Section 1.above-mentioned Warrant and Special Order signed by you, and heis then to deliver a certificate signed by himself according to Form

No. 2.
Form Ne. 2.Should it appear that the papers of the vessel are regular and ker Convention of Nov.proceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vessel, 30, 1831; Art. VI.that the examination took place only in virtue of the special authority Cutrnetions to iabove mentioned; and these formalities having been completed,the vessel ~""7*T® SectionI.is to be at liberty to pursue her voyage.

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to Detention.seize any Sardinian vessel found where search is permitted, whenever itshall appear,—
First, That Slaves are on board, contrary to the Conventions, _Secondly. That the vessel is engaged in the Slave Trade. Instructions toThirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip- Cruizers, Section 2.ments mentioned in Article VI of the Supplementary Convention with SupplementaryFrance, excepting in the particular cases wherein it is provided to the Convention;Art.VI,contrary by Sections 6 and 9 of the said Article.
If you should determine to detain the vessel, you are forthwith to Instructions totake possession of the ship’s papers and of all other documents and Cruizers, Section 2.letters found on board, and cause a’list to be made out thereof induplicate, according to Form No. 8, verifying the same by your sig- Form No. 8,nature,
You are also at the time of seizure to make out and sign induplicatea declaration, according to Form No. 9. . Form No, 9.A duplicate original of both these documents is to be sent, togetherwithte captured vessel, to the Sardinian Authorities, as hereinafterirected,

 



Conducting to Port
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In the event of your detaining a Sardinian vessel, you must without

delay either carry her in for trial yourself, or send her in charge of an
Officer not below the rank of Lieutenant in the Navy; and in the latter
case that Officer must be provided with copies certified by you of the
Warrant and Special Order authorizing you to carry the Treaty and
Conventions into effect, and of the certificate contained in Form No. 1, if

the vessel has been searched by you, or in Form No. 2, if she had been
searched by an Officer under your command.

Sardinian vessels detained by Her Majesty’s ships under this Treaty,
are to be conducted or sent to the port ofGenoa.

Slaves found on board aSardinian vessel are to be landed at that one
of the four under-mentioned ports which shall be nearest to the place of
capture, namely, Bathurst on the Gambia, Port Royal in Jamaica, the
Cape of Good Hope, or Demerara.

The Officer in charge of the detained vessel is to deliver up the Slaves
to the order of the Governor of the colony, taking from the person who
shall receive them a receipt in duplicate.

None of the Slaves found on board a Sardinian vessel are to be
removed from her until after her arrival at one of the above ports,
excepting only where the removal of the whole or of part of them. shall
be deemed necessary either for the preservation of their lives,.or for any
other consideration of humanity. os

No other person whatever is to be taken out of the detained vessel;
nor is any part of her cargo to be removed from her until after such
vessel shall have been delivered over to the Sardinian authorities,
excepting only when the removal of the whole or of part of the crew
shall be deemed necessary, either for the preservation of their lives, or
for any other consideration of humanity, or for the safety of the persons
charged with the navigation of the vessel. _

If any removals shall have taken place in either of the above-
mentioned cases, you, or the Officer appointed to bring in the detained.
vessel, as the case may be, are to make a declaration thereof, according
to Form No. 3, in which the reasons for the same are to be specified.

If the Slaves have been so removed, they must be immediately»
conducted to one of the four ports already named for that purpose. If
the Master, Officers, sailors, or passengers, have been so removed, they
must be conducted immediately to the Port of Genoa.

The Officer bringing in a detained vessel to the Port of Genoa will
forthwith apply to the Governor or Acting Governor to indicate the
Authorities duly appointed to receive the vessel ; and upon such informa-
tion reaching him, he will lose no time in delivering over to such
Authorities, the vessel and her cargo, together with all the persons
found on board her, the Slaves being previously landed according to
the Treaty. He is at the same: time to deliver to the appointed Autho-
rities, in order to be produced before the Court on trial,—

First. Duplicate list of the papers which shall at any time have been
Fund on board the vessel, drawn up at time of seizure, according to Form

o. 8.
Secondly. Duplicate of the authenticated declaration, drawn up also

at the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in charge
will add thereto a statement of any changes which may have taken
place since the time of detention. .

Thirdly. \f any removal of the crew or Slaves shall have. taken place
a8mentioned in the Instructions to Cruizers, Section 4, he will deliver
mn fo the Court the declaration of such removal, according to Form
o.3.

Fourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with
all other documents and letters at any time found on board, must be
annexed. This affidavit must verify the papers, and it must also attest
the truth of the three preceding documents: Form No. 10 is to be
used for this purpose, unless there should be a different Form prescribed —
by the Court.
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Fifthly. A duplicate of the receipt for all Slaves landed.
The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced ondemand of the Court, the other documents with which he will have beenfurnished, namely :— - - a .
1. Copies of the Warrant and Special Order to carry the Treaty intoeffect.
2. Copy of the Certificate No. 1 or No. 2, as the case may have been,delivered to the Master before making the search.
After the proper documents have been delivered to theAuthorities,the Conventions require them to proceed to a survey of the detained vesseland her cargo, and to an inspection of her crew, previously givingnotice of the time of such survey.to the Officer who shall have: broughtin the vessel, in order that he, or some person in his behalf, may bepresent thereat. A detailed statement of these proceedings is to: bedrawn up in duplicate, signed by the persons who shall have acted therein,

Supplementary
Conven.; Art. IV.

or been present at the same, and one of the said statements is to be deli- _vered to the Officer who shall have brought in the detained vessel.’:The Officer in charge will render every assistance in his power to theSardinian Authorities, for the complete and effectual investigation of —
the case.

: —When a Sardinian merchant-vessel shall have been searched anddetained illegally, or without sufficient cause of suspicion,or.when the
search and detention shall have been attended with any abuse of autho-rity, or vexatious acts, the Officer in fault will be liable to pay costsand damages to the Master, and to the Owners of the vessel and cargo.

Supplementary
Conven.; Art. VIII.

These costs and damages may be awarded by the Tribunalbefore —which the proceedings shal! have been instituted. =aYou will not fail to afford to the Commanders of Sardinian shipsof war, cordial assistance in all circumstances in. which. it may beuseful that you should act in concert under these Conventions; in allyour proceedings, both on board and on shore, you will conduct yourselfwith the greatest forbearance and courtesy; and in all your. commu-.

Convention of Nov.
30, 1881; Art. V.

nications with Sardinian Authorities, will treat them with respect and con-
sideration, and carefully avoid giving any just ground of offence.

If on any occasion of searching or detaining a Sardinian vessel, aSardinian ship of war should make her appearance, and her Com-mander should desire to take charge of the vessel, you will readilygive herup. Be pe
You will be furnished with particular signals, to be used upon occa-‘sions of meeting with Sardinian ships of war also authorized to actunder these Conventions, which signals are not. to be made known toany ship not employed upon this service. 9 I
All Sardinian ships of war duly authorized under. these Conven-tions have the same right of-search and detention, with respect to British.merchant-vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may beexercised by Her Majesty’s ships so authorized. with respectto Sardinianmerchant-vessels. oe 7 ep 8 te_ France is a party to this Treaty, and, as regards Sardinia, isentitled to the same rights, and subject to the same obligations ‘as Greatritain. wee oo

Given underour hands, this 12th day ofJune, 1844. oe

G. COCKBURN. |

By command of their Lordships, os oe
_ SIDNEYHERBERT,

 

Convention of Nov.
30, 1831; Art. VIIL
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8.—SPAIN.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under the
Treaty between Great Britain and Spain, dated the 28th of June, 1835, for
the Abokition of the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

Ratifications ex- THE Treaty of the 28th of June, 1835, between Great Britain and

changed Aug. 27, Spain, has three Annexes, marked A, B, and C, which, by the terms of
1835. 3
Article XIV the Treaty, are declared to form an integral part thereof.

, Annex A contains Instructions for the ships of the royal navies of
both nations, employed to prevent the illicit Traffic in Slaves. ;

Annex B contains Regulations for the Mixed Courts of Justice to be
established under the Treaty.

Annex C contains Regulations for the treatment of liberated Negroes,
to which it is not necessary for naval officers to refer.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Spanish
vessels, must be governed and regulated by the Treaty and its Annexes;
and the following Instructions are framed in conformity with these docu-
ments, for the purpose of distinctly pointing out the course which you
are to pursue in carrying the Treaty into effect.

Authority to act Commanders of Her Majesty’s Ships are not authorized to search
ander the Treaty Spanish vessels under this Treaty, unless duly provided with the Instruc-
Treaty ‘AnIv, tions contained in Annex A, and with Special Orders from the Admiralty
‘Annex A, Article I. to carry the same intoeffect; but when furnished with these documents,

they are authorized to visit, search, and detain, under the conditions pre-
scribed by the Treaty, any Spanish vessel, which, upon reasonable
grounds, may be suspected of being engaged in the Slave Trade.

The authority to visit and search must be exercised under the follow-
ing restrictions and regulations :—

‘Treaty; Article [V, First. Search is to be made only by you, or an Officer of your ship

Rule 3. not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be second in
Annex A, Art. I eommand of your ship.
Treaty; Article IV, Secondly. In no case is the right of search to be exercised in respect
Rule 2. _ toa ship of the Royal Navy.
Do. Do. Rule 4. Thirdly. The right of search is not to be exercised in the Mediterranean

Sea, nor within the seas in Europe which lie without the Straits of
Gibraltar, and to the northward of the 37th parallel of North latitude, and
within and to the Eastward of the meridian of longitude twenty degrees
West of Greenwich.

Treaty; Article V, Fourthly. If you should suspect that a Spanish vessel under convoy of
Rale 3. a Spanish ship of war is engaged in Slave Trade, you are to communicate

such suspicions to the Commander of the convoy, and offer to accompany
him on the search to be made. ‘The Commander of the convoy, accom-
panied by you, is to proceed to search the suspected vessel. If the sus-
picion appear well founded, the vessel is to be taken by the Commander of
the Convoy, before one of the Mixed Courts of Justice established under
the Treaty.

Visit and Search.
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Should the Commander of the convoy omit to fulfil the conditions of
the Treaty, you have no authority to take any further steps.

In the case of a British vessel sailing under your convoy, being sus-pected of Slave Trade by a Commander of a Spanish ship of war, you
will, on the Commander of the Spanish ship of war communicating toyou his suspicions, invite the Spanish officer to accompany you in the
search ; and if the suspicions appear to be well founded, you will, if duly
authorized under the Treaty, conduct or send the vessel to one of the
ports where the Mixed Courts of Justice are stationed under the Treaty,
m order that the case may be tried by the authorized tribunal*.

In case an application, such as is above described, should be made toyou, you will take care that the search and enquiry which is instituted
shall be strict and satisfactory, and will treat the Spanish Commander
with every courtesy and respect throughout the whole proceeding’.

A full report of the circumstances relating to any British or Spanish
vessels so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to be sent
to the Admiralty at the earliest opportunity.

The following Article requires particular attention :-—
Whenever a Spanish vessel is visited by you, you are, immediatelyupon coming on board the Spanish vessel, and before you begin the search,

to exhibit to her Master the documents by which you are duly authorized
to make the same, namely, the Instructions contained in Annex A, and
Special Orders from the Admiralty to carry the Treaty into effect ; and you
are to deliver to the Spanish Master a ‘certificate, ‘signed by yourself,
according to the Form No. 1, furnished herewith.

When the visit is made by an Officer under your command, such
Officer is to exhibit to the Master of the Spanish vessel a copy ofthe above-
mentioned Instructions and Special Orders, signed by you; he is then to
deliver a certificate signed by himself, according to Form No. 2.

Should it appear that the papers of the vessel are in regular order, and
that she is employed for lawful purposes, the Officer is to enter in the
log-book of the vessel, that the search has been made under the authority
of the aforesaid documents ; and the vessel is to be left at liberty to pursue
her voyage.

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to seizeany Spanish vessel found where search is permitted, whenever it shallappear,—
First. That Slaves are on board contrary to Treaty.
Secondly. That the vessel is, or has during the voyage been engagedin the Slave Trade. 7
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equipmentsmentioned in Article X of the Treaty, excepting in the particular casesherein it is provided to the contrary by Sections 6 and 9 of the saidrticle. -

/If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to takepossession of the ship’s papers, and of all other documents and lettersfound on board and cause a list to be made out thereof in duplicate,according to Form No. 4, verifying the same by your signature; and youwill deliver to the Master of the seized vessel one of the said certifiedists.

Treaty; Article V,
Rule 3.

Treaty; Article IV,
Rule 3.

Form No. 1. -

Form No. 2.

Detention.

Treaty; Article IV.
Annex A, Article I.

Article X.

Annex A, Art. JID.

Form No. 4.

You are also at the time of seizure to draw up in writing a declara-tion, according to Form No. 5, and this declaration is to be signed. byyourself, and to be given in or sent, together with the captured vessel,to the Mixed Court of Justice before which such vessel shall be taken foradjudication.

 

_* If the Commander of the Convoy be not duly authorized under this Treaty, he is to regulatehis conduct with respect to the case by the Instructions as to British vessels suspected of Slave Trade.

Form No. 5.
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In the event ofyour seizing a Spanish vessel, you must without delay
carry or send her in for trial before that one of the Mixed Courts of
Justice established in virtue of the Treaty, which shall be nearest the
place of detention, or which can be soonest reached from such place; and
the Officer in charge must be provided with a copy, certified by you, of
the Special Order authorizing you to carry the Treaty into effect, and
of the certificate contained in Form No. 1, if the vessel had been searched
by you, or in Form No. 2, if she had been searched by an Officer under
your command.

There are two Mixed Courts of Justice appointed in pursuance of
the Treaty: one at Sierra Leone, and one at the Havana.

‘You are to leave on board the seized vessel, the master, the mate, or
boatswain, and two or three, at least, of the crew, the whole of the
Slaves, if any, and all the cargo; unless urgent reasons should require
that the whole, or a portion of the Slaves, should be disembarked before
the vessel can arrive at the place where the said Courts are established,
and in this case you must draw out a certificate, in which you are to
declare the necessity of the disembarkation, and the causes thereof,
and this certificate is to be entered at the time on the log of the seized
vessel.

As soon as the Officer incharge of the detained vessel shall have
brought her to the place where the Mixed Court of Justice is sitting,
he is to deliver to the Court,—

First. Duplicate of certificate delivered to the Master at the time of
seizure, according to Form No. 4.

Secondly. Authenticated declaration drawn up also at the time of
seizure, according to Form No. 5.

Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with
all other documents and letters at any time found on board, must be
annexed; and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to
be used for this purpose, unless there should be a different Form pre-
scribed by the Court.

Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated any changes
which may have taken place in respect to the vessel, her crew, the
Slaves, if any, and her cargo, between the period of her detention
and the time of delivering in such papers: Form No. '7 is to be used
for this purpose, unless there should be a different Form prescribed by
the Court.

The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced
upon demand of the Court, the other documents with which he will have
been. furnished, namely :—

1. Copy of Special Order to carry the Treaty into effect.
2. Copy of certificate No.1 or No. 2, as the case may have been,

delivered to the Master on making the search.
The Officer will then, by himself or agent proceed in the case, accord-

ing to the forms of business in use in the Mixed Court of Justice which
he will learn upon application to the Registrar of the Court.

The Slaves are not to be landed without the permission of the Court
of Justice.

Therights conferred by the Treaty must in every case and in all
stages be exercised in the mildest manner, and with every attention
which ought to be observed between allied and friendly nations; and you
will bear in mind the responsibility of Great Britain to see that any
losses which Spanish subjects may suffer by the arbitrary or illegal
detention of their vessels, shall be made good.

You will mark, that in case Her Majesty’s Officers deviate in any
respect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions annexed to
it, Her Majesty’s Government, upon complaint, is bound to cause inquiry
to be made, and to inflict upon the offending Officer a punishment propor-
tionate to any wilful transgression he may have committed.

Spanish ships of war duly authorized under the Treaty have- the
same right of search and detention, with respect to British merchant-



vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be exercisedby Her Majesty’s ships so authorized with respect to Spanish merchant-vessels.
Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
| W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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9..—HANSE TOWNS,
Laer homiany

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under
the Convention of the 9th of June, 1837, between Great Britain, France,
and the Hanse Towns, for the Suppressionof the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral. of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

BY the Convention of the 9th of June, 1837, between Great Britain, Ratifications ex-France, and the Hanse Towns, the free Hanseatic Cities of Lubeck, changed Sept. 12,Bremen, and Hamburgh, acceded to the Convention of the 30th Novem, alae shber, 1831, and the Supplementary Convention of the 22nd March, 1833, FlanceToman thebetween Great Britain and France for the suppression of the Traffic in —Slaves, and to the Annex to the latter Convention, containing Instructionsto Cruizers.
Your conduct in suppressing the Slave Trade carried on in Hanseaticvessels, must be governed and regulated by these three Conventionsand the Instructions to Cruizers.
The following Instructions are framed in conformity with these docu-ments, for the purpose of distinctly pointing out the course which youare to pursue in carrying the same into effect.

 

The right of searching Hanseatic merchant-vessels is to be exercised Authority to actonly by British ships of war whose Commanders have the rank of under the Conven-Captain, or at least that of Lieutenant in the Navy; and such Com- oe tion ofN.manders must be duly provided with a special orderfrom the Admiralty,30,“1831, with oveand a warrant from that one of the three Hanseatic cities to which the France; ‘Art. IL.vessel to be searched may belong; but when furnished with these docu- Do. Art. V.ments they are authorized to visit, search, and detain, under the condi-tions prescribed by the said Conventions, any Hanseatic merchant-vesselwhich, upon reasonable grounds, may be suspected of being engagedin theSlave Trade.

_ The authority to visit and search must be exercised under the fol- Visit and Search.lowing restrictions and regulations :—
First. Search is to be made only by you, or if not made by you, by Instructions toan Officer of your ship not under the rank ef Lieutenant in the Navy. " Cruizers, Section 1.Secondly. In no case can the right of search be exercised on ships of Convention ofNov.war.

80,1831; Art.VIIT.Thirdly. The right-of search can be exercised only within the waters Do. Article I.hereinafter described, namely :-—
,,_ t+ Along the western coast of Africa from Cape Verd to the distance‘often degreessouth of the Equator ; that is to say, from the 15th degreeof North latitude to-the 10th degree of South latitude, and asfar‘as the 27° 40’ West of30th degree of West longitude.reckoned from the meridian ofParis. Greenwich,
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2. Allround the Island of Madagascar, to the extent of about twenty
leagues from that island.

3. To the same distance from Coasts of the Island of Cuba.
4, To the same distance from the Coasts of the Island of Porto Rico.
5. To the same distance from the Coasts of Brazil.
A suspected vessel descried and begun to be chased by you whilst

within the said space of twenty leagues, may be searched by you beyond
those limits, if without having lost sight of the suspected vessel, you
should succeed in coming up with her though at a greater distance from
the coast.

Fourthly. If you should have reason to suspect that a Hanseatic mer-
chant-vessel sailing under convoy of or in company with a Hanseatic ship
of war, is engaged in Slave Trade, or has been fitted out for that Traflic,
you are to confine yourself to communicating your suspicions to the
Commander of the Convoy, or of the ship of war in company, and to leave
it to the Hanseatic Officer to proceed alone to visit the suspected vessel
and to deliver her up, if the case require it, to the jurisdiction of her
own country.

If the Commander of the Convoy omit to fulfil the provisions of
the Conventions, you have no authority to take any further steps.

Should the Commander of a Hanseatic ship of war duly authorized to
act under the Conventions, declare to you that he suspects any British
vessel under your convoy, or in company, to be engaged in the Slave
Trade, or to have been fitted out for that Traffic, you are to proceed alone
to visit the suspected vessel and make the strictest investigation into the
circumstances, and if the case require it, you will seize her and send her in
for trial before a British tribunal.

A full report of the circumstances relating to any British or Hanseatic
vessels so met with under Convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to
be sent to the Admiralty at the earliest opportunity.

The following Article requires particular attention:—
Whenever a Hanseatic vessel is visited by you, you are, imme-

diately on coming on board, and before you begin the search, to exhibit
to her Master the documents which confer on you the Right of Search,
namely, the warrant from the Hanseatic City to which the vessel belongs,
and the Special Order from the Admiralty; and you are to deliver to the
Master a certificate, signed by yourself, according to Form No. 1, fur-
nished herewith.

When the visit is made by an Officer under your command, such
Officer is to exhibit to the Master of the Hanseatic vessel copies of the
above-mentioned warrants and special order signed by you, and he is
then to deliver a certificate signed by himself according to Form No. 2.

Should it appear that the papers of the vessel are regular and her
proceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vessel
that the examination took place only in virtue of the special authority
above mentioned; and these formalities having been completed, the vessel
is to be at hberty to pursue her voyage.

It will be your duty, when duly authorized under this Convention,
to seize any Hanseatic vessel found where search is permitted, whenever
it shall appear,—

First. That Slaves are on board, contrary to the Conventions.
Secondly. That the vessel is engaged in the Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-

ments mentioned in Article V1 of the Supplementary Convention with
France, excepting in the particular cases wherein it is provided to the
contrary by Sections 6 and 9 of the said Article.

If you should determine to detain the vessel, you are forthwith to
take possession of the ship’s papers and of all other documents and
letters found on board, and to cause a list to be made out thereof in
duplicate, according to Form No, 8, verifying the same by your sig-
nature,
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You are also at the time of seizure to make out and sign in duplicate
a declaration, according to Form No.9. A duplicate original of both Form No. 9.these documents is to be sent, together with the captured vessel, to the
Hanseatic Authorities, as hereinafter directed.

In the event of your detaining a Hanseatic vessel you must with ConductingtoPortout delay either carry her in for trial yourself, or send her in charge ofAdjudication.of an Officer not below the rank of Lieutenant in the Navy; and in the pup: Gon.s ut I.latter case that Officer must be provided with copies, certified by the Com- Cruizers, Section 3.mander, of the Warrant and Special Order authorizing him to carry theConventions into effect, and of the certificate contained in Form No. I,if the vessel has been searched by you, or in Form No. 2, if she hasbeen searched by an Officer under ‘your command.
Lubeck vessels detained under these Conventions shall be conducted Conventionwith theor sent to Travemunde. Hanse Towns; Art.Bremen vessels to Bremerhaven. “Do. Do.Hamburgh vessels to Cuxhaven. Do. Do.If however the navigation of the Baltic should be interrupted orimpracticable, Lubeck vessels detained as above mentioned may bedelivered up at Bremerhaven or Cuxhaven.
Slaves found on board a Hanseatic vessel shall be landed at that Do. — Art IIL.one of the four undermentioned ports which shall be nearest to the Do. Do.

place of capture, namely, Bathurst on the Gambia, Port Royal in Jamaica,the Cape of Good Hope, or Demerara..
The Officer in charge of the detained vessel shall deliver up the Do. Do.Slaves to the order of the Governor of the colony, taking from the personwho shall receive themareceipt in duplicate.
No part of the Slaves found on board a Hanseatic vessel are to be Do. Dao.removed from her until after her arrival at one of the above ports,excepting only where the removal of the whole or of part of them shall Instructions to.be deemed necessary, either for the preservation of their lives, or for any Cruizers, Section 4.other consideration of humanity.
No other person whatever is to be taken out of the detained vessel; po, Do.nor is any part of her cargo to be removed from her until after suchvessel shall have been delivered over to the Hanseatic authorities, except-ing only when the removal of the whole or of part of the crew shall bedeemed necessary, either for the preservation of their lives, or for any otherconsideration of humanity, or for the safety of the persons charged withthe navigation of the vessel.

_ If any removals shall have taken place in either of the above-mentioned Do. Do.cases, you or the Officer appointed to bring in the detained vessel, asthe. case may be, will make a declaration thereof, according to Form No. Form No. 3.3, in which the reasons for the same are to be specified.
If Slaves have been so removed they must be immediately conductedto one of the four ports already named for that purpose; if the Master,Officers, sailors, or passengers have been removed, they must be conducted_immediately to the same port as the vessel and its cargo.

The Officer bringing in a detained vessel to one of the places above Proceedings at thementioned, will forthwith apply to the Governor or acting Governor to Port of Adjudica-indicate the Authorities duly appointed to receive the vessel, and upon “”such information reaching him, he will lose no time in delivering over to Instructions tothe person appointed, the vessel and her cargo, together with all the persons Cruizers, Section 6.found on board her, the Slaves being previously landed according to theConvention. He is at the same time to deliver to the proper Authorities,in order to be produced before the Court on trial,—
First. Duplicate list of the papers which shall at any time have been Instructions tofound on board the vessel, drawn up at time of seizure, according to Cruizers, Section 6.Form.No. 8,

Form No. 8.
Secondly. Duplicate of the authenticated declaration, drawn up also Instructions toat the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in charge Cruizers, Section 6.will add thereto a statement of any changes which may have taken place Form No. 9,Since the time of detention.
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Thirdly. If any removal of the crew or Slaves shall have taken place,
as mentioned in the Instructions to Cruizers, Section 4, he will deliver
in to the Court the declaration of such removal, according to Form No. 3.

Fourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with all
other documents and letters at any time found on board, must beannexed.
This affidavit must verify the papers, and must also attest the truth of the
three preceding documents: Form No. 10 is to be used for this purpose,
unless there should be a different Form prescribed by the Court.

Fifthly. A duplicate of the receipt for all Slaves landed.
The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced on

demand of the Court, the other documents with which he will have been
furnished, namely :—

1. Copies of the Warrant and Special Order to carry the Treaty into.
effect.

-2. Copy of the Certificate No. 1 or 2, as the case may have been,
delivered to the Master before making the search.

After the proper documents have been delivered to the Authorities,
the Conventions require them to proceed to a survey of the detained
vessel and her cargo, and to an inspection of her crew, previously giving
notice of the time of such survey to the Officer who shall have brought in
the vessel, in order that he, or some person in his behalf, may be present
thereat. A detailed statement of these proceedings is to be drawn up in
duplicate, signed by the persons who shall have acted therein, or been
present at the same, and one of the said statements is to be delivered to
the Officer who shall have brought in the said vessel.

The Officer in charge will render every assistance in his power to
the Hanseatic Authorities, for the complete and effectual investigation of
the case.

When a Hanseatic merchant-vessel shall have been searched and
detained illegally, or without sufficient cause of suspicion, or when the
search and detention shall have been attended with any abuse of autho-
rity, or vexatious acts, the Officer in fault will be liable to pay costs and
damages to the Master and to the Owners of the vessel and cargo.

These costs and damages may be awarded by the Tribunal before
which the proceedings shall have been instituted.

You will not fail to afford to the Commanders of Hanseatic ships of war,
cordial assistance in all circumstances in which it may be useful that
you should act in concert under these Conventions; in all your proceed-
ings, both on board and on shore, you will conduct yourself with the
greatest forbearance and courtesy; and in all your communications with
Hanseatic Authorities, will treat them with respect and consideration, and
carefully avoid giving any just ground of offence.

If on any occasion of searching or detaining a Hanseatic vessel, a
Hanseatic ship of war should make her appearance, and her Commander
should desire to take charge of the vessel, you will readily give her up.

You will be furnished with particular signals, to be used upon occasion
of meeting with Hanseatic ships of war also authorized to act under these
Conventions, which signals are not to be made known to any ship not
employed upon this service.

All Hanseatic ships of war duly authorized under these Conventions,
have the same right of search and detention with respect to British
merchant-vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be
exercised by Her Majesty’s ships so authorized with respect to Hanseatic
merchant-vessels.

France is a party to this Convention, and, as regards the Hanse
Towns, is entitled to the same rights, and subject to the same obliga-
tions as Great Britain.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844,

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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[Forms 1, 2, 3, 8, 9, 10, apply to this Convention.]
 

10.—TUSCANY.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under
the Convention of the 24th of November, 1837, between Great Britain,
France, and Tuscany,for the more effectual Suppression of the Slave Trade,

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

BY the Convention of the 24th of November, 1837, between Great Ratifications ex-
Britain, France, and Tuscany, the Grand Duke of Tuscany, subject to changed March 2,
modifications hereinafter set forth, acceded to the Convention of the 30th oes ation with
November, 1831, and the Supplementary Convention of the 22nd March, Tuscany; Art. I.
1833, between Great Britain and France, and to the Annex to the latter
Convention, containing Instructions to Cruizers.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Tuscan
vessels, must be governed and regulated by these three Conventions and
the Instructions to Cruizers.

The following Instructions are framed in conformity with these docu-
ments, for the purpose of distinctly pointing out the course which you
are to pursue in carrying the same into effect.

The right of searching Tuscan merchant-vessels is to be exercised Authority to actonly by British ships of war whose Commanders have the rank of under the Conven-Captain, or at least that of Lieutenant in the Navy, and who are duly Ge ention of Nov
provided with a special authority from each of the two Governments, 30, 1831, withnamely, a Warrant from the Tuscan Government and a Special Order France; Art II.
from the Admiralty; but when furnished with these documents, they Do. Do. Art. V.
are authorized to visit, search, and detain, under the conditions prescribed
by the Conventions, any Tuscan merchant-vessel which, upon reasonable
grounds, may be suspected of being engaged in the Slave Trade.

____ The authority to visit and search must be exercised under the follow- Visit and Search.ing restrictions and regulations:— _ -
First. Search is to be made only by you, or, if not made by you Instructions toRY an Officer of your ship, not under the rank of Lieutenant in ‘the Cruizers, Section 1.avy.

—Secondly. In no case can the right of search be exercised on ships of Convention of Nov.. — 30, 1831; Art. VILL,
Thirdly. The right of search can be exercised only within the waters ‘Do. Article I.hereinafter described, namely :—
1. Along the western coast. of Africa from Cape Verd to the dis-tance of ten degrees south of the Equator; that is to say, from the 15thdegree of North latitude to the 10th degree of South latitude, and as faras the 30th degree of West longitude reckoned from the meridian of Paris. 27° 40" West of2. All round the Island of Madagascar to the extent of about twenty Greenwich.leagues from that island. 2
3. To the same distance from the coasts of the Island of Cuba.

. To the same distance from the coasts of the Island of Porto Rico.5. To the same distance from the coasts of Brazil.
A suspected vessel descried and begun to be chased by you withinthe. said space of twenty leagues, may be searched by you beyond thoselimits, if without having lost sight of the suspected Vessel, you shouldsaceed in coming up with her though at a greater distance from thecoast.

war.
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Fourthly. If you should have reason to suspect that a Tuscan mer-
chant-vessel sailing under convoy of or in company with a Tuscan ship
of war, is engaged in Slave Trade, or has been fitted out for that traffic,
you are to confine yourself to communicating your suspicions to the
Commander of the Convoy, or of the ship of war in company, and to
leave it to the Tuscan Officer to proceed alone to visit the suspected vessel
and to deliver her up, if the case require it, to the jurisdiction of her own
country.

If the Commander of the Convoy omit to fulfil the conditions of the
Conventions, you have no authority to take any further steps.

Should the Commander of a Tuscan ship’ of war duly authorized to
act under the Conventions, declare to you, that he suspects any British
vessel under your convoy, or in company, to be engaged in the Slave
Trade, or to have been fitted out for that Traffic, you are to proceed
alone to visit the suspected vessel and make the strictest investigation
into the circumstances, and if the case require it, you will seize her and
send her in for trial before a British tribunal.

A full report of the circumstances relating to any British or Tuscan
vessels so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to be sent
at the earliest opportunity to the Admiralty.

The following Article requires particular attention :—
Whenever a Tuscan vessel is visited by you, you are immediately on

coming on board, and before you begin the search, to exhibit to her
Master the documents which confer on you the Right of Search, namely,
the Warrant from the Tuscan Government, and the Special Order from
the Admiralty; and you are to deliver to the Master a certificate, signed
by yourself, according to Form No. 1, furnished herewith.

When the visit is made by an Officer under your command, such
Officer is to exhibit to the Master of the Tuscan vessel copies of the
above-mentioned Warrant and Special Order, signed by you, and he is
then to deliver a certificate signed by himself, according to Form No, 2.

Should it appear that the papers of the vessel are regular, and her
proceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vessel
that the examination took place only in virtue of the special authority
above mentioned; and these formalities having been completed, the vessel
is to be at liberty to pursue her voyage.

It will be your duty, when duly authorized under this Convention, to
seize any Tuscan vessel found where search is permitted, whenever it
shall appear,—

First. That Slaves are on board contrary to the Conventions.
Secondly. That the vessel is engaged in the Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-

ments mentioned in Article VI. of the Supplementary Convention with
France, excepting in the particular cases wherein it is provided to the
contrary by Sections 6 and 9 of the said Article.

If you should determine to detain the vessel, you are forthwith to
take possession of the ship’s papers and of all other documents and letters

_ found on board, and to cause a list to be made out thereof in duplicate,
according to Form No. 8, verifying the same by your signature.

You are also at the time of seizure to make out and sign in duplicate
a declaration, according to Form No. 9.

A duplicate original of both these documents is to be sent, together
with the captured vessel, to the Tuscan authorities as hereinafter
directed.

 

In the event of your detaining a Tuscan vessel, you must withoutdelay either carry her in for trial yourself, or send her in charge of anOfficer not below the rank of Lieutenant in the Navy; and in the lattercase that Officer must be provided with copies certified by you, of theWarrant and Special Order authorizing you to carry the Conventions intoeffect, and of the certificate contained in Form No. 1, if the vessel has:  



49

been searched by you, or in Form No. 2, if she has been searched by anOfficer under your command.
Tuscan vessels detained by Her Majesty’s ships under these Con-ventions, are to be conducted or sent to the Port of Leghorn.Slaves found on board a Tuscan vessel are to be Janded at that oneof the four under-mentioned ports which shall be nearest to the place ofcapture, namely: Bathurst on the Gambia, Port Royal in Jamaica, theCape of Good Hope, or Demerara.
The Officer in charge of the detained vessel is to deliver up the Slavesto the order of the Governor of the colony, taking from the person whoshall receive them a receipt in duplicate.
No part of the Slaves found on board a Tuscan vessel are to beremoved from her until after her arrival at one of the above ports,excepting only where the removal of the whole or of part of them shall bedeemed necessary either for the preservation of their lives, or for anyother consideration of humanity.
No other person whatever is to be taken out of the detained vessel ;nor is any part of her cargo to be removed from her until after such vesselshall have been delivered over to the Tuscan authorities, excepting onlywhen the removal of the whole or of part of the crew shall be deemednecessary, either for the preservation of their lives, or for any other con-sideration of humanity, or for the safety of the persons charged with thenavigation of the vessel.
If any removals shall have taken place in either of the above-men-tioned cases, you or the Officer appointed to bring in the detained vessel,as the case may be, will make a declaration thereof, according to FormNo. 3, in which the reasons for the same are to be specified. If Slaveshave been so removed, they must be immediately conducted to one of thefour ports already named for that purpose. If the Master, Officer, sailors,or passengers have been removed, they must be conducted immediatelyto the Port of Leghorn.

 

The Officer bringing in a detained vessel to the Port of Leghorn willforthwith apply to the Governor or Acting Governor to indicate theAuthorities duly appointed to receive the vessel; and upon such informa-tion reaching him, he will lose no time in delivering over to suchAuthorities the vessel and her cargo, together with all the persons foundon board her, the Slaves being previously landed according to the Con-vention. He is at the same time to deliver to the appointed Authoritiesin order to be produced before the Court on trial,—First. Duplicate list of the papers which shall at any time have beenfound on board the vessel, drawn up at time of Seizure, according toForm No. 8,
Secondly. Duplicate of the authenticated declaration, drawn up alsoat the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in chargewill add thereto a statement of any changes which may have taken placeSince the time of detention. .Thirdly. If atiy removal of the crew or Slaves shall have taken placeaS mentioned in the Instructions to Cruizers, Section 4, he will deliver into the Court the declaration of such removal, according to Form No. 3.Fourthly. An affidavit, to which all the Ship’s papers, together withall other documents and letters at any time found on board, must beannexed.
This affidavit must verify the papers, and it must also attest thetruth of the three preceding documents: Form No. 10 must be used forGis purpose, unless there should be a different Form prescribed by theourt.
Fifthly. Duplicate of the Receipt for all Slaves landed.The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced ondemand of the Court, the other documents with which he will have beenfurnished, namely :—

a 1. Copies of the Warrant and Special Order to carry the Treaty intoeffect.
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2. Copy of the Certificate No. 1 or 2, as the case may have ‘been,
delivered to the Master before making the search.

After the proper documents have been delivered to the Authorities,
the Conventions require them to proceed to a survey of the detained
vessel and her cargo, and to an inspection of her crew, previously giving
notice of the time of such survey to the Officer who shall have brought
in the vessel, in order that he, or some person in his behalf may be
present thereat. A detailed statement of these proceedings is to be drawn
up in duplicate, signed by the persons who shall have acted therein, or
been present at the same, and one of the said statements is to be delivered
to the Officer who shall have brought in the detained vessel.

The Officer in charge will render every assistance in his power to the
Tuscan Authorities, for the complete and effectual investigation of the
case.

When a Tuscan merchant-vessel shall have been searched and
detained illegally, or without sufficient cause of suspicion, or when the
search and detention shall have been attended with any abuse of autho-
rity or vexatious acts, the Officer in fault will be liable to pay costs and
damages to the Master and to the Owners of the vessel and cargo.

These costs and damages may be awarded by the Tribunal before
which the proceedings shall have been instituted.

You will not fail to afford to the Commanders of Tuscan ships
of war, cordial assistance in all circumstances in which it may be useful
that you should act in concert under these Conventions; in all your
proceedings, both on board and on shore, you will conduct yourself
with the greatest forbearance and courtesy; and in all your commu-
nications with Tuscan Authorities, will treat them with respect and
consideration, and carefully avoid giving any just ground of offence.

If on any occasion of searchmg or detaining a Tuscan vessel, a
Tuscan ship of war should make her appearance, and her Commander
should desire to take charge of the vessel, you will readily give her up.

You will be furnished with particular signals, to be used upon occa-
sion of meeting with Tuscan ship of war also authorized to act under
the Conventions, which signals are not to be made known to any ship not
employed upon this service.

All Tuscan ships of war duly authorized under these Conventions
have the same right of search and detention with respect to British
merchant-vessels suspected of being engagedin Slave Trade, as may
be exercised by Her Majesty’s ships so authorized with respect to
Tuscan merchant-vessels,

France is a party to this Convention, and, as regards Tuscany, is
entitled to the same rights, and subject to the same obligations, as Great

ritain.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

. G. COCKBURN:
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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[Forms I, 2, 3, 8, 9, 10, apply to this Convention. ]
 

11.—TWO SICILIES.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under
the Convention of the 14th ofFebruary, 1838, between Great Brita, France,
and the Two Sicilies, for the Suppression of the Slave Trade.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

BY the Convention of the 14th of February, 1838, between Great
Britain, France, and the Two Sicilies, the King of the Two Sicilies,
subject to modifications as hereafter set forth, acceded to the Convention
of the 30th November, 1831, and the Supplementary Convention of the
22nd March, 1833, between Great Britain and France, and to the Annex
to the latter Convention, containing Instructions to Cruizers.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Sicilian
vessels, must be governed and regulated by these three Conventions and
the Instructions to Cruizers.

The following Instructions are framed in conformity with these docu-
ments, for the purpose of distinctly pointing out the course which you are
to pursue in carrying the same into effect.

The right of searching Sicilian merchant-vessels is to be exercised
only by British ships of war whose Commanders have the rank of
Captain, or at least that of Lieutenant in the Navy; and who are duly
provided with a special authority from each of the two Governments,
namely, a Warrant from the Sicilian Government and a Special Order
from the Admiralty; but when furnished with these documents, they are
authorized to visit, search, and detain, under the conditions prescribed by
the Conventions, any Sicilian merchant-vessel which, upon reasonable
grounds, may be suspected of being engaged in the Slave Trade.

The authority to visit and search must be exercised under the
following restrictions and regulations :— os

First. Search is to be made only by you; or if not made by
you by an officer of your ship, not under the rank of Lieutenant in
the Navy.

Secondly. In no case can the right of search be exercised on ships
of war.

Thirdly. The right of search can be exercised only within. the waters
hereinafter described, namely :—

1. Along the western coast of Africa from Cape Verd to the distance
of ten degrees south of the Equator; that is to say, from the 15th
degree of North latitude to the 10th degree of South latitude, and as far
as the 30th degree of West longitude, reckoned from the meridian of

aris.
2. All round the Island of Madagascar to. the extent of about twenty

leagues from that island. .
3. 'To the same distance from the Coasts of the Island of Cuba.

Bi 4. To the same distance from the Coasts of the Island of Porto
ico. .

5. To the same distance from the Coasts of Brazil.
A suspected vessel descried and begun to be chased by you whilst

within the said space of twenty leagues, may be searched by you beyond
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those limits, if without having lost sight of the suspected vessel, you
should succeed in coming up with her, though at a greater distance from
the coast.

Fourthly. If you should have reason to suspect that a Sicilian mer-
chant-vessel sailing under convoy of or in company with a Sicilian shi
of war, is engaged in Slave Trade, or has been fitted out for that Traffic,
you are to confine yourself to communicating your suspicions to the
Commander of the Convoy, or of the ship of war in company, and to
leave it to the Sicilian Officer to proceed alone to visit the suspected
vessel and to deliver her up, if the case require it, to the jurisdiction of
her own country.

if the Commander of the Convoy omit to fulfil the provisions of the
Convention, you have no authority to take any further steps.

Should the Commander of a Sicilian ship of war duly authorized to
act under the Conventions, declare to you, that he suspects any British
vessel under your convoy, or in company, to be engaged in the Slave
Trade or to have been fitted out for that traffic, you are to proceed alone
to visit the suspected vessel and make the strictest investigation into
the circumstances, and if the case require it, to seize her and send her
in for trial before a British tribunal.

A full report of the circumstances relating to any British or Sicilian
vessels so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the report is to be
sent at the earliest opportunity to the Admiralty.

The following Article requires particular attention :—
Whenever a Sicilian vessel is visited by you, you are immediately on

coming on board, and before you begin the search, to exhibit to her
Master the documents which confer on you the Right of Search, namel
the Warrant from the Sicilian Government and the Special Order from
the Admiralty; and you are to deliver to the Master a certificate, signed
by yourself, according to Form No. 1, furnished herewith,

When the visit is made by-an Officer under your command, such
Officer is to exhibit to the Master of the Sicilian vessel copies of the above-
mentioned Warrant and Special Order, signed by you, and he is then to
deliver a certificate signed by himself, according to Form No. 2.

Should it appear that the papers of the vessel are regular and her
proceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vessel
that the examination took place only in virtue of the special authority
above mentioned; and these formalities having been completed, the vessel
is to be at liberty to pursue her voyage.

Yt will be your duty when duly authorized under this Convention,
to seize any Sicilian vessel found where search is permitted, whenever it
shall appear,— ,

First. That Slaves are on board contrary to the Conventions.
Secondly. 'That the vessel is engaged in the Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-

ments mentioned in Article VI of the Supplementary Convention with
_ France, excepting in the particular cases wherein it is provided to the
contrary by Sections 6 and 9 of the said Article.

If you should determine to detain the vessel, you are forthwith to
take possession of the ship’s papers and of all other documents and
letters found on board, and to cause a list to be made out thereof in
duplicate, according to Form No. 8, verifying the same by your sig-
nature.

You are also at the time of seizure to make out and sign in duplicate
a declaration, according to Form No. 9. A duplicate original of both
these documents is to be sent, together with the captured vessel, to the
Sicilian Authorities, as hereinafter directed.
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In the event of your detaining a Sicilian vessel, you must without Conducting toPortdelay either carry her in for trial yourself, or send her in charge of anof Adjudication.Officer not below the rank of Lieutenant in the Navy; and in the latter Sup. Con.; Art. I.case that Officer must be provided with copies, certified by you, of theGaumetions toWarrant and Special Order authorizing you to carry the Conventions , "into effect, and of the certificate contained in Form No. 1, if the vessel Form No. 1.had been searched by you, or in Form No. 2, if she had been searched by
an Officer under your command.

Sicilian vessels detained by Her Majesty's ships under these Conven- Convention of Feb.tions, are tobe conducted or sent to the port of Naples. 14, 1838, with TwoSlaves found on board a Sicilian vessel are to be landed at that one ofBicilies: At TVVthe four undermentioned ports which shall be nearest to the place of 7capture, namely, at Bathurst on the Gambia, Port Royal in Jamaica,
the Cape of Good Hope, or at Demerara.

The Officer in charge of the detained vessel is to deliver up the Slaves
to the order of the Governor of the colony, taking from the person whoshall receive them a receipt in duplicate.

No part of the Slaves found on board a Sicilian vessel are to be re-moved from her until after her arrival at one of the above ports, excepting Instructions toonly where the removal of the whole or of part of them shall be deemed Ctuizers, Section 4..necessary either for the preservation of their lives, or for any other con-
sideration of humanity.

No other person whatever is to be taken out of the detained vessel; Do. Do.nor is any part of her cargo to be removed from her until after such vessel
shall have been delivered over to the Sicilian authorities, excepting onlywhen the removal of the whole or of part of the crew shall be deemednecessary, either for the preservation of their lives, or for any other con-sideration of humanity, or for the safety of the persons charged with the
navigation of the vessel.

If any removals shall have taken place in either of the above-mentioned Instructions tocases, you or the Officer appointed to bring in the detained vessel, as the Cruizers, Section 4.case may be, will make a declaration thereof, according to Form No. 3, in Form No, 3.which the reasons for the same are to be specified.
If Slaves have been so removed, they must be immediately conductedto one of the four ports already named for that purpose. If the Master,

Officers, sailors, or passengers have been removed, they must be conductedimmediately to the port of Naples.

The Officer bringing in a detained vessel to the port of Naples will Proceedings at theforthwith apply to the Government, to indicate the authorities duly Port of Adjudica-appointed to receive the vessel; and upon such information reaching him, fon. —he will lose no time in delivering over to the person appointed, the vessel Pstmuetions wae 6and her cargo together with all the persons found on board her, the Slaves , .being previously landed, according to the Convention. He is at the same
time to deliver to the proper Authorities, in order to be produced. before
the Court on trial,——

First. Duplicate list of the papers which shall at any time have been py, py,found on board the vessel, drawn up at the time of seizure, according to
Form No. 8.

Form No. 8Secondly. Duplicate of the authenticated declaration, drawn up also frstructions toat the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in charge Cruizers, Section 6.will add thereto ‘a statement of any changes which may have taken place Form No. 9.Since the time of detention.
Thirdly. If any removal of the crew or Slaves shall have taken place

as mentioned in the Instructions to Cruizers, Section 4, he will deliver in
to the Court the declaration of such removal, according to Form No. 3. Form No. 3.Fourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with allother documents and letters at any time found on board, must beannexed, Oo

This affidavit must verify the papers, and it must also attest the truth
of the three preceding documents: Form No. 10 is to be used for this Form No. 10purpose, unless there should be a different Form prescribed by the Court.

_ Kifthly. A duplicate of the receipt for all Slaves landed.  
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The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced on
demand of the Court, the other documents with which he will have been
furnished, namely :—

1. Copies of the Warrant and Special Order to carry the Treaty into
effect.

2. Copy of the Certificate No. 1 or 2, as the case may have been,
delivered to the Master before making the search.

After the proper documents have been delivered to the Authorities,
the Conventions require them to proceed to a survey of the detained vessel
and her cargo, and to an inspection of her crew, previously giving notice
of the time of such survey to the Officer who shall have brought in the
vessel, in order that he, or some person in his behalf, may be present
thereat. A detailed statement of these proceedings is to be drawn up in
duplicate, signed by the persons who shall have acted therein, or been
present at the same, and one of the said statements is to be delivered to
the Officer who shall have brought in the detained vessel.

The Officer in charge will render every assistance in his power to the
Sicilian Authorities, for the complete and effectual investigation of the
case.

When a Sicilian merchant-vessel shall have been searched and detained
illegally, or without sufficient cause of suspicion, or when the search and
detention shall have been attended with any abuse of authority, or vexa-
tious acts, the Officer in fault will be liable to costs and damages to the
Master and to the Owners of the vessel and cargo.

These costs and damages may be awarded by the Tribunal before
which the proceedings shall have been instituted.

You will not fail to afford to the Commanders of Sicilian ships of
war cordial assistance in all circumstances in which it may be useful that
you should act in concert under these Conventions; in all your proceed-
ings, both on board and on shore, you will conduct yourself with the
greatest forbearance and courtesy; and in all your communications with
Sicilian Authorities, will treat them with respect and consideration, and
carefully avoid giving any just ground of offence.

If on any occasion of searching or detaining a Sicilian vessel, a
Sicilian ship of war should make her appearance and her Commander
should desire to take charge of the vessel, you will readily give her up.

You will be furnished with particular signals to be used upon occa-
sion of meeting with Sicilian ships of war also authorized to act under
these Conventions, which signals are not to be made known to any ship
not employed upon this service.

All Sicilian ships of war duly authorized under these Conventions,
have the same right of search and detention with respect to British
merchant-vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be
exercised by Her Majesty’s ships so authorized with respect to Sicilian
merchant-vessels.

France is a party to this Convention, and as regards the Two Sicilies,
is entitled to the same rights and subject to the same obligations as Great
Britain.

Given under our hands, this. 12thday of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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[Forms 4, 5, 6, 7, apply to this Treaty.]
 

12.—CHILE.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under
the Treaty of the 19th of January, 1839, between Great Britain and ‘Chile,
for the Abolition of the Traffic in Slaves.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral ofthe United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Treaty of the 19th of January, 1839, between Great Britain Ratifications ex-and Chile has three Annexes, marked A, B, and C, which by the terms changed August 6,of the Treaty are declared to form an integral part thereof. ‘Article XIII.Annex A contains Instructions for the ships of the British and ChilianNavies employed to prevent the illicit Traffic in Slaves.
Annex B contains Regulations for the Mixed Courts of Justice to beestablished under the Treaty.
Annex C contains Regulations for the treatment of captured Negroes,to which it is not necessary for Naval Officers to refer. .There are also two Additional Articles to the Treaty, dated the sameday with the Treaty itself.
There is also an Additional and Explanatory Convention, datedAugust 7, 1841.
Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Chilianvessels, must be governed and regulated by the Treaty, the Annexes, andthe Additional Convention; and the following Instructions are framed.in conformity with these documents, for the purpose of distinctly point-ing out the course which you are to pursue in carrying the Treaty intoeffect.

 

Commanders of Her Majesty’s Ships are not authorized to search Authority to actChilian vessels under this Treaty, unless duly provided with the In- qader the Treaty.structions contained in Annex A, and with Special Orders from the ~ "Ys 4% ¥)VIAdmiralty to carry the same into effect; but when furnished with thesedocuments they are authorized to visit, search and detain, under theconditions prescribed by the Treaty, any Chilian merchant-vessel which, Article IV.upon reasonable grounds, may be suspected of being engaged in SlaveTrade. :

The authority to visit and search must be exercised under the Visit and Search.following restrictions and regulations :—
First. Search is to be made only by you, or by an Officer of your Annex A, Art. II.ship, not under the rank of Lieutenant in ‘the Navy, unless he be secondin command ofyour ship.
Secondly. The Right of Search can only be exercised with respect Annex A, Art, IV.to merchant-vessels.
Thirdly. Search can only be made,— Additional Conven-Ast. Along the western coast of‘Africa, from the 40th degree of tion; Article IL.South latitude, to the 25th degree of North latitude, and to the 27thdegree of West longitude, from the meridian of Greenwich.2nd. All round the Island of Madagascar to the extent of twentyleagues from that island.
3rd. The same distance from the coasts of the Island of Cuba._ 4th. The same distance from the coasts of the Island of Portoico.  
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5th. The same distance from the coasts of Brazil.
Nevertheless, a suspected vessel descried and begun to be chased by

you while within the said limits, may be searched beyond those limits, if
without having lost sight of the suspected vessel you should’ succeed in
coming up with her.

Fourthly. If you should suspect that a Chilian merchant-vessel under
convoy of a Chilian ship of war is engaged in Slave Trade, you are to
proceed to visit her in company with the Commander of the Convoy,
who, by the Treaty, is bound to give every facility to such visit, and
to the eventual detention of the vessel by you if required, and in all
things to assist to the utmost of his power in the execution of the
Treaty.

In case of your commanding a conyoy you are in like manner to
permit a Chilian ship of war, duly authorized under the Treaty, to visit,
in company with you, any British vessel under your convoy suspected of
Slave Trade, and to give every facility to the visit, and to the eventual
detention of the vessel, by the Chilian Commander, if required.

A full report of the. circumstances relating to any British or Chilian
vessels, so met with under convoy must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to be sent
to the Admiralty at the earliest opportunity.

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to
seize any Chilian vessel found where search is permitted, whenever it
shall appear,—

First. That Slaves are on board contrary to Treaty.
Secondly. That the vessel is, or has, during the voyage, been engaged

in Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has or has had on board during the voyage

any of the fittings or equipments described in Article IX of the Treaty,
excepting in the particular cases wherein it is provided to the contrary
by Sections 6 and 9 of the said Article.

If you should determine to seize the vessel you are forthwith to take
possession of the ship’s papers, and of all other documents and letters
found on board, and to cause a list to be made out thereof in duplicate,
according to Form No. 4, verifying the same by your signature, and you
will deliver to the Master of the seized vessel one of the said ¢er-
tificates.

You are also at the time of seizure to draw up in writing a decla-
ration, according to Form No. 5, signed by yourself, which is to be
given in or sent, together with the captured vessel, to the Mixed Court of
Justice before which such vessel shall be taken for adjudication.

In the event of your seizing a Chilian vessel, you must without delay
either carry or send her in for trial, before that one of the Mixed Courts
of Justice, established in virtue of the ‘Treaty, which shall be nearest
the place of detention, or which can soonest be reached from such place;
and the Officer in charge must be provided with a copy certified by you,
of the Special Order authorizing you to carry the Treaty into effect.

The Treaty provides that two Mixed Courts of Justice shall be
established under this Treaty, one in Chile, the other in a British pos-
session in Africa: the only Mixed Court of Justice at present established
is at Sierra Leone; therefore all vessels detained under the Treaty are
to be taken thither.

You are to leave on board the seized vessel, the Master, the mate
or boatswain, and two or three at least of the crew, the whole of the
Slaves, if any, and all the cargo; unless urgent reasons should require
that the whole or a portion of the Slaves should be disembarked before
the vessel can arrive at the Port ofAdjudication, and in this case you must
draw out a certificate in which you will declare the necessity for the dis-
embarkation, and the causes thereof, and this certificate is to be entered
at the time on the log-book of the seized vessel.
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As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have Proceedings at the
brought her to the place where the Mixed Court of Justice is sitting, Portof Adjudica-he is to deliver to the Court,— tion.

First. Duplicate of certificate delivered to the Master at the time of 4° 4s Art UL
seizure, according to Form No. 4. Form No. 4.Secondly. Authenticated declaration drawn up also at the time ofseizure, according to Form No. 5. Form No. 5.Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together withall other documents and letters at any time found on board, must be
annexed; and this affidavit must verify thesame: Form No.6 is to Form No. 6.be used for this purpose, unless there should be a different Form pre-
scribed by the Court.

Fourthly. An affidavit, in which are to be stated any changeswhich may have taken place in respect to the vessel, her crew, theSlaves, if any, and her cargo, between the period of her detention andthe time of delivering in such papers: Form No.7 is to be used for this Form No. 7.purpose, unless there should be a different Form prescribed by the Court.The Officer in charge of the vessel will reserve, to be producedupon demand of the Court, the copy of the Special Order to carry theTreaty into effect. ;
The Officer will then by himself or agent proceed in the case,according to the forms of business in use in the Mixed Court of Justice,which he will learn on application to theRegistrar.
The Slaves are not to be landed without the permission of the Mixed Annex A, Art. IV.Court of Justice.
The rights conferred by the Treaty must in every case, and in all Annex A, Art. ILstages, be exercised in the mildest manner and with every attentionwhich ought to be observed between friendly and allied nations; andyou will bear in mind the responsibility of Great Britain to see that ANY Treaty; Article VLlosses which Chilian citizens may suffer by the arbitrary or illegal deten-tion of their vessels shall be made good.
You will mark that, in case Her Majesty’s Officers deviate in anyrespect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions annexedto it, Her Majesty’s Government upon complaint is bound to cause inquiry Treaty; Art. VIL.to be made, and to inflict on the offending Officer a punishment propor-tionate to any wilful transgression he may have committed.
Chilian ships of war duly authorized under the Treaty have the

same right of search and detention, with respect to British merchant-vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be exercisedby Her Majesty’s ships so authorized with respect to Chilian merchant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN. —
W. H. GAGE.

By command of their Lordships, .
SIDNEY HERBERT.
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[Forms 4, 5, 6, 7, apply to this Treaty.|
 

13.—VENEZUELA.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty's Ships. authorized. to act under the
Treaty of the 15th of March, 1839, between Great Britain and Venezuela,
for the Abolition of the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom ofGreat Britain and Ireland, &c.

BY the Treaty of the 15th of March, 1839, between Great. Britain
and Venezuela, the Republic of Venezuela declares the Traffic in Slaves
to be abolished for ever, defining such Traffic to be the Traffic carried
on in Negroes brought from Africa in order to transport them to other
parts of the world for sale.

This Treaty has one Annex, which, by the terms of the Treaty,
is declared to form an integral part thereof.

This Annex contains Instructions for the Ships of the British and
Venezuelan Navies destined to prevent the illicit Traffic in Slaves.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Vene-
zuelan. vessels must be governed and regulated by the Treaty and its —
Annex; and the following Instructions are framed in conformity with
these documents, for the purpose of distinctly pointing out the course
which you are to pursue in carrying the Treaty into effect.

Commanders of Her Majesty’s Ships are not authorized to search
Venezuelan vessels unless duly provided with the Instructions contained
in the Annex A, and with Special Orders from the Admiralty to carry

the same into effect; but when furnished with these documents they are
authorized to visit, search and detain, under the conditions prescribed
by the Treaty, any Venezuelan merchant-vessel which, upon reasonable.
grounds, may be suspected of being engaged in the Slave Trade.

The authority to visit and search must be exercised under the
following restrictions and regulations :—

First. Search is to be made only by you, or by an Officer of your
ship, not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be second
in command of your ship. -

Secondly. The Right of Search can only be exercised on merchant-
vessels.

Thirdly. The Right of Search is to be exercised only within the
following limits, viz. :—

1. Along the Western Coast of Africa, from Cape Verd to the dis-
tance of ten degrees South of the Equator; that is to say, from the 15th
degree of North to the 10th degree of South latitude, and as far as
the 40th degree of East longitude, reckoning from the meridian of
Caracas.

2. All round the Island of Madagascar, to the extent of twenty
leagues from that island.

3. The same distance from the coasts of the Island of Cuba.
4, The same distance from the coasts of the Island of Porto Rico.
5. The same distance from the coasts of Brazil.
Nevertheless, a suspected vessel descried and begun to be chased

within the limits above specified, may be followed out of such limits,
and searched by you provided you had not during the chase lost sight of
her.
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Fourthly. If you should have reason to suspect that any merchant- Treaty; Art. VII,
vessel, under the Flag and proceeding under the convoy of any ship of Section 3.-
the Venezuelan Navy, is concerned in the Slave Trade contrary to the
Treaty, you are to visit the said vessel, provided it be within the above
limits, in company with the Commander of the convoy, who, by the
Treaty, is bound to give every facility to such visit, and to the eventual
detention of the vessel by you if required, and in all things to assist
to the utmost of his power in the execution of this Treaty.

In case of your commanding a convoy you are in like manner to
permit the Commander of a Venezuelan ship of war, duly authorized
under this Treaty, to visit, in company with you, any British merchant-
vessel under your convoy suspected of Slave Trade, and to give every faci-
lity to such visit, and to the eventual detention of the vessel by the
Venezuelan Commander, if required. .

A full report of the circumstances relative to any British or Vene-
'guelan vessels so met with under convoy must be made to the Officer
under whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is
to be sent to the Admiralty at the earliest opportunity.

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to
seize any Venezuelan vessel found where search is permitted, whenever it
shall appear,—

First. That Slaves for the purpose of traffic are or have been on
board during the particular voyage on which the vessel may be captured.

Secondly. That the vessel is or has been engaged in Slave Trade
during the voyage. | :

Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-
ments described in Article X, excepting in the particular cases wherein
it is provided to the contrary by Sections 6 and 9 of the said Article.

The carrying Slaves previously resident in‘the States of Venezuela
from one port to another of that Republic, does not subject the vessel
conveying them to seizure.

If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to
take possession of the ship’s papers and of all other documents and
letters found on board, and to cause a list to be made out thereof in du-
plicate, according to Form No. 4, verifying the same by your signature;
and you will deliver to the Master of the seized vessel one of the said
certified lists.

You are also, at the time of seizure, to draw up in writing a decla-
ration, according to Form No. 5, and this declaration is to be signed by
yourself, and given in or sent, together with the captured vessel,. to the
proper authorities at the port to which such vessel shall be taken for
adjudication. LS

 

In the event of your seizing a Venezuelan vessel, you must without
delay carry or send her in for trial to that port of Venezuela which shall
be nearest the place of detention, or can be soonest reached from such
place; and the Officer in charge must be provided with a copy, certified
by you, of the Special Order authorizing you to carry the Treaty into
effect.

Slaves found on board a Venezuelan vessel are to be landed at that
‘one of the four undermentioned ports which shall be nearest to the place
of capture: namely, Bathurst on the Gambia, Port Royal in Jamaica,
the Cape of Good Hope, or Demerara. . a

The Officer in charge of the detained vessel is to deliver up the
Slaves to the order of the Governor of the Colony, taking from the person
who shall receive them a receipt in duplicate. SO

No part of the Slaves found on board a Venezuelan vessel is to be
removed from her until after her arrival at one of the. above ports;
excepting only where the removal of the whole, or of part of. them, shall
be deemed necessary, either for the preservation of their lives, or for any
other consideration of humanity. -

Detention.
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No other person whatever is to be taken out of the detained vessel ;
nor is any part of her cargo to be removed from her until after such
vessel shall have been delivered over to the Venezuelan authorities,
excepting only when the removal of the whole or of part of the crew shall
be deemed‘ necessary either for the preservation of their lives, or for any
other consideration of humanity, or for the safety of the persons charged
with the navigation of the vessel.

If any removals shall have taken place in either of the above-
mentioned cases, you, or the Officer appointed to bring in the detained
vessel, as the case may be, will make a declaration thereof, in which
the reasons for the same are. to be specified ; and this declaration is to
be entered at the time on the log-book of the detained vessel.

If the Slaves have been so removed they must be immediately con-
ducted to one of the four ports already named for that purpose. If
the Master, Officers, sailors, or passengers, have been so removed, they
must be conducted immediately to the same port as the vessel and
cargo.

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have
brought her to a Venezuelan port, he is to apply to the principal func-
tionary of the Venezuelan Government to indicate the authorities duly
appointed to receive possession.of the vessel; and upon such information
reaching him, he will lose no time in delivering over to such Authorities
the vessel and her cargo, together with all the persons. found on board
her, excepting the Slaves who have been previously landed. according to
Treaty. He is at the same-time to deliver to the appointed’ Authorities,
in order to be produced before the Court, on trial,—

First. Duplicate of certificate delivered to. the Master at time of
seizure, according to Form No. 4. .

Secondly. Authenticated declaration, drawn, up also at the time of
seizure, according to Form No. 5.

Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with
all other documents and letters at any time found on board, must be
annexed; and. this affidavit must verify the papers and documents:
Form No. 6 is to be: used for this purpose, unless there should be a
different Form prescribed by the Court.

Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated any changes
which may have taken place in respect to the vessel, her crew, the
Slaves, if any, and her cargo, between the period of her detention and
the time of delivering in such papers: Form No. 7 is to be used for this
purpose, unless there should be a different Form prescribed by the Court.

The Officer in. charge of the vessel will reserve, to be produced .on
demand of the Court, the copy of the Special Order to earry the Treaty
into effect.

On the delivery of the vessel to the proper Authorities, the Officer
in charge will request them to cause a survey to be made of the vessel and
her cargo and equipments, and to draw up'a statement thereof in dupli-
cate and to give him one original thereof.

The Officer in charge will render every assistance in his: power to
_the Venezuelan Authorities for the complete and effectual investigation

Annex, Article IT.

Treaty; Article XT.

Treaty; Article [X.

of the case.
The rights conferred by the Treaty must in every case, and in all

stages, be exercised’ in the mildest manner and with every attention
which ought to be observed: between friendly and allied nations; and
you will bear in mind the responsibility of Great Britain to see that any
losses which Venezuelan citizens may suffer by the arbitrary or illegal
detention of their vessels shall be made good.

You will mark, that in case Her Majesty’s Officers shall deviate.
from the Treaty and the Instructions annexed. thereto, Her: Majesty’s.
Government, upon complaint, has bound itself to cause inquiry:to ‘be.
made, and to inflict onthe offending Officer a punishment proportionate
to any wilful transgression which he may have committed.

Venezuelan ships of war duly authorized under the Treaty, have the  
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same right of search and detention, with respect to British vessels sus-
pected of being engaged in the Slave Trade, as may be exercised by Her
Majesty’s ships so authorized with respect to Venezuelan merchant-
vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844,

G. COCKBURN.
oe W. H GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

[Forms 4, 5, 6, 7, apply to this Treaty.]
 

14.—ARGENTINE CONFEDERATION.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under the
Treaty between Great Britain and the Argentine Confederation, dated the
24th of May, 1839, for the Abolition of the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral ofthe United Kingdomof Great Britain and Treland, &c.,

THE Treaty of the 24th of May, 1839, between Great Britain and Ratifications.ex-the Argentine Confederation, has three Annexes, marked A, B, and C, changed May 16,which by the terms of the Treaty are declared to form an integral part 1840.thereof,
. Treaty; Art. XII.

Annex A contains Instructions for the: ships of the British andArgentine Navies employed to prevent the illicit Traffic in Slaves. .Annex B contains Regulations for the Mixed Courts of Justice to beestablished under the Treaty. _
Annex C contains Regulations for the treatment ofliberatedNegroes,to which it is not necessary for Naval Officers to refer.
There are also three Additional Articles: to.this Treaty, dated thesame day with the Treaty itself.
Your conduct in suppressing Slave Trade carried on inArgentinevessels, must be governed and regulated by the Treaty and its Annexes;and the following Instructions are framed in conformity with these docu-ments for the purpose of distinctly pointing out the course which you areto pursue in carrying the Treaty into effect.

Commanders of Her Majesty’s ships are not authorized to search Authority to actArgentine vessels under this Treaty, unless duly provided with the wder the Treaty,Instructions contained in Annex A, and with Special Orders from the Testy: Art. ULAdmiralty to. carry the same into effect: but when furnished with these .documents they are authorized to visit, search, and detain, under the Treaty; ArticleIII.conditions prescribed by the Treaty, any Argentine vessel which, upon Annex A, Article I.reasonable grounds, may be suspected of. being engaged in theSlaveTrade.
.

——_____ .
_ The authority to visit and search must be exercised under the Visit and Search.following restrictions and regulations :— . 7_ First. Search is to be made only by you, or by an Officer of your. Annex A, Art IT,ship, not under the rank of Lieutenant in the Navy; unless he be second .m command ofyour ship.
Secondly. The Right of Search can only be exercised with respect tO Treaty; Art. III.merchant-vessels. . Oe



Treaty; Article IV.

Treaty; Article VI.

Detention.

Treaty; Article ITT.

Treaty; Article III.

Treaty; Art. VIII.

Annex A, Art. III.

Form No. 4.

Form No. 5.

Conducting to the
Port of Adjudica-
tion.

Annex A, Article I.
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Thirdly. If you should suspect that an Argentine merchant-vessel
under convoy of an Argentine ship of war, is engaged in the Slave Trade,
you are to communicate such suspicions to the Commander of the Convoy,
and offer to accompany him on the search to be made. The Commander
of the Convoy, accompanied by you, is to proceed to search the suspected
vessel; and if the suspicion appear well founded, the vessel is to be
taken by the Commander of the Convoy to one of the Mixed Courts of
Justice established under the Treaty.

Should the Commander of the Convoy omit to fulfil the conditions of
the Treaty, you have no authority to take any farther steps.

In the case of a British vessel under your convoy being suspected
of Slave Trade by a Commander of an Argentine ship of war, you will, on
the Commander of the Argentine ship of war communicating to you his
suspicions, invite the Argentine Officer to accompany you in the search ;
and if the suspicions appear to be well founded, you will, if duly authorized
under the Treaty, conduct cr send the vessel fo one of the ports where
the Mixed Courts of Justice are stationed under the Treaty, in order that
the case may be tried by the authorized tribunal*.

In case an application, such as is above described, should be made to
you, you will take care that the search and enquiry which is instituted,
shall be strict and satisfactory; and you will treat the Argentine Com-
mander with every courtesy and respect throughout the whole proceeding.

A full report of the circumstances relating to any British or Argentine
vessels so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to be sent
to the Admiralty at the earliest opportunity,

It will be your duty when duly authorized under this Treaty, to seize
any Argentine vessel, whenever it shall appear,—

First. That Slaves are on board contrary to Treaty.
Secondly. ‘That the vessel is, or has during the voyage, been engaged

in the Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-

ments mentioned in Article VIII of the Treaty, excepting in the particular
cases wherein it is provided to the contrary by Sections 6 and 9 of the
said Article.

If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to take
possession of the ship’s papers and of all other documents and letters
found on board, and cause a list thereof to be made out in duplicate,
according to Form No. 4, verifying the same by your signature; and you
ill deliver to the Master of the seized vessel one of the said certified
ists.

You will also, at the time of seizure, draw up in writing a declaration,
according to Form No. 5; and this declaration is to be signed by yourself,
and given in or sent, together with the captured vessel, to the Mixed
Court of Justice before which such vessel shall be taken for adjudication.

In the event of your seizing an Argentine vessel, you must, without
delay, either carry or send her in for trial before that one of the Mixed
Courts of Justice to be established in virtue of the Treaty, whichshall be
nearest the place of detention, or which can be soonest reached from such
place; and the Officer in charge must be provided with a copy, certified
by you, of the Special Order authorizing you to carry the ‘Treaty into
effect.

There are two Mixed Courts of Justice to be established in pursuance
of the Treaty, one in the dominions of Her Britannic Majesty, the other
within the territory of the Argentine Republic. The only Mixed Court of

 

* If the Commander of the Convoy be not daly authorized under this Treaty, he is to regulatemsconduct ‘with respect ‘to the case by the Instructions as to British vessels suspected of Slaverade.  
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Justice at present established is at Sierra Leone; therefore all vessels
detained under the Treaty at present are to be taken thither.

You are to leave on board the seized vessel the Master, the Mate, or
Boatswain, and at least two or three of the crew, and the whole of the
Slaves, if any, and all the cargo; and the Slaves are not to be disem-
barked till after the vessel which contains them shall have arrived at the
place of adjudication, unless urgent reasons, arising from the length of
the voyage, from the state of health of the Slaves, or from other causes,
should require that the whole or a portion of the Slaves should be disem-
barked or be transhipped before the vessel can arrive at one of the places
at which the said Courts are established; and in this case you may take
upon yourself the responsibility of disembarking or transhipping the
Slaves, provided that such necessity and the causes thereof, be stated in a
certificate in proper form; and this certificate is to be entered at the time
on the log-book of the detained vessel.

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall- have
brought her to the place where the Mixed Court of Justice is sitting,
he is to deliver to the Court,— .

First. Duplicate of certificate delivered to the Master at the time of
seizure, according to Form No. 4.

Secondly. The authenticated declaration, drawn up also at the time of
seizure, according to Form No. 5.

Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with
all to her documents and letters at any time found on board, must be
annexed; and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to
be used for this purpose, unless there should be a different’ Form pre-
scribed by the Court.

Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated any changes
which may have taken place in respect to the vessel, her crew, the
Slaves, if any, and her cargo, between the period of her detention
and the time of delivering in such papers: Form No. 7 is to be used for

this purpose, unless there should be a different Form prescribed by the
ourt.

___ The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced upon
demand of the Court, the copy of the Special Order to act under the

reaty.
The Officer will then, by himself or Agent, proceed in the case,

according to the forms of business in.use in the Mixed Court of Justice,
which he will learn upon application to the Registrar.

The Slaves are not to be landed without the permission of the Mixed
Court of Justice. - .

The rights conferred by the Treaty must, in every case and in all
Stages, be exercised in the mildest manner, andwith every attention which
ought to be observed between allied and friendly nations; and you will bear
in mind the responsibility of Great Britain to see that any losses which
Argentine citizens may suffer by the arbitrary or illegal detention oftheir
vessels shall be made good.
_ You will mark that, in case any of Her Majesty's Officers. deviate
in any respect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions
annexed to it, Her Majesty’s Government, upon complaint, is bound to cause
enquiry to be made, and to inflict upon the offending Officer a punishment
proportionate to any wilful transgression he may have committed.

Argentine ships of war, duly authorized under the Treaty, have the
same right ofsearch and detention with respect to British merchant-vessels
suspected of being engaged in Slave Trade, as may be exercised by Her
Majesty’s ships so authorized with* respect to Argentine merchant-
vessels. -

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.
| G. COCKBURN.

W. H. GAGE.
By command of their Lordships, ee

. SIDNEY HERBERT.
 

Annex A, Art. 1V.

Proceedings at the
Port of Adjudica-
tion.

Form No. 4.

Annex A, Art. IIT’

Form No. 5.

Form No. 6..

Form No. 7.

Annex A,, Art. IV.

Treaty; Article V.

Treaty; ArticleVII.
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[Forms 4, 5, 6, 7, apply to this Treaty.]

15.—URUGUAY.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty's Ships authorized to act under the
Treaty between Great Britain and the Oriental Republic of the Uruguay,
dated 13th ofJuly, 1839, for the Abolition of the Slave Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

Ratifications ex- THE Treaty of the 13th July, 1839, between Great Britain and the
changed Jan. 21, Oriental Republic of the Uruguay, has three Annexes, marked A, B, and
4522. C, which, by the terms of the Treaty, are declared to form an integralreaty; Art. XIII. part thereof.

Annex A contains Instructions for the ships of the British and Monte-
Videan Navies employed to prevent the Traffic in Slaves.

Annex B contains Regulations for the Mixed Courts of Justice,
to be established under the Treaty.

_ Annex C contains Regulations for the treatment of liberated Negroes,
to which it is not necessary for Naval Officers to refer.

There are also three Additional Articles to this Treaty, dated the
same day with the Treaty itself.

Your conduct in suppressing the Slave Trade carried on in Monte-
Videan vessels must be governed and regulated by the Treaty and its
Annexes; and the following Instructions are framed in conformity with
these documents, for the purpose ofdistinctly pointing out the course which
you are to pursue in carrying the Treaty into effect.

Authority to act _ Commanders of Her Majesty’s Ships are not authorized to search
under the Treaty. Monte-Videan vessels under this Treaty, unless duly provided with the
Treaty; Article lV. Tnstructions contained in Annex A, and with Special Orders from the
Do. Doe. Admiralty to carry the same into effect: but when furnished with these

Annex A, Article: documents, they are authorized to visit, search, and detain, under the con-
ditions prescribed by the Treaty, any Monte-Videan merchant-vessel,
which, upon reasonable grounds, may be suspected of being engaged in
the Slave Trade. And for the purposes of this Treaty, every vessel

Do. Do, Subject to such suspicions, and showing the Monte-Videan Flag, shall be
considered as a Monte-Videan vessel.

Visit and Search. The authority to visit and search must be exercised under the follow-
ing restrictions and regulations :—

Annex A, Art. II. First. Search is to be made only by you, or by an Officer of your
ship, not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be second
in command of your ship.

Secondly. The Right of Search can only be exercised with respect
to merchant-vessels.

Treaty; Art, V. Thirdly. If you should suspect that a Monte-Videan merchant-vessel
Rule 3. > under convoy of a Monte-Videan ship of war is engaged in Slave Trade,

you are to proceed to visit her in company with the Commander of the
convoy, who by the Treaty is bound to give every facility to such visit,
and to the eventual detention of the vessel by you if required, and in all
things to assist to the utmost of his power in the execution of the
Treaty.

In the event of your commanding a convoy you are in like manner
to permit a Monte-Videan ship of war duly authorized under theTreaty,
to visit, in company with you, any British vessel under your convoy
suspected of Slave Trade, and are to give every facility to the visit and
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to the eventual detention of the vessel by the Monte-Videan Commander,if required.
A full report of the circumstances relating to any British or Monte-Videan vessels so met with under convoy, must be made to the Officerunder whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to besent to the Admiralty at the earliest opportunity.

 

Jt will be your duty when duly authorized under this Treaty, to seizeany Monte-Videan vessel, whenever it shall appear,—
First. That Slaves are on board contrary to Treaty.
Secondly. That the vessel is, or has during the voyage, been engagedin Slave Trade.

_ Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equipmentsmentioned in Article IX of the Treaty, excepting in the particular caseswherein it is provided to the contrary by Sections 6 and 9 of the saidArticle.
If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to takepossession of the ship’s papers and of all other documents and letters foundon board, and to causea list to be made out thereof in duplicate, accordingto Form No. 4, verifying the same by your signature; and you will deliverto the Master of the seized vessel, one of the said certified lists.
You will also at the time of seizure draw up in writing a declaration,according to Form No. 5, and this declaration is to be signed by yourself,and given in or sent, together with the captured vessel, to the Mixed Courtof Justice before which such vessel shall be taken for adjudication.

 

In the event of your seizing a Monte-Videan vessel, you must, withoutdelay, either carry or send her in for trial before that one of the MixedCourts of Justice established in virtue of the Treaty, which shall be nearestto the place of detention, or which can be soonest reached from such place ;and the Officer in charge must be provided with a copy, certified by you,ofthe Special Order authorizing you to carry the Treaty into effect:There are two Mixed Courts of Justice to be established in pursuanceof the Treaty, one in the dominions of Her Britannic Majesty, the otherwithin the territory of the Republic of the Uruguay. The only MixedCourt of Justice at present established is at Sierra Leone, therefore allvessels detained under the Treaty are to be taken thither.
You are to leave on board the seized vessel the Master, the Mate, orBoatswain, and two or three, at least, of the crew, the whole of theSlaves, if any, and all the cargo, unless urgent. reasons should requirethat the whole, or a portion of the Slaves, should be disembarked before thevessel can arrive at the Port of Adjudication ; and‘in this case you mustdraw out a certificate, in which you are to declare the necessity of the dis-embarkation, and the causes thereof, and this certificate is to be enteredat the time on the log of the seized vessel.

 

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have broughther to the place where the Mixed Court of Justice is sitting, he is todeliver to the Court,—
First. Duplicate of certificate delivered to the Master at the time ofseizure, according to Form No. 4.

__ Secondly. The authenticated declaration drawn up also at the time ofdetention, according to Form No. 5. :
Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with all

other documents and letters at any time. found on board, must be annexed ;and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to be usedfor thisPurpose, unless there should be a different Form prescribed by the
ourt. , .-, Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated any changeswhich may have taken place in respect to the vessel, the Slaves, if any,

Detention.

Treaty ; Article V.

Treaty; Article LV.
Annex A, Art. I.

Treaty; Article IX.

Annex A, Art. IIT.

Form No. 4.

Form No. 5.

Conducting to the
Port of dAdjudica-
tion.

Annex A, Article I,

Annex A,

Articles ITI and IV.

Proceedings at the
Port of Adjudica-
tion.

Form No. 4.

Form No. 5.

Form No. 6,

Annex A, Art. IID.



Form No. 7.

Annex A, Art. IT,

Treaty; Art. IV.

Do. Art. VIIL

Ratifications ex-
changed July 13
1841.
Article XIII.
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and her cargo, between the period of her detention and the time of deli-
vering in such papers: Form No. 7 is to be used for this purpose, unless
there should be a different Form prescribed by the Court.

The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced upon
demand of the Court, the copy of the Special Order to carry the Treaty
into effect.

The Officer will then, by himself or agent, proceed in the case,
according to the forms of business in use in the Mixed Court of Justice,
which he will learn upon application to the Registrar.

The Slaves are not to be landed without the permission of the Court
of Justice.

The rights conferred by the Treaty must in every case and in all
stages, be exercised in the mildest manner, and with every attention
whigh ought to be observed between allied and friendly nations; and you
will bear in mind the responsibility of Great Britain to see that any losses
which Monte-Videan citizens may suffer by the arbitrary orillegaldeten-
tion of their vessels shall be made good.

You will mark, that in case Her Majesty’s Officers deviate in any
respect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions annexed to
it, Her Majesty’s Government, upon complaint is bound to cause inquiry
to be made, and to inflict upon the offending Officer a punishment pro-
portionate to any wilful transgressions he may have committed.

Monte-Videan ships of war duly authorized under the Treaty, have
the same right of search and detention with respect to British merchant-
vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be exercised
by Her Majesty’s ships so authorized, with respect to Monte-Videan
merchant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

 

[Forms No. 4, 5, 6, 7, apply to thisTreaty.]

16.—BOLIVIA.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under
the Treaty of the 25th of September, 1840, between Great Britain and
Bolivia, for the Abolition of the Traffic in Slaves.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Treaty of the 25th of September, 1840, between Great Britain
and Bolivia, has three Annexes, marked A, B, and C, which, by the
terms of the Treaty, are declared to form an integral part thereof.

Annex A contains Instructions for the ships of the British and
Bolivian Navies employed to prevent the Traffic in Slaves.

Annex B contains Regulations for the Mixed Courts of Justice to be
established under the Treaty.

Annex C contains Regulations for the treatment of liberated Negroes,
to which it is no necessary for naval Officers to refer. .



67

_ There are also three Additional Articles to the Treaty, dated thesame day with the Treaty itself, and relating to the Courts of Justice tobe appointed under it.
our conduct in suppressing Slave Trade carried on in Bolivianvessels, must be governed and regulated by the Treaty, the Annexes, andthe Additional Articles; and the following Instructions are framed in

conformity with these documents, for the purpose of distinctly pointingout the course which you are to pursue in carrying the Treaty intoeffect.

 

Commanders of Her Majesty’s ships are not authorized to search Authority to actBolivian vessels under this Treaty, unless duly provided with the Instruc- under the Treaty.tions contained in Annex A, and with Special Orders from the Admiraltyto carry the same into effect; but when furnished with these documents,they are authorized to visit, search, and detain, under the conditions pre-scribed by the Treaty, any Bolivian merchant-vessel which, upon reason-able grounds, may be suspected of being engaged in Slave Trade.

 

The authority to visit and search must be exercised under the fol-lowing restrictions and regulations :—
First. Search is to be made only by you, or by an Officer of yourship, not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be the

second in command of your ship.
Secondly. The Right of Search can only be exercised with respect

to merchant-vessels.
Thirdly. If you should suspect that a Bolivian merchant-vessel, underconvoy of a Bolivian ship of war, is engaged in Slave Trade, you are toproceed to visit her, in company with the Commander of the convoy, whoby the Treaty is bound to give every facility to such visit, and'to theeventual detention of the vessel by you, if required, and in all things toassist, to the utmost of his power, in the execution of the Treaty.

Treaty; Article IV.
Annex A, Article I,

Do, Do.

Visit and Search.

Annex A, Art. IT.

Treaty; Article IV,

Art. V, Sect. 3.

In the event of your commanding a convoy you are in like mannerto permit a Bolivian ship of war, duly authorized under the Treaty, tovisit, in company with you, any British vessel under your convoy suspectedof Slave Trade, and to give every facility to the visit, and to the eventualdetention of the vessel by the Bolivian Commander, if required.
A full report of the circumstances relating to any British or Bolivianvessels, so met, with under convoy, must be made to the Officer underwhose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to besent to the Admiralty at the earliest opportunity.

 

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, toseize any Bolivian vessel, whenever it shall appear,— .
First. That Slaves are on board contrary to Treaty.
Secondly. That the vessel is, or has, during the voyage, been engagedin Slave Trade. co
Thirdly. That the vessel has, or has had, on board during the voyageany of the fittings or equipments described in Article LX, except in theparticular cases wherein it is provided to the contrary by Sections 6and 9 of the said Article. oe
If you should determine to seize the vessel, you are forthwith totake possession of the ship’s papers, and of all other documents andletters found on board; and to cause a list to be made out thereof induplicate, according to Form No. 4, verifying the sameb your signature,and you are to deliver to the Master of the seized vessel one of the saidcertified lists.- ee ” .You will also, at the time of seizure, draw up in writing a declaration,according to Form No. 5, and this declaration is to be signed by your-self, and given in or sent, together with the captured vessel, to the MixedCourt of Justice before which such vessel shall be taken for adjudication.

Detention.

Annex A, Art I.

Treaty; Article IX.

Annex A, Art, ITI.

Form No. 4.

Form No, 5.



Conducting to Port
ofAdjudication.
Annex A, Article I.

Treaty ; Art. VII.

Annex A, Art. IIT.

Annex A, Art. IV.

Proceedings at the
Port ofAdjudica-
tion.

Annex A, Art. ITT.

Form No, 4.

Annex A, Art. II. .

Form No. 5.

Form No. 6.

Annex A, Art. ITI,

Form No. 7. -

Annex A, Art. 1V.

Annex A, Art. IT.

Treaty; Article VI.

Treaty ; Art. VIII.
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In the event of your seizing a Bolivian vessel, you must without delay
either carry or send her in for trial, before that one of the Mixed Courts
of Justice established in virtue of the Treaty, which shall be nearest the
place of detention, or which can be soonest reached from such place;
and the Officer in charge must be provided with a copy, certified by
you, of the Special Order authorizing you to carry the Treaty into effect.

The Treaty provides that two Mixed Courts of Justice shall be esta-
blished under this Treaty, one in British Possessions in Africa, the other
in Bolivia. The only Mixed Court of Justice at present established is at
Sierra Leone, therefore all vessels detained under the Treaty are to be
taken thither.

‘You are to leave on board the seized. vessel the Master, the mate or
boatswain, and two or three at least of the crew, the whole of the Slaves,
if any, and all the cargo; unless urgent reasons should require that the
whole or a portion of the Slaves should be disembarked before the vessel
can arrive at the Port of Adjudication; and in this case you must draw
out a certificate, in which you are to declare the necessity of the dis-
embarkation, and the causes thereof; and this certificate is to be entered
at the time on the log-book of the seized vessel.

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have brought
her to the place where the Mixed Court of Justice is sitting, he is to deliver
to the Court,—

First. Duplicate of certificate delivered to the Master at the time ot
seizure, according to Form No. 4.

Secondly. Authenticated declaration drawn up also at the time of
of seizure, according to Form No. 5,

Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with all
other documents and letters at any time found on board, must be annexed;
and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to be used for this
purpose, unless there should be a different Form prescribed by the
Court.

Fourthly. Another affidavit, in which are to be stated any changes
which may have taken place in respect to the vessel, her crew, the
Slaves, if any, and her cargo, between the period of her detention and the
time of delivering in such papers: Form No. 7 is to be used for this
purpose, unless there should be a different Form prescribed by the
Court.

The Officer in charge of the vessel will reserve to be produced on
demand of the Court a copy of the Special Order to carry the Treaty
into effect.

The Officer will then, by himself or agent, proceed in the case,
according to the forms of business in use in the Mixed Court of Justice, —
which he will learn on application to the Registrar.

The Slaves are not to be landed without the permission of the Mixed
Court of Justice. .

The rights conferred by the Treaty must in every case, and in all
stages, be exercised in the mildest manner and with every attention
which ought to be observed between friendly and allied nations; and
you will bear in mind the responsibility of Great Britain to see that any
losses which Bolivian citizens may suffer by the arbitrary or illegal deten-
tion of their vessels shall be made good.

You will mark that, in case Her Majesty’s Officers deviate in any
respect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions annexed
to it, Her Majesty's Government, upon complaint, is bound to cause
inquiry to be made, and to inflict upon the offending Officer a pu-
nishment proportionate to any wilful transgression he may have com-
mitted.

Bolivian ships of war duly authorized under the Treaty have the
same right of search and detention with respect to British’ merchant-
vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as maybeexercised
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by Her Majesty’s ships ofwar so authorized with respect to Bolivian mer-chant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN,
W. H. GAGE.By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.

 

 

[Forms 1, 2, 3, 8, 9, 10, apply to this Convention.]

17.—HAYTI.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act underthe Convention of the 23rd of December, 1839, between Great Britain and theRepublic of Hayti, for the Suppression of the Slave Trade.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral ofthe United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

BY the Convention of the 23rd of December, 1839, between Great Ratifications ex-Britain and Hayti, the President of the Republic of Hayti, subject to changed Oct. 20,modifications as hereafter set forth, acceded to the Convention ‘of the Cae nt on with30th ofNovember, 1831, and the Supplementary Convention of 22nd of Hayti; Article I.March, 1833, between Great Britain and France, and to the Annex of |the latter Convention containing Instructions to Cruizers.
Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Haytianvessels, must be governed and regulated by those three Conventions andthe Instructions to Cruizers; and the following Instructions are framedin conformity with these decuments, for the purpose of distinctly point-ing out the course which you are to pursue in carrying the same intoeffect.

 

The right of searching Haytian merchant -vesselais to be exercised Authority to actonly by British ships of war whose Commanders have the rank ofunder the Conven-Captain, or at least that of Lieutenant in the Navy, and who are dul one ca t.:y . : : Tce + with France ofprovided with special. authority from each of the two Governments; Noy, 30, 1831;namely, a Warrant from. the Haytian Government, anda Special Order Article 11.from the Admiralty; but when furnished with these documents, they are Do Art. V.authorized to-visit, search, and detain, under. the conditions prescribedby the Conventions, any Haytian merchant-vessel which, upon rea-mete grounds, may be suspected of being. engaged in the Slaverade,

The authority to visit and search must: be exercised, under the fol- visi and Search.
lowing restrictions andregulations :— * .

First. Search is to be made only by you; or if not made. by you, instructions to
by an Officer of your ship not ander the rank of Lieutenant ‘in’ the Cruizers, Section 1.

r: Secondly. Innocase ean the right of search be exercised on shipsOL war.

_ Thirdly. Theright of searchcan be exercisedonly within the watershereinafter describe ,namely:—~

Convention of Noy.
30, 1831; Art. VIII.

De. Do. Art. I,  



27° 40’ West of
Greenwich.

Convention with
Hayti; Art. IV.

Instructions to
‘Cruizers, Section 7.

Convention of Nov.
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Instructions to
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Form No. 1.

Instructions to
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1. Along the western coast of Africa, from Cape Verd to the dis-
tance of ten degrees south of the Equator; that is to say, from the 15th
degree of North latitude to the 10th degree of South latitude, and as far
as the 30th degree of West longitude, reckoning from the meridian of
Paris.

2. All round the Island of Madagascar, to the extent of about twenty
leagues from that island. |

3. To the same distance from the coasts of Brazil.
4. To the same distance from the coasts of the Islands of Cuba and

of Porto Rico, excepting on those sides of the two islands which are
separated only by a narrow strait from the coast of Hayti; on which
sides of the islands British Cruizers are not to search Haytian vessels
navigating within that half of the said strait which is nearest to Hayti.

A suspected vessel descried and begun to be chased by you whilst
within the space where search is allowed, may be searched by you
beyond those limits, if without having lost sight of the suspected vessel
you should succeed in coming up with her. .

Fourthly. If you should have reason to suspect that a Haytian mer-
chant-vessel, sailing under convoy of, or in company with, a Haytian ship
of war, is engaged in Slave Trade, or has been fitted out for that traffic,
you are to confine yourself to communicating your suspicions to the Com-
mander of the convoy, or of the ship of war in company, and to leave it
to the Haytian Officer to proceed alone to visit the suspected vessel,
and to deliver her up, if the case require it, to the jurisdiction of her own
country.

Ifthe Commander of the convoy omit to fulfil the provisions of the
Conventions, you have no authority to take any further steps.

Should the Commander of a Haytian ship of war, duly authorized to
act under the Conventions, declare to vou that he suspects any British
vessel under your convoy or in company, to be engaged in the Slave Trade,
or to have been fitted out for that Traffic, you are to proceed alone to
visit the suspected vessel, and make the strictest investigation into the
circumstances, and if the case require it, to seize her and send her in for
trial before a British tribunal.

A full report of the circumstances relating to any British or Haytian
vessels so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to be
sent at the earliest opportunity to the Admiralty.

The following Article requires particular attention :—
Whenever a Haytian vessel is visited by you, you are immediately on

coming on board, and before you begin the search, to exhibit to her
Master the documents which confer on you the right of search, namely,
the Warrant from the Haytian Government and the Special Order from
the Admiralty; and you are to deliver to the Master a certificate, signed
by yourself, according to Form No. 1, furnished herewith.

When the visit is made by an Officer under your command, such
Officer is to exhibit to the Master of the Haytian vessel, copies of the
above-mentioned Warrant and Special Order, signed by you, and he is
then to deliver a certificate, signed by himself, according to Form No. 2,
furnished herewith.

Should it appear that the papers of the vessel, are regular, and her
proceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vessel,
that the examination took place only in virtue of the special authority
above mentioned; and these formalities having been completed, the vessel
is to be at liberty to pursue her voyage.

It will be your duty, when duly authorized under this Convention, to
seize any Haytian vessel found where search is permitted, whenever it
shall appear :—

First. That Slaves are on board contrary to the Conventions.
Secondly. 'That the vessel is engaged in the Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-

ments mentioned in Article VI of the Supplementary Convention with  



71

France, excepting in the particular cases wherein it is provided to the
contrary by Sections 6 and 9 of the said Article. _ . -If you should determine to detain the vessel, you are forthwith to Instructionstotake possession of the ship’s papers, and of all other documents and Cruizers, Section.2.letters found on board, and to cause a list to be made out thereof, induplicate, according to Form No. 8, verifying the same. byyour sig- Form No. 8.
nature.

You are also at the time of seizure to make out and sign in duplicate
a declaration, accordingtoForm No. 9. A duplicate original ofboth these Form No. 9.documents is to be sent, together with the captured vessel, to the Haytian
Authorities, as hereinafter directed.

 

In the event of your. detaining a Haytian vessel, you must, without Conducting to Portdelay, either carry her in for trial yourself, or send her in charge of an oy AdGudication.Officer not below the rank of Lieutenant in the Navy; and in the latter Inttguetions tocase, that Officer must be provided with copies, certified by you, of the Cruizers, Section 3.Warrant and Special Order authorizing you to carry the Conventions
into effect, and of the Certificate contained in Form No. 1, if the vesselhas been searched by you, or in Form No. 2, if she has been searched byan Officer under your command.

All Haytian vessels detained are to be conducted and sent to Port att Convention withPrince, the capital of the Republic ofHarti. Hayti; Article II.
No person whatever is to be taken out of the detained vessel: nor is Instructions toany part of her cargo, nor of the Slaves found on board to be removed Cruizers,Section4.from her, until after such vessel shall have been delivered over to theHaytian Authorities, excepting only when the removal of the whole, or ofpart of the crew, or of the Slaves found on board, shall be deemed neces- Do. Do.sary, either for the preservation of their lives, or for any other consider-ation of humanity, or for the safety of the persens charged with the

navigation of the vessel.
In case of any such removal you, or the Officer appointed to bring in Do. Do.the detained vessel, as the case may be, will make a declaration thereof,according to Form No. 3, in which the reasons for the same are to be. Form No. 3,specified; and the Master, Officers, Sailors, passengers, or Slaves, soremoved, must be conducted immediately to the same port as the vesseland its cargo. .

 

The Officer bringing in a detained vessel to Port au Prince, will Proceedings at theforthwith apply to the Government, to indicate the authorities duly Port ofAdjudica-appointed to receive the vessel ; and upon such information reaching him, Fee actions tohe will lose no time in delivering over-to the person appointed, the vessel Cruizers, Section 6.and her cargo, together with all the persons and Slaves found on: boardher. He is at the same time to ‘deliver to the appointed authorities, inorder to be produced before the Court on trial,— pe
. _ First. Duplicate list of the papers which shall at any time have been Do. Do.found on board the vessel, drawn up at time of seizure, according toForm No. 8.

Form No. 8.Secondly. Duplicate of the authenticated declaration, drawn up also Instructions toat the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in charge Cruizers, Section 6,will add thereto a statement of any changes which may have taken place Ferm No. 9.since the time of detention.
Thirdly. If any removal of the crew or Slaves shall have taken placeas mentioned in the Instructions to Cruizers, Section. 4, he will deliver into the Court the declaration of such removal, according to Form No. 3. Form No. 3.Fourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together withall other documents and letters at any time found on board, must beannexed.
This affidavit must verify the papers, and it must also attest thetruth of the three preceding documents: Form No. 10 is to be used for Form No, 10.this purpose, unless a different Form should be prescribed by the Court.The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced ondemand of the Court, the other documents with which he will have beenfurnished, namely :—
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1. Copies of the Warrant and Special Order to carry the Treaty into
effect.

2. Copy of the Certificate No. 1 or 2, as the case may have been,
delivered to the Master before making the search.

After the proper documents have been delivered to the Authorities,
the Conventions require them to proceed to a survey of the detained
vessel and her cargo, and to an inspection of her crew, and of the Slaves,
previously giving notice of the time of such survey to the Officer who
shall have brought in the vessel, in order that he, or some person in his
behalf, may be present thereat. A detailed statement of these proceed-
ings is to be drawn up in duplicate, signed by the persons who shall
have acted therein, or been present at the same, and one of the said
statements is to be delivered to the Officer who shall have brought in the
detained vessel.

The Officer in charge will render every assistance in his power to the
Haytian Authorities, for the complete and effectual investigation of
the case.

When a Haytian merchant-vessel shall have been searched and de-
tained illegally, or without sufficient cause of suspicion, or when the search
and detention shall have been attended with any abuse of authority, or
vexatious acts, the Officer in fault will be liable to pay costs and damages
to the Master, and to the Owners of the vessel and cargo.

These costs and damages may be awarded by the Tribunal before
which the proceedings shall have been instituted.

You will not fail to afford to the Commanders ofHaytian ships of war,
cordial assistance in all circumstances in which it may be useful that
you should act in concert under these Conventions; in all your proceed-
ings, both on board and on shore, you will conduct yourself with the
greatest forbearance and courtesy; and in all your communications with
Haytian Authorities, will treat them with respect and consideration, and
carefully avoid giving any just ground of offence.

If on any occasion of searching or detaining a Haytian vessel, a
Haytian ship of war should make her appearance, and her Commander
should desire to take charge of the vessel, you will readily give her up.

You will be furnished with particular signals, to be used upon
occasion of meeting with Haytian ships of war also authorized to act
under these Conventions, which signals are not to be made known to any
ship not employed upon this service.

All Haytian ships of war duly authorized under these Conventions
have the same right of search and detention, with respect to British
merchant-vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may
be exercised by Her Majesty’s ships so authorized with respect to Haytian
merchant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
. W. H. GAGE,

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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[Forms 1, 2, 3, 8, 9, 10, apply to thisTreaty.]
 

18.—TEXAS.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under theTreaty of the 16th of November, 1840, between Great Britain and Texas, forthe Suppression of the African Slave Trade.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiralof the United Kingdom of Great Britain and Treland, &e.

THE Treaty of the 16th of November, 1840, between Great Britain Batifications exand Texas, has two Annexes, marked A and B, which, by the terms of Sgr”the Treaty, are declared to form an integral part thereof. Treaty; Art. XVII.Annex A contains the forms of the Warrants to authorize, and of theSpecial Orders to guide, the ships of the British and Texian Navies inmaking visits and detentions under the Treaty.
Annex B contains Instructions to ships of the British and TexianNavies employed to prevent the African Slave Trade.
There is also a Declaration, dated the 16th of February, 1844, inreference to the disposal of Slaves found on board Texian vessels capturedon the coast of Brazil.
By the First Article of this Treaty the Republic of Texas engagesto prohibit, African Slave Trade hy its citizens and under its Flag, andby means of capital belonging to its citizens, and to declare such tradePiracy; and also, that any vessel attempting to carry on the Slave Tradeshall, by that act alone, lose all right to claim the protection of the .Texian Flag.
Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Texianvessels, must be governed and regulated by this Treaty and its Annexes;and the following Instructions are framed in conformity with thesedocuments, for the purpose of distinctly pointing out the course which youare to pursue in carrying the Treaty into effect.

 

The right of searching Texian vessels is to be exercised only by Authority to act.British ships of war, whose Commanders have the rank of Captain or at der the Treaty.least Lieutenant in the Navy, unless the command shall have devolved Treaty; Article 11,upon an Officer of inferior rank. The Commanders of such ships of warmust be duly provided with special authority from each of the two Go-vernments; namely, a Warrant from the Texian Government, and aSpecial Order from the Admiralty, according to Annex A of the Treaty :but when furnished with these documents, they are authorized tovisit,search, and detain, under the conditions prescribed by the Treaty, anmerchant-vessel belonging to, or bearing the Flag of Texas, which shailon reasonable grounds be suspected of being engaged in the AfricanSlave Trade.

 

_ The authority to visit and search thust be exercised under the follow- Visit and Search.ing restrictions and regulations :—
First. Search is to be made only by you, or by an Officer of your ship, Annex B, Section I.not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be second incommand of your ship. |
Secondly. In no case is the Right of Search to be exercised in respect Treaty; Article IV.to ships of war,



- Treaty; Article II.
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Thirdly. The Right of Search shall not be exercised in the Medi-
terranean Sea, nor within those seas in Europe which lie without the
Straits of Gibraltar and to the northward of the 37th parallel of North
latitude, and within and to the eastward of the 20th degree of longitude

Treaty; Art. VII.

Annex B, Section}.

Form No. 1.

Annex B, Section 1.

Form No. 2.
~

Detention.

Treaty; Article I.

Treaty; Art. IX.

Annex B, Sect. 2

Form No. 8.

Form No. 9.

West of Greenwich; nor in the Gulf of Mexico to the northward of the
25th parallel of North latitude; nor to the westward of the 90th degree of
longitude West of Greenwich.

Fourthly. If you should have reason to suspect that a Texian vessel,
sailing under convoy or in company with a ship of war of her own
nation, is engaged in African Slave Trade, or has been fitted out for that
traffic, you are to communicate your suspicions to the Commander of
the convoy, who is to proceed alone to search the suspected vessel, and
if the suspicion appears to him well-founded, is to take her to a Texian
port, to be proceeded against before the proper tribunal.

If the Officer in command of the convoy omit to fulfil the provisions
of the Treaty, you have no authority to take any further steps.

Should the Commander of a Texian ship of war declare to you, that
he suspects that a British vessel under convoy, or in company, is engaged
in Slave Trade, you are to proceed alone to visit the suspected vessel and
make the strictest investigation into the circumstances; and if the sus-
picions prove well-founded, you are to seize her and send her for trial
before a British tribunal.

A full report of the circumstances relating to any British or Texian
vessels so met with under convoy, must be made to the Officer under whose
orders ycu are serving; and a duplicate of that Report is to be sent to.
the Admiralty at the earliest opportunity.

The following Article requires particular attention :—
‘Whenevera vessel is visited under this Treaty by you, you are imme-

diately on coming on board, and before you begin the search, to exhibit
to her Master the documents which confer on you the right of search:
namely, the Warrant from the Texian Government, and the Special Order
from the Admiralty; and you are also to deliver to the Master a certi-
ficate signed by yourself, according to Form No. 1, furnished herewith.

When the visit is made by an Officer under your command, such
Officer is to exhibit to the Master of the vessel copies of the above-men-
tioned Warrant and Special Order, signed by you; and he is then to
deliver a certificate, signed by himself, according to Form No. 2, furnished
herewith.

Should it appear that the papers of the vessel are regular, and her
proceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vessel,
that the search has been made in virtue of the special authority above
mentioned; and these formalities having been completed, the vessel is to
be left at liberty to pursue her voyage.

It will be your duty when duly authorized under this Treaty, to seize
any vessels belonging to or bearing the Flag of Texas, and met with
where search is permitted, whenever it shall appear,

First. That Slaves are on board contrary to Treaty.
Secondly. That the vessel is, or has during the voyage, been engaged

in the African Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has, or has had on board, during the voyage,

any of the equipments or fittings described in Article 1X, excepting in
the particular cases wherein it is provided to the contrary by Sections 6
and 9 of the said Article.

If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to
take possession of the ship’s papers, and of all other documents and
letters found on board, and cause a list to be made out thereof in
duplicate, according to Form No. 8, verifying the same by your sig-
nature.

You are also, at the time of seizure, to make and sign in duplicate a
declaration, accordingto Form No. 9, which must contain an exact
description of the state of the vessel and her cargo, and which is to be
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given in or sent, together with the captured vessel, to the Court before
which such vessel shall be taken for adjudication.

In the event of your seizing a Texian vessel, you must, without delay, ConductingtoPorteither carry her in for trial yourself or send her under charge of an of Adjudication.Officer not below the rank of Lieutenant of the N.avy, unless such Officer "7? “tT '™
should be at the time at least third in authority on board the detaining
ship.

Por she be not taken in by you, the Officer in charge must be fur-
nished with copies, certified by you, of. the Warrant from the Texian
Government and the Special Order from the Admiralty authorizing you to
carry the Treaty into effect; and of the certificate, Form No. I, if she Form No. 1.should have been searched by you, or Form No. 2, if searched by an FormNo. 2Officer under your command.

All Texian vessels detained by Her Majesty's ships are to be delivered Annex B, Section 5.
up to the Texian jurisdiction at Galveston.

Slaves found on board any Texian vessel, detained in the West
Indies, are, together with the vessel, to be carried and delivered up at
Galveston.

Slaves found on board any Texian vessel, detained on the coast of Declaration ofBrazil are to be carried or sent at once to Trinidad or Demerara. February 16, 1844.Slaves found on board any Texian vessel, detained on the coast
of Africa, are to be carried or sent at once to one of the British settle-
ments on the coast of Africa.

The Officer in charge of the seized vessel is to deliver up the Slaves
to the order of the Governor of the Colony, taking from. the person who
shall receive thema receipt in duplicate for the Slaves so-landed.

No person whatever is to be taken out of the seized. vessel, nor is any Annex B, Section 4.
part of her cargo, nor the Slaves found on board, to be removed until
the vessel shall have been delivered over to the Authorities of her own
nation, except in the cases otherwise provided for in the preceding para-
graph; unless the removal of the whole or a part of the crew, or of the
Slaves found on board, should be deemed necessary for the preservation —
of their lives, or any other consideration of humanity, or for the safety
of the persons charged with the navigation of the vessel.

In any such case, you, or the Officer appointed to bring in the
seized vessel, as the case may be, will make a declaration according to.
Form No. 3, in which the reasons for such removal are to be specified: Form No. 3.and the Master, sailors, passengers, or Slaves so removed, must be carried Annex B, Section 4.to the same port as the vessel and her cargo, except as otherwise pro-
vided with respect to Slaves captured on the coasts of Africa or Brazil.

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have brought Proceedings atthe
her to Galveston, he will forthwith apply to the principal Government Port of Adjudica-
Functionary to indicate the Authorities duly appointed to receive pos- ‘Avvex B, Section 6.
session of the vessel; and upon such information reaching him he will lose
no time in delivering over to such Authorities the vessel and her cargo,
together with the Master, crew, and passengers, and, if captured in the
West Indies, the Slaves also.

He is also to deliver to the appointed authorities, in order to be pro-
duced before the Court, on trial,— .

First. Duplicate list of the papers found on board the- vessel, drawn
up at the time of seizure, according to:-Form No. 8. _. Form No. 8.

Secondly. Duplicate of the authenticated declaration drawn up also
at the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in Form No. 9.
charge will add thereto a statement of any changes which may have
taken place since the time of detention.

Dihirdly. If any removal of the crew or Slaves shall have takenplace,
as mentioned in the Instructions to Cruizers, Section 4, he will deliver in
to the Court the declaration of such removal, according to Form No, 3. Form No. 3.

Fourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with  
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all other documents and letters at any time found on board, must be
annexed.

This affidavit must verify the papers, and must also attest to the
truth of the three preceding documents: Form No. 10 is to be used for
this purpose, unless there should be a different Form prescribed by the
Court.

The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced on
demand, the other documents with which he has been furnished, viz.,—

1. Copy of the Warrant and Special Order to carry the Treaty into
effect.

2. Copy of Certificate No. 1 or No. 2, as the case may have been,
delivered to the Master before making the search.

3. In case the vessel has been captured on the coast of Brazil or of
Africa, with Slaves on board, the receipt for the Slaves landed.

After the proper documents have been delivered to the Authorities,
the Treaty requires them to proceed to a survey of the detained vessel
and her cargo, and to an inspection of her crew, and of the Slaves
who may be on board, previously giving notice of the time of such
survey and inspection to the Officer who shall have brought in the
vessel, in order that he, or some person in his behalf, may be present
thereat..

A detailed statement of these proceedings is to be drawn up in dupli-
cate, signed by the persons who shall have acted therein, or have been
present at the same time: and one of the said statements is to be deli-
vered to the Officer who shall have brought in the vessel.

The Officer in charge will render every assistance in his power to the
Texian Authorities for the complete and effectual investigation of the
case.

When a Texian merchant-vessel shall have been searched and de-
tained illegally, or without sufficient cause of suspicion, or when the search
and detention shall have been attended with any abuse of authority or
vexatious acts, the Officer in fault will be liable to pay costs and
damages to the Master and to the owners of the vessel and cargo.

These costs and damages may be awarded by the tribunal before
which the proceedings shall have been instituted.

You will not fail to afford to the Commanders of Texian ships ofwar
cordial assistance in all circumstances in which it may be useful that
you should act in concert under the Treaty; in all your proceedings, both
on board and on shore, you will conduct yourself with the greatest for-
bearance and courtesy; and im all your communications with Texian
Authorities will treat them with respect and consideration, and carefully
avoid giving any just ground of offence.

If on any occasion of searching or detaining a Texian vessel a Texian
ship of war should make her appearance, and her Commander should
desire to take charge of the vessel, you will readily give her up.

You will be furnished with particular signals to be used upon
occasion of meeting with Texian ships of war also authorized to act
under the Treaty, which signals are not to be made known to any ship
not employed upon this service.

All Texian ships duly authorized under this Treaty have the same
- right of search and detention, with respect to British merchant-vessels
_ suspected of being engaged in the African Slave Trade, as may be exer-
cised by Her Majesty’s ships so authorized with respect to Texian mer-
chant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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{Forms 4, 6, 7, 11, apply to this Treaty.]
 

19.—MEXICO.

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act underthe Treaty between Great Britain and Mexico, dated the 24th of February,
1841, for the Abolition of the Traffic in Slaves.

. By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral ofthe United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Treaty of the 24th February, 1841, between Great Britainand Mexico, has three Annexes, marked A, B, and C, which, by theterms of the Treaty, are declared to form an integral part thereof.Annex A contains Instructions for the Ships of the British and MexicanNavies employed to prevent the illicit Traffic in Slaves.
Annex B contains Regulations for the Courts which are to takecognizance of the cases of vessels detained under the Treaty.
Annex C contains Regulations for the treatment of liberated Negroes,to which it is not necessary for naval officers to refer.
There are also two Additional Articles to the Treaty of the same datewith the Treaty, and a further Additional Article dated the 13thApril,1842.
Your -conduct in suppressing Slave Trade carried on in Mexicanvessels must be governed and regulated by the Treaty and its Annexes,and the following Instructions are framed in conformity with these

Ratifications ex-
changed July 29,
1842,

Treaty; Art. XII.

documents, for the purpose of distinctly pointing out the course whichyou are to pursue in carrying the Treaty into effect.

Commanders of Her Majesty’s ships are not authorized to searchMexican vessels under this Treaty, unless duly provided with the Instruc-tions contained in Annex A thereto, and with Special Orders from theAdmiralty to carry the same into effect; but when furnished with thesedocuments, they are authorized to visit, search, and detain, under the con-ditions prescribed by the ‘Treaty, any Mexican vessel which, upon reason-able grounds, may be suspected of being engaged in the Slave Trade.

 

The authority to visit and search must be exercised under the follow-ing restrictions and regulations :—
First. Search is to be made only by you, or by an Officer of yourship, not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be secondin command of your ship.
Secondly. The right of search is only to be exercised in respect tomerchant-vessels.
Thirdly. The right of search is not to be enforced within a line drawnfrom the mouth of the Rio Bravo gel Norte in 25° 55’ of North latitude,and 97° 25’ of longitude, West from Greenwich, to the port of Sisal inthe Peninsula of Yucatan, in 21° 6’ of North latitude and 90° 4’ of longi-tude West:from Greenwich ; but if a vessel suspected of being engaged inSlave Trade shall be descried outside ofthe said line by a British ship ofwar, and shall succeed in passing within that line, she shall not on thataccount, be considered as protected by the present restriction:
The Right of Search is not to be exercised in the Mediterranean Sea,nor in the seas of Europe lying without the Straits of Gibraltar, and to

Authority to act
under the Treaty.
Treaty; Articles
IV and V.

Annex A, Art. I.

Visit and Search.

Annex A, Art. ET.

Treaty, Article IV.  
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he North of the 37th parallel of North latitude, and to the Eastward of
the meridian of twenty degrees West of Greenwich.

Fourthly. If you should suspect that a Mexican vessel under convoy of
Treaty; Article V. a Mexican ship of war, is engaged in the Slave Trade, you are to commu-

nicate your suspicions to the Commander of the convoy, and offer to
accompany him on the search to be made. The Commander of the
convoy, accompanied by you, is to proceed to search the suspected vessel.
If the suspicions appear to be well-founded, according to the Treaty, then
the vessel is to be conducted or sent by the Commander of the convoy,
to the place where she is to be brought to trial.

Should the Commander of the convoy omit to fulfil the conditions
of the Treaty, you have no authority to take any further steps.

In the case of a British vessel, under your convoy, being suspected
Treaty; Article V, of Slave Trade by the Commander of a Mexican ship of war, you will,
Rule 3.

Detention,

‘Treaty; Art. 1V.

Annex A, Art. I.

‘Treaty: Art. EX.

on the Commander of the Mexican ship of war communicating to you
his suspicions, invite the Mexican officer to accompany you in the search:
and if the suspicions appear to be well-founded, will conduct or send the
vessel to a British Vice-Admiralty Court to trial, in order that the just
sentence may be pronounced.

Im case an application such as is above described should be made to
you, you will take care that the search and enquiry which is instituted
shall be strict and satisfactory; and you will treat the Mexican
Commander with every courtesy and respect throughout the whole pro-
ceeding.

A full report of the circumstances relative to any British or Mexican
vessel so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the report is to be
sent to the Admiralty at the earliest opportunity.

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to
seize any Mexican vessel found where search is permitted, whenever it
shall appear,—

First. That Slaves are on board contrary to Treaty.
Secondly. That the vessel is, or has during the voyage been engaged in

the Slave Trade.
Thirdly. That the vessel has on board any of the fittings or equip-

ments mentioned in Article IX of the Treaty, excepting in the particular
cases wherein it is provided to the contrary by Sections 6 and 9 of the said
Article.

The vessels employed by the Mexican Government in conveying troops
by sea, or convicts from one Mexican port to another, are also to be

Additional Art. I. excepted from the operation of Article LX, provided they do not convey
Negroes destined for Slave Trade, and that the Captain of the vessel
produce a document, signed by any competent authority of the Republic,
stating the service on which such vessel is employed ; but such document
must. not be of a date so remote that it may be believed, on reasonable
grounds, to have been issued for another voyage anterior to that on which
such vessel is met with.

Annex A, Art. LIT. If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to

Form No. 4.

take possession of the ship’s papers, and of all other documents and
letters found on board, and to cause a list to be made out thereof in
duplicate, according to Form No. 4, verifying the same by your sig-
nature; and you will deliver to the Master of the seized vessel one of the
said certified lists, wherein you will also state the number of Slaves,
if any, found on board at the moment of seizure.

Annex A, Art. ITT. You are also at the time of seizure to draw up in writing a declara-
Form No. 11. tion, according to Form No. 11; and this declaration is to be signed by

yourself; and given in or sent, together with the captured vessel, to the
court before which such vessel shall be taken-for adjudication.

Conducting to the In the event of your seizing a Mexican vessel you must without delay
Port of Adjudica- carry or send her in for trial; and the Officer in charge is to be provided
tion.

with a copy of the Special Order to carry the Treaty into effect.
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Mexican vessels captured under this Treaty not having Slaves on board
are to be sent direct to Vera Cruz for trial. If Slaves shall be on board
at the time of capture, the vessel shall be sent in the first instance, for
the purpose of landing her Slaves, to the nearest place, or such as may be
soonest reached, belonging to either of the two Powers, and after landing
her Slaves, then to Vera Cruz for trial.

You will in all cases, leave the Master, mate, or boatswain, and
two or three at least of her crew, and all the cargo on board the seized
vessel, up to the time of her being delivered up to the proper tribunal at
Vera Cruz.

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have
brought her to Vera Cruz, he is to make application to the Minister or
Consul to name an advocate for the conduct of the case, and he will then
consult such advocate as to the measures to be pursued.

He will, at the proper time, deliver in to the Court before which the
vessel is to be adjudicated, the following documents :—

First. Duplicate of certificate delivered to the Master at the time of
seizure, according to Form No. 4.

Secondly. Authenticated declaration, drawn up also at the time of
seizure, according to Form No. 11, which is also to set forth the place
where the Slaves have been landed, and the reasons for having conveyed
them to such place.

Thirdly. An aftidavit, to which all the ship’s papers, together with all
other documents and letters at any time found on board, must be an-
nexed, and this affidavit must verify the papers and documents: Form
No. 6 is to be used for this purpose, unless there should be a different
Form prescribed by the Court.

Fourthly, Another affidavit, in which are to be stated any changes
which may have taken place in respect to the vessel, her crew, the
Slaves, if any, and her cargo, between the period of her detention and
the time of delivering in such papers: Form No. 7 is to be used for
this purpose, unless there should be a different Form prescribed by the
Court.

The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced on
demand of the Court, the copy of the Special Order to carry the Treaty
into effect.

The rights conferred by the Treaty must in every case, and in all
stages, be exercised in the mildest manner, and with every attention
which ought to be observed between allied and friendly nations; and you
will bear in mind the responsibility of Great Britain to. make good any
losses which Mexican citizens may suffer by the arbitrary or illegal
detention of their vessels.

You will mark, that if the Commander of Her Majesty’s ship shall
deviate in any respect from the stipulations of the Treaty, or the Instruc-
tions annexed to it, Her Majesty’s Government, upon complaint, are bound
to cause inquiry to be made, and to inflict upon him a punishment pro-
portionate to any wilful transgression he may have committed.

Mexican ships of war, duly authorized under the Treaty, have the
same right of search and detention with respect to British merchant-
vessels suspected of being engaged in Slave Trade, as may be exercised
by Her Majesty’s ships so authorized with respect to Mexican mer-
chant-vessels.

Given under our hands, this 12th day of June,. 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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20.—AUSTRIA, PRUSSIA, RUSSIA.

 

Instructions for Commanders of Her Majesty's Ships authorized to act under the
Treaty signed on the 20th December, 1841, between Great Britain, Austria,
France, Prussia, and Russia, for the Suppression of the African Slave
Trade.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Treaty of the 20th of December, 1841, between Great Britain,
Austria, France, Prussia, and Russia, has two Annexes, marked A and
B, which are declared in the Treaty to form an integral part thereof.

Annex A contains forms, first of the Warrant of authority to search
and detain; and secondly, of the Orders for the guidance of the Com-
mander of a ship of war visiting or detaining a vessel by virtue of this
Treaty.

Annex B contains Instructions to Ships of War employed to carry
this Treaty into effect.

His Majesty the King of the French not having ratified the Treaty,
its provisions do not apply to vessels belonging to that nation.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Austrian,
Prussian, and Russian vessels, must be governed and regulated by this
Treaty and its Annexes; and the following instructions are framed in
conformity with these documents, for the purpose of distinctly pointing
out the course which you are to pursue in carrying the Treaty into
effect.

 

The right of searching Austrian, Prussian, or Russian vessels is to
be exercised only by British ships of war, whose Commanders have the
rank of Captain or at least Lieutenant in the Navy, unless the command
should have devolved upon an officer of inferior rank.

The Commanders of such ships of war must be duly provided with
special authority, namely: a Warrant from the Government of the nation
of the vessel to be searched, and Special Orders from the Admiralty
with reference thereto, according to Annex A to the Treaty; but when
furnished with these documents, they are authorized to visit, search, and
detain, under the conditions prescribed in the Treaty, any Austrian, Prus-
sian, or Russian merchant-vessel suspected on reasonable ground of being
engaged in the Traffic in Slaves.

The authority to visit and search must be exercised under the follow-
ing restrictions and regulations :—

First. Search is to be made only bv you, or by an Officer of your
ship, not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be second
in command of your ship.

Secondly. In no case is the Right of Search to be exercised in respect
to ships of war.

This prohibition also extends to vessels belonging to the Russian-
American Company, which are authorized to carry a flag distinguishing
them from the Merchant Navy. These vessels must be furnished with a
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Russian patent*, which shall prove their origin and destination, and
which is to be countersigned at St. Petersburgh by the Consulate of Great
Britain.

Thirdly. The Right of Search is not to be exercised in the Mediter-
ranean Sea, nor elsewhere, except within the limits hereinafter described,
viz :—

Within the space bounded on the north by the 32nd parallel of North
latitude; on the west by the eastern coast of America, from the point
where the 32nd parallel of North latitude. strikes that coast, down to the
45th parallel of South latitude; on the south bythe 45th parallel of
South latitude, from the point where that parallel strikes the eastern
coast of America, to the 80th degree of longitude East from Greenwich ;
and on the Kast by the same degree of longitude from the point where itis intersected by the 45th parallel of South latitude up to the coast of
India. :

Fourthly. If you should have reason to suspect that. an Austrian, Prus-
sian, or Russian vessel, sailing under convoy, or in company with a ship
of war of any one ofthese nations, is engaged in Slave Trade, or has been
fitted out for that traffic, you are to communicate your suspicions to the
Commander of the convoy, and to leave it to the latter to proceed alone to
search the suspected vessel; and the Commander of the convoy, if the
suspicion appears well-founded, is to take her to a port of her own
nation, to be proceeded against before the proper tribunal.

Should the Officer in command of the convoy omit to fulfil the pro-
visions of the Treaty, you have no authority to take any further steps.Should the Commander of an Austrian, Prussian, or Russian ship of
war declare to you that he suspects that a British vessel under your convoy,or in company, is engaged in Slave Trade, you are to proceed alone to visit
the suspected vessel, and make the strictest investigation into the circum-
stances, and if the suspicions prove well-foundedyou are to seize her and
send her for trial before a British tribunal.

A full report ofthe circumstances relating to any British, Austrian,
Prussian, or Russian vessels so. met with under convoy, must be made to

Treaty; Art. IL.

‘Treaty; Art. IL,

Treaty; Art. VII’

the Officer under whose orders you are serving, and a. duplicate of the —Report is to be sent to the Admiralty at the earliest opportunity.
The following Article requires particular attention:-—
Whenever an Austrian, Prussian, or Russian vessel is visited. by you,you are, immediately on coming on board, and before you begin thesearch, to exhibit. to her Master the documents which. confer on you theright of search, namely: the Warrant from the Government of the nationto: which the vessel belongs, and the Special Order from the Admiraltywith respect to the same;. and you are to deliver to the Master a certifi-eate, signed by yourself, according to Form No.1, furnished herewith.

_ When. the visit is made by an Officer under your command suchOfficer is. to exhibit to the Master of the vessel copies of the above-men-
tioned Warrant and Special Order, signed by you, and he is then to delivera certificate signed by himself, according to Form No. 2, furnished. here-with.. .

Should it appear that the papers of the vessel are regular, and herproceedings lawful, the Officer is to certify on the log-book of the vesselthat. the search has been made.in virtue of the special authority above-mentioned ; and these formalities having been completed, the vessel is tobe left at liberty to pursue her voyage.

 

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to seizeany Austrian, Prussian, or Russian véssel met with. where search is per-mitted, whenever it shall appear,— es
First. That Slaves are on board contrary to 'I'reaty.

. Secondly. That the vessel is, or has during the voyage, been engagedm Slave Trade. '
Thirdly. That the vessel has, or has had on board, during the voyage,any of the equipments or fittings described: in Article IX, excepting in

* See Appendix to Section 8 for Form of this Patent, page 485.

Annex B, Section 1.

Form No. 1.

Annex B, Section1.

Form No. 9.

Annex B, Section 1.

Detention.

Treaty ; Art, IT.

Treaty; Art. [X,
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the particular-caseswherein it is provided to the contrary by Sections 6
and 9 of the said Article.

If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to take
possession of the ship’s papers, and of all other documents and letters
found. on board, and cause a list to be made out thereof in duplicate,
according to Form No. 8, verifying the same with your signature.

You are also at the time of seizure to make out and sign in duplicate
a declaration, according to Form No. 9, which is to contain an exact
description of the state of the vessel. and her cargo, and which: is to be

given in or sent, together with the captured vessel, to the Court before
which such vessel shall be taken for adjudication.

Inthe event of your seizing an Austrian, Prussian, or Russian vessel,

you must, without delay, either carry her in for trial yourself or send her

in charge of an Officer not below the rank of Lieutenant in the Navy,
unless:such Officer should be at the time at least third in authority on
board the detaining ship.

If the vessel: be not taken in by yourself, the Officer in charge must
be furnished with copies certified byyou, of the Warrant from the:Govern-

ment of the nation to which the vessel belongs,and Special Order of the

Admiralty with respect to the same, and of the certificate, FormNo. 1,
if she should have been searched by you, or in Form No. 2, if searched by
an Officer under your command.

Austrian vessels detained on the stations of America or Africa, are
to be delivered up to the Austrian jurisdiction at Trieste.

Prussian vessels detained on the same stations, to the Prussianjuris-
diction at Stettin.

Russian vessels detained on the same stations; to the Russian jurisdic-
tion at. Cronstadt or Reval. according as the season of the year may allow
the one or the other of those ports to be reached.

If Slaves should:he foundon board any Austrian, Prussian, orRussian
vessel at the time of detention, the vessel is in the first instance to be sent
to deposit the Slaves, either at Bathurst on the River Gambia, at. the
Cape of Good Hope, at Demerara, or at Port Royal, Jamaica, as may be
most convenient. The vessel is afterwards to be sent on for adjudication,
as herein beforedirected.

TheOfficer in charge of the seized vessel is to deliverupthe Slaves to
the order of the Governor of the Colony, taking from the person who shall
receive them a receipt in duplicate for the Slaves so landed.

No person whatever, except the Slaves, as before provided, is to be
taken out. of the detained vessel, nor is any part of her cargo to be
removed until the vessel shall have been delivered over to the Authorities
of her own uation; unless the removal of the. whole ora part of the crew
should be deemed necessary for the preservation oftheir lives, or any other
consideration of humanity, or forthe safety ofthe persons:charged with
the navigation of the vessel.

_In any such case you, or the Officer appointed to bring in the vessel,
as the case may’ be, will make a declaration, according to Form No. 3, in
which the reasons for such removal are to be specified: and the Master,

_ sailors,orpassengers. so: removed, shall be-carried te the same:port as the

Proceedings at the
Purt of Adjudica-
tion.
Annex B, Section 6.

Form No, 8.

vessel and her eargo.

 

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have brought
hertothe port of adjudication, he will forthwith apply to the principal
Government Functionary to indicate the Authorities duly appomted to
receive the vessel; and upon such information: reaching him, he will lose
no time in delivering over to Authority the vessel and her cargo, together
with the Master, crew, and passengers. .

He is also to deliver to the appointed Authorities, in order to: be: pro~
ducedbefore the Court on trial,—

First, Duplicate lists of papers found on board the vessel, drawn up at
the time of seizure, according to Form No..8.
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Secondly. Duplicate of the authenticated declaration, drawn up also at
the time of seizure, according to Form No. 9; and the Officer in charge
will add thereto a statement of any changes which may have taken place
since the time of detention.

Thirdly. If any removals shall have taken place, as mentioned in
the Instructions to Cruizers, Section 4, he shall deliver into Court the
declaration of such removals, according to Form No. 3.

Fourthly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with
all other documents and letters at any time found on board, must be
annexed.

This Affidavit must attest the truth of the three preceding docu-
ments: Form No. 10 is to be used for this purpose, unless there should be
a different Form prescribed by the Court.

The Officer in charge of the vessel will reserve, in order to be
produced on demand of the Court, the other documents with which he has
been furnished, viz :—

1. Copy of the Warrant and Special Order to carry the Treaty into
effect.

2. Copy of Certificate No. 1 or No. 2, as the case may have ‘been,
delivered to the Master upon making the search.

3. Receipt for the Slaves landed.
After the proper documents have been delivered to the Authorities,

the Treaty requires them to proceed to a survey of the detained vessel
and her cargo, and to an inspection of the crew, previously giving notice
of the time of such survey to the Officer who shall have brought in the
vessel, in order that he, or some person in his behalf, may be present
thereat.

A detailed statement of these proceedings is to be drawn up in
duplicate, signed by the persons who shall have acted therein, or been
present at the same; and one of the said statements is to be delivered to
the Officer who shall have brought in the vessel.

The Officer in charge will render every assistance in his power to the
Authorities for the complete and effectual investigation of the case.

You will mark that, when under this Treaty a vessel shall have
been searched and detained illegally; or without sufficient cause for sus-
picion, or when the search and detention shall have been attended with
any vexatious actsor abuse of authority, the Officer infault will be liable
to pay costs and damages to the Master and owners of the vessel.

These costs and damages may be awarded by the tribunal before
which the proceedings shall have been instituted.

You are to afford assistance to the ships of war of the other High
Contracting Parties in all cases when it may be useful that you should act
in concert. In all your proceedings on board and on shore, you will conduct
yourself with the greatest forbearance and courtesy, and in all your
communications with the Authorities, will treat them with respect and
consideration, and carefully avoid giving just cause of offence.

If on any occasion of searching or detaining a vessel under thisTreaty,
a ship of war ofthe same nation should make her appearance, and her
Commander should be desirous to take charge .of the vessel, you will
always readily give up the same.

A particular signal has been agreed on by the High Contracting
Parties, to be used exclusively by those cruizers which shall be invested
with the Right ofSearch.

All Austrian, Prussian and Russian. ships of war duly authorized
under this Treaty, have the same right of search and detention with
respect to British vessels suspectedof being engaged in the Slave Trade,
as may be exercised by Her Majesty’s ships so authorized with respect to
Austrian, Prussian and Russian merchant-vessels. /

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN,
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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21.—PORTUGAL.
 

Instructions for Commanders of Her Majesty’s Ships authorized to act under
the Treaty between Great Britain and Portugal, dated the 3rd of July,
1842, for the Suppression of the Traffic in Slaves.

By the Commissioners or executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great. Britain and Ireland, &c.

Ratifications ex- THE Treaty of the 3rd July, 1842, between Great Britain and
changed July 30, Portugal, has three Annexes, marked A, B, and C, which, by the terms of1842. .Treaty; Art. xtv, the Treaty, are declared to form an integral part thereof. ;

“7 Annex A contains Instructions for the ships of the royal navies of
both nations, employed to prevent the illicit Traffic in Slaves.

Annex 6 contains Regulations for the Mixed Commissions to be
established under the Treaty.

Annex C contains Regulations for the treatment of liberatedAfricans,
to which it is not necessary for naval officers to refer.

There is also an Additional Article to the Treaty, bearing date the
22nd of October, 1842.

Your conduct in suppressing Slave Trade carried on in Portuguese
vessels must be governed and regulated by the Treaty and the Annexes;
and the following Instructions are framed in conformity with these
documents, for the purpose of distinctly pointing out the course which
you are to pursue in carrying the Treaty into effect.

Authority to wet Commanders of Her Majesty’s Ships are not authorized to search
under the Treaty. Portuguese vessels under this Treaty, unless duly provided with theTreaty; Art. Hl. Instructions contained in Annex A, and with Special Orders from the
Treaty; Art. 11, Admiralty to carry the same into effect; but when furnished with these
AnnexA,Art. f. documents, they are authorized to visit, search, and detain, under. the

conditions prescribed by the Treaty, any Portuguese vessel, which, upon
reasonable grounds, may be suspected of being engaged in the Slave
Trade.

Visit and Searek. The authority to visit and search must be exercised under the. following restrictions and regulations :—
yreaty s Article UI, _ First. Search is to be made only by you, or by an Officer of ‘yourA, Article IL. ship not under the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be second

in command of your ship.
qreaty Article 1, “Secondly. In no case is the Right of Search to be exercised in respect

to a ship of the Royal Navy.
Treaty; Article TH, Thirdly. The Right of Search is not to be exercised in the Medi-Rule 5. terranean Sea, nor within the seas in Europe whichliewithout the Straits

of Gibraltar, and to the Northward of the 37th parallel of North latitude,
and within and to the eastward of the meridian of longitude twenty. degrees West: of Greenwich.

ety Article III, Fourthly. if you should suspect that a Portuguese vessel undermeee convoy of a Portuguese ship of war, is engaged in the Slave Trade, youare to communicate in writing such suspicions to the Commander of theconvoy, offering to accompany him in the search to be made: the Com-mander of the convoy is to give an acknowledgment in writing ofthis communication, and, accompanied by ‘you, proceed to search thesuspected vessel. If the suspicion appear well-founded, thevessel is to
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be taken by the Commander of the convoy to one of the Mixed Com-
missions established under the Treaty.

Should the Commander of the convoy omit to fulfil the conditions
of the Treaty, you have no authority to take any further steps.

In the case of a British vessel, under your convoy, being suspected
a Slave Trade by a Commander of a Portuguese ship of war duly
authorized to act underthe Treaty, you will, on the Commander of the
Portuguese ship of war communicating to you his suspicions, give an
acknowledgment in writing, in which you will invite the Portuguese
officer to accompany you im the search ; and if the suspicions appear to be
well founded, you will conduct or send the vessel to one of the ports
where the Mixed Commissions are stationed under the Treaty, in order
that the case may be tried by the authorized tribunal*.

In case an application such as is above described, should be made
to you, you will take care that the search and enquiry which is insti-
tuted shall be strict and satisfactory; and you will treat the Portuguese
Commander with every courtesy and respect throughout the whole pro-
ceeding.

A fall report of the cirumstances relating to any British or Portuguese
vessels so met with under convoy, must be made to the Officer under
whose orders you are serving, and a duplicate of the Report is to
be sent to the Admiralty, at the earliest opportunity.

Fifthly. Tt is not lawful for you on any pretext to visit or detain any
merchant-vessel when at anchor in any port or roadstead belonging to
Her Majesty the Queen of Portugal, or within cannon-shot of the bat-
teries on shore, unless on a written demand for co-operation on the part
of the Portuguese Authorities: but should any suspected vessel be met
in such port or roadstead, due representation of the cause of suspicion
is to be made to the Authorities, and they are to be requested to take
the necessary measures to prevent a violation of the Treaty. Should
the Portuguese Authorities make a written demand for the co-operation
of Her Majesty’s ship, such demand is to be complied with, but in no
case must the limits of the requisition be exceeded.

The circumstances attending any such occurrence must be fully
reported to the Officer under whose orders you are serving, and a dupli-
cate of the Report sent to the Admiralty, at the earliest opportunity.

The following Article requires particular attention :—
Whenever a Portuguese vessel is visited by you, you are immediately

upon coming on board the Portuguese vessel, and before you begin the
search, to exhibit to her Master the documents by which you aré duly
authorizedtomake the same, namely, the Instructions containedinAnnex
A, and Special Orders from the Admiralty to carry the Treaty into effect;
and. you are to deliver to the Portuguese Mastera certificate, signed by
yourself, according to Form No. 1, furnished herewith.

- When the visit is made by an Officer under your command, such
Officer is to exhibit to the Master of the Portuguese vessel a copy of
the above-mentioned Instructions and Special Orders, signed by you;
and heisthen to deliver a certificate signed by himself, according to Form
No. 2, and to proceed in other respects strictly m the same manner as if
he were the Commander.

Should it appear, that the papers of the vessel are in regular order,
and that she is employed for lawful purposes, the Officer is to enter in the
log-book of the vessel, that the search has been made under the authority
of the aforesaid documents; and the vessel is to be left at liberty to
pursue her voyage.

rei

It will be your duty, when duly authorized under this Treaty, to
seize any Portuguese vessel found where search is permitted, whenever
it shall appear,— oo

First. That Slaves are on board contrary to Treaty.

* If the Commander of the. Portuguese Cruizer be not duly authorized under this Treaty, you are
to regulate-your conduct with respect to the case by the Instructions as to British vessels suspected
of Slave Trade.
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Secondly. That the vessel is, or has during the voyage, been engaged
in the Slave Trade.

Thirdly. That the vessel has, or has had, on board during the. voyage,
any of the fittmgs or equipments mentioned in Article IX of the Treaty,
excepting in ‘the particular cases wherein it is provided to the contrary
by Sections 6 and 9 ofthe said Article. .

The Treaty preserves to Portuguese subjects the right of being
accompanied by Slaves who are bond fide household servants, on voyages
from Portuguese possessions on the coast of Africa, the Islands of
Cape Verd, Prince’s, or ‘St. Thomas’, provided every one of the regula-
tions contained in Article V be strictly complied with. When examining
a Portuguese vessel under such circumstances, you must particularly
advert to that Article,and if the equipment or character of the vessel
shall justify her seizure under the stipulations of the Treaty, or if any of
the regulations specified in that Article shall be unobserved or violatedin
respect to such vessel, ‘then she is liable to condemnation, and is to be
seized, and carried or sent in for adjudication accordingly.

If you should determine to seize the vessel, you are forthwith to
take possession of the ship’s papers, and of all other documents and
letters found on board, and to cause a list to be made out thereof in
duplicate, according to Form No. 4, verifying the same by your sig-
nature; and you are to deliver to the Master of the seized vessel one of
the said certified lists.

You will also at the time of seizure draw up in writing a decla-
ration, according to Form No. 5, and this declaration is to be signed by
yourself, and given in or sent, together with the captured. vessel, to the
Mixed Commission before which such vessel shall be taken for adju-
dication.

In the event of your seizing a Portuguese vessel, you must without
delay either carry her in for trial yourself, or send her in charge of an
officer not below the rank of Lieutenant in the Navy, unless he be third
in:command: and the Officer sent in charge, must be provided with a
copy, certified by you, of the Special Order authorizing him to carry the
Treaty into effect, and of the Certificate contained in Form No. 1, if the
vessel had been searched by you, or in Form No. 2, ifshe had been searched
by an officer under yourcommand.

The vessel is to be sent as soon as possible for judgment before
that one of the Mixed Commissions established in virtue of the Treaty,
which shall benearest the place of seizure, or which can be soonest reached
from such place.

There are four Mixed Commissions appointed in pursuance of the
Treaty: one at the Cape of Good Hope, one at Jamaica, one at Boa
Vista, and one at Loanda.

No part of the crew or passengers, or of the cargo, or of the Slaves
found on board the vessel.seized, shall be withdrawn from it, until the
said vessel shall have been delivered over to one of the Mixed Commis-
sions, unless the transferof the whole or part of the Crew or Passengers,
or of the whole or part of the Slaves found on board, should be considered
“necessary, either to preserve their lives, or for any other humane conside-

Form No. 3..

Proceedings ‘at the
Port of Adjudica-
tion.

ration, or for the safety of the persons charged with the conduct of the.
vessel after its seizure. ,

In this case you, or the Officer charged. with the said seized vessel, as
the case may be, must draw out a certificate, according to Form No. 3, in
which the reasons of the said transfer are to be specified; and the master,
officers, sailors, or passengers so transferred, must be conducted imme-
diately to the same port as. the vessel and its cargo.

As soon as the Officer in charge of the seized vessel shall have
brought her to the place where the Mixed-Commission is sitting, he shall
deliver to the Court,—
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First. Duplicate of the certificate delivered to the Master at time
of seizure, according to Form No. 4.

Secondly. The authenticated declaration drawn up also at the time
of seizure, according to Form No. 5.

Thirdly. An affidavit, to which all the ship’s papers, together with
all other documents and letters at any time found on board, must be
annexed; and this affidavit must verify the same: Form No. 6 is to beused for this purpose, unless there should be a different Form prescribedby the Court. .

_ Fourthly. Another affidavit, in whichare to be stated any changeswhich may have taken place in respect. to the vessel, her crew, the Slaves,if any, and her cargo, between the period of her detention and the time of
delivering in such papers: Form No.7 is to be used for this purpose,unless there should bea different Form prescribed by the Court.

Fifthly. If any transfer shall have taken place, as mentioned in AnnexA, Article IV, he will also deliver in to the Court the certificate according
to Form No. 3.

The Officer in charge of the vessel will reserve, to be produced ondemand of the Court, the other documents with which he will have been
furnished, namely:—

1. Copy of Special Order to carry the Treaty into effect.
2. Copy of the Certificate No. 1, or No. 2, as the case may have been,delivered to the Master before making the search.
The Officer will then, by himself or agent, proceed in the case, ac-cording to the forms of business in use in the Mixed Commissions, whichhe will learn upon application to the Registrar of the Court.
The rights conferred by the Treaty must in every case, and in allstages, be exercised in the mildest manner; and with every attentionwhich ought to be observed between allied and friendly nations; andyou will bear in mind the responsibility of Great Britain to see thatanylosses which Portuguese subjects may suffer by the arbitrary or illegaldetention of their vessels shall be made good.
You will mark that, in case Her Majesty’s Officers deviate in anyrespect from the stipulations of the Treaty, or the Instructions annexedto it, Her Majesty’s Government, upon complaint, is bound to causeinquiry to be made, and to inflict upon the offending Officer a punish-ment proportionatetoany wilful transgression he may have committed.Portuguese ships of war duly authorized under: the Treaty have thesame right of search and detention, with respect to British merchant-Vessels suspected of being engaged in Slave ‘Trade,as may be exercisedby Her Majesty’s ships of war so authorized with respect to. Portuguesemerchant-vessels.

Given under our hands, this 12th day ofJune, 1844;

G. COCKBURN.| W. EH. GAGE.By comtmand of their Lordships, _ . .
SIDNEY HERBERT.
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{Forms No. 4 and 5 apply to this Engagement.]

22,—MADAGASCAR.

— 

Instructionsfor Commanders of Her Majesty’s Ships, for carrying into execution
the Engagement between Great Britain and Madagascar, signed at Tamatave
on the 23rd of October, 1817.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Engagement of the 23rd October, 1817, between Great Britain
and Madagascar, has one Additional Article of the same date, and an
Additional Article bearing date the 11th October, 1820, and four Additional
Articles bearing date the 31st May, 1823.

That Engagement and the Additional Articles stipulate, that mutual
confidence, friendship, and brotherhood shall be maintained between the
parties; and that in consideration of certain presents therein declared to
be made, and other advantages therein stipulated to be conceded to King
Radama, an end shall be put to the Slave Trade of Madagascar; and that
Her Majesty’s ships may seize the ships and vessels of Madagascar carry-
ing on the Slave Trade, and also the ships and vessels of all other nations
found in any harbour, port, roadstead, creek, or river, or on the coasts
of Madagascar, carrying on the Traffic in Slaves, or aiding or abetting
in carrying on such trafiic.

Acting in pursuance of these instructions, you will seize any vessel
or boat of Madagascar found anywhere carrying on the Trade in Slaves, |
and any vessels or boats of other nations found carrying on Slave Trade. in
the waters of Madagascar.

On seizing any vessel under this Engagement, you will take possession
of the ship’s papers, makinga list thereof, according to Form No. 4, and
certifying the same by your signature. You will also draw out, accord-
ing to Form No. 5, a declaration, stating the circumstances attending the
capture, and mentioning the date and place where it was made, and you
will certify the same by your signature.

Vessels seized under this Engagement should be taken for trial to the
nearest British Court of Vice-Admiralty, and there delivered up, together
with the erew, passengers, and Slaves on board, there being no autho-
rities at Madagascar appointed to receive them for the purpose of adju-
dication.

The Officer in charge will, at the time of delivering up the vessel to
the Authorities before which the case is to be tried, deliver also the
ship’s papers and certificates thereof, and the captor’s declaration of
capture.

You will take every opportunity of enquiring,—
First. Whether Slaves have been imported into the territory of the

King of Madagascar, or taken through it for exportation, or exported
from that territory.

Secondly. Whether any of the subjects of the said Sovereign have
aided, abetted, or assisted in the Slave Trade, either within or without the
limits of his territory.

Thirdly. Whether any British subjects, of any colour whatever, are de-
tained in Slavery within the territory of Madagascar.  
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Fourthly. Whether British subjects have been treated as friends in that
territory.

If it shall appear upon clear evidence, that Slave Trade, contrary
to Engagement, is carried on in the territory of the Sovereign of Ma-
dagascar, or that the Engagement has been violated in any other respect,
you will remonstrate against such breach of Engagement, and require the
Sovereign, in a letter immediately to do justice, by putting the Engage-
ment into complete execution, and punishing the delinquents.

You will consider in all cases the rescue of the Slaves unlawfully
held in captivity, as an object of paramount importance, and you will
proffer to the Sovereign the assistance of Her Majesty’s ship, to enable
him to fulfil his obligations.

If the offer of assistance should be accepted by the King, you will
not carry your operations further than the King may consent to receive
the aid offered.

You will warn the Sovereign, that in case of his contumaciously per-
sisting to violate these obligations, he will bring upon himself the
severe displeasure of Her Majesty.

If the King cannot be induced to fulfil the Engagement himself,
or to accept the assistance of Her Majesty’s Ship for that purpose, you
will report all the circumstances to the Senior Officer in command on
the station, who is immediately to communicate the same to the Ad-
miralty, and to await further instructions.

In the event of any British subjects, or British liberated Africans,
being held in captivity in Madagascar, it will be your duty to demand
their liberation, and if necessary, to compel the King to deliver up all
such persons; and for this purpose, and in this case only, force may,
without the King’s concurrence, and without further instructions, be used
on shore. But even in this case it is not to be resorted to, without
authority from the Senior Officer, unless the delay caused by a refer-
ence to him would endanger the fulfilment of the object, and that it
cannot be accomplished by other means; and when force is employed,
it is to be strictly confined to the object which it is necessary to ensure,
and shall cease the moment that object is attained.

You will take every precaution to prevent unoffending natives from
being subjected to insult or ill-usage from any person under your com-
mand, and will cause the inhabitants in general to be treated with as
much kindness and conciliation as circumstances will permit; and you
will on all occasions promote goodwilland legitimate commerce between
the subjects of Her Majesty and the people of Madagascar.

In the event of your proceeding to Madagascar, you will report to the
Senior Officer all the information you may collect, andall proceedings
that maytake place with reference to this Engagement, and will forward
direct to the Admiralty a duplicate of the Report which you may so
make to the Senior Officer. .

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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23—NEW CESTOS.

tert

Instructions for the Senior Officer of Her Majesty’s Ships and Vessels on the
West Coast of Africa, for carrying into execution the Engagement bearing
date the llth of January, 1841, signed at New Cestos, between Her Majesty
and King Freeman and Prince Freeman of New Cestos.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE Engagement of the 11th January, 1841, between Her Majesty
and King Freeman and Prince Freeman of New Cestos, stipulates, that
the Slave Trade shall be at once and for ever abolished in the ter-
ritory of New Cestos; that Englishmen may settle there for innocent
trade; and that no white person resorting thither shall be harmed.

You will adopt the most effectual measures for ascertaining whe-
ther this Engagement has been duly observed by the Chiefs.

You will for that purpose instruct the Commanders of Her Majesty’s
Ships which you may station in the neighbourhood of New Cestos, to take
every opportunity of enquiring,—

First. Whether Slave Trade is carried on or attempted to be carried
on at New Cestos.

Secondly. Whether the stipulation of the Engagement for the pro-
tection of the person and property of British traders has been faithfully
observed.

Thirdly. Whether any Englishman or other white person has been
subjected to insult or injury. ,

You will at least twice in the year visit New Cestos.

If it shall appear upon clear evidence, that Slave Trade is carried
on in New Cestos, or that the Engagement is infringed in any other re-
spect, you will remonstrate against such breach of Engagement, and
require the Chiefs immediately to do justice, by putting the Engagement
into complete execution, and punishing the delinquents.

You will consider in all cases the liberation of the Slaves unlawfully
held in captivity as an object of paramount importance; and you will
proffer to the Chiefs the assistance of Her Majesty’s naval force to
enable them to fulfil their obligations.

If the offer of assistance should be accepted by the Chief, you will
not carry your operations further than the Chief may consent to receive
the aid offered.

You will warn the Chiefs, that in case of their persisting to violate the
_ Engagement, they will bring upon themselves the severe displeasure of

British Subjects in
Captivity.

the British Government.
If the Chiefs cannot be induced to fulfil the Engagement them-

selves, or to accept the assistanceof Her Majesty’s naval force for that
purpose, you will report immediately all the circumstances to the Ad-
miralty, and await further orders.

In the event of any British subjects, or British liberated Africans,
being held in captivity in the territory of New Cestos, it will be your
duty to demand their liberation, and, if necessary, to compel the Chiefs
to deliver up all such persons; and for this purpose, and in this case
only, force may, without the Chiefs’ concurrence, and without further  



91

instructions, be used. on shore: but even in this ease, it must not be
resorted to, unless the fulfilment of the object cannot be secured by other
means ; and when force is employed, it is to be strictly confined to the
object which it is necessary to secure, and to cease the moment that
object is attained.

You will take every precaution to prevent unoffending natives from
being subjected to insult or ill-usage from any person under your com-
mand, and will cause the inhabitants in general to be treated with as
much kindness and conciliation as circumstances will permit ; and it will
be your duty on all occasions to promote goodwill and legitimate com-
merce between the subjects of Her Majesty and the people of New
Cestos. .

You will report to the Admiralty all proceedings that may take place
on the occasion of visiting New Cestos for the purpose of securing the
due fulfilment of this Engagement.

If you are prevented by your other duties from visiting New Cestos
as often as before directed, you may appoint a Commander of one of Her
Majesty’s Ships, in whom you have confidence, to carry these Instructions
into effect, with strict orders not to deviate therefrom and the Officer so
appointed will forward direct to the Admiralty a duplicate of theReport
which he will have to make to you.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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24.—GAMBIA.

 

Instructions for theCommanders ofHer Majesty’s Ships stationed in the neighbour-
hood. of the Gambia, on the Coast of Africa, for carrying into execution
the Engagement signed at Cartabar on the 23rd of April, 1841, between Her
Majesty and Namar Coomba, King of Cartabar. —

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &e.

THE Engagement of the 23rd of April, 1841, between Her Majesty
and Namar Coomba, King of Cartabar, stipulates, that the King of Car-
tabar shall allow to British subjects the free exercise of the Christian
religion, and a free trade and intercourse in the country, and shall put
an end to the Traffic in Slaves, throughout his territory; and that Great
Britain may seize vessels or boats of Cartabar found carrying on the
Slave Trade: and there is an Additional Article, of the same date, which
States that the King of Cartabar places his country under the protectionof the Queen of England.

The duty of taking proper measures to secure the due execution of this

Onoffending
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Engagement, will probably devolve on the Governor of Fort Bathurst;
but should any requisition be made to you for assistance, and should it
be compatible with your other duties to comply with such application,
you will then be guided by this instruction.

 

Acting in pursuance of this instruction, you will seize any vessel or
boat of Cartabar found in the Gambia carrying on the Trade in Slaves.
On seizing any such vessel or boat, you will take possession of any
papers on board, making a list thereof, according to Form No. 4, and
certifying the same by your signature.

You will also draw out, according to Form No.5, a declaration, stating
the circumstances attending the capture, and mentioning the date and
place when it was made, and you will certify the same by your signature.

Vessels or boats seized under this Engagement, are to be taken to
the nearest British Court of Vice-Admiralty for trial.

The officer in charge is, at the time pf delivering up the vessel to
the Authorities before which the case is to be tried, to deliver also the

Enquiry.

Engagement ;
Article I.

Do. Article I.

Do. Art. [Vand V.

Do. Article IV.
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ship’s papers and certificate thereof, and the captor’s declaration of
capture.

 

You will take every opportunity of enquiring,—
First. Whether Slaves have been imported into the territory of the

Chief of Cartabar, or taken through it for exportation, or actually
exported from out of that territory.

Secondly. Whether any of the subjects of the said Chief have aided,
abetted, or assisted in the Slave Trade, either within or without the limits
of his territory. .

Thirdly. Whether any white person whatever or any British subjects,
are detained in Slavery within the territory of Cartabar.

Fourthly, Whether British subjects have been allowed to trade freely
and been treated as friends in that territory.

Fifthly. Whether any British subject has been molested for practising
or teaching the Christian religion in Cartabar.

If it shall appear upon clear evidence, that Slave Trade, contrary to
_ Engagement, is carried on in the territory of the King of Cartabar, or that

British Sulyects in
Captivity.
Engagement;
Article I.

the Engagement has been decidedly infringed in any respect upon that
territory, you will remonstrate against such breach of the Engagement,
and require the Chief, in writing, to carry immediately the provisions of
the Engagement into complete execution, and to punish the delinquents
who may have committed the wrong.

You will consider in all cases the liberation of the Slaves unlawfully
held in captivity, as an object of paramount importance; and, when
visiting the Gambia, you will proffer to the Chief the assistance of Her
Majesty’s Ship, to enable him to fulfil his obligations.

If the offer of assistance should be accepted by the Chief, you will
not carry your operations further than the Chief may consent to receive
‘the aid offered.

You will warn the Chief that in case of his contumaciously persist-
ing to violate these obligations, he will bring upon himself the severe
displeasure of the British Government.

If the Chief cannot be induced to fulfil the Engagement himself, or
to accept the assistance of Her Majesty’s Ship for that purpose, you will
report all the circumstances to the Senior Officer, who is to communi-
cate them immediately to the Admiralty, and await further instructions.

In the event of any white persons, or of any British subjects, or
British liberated Africans, being held in captivity, it will be your duty to
demand their liberation, and, if necessary, to compel the Chief to deliver  
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up all such persons for the purpose of being placed under the care of the
Lieutenant-Governor of Her Majesty’s settlements on the Gambia. |

For this purpose, and in this case only, force may, without the Chief’s
concurrence, and without further instructions, be used onshore. But even
in this case it must not be resorted to, without authority from the
Senior Officer, unless the delay caused by a reference to him would
endanger the fulfilment of the object, and that it cannot be accom-
plished by other means; and when force is employed, it is to be strictly
confined to the object which it is necessary to ensure, and to cease the
moment that object is attained.

Articles VII, VII, and IX, contain particular stipulations for the
purpose of regulating the intercourse between Her Majesty’s subjects and
the people of Cartabar.

You will take care to carry these Articles into execution to the best of
your power.

You will take every precaution to. prevent unoffending natives from
being subjected to insult or ill usage from any person under your com-
mand, and will cause the inhabitants to be treated with as much kindness
and conciliation as circumstances will permit ; and you will on all occa-
sions promote goodwill and legitimate commerce between the subjects
of Her Majesty and the people of Cartabar.

In the event of your proceeding to Cartabar, you will report to the
Senior Officer all the information you may collect, and all proceedings
that may take place with reference to this Engagement, and will forward
direct to the Admiralty a duplicate of the Report which you may so make
to the Senior Officer. oe

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.
G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

25.—CAMEROONS.

 

Instructions for the Senior Officer of Her Majesty’s Ships and Vessels on the

Unoffending Na-
twves.

West Coast of Africa, for carrying into execution the Engagement bearing date ©
the 7th of May, 1841, signed at Bell’s Town, Cameroon River, between
Her Majesty and King Bell, of Bell’s Town, Cameroon; and the Engage-
ment, bearing the same date, signed at Acqua Town, Cameroon Rwer,
between Her Majesty and King Acqua of Acqua Town, Cameroon.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE stipulations in each of the Engagements of the 7th of May, 1841,
between Her Majesty and King Bell, of Bell’s Town, Cameroon, andbetween Her Majesty and King Acqua, of Acqua Town, Cameroon, arethe same. .

The Kings respectively stipulate that, in consideration of certainpresents therein agreed to be made on the part of HerMajesty’sGovernment annually, for five years, there shall be an end of theTrafficin Slaves described by the Engagements, for ever, through or from the
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territories of the said Kings; and that, should any Slave-vessels arrive
in the River Cameroon, Kings Bell and Acqua will send information
thereof to any of Her Majesty’s Ships that may be in the neighbourhood.

On the exchange of the ratifications of the Engagements, formal
declarations were made in writing, on the part of Her Majesty’s Govern-
ment, to the Kings, that if it should at any time hereafter appear that
Slave Trade, contrary to Engagement, exists in their territory, Great
Britain will put it down by force.

You will adopt the most effectual measures for ascertaining whether
these Engagements have been duly observed by the Kings.

You will for that purpose instruct the Commanders of Her Majesty’s
Ships which you may station in the neighbourhood of the Cameroons, to
take every opportunity of enquiring,—

First. Whether Slaves or other persons have been sold for the pur-
pose of exportation, or actually exported as Slaves from the territories
under the dominion or influence either of King Bell or King Acqua.

Secondly. Whether any of the subjects of the said Kings, or per-
sons within their jurisdiction, have aided, abetted, or assisted in such sale
or export.

Thirdly. Whether the Kings have given to Her Majesty’s Ships in
the neighbourhood due information of any Slave-vessel having been in
the river.

You will at least twice in the year visit the Kings Bell and Acqua
of the Cameroons.

If due information of Slave Trade attempted to be carried on has
not been given by either King to the ships in the neighbourhood, you will
remonstrate with the King committing this breach of the Engagement,
and inform him that unless it is carried into full effect, the presents will
not be made in future.

Should it appear upon clear evidence, that Slave Trade, contrary
to Engagement, is carried on in the territory either of King Bell or
of King Acqua, it will be your duty to require such King immediately to
put down the Trade; and if he do not at once and effectually put it down,
you will proceed to do so by force, in pursuance of the rights acquired
by Great Britain under the Engagement, considering in all cases the
rescue of the Slaves unlawfully held in captivity as an object ofparamount
importance.

You will seize all persons held in Slavery contrary to the Engage-
ments, whether ashore or afloat, and require, and, if necessary, compel,
the Chiefs to deliver up to you all persons so circumstanced. You
will take them into your possession for the purpose of liberation in a
British colony. .

If any British subjects, or British liberated Africans are held in
captivity in the territories either of King Bell or King Acqua, it will be
your duty to demand their liberation, and if necessary to compel the Chiefs
to deliver up all such persons.

If it should be found, that any European or other person whatever
is residing within the territory either of King Bell or King Acqua for the
‘purpose of carrying on the Slave Trade, you will immediately make
application to the King, and require him, in pursuance of the Engage-
ment, to cause such person to quit the territory.

You will also require the King to destroy any house, store, or
building, or boats or implements which may be in actual use in his ter-
ritory for the purpose of carrying on the Slave Trade; and in the event
of his refusal so to do, you will yourself effect such destruction.

In such case articles found in a Slave Factory in direct use for Slave
Trade, are to be destroyed, together with the building. But care must
be taken to except from such destruction merchandize or other goods
destined for legitimate trade or use, whether belonging to native or foreign
traders.

No articles, however trifling in value, are, on any pretence what-
ever, to be taken away by any person belonging to Her Majesty’s Ships,
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excepting articles in direct use for Slave Trade, for the purpose of their
immediate and more effectual destruction at sea.

A memorandum is to be taken of the articles that may be removed
for this purpose, and a statement oftheir disposal must be included in the
general report of the proceedings.

Force must not be resorted to, save when, without it, the fulfilment
of the Engagement cannot be secured; and when force is thus em-
ployed, it is to be strictly confined to the object which it is necessary
to ensure, and to cease the moment that object is attained.

It is not the purpose or intent of these Engagements to cause any
interference with the system of domestic Slavery which prevails in the
territories of King Bell or King Acqua; and it is of importance to avoid
raising any fears in their minds that any change in this respect is
intended; you will therefore be careful not to interfere in any way what-
ever with the agricultural and domestic Slaves belonging to the
country.

You will adopt every precaution to prevent unoffending natives from
being subjected to insult or ill usage from any person under your com-
mand. You will cause the inhabitants to be treated with as much kind-
ness and conciliation as circumstances will permit. No injury whatever
ison any occasion to be done to legitimate commerce; but, on the con-
trary, every endeavour is to be used to encourage it, and to protect all
persons carrying on innocent traffic in the interior or on the coast.

You will report to the Admiralty all proceedings that may take place
on the occasion of visiting the Cameroons, for the purpose of securing the
due fulfilment of these Engagements.

If you are prevented by your other duties from visiting the Cameroons
as often as before directed, you may appoint a Commander of one of Her
Majesty’s Ships, in whom you have confidence, to carry these Instructions
into effect, with strict orders not to deviate therefrom’; and the Officer so
appointed will forward direct to the Admiralty a duplicate of the Report
which he will have to make to you.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By commandof their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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26.—NIGER.

tre

Instructions for the Senior Officer of Her Majesty’s Ships and Vessels on the
West Coast of Africa, for carrying into execution the Engagement signed off
Aboh on the 28th of August, 1841, between Her Majesty and Obi Osai, Chief
of Aboh; and the Engagement signed at Iddah on the 6th September, 1841,

- between Her Majesty and Ochyeh, the Chief of Egarra.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

THE stipulations in each of the Engagements of the 28th August,
1841, between Her Majesty and Obi Osai, Chief of Aboh, and between
Her Majesty and Ochijeh, the Chief of Egarra, are the same.

The Chiefs respectively stipulate, that in consideration of certain
presents from Her Majesty’s Government, and of duties to be levied by the
Chiefs on British goods, they shall allow the free exercise of the Christian
religion, permit free trade and intercourse to British subjects, and put an
end to the Traffic in Slaves in their territories.

It is further stipulated in these Engagements, that Her Majesty’s
forces may seize all vessels or boats of Aboh or Egarra found carrying
on the Slave Trabe, and any other vessels or boats, found carrying on
such Trade in the waters of Aboh or Egarra, provided they belong
to nations with which Great Britain has concluded Treaties for suppress-
ing the Slave Trade; and that if at any future time it shall appear that
the Chief of Aboh or of Egarra has infringed his Engagement, such
Chief will subject himself to the severe displeasure of the Queen, and
the loss of the duties stipulated. .

An Additional Stipulation states that no human being shall hence-
forward be sacrificed on account: of religious or other ceremonies or
customs in the Aboh or Egarra countries.

Acting in pursuance of this Instruction, you will seize any vessel or
boat of Aboh or Egarra found anywhere carrying on the Trade in Slaves,
and any vessel or beat of other nations with whom Great Britain has
concluded Treaties for suppressing Slave Trade, found carrying on such
trade in the waters of Aboh or Egarra.

On seizing any vessels or boats belonging to Aboh or Egarra, you
will take possession of any papers on board, making a list thereof accord-
ing to Form No. 4, and certifying the same by your signature.

You will also draw out, according to Form No. 5, a declaration,
stating the circumstances attending the capture, and’ mentioning the date
and place where it was made, and you will certify the same by your
signature.

Vessels or boats belonging to Aboh or Egarra, if they be taken in the
waters of those countries may, according to Article III of the Engage-
ment, be tried on board Her Majesty’s Ship making the seizure; if
taken elsewhere they are to be carried to the nearest British Court of
Vice-Admiralty for trial; but, there being no legislative authority for
trying on board Her Majesty’s ships vessels captured for Slave Trade
you will carry vessels or boats of Aboh or Egarra, wherever captured,
to the nearest British Court of Vice-Admiralty for trial; and the Officer
in charge will, at the time of delivering up the vessel or boat to the  
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Authorities before which the.case is to be tried, deliver also the ship’s
papers and certificates thereof, and the captor’s declaration of capture.

Vessels of other nations taken in the waters of Aboh or Egarra will
be dealt with according to the directions applicable to their flag.

You will adopt the most effectual measures for ascertaining whether
the Engagements have been duly observed by the Chiefs.

You will for that purpose instruct the Commanders of Her Majesty’s Enquiry.
Ships which you may station in the neighbourhood of the Niger, to take
every opportunity of enquiring,—

_ First. Whether Slaves have been imported into the territory of the
Chiefs of Aboh or Egarra, or taken through it for exportation, or
actually exported from out of those territories.

Secondly. Whether any of the subjects of the Chiefs have aided, Engagement;
abetted, or assisted in the Slave Trade, either within or without the limits Article I.
of their respective territories.

Thirdly. Whether any white person whatever, or any British subjects, Do. Art. IV.
or British liberated Africans, are or have been detained in Slavery within
the territory of Aboh or Egarra.

fourthly. Whether British subjects have been allowed to trade freely Do. Art. VII.
and been treated as friends in those territories.

Fifthly. Whether any one has been molested for practising or teaching po, Art, VL
the Christian religion in Aboh or in Egarra.

Sizthly. Whether any human sacrifices have taken place in Aboh or Additional Art. to
Egarra. Engagement, Sep.g 6, 1841.

Should it appear upon clear evidence, that Slave Trade, contrary to siave Trade.
Engagement, is carried on in the territory of Aboh or Egarra, or that the
Engagements have been decidedly infringed in any other respects in their
territories, you will remonstrate against such breach of the Engagements,
and require the Chief, in writing, to carry immediately. the provisions of
the Engagement into complete execution, and to punish the delinquents
who may have committed the wrong.

You will consider in all cases ‘the liberation of the Slaves unlawfully
held in captivity as an object of paramount importance.

And in visiting Aboh or Egarra, you will proffer to the Chief the
assistance of Her Majesty’s Ship to enable him to fulfil his obligations.

If the offer of assistance should be accepted by the Chief, you will not
carry the operations further than the Chief may consent to receive the
aid offered.

You will warn the Chief, in pursuance of the 15th Article, that in
case of his persisting to violate his Engagement, he will bring on him
the severe displeasure of the British Government.

If the Chief cannot be induced to fulfil the Engagement himself, or
to accept the assistance of Her Majesty’s Ship for that purpose,you will
immediately report all the circumstances to the Admiralty, and await
further instructions.

In the event of any white persons, or British liberated Africans, or of British Subjects in
any British subjects of whatever colour, being held in captivity contrary Captivity.
to Engagement, it will be your duty to demand their liberation, and, if Engagement;
necessary, to compel the Chief to deliver up to them all such persons; Article LV.
and for this purpose, and in this case only, force may,without the Chief’s
concurrence, and without further instructions, be used on shore: but
even in this case, it must not be resorted to, unless the fulfilment of this
object cannot be secured by other means; and when force is employed, it
18 to be strictly confined to the object which it is necessary to ensure, and
to cease the moment that object is attained. .

Articles IX, X, and XI, contain particular stipulations for the purpose
of regulating the intercourse between Her Majesty’s subjects and the
people of Aboh and Egarra.
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You will take care to carry the Articles inte execution to the best of
your power.

Unoffending Na- You will take every precaution to prevent unoffending natives from
tives. being subjected to insult or ill-usage from any person under your com-

mand, and will cause the inhabitants to be treated with as much kindness
and conciliation as circumstances will permit; and you will on all occa-
sions promote goodwill and legitimate commerce between the subjects of
Her Majesty and the people of Aboh and Egarra. ;

You will report to the Admiralty all the information you may collect,
and all proceedings that may take place with reference to these Engage-
ments.

If you are prevented by your other duties from visiting Aboh or
Egarra, you may appoint a Commander of one of Her Majesty’s ships, in
whom you have confidence, to carry these Instructions into execution, with
strict orders not to deviate therefrom; and the officer so appointed will
forward direct to the Admiralty a duplicate of the Report which he will
have to make to you.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.

 

27.—_OLD CALEBAR.

Instructions for the Senior Officer of Her Majesty’s Ships and Vessels on the West
Coast of Africa, for carrying into execution the Engagement signed at

a Calebar on the 6th of December, 1841, between Her Majesty and King Eyo,
of Creek Town, Calebar, and the Engagement signed at Calebar Town, on
the same day, between Her Majesty and Eyamba, King of Calebar.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High Admiral of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

__ THE Engagements of the 6th December, 1841, between Her Majesty
and Kings Eyo and Eyamba of the Calebar, have each two Additional
Articles bearing date the 30th of November, 1842.

The stipulations in each of these Engagements and their Additional
Articles are the same. .

The Kings respectively stipulate that, in consideration of certain
presents therem agreed to be made on the part of Her Majesty’s Govern-
ment, annually, for five years, there shall be an end of the Traffic in
Slaves described by the Engagements for ever, through or from the terri-
tories of the said Kings; and that if any Slave-vessels arrive in the
Calebar River, Kings Eyo and Eyamba are to give information thereof to
the Commander of any of Her Majesty’s Ships that may be in the neigh-
bourhood :—

And in the Additional Articles, the Kings stipulate, that if at any
future time it shall appear that Slave Trade has been carried on through
or from the territory of the Kings in question, Great Britain may put down
such Slave Trade by force.

You will adopt the most effectual measures for ascertaining whether
these Engagements have been duly observed by the Kings.
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You will for that-purpose instruct the Commanders of HerMajesty’s
Ships which you may station in the neighbourhood of Calebar River, to
take every opportunity of enquiring,—

First. Whether Slaves or other persons have been sold for the purpose
of exportation, or actually exported, to be used as Slaves, from the ter-
ritories under the dominion or influence either of King Eyo or of King
Eyamba.

Secondly. Whether any of the subjects of the said Kings, or persons
within their jurisdiction, have aided,. abetted, or assisted in such sale or
export.

Thirdly, Whether the Kings have given to Her Majesty’s Ships in
the neighbourhood due information of any Slave-vessel having been in the
river.

You will at least twice in the year visit the Kings Eyoand Eyamba.
If due information of Slave Trade attempted to be ‘carried on in the

river has not been given by either King to Her Majesty’s Ships in the
neighbourhood, you will remonstrate with the King committingthis breach
ofthe Engagement, and inform him that unless it is carried into full effect,
the presents will not be made in future.

 

Should it appear upon clear evidence, that Slave Trade, contrary to
Engagement, is carried on either in the territory of King Eyo, of Creek
Town, or of Eyamba, King of Calebar, it will be the your duty to require
the King immediately to put down the same; and if he do not at once
and effectually put it down, you will proceed to do so by force, including, if
necessary, the stopping the trade in the river, in pursuance of the right
acquired by Great Britain under the Engagements, considering in all cases
the rescue of the Slaves unlawfully held in captivity as‘an object of para-
mount importance.

You will seize all persons held in Slavery contrary to the Engage-
ments, whether ashore or afloat, and require, and, if necessary, compel,
the King to deliver up to you all persons so circumstanced: you will take
them into your possession for the purpose of liberation in a British colony.

If any British subjects, or British liberated Africans are held in
captivity in the territories either of King Eyo or King Eyamba, it will be
‘your duty to demand their liberation, and if necessary to compel the Chiefs
to deliver up all such persons.

If it shall be found, that any European or other person whatever is
residing within the territories either of King Eyo or King Eyamba, for
the purpose of carrying on the Slave Trade, you will immediately make
application to the King, and require him, in pursuance of the Engagement,
to cause such person to quit the territory.

You will also require the King to destroy any house, store, or building
or boats or implements which may be in actual use in his territory for the
purpose of carrying on the Slave Trade; and in the event of his refusal so
to do, you will yourself effect such destruction.

In such case, articles found in a Slave Factory in direct use for Slave
Trade, are to be destroyed, together with the building ; but care must be
taken to except from such destruction, merchandise or other goods des-
fined for legitimate trade or use, whether belonging to native or foreign
traders.

Enquiry.

Slave Trade.

Additional Article,

No articles, however trifling in value, are, on any pretence whatever, —
to be taken away by any person belonging to Her Majesty’s Ships, ex-
cepting articles in direct use for Slave Trade, for the purpose of their
immediate and more effectual destruction at sea.

A memorandum is to be taken of the articles which may be removed
for this purpose, and a statement of their disposal must be included in the
general report of the proceedings.

_ Force must not be resorted to, save when, without it, the fulfilment
ofthe Engagements cannot be secured ; and when force is thus employed,
it is to be strictly confined to the object which it is necessary to ensure,and to cease the moment that object is attained.
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It is not the purpose or intent of these Engagements to cause any
interference with the system of domestic Slavery which prevails in the
State of King Eyoor King Eyamba; and it is of importance to avoid raising
any fears in their minds that any change in this respect is intended. You
will, therefore, be careful not to interfere in any way whatever with the
agricultural and domestic Slaves belonging to the country.

You will adopt every precaution to prevent the unoffending natives
from being subjected to insult or ill usage by any person under your com-
mand, and will cause the inhabitants to be treated with as much kindness
and conciliation as circumstances will permit. No injury whatever is on
any occasion to be done to legitimate commerce; but, on the contrary,
every endeavour is to be used to encourage it, and to protect all persons
carrying on innocent traffic in the interior or on the coast.

You will report to the Admiralty all proceedings that may take place
on the occasion of visiting Calebar River, for the purpose of securing the
due fulfilment of these Engagements.

If you are prevented by your other duties from visiting Calebar
River, as often as before directed, you may appoint a Commander of one
of Her Majesty’s Ships, in whom you have confidence, to carry these In-
structions into effect, with strict orders not to deviate therefrom; and the
Officer so appointed will forward direct to the Admiralty, a duplicate
of the Report which he will have to make to you.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.
G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

_By command of their Lordships, .
SIDNEY HERBERT.
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Appendix to Section Ist.

FORM OF AFFIDAVIT to be made by the Commander, or Officer in charge

of a detained Vessel, on bringing the Ship’s papers into Court.

 

IN the business of the vesse] —_—_-__.._._ whereof

was Master.

  

es 

Appeared personally of Her Britannic
Majesty’s Ship of War and made oath, that the
documents, letters, and writings, hereunto annexed, marked from No. ——
to No inclusive, were, to the best of his knowledge and_ belief

all the papers found on board the said vessel at the time of her seizure:
and that the further documents, letters, and writings, hereunto annexed, markedTfno papers arefound
from No. to meclusive, were, to the best of his knowledge and belief, Stike vere this parte ,
all the papers which have since been found on board of the said vessel; and that graphtobe omitted,
the said further papers were seized at the dates and under the circumstances, as

. follows: — All circumstances at-
tending the finding or
delivery up of such
further Papers are to
be fully stated in this
Affidavit,

 

    

and lastly, the said deponent maketh oath, that the whole of the said .
papers, herein referred to and annexed, are now brought and delivered
up in the same plight and condition as when received or found by
this deponent, without any fraud, addition, subduction, alteration, or
embezzlement whatever, save the numbering and marking thereof.

On the— day of -——______.

the said

was duly sworn to the truth ot this

Affidavit.

 

Before me,

This Affidavit must be signed and sworn to by the Commander of
the seizing ship, or the Officer in charge of the detained Vessel, before the
person duly authorized to administer the oath,
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Appendix to Section 3rd.

5 GEORGE IV, c. exmu.
An Act to amend and consolidate the Laws relating to the

Abolition of the Slave Trade. [24th June, 1824.]
WHEREAS it is expedient that the various Acts and Enactments relating

to Slavery and the Slave Trade should be consolidated and amended; be it there-
fore enacted by the King’s most Excellent Majesty,byand with the advice and
consent of the Lords Spiritual and Temporal, and Commons, in this present Par-

liament assembled, and by the authority of the same, That from and after the
first day of January, in the year of our Lord one thousand eight hundred and
twenty-five, all the Acts and Enactments relating to the Slave Trade and the
Abolition thereof, and the Exportation and Importation of Slaves, shall be and
the same are hereby repealed, save and except in so far as they may have
repealed any prior Acts or Enactments, or may have been acted upon, or may be
expressly confirmed by this present Act.

II. And be it further enacted, That it shall not be lawful (except in such
special cases as are hereinafter mentioned) for any persons to deal or trade in,
purchase, sell, barter, or transfer, or to contract for the dealing or trading in,
purchase, sale, barter, or transfer of slaves, or persons intended to be dealt with
as slaves; or to carry away or remove or to contract for the carrying away or
removing of slaves or other persons, as or in order to theirbeing dealt with as
slaves; or to import or bring, or to contract for the importing or bringing into
any place whatsoever, slaves or other persons, as or in order to their being dealt
with as slaves; or to ship, transship, embark, receive, detain, or confine on board,
or to contract for the shipping, transshipping, embarking, receiving, detaining, or
confining on board of any ship, vessel, or boat, slaves or other persons, for the
purpose of their being carried away or removed, as or in order to their being
dealt with as slaves; or to ship, transship, embark, receive, detain, or confine on
board, or to contract for the shipping, transshipping, embarking, receiving, detain-
ing, or confining on board of any ship, vessel, or boat, slaves or other persons, for
the purpose of their being imported or brought into any place whatsoever, as or
in order to their being dealt with as slaves; or to fitout, man, navigate, equip,
dispatch, use, employ, let, or take to freight or onhire, or to contract for the
fitting out, manning, navigating, equipping, dispatching, using, employing, letting,
or taking to freight or on hire, any ship, vessel, orboat, in order to accomplish
any of the objects, or the contracts in relation to the objects, which objects and
contracts have hereinbefore been declared unlawful; or to lend or advance, or
become security for the loan or advance, or to contract for the lending or
advancing, or becoming security for the loan or advance of money, goods, or
effects, employed or to be employed in accomplishing any of the objects,. or the
contracts in relation to the objects, which objects and contracts have herein-
before been declared unlawful; or to become guarantee or security, or to con-
tract for the becoming guarantee or security for agents employed or to be
employed in accomplishing any of the objects, or the contracts in relation to the
objects, which objects and contracts have hereinbefore been declared unlawful ;
or in any other manner to engage or to contract to engage directly or indirectly
therein as a partner, agent, or otherwise; or to ship, transship, Jade, receive, or
put on board, or to contract for the shipping, transshipping, lading, receiving, or
putting on board of any ship, vessel, or boat, money, goods, or effects, to be
employed in accomplishing any of the objects, or the contracts in relation to the
objects, which objects and contracts have hereinbefore been declared unlawful;
or to take the charge or command, or to navigate or enter and embark on board,
or to contract for the taking the charge or command, or for the navigating or enter-
ing and embarking on board of any ship, vessel, or boat; as captain,master, mate,
petty officer, surgeon, supercargo, seaman, marine, or servant, or. in anyother
capacity, knowing that such ship, vessel, or boat is actually employed, or is in the
same voyage, or upon the same occasion, in respect of which they shall so take
the charge or command, or navigate or enter and embark, or contract so to do as
aforesaid, intended to be employed in accomplishing any of the objects, or the

All Acts relating
to the Slave Trade,
and the ex portation
and importation of
slaves, repealed.

The purchase, sale,
or contract for
slaves declared
unlawful; as also
the exportation and
importation of
slaves;

the shipping of
slaves in order to
exportation or
importation ;

the fitting out
vessels;

making loans or
guarantees ;

the shipping of
goods, &c.;

or Serving on
board ships em-
ployed for any of
the aforesaid
purposes;



or the insuring of
slave adventures,

Penalty for dealing
in slaves, or ex-
porting or import-
ing them, &c.;

or shipping slaves
for the purpose of
exportation or
importation.

Penalty for fitting
out slave ships.

Penalty for em-
barking capital in
the Slave Trade. —

Penalty for
guaranteeing slave
adventures,
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contracts in relation to the objects, which objects and contracts have herein-
before been declared unlawful; or to insure or to contract for the insuring of any
slaves, or any property, or other subject matter, engaged or employed, or intended
to be engaged or employed in accomplishing any of the objects, or the contracts
in relation to the objects, which objects and contracts have hereinbefore been
declared unlawful.

III. And be it further enacted, That (except in such special cases as are in
and by this Act permitted) if any persons shall deal or trade in, purchase, sell,
barter, transfer, or contract for the dealing or trading in, purchase, sale, barter,
or transfer of slaves, or persons intended to be dealt with as slaves, or shall carry
away or remove or contract for the carrying away or removing of slaves, or other
persons, as or in order to their being dealt with as slaves, or shall import or bring,
or contract for the importing or bringing into any place whatsoever slaves or
other persons, as or in order to their being dealt with as slaves, or shall ship,
transship, embark, receive, detain, or confine on board, or contract for the ship-
ping, transshipping, embarking, receiving, detaining, or confining on board of any
ship, vessel, or boat, slaves or other persons, for the purpose of their being carried
away or removed, as or in order to their being dealt with as slaves; or to ship,
transship, embark, receive, detain, or confine on board, or contract for the ship-
ping, transshipping, embarking, receiving, detaining, or confining on board of any
shin, vessel, or boat, slaves or other persons, for the purpose of their being
imported or brought into any place whatsoever, as or in order to their being
dealt with as slaves, then and in every such case the person so offending, and
their procurers, consellors, aiders, and abéttors, shall forfeit and pay for every
such offence the sum of one hundred pounds of lawful money of Great Britain for
each and every slave so dealt or traded in, purchased, sold, bartered, or trans-
ferred, carried away, removed, imported, brought, shipped, transshipped, embarked,
received, detained, or confined on board, or so contracted for as aforesaid; the
one moiety thereof to the use of His Majesty, his heirs and successors, and the
other moiety to the use of any person who shall inform, sue, and prosecute for
the same; and all property or pretended property in such slaves or persons as
aforesaid shall also be forfeited, and the said slaves or persons, shall and may be
seized and prosecuted as hereinafter is mentioned and provided.

IV. And be it further enacted, That (except in such special eases or for
such special purposes as are in and by this Act permitted) if any persons shall
fit out, man, navigate, equip, dispatch, use, employ, let or take to freight or on
hire, or contract for the fitting out, manning, navigating, equipping, dispatching,
using, employing, letting or taking to freight or on hire, any ship, vessel, or boat,
in order to accomplish any of the objects, or the contracts in relation to the
objects, which objects and contracts have hereinbefore been declared unlawful,
such ship, vessel, or boat, together with all her boats, guns, tackle, apparel, and
furniture, and together likewise with all property, goods, or effects found on
board, belonging to the owner or owners, part owner or part owners of any such
ship, vessel, or boat, shall become forfeited, and may and shall be seized and
prosecuted as hereinafter is mentioned and provided.

V. And be it further enacted, That (except in such special cases or for such
special purposes as are in and by this act permitted) if any persons shall know-
ingly and wilfully lend or advance, or become security for the loan or advance,
or shall contract for the lending or advancing, or becoming security for the loa
or advance of money, goods, or effects, employed or to be employed in accom-
plishing any of the objects, or the contracts in relation to the objects, which
objects and contracts have herein-before been declared unlawful, then and in
every such ease the persons so offendiug, and their procurers, counsellors,
aiders, and abettors, shall forfeit and pay for every such offence double the value
of all the money, goods, and effects so Jent, advanced, or secured, or so con-
tracted for as aforesaid, to be recovered and applied as is herein-after mentioned
and provided.

VI. And be it further enacted, That (except in such special cases or for
such special purposes as are in and by this Act permitted) if any persons shall
knowingly and wilfully become guarantee or security, or contract for the becom-  
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ing guarantee or security for agents employed or to be employed in accomplish-
ing any of the objects, or the contracts in relation ‘to the objects, which objects
and contracts have herein-before been declared unlawful, or shall in any other
manner engage or contract to engage directly or indirectly therein, as a partner,
agent, or otherwise, then and in every such case the persons so offending, and
their procurers, counsellors, aiders, and abettors, shall forfeit and pay for every
such offence deuble the value of all the money, goods, and effects so by them
secured or contracted so to be as aforesaid, to be recovered and applied as is
herein-after mentioned and provided.

VII. And be it further enacted, That (except in such special cases or for Penalty for ship-
such special purposes as are in and by this Act permitted) if any person shall ping goods to be
knowingly andwilfully ship, transship, lade, receive, or put on board, or contract employedin the
for the shipping, transshipping, lading, receiving, or putting-on board of any ship, °
vessel, or boat, any money, goods, or effects to be.employed in accomplishing any
of the objects, or the contracts in relation to the objects, which objects and con-
tracts have herein-before been declared unlawful, then andin every such case
the persons so offending, and their procurers, counsellors, aiders, and abettors,
shall forfeit and pay for every such offence double the value of all the money,
goods, and effects se-shipped, transshipped, laden, received or put on board, or
contracted so tobe as aforesaid, to be recovered and applied as is herein-after
mentioned and provided.

VIII. And be it further enacted, That (except in such special cases or for Penaltyforinsuring
such special purposes as are in and by this Act permitted) if any person shall ‘lve adventures.
knowingly and wilfully insure or contract for the insuring of any slaves, or any
property or other subject matter engaged or employed, or intended to be engaged
or employed in accomplishing any of the objects, or the contracts in relation to
the objects, which objects and contracts -have herein-before been declared unlaw-
ful, then and in every such case the person so offending, and their procurers,

counsellors, aiders, and abettors, ‘shall forfeit and pay for every such offence the
sum of one hundred pounds of lawful money of Great Britain for every such
insurance or contract for the same, and also treble the amount of the premium
of any such insurance or contract for the same, the one moiety thereof to the
use of His Majesty, his heirs and successors, and the other moiety to the use of
any person who shall inform, sue, and prosecute for the same, and every such
insurance shall be absolutely null.and void.

IX. And be it further enacted, That if any subject. or subjects of His Dealing in slaves
Majesty, or any person or persons residing or being within any of the dominions, ™ the high seas,
forts, settlements, factories, or territories, now or hereafter belonging to His viacy be deemed
Majesty, or being in His Majesty’s occupation or possession, or under the govern- “
ment of the United Company of Merchants of England trading to the East
Indies, shall, except in such cases as are in and by this Act ‘permitted, after the
first day of January one thousand eight hundred and twenty-five, upon the high
seas, or in any haven, river, creek, or place where the admiral has jurisdiction,
knowinglyand wilfully carry away,:convey, or remove or aid or assist in carrying
‘away, conveying, or removing, any person or persons’as'a slave or slaves, or for
the purpose of his, her, or their being imported or brought as a slave or slaves,
into any island, colony, country, territory, or place whatsoever, or for the purpose
of his, her, or their being sold, transferred, used, or dealt. with .as-a slave or
slaves,or shall after the'said first day of January one thousand eight hundred and
twenty-five,-except in such cases as are in and by this Act permitted, upon the
high seas, or within the jurisdiction aforesaid, knowingly and wilfully ship,
embark, receive, detain, or confine, or assist in shipping, embarking, receiving,
detaining, or confining on board ‘any'ship, vessel, or boat, any person or persons
for the purpose of his, her, or their being carried away, conveyed or removed as a
‘slave or slaves, or for the purpose of his, her, or their being imported or brought
‘as aslave or slaves into any island, colony, country, territory, or place whatso-
ever, or for the purpose of his, her, or their being sold, transferred, used, or dealt
With as a slave or slaves, then and in every such case the person or persons so
‘offending shall be deemed and adjudgedguilty of piracy, felony, and robbery, and
being convicted thereof shall suffer death without benefit of clergy, and loss of
ands, goods, and chattels, as pirates, felons, and robbers upon the seas ought tosuffer. “es ae
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X. And be it further enacted, That (except in such special cases as are in
and by this Act permitted or otherwise provided for) if any persons shall deal or
trade in, purchase, sel], barter, or transfer, or contract for the dealing or trading
in, purchase, sale, barter, or transfer of slaves, or persons intended to be dealt
with as slaves, or shall, otherwise than as aforesaid, carry away or remove, or
cohtract for the carrying away or removing of slaves or other persons, as or in
order to their being dealt with as slaves; or shall import or bring, or contract
for the importing or bringing, into any place whatsoever, slaves or other persons,
as or in order to their being dealt with as slaves; or shall, otherwise than as
aforesaid, ship, transship, embark, receive, detain, or confine on board, or contract
for the shipping, transshipping, embarking, receiving, detaining, or confining on
board of any ship, vessel, or boat, slaves or other persons, for the purpose of their
being carried away or removed, as or in order to their being dealt with as slaves;
or shall ship, transship, embark, receive, detain, or confine on board, or contract
for the shipping, transshipping, embarking, receiving, detaining, or confining on
board of any ship, vessel, or boat, slaves or other persons, for the purpose of their
being imported or brought into any place whatsoever, as or in order to their
being dealt with as slaves; or shall fit out,man, navigate, equip, dispatch, use,
employ, let or take to freight or on hire, or contract for the fitting out, manning,
navigating, equipping, dispatching, using, employing, letting or taking to freight
or on hire, any ship, vessel, or boat, in order to accomplish any of the objects, or
the contracts in relation to the objects, which objects and contracts have herein-
before been declared unlawful; or shall knowingly and wilfully lend or advance,
or become security for the loan or advance, or contract for the lending or ad-
vancing, or become security for the loan or adyance of money, goods, or effects,
employed or to be employed in accomplishing any of the objects, or the contracts
in relation to the objects, which objects and contracts have herein-before been
declared unlawful; or shall knowingly and wilfully become guarantee or secu-
rity, or contract for the becoming guarantee or security, for agents employed or
to be employed in accomplishing any of the objects, or the contracts in relation
to the objects, which objects and contracts have herein-before been declared
unlawful, or in any other manner to engage, or to contract to engage, directly
or indirectly therein, as a partner, agent, or otherwise; or shall knowingly and
wilfully ship, transship, lade, receive, or put on board, or contract for the shipping,
transshipping, lading, receiving, or putting on board of any ship, vessel, or boat,
money, goods, or effects to be employed in accomplishing any of the objects, or
the contracts in relation to the objects, which objects and contracts have herein-
before been declared unlawful; or shall take the charge or command, or navi-
gate, or enter and embark on board, or contract for taking the charge or com-
mand, or for navigating or entering and embarking on board of any ship, vessel,
or boat, as captain, master, mate, surgeon, or supercargo, knowing that such ship,
vessel, or boat is actually employed, or is in the same voyage, or upon the same
occasion, in respect of which they shall so take the charge or command, or
navigate or enter and embark, or contract so to do as aforesaid, intended to be
employed in accomplishing any of the objects, or the contracts in relation to the
objects, which objects and contracts have herein-before been declared unlawful;
or shall knowingly and wilfully insure or contract for the insuring of any slaves,-
or any property or other subject matter engaged or employed in accomplishing
any of the objects, or the contracts in relation to the objects, which objects and
contracts have herein-before been declared unlawful; or shall wilfully and frau-
dulently forge or counterfeit any certificate, certificate of valuation, sentence,
or decree of condemnation or restitution, copy of sentence or decree of con-
demnation or restitution, or any receipt (such receipts being required by
this act), or any part of such certificate, certificate of valuation, sentence
or decree of condemnation or restitution, copy of sentence or decree of condem-
nation or restitution, or receipt as aforesaid; or shall knowingly and wilfally
utter or publish the same, knowing it to be forged or counterfeited, with intent
to defraud his majesty, his heirs or successors, or any other person or persons
whatsoever, or any body politic or corporate; then and in every such case the
person or persons so offending, and their procurers, counsellors, aiders, and abet-
tors, shall be and are hereby declared to be felons, and shall be transported
beyond seas for a term not exceeding fourteen years, or shall be confined and
kept to hard labour for a term not exceeding five years, nor less than three
years, at the discretion of the court before whom such offender or offenders
shall be tried and convicted.
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XI. And be it further enacted, That (except in such special cases or for
such special purposes as are in andby this Act expressly permitted) if any per-

sons shall enter and embark on board, or contract for tiie entering and embarking
on board ofany ship, vessel, or boat, as petty officer, seaman, marine, or servant, or
in any other capacity not herein-before specifically mentioned, knowing that such
ship, vessel, or boat is actually employed, or is in the same voyage, or upon the
same occasion, in respect of which they shall so enter and embark on board, or
contract so to do as aforesaid, intended to be employed in accomplishing any of
the objects, or the contracts in relation to the objects, which objects and con-
tracts have herein-before been declared unlawful; then. and in every such. case
the persons so offending, and their procurers, counsellors, aiders, and abettors,
shall be and they are hereby declared to be guilty of a misdemeanor only, and
shall be punishedby imprisonment for a term not exceeding two years.

XII. Provided always, and it is hereby further enacted and declared, That
nothing in this act contained, making piracies, felonies, robberies, and misdemea-
nors of the several offences aforesaid, shall be construed to repeal, annul, or alter
the provisions and enactments in this Act also contained, imposing forfeitures and
penalties or either of them upon the same offences, or to repeal, annul, or alter
the remedies given for the recovery thereof; but that the said provisions and
enactments imposing forfeitures and penalties shall in all respects be deemed and
taken to be in full force, it being the true intent and meaning of this Act, that
the right and privilege heretofore exercised of suing in Vice-Admiralty Courts
for the forfeitures of penalties shall remain in full force and effect as before the
passing of this Act; and the jurisdiction of the said Vice-Admiralty Courts in all
cases of forfeitures and penalties imposed by this Act is hereby established, given,
ratified, and confirmed.

XIII. Provided always, and be it further enacted, That nothing in this Act
contained shall prevent or be construed to prevent any persons from dealing or
trading in, purchasing, selling, bartering, or transferring, or from the contracting
for the dealing or trading in, purchase, sale, barter, or transfer of any slaves or
slave, lawfully being within any island, colony, dominion, fort, settlement, factory,
or territory belonging to or in the possession of his majesty, in case such dealing
or trading, purchase, sale, barter, transfer, or contract shall be made and entered
into with the true intent and purpose of employing or working such slaves or slave
within such and the same island, colony, dominion, fort, settlement, factory, or
territory in which they, he, or she may lawfully be at the time of the making or
entering into any such dealing or trading, purchase, sale, barter, transfer, or
contract.

XIV. Provided always, and be it further enacted, That nothing in this Act
contained shall prevent or be construed to prevent any person from carrying
away or removing by land or coastwise, or from contracting for the carrying
away or removing by land, or coastwise, of any slaves, lawfully being in any
part of any island, colony, dominion, fort, settlement, factory, or territory
belonging to or in possession of His Majesty, to any other part of the same
island, colony, dominion, fort, settlement, factory, or territory: Provided always,
that where two or more islands are comprised in the same colonial government,
nothing in this Act contained shall prevent or be construed to prevent any pro-
prietor of slaves, lawfully being in any one of such islands, from carrying away or
removing such slaves to any other island, within the same government, for the
purpose of cultivating any estate or plantation belonging to such proprietor him-
self, provided that such special purpose of the removal shall previously be made
to appear to the satisfaction of the governor or lieutenant-governor, or other
person having the chief civil command for the time being within such govern-
ment, who thereupon shall and may grant a licence for such removal, specifying
therein the special cause thereof; but before any slave or slaves shall, by
virtue of any such licence, be so removed or embarked on board of any ship or
vessel for that purpose, such clearances or permits and such certificates shall be
obtained as are hereinafter mentioned and directed in regard to domestic slaves
attending on their owner or master, or his family at sea.

XV. Provided also, and be it further enacted, That it shall and may be
lawful for His Majesty, his heirs and successors, by any order or orders to be by
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him or them from time to time issued, with the advice of his or their privy
council, to authorize and permit, until the thirty-first day of July, one thousand
eight hundred and twenty-seven, and to the end of the next ensuing session of
parliament, and no longer, the removal of any slaves from any island in the West
Indies belonging to or in the possession of His Majesty, to any other island in the
West Indies belonging to or in the possession of His Majesty, in case it shall be
made to appear to His Majesty, his heirs and successors, and. his or their council,
that such removal is essential to the welfare of the slaves proposed to be so
removed: Provided also, that it shall and may be lawful for His Majesty, his
heirs and successors, by any such order or orders as aforesaid, to make and
establish such stipulations, conditions, and regulations for the benefit of such
slaves in the island to which they may be so removed, as to His Majesty,
his heirs and successors, with the advice of his or their council, may seem meet,
and to take security in double the value of the slaves so to be. removed (such
value to be estimated according to the price of slaves in the island to which
such slaves are to be taken) by bond or recognizance to be made and entered inte
by the person or persons to or on the application of whom such licence may be
granted, with at least two sufficient sureties, for the due and faithful obser-
vance and performance of all such stipulations, conditions, and regulations as
aforesaid; and all orders in council to be so issued as aforesaid shall be laid
before both houses of parliament within six weeks next after the commencement
of each session.

XVI. Provided also, and be it further enacted, That nothing in this Act
contained shall prevent the transportation to any foreign. colony or place of any
slave or slaves that shall have been convicted in any court of record, by due
course of law, in any present or future British island or colony, of any crime
to which the punishment of transportation is or shall be annexed by the law of

- Such island or colony; but in every such case a copy of the judgment or sen-
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tence, certified by the court before which the offender was convicted, shall
be put on board in the ship or vessel in which any such convict shall be trans-
ported.

XVII. Provided also, and be it further enacted, That nothing in this Act
contained shall prevent any slave, who shall be really and truly the domestic
servant of any person residing or being in any island, colony, plantation, or
territory, belonging to or under the dominion or in the possession of His
Majesty, from attending such his owner or master, or any part of his family,
by sea, to any place whatever; nevertheless, under the following regulations;
that is to say, First, the name and occupation of every such domestic slave
or slaves shall be inserted in or indorsed upon the clearance or permit to
depart of such ship or vessel, by or in the presence of the collector, comptroller,
or other chief officers of the customs of the port or place from which such ship
or vessel shall clear outwards on any voyage, who shall, without fee or reward,
certify under his hand, that the slave er slaves so embarked or carried were
reported or described to him as domestic servants; Secondly, the master or
owner of such domestic slave or slaves shall obtain from the registry of the
colony to which the slave shall belong, an extract, certified by the registrar
thereof, showing that such domestic slave or slaves has or have been duly
entered in the slave registry of the said colony, by their name and description or
names and descriptions therein specified, which extract and certificate shall always
be on board the ship or vessel in which any such domestic slave or slaves is.or
are carried; and upon such slave or slaves being brought into or landed in any
British colony, the extract and certificate of his, her, or their registration
in the colony from which he, she, or they may have come, shall be forthwith
produced to the collector or principal officer of the customs, and a copy thereof
shall be by him delivered to the registrar of slaves in the colony into which he,
she, or they may be brought; and if the domestic slave or slaves shall be again
removed from the colony into which they may have been so brought, previous
to the next period for making returns of slaves therein, the collector shall, pre-
vious to the embarkation of such domestic slave or slaves, return to the party
requiring it the original extract and certificate of registration delivered into his
office to be kept on board the ship or vessel in which such domestic slave or
slaves may be carried; and if the regulations herein contained be not complied
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with, the owners of the said slave or slaves shall forfeit the sum of one hundred
pounds for every such slave or slaves so illegally dealt with, and the master or
other person having the charge of such ship or vessel shall in every such case
forfeit the sum of one hundred pounds for cach and every domestic slave so un-
lawfully taken on board.

XVIII. Provided also, and be it further enacted, That nothing in this Act
contained shall prevent any slave or slaves from being employed in navigation, in
numbers not exceeding in any one vessel or boat those usually employed in navi-
gating such vessels or boats; nevertheless where he or they shall be designedly
so employed in navigating from any British island, colony, plantation, or terri-
tory, the regulations prescribed for the transit of domestic slaves as aforesaid shall
be duly observed.

XIX. Provided also, and be it further enacted, That nothing in this Act
eontained shall prevent any slave or slaves from being employed in fishing, or
any other his ordinary business or occupation upon the seas; nevertheless, where
he or they shall be so employed in the course of a navigation designedly under-
taken from any Aritish island, colony, plantation, or territory, the regulations
prescribed for the transit of domestic slaves as aforesaid shali be duly
observed.

XX. Provided also, and be it further enacted, That nothing in this Act
contained shall prevent any slave or slaves from being put on board any ship or
vessel by the order of His Majesty’s commander in chief, either by sea or land,
in any island, colony, plantation, or territory belonging to or under the dominion
of His Majesty, in order to be employed in His Majesty’s military or naval ser-
vice, and from being by such order so employed, however or wheresoever the said
service may require.

XXI. Provided also, and be it further enacted, That nothing in this Act
contained shall prevent the transshipping and assisting at sea any slave or slaves
which shall be in any ship or vessel in distress.

XXII. And be it further enacted, That all slaves and all persons treated,
dealt with, kept, or detained as slaves, which shall be seized or taken as prize of
war or liable to forfeiture under this act, shall and may, for the purposes only of
seizure, prosecution, and condemnation, as prize or as forfeiture, be considered,
treated, taken, and adjudged as slaves and property, in the same manner as negro
slaves have been heretofore considered, treated, taken, and adjudged, when seized
as prize of war, or as forfeited for any offence against the laws of trade and navi-
gation respectively; but the same shall be condemned as prize of war, or as
forfeited to the sole use of His Majesty, his heirs, and successors, for the purpose
only of divesting and barring all other property, right, title, or interest whatever,
which before existed, or might afterwards be set up or claimed in or to such
slaves or persons so seized, prosecuted, or condemned; and the same nevertheless
shall in no case be liable to be sold, disposed of, treated, or dealt-with as slaves
by or on the part of His Majesty, his heirs, or successors, or by or on the part of
any person or persons claiming or to claim from, by, or under His Majesty, his
heirs, and successors, or under or by force of any such sentence or condemnation:
Provided always, that it shall be lawful for His Majesty, his heirs, and succes-
sors, and such officers, civil or military, as shall by any general or. special order
of the King in Council be from time to time appointed to receive, protect, and
provide for such persons as shall-be so condemned, either to enter and enlist the
same or any of them into His Majesty’s land or sea service, as soldiers, seamen,
or marines, or to bind the same or any of them, whether of full age or not, as
apprentices for any term not, exceeding seven years, to such person or persons,
in such place or place, and upon such terms and conditions, and subject to such
regulations as to His Majesty shall seem meet, and as shall by any general or
special order of His Majesty in Council be in that behalf directed and appointed;
and any indenture of apprenticeship, duly made and executed by any person or
persons to be for that purpose appointed by any such Order in Council for any
term not exceeding seven years, shall be of the same force and effect as if the
party thereby bound as an apprentice had himself or herself when of full age
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upon good consideration duly executed the same; and every such person who

shall be so enlisted or entered as aforesaid into His Majesty’s land or sea forces

as a soldier, seaman, or marine, shall be considered, treated, and dealt with in all

respects as if he had voluntarilyso enlisted or entered himself.

XXIII. Provided always, and be it further enacted, That in case any person

or persons illegally held or detained in slavery shall hereafter by shipwreck or
otherwise be cast upon, or shall escape to or arrive at any island or colony, fori,
territory, or place, under the dominion or in the possession of His Majesty, it
shall and may be lawful for his majesty, his heirs, and successors, or for.any such
officers, civil or military, as aforesaid, to deal with, protect, and provide for, any
such person or persons, in. such and the same manner as is herein-before directed
with respect to persons condemned as prize of war, or as forfeited under this
Act.

XXIV. And be it further enacted, that whenever any person apprenticed
under the provisions of any of the Acts for the abolition of the Slave Trade, shall
be ill-treated by the master to whom he is apprenticed, or by any other person
by his directions, or with his knowledge, approbation, or consent, it shall and
may be lawful for such person so apprenticed and so ill-treated, to apply himself,
or by any other person on his behalf, to the judge of the Vice-Admiralty Court
nearest to which his said master shall be residing; and the said judge shall have
authority, and is hereby empowered and required to take cognizance of the said
complaint, and to summon the said master, witnesses, and other persons before
him, and examine into the same summarily, and decide thereupon; and ifthe said
complaint shall, in the judgment of the said court, be satisfactorily proved, it
shall be lawful for the said judge to fine the said master any sum not exceeding
one hundred pounds of good and lawful money of Great Britain, and to enforce
payment thereof by distress and imprisonment; and also, if it shall seem to him
meet, to cancel the indentures of apprenticeship; and any fine so enforced shall
go to and belong to our sovereign lord the King, his heirs, and successors.

XXV. Provided always, and be it further enacted, That where any slaves
or persons treated, dealt with, carried, kept, or detained as slaves taken as prize
of war by any of His Majesty’s ships of war or privateers duly commissioned,
shall be finally condemned as such to His Majesty’s use as aforesaid, there shall
be paid to the captors thereof, out of the Consolidated Fund of the United King-
dom of Great Britain and Ireland, such bounty as His Majesty, his heirs, and
successors, shall direct by any Order in Council, so as the same shall not exceed
the sum of twenty pounds lawful money of Great Britain, for every man, woman,
and child, that shall be so taken and condemned, and shall be delivered over to
the proper officer or officers, civil or military, appointed to receive, protect, and
provide for the same; which bounties shall be divided amongst the officers, sea-
men, marines, and soldiers on board His Majesty’s ships of war or hired armed
ships, in manner, form, and proportion, as by His Majesty’s proclamation for
granting the distribution of prizes to be issued for that purpose shall be directed
and appointed, and amongst the owners, officers, and seamen, of any private ship
or vessel of war, in such manner and proportion as by any agreement in writing
which they shall have entered into for that purpose shall be directed.

XXVI. Provided also, and be it further enacted, That on the condemnation
to the use of His Majesty, his heirs, and successors, of any slaves or persons
treated, dealt with, carried, kept; or detained, as slaves, seized and prosecuted
not as prize of war, but as forfeited for any offence against this act (when such
seizure has been made at sea by the commander or officer of any ofHis Majesty’s
ships or vessels of war), there shall be paid to the commander or officer of such
vessel of war, who shall so seize, inform, and prosecute, for every man, woman,
and child, so condemned and delivered over, the sum of ten pounds, like money,
subject nevertheless to such distribution of the said bounties or rewards for the
said seizures made at sea, as His Majesty, his heirs, and successors, shall think
fit and direct by any Order in Council made for that purpose; and where such
seizure shall not have been made at sea by the commander or officer of any of
His Majesty’s ships or vessels of war, there shall be paid to and to the use of
the person who shall have sued, informed, and prosecuted the same to condem-



113

nation, the sum of seven pounds ten shillings lawful money aforesaid, for every
man, woman, and child that shall be so condemned and delivered over, and also
the like sums to and to the use of the governor or commander-in-chief of any
colony or plantation wherein such seizure shall be made.

XXVII. Provided always, and be it further enacted, That in order to entitle Mode of obtaining
the captors to receive the said bounty-money, the numbers of men, women, and s¥ch bounty.
children so taken, condemned, and delivered over, shall be proved to the com-
missioners of His Majesty’s Treasury, by producing a copy duly certified of the
sentence and decree of condemnation, and also a certificate under the hand
of the said officer or officers, military or civil, so appointed as aforesaid, and
to whom the same shall have been delivered, acknowledging that he or they
hath or have received the same, to be disposed of according to His Majesty’s
instructions and regulations as aforesaid.

XXVIII. Provided also, and be it further enacted, That in any cases in Decisionof doubt-
which doubts shall arise whether the party or parties claiming such bounty fal claims to tbe h
money is or are entitled thereto, the same shall be summarily determined by thedeterminedby¢ c
judge of the High Court of Admiralty, subject. nevertheless to an appeal to the yalty.
lords commissioners of appeals in prize causes.

XXIX. Provided always, and be it further enacted, That no appeals shall Limitation of
be prosecuted from any decree or sentence of any Court of Admiralty or Vice- 4ppeal.
Admiralty, touching any of the matters provided for in this act, unless the inhi-
bition shall be applied for and decreed within twelve months from the time when
such decree or sentence was pronounced, except where such decree or sentence
shall be passed in any Vice-Admiralty Court at the Cape of Good Hope or to the
eastward thereof, in which cases eighteen months shall be allowed for the prose-
cution of the said appeal.

XXX. Provided also, and be it further enacted, That nothing in this Act Saving the rights
contained shall be construed to repeal or alter a certain Act passed in the fifty- er Greenwich
seventh year of His late Majesty King George the Third, intituled An Act to settle Hopital. c. 197.
the Share of Prize Money, Droits of Admiralty, and Bounty Money, payable to coe
Greenwich Hospital, and for securing to the said Hospital all unclaimed Shares of
Vessels found derelict, and ofSeizures for Breach of the Revenue, Colonial Naviga-
tion, and Slave Abolition Laws; but that the provisions of the said Act shall be
and they are hereby declared to be applicable to the several matters and things
in this Act contained, the same as if the said provisions were specially enume-
rated and enacted herein.

XXXJ. Provided also, and be it farther enacted, That it shall be lawful for Persons appren-
His Majesty in Council from time to time to make such orders and regulations ced under the
for the future disposal and support of such persons as shall have been boundtionof thelr ape
apprentices under this Act, or the Acts hereby repealed, after the term of their prenticeship, how
apprenticeship shall have expired, or the indenture of apprenticeship shall have to be disposed of.
been cancelled, as to His Majesty shall seem meet, and as may prevent such
persons from becoming at any time chargable upon the island, colony, or settle-
ment in which they shall have been so bound apprentices as aforesaid.

XXXII. And be it further enacted, That when any slaves, or persons Mode of providing
treated, dealt with, carried, kept, or detained as slaves, shall be captured or for slaves captured
seized with as prize of war, or as forfeited or liable to forfeiture to His Majesty, or peizedsating
ot otherwise proceeded against in and by virtue of any law, and brought to adju-. adjudication.
dication in the High Court of Admiralty, or in any Court of Vice-Admiralty, or
in any court of His Majesty’s colonies or plantations, or elsewhere within His
Majesty’s dominions, which is or may be authorized to hold jurisdiction in such
cases, it shall be lawful for the person or persons claiming any right or property
in or the possession of such slaves, and he is hereby required, to put such slaves
on shore; and it shall be lawful for the collector or other chief officer of the.
customs in such port or place in which such slaves -shall be brought to adjudica-
tion, and he is hereby required, to direct inquiry to be made, whether the persons
or person claiming any right or property in or the possession of such slaves, shall
have furnished or shall be willing and able to furnish sufficient food and necessa-
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ries for the support and wholesome maintenance of the said slaves, during the
proceedings which may have been or may be instituted respecting such slaves;
and such collector er other chief officer of the customs shall, as soon as may be,
report to the governer or lieutenant-governor, or other person exercising the
authority of governor in such colony, or plantation or place, the result of such
inquiry; and if it shall appear to the said governor or lieutenant-governor, or
other person exercising the authority of governor, that sufficient food and neces~
saries for the wholesome maintenance of such slaves, during the proceedings so
instituted or to be instituted as aforesaid, have not been furnished, and if the
person or persons claiming any right or property in or to such slaves shall refuse
or afterwards neglect or omit to supply proper food and necessaries for the sup-
port and wholesome maintenance of the said slaves during such proceedings, the
said governor or lieutenant-governor, or other person exercising the authority of
of governor in such colony, or plantation, or place, being satisfied of the truth of
the report so made to him, shall authorize the said collector or chief officer of
the customs to take on himself the immediate care and custody of such slaves,
and to provide proper food and necessaries for such slaves, during the proceedings
so instituted or to be instituted in any such court as aforesaid, until the said
court shall have made its decree, having the force and effect of a definitive sen-
tence, condemning or restoring the said slaves; and in case the said court shall,
by such decree, absolutely restore or condemn such slaves, the said court shall,
on application made by the said collector or chief officer of the customs so pro-
viding or having provided for the support and maintenance. of such slaves as
aforesaid, direct the accounts for the provisions and necessaries so supplied for
the said slaves to be brought into the registry of the court and examined, and
direct the same, when confirmed, to be a charge on the said slaves, to be defrayed
by the person receiving possession thereof under the decree of such court:
Provided nevertheless, that in case the court shall not immediately restore or
condemn the said slaves by decree, having the force and effect of a definitive
sentence, but shall direct further proof to be made in the cause, whereby the
restitution or condemnation shall be deferred, and the person claiming any right
or property in, or the possession of the said slaves, shall not have supplied, or at
any time pending proceedings in that court shall refuse or neglect to supply,
proper food and necessaries for the said slaves, it shall be lawful for the court to
direct a valuation to be made of such slaves, and to decree such slaves, after such
valuation had and approved by the court, to be delivered over to such officer or
person as may be appointed by His Majesty to receive slaves condemned to His
Majesty’s use, according to the provisions of this Act, and the same shall be
dealt with and treated in all respects according to the said provisions, save and
except that the bounty shall not be due or payable for suchslaves, but in the
event of final condemnation, according to the provisions of this Act.

XXXIII. And be it further enacted, That in all cases in which there shall
have been a decree having the force and effect of a definitive sentence, restoring
or condemning the said slaves, and the same shall be suspended by appeal, it
shall be lawful for the court, notwithstanding such appeal, and it is hereby
required to proceed forthwith to direct the slaves so detained to be valued as
above directed, and, after such valuation had and approved by the court, to be
delivered over to such officer or person as may be appointed to receive slaves
condemned to His Majesty’s use, according to the aforesaid provisions, as if the
same had been finally condemned to His Majesty; and such slaves shall be
treated and dealt with in all respects in the same manner as if they had been
finally condemned to His Majesty, save and except that the bounties shall not be
due or payable thereon, but in the event of final condemnation to His Majesty,
according to the provisions of this Act.

XXXIV. And be it further enacted, That in all cases in which such slaves
shall have been delivered over as before directed, and shall be finally restored in
the Court of Appeal, restitution in value shall be made for the use of the claimant
or proprietor thereof, according to the valuation made as above directed, together
with interest thereon, such sums being deducted therefrom as may have been
expended for the support and maintenance of the said slaves, by the collector or
chief officer of the customs as above directed; and the value so adjusted shall be
paid out of the Consolidated Fund in the same manner as bounties are directed to
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be paid for slaves condemned to His Majesty under this Act, on the production
of an official copy of the final sentence of restitution, with the valuation of the
said slaves endorsed thereon by the registrar of the said court, or his deputy,
subject nevertheless, when the restitution shall be decreed. by the Court of
Appeal, to the review and correction of the said valuation.

XXXV. Provided always, and be it enacted, That nothing herein contained In case of decree
shall prevent the said courts or any of them, having jurisdiction in the principal of dameyesmay
cause, from adjudging and decreeing the captors, seizors, or prosecutors in any pe awarded where
such cause as aforesaid to. pay, out of their own proper monies, such sums in the capture appears
nature of costs or damages as the said court shall decree, when it shall appear to v»justifiable.
such court that the capture, seizure, or prosecution, or the appeal thereon on the
behalf of the captor, seizor, or prosecutor, shall not be justified by the cireum-

' stances of the case.

XXXVI. And be it further enacted, That all ships or vessels, whether Ships condemned
British or Foreign, which shall be condemned in any Court of Admiralty or Vice- ‘or illicit traffic in
Admiralty in any part of His Majesty’s dominions, for any: offence in relation to slavesmay Riek
the Slave Trade, or under any of the Mixed: Commission Courts herein-after men-ships.
tioned, or which may in future be established in pursuance of any Treaty or
Convention between this country and any foreign power, shall, from and after
such judgment or condemnation respectively, be entitled to a certificate of regis-
try as a British ship, and thereupon have and enjoy all the privileges and advan-
tages of British-built ships and vessels, being first duly registered according to
the provisions of an Act made in the twenty-sixth year of the reign of His late
Majesty, and shall be deemed and taken as such, and shall be entitled to have
and enjoy all and every the same rights, liberties, privileges, and advantages in
all respects whatsoever with British-built ships and vessels, and shall be subject
and liable to all and every the rules and regulations that British-built ships or
vessels are subject and liable to: any law, custom, or usage to the contrary
thereof in anywise notwithstanding.

XXXVIT. And whereas in and by an Act passed in the fifty-ninth year of 59 Geo. 3, c. 120,
His late Majesty King George the Third, intituled An Actfor establishing a Regis- authorizing the
try of Colonial Slaves in Great Britain, and for making further Provisions with King to appoint a
respect to the Removal of Slaves from British Colonies, it is enacted, that it shall be nial slaves, con-
lawful for His Majesty to nominate and appoint, by warrant under the hand and firmed;
seal of one of His Majesty’s principal secretaries. of state, some fit and proper
person as the registrar of colonial slaves, to receive the copies ofall registries or
returns of slaves, and of any abstracts or indexes referring thereto, which may
have been or which may at any time hereafter be transmitted from any of His
Majesty’s foreign possessions, either in pursuance of any Order of His Majesty
in Council, or of any law or ordinance duly passed in any of the British colonies
respectively, which said registrar, and his successors respectively, shall continue
to hold the said office during His Majesty's pleasure; and also, that the Commis. his salary, clerks,
sioners of His Majesty’s Treasury of the United Kingdom of Great Britain ang 4 officers.
Sreland, or any three or more of them, shall assign to the registrar so appointed
such a salary, not exceeding in the whole the sum of eight hundred.pounds ‘per
annum, as shall appear to them adequate and proper, and shalt fix the number of
such clerks, officers, or other persons to assist the said registrar, as may from.
time to time be necessary, and shall allow to them also such salaries as may be
proper, and also reasonable sums for incidental. charges; all which salaries and
charges shall -be defrayed and paid in the same manner as the salaries and incidental
charges of the offices of His Majesty’s principal secretaries of state are now de-
frayed and paid ; and also, that the said Commissioners of the Treasury, orany three Office fees; and
ormore of them, shall provide a proper and distinct office for the said registrar, pplication thereof.
and shall appoint the several fees to be taken by the registrar, or his assistants in
the said office, and shall cause a schedule of the same to be delivered to the said
registrar at the time of his appointment, which said schedule, or a copy thereof,
Shall be always kept and hung, for public information, in the office of the regis-
trar; provided always, that the fees so received by the registrar, or his assistants,
shall be carried to the public account, and the residue thereof, if any, after paying
the salaries of the registrar, and other persons employed in his office, shall be
applied, under the direction of the said Commissioners of the Treasury, in aid of
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the expences of His Majesty’s civil list; and also that the person who may be at
any time appointed registrar of colonial slaves shall, before he enters on the exe-
cution of his saidoffice, be sworn before the. chief justice, or one of the justices
of His Majesty’s Courts of King’s Bench or Common Pleas, or the chief baron,
or one of the barons of His Majesty’s Court of Exchequer, in the words following:

‘T A.B. do solemnly promise and swear, That I will in all respects faithfully and
‘ uprightly perform the duties of registrar of colonial slaves, to the best of my
‘ judgment and ability.

‘So help me GOD’

And also, that any registrar of slaves who may be appointed by virtue of this
Act shall, during his continuance in such office, be incapable of being elected or
of sitting as a Member of the House of Commons; and also, that as soon as the
Office of registrar of colonial slaves shall be opened, copies and duplicates of the
several registries and returns of slaves in the several colonies, and all papers
connected therewith, which may have been received by any of His Majesty’s
Secretaries of State, shall be delivered over to the said registrar, and shall be by
him kept in the said office; and the said registrar shall from time to time carry
on, continue, correct, and enlarge the copies of the several registries of slaves
respectively, pursuant to the further returns of slaves which may from time to
time be received from the several colonies, and shall form such indexes and
abstracts, and such convenient arrangements in other respects, as may best pro-
mote regularity in keeping the said books, and facilitate search therein ; and also,
that every such registrar, or his clerk or assistants, so to be appointed as afore-
said, shall give due attendance at the said office every day in the week, (except
Sundays and such holidays as are kept at the Bank of England,) from the hour of
ten of the clock in the morning to the hour of four of the clock in the afternoon,
for the dispatch of all business belonging to the said office; and that every such
registrar, or his clerk or assistants, shall, as often as required, make searches con~
cerning any slave or slaves that shall be registered or supposed to be registered
in any of the said books; and shall also, if required, give certificates under the
hand of the said registrar as to the registration or non-registration of any such
slave or slaves, with extracts, when the same is or are found to be registered, of
the name and description or names and descriptions thereof, and of the plan-
tation or plantations, owner or owners, to whom the same is or are described to
belong, and of any other particulars relating thereto which may be stated in the
said registry; and that such registrar shall be entitled to receive, for every such
search, certificate, or extract, such sums as shall be duly appointed in the sche-
dule of fees, to be fixed by the said Commissioners of the Treasury as is herein-
before provided for; and also, that it shall not be lawful for any of His Majesty’s
subjects in this United Kingdom to purchase or to lend or advance any money,
goods, or effects upon the security of any slave or slaves in any of His Majesty’s
colonies or foreign possessions, unless such slave or slaves shall appear by the
return received therein to have been first duly registered in the said office of the
registrar of colonial slaves; and that every sale, mortgage, and conveyance or
assurance of, and every charge or other security upon, any slave or slaves not so
appearing to be registered, which shall be made or executed within this United
Kingdom to or in trust for any of His Majesty’s subjects, shall be absolutely null
and void in respect of any such unregistered slave or slaves; and that for this
purpose no slave or slaves shall be deemed and taken to be duly registered, unless
it shall appear that a return of such slave or slaves, duly made by the owner or
owners or other person in his or their behalf, in the manner and form required
by law in the colony in which such slave or slaves may reside, or a copy or ab-
stract of such return, shall have been received in the office of the said registrar
from the colony in which such slave or slaves shall reside, within the four years
next preceding the date of such sale, mortgage, conveyance or assurance, charge
or security as aforesaid; and also, that no deed or instrument made or executed
within this United Kingdom, whereby any slave or slaves in any of the said
colonies shall be intended to be mortgaged, sold, charged, or in any. manner
transferred or conveyed, or any estate orinterest therein created or raised, shall
be good or valid in law, to pass or. convey, charge or affect any such slave or.
slaves, unless the registered name and description, or names and descriptions, of
guch slave or slaves, shall be duly set forth in such deed or instrument, or in some
gchedule thereupon indorsed or thereto annexed, according to. the then latest
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registration, or corrected registration, of such slave or slaves, in the said office of
the registrar of slaves: Provided always, that no deed or instrument shall be
avoided or impeached by reason ofa clerical error in setting forth the names and
descriptions of any slave or slaves therein, or in any schedule thereto contained,
nor shall the same be avoided or impeached by reason of any disagreement be-
tween the names and descriptions and the entries thereof in the books of the
registry, or duplicate registry, which shall have arisen from any error or default
of the registrar, his assistant or clerks, in extracting and certifying the said names
and descriptions, without the fraudulent contrivance or wilful default of the par-
ties to such deed or instrument: Provided also, that nothing herein contained
shall extend or be construed to hinder or prevent the transfer or assignment of
any security, mortgage, or charge, of or upon slaves, granted, made,created, or
executed antecedently to the passing of this Act, nor to avoid any deed or in-
strument whereby such security, mortgage, or charge shall be hereafter trans-
ferred, nor to avoid, hinder, or impeach any will, codicil, or other testamentary
paper, or any probate or letters of administration, or any bill of sale, assignment,
conveyance, or instrument, made by or under the authority of any commission of
bankrupt, or any public officer appointed to assign or convey any insolvent estate
and effects, or by or under the authority of any court of justice, or any officer
thereof, or in the execution of any legal process, by reason that the registered
names and descriptions of any slaves are not set forth in such deed, will, codicil,
testamentary paper, probate of letters of administration, bill of sale, assignment;
conveyance, or instrument; and also, that the issue of any slave or slaves, named Manner in which
or described in any deed or instrument executed in the United Kingdom, or any’ the issue of slaves
schedule thereto, born after the return required by law in the colony in which "amed in deeds

. . + Shall pass or besuch slave or slaves may be resident, who shall afterwards be duly registeredin ¢poroed thereby.
the next return required by law in the said colony, shall be deemed and consi- —”
dered to pass and be conveyed and affected as registered slaves by such deed or
instrument, as effectually to all intents and purposes as if such issue were therein
named and described, and any thing in this Act contained to the contrary not-
withstanding; now be it declared and enacted, that the said several enactments
shall be and remain in full force and effect.

XXXVIITI. And be it further enacted, That every Act which the governor A governor de
of any island, colony, plantation, or territory belonging to or under the dominion facto shall be a
of His Majesty, is by this Act directed or authorized to do or perform, may be govervor within

. this Act.lawfully done or performed by the person or persons executing, pro tempore, the
office or function of governor of any such island, colony, plantation, or territory,
by authority from His Majesty, whether under the style and title of governor,
lieutenant-governor, president of the council, or under any other style or title
whatsoever.

XXXIX. And be it further enacted, That every mortgage, bond, bill, note, All securities given
or other security, made in or to accomplish any of the objects, or the contracts inincontraventicn of
relation to the objects, which objects and contracts have by this Act beenthisAct shall be
declared unlawful, shall, except in the case of a Jondfide purchaser or holder of |”
any such of the said securities as are in their nature negotiable, who may have
purchased or obtained the same without notice that the same were made or given
for any such unlawful purposes, be void. oo

XL. Provided always, and be it further enacted, That if any person or In what cases
persons offending as a petty officer, seaman, marine, or servant, against any of offenders shall be
the provisions of this Act, shall, within two years after the offence committed, °*°™Pted-
give information on oath before any competent magistrate, against any owner or
part owner, or any captain, master, mate, surgeon, or supercargo of any ship or
vessel, who shall have committed any offence against this Act, and shall give
evidence on oath. against such owner or part owner, captain, master, mate, sur-
geon, or supercargo, before any magistrate or court before whom such offender
may be tried; or if such person or persons so offending shall give information to
any of His Majesty’s ambassadors, ministers plenipotentiary, envoys, charges
d'affaires, consuls, residents, or other agents, so that any person or persons owning
such ship or vessel, or navigating or taking charge of the same, as captain, master,
mate, surgeon, or supercargo, may be apprehended, such person or persons 80
giving information and evidence shall not be liable to any of the pains or penal-
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ties under this Act, ineurred in respect of his offence, and His Majesty's ambas-
sadors, ministers plenipotentiary, envoys, charges d’affaires, consuls, residents, or
other agents, are hereby required to receive any such information as aforesaid,
and to transmit the particulars thereof, without delay, to one of His Majesty’s
principal secretaries of state, and to transmit copies of the same to the com-
manders of His Majesty’s ships or vessels then being in the said port or place.

XLI. And be it further enacted, That if any oath taken under this Act
shall be wilfully false, or if such false oath shall be unlawfully or wilfully pro-
cured or suborned, the offender shall incur and suffer the like pains and penalties
as are by law inflicted upon persons committing wilful and corrupt perjury, or
subornation of perjury respectively.

XLII. And be it further enacted, That where any slave or slaves that may
be lawfully removed shall be sent, removed, carried. or conveyed, without ob-
serving the regulations, or any or either of them, required by this Act, such slave
or slaves shall be forfeited to His Majesty, his heirs and successors; and where
any slave or slaves shall be found on board, who shall be untruly or fraudulently
described in or upon the clearance or permit required by this Act, with intent te
violate or elude any of the prohibitions or regulations in this Act contained, the
owner, master, or other person by whom or by whose procurement such slave or
slaves shall be so untruly or fraudulently described, with such intent as aforesaid,
shall respectively forfeit and pay the sum of one hundred pounds lawful money
of Great Britain for every such slave or slaves; and also, where the non-ob-~
servance shall consistin exporting, sending, removing, carrying, or conveying any
slave or slaves (not being domestics or mariners, as in this Act aforesaid), without
such certified copy from the registrar of the colony as by this Act is mentioned,
the ship or vessel in which the same shall be so exported, sent, removed, carried,
or conveyed, shall be forfeited to His Majesty, his heirs and successors; and
where the non-observance shall consist in embarking or carrying any slave or
slaves without such certificate, the master or other person having the charge of
the ship or vessel in which the same shall be so embarked and carried, without
such certificate as aforesaid, shall forfeit and pay the sum of one hundred pounds
lawful money aforesaid for every such slave or slaves.

XLIU1. And be it further enaeted, That all ships, vessels, slaves, or persons
treated, dealt with, carried, kept, or detained as slaves, and all goods and effects
that may become forfeited under this Act, shall and may be seized by any officer
of His Majesty’s customs, or by the commanders or officers of any of His Ma-
jesty’s ships or vessels of war, or any officer bearing His Majesty’s commission
in. His Majesty’s navy or army; and moreover, it shall and may be lawful for
all governors or persons having the chief command, civil or military, of any of the
colonies, settlements, forts, or factories belonging to His Majesty, and for all per-
sons deputed and authorized by any such governor or commander-in-chief, to seize
and prosecute all sliips and ‘vessels, slaves, or persons treated, dealt with, carried,
kept, or detained as slaves, and all goods and effects whatsoever that shall or may
become forfeited for any offence under this Act.

XLIV. Andbe it further enacted, That the proceeds of all ships and goods
‘seized, prosecuted, and condemned for any offence against this Act, except in such
‘seizures as shall be made at sea by the commanders or officers of HisMajesty’s
ships or vessels of war, shall be divided, paid, and applied as follows; that is to
say, after deducting the charges of prosecution from thegross amount thereof, one-
third of the net proceeds shall be paid into the hands of such person as His Majesty,
his heirs and successors, may please to appoint, for the use of HisMajesty,
his heirs and successors; one-third part thereof to the governor or commander~
in-chief of the island, colony, plantation, settlement, or territory where the said
seizure shall have been made or prosecuted; and the other third part thereof to
the person or persons who shall lawfully seize, inform, and prosecute the same to
condemnation; and in cases of seizures made at sea by the commanders or offi-
cers of His Majesty's ships or vessels of war,one moiety of the said net proceeds,
after deducting the charges of prosecution as aforesaid, shall be paid into the
hands of such person as His Majesty, his heirs and successors, may please toappoint, for the use of His Majesty, his heirs and successors, andthe other moiety_
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to the commanders or officers of His Majesty’s ships or vessels of war, who shall
have made the seizure, and prosecuted the same to condemnation, subject never-
theless to such distribution in the seizures made by the commanders or officers of
His Majesty’s ships or vessels of war, whether at sea orotherwise, as HisMajesty,
his heirs and successors, shall think fit te order and direct by any Order or
Orders in Council, or by any proclamation or proclamations to be made for
that purpose.

XLV. And be it further enacted, That all persons authorized to make
seizures under this Act shall, in making and prosecuting any such seizures, have
the benefit of all the provisions made by an Act of the fourth year of his late
Majesty King George the Third, intituled An Actfor granting certain Duties in
the British Colonies and Plantations in America; for continuing, amending, and
making perpetual an Act, passed in the Sixth Year of the Reign of his lateMajesty
King George the Second, intituled, «An Actfor the better securing and encouraging
the Trade of His Mayesty’s Sugar Colonies in America;” for applying the Produce
ofsuch Duties, and of the Duties to arise by virtue ofthe said Act, towardsdefraying
the Expences ofdefending, protecting, and securing the said Colonies and Plantations:
Jor explaining anAct made in the Twenty-fifth Year of the feign ofKing Charles
the Second, intituled, “An Actfor the Encouragement ofthe Greenland and Eastland
Trades, andfor the betier securing the Plantation Trade: andfor altering and dis-
allowing several Drawbacks on Exportsfrom this Kingdom, and more effectually pre-
venting the clandestine Conveyance of Goods to andfrom the said Colonies and Plan-
tations, and improving and securing the Trade between the same and Great Britain ;
or any other Act made for the protection of officers seizing and prosecuting for
any offence against the said Act, relating to the trade and revenues of the British
colonies or plantations in America.

XLVI. And be it further enacted, That if any action or suit shall be com-
menced, either in Great Britain or elsewhere, against any person or persons for
any thing done in pursuance of this Act, the defendant. or defendants in such
action or suit. may plead the general issue, and give this Act and the special
matter in evidence at any trial to be had thereupon, and. that the same was done
in pursuance and by the authority of this Aet; and if it shall appear so to have
been done, the jury shall find for the defendant or defendants; and if the plaintiff
shall be nonsuited, or discontinue his action after the defendant or defendanta
shall have appeared, or ifjudgment shall be given upon any verdict or demurrer
against the plaintiff, the defendant or defendants shall recover treble costs, and
have the like remedy for the same as defendants have in other cases by law.

XLVI. And be it further enacted, That all- actions, suits, bills, indictments,
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Limitation of suitor informations, for the recovery of any of the penalties or forfeitures under this for penalties and
Act, may be commenced, had, brought, sued, exhibited, or prosecuted, at any
time within five years after the offence committed, by reason whereofsuch penalty
or forfeiture shall be incurred ; Provided always, that where any slave or slaves
have been, or’ shall at any time have been, illegally imported, nothing herein
contained shall extend to prevent proceedings being commenced to obtain the
condemnation or forfeiture thereof, but that the said slave or slaves so illegally
imported shall and may be condemned and forfeited at any time after such illegal
importation.

XLVIIE. And be it further enacted, That all offences against this Act which
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Mode of trial forshall be committed in any country, territory, or place, other than this United offences againstKingdom, or on the ‘high seas, or in any port, sea, creek, or place where the this Act.admiral has jurisdiction, and which shall be prosecuted as piracies, felonies, rob-beries, or misdemeanors, shall and may be inquired of, either according to theordinary course of law, and the provisions of an Act passed in the twenty-eighth og Hen. 8, c. 15.year of the reign of King Henry the Eighth, intituled, Am ActSor Pirates ; oraccording to the provisions of an Act passed in the thirty-third year of the reign 35 Hen. 8, c. 23.of KingHenry the Eighth, intituled, An Act to proceed by Commission of Oyer andLerminer against such Persons as shall confess Treason and Felony, without remand-ing the same to be tried in the Shire where the Offence was committed, as far as thesame Act is now repealed; or according to the provisions of an Act passed in the 11 & 12 Will. 3,eleventh and twelfth years of the reign of his late Majesty King William the c. 7.
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Third, intituled, An Actpassedfor the more effectualSuppression ofPiracy, in as far as

the same Act is now unrepealed; or according to the provisions of an Act passed
in the forty-sixth year of the reign of his late Majesty King Greorge the Third,
intituled, An Act passedfor the more speedy Trial of Offences committed in distant
Paris, upon the High Seas; and all persons convicted of any of the said offences,
to be inquired of, tried, and determined, under and by virtue of any commis-
sion to be made or issued according to the directions of the said Act of the
forty-sixth year of his late Majesty’s reign aforesaid, shall be subject and liable
to and shall suffer all such and the same pains, penalties, and forfeitures, as by
this Act, or any law or laws now in force, persons convicted of the same respec-
tively would be subject and liable to, in case the same were respectively inquired
of, tried, and determined and adjudged within this realm, by virtue of any com-
mission made according to the directions of the statute of the twenty-eighth year
of the reign of King Henry the Eighth.

XLIX. And be it further enacted, That all offences against this Act, which
shall be committed in any place where the admiral has not jurisdiction, and not
being within the local jurisdiction of any ordinary court of a British colony,
settlement, plantation, or territory, competent to try such offence, may be in-
quired of, tried, and determined, under and by virtue of any commission to be
issued according to the directions of the said Act of the forty-sixth year of the
reign of His late Majesty King George the Third.

L. And be it farther enacted, That all offences committed against this Act
may be inquired of, tried, determined, and dealt with, as if the same had been
respectively committed within the body of the county of Middlesex.

LI. And be it further enacted, That, unless in cases specially provided for
by this Act, all forfeitures and penalties shall and may be prosecuted, sued for,
recovered, and applied as follows; that is to say, the several pecuniary penalties
and forfeitures imposed and inflicted by this Act shall and may be sued for, pro-
secuted, and recovered in any Court of Record in Great Britain, or in any Court
of Record or Vice-Admiralty in any part of His Majesty’s dominions, wherein
the offence was committed, or where the offender may be found after the com-
mission of such offence; and all seizures of ships, vessels, or boats, slaves, or
persons treated, dealt with, carried, kept, or detained as slaves, goods, or effects,
subject to forfeiture under this Act, shall and may be sued for, prosecuted, and
recovered in any Court of Record in G'reat Britain, or in any Court of Record or
Vice-Admiralty in any part of His Majesty's dominions in or nearest to which
such seizures may be made, or to which such ships or vessels, slaves, or persons
treated as slaves as aforesaid, goods or effects, (if seized at sea or without the
limits of any British jurisdiction,) may most conveniently be carried for trial;
and all the said penalties and. forfeitures, whether pecuniary or specific, (unless
where it is expressly otherwise provided for by this Act,) shall go and belong to
such persons, in such shares and proportions, and shall and may be sued for and
prosecuted, tried, recovered, distributed, and applied, in such and the like man-
ner, and by the same ways and means, and subject to the same rules and direc-
tions, as any penalties or forfeitures incurred in Great Britain and in the British
colonies and plantations in America respectively, by force of any Act relating to
the trade and revenues of the said British colonies or plantations in America,
now go and belong to, and may now be sued for, prosecuted, tried, recovered,
distributed, and applied respectively in Great Britain, or in the said colonies or
plantations respectively, under and by virtue of a certain Act made in the fourth
year of His late Majesty King George the Third, intituled An Act for granting
certain Duties in the British Colonies and Plantations in America; for continuing,
amending, and making perpetual an Act passed in the sixth year of the reign of His
late Majesty King George the Second, intituled, ‘An Act for the better securing and
encouraging the Trade of His Majesty's Sugar Colonies in America;’ for applying
the Produce of such Duties to arise by virtue of the said Act towards defraying the
Expences of defending, protecting, and securing the said Colonies and Plantations;
for explaining an Act made in the twenty-fifth year of the reign of King Charles
the Second, intituled, ‘An Actfor the Encouragement of the Greenland and Eastland
Trades, and for the better securing the Plantation Trade; and for altering and. dis-
allowing several Drawbacks on Lexports from this Kingdom, and more effectually
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preventing the clandestine Conveyance of G'oods to and from the said Colonies and
Plantations, and improving and securing the Trade between the same and Great
Britain.

LIT. And whereas certain treaties and conventions, and a declaration, to- Recital of certain
gether with certain explanatory and additional articles, still subsisting full in Treaties, &e. for
force, were made between His late Majesty King George the Third, and Hisf slaves,”
Catholic Majesty the King of Spain, His most faithful Majesty the King of
Portugal, and His Majesty the King of the Netherlands respectively, for preventing
traffic in slaves, of the tenour and effect following; videlicet,

Treaty between Great Britain and Portugal, signed at Vienna, Treaty with Portu-
the Twenty-second of January, One thousand eight hundred andgt dated San, 22,
Sifteen.

IN the name of the most holy and undivided Trinity: His Royal Highness
the Prince Regent of Portugal having, by the tenth article of the Treaty of
Alliance concluded at io. de Janeiro on the 19th February, 1810, declared his
determination to co-operate with His Britannic Majesty in the cause of humanity
and justice, by adopting the most efficacious means for bringing about a gradual
abolition of the slave trade; and His Royal Highness, in pursuance of his said
declaration, and desiring to effectuate, in concert with His Britannic Majesty and
the other powers of Hurope who have been induced to assist in this benevolent
object, an immediate abolition of the said traffic upon the parts of the coast of
Africa which are situated to the northward of the line; His BritannicMajesty
and His Royal Highness the Prince Regent of Portugal, equally’ animated by-a
sincere desire to accelerate the moment when the blessings of peaceful industry
and an innocent commerce may be encouraged throughout this extensive portion
of the continent of Africa, by its being delivered from the evils of the slave
trade, have agreed to enter into a treaty for the said purpose, and have accordingly
named as their plenipotentiaries; viz. His Majesty the King of the UnitedKing-
dom of Great Britain and Ireland, the Right Honourable Robert Stewart Viscount
Castlereagh, Knight of the most noble Order of the Garter, a member of his said
Majesty’s most honourable. Privy Council, 2 member of Parliament, Colonel of
the Regiment of Militia of Londonderry, his said Majesty’s Principal Secretary of
State for Foreign Affairs, and his plenipotentiary at the Congress of Vienna; and
His Royal Highness the Prince Regent of Portugal, the Most Ilustrious and Most
Excellent Don Pedro de Sousa Holstein, Count of Palmella, 2 member of His
Royal Highness’s Council, Commander of the Order of Christ, Captain of a com-
pany of the Royal German Life Guard; the Most Illustrious and Most Excellent
Anthony de Saldanha de Gama, a member of His Royal Highness’s Council and of
his Council of Finance, Commander of the Military Order of St. Benedict of
Aviz; and the Most Illustrious and Most Excellent Don Joachim Lobo da Silveira,
a member of His Royal: Highness’s Council, and Commander of the Order of
Christ, His Royal Highness’s plenipotentiaries at the Congress of Vienna;who,
having mutually exchanged their full powers, found in good and due form, have
agreed upon the following Articles :—

Article I.—That from and after the ratification of the present Treaty, and
the publication thereof, it shall not be lawful for any of the subjects of the Crown
of Portugal to purchase slaves or to carry on the Slave Trade, on any part of the
coast of Africa to the northward of the equator, upon any pretext, or in any
manner whatsoever: Provided nevertheless, that the said provision shall not
extend to any ship or ships having cleared out from the ports of Brazil previous
to the publication of such ratification, and provided the voyage in which such
ship or ships are engaged shall not be protracted beyond six months after such
publication as.aforesaid. OO

Article IL—His Royal Highness the Prince Regent of Portugal hereby
agrees and binds himself to adopt, in concert with His Britannic Majesty, such
measures as may best conduce to the effectual executionof the preceding engage-
ment, according to its true intent and meaning; and His Britannic Majesty
engages, in concert with His Royal Highness, to give such orders as may effec-
tually prevent any interruption being given to Portuguese ships resorting to the
actual dominions of the CrownofPortugal, or to the territories which are claimed
in the said Treaty of Alliance, as belonging to the said Crown of Portugal, to the  
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southward of the line, for the purposes of trading in slaves as aforesaid, during
such further period as the same may be permitted to be carried on by the laws of
Portugal, and under the Treaties subsisting between the two Crowns.

Article I11.—The Treaty of Alliance concluded at Rio de Janeiro on the
nineteenth day of February one thousand eight hundred and ten, being founded
on circumstances of a temporary nature, which have happily ceased to exist, the
said Treaty is hereby declared to be void in all its parts, and of no effect; without
prejudice, however, to the ancient Treaties of alliance, friendship, and guarantee,
which have so long and so happily existed between the two Crowns, and which
are hereby renewed by the High Contracting Parties, and acknowledged to be of
full force and effect.

Article [V.—The High Contracting Parties reserve to themselves, and engage
to determine by a separate Treaty, the period at which the trade in slaves shall
universally cease, and be prohibited throughout the entire dominions of Portugal;
the Prince Regent of Portugal hereby renewing his former declaration and
engagement, that during the interval which is to elapse before such general and
final abolition shall take effect, it shall not be lawful for the subjects of Portugal
to purchase or trade in slaves upon any parts of the coast of Africa, except to the
southward of the line, as specified in the second Article of this Treaty; nor to
engage in the same, or to permit their flag to be used, except for the purposes of
supplying the Transatlantic possessions belonging to the Crown of Portugal.

Article V.—His Britannic Majesty hereby ‘agrees to remit, from the date at
which the ratification mentioned in the First Article shall be promulgated, such
further payments as shall then remain due and payable upon the loan of six hun-
dred thousand pounds, made in London for the service of Portugal in the year
one thousand eight hundred and nine, in consequence of a Convention signed on
the twenty-first day of April of the same year; which Convention, under the
conditions specified as aforesaid, is hereby declared to be void and of no effect.

Article VI.—The present Treaty shall be ratified, andthe ratification shall
be exchanged at Rio de Janeiro in the space of five months, or sooner if possible.
In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed it, and have there-
unto affixed the seals of their arms.

- “Done at Vienna this twenty-second day of January in the year of our Lord
one thousand eight hundred and fifteen.

(Signed) (Signed)
(L.S.) CASTLEREAGH. (L.8.) CONDE DE PaLMELLA.

(u.8.) ANTONIO DE SALDANHA DE GaMA
(L.s.) B. Joaquim Logo pa SILvziRa.

Additional Article——It is agreed, that in the event of any of the Portuguese
settlers being desirous of retiring from the settlements of the Crown ofPortugal on
the coast of Africa to the northward of the equator, with the negroes Jona fide
their domestics, to some other of the possessions of the Crown of Portugal, the
same shall not be deemed unlawful, provided it does not take place on board a
slave-trading vessel, and provided they be furnished with proper passports and
certificates, according to a form to be agreed upon between the two Governments.

The present Additional Article shall have the same force and effect as if it
were inserted word for word in the Treaty signed this day, and shall be ratified,
and the ratification exchanged at the same time.

In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed it, and have
. thereunto affixed the seals of their arms.

Done at Vienna this twenty-second day of January in the year of our Lord
one thousand eight hundred and fifteen.

(Signed) (Signed)
(L.S.) CASTLEREAGH. (L.8.) ConDE DE PaLMELLA.

(L.s.) ANTONIO DE SaLDANHA DA GAMA.
(u.s.) B. Joaquim Lozo pa Sinverra.
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Additional Convention to the Treaty of the Twenty-second Ja- Convention to the
nuary, One thousand eight hundred and fifteen, hetween His Treaty with Fortu-
Britannic Majesty and His Most Faithful Majesty, for the iz."
Purpose ofpreventing their Subjectsfrom engaging in any illicit
Traffic in Slaves. Signed at London, the Twenty-eighth of
July, One thousand eight hundred and seventeen, in the English
and Portuguese Languages.

HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and
Algarves, adhering to the principles which they have manifested in the Declara-
tion of the Congress of Vienna bearing date the eighth of February one thousand
eight hundred and fifteen, and being desirous to fulfil faithfully, and to their
utmost extent, the engagements which they mutually contracted by the Treaty of
the twenty-second of January one thousand eight hundred and fifteen, and till
the period shall arrive when, according to the tenour of the fourth article of the
said Treaty, His Most Faithful Majesty has reserved to himself, in concert with
His Britannic Majesty, to fix the time when the Trade in Slaves shall cease
entirely and be prohibited in his dominions; and His Majesty the King of the
United Kingdom of Portugal, Brazil, and Algarves, having bound himself by the
second article of the said Treaty to adopt the measures necessary to prevent his
subjects from an illicit Traffic in Slaves; and His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain and Ireland having on his part engaged, in
conjunction with His Most Faithful Majesty, to employ effectual means to pre-
vent: Portuguese vessels trading in slaves, in conformity with the laws of Portugal
and the existing treaties, from suffering any loss or hindrance from British
cruisers, their said Majesties have accordingly resolved to proceed to the arrange-~
ment of a Convention for the attainment of these objects, and have therefore
named as plenipotentiaries ad hoc; viz.

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
the Right Honourable Robert Stewart Viscount Castlereagh, a member of his
said Majesty’s most honourable Privy Council, 2 Member of Parliament, Colonel
of the Londonderry Regiment of Militia, Knight of the most noble Order of
the Garter, and his principal Secretary of State for Foreign Affairs; and His
Majesty the King of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and Algarves, the
Most Illustrious and Most Excellent Lord Don Pedro de Souza Holstein, Count of
Palmella, Councillor of His said Majesty, Captain of the German Company of
his Royal Guards, Commander of the Order of Christ, Grand Cross of the Order
of Charles the Third of Spain, and his Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary to His Britannie Majesty; who, after having exchanged their respective full
powers, found to be in good and due form, have agreed upon the following Articles:

Article the First.—The object of this Convention is, on the part of the two
Governments, mutually to prevent their respective subjects from carrying on an
illicit Slave Trade.

The two High Contracting Powers declare, that they consider as illicit any
Traffic in Slaves carried on under the following circumstances:

Ist. Hither by British ships and under the British flag, or for the account of
British subjects, by any vessel or under any flag whatsoever.

2d. By Portuguese vessels, in any of the harbours or roads of the coast of
Africa which are prohibited by the First Article of the Treaty of the twenty-
second January, one thousand eight hundred and fifteen.

3d. Under the Portuguese or British flag for the account of the subjects of
any other Government.

_ 4th. By Portuguese vessels bound for any port not in the dominions of iHs
Most Faithful Majesty.

Article the Second.—The territories in which the Traffic in Slaves con-
tinues to be permitted, under the Treaty of the twenty-second of January, one
thousand eight hundred and fifteen, to the subjects of His Most Faithful
Majesty, are the following:

Ast. Theterritories possessed by the Crown of Portugal upon the coast of
Africa to the south of the equator; that is to say, upon the eastern coast of
Africa, the territory lying between Cape Delgado and the Bay of Laurence:
Marques; and upon the western coast, all that which is situated from the eighth
to the eighteenth degree of south latitude.
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2d Those territories on the coast of Africa to the south of the equator, over
which His Most Faithful Majesty has declared that he has retained’ his rights;
namely,

The territories of Molembo and Cabinda upon the eastern coast of Africa,
from the fifth degree twelfth minute to the eighth degree south latitude.

Article the Third——His Most Faithful Majesty engages, within the space
of two months after the exchange of the ratifications of this present Convention,
to promulgate in his capital, and in the other parts of his dominions, as soon as
possible, a law which shall prescribe the punishment of any of his subjects who
may in future participate in an illicit Traffic of Slaves, and at the same time to
renew the prohibition which already exists, to import slaves into the Brazils
under any flag other than that of Portugal; and His Most Faithful Majesty
engages to assimilate as much as possible the legislation of Portugal in this
respect to that of Great Britain.

Article the Fourth.—Every Portuguese vessel which shall be destined for
the Slave Trade, on any point of the African coast where this traffic still con-
tinues to be lawful, must be provided with a royal passport, conformable to the
model annexed to this present Convention, and which model forms an integral
part of the same. The passport must be written in the Portuguese language, with
an authentic translation in English annexed thereto, and it must be signed
for those vessels sailing from the port of Rio Janeiro by the Minister of Marine;
and for all other vessels which may be intended for the said traffic, and which
may sail from any other ports of the Brazils, or from any other of the dominions
of His Most Faithful Majesty not in Hurope, the passports must be signed by the
governor in chief of the captaincy to which the port belongs; and as to those
vessels which may proceed from the ports of Portugal, to carry on the Traffic in
Slaves, their passports must be signed by the Secretary of the Government for the
Marine Department.

Article the Fifth—The two High Contracting Powers, for the more complete
attainment of their object, namely, the prevention of all illicit Traffic in Slaves on
the part of their respective subjects, mutually consent that the ships of war of
their royal navies, which shall be provided with. special instructions for this pur-
pose, as hereinafter is provided, may visit such merchant vessels of the two na-
tions as may be suspected, upon reasonable grounds, ofhaving slaves on board,
acquired by an illicit traffic, and in the event only of their actually finding slaves
on board may detain and bring away such vessels, in order that they may be
brought to trial before the tribunals established for this purpose, as shall herein-
after be specified.

Provided always, That the commanders of the ships of war of the two royal
navies, who shall be employed on this service, shall adhere strictly to the exact
tenour of the instructions which they shall have receivedforthis purpose.

As this Article is entirely reciprocal, the two High Contracting Parties engage
mutually to make good any losses which their respective subjects may incur un-
justly, by the arbitrary and illegal detention. of their vessels.

It being understood that this indemnity shall invariably be borne by the
Government whose cruizer shall have ‘been guilty of the arbitrary detention: Pro-
vided always, that the visit and detention of slave ships, specified in this Article,
shall only be effected by those British or Portuguese vessels which may form part
of the two royal navies, and by those only of such vessels which are provided with
thespecialinstructions annexed to the present Convention.

Article the Sixth_—No British or Portuguese cruizer shall detain any slave
ship not having slaves actually on board; and in order to render lawful the de-
tention of any ship, whether British or Portuguese, the slaves found on board
such vessel must have been brought there for the express purpose of the traffic,
and those on board Portuguese ships must have been taken from that: part. of the
coast ofAfrica where the slave trade was.prohibited by the Treaty of the twenty-
second of January, one thousand elght hundred and fifteen.

Article the Seventh.—All ships of war of the two nations, which shall here-.
after be destined to prevent the illicit Traffic in Slaves, shall be furnished by their
_own Government with a copy ofthe instructions annexed to the present Conven-.
tion, and which shall be considered as an integral part thereof.

These instructions shall be written in Portuguese and English, and signed
for the vessels of each of the two Powers by the ministers of their respective
Marine. ae . ;
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The two High Contracting Parties reserve the faculty of altering the said
instructions, in whole or in part, according to circumstances; it being however
well understood that the said alterations cannot take place but by common agree-
ment, and by the consent of the two High Contracting Parties.

Article the Eighth—In order to bring to adjudication, with the least delay
and inconvenience, the vessels which may be detained for having been engaged in
an illicit Traffic of Slaves, there shall be established, within the space of a year at
furthest from the exchange of the ratifications of the present Convention, two
Mixed Commissions, formed of an equal number of individuals of the two nations,
named for this purpose by their respective Sovereigns.

These Commissions shall reside, one in a possession belonging to His Bri-
tannic Majesty, the other within the territories of His Most Faithful Majesty;
and the two Governments, at the period of the exchange of the ratifications of
the present Convention, shall declare, each for its own dominions, in what places
the Commissions shall respectively reside. Each of the two High Contracting Par-
ties reserving to itself the right of changing at its pleasure the place of residence
of the Commission ‘held within its own dominions; provided, however, that one of
the two Commissions shall always be held on the Coast of Africa, and the other
in the Brazils.

These Commissions shall judge the causes submitted to them without appeal,
and according to the regulations and instructions annexed to the present Conven-
tion, of which they shall be considered as an integral part.

Article the Ninth.—His Britannic Majesty, in conformity with the stipula-
tions of the Treaty of the twenty-second of January, one thousand eight hundred
and fifteen, engages to grant, in the manner hereafter explained, sufficient indem-
nification to all the proprietors of Portuguese vessels and cargoes captured by
British cruizers between the first of June, one thousand eight hundred and four-
teen, and the period at which the two Commissions pointed out in Article VIIE.
of the present Convention shall assemble at their respective posts.

The two High Contracting Parties agree, that all claims of the nature here-
inbefore mentioned shall be received and liquidated by a Mixed Commission to be
held at London, and which shall consist of an equal number of the individuals of
the two nations named by their respective Sovereigns, and upon the same princi-
ples stipulated by the eighth article of this additional Convention, and by the.
other Acts which form an integral part of the same. The aforesaid Commissions
shall commence their functions six months after the ratification of the present
Convention, or sooner if possible.

The two High Contracting Parties have agreed, that the proprietors of vessels
captured by the British cruizers cannot claim compensation for a larger number
of slaves than that which, according to the existing laws of Portugul, they
were permitted to transport, according to the rate of tonnage of the captured
vessel.

The two High Contracting Parties are equally agreed, that every Portu-
guese vessel captured with slaves on board for the traffic, which shall be proved
to have been embarked within the territories of the coast of Africa situated
to the north of Cape Palmas, and not belongingto the crown of Portugal, as well
as all Portuguese vessels captured with slaves on board for thetraffic six months
after the exchange of the ratification of the Treaty of the twenty-second of
January, one thousand eight hundred and fifteen, and on which it can be proved
that the aforesaid slaves were embarked in the roadsteads of the coast of Africa
situated ‘to the north of the equator, shall not be entitled to claim any indemni-
fication.

Article the Tenth.—His Britannic Majesty engages to pay within the space
of a year at farthest from the decision of each case, to the individual having
a just claim.to the same, the sums which shall be granted to them by the Com-
‘missions named in the preceding Articles.

Article the Eleventh.—His Britannic Majesty formally engages to pay the
three hundred thousand pounds sterling of indemnification, stipulated by the
Convention of the twenty-first of January, one thousand eight hundred and
fifteen, in favour of the proprietors of Portuguese vessels captured by British
eruisers up to the period of ‘the first of June, one thousand eight hundred and
fourteen, in the manner following; viz.

The first payment of one hundred and .fifty thousand pounds sterling six
months after the exchange of the ratifications of the present Convention, and the  
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remaining one hundred and fifty thousand pounds sterling, as well as the interest
at five yer cenf. due upon the total sum from the day of the exchange of the rati-
fications of the Convention of the twenty-first of January, one thousand eight
hundred and fifteen, shall be paid nine months after the exchange of the ratifica-
tions of the present Convention. The interest due shall be payable up to the day
of the last payment. All the aforesaid payments shall be made in London to
the minister of His Most Faithful Majesty at the court of His Britannic Majesty,
or to the persons whom His Most Faithful Majesty shall think proper to autho-
rize for that purpose.

Article the Twelfth—-The acts or instruments annexed to this additional
Convention, and which form an integral part thereof, are as follow:

No. 1. Form of passport for the Portuguese merchant ships destined for the
lawful Traffic in Slaves.

No. 2. Instructions for the ships of war of both nations destined to prevent
the illicit Traffic in Slaves,

No. 3. Regulation for the Mixed Commissions which are to hold their sittings
on the coast of Africa, at the Brazils, and in London.

Article the Thirteenth.—The present Convention shall be ratified, and the
ratifications thereof exchanged at Azo Janeiro, within the space of four months
at furthest, dating from the day of its signature.

In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed the same,
and have thereunto affixed the seal of their arms.

Done at London the twenty-eighth day of July in the year of our Lord one
thousand eight hundred and seventeen.

(Signed) (Signed)
(L.8.) CASTLEREAGH. (u.s.) THe Count or PALMELLA.

Form of Passport for Portuguese Vessels destinedfor the lawful
Traffic in Slaves.

(Place for the Royal Arms.)
‘I, Minister and Secretary of State for the Affairs of

the Marine and Transatlantic Dominions, &c. &¢. &c.
{or Governor of this Province,] [or Secretary of the Government of Por-

tugal,| make known to those that shall see the present passport, that the vessel
called , of tons, and carrying men and
passengers, master, and owner, Portuguese, and subjects

_ of the United Kingdom, is bound to the ports of and
and coast of from whence she is to return to >

the said master and owner having previously taken the required oath before the
Royal Board of Commerce of this capital (or the Board of Inspection of this
province), and having legally proved that no foreigner has any share in the above
vessel and cargo, as appears by the certificate of that Royal Board (or Board of
Inspection) which is annexed to this passport. The said master and’

owner of the said vessel being under an obligation to enter solely
such ports on the coast of Africa where the Slave Trade is permitted to the
subjects of the United Kingdom of Portugal, Brazils, and Algarves, and to return
from thence to any of the ports of this kingdom, where alone they shall be
permitted to land the slaves whom they carry, after going through the proper
forms, to show that they have in every respect complied with the provisions of
the Alvaré of the twenty-fourth of November one thousand eight hundred and
thirteen, by which His Majesty was pleased to regulate the conveyance of slaves
from the coast of Africa to his dominions of Brazil. And should they fail to
execute any ofthese conditions, they shall be liable to the penalties denounced
by the Alvard of* against those who shall carry on the Slave Trade in
an illicit manner. And as in going or returning she may, either at sea or in
port, meet officers of ships and vessels of the same kingdom, the King our
lord orders them not to give her any obstruction; and His Majesty recom-
mends to the officers of the fleets, squadrons, and ships of the kings, princes,
republics, and potentates, the friends and allies of the Crown, not to prevent

* This Alvard to be promulgated in pursuance of the third article of the Additional Conven-
tion of the 28th July, 1817.
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her from prosecuting her voyage, but on the contrary to afford her any aid and
accommodation she may want for continuing the same; being persuaded that
those recommended by their princes will, on our part, experience the same treat-
ment. In testimony of which His Majesty has ordered her to be furnished by
me with this passport, signed and sealed with the great seal of the royal arms,

which shall have validity only for and for one voyage alone.
Given in the palace of the in the year

after the birth of our Lord Jesus Christ.
(L. 8.)
By order of his Excellency,

The Officer who made out the Passport.
This passport, numbered ( ), authorizes any number of slaves not

exceeding being per ton, (as permitted by the Alvaré of +
) to be on board of this ship at one time, excepting always

such slaves employed as sailors or domestics, and children born on board during
the voyage.

- [Signed as above, by the proper Portuguese Authorities.]
(Signed) . (Signed)

CasTLEREAGH. The Count oF PALMELLA.

Instructions intendedfor the British and Portuguese Ships of War instructions for
employed to prevent the illicit Traffic in Slaves. British and Portu-proy P Bi guese ships of war.

Article I.—Every British or Portuguese ship of war shall, in conformity with
Article V. of the Additional Convention of this date, have a right to visit the
merchant ships of either of the two Powers actually engaged or suspected to be
engaged in the Slave Trade; and should any slaves be found on board according
to thetenor of the sixth article of the aforesaid Additional Convention,—and as
to what regards the Portuguese vessels, should there be ground to suspect that
the said slaves have been embarked on a part of the coast of Africa where the
Traffic in Slaves can no longer be legally carried on, in consequence of the stipu-
lations in force between the two High Powers, in these cases alone the commander
of the said ship of war may detain them; and having detained them, he is to
bring them as soon as possible for judgment before that of the two Mixed Com-
missions appointed by the eighth article of the Additional Convention of this
date, which shall be the nearest, or which the commander of the capturing ship
shall, upon his own responsibility, think he can soonest reach from the spot where
the slave ship shall have been detained.

Ships on board of which no slaves shall be found intended for purposes of
traffic, shall not be detained on any account or pretence whatever.

Negro servants or sailors that may be found on board the said vessels, cannot,
in any case, be deemed a sufficient cause for detention.

Article II.—-No merchantman or slave-ship can, on any account or pretence
whatever, be visited or detained whilst in the port or roadstead belonging to
either of the two High Contracting Powers, or within cannon-shot of the batteries.
on shore. But in case suspicious vessels should be found so circumstanced, proper
representations may be addressed to the authorities of the country, requesting
them to take effectual measures for preventing such abuses.

Article T1J.—The High Contracting Powers having in view the immense
extent of the shores of Africa to the north of the equator along which this com-
merce continues prohibited, and the facility thereby afforded for illicit traffic on
points where either the total absence or at least the distance of lawful authorities
bar ready access to those authorities, in order to prevent it, have agreed, for the
more readily attaining the salutary end which they propose, to grant, and they do
actually grant to each other the power, without prejudice to the rights of sove-
reignty, to visit and detain, as if on the high seas, any vessel having slaves on.
board, even within cannon-shot of the shore of their respective territories on the
Continent of Africa to the north of the equator, in case of there being no local
authorities to whom recourse might be had, as has been stated in the preceding
article. In such cases, vessels so visited may be brought before the Mixed Com-
missions, in the form prescribed in the first article of the preceding instructions.

. t That is to say, the Alvard of the 24th of November, 1813, or any other Portuguese law
which may hereafter be promulgated in lieu thereof.  
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Article TV.—No Portuguese merchantman or slave ship shall,on any pre-
tence whatever, be detained, which shall be found any where near the land, or on
the high seas, south of the equator, unless after a chase that shall have com-
menced north of the equator.

Article V.—Portuguese vessels furnished with a regular passport, having
slaves on board, shipped at those parts of the coast of Africa where the trade is
permitted to Portuguese subjects, and which shall afterwards be found north of
the equator, shall not be detained by the ships of war of the two nations, though
furnished with the present instructions, provided the same can account for their
course, either in conformity with the practice of the Portuguese navigation, by
steering some degrees to the northward in search of fair winds, or for other
legitimate causes, such as the dangers of the seasduly proved; or lastly, in the
case of their passports proving that they were bound for a Portuguese port not
within the continent of Africa: Provided always, that with regard to all slave
ships detained to the north of the equator, the proof of the legality of the voyage
is to be furnished by the vessel so detained. On the other hand, with respect to
slave ships detained to the south of the equator, in conformity with the stipu-
lations of the preceding article, the proof of the illegality of the voyage is to be
exhibited by the captor.

It is in like manner stipulated, that the number of slaves found on board a
slave ship by the cruizers, even should the number not agree with that contained
in their passport, shall not be a sufficient reason to justify the detention of the
ship; but the captain and. the proprietor shall be denounced in the Portuguese
tribunals in the Brazils, in order to their being punished according to the laws of
the country.

Article VI.—Every Portuguese vessel intended to be employed in the legal
Traffic in Slaves, in conformity with the principles laid down in the Additional
Convention of this date, shall be commanded by a native Portuguese, and two-
thirds at least of the crew shall likewise be Portuguese: Provided always, that its
Portuguese or foreign construction shall in no wise affect its nationality, and that
the negro sailors shall always be reckoned as Portuguese, provided they belong,
as slaves, to subjects of the Crown of Portugal, or that they have been enfran~
chised in the dominions of His Most Faithful Majesty.

Article VII.—Whenever a ship of war shall meet a merchant vessel liable
to be searched, it shall be done in a most mild manner, and with every attention
which is due between allied and friendly nations; and in no case shall the search
be made by an officer holding a rank inferior to that of lieutenant in the navy.

Article VIII.—The ships of war which may detain the slave ships, in pursu-
ance of the principles laid down in the present instructions, shall leave on board

_all the cargo of negroes untouched, as well as the captain and a part at least of
the crew of the above-mentioned slave ship; the captain shall draw up in writing
an authentic declaration, which shall exhibit the state in which he found the
detained ship, and the changes which may have taken place in it; he shall deli-
ver to the captain of the slave ship a signed certificate of the papers seized on
board the said vessel, as well as of the number of slaves found on board at the
moment of detention.

The negroes shall not be disembarked till after the vessels which contain
them shall be arrived at the place where the legality of the capture is to be tried
by one of the two Mixed Commissions, in order that in the event of their not
being adjudged legal prize, the loss of the proprietors may be more easily repaired.
If, however, urgent motives, deduced from the length of the voyage, the state of
health of the negroes, or other causes, required that they should be disembarked
entirely, or in part, before the vessels could arrive at the place of residence of
one of the said Commissions, the commander of the capturing ship may take on
himself the responsibility of such disembarkation, provided that the necessity be
stated in a certificate in proper form.

Article IX.—No conveyance of slaves from one port of the. Brazils to
another, or from the continent or islands of Africa to the possessions of Portugal
out of America, shall take place as objects of commerce, except in ships provided
with passports from the Portuguese Crovernment ad. hoc.

- Done at London the twenty-eighthday of July in the year of our Lord one
thousand eight hundred and seventeen. ;

(Signed) (Signed)
CasTLEREAGH, (L.8.) Tae Count or PALMELLA, (L.S.)
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Regulations for the Mixed Commissions, which. are to reside on the
Coast of Africa, in the Brazils, and at London.

Article —The Mixed Commissions to be established by the Additional
Convention of this date, upon the coast of Africa and in the Brazils, are appointed
to decide upon the legality of the detention of such slave vessels as the cruizers
of both nations shall detain, in pursuance of this same Convention, for carrying
on an illicit Commerce in Slaves.

- The above-mentioned Commissions shall judge, without appeal, according to
the letter and spirit of the Treaty of the twenty-second of January one thousand
eight hundred and fifteen, and of the Additional Convention to the said Treaty,
signed at London, on this twenty-eighth day of July, one thousand eight hundred
and seventeen.

The Commissions shall give sentence as summarily as possible, and they are
required to decide (as far as they shall find it practicable) within the space of
twenty days, to be dated from that on which every detained vessel shall have
been brought into the port where they shall reside, first, upon the legality of the
capture; second, in the case in which the captured vessel shall have been libe-
rated, as to the indemnification which she is to receive.

And it is hereby provided, that in all cases the final sentence shall not be
delayed on the account of the absence of witnesses, or for want of other proofs,
beyond the period of two months, except upon the application of any of the par-
ties interested, when, upon their giving satisfactory security to charge themselves
with the expence and risks of the delay, the Commissioners may, at their discre-
tion, grant an additional delay, not exceeding four months.

Article Tf.—Each of the above-mentioned Mixed Commissions, which are
to reside on the coast of Africa, and in the Brazils, shail be composed in the
following manner:

The two High Contracting Parties shall each of them name a commissary
judge, and a commission of arbitration, who shall be authorized to hear and to
decide, without appeal, all cases of capture of slave vessels which, in pursuance of
the stipulation of the Additional Convention of this date, may be laid before
them. All the essential parts of the proceedings carried on before these Mixed
Commissions, shall be written down in the language of the country in which the
Commission may reside.

Tne commissary judges and the commissioners of arbitration shall make
oath, in presence of the principal magistrate of the place in which the Commis-
sion may reside, to judge fairly and faithfully, to have no preference, either-for
the claimants or the captors, and to act, in all their decisions, in pursuance of the
stipulations of the Treaty of the twenty-second January, one thousand eight hun-
dred and fifteen, and of the Additional Convention of the said Treaty.

There shall be attached to each Commission a secretary or registrar ap-
pointed by the Sovereign of the country in which the Commission may reside,
who shall register all its acts, and who, previous to his taking charge of his post,
shall make oath, in presence of at least one of the commissary judges, to conduct
himself with respect for their authority, and to act with fidelity in all the affairs
which may belong to his charge.

Article I1I.—The form of process shall be as follows:
The commissary judges of the two nations shall, in the first plave, proceed

to the examination of the papers of the vessel, and to receive the depositions on
oath of the captain, and of two or three, at least, of the principal individuals on
board of the detained vessel, as well as the declaration on oath of the captor,
should it appear necessary, in order to be able to judge and to pronounce if the
said vessel has been justly detained or not, according to the stipulations of the
Additional Convention of this date, and in order that, according to this judgment,
it may be condemned or liberated: and in the event of the two commissary
judges not agreeing on the sentence they ought to pronounce, whether as to the.
legality of the detention or the indemnification to. be allowed, or on any other
question which might result from the stipulations of the Convention of this date,
~—they shall draw by lot the name of one of the two commissioners of arbitration,
who, after having considered the documents of the process, shall consult with the
above-mentioned commissary judges on the case in question, and. the final sen-
tence shall be pronounced conformably to the opinion of the majority of the

Regulations for
Mixed Commis-
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gal,
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above-mentioned commissary judges, and of the above-mentioned commissoner ef
arbitration.

Article TV.—As often as the cargo of slayes found on board of a Portuguese
slave ship shall have been embarked on any point whatever of the coast of
Africa where the Slave Trade continues lawful to the subjects of the crown of
Portugal, such slave-ship shall not be detained on pretext that the above-men-
tioned slaves have been brought originally by land from any other part whatever
of the continent.

Article V.—In the authenticated declaration which the captor shall make
before the Commission, as well as in the certificate of the papers seized, which
shall be delivered to the captain of the captured vessel at the time of the deten-
tion, the above-mentioned captor shall be bound to declare his name, the name
of his vessel, as well as the latitude and longitude of the place where the deten-
tion shall have taken place, and the number of slaves found living on board of
the slave ship at the time of the detention.

Article VI.—As soon as sentence shall have been passed, the detained
vessel, if liberated, and what remains of the cargo, shall be restored to the pro-
prietors, who may before the same Commission claim a valuation of the damages
which they may have a right to demand; the captor himself, and in his default,
his government, shall remain responsible for the above-mentioned damages.
The two High Contracting Parties bind themselves to defray, within the term
of a year from the date of the sentence, the indemnifications which may be.
granted by the above-named Commission, it being understood that these indem-
nifications shall be at the expense of the Power of which the captor shall be
a subject.

Article VIT.—In case of the condemnation of a vessel for an unlawful
voyage, she shall be declared lawful prize, as well as her cargo, of whatever
description it may be, with the exception of the slaves who may be on board as
objects of commerce ; and the said vessel, as well as her cargo, shall be sold by
public sale, for the profit of the two Governments; and as to the slaves they
shall receive from the Mixed Commission a certificate of emancipation, and shall
be delivered over to the Government on whose territory the Commission which
shall have so judged them shall be established, to be employed as servants or
free labourers. Each of the two Governments bind itself’ to guarantee the
liberty of such portion of these individuals as shall be respectively consigned
to it.

Article VIII.—Every claim for compensation of losses occasioned to ships
suspected of carrying on illicit Trade in Slaves, not condemned as lawful prize by
the Mixed Commissions, shall be also heard and judged by the above-named Com-
missions, in the form provided by the third article of the present regulation;
and in all cases wherein restitution shall be so decreed, the Commission shall
award to the claimant or claimants, or his or their lawful attorney or attorneys,
for his or their use, a just and complete indemnification :—First, for all costs of
suit, and for all losses and damages which the claimant or claimants may have
actually sustained by such capture and detention; that is to say, in case of total
loss, the claimant or claimants shall be indemnified; First, for the ship, her
tackle, apparel, and stores; Secondly, for all freight, due and payable; Thirdly,
for the value of the cargo of merchandize, if any; Fourthly, for the slaves on
board at the time of detention, according to the computed value of such slaves
at the place of destination; deducting therefrom the usual fair average mortality
for the unexpired period of the regular voyage; deducting also for charges and
expences payable upon the sale of such cargoes, including commission of sale
when payable at such port; and, Fifthly, for all other regular charges in cases of
total loss; and in all other cases not of total loss, the claimant or claimants shall
be indemnified,—First, for all special damages and expenses occasioned to the
ship by the detention, and for loss of freight when due or payable; Secondly,
a demurrage when due, according to the schedule annexed to the present article;
Thirdly, a daily allowance for the subsistence of slaves, of one shilling, or one
hundred and eighty reis for each person, without distinction of sex or age, for
so many days as it shall appear to the Commission that the voyage has been
or may be delayed, by reason of such detention; as likewise, Fourthly, for any
deterioration of cargo or slaves; Fifthly, for any diminution in the value of the
cargo or slaves, proceeding from an increased mortality beyond the average
amount of the voyage, or from sickness occasioned by detention;—this value to
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be ascertained by their computed price at the place of destination, as in the
above case of total loss; Sixthly, an allowance of five per cent. on the amount
of capital employed in the purchase and maintenance of cargo, for the period of
delay occasioned by the detention; and, Seventhly, for all premium of insurance
on additional risks.

The claimant or claimants shall likewise be entitled to interest at the rats
of five per cent. per annum on the sum awarded, until paid by the Government to
which the capturing ship belongs; the whole amount of such indemnifications
being calculated in the money of the country to which the captured ship
belongs, and to be liquidated at exchange current at the time of award,
excepting the sum for the subsistence of slaves, which shall be paid at par, as
above stipulated.

The two High Contracting Parties wishing to avoid, as much as possible,
every species of fraud in the execution of the Additional Convention of this date,
have agreed, that if it should be proved in a manner evident to the conviction
of the judges of the two nations, and without having recourse to the decision of
a commissioner of arbitration, that the captor has been led into error by a
voluntary and reprehensible fault on the part of the captain of the detained
ship, in that case only the detained ship shall not have the right of receiving,
during the days of her detention, the demurrage stipulated by the present
Article.

Schedule of demurrage or daily allowance:
for a vessel of 100 tons to 120 inclusive £5

121 ditto 150 ditto - - 6
151 ditto 170 ditto - - 8
171 ditto 200 ditto - + 10 .
201 ditto 220 ditto - - a1 ( Pe Diem,
221 ditto 250 ditto - - 12
251 ditto 270 ditto - - 14
271 ditto 300 ditto »« - 15

and so in proportion.
Article IX.—When the proprietors of a ship suspected of carrying on an

illicit Trade in Slaves, released in consequence of a sentence of one of the Mixed
Commissions (or in the case, as above mentioned, of total loss), shall claim in-
demnification for the loss of slaves which he may have suffered, he shall in no
case be entitled to claim for more than the number of slaves which his vessel was
by the Portuguese laws authorized to carry, which number shall always be declared
in his passport.

Article X.—The Mixed Commission established in London by the Article
XIth of the Convention of this date shall hear and determine all claims for
Portuguese ships and cargoes captured by British cruizers on account of the
unlawful trading in slaves, since the first of June, one thousand eight hundred
and fourteen, till the period when the Convention of this date is to be in com-
plete execution, awarding to them, conformably to the Article [Xth of the Addi-
tional Convention of this date, a just and complete compensation, upon the basis
laid down in the preceding Article, either for total loss, or for losses and damages
sustained by the owners and proprietors of the said ships and cargoes. The said
Commission established in London shall be composed and proceed exactly upon
the same basis determined in the Articles 1, 2, and 3, of the present regulations
for the Commissions ‘established on the coast of Africa and the Brazils.

Article XI.—It shall not be permitted to any of the commissary judges, nor
to the arbitrators, nor to the secretary of any of the Mixed Commissions, to de-
mand or receive, from any one of the parties. concerned in the sentences which
they shall pronounce, any emolument, under any pretext whatsoever, for the
Performance of the duties which are imposed upon them by the present regu-

ion. .
Article XII.—When the parties interested shall imagine they have cause to

complain of any evident injustice on the part of the Mixed Commissions, they
may represent it to their respective Governments, who reserve to themselves the
right of mutual correspondence for removing, when they think fit, the individuals
who may com pose these Commissions.

Article X1II.—In the case of a vessel detained unjustly, under pretence of
the stipulations of the Additional Convention of this date, and in which the
captor should neither be authorized by the tenor of the above-mentioned Con-
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vention, nor of the instructions annexed to it, the Government to which the
detained vessel may belong shall be entitled to demand reparation; and in such
case, the Government to which the captor may belong binds itself to cause the
subject of complaint to be fully examined, and to inflict upon the captor, if he
be found to have deserved it, a punishment proportioned to the transgression
which may have been committed.

Article XIV.—The two High Contracting Parties have agreed, that in the
event of the death of one or more of the commissioners, judges, and arbitrators,
composing the above-mentioned Mixed Commissions, their posts shall be supplied,
ad interim, in the following manner; on the part of the British government, the
vacancies shall be filled successively in the Commission which shall sit within the
possessions of His Britannic Majesty, by the governor or lieutenant-governor
resident in that colony, by the principal magistrate of the place, and by the
secretary; and in the Brazils by the British consul and vice-consul resident in
the city in which the Mixed Commission may be established.

On the part of Portugal, the vacancies shall be supplied, in the Brazils, by
such persons as the captain general of the province shall name for that purpose;
and, considering the difficulty which the Portuguese government would feel, in
naming fit persons to fill the post which might become vacant in the Commission
established in the British possessions, it is agreed, that in case of the death of
the Portuguese commissioners, judge, or arbitrators in those possessions, the re-
maining individuals of the above-mentioned Commission shall be equally autho-
rized to proceed to the judgment of such slave ships as may be brought before
them, and to the execution of their sentence. In this case alone, however, the
parties interested shall have the right of appealing from the sentence, if they
think fit, to the Commission resident in the Brazils; and the government to which
the captor shall belong shall be bound fully to defray the indemnification which
shall be due to them, if the appeal be judged in favour of the claimants; it being
well understood, that the ship and cargo shall remain during this appeal in the
place of residence of the first Commission before whom they may have been
conducted.

The High Contracting Parties have agreed to supply, as soon as possible, every
vacancy that may arise in the above-mentioned Commissions, from death or.any
other contingency. And in case that the vacancy of each of the Portuguese
Commissioners residing in the British possessions be not supplied at the end of
six months, the vessels which are taken there to be judged, after the expiration
of that time, shall no longer have the right of appeal hereinbefore stipulated.

Done at London the twenty-eighth day of July, in the year of our Lord one
thousand eight hundred and seventeen.

(Signed) (Signed)
CasTLEREAGH. (L.S.) THe Count oF PatMEtta, (L.S.)

Separate Article——As soon as the total abolition of the Slave Trade for the
subjects of the crown of Portugal shall have taken place, the two High Con-
tracting Parties hereby agree, by common consent, to adapt to that state of cir-
cumstances the stipulations of the Additional Convention concluded at London
the twenty-eighth of July last; but in default of such alterations, the Additional
Convention of that date shall remain in force until the expiration of fifteen years
from the day on which the general abolition of the Slave Trade shall so take place
on the part of the Portuguese Government.

The present separate Article shall have the same force and validity as if it
were inserted, word for word, inthe Additional Convention aforesaid. It shall be
ratified, and the vatifications shall be exchanged as soon as possible.

In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed the same,
‘and have thereunto affixed the seals of their arms.

Done at London this eleventh day of September in the year of our Lord one
thousand eight hundred and seventeen.

(Signed) (Signed)
(L.8.) CasTLEREAGH. (L.s.) Tre Count or PALMELLa.
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Declaration, signed the Third Day of April, One thousand eightDeclaration as cc.
hundred. and nineteen, touching Molembo and Cabinda, as de- jinda, dated July
seribed in the Convention of the Twenty-eighth July, One thou- 28, 1817.
sand eight hundred and seventeen, between His Majesty. and His
Most Faithful Majesty.

Whereas a Convention, having for its object the prevention of the illicit
Traffic in Slaves, was concluded between His Britannic Majesty and His Most
Faithful Majesty, and signed. at London on the 28th of July, 1817:—

And whereas by the second Article of that Convention the Traffic in Slaves
was declared still to be permitted to Portuguese subjects, only within certain ter-
ritories therein described. : .

And whereas the territories of Molembo and Cabindaare described by that
. Article to be on the eastern coast of Africa; and whereas this description is _

evidently a verbal mistake, the said territories of Molembo and Cabinda lying in
fact upon the western and not upon the eastern coast of Africa:

It is hereby declared by the undersigned that the word “eastern,” in that
part of the second Article above alluded to, shall be held to be annulled, and the
word “western” to stand in its place; and the latter part of the Article in ques-
tion shall accordingly be held to run thus:—

“The territories of Molembo and Cabinda upon the western coast of Africa,
from the fifth degree twelve minutes to the eighth degree south latitude.”

It was. further agreed between the undersigned, that the present declara-
tion shall be considered as an integral part of the said Convention.

In witness and in faith of the above, the undersigned, His Britannic
Majesty’s Secretary of State for Foreign Affairs, and His Most Faithful Majesty's
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at the court of S¢. James's,
have hereunto set their hands and seals, at London, this third day of April in the
year of our Lord one thousand eight hundred and nineteen.

(L.s.) CASTLEREAGH.

 

Additional Articles to. the Convention between His BritannicAdditionalArticles
Majesty and His Most Faithful Majesty; signed in London toe th Portusal,
on the Lwenty-eighth of July, One thousand eight hundred and dated March 15,
seventeen; signed at Lisbon Fifteenth March, One thousand 1823.
eight hundred and twenty-three.

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the United Kingdom. of Portugal, Brazils, and
Algarves, wishing to-remove every obstacle to the faithful exeeution of the Con-
vention signed in London by their respective plenipotentiaries on the twenty-
eighth of July, one thousand eight hundred and seventeen, for the purpose of
preventing their subjects from engaging in any illicit Traffic in Slaves, and seeing
the necessity of adding; to that intent, certain articles to the said Convention,
have for this purpose named their plenipotentiaries: that is. to say, His Majesty
the King of the United Kingdom of Great Britain and Lreland, Edward Michael
Ward Esquire, his Chargé d’Affaires at the court of Lisbon; and: HisMajesty
the King of the United. Kingdom. of Portugal, Brazil, and Algarves, Joze Bazilio
Rademaker, Knight, professed in the OrderofChrist, and ‘Chief Clerk of the
Department of State: for Foreign Affairs; who, after having exchanged their
respective full powers, found to be in good and due form, have agreed upon the
following Articles:—.

Article I—Whereas it is stated in the first article of the instructions
intended for the British and Portuguese ships of war employed to prevent the
illicit Traffic in Slaves, that’ « ships on board of which no slaves shall be found
intended for the. purposes of traffic, shall not bé detained. on any account or
pretence whatever:” And whereas it has been found by experience, that vessels
employed in the illegal traffic have put their slaves momentarily on shore, imme-
diately prior to their being visited by ships of war, and that such vessels have
thus found means to evade forfeiture, and have been enabled to pursue theirunlawful course with impunity, contrary to the true object and spirit of theConvention of the twenty-eighth ofJuly, one thousand eight hundred and seven-  
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teen; the two High Contracting Parties therefore feel it necessary to declare, and
it is hereby declared by them, that if there shall be clear and undeniable proof
that a slave or slaves of either sex has or have been put on board a vessel for the
purpose of illegal traffic in the particular voyage on which the vessel be captured,
then and on that account, according to the true intent and meaning of the stipu-
lations of the above-mentioned Convention, such vessel shall be detained by the
eruizers, and finally condemned by the Commissioners.

Article [1.—Inasmuch as the Convention of the twenty-eighth of July, one
thousand eight hundred and seventeen, does not stipulate the mode of supplying
the absence of the Commissioners occurring from any other cause besides that of
death, which is the only case provided for by the fourteenth article of the regu-
lation for the Mixed Commissions annexed to the said Convention; the two High
Contracting Parties have agreed, that in the event of the recal, or of the absence
on account of illness, or any other unavoidable cause, of any of the commis-
sioners, judges, or arbitrators, or in the case of their absence in consequence of
leave from their Government, which must be notified to the respective Commis-
sion, their posts shall be supplied in the same form and manner as is determined
for the case of death by the above-mentioned fourteenth article of the said
regulation.

These Additional Articles shall have the same force and effect as if they
were inserted word for word in the said Convention, and shall be considered as
forming part of the same; they shall be ratified, and the ratifications thereof
exchanged in Lisbon, within three months at latest after the date of their
signature.

In witness whereof, the Undersigned, being furnished with full powers
to that effect, have signed these Articles, and fixed thereunto the seals of their
arms.

Done at Lisbon this fifteenth day of March, in the year of our Lord one
thousand eight hundred and twenty-three.

(L.8.) KE. M. Warp.
(L.s.) Jozz Bazitio RaDEMAKER.

 

Treaty between His Britannic Majesty and His Catholic Majesty,
jor preventing their Subjects from engaging in any illicit
Trafic in Slaves. Signed at Madrid, the Twenty-third of Sep-
tember, One thousand eight hundred and seventeen.

IN the name of the Most Holy Trinity; It having been stated, in the
second Additional Article of the Treaty signed at Madrid, on the fifth day of
July, of the year one thousand eight hundred and fourtzen, between His
Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and His
Majesty the King of Spain and the Indies, that “His Catholic Majesty concurs,
in the fullest manner, in the sentiments of His Britannic Majesty, with respect
to the injustice and inhumanity of the Traffic in Slaves, and promises to take into
consideration, with the deliberation which the state of his possessions in America
demands, the means of acting in conformity with those sentiments; and engages,
moreover, to prohibit his subjects from carrying on the Slave Trade, for‘the
purpose of supplying any islands or possessions, excepting those appertaining to
Syain; and to prevent, by effectual measures and regulations, the protection of
the Spanish flag being given to foreigners who may engage in this traffic, whether
subjects of His‘Qritannie Majesty, or any other state or power.”

And His Catholic Majesty, conformably to the spirit of this Article, and to
the principles of humanity with which he is animated, having never lost sight of
an object so interesting to him, and being desirous of hastening the moment of
its attainment, has resolved to co-operate with His Britannic Majestyin the
cause of humanity, by adopting,in concert with His said Majesty, efficacious means
for bringing about the abolition of the Slave Trade, for effectually suppressing
illicit Traffic in Slaves on the part of their respective subjects, and for preventing
Spanish ships trading in slaves conformably to law and to treaty from being
molested or subjected to losses from British cruizers: the two High Contracting
Parties have accordingly named as their plenipotentiaries, viz.—

His Majesty the King of the United Kingdom of Gircat Britain and Ireland,
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the Right Honourable Sir Henry Wellesley, 2 member,of His Majesty's Most
Honourable Privy Council, Knight Grand Cross of the Most Honourable Order
of the Bath, and His Majesty’s Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
to His Catholic Majesty; and His Majesty the King of Spain and the Lndies,
Don Josef Garcia de Leon y Pizarro, Knight Grand Cross of the royal and distin-
guished Spanish Order of Charles Third, of that of Saint Ferdinand and of Merit,
of Naples, of those of Saint Alexander Newsky and of Saint Anne, of Russia, and
of that of the Red Eagle, of Prussta, Councillor of State, First Secretary of State
and of General Dispatch; who having exchanged their respective full powers,

- found to be in good and due form, have agreed upon the following Articles:
Article the First—His Catholic Majesty engages, that. the Slave Trade

shall be abolished throughout the entire dominions of Spain on the thirtieth day
of May, one thousand eight hundred and twenty, and that from and after that
period it shall not be lawful for any of the subjects of the crown of Spain to
purchase slaves, or to carry on the Slave Trade on any part of the coast of
Africa, upon any pretext or in any manner whatever; Provided, however, that. a
term of five months from the said date of the thirtieth of May, one thousand
eight hundred and twenty, shall be allowed for completing the voyages of vessels

- which shall have cleared out lawfully, previously to the said thirtieth of May.
Article the Second.—It is hereby agreed, that from and after the exchange

of the ratifications of the present Treaty it shall not be lawful for any of the
subjects of the crown of Spain to purchase slaves, or to carry on the Slave Trade,
on any part of the coast of Africa to the north of the equator, upon any pretext
or in any manner whatever; Provided, however, that a term of six months, from

the date of the exchange of the ratifications of this Treaty, shall be allowed
for completing the voyages of vessels which shall have cleared out from
Spanish ports for the said coast previously to the exchange of the said ratifi-
cations.

Article the Third.—His Britannic Majesty engages to pay, in London, on
the twentieth of February, one thousand eight hundred and eighteen, the sum
of four hundred thousand pounds sterling, to such person as His Catholic
Majesty shall appoint to receive the same.

Article the Fourth.—The said sum of four hundred thousand pounds ster-
ling is to be considered as..a full compensation for all losses sustained by the
subjects of His Catholic Majesty, engaged in this traffic, on account of vessels
captured previously to the exchange of the ratifications of the present Treaty,
as also for the losses which are a necessary consequence of the abolition of
the said traffic.

Article the Fifth—One of the objects of this Treaty, on the part of the
two Governments, being mutually to prevent their respective subjects from
earrying on an illicit Slave Trade; ,

The two High Contracting Parties declare, that they consider as illicit any
Traffic in Slaves carried on under the following circumstances:

First. Either by British ships, and under the British flag, or for the acccunt.
of British subjects, by any vessel or under any flag whatsoever.

Second. By Spanish ships, upon any part of the Coast of Africa north of the
equator, after the exchange of the ratifications of the present Treaty; Provided,

however, that six months shal] be allowed for completing the voyages of vessels,
conformably to the tenor of the second Article of this Treaty.

Third. Either by Spanish ships, and under the Spanish flag, or for the ac-
count of Spanish subjects by any vessel or under any flag whatsoever, after the
thirtieth of May one thousand eight hundred and twenty, when the Traffic in
Slaves, on the part of Spain, is to cease entirely: Provided always, that five
months shall be allowed for the completion of voyages commenced in due time
conformably to the first Article of this Treaty.

Fourth. Under the British or Spanish flag for the account of the subjects of
any other Government.

Fifth. By Spanish vessels bound for any port not in the dominions of His
Catholic Majesty. :

Article the Sixth—His Catholic Majesty will adopt, in conformity to the
spirit of this Treaty, the measures which are best calculated to give full and com-
plete effect to the laudable objects which the High Contraeting Parties have in
view.

Article the Seventh.—_Every Spanish vessel which shall be destined for the  



136

Slave Trade, in any part of the Coast of Africa where this traffic still continues
to be lawful, must be provided with a royal passport, conformable to the model
annexed to the present Treaty, and which model forms an integral part of the
same. This passport must be written in the Spanish language, with an authentic
translation in English annexed thereto; and it must be signed by His Catholic
Majesty, and countersigned by the Minister of Marine, and also by the principal
naval authority of the district, station, or port from whence she vessel clears out,
whether in Spain, or in the colonial possessions of His Catholic Majesty.

Article the Eighth.—It is to be understood that this passport, for rendering
lawful the voyages of slave ships, is required only for the continuation of the
traffic to the south of the line; those passports which are now issued, signed by
the First Secretary of State of His Catholic Majesty, and in the form prescribed
by the order of the sixteenth of December, one thousand eight hundred and six-
teen, remaining in full force for all vessels which may have cleared out for the
Coast of Africa, as well to the north as to the south of the line, previously to the
exchange of the ratifications of the present Treaty.

Article the Ninth——The two High Contracting Parties, for the more com-
plete attainment of the object of preventing all illicit Traffic in Slaves on the part
of their respective subjects, mutually consent, That the ships of war of their royal
navies which shall be provided with special instructions for this purpose, as here-
inafter mentioned, may visit such merchant vessels of the two nations as may be
suspected, upon reasonable grounds, of having slaves on board acquired by an
illicit traffic, and in the event only of their finding slaves on board may detain and
bring away such vessels, in order that they may be brought to trial before the
tribunals established for this purpose, as shall hereinafter be specified.

Provided always, That the commanders of the ships of war of the two royal
navies who shall be employed on this service shall adhere strictly to the exact
tenor of the instructions which they shall receive for this purpose.

As this Article is entirely reciprocal, the two High Contracting Parties engage
mutually to make good any losses which their respective subjects may ineur un-
justly, by the arbitrary and illegal detention of their vessels.

. It being understood that this indemnity shall invariably be borne by the
Government whose cruizer shall have been guilty of the arbitrary detention; Pro-
vided always, that the visit and detention of slave ships specified in this Article
shall only be affected by those British or Spanish vessels which may form part of
the two royal navies, and by those only of such vessels which are provided with
the special instructions annexed to the present Treaty.

Article the Tenth.—No British or Spanish cruizer shall detain any slave ship
not having slaves actually on board: and in order to render lawful the detention
of any ship, whether British or Spanish, the slaves found on board of such vessel
must have been brought there for the express purpose of the traffic, and those on
board of Spanish ships must have been taken from that part of the Coast of
Africa where the Slave Trade is prohibited, conformably to the tenor of the pre-
sent Treaty.

, Article the Eleventh.—All ships of war of the two nations, which shall
hereafter be destined to prevent the illicit Traffic in Slaves, shall be furnished by.
their own Government with a copy of the instructions annexed to the present
Treaty, and which shall be considered as an integral part thereof.

These instructions shalt be written in Spanish and English, and signed, —
for the vessels of each of the two powers, by the minister of their respective

. Inarine.
The two High Contracting Parties reserve the faculty of altering the said in-

structions, in whole or in part, according to circumstances; it being however well
understood, that the said alterations cannot take place but by common agree-
ment, and by the consent of the two High Contracting Parties.

Article the Twelfth.—In order to bring to adjudication, with the least delay
and inconvenience, the vessels which may be detained for having been engaged.
in an illicit Traffic of Slaves, there shall be established, within the space of a year
at furthest, from the exchange of the ratifications of the present Treaty, two
Mixed Commissions, formed of an equal number of individuals of the two na-
tions, named for this purpose by their respective Sovereigns.

These Commissions shall reside, one in a possession belonging to His Britannie
Majesty, the- other within the territories of His Catholic Majesty; and the two
Governments, at the period of the exchange of the ratifications of the present
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Treaty, shall declare, each:for its own dominions, in what places the Commissions
shall respectively reside, each of the two High Contracting Parties reserving to
itself the right of exchanging at its pleasure the place of residence of the Commis-
sion held within its own dominions; Provided, however, that one of the two
Commissioners shall always be held upon the Coast of Africa, and the other in
one of the colonial possessions of His Catholic Majesty.

These Commissions shall judge the causes submitted to them without appeal,
and according to the regulation and instructions annexed to the present Treaty,
of which they shall be considered as an integral part.

Article the Thirteenth.—The acts or instruments annexed to this Treaty,
and which form an integral part thereof, are as follow:

No. 1. Form of passport for the Syanish merchant ships destined for the
lawful Traffic in Slaves.

No. 2. Instructions for the ships of war of both nations destined to prevent
'. the illicit Traffic in Slaves.

No. 3. Regulation for the Mixed Commissions which are to hold. their sit-
tings on the coast of Africa, and in one of the colonial possessions of His Catholic
Majesty. ;

' Anticle the Fourteenth.—-The present Treaty, consisting of fourteen Articles,
shall be ratified, and the ratifications exchanged at AZadrid, within the space
of two months from this date, or sooner if possible.

In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed the same,
and have thereunto affixed the seal of their arms.

Done at Madrid this twenty-third day of September in the year of our
Lord one thousand eight hundred and seventeen.

(Signed) _ (Signed)
Henry WELLESLEY. (L.8.) Jose Pizarro. (L.8.)

Form ofPassportfor Spanish Vessels destinedfor the lawful
Trafic in Slaves.

Ferdinand, by the Grace of God, King of Castille, of Leon, of Arragon, ot
the Two Stczlies, of Jerusalem, of Navarre, of Grenada, of Toledo, of Valencia, of
Gollicia, of Majorca, of Minorca, of Seville, of Sardinia, of Cordova, of Corsica,
ofMurcia, of Jaen, of the Algarves, ofAlgesiras, of Gibraltar, of the Canary Islands,
of the Hast and West Indies, Isles, and Terra Firma of the Ocean; Archduke of
Austria, Duke of Burgundy, of Brabant, and of Milan; Count of Apsburgh,
Flanders, Tirol, and Barcelona; Lord of Biscay and of Molina, &e.

Whereas I have granted permission for the vessel called
of tons, and carrying men and passengers,

master and owner, both Spaniards and subjects of my
Crown, to proceed bound to the ports of and coast
of Africa, from whence she is to return to » the said master and
owner having previously taken the required oath before the Tribunal of Marine
of the proper naval division from whence the said vessel sails, and legally proved
that no foreigner has any share in the above vessel and cargo, as appears by the
certificate annexed to this passport; which certificate is given by the same tribu-

Passport for Spa-
nish vessels.

nal in consequence of the steps taken in pursuance of the directions contained in
the ordinance of matriculation of one thousand eight hundred and twenty-two. |

The said captain and owner of the said vessel being
under an obligation to enter solely such ports on the coast of Africa as are to

_to the south of the Line, and to return from thence to any of the ports of my
dominions where alone they shall be permitted to land the slaves whom they
carry, after going through the proper forms to show that they have in every
respect complied with the provisions of my royal decree of
one thousand eight hundred and seventeen, by which the mode of conveying
slaves from the coast of Africa to my colonial dominions is regulated ; and should
they fail in any of these conditions, they shall be liable to the penalties denounced
by the said decree against those who shall carry on the Slave Trade in an illicit
manner.

I therefore command all general and other officers commanding my squa-
drons and ships, the captain generals of the departments of marine, the military
commandants of the provinces of the same, their subalterns, captains of the  
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ports, and all other officers and persons belonging to the navy; the viceroys,
captains generals or commandants of kingdoms and provinces; the governors,
mayors, and justices ofthe towns upon the sea coast of my dominions of Lndies;
the royal officers or judges of entries therein established, and all others of my
subjects to whom it belongs or may belong, not to give her any obstruction
nor to occasion her any inconvenience or detention, but rather to aid her and
to furnish her with whatever.she may want for her regular navigation; and of the .
vassals and subjects of the kings, princes, and republics, in friendship and alliance
with me, of the commanders, governors, or chiefs of their provinces, fortresses,
squadrons, and vessels, I require that they likewise shall not impede her in her
free navigation, entry, departure, or detention in the ports to which by any acci-
dent she may be carried, but permit her to provide and supply herself therein
with whatever she may be in need of; for which purpose I have commanded this
passport to be made out; which being signed for its validity by my secretary of
state for the dispatch of marine shall serve for the time that a voyage going and
returning may last, after the conclusion of which it shall be returned to the com-
mandant of marine, governor, or other person by whom it may have been issued,
adding for its proper use the corresponding note.

Given at Madrid, on
“ J, The King.

(Here the Signature of the Secretary ofState and of
the Dispatch of Marine.)

Note.—This passport, No. authorizes any number of slaves, not
exceeding being in the proportion of five slaves for every two tons
(as permitted by the royal decree of 1817), excepting always
such slaves employed as sailors or domestics, and children born on board during
the voyage; and the same is issued by me the undersigned

on the day of this date, made out in favour of
who has previously conformed with all the formalities required by the royal
decree of 1817, and is bound to return it immediately upon his
return from the voyage.

Given at on the of
of the year

(Here the Signature of the principal Marine Authority
of the Naval Division, Station, Province, or Port,
Jrom whence the vessel clears out.)

(Signed) . (Signed)
HENRY WELLESLEY. (L.8.) Jose Pizarro. (L.8.)

ae

Instructionsfor the British and Spanish Shins of War employed to
prevent the illicit Traffic in Slaves,

Article —Every British or Spanish ship of war shall, in conformity with
Article [Xth of the Treaty of this date, have a right to visit the merchant ships
of either of the two Powers actually engaged or suspected to be engaged in the
Slave Trade; and should any slaves be found on board, according to the tenor of
the Xth Article of the aforesaid Treaty; and ag to what regards the Spanish

_ vessels, should there be ground to suspect that the said slaves have been em-
barked on a part of the coast of Africa where the traffic is no longer permitted,
conformably to the Articles I. and II. of the Treaty of this date; in these cases
alone the commander of the said ship of war may detain them; and having
detained them, he is to bring them as soon as possible, for judgment, before that
of the two Mixed Commissions appointed by the XIIth Article of the Treaty of
this date which shall be the nearest, or which the commander of the capturing
ship shall, upon his own responsibility, think he can soonest reach from the spot
‘where the slave ship shall have been detained.

Ships on board of which no slaves shall be found, intended for purposes of
traffic, shall not be detained on any account or pretence whatever.

_ Negro servants or sailors that may be found on board the said vessels can-
not, in any case, be deemed a sufficient cause of detention.

Article Il—No Spanish merchantman or slave ship shall on any pretence
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whatever be detained, which shall be found any where near the land, or on the
high seas, south of the equator, during the period for which the traffic is to
remain lawful, according to the stipulations existing between the High Con-
tracting Parties, unless after a chace which shall have commenced north of the
equator.
4 Article TIT.—Spanish vessels, furnished with a regular passport, having slaves
on board, shipped at those parts of the coast of Africa where the trade is per-
mitted to Spanish subjects, and which shall afterwards be found north of the
equator, shall not be detained by the ships of war of the two nations, though
furnished with the present instructions, provided the same can account for their
course, either in conformity with the practice of the Spanish navigation, by steer-
ing some degrees to the northward in search of fair winds, or for other legitimate
causes, such as the dangers of the sea, duly proved: Provided always, that with
regard to all slave ships detained to the north of the equator, after the expiration
of the term allowed, the proof of the legality of the voyage is to be furnished by
the vessel so detained. On the other hand, with respect to slave ships detained
to the south of the equator, in conformity with the stipulations of the preceding
Article, the proof of the illegality of the voyage is to be exhibited by the
captor.
P It is in like manner stipulated that the number of slaves found on board a

slave ship by the cruizers, even should the number not agree with that contained
in their passports, shall not be sufficient reason to justify the detention of the
ship; but the captain and proprietor shall be denounced in the Spanish tribunals,
in order to their being punished according to the laws of the country.

Article 1V.—Every Spanish vessel intended to be employed in the legal
Traffic in Slaves, in conformity with the principles laid down in the Treaty of this
date, shall be commanded by a native Spaniard; and two thirds, at least, of the
crew shall likewise be Spaniards: Provided always, that the Spanish or foreign
construction shall in no wise affect its nationality, and that the negro sailors shall
always be reckoned as Spaniards, provided they belong, as.slaves, to subjects of
the crown of Spain, or that they have been enfranchised in-the dominions of His
Catholic Majesty.

Article V.—Whenever a ship of war shall meet a merchantman liable to be
searched, it shall be done in the most mild manner, and with every attention
which is due between allied and friendly nations; and in no case shall the search
be made by an officer holding a rank inferior to that of lieutenant in the navy of
Great Britain, or of ensign of a ship of the line-in the Spanish navy.

Article VI—The ships of war which may detain any slave ship, in pursu-
ance of the principles laid down in the present instructions, shall leave on board
all the cargoes of negroes untouched, as well-as the captain, and a part, at least,
of the crew of the above-mentionedslave ship; the captain shall draw up in
writing an authentic declaration, which shall exhibit the state in which he found
the detained ship, and the changes which may have taken place in it; he shall
deliver to the captain.of the slave ship a signed certificate’ of the papers seized
‘on board of the said vessel, as well-as of the number of :slaves found on board at
‘the moment of detention.

The negroes shall not be disembarked till afterthe vessels which contain
them shall bearrived at the place where the legality of the capture is to be tried
by one of the two Mixed Commissions, in order that, in event of their not being
adjudged legal prize, the loss of the proprietors may be more easily repaired. If,
however, urgent motives, deduced from the length of the voyage, the state of
health of the negroes, or other causes, required that they should be disembarked
entirely, or in part, before the vessel could-arrive at the place of residence of one
ofthe said Commissions, the commander of the capturing ship may take on him-
self the responsibility of such disembarkation, provided that the necessity be
stated in a certificate in proper form. —

Article VII—No conveyance of slaves from one part in the Spanish posses-
sions to another shall take place, except in ships provided with passports from
the Government on the spot ad hoe. .

Done at Madrid, the twenty-third day of September in the year of our Lord
‘one thousand eight hundred and seventeen.

{u.s:) Henry WELLESLEY. {u.8.) Jose Pizarro,  
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“Regulations for the Mixed Comissions, which are to reside on the

Coast of Africa, and in a Colonial Possession of His Catholic
Majesty.

Article I.—The Mixed Commissions to be established by the Treaty of this

date, upon the coast of Africa and ina colonial possession of His Catholic Ma-

jesty, are appointed to decide upon the legality of the detention of such slave

vessels as the cruizers of both nations shall detain, in pursuance of this same

Treaty, for carrying on an illicit commerce in slaves.

The above-mentioned Commissions shall judge, without appeal, according to

the letter and spirit of the Treaty of this date.

The Commissions shall give sentence as summarily as possible, and they are

required to decide (as far as they shall find it practicable) within the space of

twenty days, to be dated from that on which every detained vessel shall have

been brought into the port where they shall reside; first, upon the legality of

the capture; second, in the case in which the captured vessel shall have been

liberated, as to the indemnifieations which she is to receive.

And it is hereby provided, that in all cases the final sentence shall not be

delayed on account of the absence of witnesses, or for want of other proofs,

beyond the period of two months, except upon the application of any of the

parties interested, when, upon their giving satisfactory security to charge them-

selves with the expence and risks of the delay, the Commissioners may, at. their

discretion, grant an additional delay, not exceeding four months.

Article UI.—Each of the above-mentioned Mixed Commissions, which are to

reside on the coast of Afvica and in a colonial possession of His Catholic Ma-

jesty, shall be composed in the following manner:

The two High Contracting Parties shall each of them name a commissary

judge and a commissioner of arbitration, who shall be authorized to hear and to

decide, without appeal, all cases of capture of slave vessels which, in pursuance

of the stipulations of the Treaty of this date, may be laid before them. All the

essential parts of the proceedings carried on before these Mixed Commissions shall

‘be written down in the legal language of the country in which the Commission

May reside.
The commissary judges and the commissioners of arbitration shall make

oath, in presence of the principal magistrate of the place in which the Com-

mission may reside, to judge fairly and faithfully, to have no preference either for

_the claimants or the captors, and to act in all their decisions in pursuance of the

stipulations of the Treaty of this date.

There shall be attached to each Commission a secretary or registrar appointed

by the sovereign of the country in which the Commission may reside, who shall

register all its acts, and who, previous to his taking charge of his post, shall make

oath, in presence of at least one of the commissary judges, to conduct himself

with respect to their authority, and to act with fidelity in all the affairs which

‘may belong to his charge.
Article 111.—The form of the process shall be as follows:

The commissary judges of the two nations shall, in the first place, proceed

to the examination of the papers of the vessel, and to receive the depositions on

oath of the captain, and of two or three at least of the principal individuals on

board of the detained vessel, as well.as the declaration on oath of the captor,

should it appear necessary, in order to be able to judge and to pronounce if the

said vessel has been justly detained or not, according to the stipulations of the

‘Treaty of this date, and in order that, according to this judgment, it may be con-

demned or liberated. And in the event of the two commissary judges not

agreeing on the sentence they ought to pronounce, whether as to the legality of

the detention, or the indemnification to be allowed, or on any other question

whichmight result from the stipulations of the Treaty of this date,—they shall

draw by lot the name of one of the two commissioners of arbitration, who, after

having considered the documents of the process, shall consult with the above-

mentioned commissary judges on the case in question, and the final sentence shall

be pronounced conformably to the opinion of the majority of the above-mentioned

commissary judges, and of the above-mentioned commissioner ofarbitration.

Article IV.—As often as the cargo of slaves found on board of a Spanish

slave ship shall have been embarked on any point whatever of the coast of Africa



141

where the Slave Trade continues to be lawful, such slave ship shall not be detained

on pretext that the above-mentioned slaves have been brought originally by land

‘from any other part whatever of the continent.
Article V.—In the authenticated declaration which the captor shall make

before the Commission, as well as in the certificate of the papers seized, which

shall be delivered to the captain of the captured vessel at the time of the deten-

tion, the above-mentioned captor shall be bound to declare his name, the name

of his vessel, as well as the latitude and longitude of the place where the deten-

tion shall have taken place, and the number of slaves found living on board of

the slave ship at the time of the detention.
Article VI.—As soon as sentence shall have been passed, the detained vessel,

if liberated, and what remains of the cargo, shall be restored to the proprietors,|
who may before the same Commission claim a valuation of the damages which
they may have a right to demand; the captor himself, and in his default his
government, shall remain responsible for the above-mentioned damages.

The two High Contracting Parties bind themselves to defray, within the term
of a year from the date of the sentence, the indemnifications which may be
granted by the above-named Commission, it being understood that these indemni-
fications shall be at the expense of the Power of which the captor shall be a
subject.

’ Article VII.—In case of the condemnation of a vessel for an unlawful
voyage, she shall be declared lawful prize, as well as her cargo, of whatever
description it may be, with the exception of the slaves who may be on board as.
objects of commerce; and the said vessel, as well as her cargo, shall be sold by
public sale for the profit of the two Governments; and as to the slaves, they shall
receive from the Mixed Commission a certificate of emancipation, and shall be
delivered over to the government on whose territory the commission which:
shall have so judged them shall be established, to be employed as servants or
free labourers. Each of the two Governments binds itself to guarantee the
liberty of these individuals as shall be respectively consigned to it.

Article VIII.—Every claim for compensation of losses occasioned to ships:
suspected. of carrying on an illicit Trade in Slaves, not condemned as lawful prize
by the Mixed Commission, shall also be heard and judged by the above-named
Commissions, in the form provided by the third article of the present regulation;
and in all cases wherein restitution shall be so deereed,. the Commission shall
award to the claimant or claimants, or his or their lawful attorney or attornies,

- for his or their use, a just-and complete indemnification, for all costs of suit, and
for all losses and damages which the claimant or claimants may have actually
sustained by such capture and detention; that is to say, in case of total loss, the
claimant or claimants shall be indemnified,—first, for the ship, her tackle,
apparel, and stores; secondly, for all freight due and payable; thirdly, for
the value of the cargo of merchandize, if any; fourthly, for the slaves on
board at the time of detention, according to the computed value of such
slaves at the place of destination, deducting therefrom the usual fair average
mortality for the unexpired period of the regular voyage; deducting also for ail
charges and expenses payable upon the sale of such cargoes, including commis-
sion of sale; and, fifthly, for all other regular charges in such cases of total loss:
And in all other cases not of total loss, the claimant or claimants shall be indem-
nified,—first, from all special damages and expenses occasioned to the ship by
the detention, and for loss of freight when due or payable; secondly, a
demurrage, when due, according to the Schedule annexed to the present Article;
thirdly, a daily allowance for the subsistence of slaves, of onc shilling, or four
reals and half de vor, for each person, without distinction of sex or age, for so
many days as it shall appear to the Commission that the voyage has been or may |
be delayed by reason of such detention; as likewise, fourthly, for any deteriora-
‘tion of cargo or slaves; fifthly, for any diminution in the value of the cargo of
slaves, proceeding from an increased mortality beyond the average amount of the
voyage, or from sickness occasioned by detention; this value to be ascertained by
their computed price at the place of destination, as in the above case of total
loss; sixthly, an allowance of five per cent. on the amount of the capital
employed in the purchase and maintenance of cargo, for the period of delay
oceasioned. by the detention;.and, seventhly, for all premium of insurance on
additional risks.

The claimant:or claimants shall likewise be. entitled:to interest, at the. rate  
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of five per cent. per annum on the sum. awarded, until paid by Government to
which the capturing ship belongs; the whole amount of such indemnification
being calculated in the money of the country to which the captured ship belongs,
and to be liquidated at the exchange current at the time of award, excepting the
sum for the subsistence of slaves, which shall be a par, as above stipulated..

The two High Contractiug Parties wishing to avoid, as much as possible,
every species of fraud in the execution of the Treaty of this date, have agreed,
that if it should be proved, in a manner evident to the conviction of the com-
missary judges of the two nations, and without having recourse to the decision of
a commissioner of arbitration, that the captor has been led into error by a:
voluntary and reprehensible fault on the part of the captain of the detained
ship; in that case only, the detained ship shall not have the right of receiving,
dusing the days of her detention, the demurrage stipulated by the present
Article.

Schedule of demurrage or daily allowance
for a vessel of 100 tons to 120 inclusive £5

121 ditto 150 ditto - - 6
151 ditto 170 ditto - - 8
171 ditto 200 ditto - - 10
201 ditto 220 ditto - - II
221 ditto 250 ditto - - 12
251 ditto 270 ditto - - 14
271 ditto 300 ditto - ~- 15
and so in proportion.

Article IX.—When the proprietor of a ship suspected of carrying on an
illicit Trade in Slaves, released in consequence of a sentence. of one of the Mixed
‘Commissions (or in the case, as above-mentioned, of total loss), shall claim
indemnification for the loss of slaves which he may have suffered, he shall in no
case be entitled to claim for more than the number of slaves which his vessel by
the Spanish laws was authorized to carry, which number shall always be stated in
his passport.

Article X.—Neither the judges, nor the arbitrators, nor the secretary of
the Mixed Commissions, shall be permitted to demand or receive from any, of the
parties concerned in the sentences which they shall pronounce, any emolument,
under any pretext whatsoever, for the performance of the duties which are
imposed upon them by the present regulation.

Article XJ.—When the parties interested shall imagine they have cause to
complain of any evident injustice on the part of the Mixed Commissions, they
may represent it to their respective Governments, who reserve to themselves the
right of mutual correspondence, for the purpose of removing, when they think
fit, the individuals who may compose these Commissions.

Article XTI.—In case of a vessel being improperly detained, under pretence
of the stipulations of the Treaty of this date, and the captor not being enabled to
justify himself, either by the tenor of the said. Treaty or of the instructions
annexed to it, the Government to which the detained vessel may belong shall be
entitled to demand reparation; and in such case the Government to which the:
captor may belong binds himself to cause inquiry to be made into the subject of
the complaint, and to inflict upon the captor, if he be found to have deservedit,
@ punishment proportioned to the transgression. which may have been committed.

Artiele XITI.—-The two High Contracting Parties have agreed, that in the.
-event of the death of one or more of the commissary judges or the commis-
sioners of arbitration composing the above-mentioned Mixed Commissions, their
posts shall be supplied, ad interim, in the following manner:

On the part of the British Government, the vacancies shall be filled: suc-
cessively in the Commission which shall sit within the possessions of His
Britiannic Majesty, by the governor or lieutenant governor resident in that
colony, by the principal magistrate of the same, and by the secretary; and in that
which shail sit within the possessions of His Catholic Majesty, it is agreed, that
in case of the death of the British judge or arbitrator there, the remaining
indiyiduals of the said Commission shall proceed equally to the judgment of such
slave ships.as may be brought before them, and to the execution of their
sentence. In this case alone, however, the parties interested shall have the
right of appealing from the sentence, if they think fit, to the Commission resi-
dent upon thecoastof Africa; and the Government to: which the captor shall

per Diem,
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belong shall be bound fully to make good the compensation which shall be due

to them in case the appeal be decided in favour of the claimants; but the vessel:

and cargo shall remain, during such appeal, in the place of residence of the first
Commission before which they shall have been carried.

On the part of Spain, the vacancies shall be supplied, in the possession of
His Catholic Majesty, by such persons of trust as the principal authority of the
country shall appoint; and upon the coast of Africa in case of the death of any
Spanish judge or arbitrator, the Commission shall proceed to judgment in the
same manner as above specified for the Commission resident in the possessions of
His Catholic Majesty, in the event of the death of the British judge or arbi-
trator: an appeal being, in this case likewise, allowed to the Commission resident
in the possession of His Catholic Majesty; and in general, all the provisions of
the former case being to be applied to the present.

The High Contracting Parties have agreed to supply, as soon as possible,
the vacancies that may arise in the above-mentioned Commissions, from death or
any other cause; and in case that the vacancy of any of the Spanish commis-
sioners in the British possessions, of the British commissions in the Spanish
possessions, be not supplied at the end of the term of seven months for

_ America, and of twelve for Africa, the vessels which shall be brought to the
said possessions respectively shall cease to have the right of appeal above
stipulated.

Done at Madrid the twenty-third day of September in the year of our Lord
one thousand eight hundred and seventeen.

(L.S.) HENRY WELLESLEY. (L.8.) Jose Pizarro.

Explanatory Article to the Treaty between His Majesty the King Explanatory Arti-
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and His soi ated Sep.
Majesty the King of the Spains, concluded and signed at Madrid. tember 23, 1817.
September the Twenty-third, One thousand eight hundred and
seventeen.

Whereas it is stated in Article I. of the “Instructions intended for British
and Spanish ships of War employed to prevent the illicit Traffic in Slaves,” that -
“Ships, on board of which no Slaves shall be found, intended for Purposes of
Traffic, shall not be detained on any Account or Pretence whatever:” And
whereas it has been found by experience, that vessels employed in the illegal
traffic have put their slaves momentarily on shore, immediately prior to their
being visited by ships of war, and that such vessels have thus found means
to evade forfeiture, and have been enabled to pursue their unlawful course with
impunity, contrary to the true object and spirit of the Treaty above mentioned:

The High Contracting Parties therefore feel it necessary to declare, and it
is hereby declared by them, that if there shall be clear and undeniable proof that
a slave or slaves has or have been put on board a vessél, for the purpose of
illegal traffic, in the particular voyage on which the vessel shall be captured,
then, and on that dccount, according to the true intent and meaning of the
stipulations of the Treaty, such vessel shall be detained by the cruizers, and
finally condemned by the Commissioners.

This explanatory Article shall have the same force and. effect as if it were
inserted word for word in the said Treaty, and shall be held to form part of the
same. ,

In witness whereof the undersigned, furnished with full powers to that
effect, have hereunto signed their names, and affixed their seals.

Done at Madrid the tenth day of December one thousand eight hundred and
twenty-two. . (L.8.) Wittram A’Court.

 

Additional Article to the Treaty between His Mojesty the Additional Artict
. King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, toTreaty with

and His Majesty the King of the Spains, signed at Madrid Spain, September
September the Twenty-third, One thousand eight hundred and *'®\"
seventeen.

The High Contracting Parties hereby agree, that in the event of the
absence, on account of illness or of any other unavoidable cause, of one or more
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of the commissioners, judges, and arbitrators under the above-mentioned Treaty,
or in case of their,absence in consequence of leave from their Government,
duly notified to the board of commission sitting under the said Treaty, their
posts shall be supplied in the same manner in which, by the Article XIV..of the
Regulations for the Mixed Commission, those vacancies in the Commission are
to be supplied which may occur by the death of one or more of the commis-
sioners aforesaid.

This article shall have the same force and effect as if it had been inserted
word for wordin the above-mentioned Treaty, and shall be held to form part of.
the same.

In witness whereof the Undersigned, duly furnished with full powers to
that effect, have signed the present Additional Article, and have affixed there-
unto the seal of their arms.

Done at Madrid the tenth day of December one thousand eight hundred and
twenty-two. .

(L. 8.) Wiiiiam A‘Court-

Declaration explanatory of the Additional Article between Great
Britain and Spain, signed at Madrid, December Tenth, One
thousand eight hundred and twenty-two.

Whereas in the additional Article to the Treaty for preventing an illegal
commerce in slaves, signed at Madrid the tenth December, one thousand eight
hundred and twenty-two, a referenceis made by a mistake of the copyist to the
fourteenth instead of the thirteenth Article of the regulations for the Mixed
Commissions: We, the Undersigned, fully authorized to that effect, do hereby
agree and declare, that the reference aforesaid shall be considered as applying to
the thirteenth Article, according to the evident intention of the High Contracting
Parties.

Done at Madrid this second day of February, one thousand eight hundred
and twenty-four.

(u.s.) Witram A’Courr. |
(Signed) (u.s.) Ex Conpz De Oratia.

 

TREATY between His Britannic Majesty and His Majesty the
King of the Netherlands, for preventing their Sulyects from
engaging in any Traffic in Slaves. Signed at the Hague, May
Fourth, One thousand eight huudred and eighteen.

IN the name of the Most Holy Trinity:--His Majesty the King ‘of the
United Kingdom of Great Britain and Ireland, and His Majesty the King of the
Netherlands, animated with a mutual desire to-adopt the most effectual measures
for putting a stop to the carrying on of the Slave Trade by their- respective sub-:
jects, and for preventing their respective flags from being made use of asa
protection to this nefarious traffic, by the people of other countries who may’
engage therein; their said Majesties have’ accordingly resolved to proceed to the
arrangement ofa Convention for the attainment of their objects, and have there-
fore named as plenipotentiaries ad hoe,

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
the Right Honourable Richard Earl of Clancarty, Viscount Dunlo, Baron Kilcon-
nel, Baron Trench of Garbally in the United. Kingdom of Great Britain and
Ireland, one of His Majesty's Most Honourable Privy Council in Great Britain
and alsoin Jreland, Member of the Committee of the First for the affairs of Com-
merce and Colonies, Colonel of the Regiment of Militia of the County of Galway,
Knight Grand Cross of the Most Honourable Order of the Bath, Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary of His said Majesty to His Majesty the King
of theNetherlands, Grand Duke of Lusemburgh; and His Majesty the King of
the Netherlands, Anne William Charles Baron de Nagell d’Ampsen, Member ofthe
Body of Nobles of the Province of Guelderland, Knight Grand Cross of the Order
of the Belgic Lion, and of that, of Charles the Third,‘Chamberlain and Minister of
State holding the Department of Foreign Affairs ;; and Cornelius Feliz- Van  
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Maanen, Commander of the Order of the Belgic Lion, and Minister of State
holding the Department of Justice; who, having exchanged their full powers,
found in good and due form, have agreed on the following Articles:

Article I. The laws of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
rendering it highly penal for the subjects of His Britannic Majesty to carry on or
to be in any way engaged in Trade in Slaves, His Majesty the King of the
Netherlands, referring to the Eighth Article of the Convention entered into with
His Britannic Majesty on the thirteenth August, one thousand eight hundred and
fourteen, engages in pursuance thereof, and within eight months from the ratifi-
cation of these presents, or sooner if possible, to prohibit all his subjects, in the
mosteffectual manner, and especially by penal law the most formal, to take any
part whatever in the Trade of Slaves; and in the event of the measures already
taken by the British Government, and to be taken by that of the Netherlands,
being found ineffectual or insufficient, the High Contracting Parties mutually
engage to adopt such further measures, whether by legal provision or otherwise,
as may from time to time appear to be best calculated in the most effectual
manner to prevent all their respective subjects from taking any share whatever in
this nefarious traffic.

Article I1—The two High Contracting Parties, for the more complete
attainment of the object of preventing all Traffic in Slaves on the part of their
respective subjects, mutually consent that the ships of their royal navies, which
shall be provided with special instructions for this purpose, as hereinafter men~
tioned, may visit such merchant vessels of the two nations as may be suspected
upon reasonable grounds of having slaves on board for an illicit traffic, and, in
the event only of theirfinding such slaves on board, may detain and bring away
such vessels, in order that they may be brought to trial before the tribunals
established for this purpose, as shall hereinafter be specified.

Article ITI.—In the intention of explaining the mode of execution of the
preceding Article, it is agreed,

Ist. That such reciprocal right of visit and detention shall not be exercised
within the Mediterranean Sea, or within the seas in Europe lying without the
Straits of Gibraliar, and which lie to the northward of the thirty-seventh parallel
of north latitude, and also within and to the eastward of the ‘meridian of longi-
tude twenty degrees west of Greenwich.

2d. That the names of the several vessels furnished with such instructions,
the force of each, and the names of their several commanders, shall be from time
to time, immediately upon their. issue, communicated by the power issuing the
same, to the other High Contracting Party.

3d. That the number of ships of each of the royal navies authorized te. make
such visits as aforesaid shall not exceed the number of twelve, belonging to either
of the High Contracting Parties, without the special consent of the other High
Contracting Party being first had and obtained.

4th. That if at any time it should be deemed expedient that any ship of the
royal navy of either of the two High ContractingParties, authorized to make
such visits as aforesaid, should proceed to visit any merchant ship or ships under
the flag and proceeding under the convoy of any vessel or vessels of the royal.
navy of the other High Contracting Party, that the commanding officer of the
ship, duly authorized and instructed to make such visit, shall proceed to effect
the same in communication with the commanding officer of the convoy, who it is
hereby agreed, shall give every facility to such visit, and to the eventual detainer
of the merchant ship or ships so visited, andin all things assist to the utmost of
his power in the due execution of the present Convention, according to the true
intent and meaning thereof.

Sth. It is further mutually agreed, that the commanders of the ships of the:
two royal navies, who shall be employed on this service, shall adhere strictly to
the éxact tenor of the instructions which they shall receive for this purpose.

Article TV.—As the two preceding Articles are entirely reciprocal, the two:
High Contracting Parties engage mutually to make good any losses which their
respective subjects may incur unjustly, by the arbitrary and illegal detention of
their vessels; it being understood that this indemnity shall invariably be borne:
by the Government whose cruizer shall have been guilty of the arbitrary. deten-
tion: and that the visit and detention of ships specified in this Article shall only
be effected by those British or Netherland vessels which may form part of the two
royal navies, and by those only of such vessels which are provided with the
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special instructions annexed to the present Treaty, in pursuance of the provisions
thereof.

Article V.—No British or Netherland cruizer shall detain any ship whatever
not having slaves actually on board; and in order to render lawful the detention
of any ship, whether British or Netherland, the slaves found on board such vessel
must have been brought there for the express purpose of the traffic.

Article VI.—All ships of the royal navies of the two nations, which shall
hereafter be destined to prevent the Traffic in Slaves, shall be furnished by their
respective Governments. with a copy of the instructions annexed to the present
Treaty, and shall be considered as an integral part thereof.

These instructions shall be written in the Dutch and English languages, and
signed for the vessels of each of the two powers by the minister of their respec-
tive marine.

The two High Contracting Parties reserve the faculty of altering the said
instructions, in whole or in part, according to circumstances; it being however
well understood, that the said alterations cannot take place but by common
agreement, and by the consent of the two High Contracting Parties.

Article VII.—In order to bring to adjudication, with the least delay and
ineonvenience, the vessels which may be detained for having been engaged in a
Traffic of Slaves, according to the tenor of the fifth Article of this Treaty, there
shall be established, within the space of a year at furthest from the exchange of
the ratifications of the present Treaty, two Mixed Courts of Justice, formed ofan
equal number of individuals of the two nations, named for this purpose by their
respective Sovereigns.

These courts shall reside, one in a possession belonging to His Britannic
Majesty, the other within the territories of His Majesty the King of the Nether-
lands ; and the two Governments, at the period of the exchange of the ratifica-
tions of the present Treaty, shall declare, each for its own dominions, in what
places the courts shall respectively reside. Each of the two High Contracting
Parties reserving to itself the right of changing, at its pleasure, the place of
residence of the court held within its own dominions; Provided, however,: that:
one of the two courts shall always be held upon the Coast of Africa, and the
other in one of the colonial possessions of His Majesty the King of the Nether-
dands.

The courts shall judge the causes submitted to them according to the terms
of the present Treaty, without appeal, and aecording to the regulations and
instructions annexed to the present Treaty, of which they shall be considered as
an integral part..

Article VIIT.—In case the commanding officer of any of the ships of the
royal navies of Great Britain and of the Netherlands, commissioned under the
second Article of this Treaty, shall deviate in any respect from the dispositions of
the said Treaty, and shall not be enabled to justify himself, either by the tenor of
the said Treaty, or of the instructions annexed to it, the Government which shall
conceive itself to be wronged by such conduct shall be entitled to demand repa-
ration; and in such case the Government to which the captor may belong binds
itself to cause inquiry to be made into the subject of the complaint, and to inflict
upon the captor, if he be found to have deserved it, a punishment proportioned
to the transgression which may have been committed.

Article IX.—The Acts or Instruments annexed to this Treaty, and which
form an integral part thereof, are as follow:

A. Instructions for the ships of the royal navies of both nations destined to
prevent the Traffic in Slaves.

B. Regulation for the Mixed Courts of Justice, which are to hold their
sittings on the Coast of Africa, and in one of the colonial possessions of His
Majesty the King of the Netherlands.

Article X.—The present Treaty, consisting of ten Articles, shall be ratified,
and the ratifications exchanged within the space of one month from this date, or

- sooner if possible.
_ In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the same,

and thereunto affixed the seal of their arms.
Done at the Hague this fourth dayofMay in the year of our Lord, one

thousandeight hundred and eighteen.
(Signed) (L.8.) CLANCARTY.

(L:s:) A. W. C. De NaaetL.
(L.S.) Van Maanen.  
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Annexes.

Instructions for the Ships of the British and Netherland Royal
Navies, employed to prevent the Traffic in Slaves.

Article I.—Every ship of the Royal British or Netherland navy, which, fur-
nished with these instructions, shall, in conformity with the second Article of the
Treaty of this date, have a right to visit the merchant ships of either of the two
powers actually engaged or suspected to be engaged in the Slave Trade, may,
except in the seas exempted by the third Article of the said Treaty, proceed to
such visit, and should any slaves be found on board, brought there for the express
purposes of the traffic, the commander of the said ship of the royal navy may
detain them; and having detained them, he is to bring them as soon as pos-
sible, for judgment, before that of the two Mixed Courts of Justice appointed by
the seventh Article of the Treaty of this date, which shall be the nearest, or
which the commander of the eapturing ship shall, upon his own responsibility,
think he can soonest reach from the spot where the ship shall have been de-
tained.

Ships, on board of which no slaves shall be found intended for purposes of
traffic, shall not be detained on any account or pretence whatever.

Negro servants or sailors that may be found on board the said vessels cannot
in any case be deemed a sufficient cause for detention.

Article I.—Whenever a ship of the royal navy, so commissioned, shall:
meet a merchantman liable to be searched, it shall be done in the mildest man-
ner, and with every attention which is due between allied and friendly nations;
and in no ease shall the search be made by an officer holding a rank inferior to
that of lieutenant in the navies of Great Britain and of the Netherlands.

Article I1.—The ships of the royal navies so commissioned, which may
detain any merchant ship, in pursuance of the tenor of the present instructions,
shall Jeave on board all the cargo, as well as the master, and a part, at least, of
the crew of the above-mentioned ship; the captor shall draw up in writing an
authentic declaration, which shall exhibit the state in which he found the detained
ship, and the changes which may have taken place in it. He shall deliver to the
master of the detained ship a signed certificate of the papers seized on board the
said vessel, as well as of the number of slaves found on board at the moment of
detention.

The negroes shall not be disembarked till after the vessels which contain
them shall be arrived at. the place where the legality of the capture is to be tried
by one of the two Mixed Courts, in order that in the event of their not being
adjudged. legal prize, the loss of the proprietors may be more easily repaired. If,
however, urgent motives, deduced from the length of the voyage, the state of
health of the negroes, or other causes, required that. they should be disembarked,
entirely or in part, before the vessel. could arrive at the place of residence of one
of the said courts, the eommanderof the capturing ship may take on himself the
responsibility of such disembarkation, provided that the necessity be stated in a
certificate in proper form.

Regulations for the Mixed Courts of Justice, which are to reside on
the Coast of Africa, and in a Colonial Possession of His Majesty
the King of the Netherlands.

Article I.—The Mixed Courts of Justice to be established by the Treaty of
this date, upon the coast of Africa and in a colonial possession of His Majesty
the King of the Netherlands, are appointed to decide upon the legality of the
detention of such vessels as the cruizers of both nations shall detain in pursuance
of this same Treaty. .

The above-mentioned courts shall judge definitively and without appeal,
according to the present Treaty.

The proceeding shall take place as summarily as possible; the courts are
required to decide, as far as they shall find it practicable, within the space of
twenty days, to be dated from that on which every detained vessel shall have
been brought into the port where they shall reside; first, upon the legality of the

Instructions for
British and Nether-
land ships.

Regulations for
Mixed Courts, as
to the Netherlands.
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capture; secondly, in the case in which the captured vessel shall have been
liberated, as to the indemnification which the said vesselis to receive.

And it is hereby provided, thatin all cases the final sentence shall not be
delayed, on account of the absence of witnesses or for want of other proofs,
beyond the period of two months, except upon the application of any of the par-
ties interested, when, upon their giving satisfactory security to charge themselves
with the expence and risks of the delay, the courts may at their discretion grant
an additional delay, not exceeding four months.

Article II.—Each of the above-mentioned Mixed Courts, which are to reside
on the coast of Africa, and in 2 colonial possession of His Majesty the King of
the Netherlands, shall be composedin the following manner:

The two High Contracting Parties shall each of them name a judge and an
arbitrator, who shall be authorized to hear and to decide, without appeal, all
cases of capture of vessels which, in pursuance of the stipulations of the Treaty
of this date, shall be brought before them. All the-essential parts of the pro-
ceedings carried on beforethese Mixed Courts shall be written down in the
legal language of the countryin which the court may reside.

The judges and the arbitrators shall make oath before the principal magi-
strate of the placein which the courts may reside, to judge fairly and faithfully,
to have no preference either for the claimants or the captors, and to act in all
their decisions in pursuance of the stipulations of the Treaty of this date.

There shall be attached to each court a secretary or registrar, appointed by
the Sovereign of the country in which the court may reside, who shall register
all its acts, and who, previous to his taking charge of his post, shall make oath
before the court to conduct himself with respect for their authority, and to act
with fidelity in all the affairs which may belong to his charge.

Article IIT.—The form of the process shall be as follows:
The judges of the two nations shall, in the first place, proceed to the exami-

nation of the papers of the vessels, and to receive the depositions of the captain,
and of two or three at least of the principal individuals on board of the detained
vessel, as well as the declaration on oath of the captor, should it appear neces-
sary, in order to be able to judge and to pronounce whether the said vessel has
been justly detained or not, according to the stipulations of the present Treaty,
and in order that, according to this judgment, it may be condemned or liberated;
and in the event of the two judges not agreeing in the sentence they ought to
pronounce, whether as to the legality of the detention, or the indemnification to
be allowed, or any other question which might result from the stipulations of the
present Treaty, they shall draw by lot the name of one of the two arbitrators,
who having considered the documents of the process, shall consult with the
above-mentioned judges on the case in question, and the final sentence shall be
pronounced conformably to the opinion of the majority of the above-mentioned
judges, and of the above-mentioned arbitrator.

Article TV.—In the authenticated declaration, which the captor shall make
before the court, as well as in the certificate of the papers seized, which shall be
delivered to the captain of the captured vessel, at the time of the detention, the
above-mentioned captor shall be bound to declare his name, the name of his
vessel, as well asthe latitude and longitude of the place where the detention shall
have taken place, and the number of‘slaves found on board of the ship at the time
of the detention.

Article V.—As soon as sentence shall have been pronounced, the detained
- vessel, if liberated, and the cargo, in the state in which it shall then be found,
shall be restored to the master or the person who represents him, who may,
before the same court, claim a valuation of the damages which they may have a
right to demand; the captor himself, and in his default, his government, shall
remain responsible for the above-mentioned damages.

The two High Contracting Parties bind themselves to pay, within the term
ofa year from the date of the sentence, the costs and damages which may be
granted by the above-named court, it being understood that these costs and
damages shall be at the expence of the power of which the captor shall be a
subject.

) Article VI.—In case of the condemnation of a vessel, she shall be declared:
lawful prize, as well as her cargo, of whatever description it may be, with the
exception ofthe slaves who may be on board as objects of commerce; and the
said vessel, as well as her cago, shall be sold by public sale, for theprofit of the  
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two Governments ; and as to the slaves, they shall receive from the Mixed Court

a certificate of emancipation, and shall be delivered over to the Government ‘on

whose territory the court which shall have so judged them shall be established, to

be employed as servants or free labourers.
Each of the two Governments binds itself to guarantee the liberty of such

portion of these individuals as shall be respectively consigned to it.
Article VIIL—The Mixed Courts shall also take cognizance and decide

according to the third Article of this Regulation on all claims for compensation on
account of losses occasioned to vessels detained under suspicion of having been
engaged in the Slave Trade, but which shall not have been condemned as legal
prize by the said courts; and in all cases where restitution shall be decreed the
court shall award to the claimant or claimants, his or their lawful attorney or
attornies, for his or their use, a just and complete indemnification for all costs of
suit, and for all losses and damages which the claimant or claimants may have
actually sustained by such capture and detention; that is to say, first, in the case
of total loss, the claimant or claimants shall be indemnified.

A, For the ship, her tackle, apparel, and stores.
B. For all freights due and payable.
C. For the value of the cargo ofmerchandise, if any; deducting for all charges

and expenses payable upon the sale of such cargoes, including commission of
sale.

D. For all other regular charges, in such cases of total loss; and
Secondly, in all other cases not of total loss, the claimant or claimants shall

be indemnified,
.

A. For all special damages and expenses occasioned to the ship by the
' detention, and for loss of freight, when due or payable.

B. Ademurrage when due, according to the schedule annexed to the present
Article. ;

C. For any deterioration of the cargo.
D. An allowance of five per cent. on the amount of the capital employed in

the purchase of cargo, for the period of delay occasioned by the detention; and,
E. For all premium of insurance on additional risks.
The claimant or claimants shall in all cases be entitled to interest at the rate

of five per cent. per annum on the sum awarded, until paid by the government to
which the capturing ship belongs; the whole amount of such indemnifications
being calculated in the money of the country to which the captured ship belongs,
and to be liquidated at the exchange current at the time of the award.

_ The two High Contracting Parties wishing, however, to avoid, as much as
possible, every species of fraud in.the execution of the Treaty of this date, bave
agreed that it should be proved in a manner evident to the conviction of the
judges of the two nations, and without having recourse to the decision of an.
arbitrator, that the captor has been led into error by a voluntary and reprehen-
sible fault on the part of the captain of the detained ship, in that. case only

_ the. detained ship shall not have the right of receiving, during the days of her
detention, the demurrage stipulated by the present Article.

Schedule of Demurrage or Daily Allowance of a Vessel of -
100 Tons to 120 inclusive, - - £5
121 ditto 150 ditto - - 6

"151 ditto 170 ditto - - - 8
171 ditto 200 ditto - - 10 ver Di
2U1 ditto 220 ditto - - -11 ¢PO
991 ditto 250 ditto - - 12 |
251 ditto 270 ditto - - - 14
271 ditto 300 ditto - - 15

and so in proportion.
Article VIII.—Neither the judges nor the arbitrators, nor the secretary of|

the Mixed Court, shall be permitted to demand or receive, from any of the par-
ties concerned in the sentences which they shall pronounce, any emolument,
under any pretext whatsoever, for the performance of the duties which are
imposed upon them by the present Regulation.

Article IX.—The two High Contracting Parties have agreed, that in the
event of the death or legal impeachment of one or more of the judges or arbi-
trators composing. the above-mentioned Mixed Courts, their posts. shall be sup-.
plied, ad: interim, in the following manner:
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On the part of the Bristsh Government, the vacancies shall be filled succes-
sively, in the court which shall sit within the possessions of His BritannicMajesty,
by the governor or lieutenant-governor resident in that colony; by the principal
magistrate of the same, and by the secretary; and in that which shall sit within
the possession of His Majesty the King of the Netherlands, it is agreed, that in
case of the death of the British judge or arbitrator there, the surviving indivi-
duals of the said court shall proceed equally to the judgment of such ships as may
be brought before them, and to the execution of their sentence.

On the part of the Netherlands, the vacancies shall be supplied, in the pos-
sessions of His Majesty the King of the Netherlands, successively by the governor
or lieutenant-governor, the principal magistrate and secretary of government;
and upon the coast of Africa, in case of the death of any Netherland judge or
arbitrator, the surviving members of the court shall proceed to judgment in the
same manner as above specified for the court resident in the possession of His
Majesty the King of the Netherlands, in the event of the death of the British
judge or arbitrator.

The High Contracting Parties have further agreed, that the governor or lieu-
tenant-governor of the settlement wherein either of the Mixed Courts shall sit,
in the event of a vacancy arising either of the judge or arbitrator of the other
High Contracting Party, shall forthwith give notice of the same to the governor or
lieutenant-governor of the nearest settlement of such High Contracting Party, in
order that the loss may be supplied at the earliest possible period; and each of
the High Contracting Parties agrees to supply definitively, as soon as possible, the
vacancies that may arise in the above-mentioned courts, from death or any other
cause whatever.

Articles explanatory of and additional to the Treaty concluded at
the Hague, May the Fourth, One thousand eight hundred and
eighteen, between His Majesty the King of the United King-
dom of Great Britain and Ireland, and His Majesty the King
of the Netherlands, for the Prevention of the Traffic in Slaves.
Signed at Bruaelles, December Thirty-first, One thousand
eight hundred and twenty-two.

HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the Netherlands, having thought fit to agree upon
the following arrangements, additional to and explanatoryofthe Treaty concluded
between their aforesaid Majesties at the Hayue, on the fourth of May one thou-
sand eight hundred and eighteen, for the prevention of the Trade in Slaves, have
therefore named as plenipotentiaries, ad hoc:—

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
the Right Honourable Jtichard Earl of Clancarty, Viscount Dunlo, Baron Kil-
connel, Baron Trench of Garbally in the United Kingdomof Great Britain and
freland, one of His Majesty’s most .honourable Privy Council in Great Britain,
and also in Ireland, member of the Committee of the First for the Affairs of
Commerce and Colonies, Colonel of the Regiment of Militia of the county of
Galway, Vice-Admiral of the province of Connaught, Knight Grand Cross of the
Most Honourable Order of the Bath, and of the Royal Hanoverian Guelphic Order,

_ Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of His said Majesty to His Majesty
the King of the Netherlands, Grand Duke of Luxembourg; and His Majesty the
King of the Netherlands, Anne William Charles Baron de Nagell d’Ampsen, mem-
ber of the Body of Nobles of the province of Guelderland, Knight Grand Cross
of the Order of the Belgic Lion, and of that of Charles the Third, of the Legion
of Honour, and of the Royal Hanoverian Guelphic Order, Chamberlain and
Minister of ‘State holding the department of Foreign Affairs; who having ex-
changed their full powers, found in good and due form, have agreed on the fol-
lowing Explanatory and Additional Articles:

Article I.—Whereas it is stated in Article I. of “Instructions intended for
the British and Dutch ships of war employed to prevent the illicit Traffic in
Slaves,” that “ships on board of which no slaves shall be found intended for pur-
poses of traffic shall not.be detained on any account orpretence whatever:” And
Whereas it has been found by experience, that. vessels employed. in the illegal  
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traffic have unshipped their slaves immediately prior to their being visited by
ships of war, and that such vessels have thus found means to evade forfeiture,
and have been enabled to pursue their unlawful course with impunity, contrary to
the true object and spirit of the Treaty above mentioned.

The High Contracting Parties therefore feel it necessary to declare, and it is
hereby declared by them, that if there shall be clear and undeniable proof that a
slave or slaves has or have been put on board a vessel, for the purpose of illegal
traffic, in the particular voyage on which the vessel shall be captured, then and on
that account, according to the true intent and meaning of the stipulations of the
Treaty, such vessel shall be detained by the cruizers, and finally condemned by the
commissioners.

Article Il—The High Contracting Parties hereby agree that, in the event of
the absence, on account of illness or of any other unavoidable cause, of one or
more of the commissioners, judges, and arbitrators, under the above-mentioned
Treaty, or in the case of their absence in consequence of leave from their Govern-
ment, duly notified to the board of commissioners sitting under the said Treaty,
their posts shall be supplied in the same manner in which, by the Article [Xth
of the Regulations for the Mixed Commissions, those vacancies in the commission
are to be supplied which may occur by the death of one or more of the commis-
sioners aforesaid.

The Explanatory and Additional Articles above mentioned shall be submitted
to the ratification of the respective Sovereigns, and shall have the same force and
effect as if they were inserted word for word in the Treaty of the fourth of May
one thousand eight hundred and eighteen above mentioned, and shall be held to
form part of the same.

The acts of ratification shall be exchanged within the space of one month
from this date, or sooner, if possible.

In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed the present
Act, and thereunto affixed the seal of their arms.

Done at Brucelles this thirty-first day of December in the year of our Lord
one thousand eight hundred and twenty-two.

(L.8.) CLANCARTY.
(L.s.) A. W. C..pe Nagert.

 

Further Additional Article to the before-mentioned Treaty. Signed
at Bruxelles, January Twenty-fifth, One thousand eight hundred
and twenty-three.

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and
ireland, and His Majesty the King of the Netherlands, having thought fit to
agree upon the following further arrangement, additional to the Treaty concluded
between their aforesaid Majesties at the Hague, on the fourth of May one
thousand eight hundred and eighteen, for the prevention of the Trade in Slaves,
and also in addition to the two Explanatory and Additional Articles executed by
the Plenipotentiaries of their said Majesties, on the thirty-first of December one
thousand eight hundred and twenty-two, have named, authorized, and directed
the same Plenipotentiaries to sign in their names an agreement, ad hoc :-—

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and
tveland, the Right Honourable Richard Earl of Clancarty, Viscount PDunlo,
Baron Kilconnel, Baron Trench of Garbally in the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, one of His Majesty's Most Honourable Privy Council in
Great Britain, and also in Ireland, Member of the Committee of the Firstfor
the Affairs of Commerce and Colonies, Colonel of the Regiment of Militia of
the County of Galway, Vice-Admiral of the Province of Connaught, Knight
Grand Cross of the Most Honourable Order of the Bath, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of
His said Majesty to-His Majesty the King of the Netherlands, Grand Duke of
Luxembourg; and. His Majesty the King of the Netherlands, Anne William
Charles Baron de Nagel d’Ampsen, Member of the Body of Nobles of the Pro-
vince of Guelderland, Knight Grand Cross of the Order of the Belgic Lion, and
of that of Charles the Third, of the Legion of Honour, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Chamberlain and Minister of State holding the
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-Department of Foreign Affairs; who having exchanged. their full powers, found
in good and due form, have agreed upon the following Additional Article :—

Additional Article.

And it is hereby further agreed that upon proof being duly given before the
Mixed Court, whereupon it shall appear that any ship or vessel subject to
examination under the Treaty, or under the Explanatory or Additional Articles,
and detained hovering or sailing upon the coast of Africa within one geographic
degree of the westward thereof, and between the twentieth degree of latitude
north of the equinoctial line, and the twentieth degree of latitude to the south-
ward thereof, or at anchor within any of the rivers, bays, or creeks of the said
coast within the limits above particularly specified, or at anchor at any part
within the said limits, and which ship or vessel in her outfit and equipment shall
fall within one or more of the following designations; namely,

First—Having her hatches fitted with open gratings, instead of being close
hatches, as usual in merchant vessels.

Second—Having more divisions or bulk heads in the hold or on deck than
necessary for trading vessels.

Third—Having on board spare plank, either actually fitted in that shape, or
fit for readily laying a second or moveable deck or slave deck.

Fourth—Having on board shackles, bolts, or handcuffs.
Fifth—Having on board an unreasonable quantity of water in casks or

in tanks, more than sufficient for the consumption of her crew as a merchant
vessel.

Sixth—Having on board an unreasonable number of water casks or other
vessels for holding water, unless the master shall produce a certificate from the
custom house, from the place which he cleared outwards, stating that a
sufficient security had been given by the owners of such vessel that such extra
quantity of casks or other vessels should only be used for the reception of palm
oil.

Seventh—-Having on board a greater quantity of mess tubs or kids than
requisite for the use of her crew as a merchant vessel.

Eighth—Having on board two or more copper boilers, or even one of an_
unreasonable size, larger than requisite for the use of her crew as a merchant
vessel.

Ninth—Having on board an unreasonable quantity of rice or farinha (flower
of the manioc of Brazil or cassada), or maize or Indian corn, beyond any
probable requisite provision for the use of her crew; and such rice, flour,
maize or Indian corn not being entered on the manifest as part of the cargo for
trade.

The proof of these, or any one or more of these several indications, shall
be considered as primd facie evidence of her actual employment in the Slave
Trade, and unless rebutted by satisfactory evidence upon the part of the master
or owners, that such ship or vessel was otherwise legally employed at the time of
detention or capture, the ship or vessel shall thereupon be condemned and
‘declared lawful prize.

The aforesaid Additional Article shall be submitted to the ratification of the
respective Sovereigns, and shall have the same force and effect as if it was
inserted word for word in the Treaty of the fourth of May one thousand eight
hundred and eighteen above mentioned, and shall be held to form part of the
same.

The acts of ratification shall be exchanged within the space of one month
from this date, or sooner if possible.

In witness whereof the respective plenipotentiaries have signed the present
act, and thereunto affixed the seal of their arms. .

Done at Bruselles the twenty-fifth day of January in the year of our Lord
one thousand eight hundred and twenty-three.

(L.8.) CLANCARTY.
(us.) A. W.C. pe Naaert.

And whereas in and by an Act passed in the fifty-eighth year of His late
appoint judges and ‘Majesty‘George the Third,intituled An Act to carry into Execution a Treaty
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nade between His Megesty and the King ofSpain, for preventing Traffic in Slaves ; arbitrators, and
and by a certain other Act, passed in the said year, intituled, An det tocarry aaa thensele
into Execution a Convention made between His Majesty and the King of Portugal, 55 Geo.3, «BB.
for the preventing Trafic in Slaves; and also by a certain other Act, passed 59 Geo. 3, c. 16.
in the fifty-ninth year of His late Majesty King George the Third, intituled An
Act to carry into effect the Treaty with the Netherlands relating to the Slave Trade;
and also by an Act passed in the said fifty-ninth year of His said late Majesty 59 Geo. 3, c. 17.
King George the Third, intituled, An Act to amend.an Act of the last Session of
Partiament, for carrying into execution a Convention made between His Majesty
and the King of Portugal, for the preventing the Traffic in Slaves; it is enacted,
that it shall be lawful for His Majesty, by any warrant under his royal sign
manual, countersigned.by one of His Majesty’s principal Secretaries of State, to
appoint such commissary judges and commissioners of arbitration, judges, and
arbitrators, as are in and by the said Treaties and Conventions, and the Regu-
Jations thereto annexed, mentioned to be appointed by His Majesty, and from
time to time to supply any vacancies which may arise in such offices, by appoint-
ing other persons thereto, and to grant salaries to such commissary judges and
commissioners of arbitration, judges, and arbitrators as aforesaid, not exceeding
such annual sums as the commissioners of His Majesty’s Treasury of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland shall from time to time direct; and such Their jurisdiction,
commissary judges, and commissioners of arbitration, judges, and arbitrators are
hereby authorized and empowered to examine and decide all such cases of
detention, captures, and seizures of vessels, and their cargoes as aforesaid,
detained, seized, taken, or captured under the said Treaties, Conventions, In-
structions, and Regulations, or included therein, as are by the said Treaties,
Conventions, Instructions, and Regulations, and by these Acts, made subject to
their jurisdiction; and to proceed therein, and give such judgments, and make
such orders therein, and to do all other acts, matters, and things appertaining
thereto, agreeably to the provisions of the said Treaties, Conventions, and the
Instructions and Regulations annexed thereto as aforesaid, and fully and effec-
tually to all intents and purposes as if special powers and authorities for that
purpose were specifically and particularly inserted and given in relation thereto
in these acts: Now be it declared and enacted, That the said provisions, ag
herein recited, shall continue, remain, and be in full force and effect.

LITT. And whereas, in and by the said Acts of the fifty-eighth and fifty- The King may ap-
ninth of George the Third, it is enacted, that it shall be lawful for His Majesty, Fin?Sectetnty t
by any warrant under his royal sign manual, countersigned by one of His Courts, and grant
Majesty’s principal Secretaries of State for the time being, to nominate and hima salary.
appoint a secretary or registrar to the respective commissions and courts which .
shall be established in His Majesty’s dominions, and from time to time supply,
by other appointments, any vacancy which may thereafter occur in such office,
and to grant a salary to such secretary or registrar, not exceeding such annual
sum as the said Commissioners of His Majesty's Treasury shall from. time to
time direct; and such secretary or registrar is hereby respectively authorized His authority and
aud empowered to do, perform, and execute all the duties of such office, as duty.
set forth and described in the said Treaties, Conventions, Instructions, and |
Regulations respectively, and to do, perform, and execute all such acts, matters,
and things, as may be necessary for the due discharge of the duties of his
office, according to the provisions of the said Treaties, Conventions, Instructions,
and Regulations as aforesaid: Now be it declared and enacted, That. the said
provision, as herein recited, shall continue, remain, and be in full force and
elect.

LIV. And be it further enacted, That it shall be-lawful for the governor Governors of colo-
or lieutenant-governor, or principal magistrate of the colony or settlement in st fill up
which sueh commission or court shall sit, within the possessions of His Britan-missions pro com-
nic Majesty, to fill up every vacancy which shall arise in such commission or tempore.
court, either of commissary judge, commissioner of arbitration, or any officer
thereof appointed by His Majesty as aforesaid, according to the provisions con-
tained in the aforesaid Regulations, annexed to the said Treaties and Conven-
tions as aforesaid, ad interim, until such vacancy orvacancies shall be thereafter
filledby some person or persons appointed byHis Majesty for that purpose.



Oath to be taken
by commissary
judges and arbi-
trators.

Oath to be taken
by secretary or
registrar.

Oaths and depo-
sitions in judicial
proceedings to be
administered by
commissary judges,
&e.

Who may summon
witnesses and send
for papers.

Persons giving
false evidence shall
be deemed guilty
of perjury.

154

LV. And be it further enacted, That every commissary judge and com-
missioner of arbitration appointed by His Majesty, or ad interim as aforesaid,
shall, before. he shall enter upon the execution of any of the duties of such
his office, take an oath in the presence of the principal magistrate then residing
and acting in the colony, settlement, or place, in which the. commission or
‘court. shall be appointed. to reside; which oath every such magistrate in any
colony, settlement, or place belonging to. His Majesty, in which suchcommis-
sion or court shall be appointed, is hereby authorized to administer, in the
form following ; (thatis to say,)

«J, A. B., do solemnly swear, that I will, according to the best ofmy skill and
knowledge, act in the execution of my office as
faithfully, impartially, fairly, and without preference or favour, either for claim-
ants or captors, or any other persons; and that I will, to the best of my
judgment and power, act in pursuance of and according to the stipulations,
regulations, and instructions, contained in the Treaty or Convention between
His Majesty and His Catholic Majesty, signed at Madrid on the twenty-third
day of September, one thousand eight hundred and seventeen [or, in the Treaty
between His Majesty and His Most Faithful Majesty, of the twenty-second
day of January, one thousand eight hundred and fifteen, and the Additional
Convention thereto, signed at London on the twenty-eighth day of July, one
thousand eight hundred and seventeen; or, between “His Majesty and His
Majesty the King of the. Netherlands, signed at the Hague on the fourth day
of May, one thousand eight hundred and eighteen [as the case may require].

“So help me God.”

LVI. And be it further enacted, That every secretary or registrar appointed
by His Majesty, or ad interim as aforesaid, under ‘the provisions of the ‘said
Treaties, Conventions, Instructions, and Regulations, and of this act, shall, before
he enters on the duties of his said office, take an oath before the British com-
missary judge as aforesaid, who is hereby empowered to administer the same,
in the form following; thatis to ‘Say,

“J, A. B., do solemnly swear, that I will, according to the best of my skill and
knowledge, act in the execution of my office, and that I will conduct myself
with due respect to the authority of the commissary judges and commissioners
of arbitrat on of the Commission to which I am attached, and will act in fidelity
in all the affairs which may belong to my charge, and without preference or
favour either for claimants or captors or any other persons.

“So help me God.”

LVII. And be it further enacted, That it shall be lawful tor the said com-
missary judges, or for any such secretary. or registrar, and they are hereby.
respectively empowered, to administer oaths to and take the depositions of all
parties, witnesses, and other persens, who may come or be brought before them
to be examined, or for the purpose of deposing in the course of any proceeding
before the said commissary judges. and commissioners of arbitration, in the
cases in which such commissioners of arbitration shall act with the said com-
missary judges under the said Treaties, Conventions, Instructions, or Regula-
tions, or this Act; and it shall also be lawful for the said commissary judges
and commissioners of arbitration, in the cases aforesaid, to summon before

_ them all persons whom they may deem it necessary or proper to examine, in
relation to any suit, proceeding, or matter or thing under their cognizance, and
to send for and issue precepts for the producing of all such papers as may relate
to the matters in question before them, and to enforce all such summonses,
orders, and precepts, by such and the like means, powers, and authorities, as any
Court of Vice-Admiralty may do.

LVIII. And be it further enacted, That every person who shall wilfully
and corruptly give false evidence in any examination or deposition or affidavit,
had or taken upon or in any proceeding before the said commissary judges or
commissioners aforesaid, or in any examination or deposition or affidavit, had or
taken before the said ‘secretary or registrar, under the said Treaties, Conven-
tions, Instructions, or Regulations, or this Act, shall be deemed guilty of perjury,
and being thereof convicted, shall be subject.and liable to all the punishments,
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pains, and penalties to which persons convicted of wilful and corrupt perjury are
liable; and every such person may be tried for any such perjury, either in the

place where the offence was committed, or in any colony or settlement of His
“Trial of perjury.

Majesty near thereto, in which there is a court of competent jurisdictionto try:
any such offence, or in His Majesty’s Court of King’s Bench in England ; and

that in case of any prosecution for such offence in His Majesty’s said Courtof

King’s Bench, the venue may be laid in the county of Middlesex.

LIX. And be it further enacted, That the pendency of any suit or proceed-
ing instituted before the said Commissioners for the condemnation or restitution
of any ship or cargo of slaves, taken, seized, or detained by virtue of the said
Treaties or Conventions with Spain and Portugal, or instructions or regulations
thereto annexed, or the final adjudication or condemnation, or judgment or
determination thereupon, may be pleaded in bar or given in evidence under the’
general issue, and shall be and be deemed and adjudged in any court whatever to-
be a good and complete bar in any action, suit, or proceeding, whether brought
or instituted by any person or persons for the recovery of any ship, vessel, or
cargo, or of any damage for any injury sustained thereby, or bythe persons on:
board the same, in consequence of any capture, seizure, or detention, or act,
matter, or thing done under the authority or in pursuance of the provisionsof
the said Treaties or Conventions, or of the instructions or regulatiens thereto
annexed.

LX. And be it further enacted, That it shall not be lawful for any person
to commence, prosecute, or proceed in any claim, action, or suit whatever, in the
High Court of Admiralty, or in any other court, or before any judges or persons
whomsoever, other than the several mixed courts of justice appointed under and
by virtue of the Treaty with the Netherlands aforesaid and this Act, for the:

Venue therein.
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. condemnation or restitution of any ship or cargo or slaves, or for any compensa-.-
tion or indemnification for any loss or damage, or for any injurysustained by
such ship, cargo, or slaves, or by any persons on board any such ship, in conse-.
quence of any capture, seizure, or detention, under the authority or in pursuance
of the provisions of the said Treaty. with the Netherlands, or of the instructions
and regulations thereto annexed, or of this Act;.and that the pendeucy of any
claim, suit, or proceeding instituted, or which may be instituted before any of
the said Mixed Courts, so to be appointed under the authority of the said Treaty”
with the Netherlands, and this Act, for the condemnation or restitution of any’
ship or cargo, or slaves, taken, seized, or detained by virtue of the said Treaty’
with the Netherlands, or of the instructions and regulations thereto annexed, or
for any compensation or indemnification for any loss or damage, in consequence
of-the taking, seizing, or detaining any such ships or. the final adjudication, con-—
demnation, judgment, or determination of any such Mixed Court, as the case
shall require, may be pleaded in bar or given in evidence- under the general:
issue; or in case no such claim, suit, or proceeding shall have been instituted
before any such Mixed Court, then.the. said Treaty, Instructions, and Regulations,
and this Act may in like manner be pleaded in bar, or given in evidence under.
the general issue; and every such plea in bar or evidence so given under the.
general issue shall be deemed and adjudged to be a good and: complete bar. to
any such claim, action, suit, or proceeding in the said High Court of Admiralty,
or in any court or place other than such Mixed Courts.

_ LXI. Provided always, and be it further enacted, Thatitshall be Jawful
for the Lords Commissioners of Appeal in Prize Causes, and for the High Court.
of Admiralty, in all cases and questions arising out of the said captures that
may be depending before them, or that may be brought before them on appeal.
from any Vice-Admiralty Court, according to their respective . jurisdictions.
(except in such cases as are in and by this Act expressly excepted), to proceed
therein, and to hear and determine all questions respecting any right or interest
in or to the same, to which His Mnjesty, or the captors or seizors of such ships,
vessels, or cargoes may claim to be entitled by reason of the capture or seizure:
thereof, and the laws relating thereto, and to enforcetheir judgments and orders
therein by the usual process of the said courts. .

LXI. Provided always, and be it further enacted, That in all ‘cases of

Spanish and Portuguese ships captured and proceeded against, and for which
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indemnification has or may be made, in pursuance of the said Treaties or Conven-
tions aforesaid, and in which the captors or seizors shall not establish any right or
interest on their behalf, by reason of the capture thereof, and the laws relating
thereto, it shall be lawful for the said court respectively to order and to adjudge
the ships, vessels, and cargoes, or the proceeds thereof, and all and every part
thereof, unte or to which the captors shall not establish any right or interest as
aforesaid, to be delivered or paid, to the use of His Majesty, to such person or
persons as the said Commissioners of His Majesty’s Treasury for the time being
shall appoint to receive the same, and to enforce the delivery or the payment
thereof by the usual process, as is used and established by law in cases of prize.

LXTIE. And whereas several vessels belonging to the subjects of Spain,
Portugal, and the Netherlands respectively, haye been captured between the
seventeenth day of February one thousand eight hundred and fifteen and the
period at which the Commissioners appointed in virtue of the before-mentioned
Treaties or Conventions have assembled: And whereas the vessels belonging to
the subjects of Portugal so captured as aforesaid are, by the Additional Conven-
tion with that state, bearing date the twenty-eighth day of July one thousand
eight hundred and seventeen, made the subject of special adjudication under the
Mixed Commission established in London: And whereas, during the period afore-
said certain proceedings have been had and decrees have been made without due
authority or jurisdiction in the Vice-Admiralty Court at Sterra Leone, in respect
of seizures of the vessels and the cargoes belonging to the subjects of Spain,
Portugal, and the Netherlands, some or all of them, for alleged contravention of
the said Treaties or Conventions: And whereas it is expedient and necessary to
make further provisions and regulations respecting all the aforesaid ships and
cargoes, and also for the payment of bounties in certain cases for slaves seized
and taken on board the said ships; be it further enacted, That it shall be lawful
far the Commissioners of His Majesty’s Treasury to direct the original papers and
proceedings respecting all ships, vessels, and cargoes belonging to any of the sub-
jects of Spain, Portugal, or the Netherlands, condemned in the Vice-Admiralty
Court at Sierra Leone since the seventeenth day of February one thousand eight
hundred and fifteen, to be transmitted to the registry of the High Court of
Admiralty of England: and further, to direct the proceeds of such ships and
cargoes, in whatsoever possession the same may be, to be remitted and paid for
the use of His Majesty, in such manner as the said Commissioners of the
Treasury may direct and appoint; and further, that.it shall be lawful for the said
Commissioners of the Treasury to institute proceedings in the said High Court of
Admiralty against any person or persons in possession of the said proceeds, for
the purpose of obtaining payment of the same, and to enforce the payment
thereof by process of the said court, and to reward the captors in all cases where
contravention of Treaty has taken place, by granting to them one meiety of the
proceeds of every ship and cargo captured as aforesaid; and the remaining
moiety of the said proceeds shall be paid to such person or persons as the said
commissioners shall direct or appoint to receive the same, for the use of His
Majesty. ,

LXIV. Provided always, and be it further enacted, That the captors shall
not be entitled to any such reward, where the Mixed Commission, established in
London for the adjudication of the claims of Portuguese subjects, have awarded or
may hereafter award indemnification to be made to the Portuguese owners.

LXV. And be it further enacted, That in every seizure of any ship or
vessel for being engaged or employed in the illicit Traffic in Slaves, by any of His
Majesty’s ships or vessels of war, or any ship or.vessel duly commissioned by any
governor or lieutenant governor of any of His Majesty’s colonies or settlements, in
which it shall appear to the satisfaction of the lord high treasurer, or the com-
missioners of His Majesty’s Treasury for the time being, that such seizure has not
been wantonly or improperly made, it shall be lawful for the said lord high
treasurer or commissionersof His Majesty’s Treasury, or any three or more —
of them, to order and direct that all the costs, charges, and expenses which may
have been or may be incurred by the person or persons making such. seizures, in
any proceedings or for any matter or thing relating thereto, or arising out
of any such seizure, shall be paid and defrayed out of the proceeds of such cap~_
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ture or seizure, or out of any of the proceeds of the said vessels or cargoes.
aid or to be paid to the order of the Commissioners of His Majesty's Treasury

under the provisions of this Act.

LXVI. And be it further enacted, That whatever ships and cargoes captured Captors of vessels
. : ? * . $ TACT ' ana. cargoes con-by any of HisMajesty s ships ofwar, As by ny Devessel camunissionedPY demnedfor iliine

any governor or lieutenant-governor o anyof His Majesty's colomies or settle- tading in slaves,
ments, have been in fact condemned for illicit trading in slaves, contrary to the and the proceeds
Treaties or Conventions made between the Governments of Spain, Portugal, or distributed, shall
the Netherlands, and where distribution of the proceeds thereof has been made the ponenion »:
prior to the tenth day of July one thousand eight hundred and twenty-one, the the proceeds.
said captors shall be confirmed and are hereby confirmed in the possession of
the said proceeds; any law, statute, or usage to the contrary notwithstanding.

LXVII. And be it further enacted, That where any ship or vessel em~ Captors of vessels
ployed or engagedin illicit Traffic in Slaves, in violation of any of the said Con- shall, after thefame
ventions hereinbefore mentioned, shall be seized by any ship or vessel belongingarecondemne the
to His Majesty, duly authorized under the provisions of the said Conventions to moiety of the pro-
make such seizure, and shall be afterwards condemned by any of the commis- ceeds belonging to
sioners appointed in virtue of the Treaties or Conventions aforesaid, there shal] His Majesty.
be paid to the captors the moiety to which His Majesty is entitled, under the
said Treaties or Conventions, of the net proceeds of the said ship and cargo;
the said moiety of the said net proceeds to be distributed in the manner here-
after directed for the distribution of bounties on slaves taken on board the said
vessels.

LXVIII. And be it further enacted, That there shall be paid out of the Abounty of 102

consolidated fund of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, a bounty for every Slave. e
of ten pounds of lawful money of Great Britain for every man, woman, and child found on boarda
slave seized and found on board any ship or vessel taken, and by the commis- condemned.
sioners appointed in virtue of any of the said Treaties or Conventions condemned
for illicit Traffic in Slaves, in violation of any of the provisions of the said Con-
ventions, such bounty to be issued and paid by order from the said commissioners:
of His Majesty’s treasury, and to be distributed to and amongst the captors afore-
said, in such manner and proportions as His Majesty, his heirs and successors, shall
think fit to order and direct, by any order or orders in council, or by any pro-
clamation or proclamations to be made for that purpose.

LXIX. And whereas, besides the Treaties hereinbefore mentioned, a certain Such bountyof 10/.
other Treaty was concluded with His Royal Highness the Prince Regent of Por- shall be paid for
tugal, on the nineteenth day of February one thousand eight. hundred and ten; ¢¥¢ry slave found. : A . : on board-of vesselsAnd whereas prior to the passing of this Act, and since the conclusion of the of Portugal, Spain,
said Treaties respectively, divers seizures have been made of ‘ships, cargoes, and and Netherlands,
slaves on board the said ships, the said ships being engaged in Traffic for Slaves, captured within the
contrary to the,provisions of the said Treaties, some or one of them; be it furtherperiods herein men-
enacted, That in all captures of Portuguese vessels, made by any of Fis Majesty’s :
ships of war, or any ship or vessel duly commissioned by any governor or lieu-
tenant-governor of any of His Majesty’s colonies or settlements, between:the
first dayof June one thousand eight hundred and fourteen, and the twenty-eighth
day of July one thousand eight hundred and seventeen, which said. vessels shall
have violated any Treaty or Convention with Portugal, there shall be paid a like
bounty of ten pounds for every man, woman, and child slave so seized and taken;
and in all captures of vessels belonging to Spain, Portugal, or the Netherlands,
captured by any of His Majesty's ships or vessels duly authorized under the pro-
visions of the said Treaties, of the said twenty-eighth day of July one thousand
eight hundred and seventeen with Portugal, the said twenty-third day of September
one thousand eight hundred and seventeen with Spain, and the said fourth day of
May one thousand eight hundred and eighteen with the Netherlands, prior to the
passing of this Act, and condemned for contravention of theprovisions thereof,
there shall be paid a like bounty of ten pounds for every man, woman, and child
slave found on board any such vessel, to be distributed to the captors thereof, in
the same manner as is by the provisions of this Act hereinbefore directed: Pro- Whereproceeds
vided always, that in all cases in which the proceeds of any such capture shall have been distri-
have been distributed among the captors, and allowed to be retained by such uted and allowed,
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captors, under the provisions of this Act, the amount of the moiety of the pro-
ceeds shall he deducted.from such bounties. oe

LXX. Provided always, and be it further enacted, That in all cases where
any bounty or bounties, or any proceeds, are by virtue of this Act given to any.
capturing vessel duly commissioned by any governor or lieutenant-governor of any
of -HisMajesty’s colonies or settlements, the said proceeds and bounty. or bounties
shall be distributed in such manner as the commissioners of His Majesty’s Treasury
‘shall be pleased to direct or appoint.-

~

LXXTI. Provided also, and be it further enacted, That any party or parties.
claiming any benefit, by way of bounty or share of the proceeds, for the seizure of.
any Spanish, Portuguese, or Netherland vessels, for violation of Treaty or Convention,
shall and may resort to the High Court of Admiralty for the purpose of obtaining
the judgment of the said court in that behalf; and that it shall and may be lawful
for the judge of the said High Court of Admiralty to determine thereon, and
also to hear and determine any question of joint capture which may arise upon
any seizure of slaves, and enforce any decree or sentence of any of the Mixed
Commission Courts established or to be established in pursuance of Treaties or Con-

- ventions with foreign Powers, and the decrees or sentences of the Vice Admiralty.
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LXXII. And be it further enacted, That where any slaves, or persons
treated, dealt with, carried, kept, or detained as slaves, have been, prior to the
passing of this Act, or shall be hereafter taken as prize of war, or trading con-
trary to the provisions of the Treaties with foreign Powers, or as liable to for-
feiture for any offence committed against this Act, but who shall not have been
condemned, or shall not have been delivered over in consequence of death, sick-
ness, or other inevitable circumstance, it shall and may be lawful for the said
commissioners of His Majesty’s Treasury, if to their discretion it shall seem meet,
by warrant, signed by any three or more of them, to direct the payment, out of
the consolidated fund of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, of
one moiety of the bounty which would have been due in each case respectively if
the said slaves had been delivered over.

LXXITI. And be it further enacted, That when any seizure shall be made or
prosecution instituted as or for the violation of any of the provisions of this Act,
and judgment shall be given against the seizor or prosecutor, or such seizure shall
be relinquished by him, it shall be Iawful for the said lords commissioners of His
Majesty’s Treasury, if to their discretion it. shall seem meet, by warrant, signed by
any three or more of them, to direct payment to be made out of the consolidated
fund of the United Kingdom of Great Britain and Lreland, of such costs, damages,
and expences as the said seizor or prosecutor may be liable to pay in respect of
such seizure, or any proportionate part thereof.

LXXIV. And be it further enacted, That it shall and may be lawful for the
Lords Commissioners of His Majesty’s Treasury, if to their discretion it shall
seem meet, by warrant, signed by three or more of them, to direct payment to be
made out of the consolidated fund of the United Kingdom of Great Britain and
Jreland, of any sums of money awarded by the Mixed Commission Courts to be
due on account of any unlawful seizure or detention by any of His Majesty’s -
authorized cruizers: Provided always, that nothing herein contained shall exempt
the seizor from his liability to make good the payments so made, when lawfully
called upon by order of the said commissioners.

LXXV. And be it further enacted, That the registrar of the several Vice-
Admiralty Courts, and also the commissary judges and commissioners of arbitra-
tion of the several Mixed Commission Courts respectively, shall, on the first day
of January and first day of July in every year, transmit to the said Lords Com-
missioners of His Majesty’s Treasurya list or return of all eases which shall have
been adjudged in the said courts respectively under this Act, during the six
months preceding, together with the names of the seizors, and the dates of the
seizures and sentences respectively, together with an account of the state of the
property, according to the Schedule marked (A.) to this Act annexed. —
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LXXVI. And be it further enacted, That all sums of ‘money accruing to
His Majesty from or on account of any forfeiture, penalty, or condemnation under
this Act, shall be paid over to such person or persons as His Majesty, his. heirs

and successors, may please to appoint, for the use of His Majesty, his heirs and
successors.

LXXVII. And be it further enacted, That all the provisions, rules, regula=
tions, forfeitures, and penalties respecting the delivery by prize agents ofaccourits
for examination, and the distribution of prize money, and theaccounting for and
paying over the proceeds of prize and the per-centage due thereon to Greenwich
Hospital, shall be and’are hereby extended to’ all bounties and proceedsto be

Forfeitures to His
Majesty to he paid
over as he shall
direct.

Regulations to .
‘which prize agents
sare liable shall be
extended to boun-
ties andproceeds to
be distributed un-

distributed under the provisions of this Act to the officers and crews of-any ‘of derthis, Act.
His Majesty’s ships or vessels of war, whether the said bounty and proceedsshall

be paid to prize agents, or to any other persons authorizedto receive the’ same
for the use and benefit of the officers an
vessels of war.

LXXVIII. And be it further enacted, That if any action or suit shall be
commenced, either in Great Britain or elsewhere, against any person or persons,
for any thing done in pursuance of the said Treaties, Conventions, or the instruc-
tions or regulations thereto annexed, or of this Act, in as far as it relates thereto,
the defendant or defendants in such action or suit may plead the general issue,
and give this Act and the special matter in evidence at any trial to be had there-

d crews of any of HisMaiesty’s ships or

In all actions com-
menced under this
‘Act, defendant may
plead the general
issue. .

upon, and that the same was done in pursuance and by the authority of the
said Treaties, Conventions, Instructions, or Regulations, or of this Act; and if’ it
shall appear so to have been done, the jury shall find for the defendant: or defend- -
ants; and if the plaintiff shall be nonsuited, or discontinue his action after the
defendant or defendants shall have appeared, or if judgment shall be given upon
any verdict or demurrer against the plaintiff, the defendant or defendants shall.
recover treble costs, and have the like remedy for the same as defendants have in
other cases by law.

LXXIX. And also that nothing in this Act contained in relation to the
said Treaties, Conventions, Regulations, or Instructions aforesaid, shall extend or

be deemed or construed in anywise to alter, suspend, affect, relax, or repeal any

of the clauses, penalties, forfeitures, or punishments contained and enacted. in

any other part of this Act, but that all such clauses, regulations, penalties, for~
feitures, and punishments therein contained, shall remain in full. force and virtue.

Treble costs.

Nothing in this
-Act contained rela-
ting to the said
Treaties, &c. shall
extend to alter any
‘other part of this
Act.

LXXX. And be it further enacted, That nothing in the other parts. of “Nothing in this Act

this Act contained shall extend or be deemed or construed in anywise to alter,
suspend, affect, relax or repeal any of the clauses, penalties, forfeitures, or
punishments contained, enacted, or confirmed in that. part of this Act which
relates to the said Treaties, Conventions, Regulations, or Instructions aforesaid.

LXXXI. And be it further enacted, That this Act may be repealed, altered,
or amended during this present session of Parliament. Ds

LXXXII. And be it further enacted, That this Act shall commence and
have effect from and after the first day of January in the year of our Lord one’
thousand eight hundred and twenty-five.

contained shall ex-
_tend to alter any of
the said Treaties,
&c.

Act may he altered
.this Session.

Commencement of
this Act.
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SCHEDULE (A) referred to by this Act,
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6 & 7 VICTORIA, ec. xcvitt.

An Act for themore effectual Suppression of the Slave
Trade. [24th August, 1843.]

WHEREAS an Act was passed in the Fifth Year ofthe Reign ofKing George
the Fourth, intituled, An Act te amend and consolidate the Laws relating to the
Abolition of the Slave Trade, whereby it is enacted (among other things) that it
shall not be lawful (except in such special cases as are hereinafter mentioned)
for any persons to deal ‘or trade in, purchase, sell, barter, or transfer, or to con-
tract for the dealing or trading in, purchase, sale, barter, or transfer of slaves or
persons intended to be dealt with as slaves; or to carry away or remove, or to
contract for the carrying away or removing of slaves or other persons as or in
order to their being dealt with as slaves; or to importorbring, or to contract
for the importing or bring, into any place whatsoever, slaves or other persons as
or in order to their being dealt with as slaves; or to ship, transship, embark,
receive, detain, orconfine on board, or to contract for the shipping, transshipping,
embarking, receiving, detaining, or confining on board of any ship, vessel, or boat,
slaves or other persons for the purpose of their being carried away or removed as.
or in order to.their being dealt with as slaves; or to ship, transship, embark,
receive, detain, or confine on board, or to contract for the shipping, transshipping,
embarking, receiving, detaining, or confining on board, of any ship, vessel, or
boat, slaves or other persons for the purpose of their being imported or brought
into any place whatsoever as or in order to their being dealt with as slaves;
or to fit out, man, navigate, equip, despatch, use, employ, let, or take to freight
or on hire, or to contract for the fitting out, manning, navigating, equipping,
despatching, using, employing, letting, or taking to freight or on hire, any
ship, vessel, or boat, in order to accomplish any of the objects or the contracts
in relation to the objects, which objects and contracts have hereinbefore been
declared unlawful;or to lend or advance, or become security for the loan or
advance, or to contract for the lending or advancing, or becoming security for
the loan or advance of money, goods, or effects employed or to be employed in
accomplishing any of the objects or the contracts in relation to the objects, which
objects and contracts have hereinbefore been declared unlawful; or to become
guarantee or security, or to contract for the becoming guarantee or security, for
agents employed or to be employed in accomplishing any of the objects or the
contracts in relation to the objects, which objects and contracts have hereinbefore
been declared unlawful; or in any other manner to engage or contract to engage,
directly or indirectly, therein as a partner, agent, or otherwise; or to ship,

. transship, lade, receive, or put on board, or to contract for the shipping, transship-
ping, lading, receiving, or putting on board any ship, vessel, or boat, money,
goods, or effects to be employed in accomplishing any of the objects or the con-
tracts in relation to the objects, which objects and contracts have hereinbefore
been declared unlawful; or to to take the charge or command, or to navigate. or
enter and embark on board, or to contract for the taking the charge or command
or for the navigating or entering and embarking on board, of any ship, vessel, or
boat, as captain, master, mate, petty officer, surgeon, supercargo, seaman, marine,
or servant, or in any other capacity, knowing that such ship, vessel, or boat is
actually employed, or is in the same voyage, or upon the same occasion, in respect
of which they shall so take the charge or command, or navigate or enter and
embark, or contract so to do as aforesaid, intended to be employed in accomplish-
ing any of the objects or the contracts in relation to the objects, which objects
and contracts have hereinbefore been declared unlawful; or to insure or to con-
tract for the insuring of any slaves, or any property, or other subject matter
engaged or employed, or intended to be engaged or employed in accomplishing
any of the objects or the contracts in relation to the objects, which objects and
contracts have hereinbefore been declared unlawful; and whereas it is expedient
that from and after the commencement of this Act the provisions. of the said Act
hereinbefore recited shall be deemed to apply to, and extend to render unlawful,

§G.4,c¢, 113,
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and to prohibit the several acts, matters, and things herein mentioned when com-
mitted by British subjects in foreign countries and settlements not belonging to
the British Crown, in like manner and to all intents and purposes as if the same
were done or committed by such persons within the British dominions, colonies,
or settlements; and it is expedient that further provisions should be made for the
more effectual suppression of the Slave Trade, and of certain practices tending to
promote and encourage it: be it therefore enacted by the Queen’s Most Excellent
Majesty, by and with the advice and consent of the Lords Spiritual and Tem-
poral, and Commons, in this present Parliament, assembled, and by the authority
of the same, that all the provisions of the said consolidated Slave Trade Act
hereinbefore recited and of this present Act shajl, from and after the coming into
operation of this Act, be deemed to extend and apply to British subjects where-
soever residing or being, or whether within the dominions of the British Crown
or of any foreign country: and all the several matters and things prohibited by
the said consolidated Slave Trade Act or by this present Act, when committed
by British subjects, whether within the dominions of the British Crown or in any
foreign country, except only as is hereinafter excepted, shall be deemed and
taken to be offences committed against the said several acts respectively, and shall
be dealt with and punished accordingly: Provided nevertheless, that nothing
herein contained shall repeal or alter any of the provisions of the said Act.

II. And be it declared and enacted, That all persons holden in servitude ag
pledges for debt, and commonly called “ Pawns,” or by whatsoever other name
they may be called or known, shall, for the purposes of the said consolidated
Slave Trade Act, and of an Act passed in the third and fourth years of the reign
of King William the Fourth, intituled, An Actfor the Abolition ofSlavery through=
out the British Colonies, for promoting the Industry of the manumitied Slaves, andfor
compensating the Pesrons hitherto entitled to the Services of such Slaves, and of this
present Act, be deemed and construed to be slaves or persons intended to be
dealt with as slaves. ,

JIJ. And whereas it is expedient to make further provision for the trial and
punishment of offenders; be it enacted, That all offences against the consolidated
Slave Trade Act, or against this present Act, which shall be committed by British
subjects out of this United Kingdom, whether within the dominions of the British
crown or in any foreign country, or by foreigners within the British dominions,
except in places where the British admiral has jurisdiction, may be taken cogni-
gance of, inquired into, tried, and determined, according to the provisions of an
Act passed in the ninth year of King George the Fourth, intituled, dm Actfor
consolidating and amending the Statutes in England relative to Offences against the
Person.

_ IV. And whereas the provisions heretofore madeforthe hearing and deter-
mining in England of offences committed against the Acts for the Abolition of
the Slave Trade in places out of this United Kingdom have been found ineffectual,
by reason of the difficulty of proving in this kingdom matters and things done
elsewhere; be it enacted, That in all cases of indictment or information laid or
exhibited in the Court of Queen’s Bench for misdemeanors or offences committed
against. the said Acts or against this present Act in any places out of the United
Kingdom, and within any British colony, settlement, plantation, or territory, it

_ shall and may be lawful for Her Majesty's said court, upon motion to be made

18 G. 5, ¢. 63

on behalf of the prosecutor or defendant, to award a writ or writs of mandamus,
requiring the chief justice or other chief judicial officer in such colony, settle-
ment, plantation, or territory, who are hereby respectively authorized and required
accordingly to hold a court, with all convenient speed, for the examination of
witnesses and receiving other proofs concerning the matters charged in sueh
indictments or informations respectively, and in the meantime to cause public
notice to be given of the holding of such courts, and summonses to be issued for
the attendances of witnesses and of agents and counsel of the parties; and suck
examination as aforesaid shall be then and there openly and publicly taken in the
said court ved voce, upon the respective oaths of the persons examined, andbe
‘reduced to writing, and be sent to Her Majesty in Her Court of Queen’s Bench,
(in manner set forth and prescribed in am Act passed in the thirteenth year of
George the Third, chapter sixty-three, intituled An Act for establishing certain
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Regulations for the better Management of the Affairs of the Hast India Company, as
well in India as in Europe;) and such depositions, being duly taken and returned

according to the true intent and meaning of this Act, shall be allowed and read,

and shall be deemed as good and competent evidence as if such witnesses had

been present and sworn, and examined vivd voce at any trial for such misde-

meanors and offences as aforesaid, in Her Majesty’s said court of Queen’s Bench,

any law or usage to the contrary thereof notwithstanding.

V. Provided always, and be it enacted, that in all the cases in which the Incases mot prohi-
holding or taking of slaves shall not be prohibited by this or any other Act of oie hesoldslaves
Parliament, it shall be lawful to sell or transfer such slaves, any thing in this or transferred.
any other Act contained notwithstanding.

VI. Provided always, and it be enacted, That hothing in this Act contained Act not to extend
' ghall be taken to subject to any forfeiture, punishment, or penalty, any person persone obtain
for transferring or receiving any share in any joint stock company established Heanee,fey mnhe~
before the passing of this Act, in respect of any slave or slaves in the possession ,
of such company before such time, or for selling any slave or slaves which were
lawfully in his possession at the time of passing this Act, or which such person
shall or may have become possessed of or entitled unto dend fide prior to such
sale, by inheritance, devise, bequest, marriage, or otherwise by operation of law.

VII. And be it enacted, That this Act shall be deemed and taken to be in Commencement of
force and to have effect from and after the first day of November, in the year one Act.
thousand eight hundred and forty-three, and not before. :

 

Appendix to Section 4th.

Form of Order to act under the Ind and 3rd Viicloria, cap. 73.

ORDER.

By the Commissioners for executing the office of Lord High Admiral of the
United Kingdom of Great Britain and Ireland, &c.

Whereas an Act of Parliament was passed in the second and third year
of the reign of Her Majesty, by which it was enacted that it should be lawful for
persons in Her Majesty’s service under the authority of the Commissioners for
executing the office of Lord High Admiral of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, to detain, seize, and capture vessels engaged in the slave
trade, not being justly entitled to the protection of the flag of any state or
nation; and whereas we think fit that you should be authorized to act under that
statute,— : :

We furnish you with a copy of the said statute, and of the second and third
Victoria, cap. 73, and also with a copy of the statute of the fifth and sixth
Victoria, cap. 114, passed with reference to the first-named statute, and you are
hereby expressly authorized, empowered, and ordered to act in the suppression of
the Traffic in Slaves, according to the said statutes, in regard to such vessels as are
herein above described; but you are to bear in mind that such part of the statute
of the second and third Victoria, cap. 73, as applies to Portuguese vessels, has
been repealed by the statute of the fifth and sixth Victoria, cap, 114.

Given under our hands, this twelfth day of June, one thousand eight hun-
dred and forty-four.

G. CockBuRN.
. W. H. Gace.

To Commander of Her Majesty's Ship

By.command of their Lordships,
' Simpney Herpert.
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2& 3 VICTORIA, c. txxut.

An Act for the Suppression of the Slave Trade.
[24th August, 1839.]

WHEREAS it is expedient that persons employed under the authority of
Her Majesty in the detention and seizure of yessels engaged in the Slave Trade
should be indemnified against the consequences of vexatious suits and actions
with which they may be harassed: And whereas it is also expedient that power
should be given to the High Court of Admiralty and to Courts of Vice
Admiralty to adjudicate upon vessels and their cargoes captured for having been
engaged in the Slave Trade, and also upon slaves taken on board thereof: And
whereas it is further expedient to extend the provisions of certain Acts of Par-
liament which empower Her Majesty to grant bounties for the capture. of
vessels engaged in the Slave Trade: And whereas Her Majesty has been pleased
to issue orders to Her cruizers to capture Portuguese vessels engaged in the
Slave Trade, and other vessels engaged in the Slave Trade not being justly
entitled to claim the protection of the flag of any state or nation: May it
therefore please your Majesty that it may be enacted; and be it enacted by the
Queen’s most excellent Majesty, by and with the advice and consent of the
Lords Spiritual and Temporal, and Commons, in this present Parliament assem-
bled, and by the authority of the same, That it shall be lawful for any person or
persons in Her Majesty's service, under any order or authority of the Lord High
Admiral or of the Commissioners for executing the office of Lord High Admiral
of Great Britain, or of any one of Her Majesty’s Secretaries of State, to detain,
seize, and capture any such vessels, and the slaves, if any, found therein, and ‘to
bring the same to adjudication in the High Court of Admiralty of England, or in
any Vice Admiralty Court within Her Majesty’s dominions, in the same way as
if such vessels and the cargoes thereof were the property of British subjects; and
all persons concerned in or advising the giving of, or giving or issuing, any such
order or authority, or acting under or in pursuance thereof, or carrying the same
into execution, shall be and they are hereby indemnified: Provided always, that
no such court shall proceed to condemn any vessel, not being British or Portu-
guese, the owners or masters whereof shall establish to the satisfaction of such
court that they are entitled to claim the protection of the flag of a state other
than Great Britain or Portugal.

II. And be it enacted, That no action, suit, writ, or proceeding whatever
shall be maintained or maintainable in any court in the United Kingdom, or in
any of Her Majesty's dominions, colonies, or settlements out of the United
Kingdom, against any person acting under such order or authority, for or on
account of being concerned in any search, detention, seizure, capture, or condem-
nation of any vessel which shall have been found with slaves on board, or
equipped for the Slave Trade, or in the arrest or detention of any person found
on board such vessel, or for or on account of the eargo thereof, or any act,
matter, or thing done in relation to such search, detention, seizure, capture,
condemnation, or arrest.

III. And be it enacted, That it shall be lawful for the High Court of
Admiralty of England, and for all Courts of Vice-Admiralty in any colonies or
dominions of Her Majesty beyond the seas, to take cognizance of and try any
such Portuguese vessel, which shall be detained or captured either to the north
or tothe south of the Equator, under any such order or authority, and any vessel
which shall not establish to the satisfaction of such court that she is justly
entitled to claim the protection of the flag of any state or nation, and to
condemn any such vessel, and adjudge as to the slaves found therein, in like
manner, and under such and the like rules and regulations, as are contained in
any Act or Acts of Parliament in force in relation to the suppression of the
Slave Trade by British-owned ships, as fully and effectually, to all intents and
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purposes, auth
were repeated and re-enacted in this Act as to such High Court of Admiralty or

Courts of Vice-Admiralty.

TV. And be it enacted, That every such vessel shall be subject to seizure,

detention, and condemnation, under any such order or authority, if in the equip-

ment of such vessel there shall be found any of the things herein-after

mentioned; namely,
'- -‘Birst—Hatches with open gratings, instead of. the close hatches which

‘are usual in merchant vessels:
Secondly—Divisions or bulkheads in the hold or on deck more

numerous than are necessary for vessels engaged in lawful trade:
Thirdly—Spare plank fitted for being laid down as a second or slave

deck:
Fourthly—Shackles, bolts, or handcuffs:
Fifthly—A larger quantity of water in casks or in tanks than is re-

quisite for the consumption of the crew of the vessel as a merchant vessel:
Sixthly—-An extraordinary number of water casks, or of other vessels

for holding liquid, unless the master shall produce a certificate from the
custom house at the place from which he cleared outwards, stating that a
sufficient security had been given by the owners of such vessel, that such
extra quantity of casks or of other vessels should only be used for the re-
ception of palm oil, or for other purposes of lawful commerce:

as if all the powers, authorities, and provisions contained in such Acts.

Circumstances un--
der which vessels
‘are to be liable to
seizure.

Seventhly—A greater quantity of mess tubs or kids than are requisite —
for the use of the crew of the vessel as a merchant vessel:

Highthly—A boiler of an unusual size, and larger than requisite for the
use of the crew of the vessel as a merchant vessel, or more than one boiler
of the ordinary size:

Ninthly—An extraordinary quantity either of rice or of the flour of
Brazil, manioc, or cassada, commonly called farinha, of maize or of Indian
corn, or of any other article of food whatever, beyond what might probably
berequisite for the use of the crew; such rice, flour, maize, Zudian corn, or
other article of food not being entered on the manifest as part of the cargo
for trade:

Tenthly—A quantity of mats or matting larger than is necessary for
the use of the crew of the vessel as a merchant vessel:

Any one or more of these several circumstances, if proved, shall be considered
as prima facie evidence of the actual employment of the vessel in the transport
of negroes or others, for the purpose of consigning them to. slavery, and the vessel
and cargo shall thereupon be condemned to the crown, unless it be established by
satisfactory evidence on the part of the master or owners, that such vessel was,
atthe time of her detention or capture, employed on some legal pursuit, and that
such of the several things above enumerated as were found on board of such
vessel at the time of her detention, or had been put on board on the voyage on
which, when captured, such vessel was._proceeding, were needed for legal purposes
on that particular voyage. ,

V. And be it enacted, That. any ship.orvessel. which shall be condemned
under any such order or authority as aforesaid may be taken into Her Majesty’s
service, upon payment of such sum as the lord high admiral or the lords com-
missioners of the Admiralty shall deen: a proper.price for the same, or, if notso
taken, shall be broken up-and be entirely demolished, and the materialsthereof
shall be publicly sold in separate parts. .

VI. And be it enacted, That: the several enactments set forth in an Act
passed in the fifth year of His late Majesty King George the Fourth, intituled, An
Act to amend and consolidate the Laws relating to.the Abolition of the Slave Trade;
and also in an Act of First of King Wiliam the Fourth, chapter fifty-five, inti-
tuled, An Act to reduce the Rate of Bounties payable upon the Seizure of Slaves;
and also in an Act of the First and Second of Her present Majesty, chapter
forty-seven, intituled, 4 Act for the better and more. effectually carrying into effect
the Treaties. and Conventions made with Foreign Powers for suppressing the Slave
Trade; relative to persons giving false evidence beingguilty of perjury; to main-
taining and providing for captured slaves pending adjudication; to condemning

Vessels condemned
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Extending provi-
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slaves as forfeiture to the crown; fo the manner of disposing of the slaves sub-
sequent to adjudication; to rewarding the captors with 2 bounty on the vessel ag
well as on the slaves; to authorizing the commissioners of Her Majesty’s Trea-
sury, if to their discretion it shall seem meet; to order payment of one moiety of
the bounty, where slaves may not have been condemned or delivered over in
consequence of death, sickness, or other inevitable circumstance; to the mode of
obtaining such bounties; to authorizing the High Court of Admiralty to deter.
mine as to doubtful claims of bounty, and also on any question of joint captiire ;
and to enforcing any decree or sentence of any Vice-Admiralty Court, shall be
applied, mutatis mutandis, to seizures of vessels under this Act, in likemanner,
form, and effect as if all the said matters and things, and all the said powers, and
penalties, provisions, enactments, and clauses, were repeated and set forth, mutatis
mutandis, in this Act.

VII. And be it enacted, That this Act may be amended or repealed by any
Act to be passed in this present session of Parliament.

 

5 & 6 VICTORIA, c. cxiv.

An Act to repeal so much of an Act of the Second and
Third Years of Her present Majesty, for the Suppres-
sion of the Slave Trade, as relates to Portuguese Vessels.

[12th August, 1842.]

WHEREAS in the third year of the reign of Her Majesty an Act was
passed, intituled, An Act sor the Suppression of the Slave Trade: And whereas
it is expedient and proper tha‘ so much of the said Act as relates toPortuguese
vessels should be repealed: Be it enacted by the Queen’s Most Excellent Ma-
jesty, by and with the advice and consent of the Lords spiritual and temporal,
and Commons, in this present Parliament assembled, and by the authority of the
same, That so much of the said Act of the third year of the reign of Her
Majesty as relates to Portuguese vessels shall be repealed, and so much accord-
ingly is hereby repealed, save and except in respect to such Portuguese vessels as
may have been or shall be seized or captured under the provisions of the said Act
before this present Act shall have passed into a Jaw, and the seizor or captor
shall have had notice thereof.

II. And be it enacted, That due means of giving to all persons whom it
may concern notice of the fact that this Act has passed into a law shall be taken
as speedily as possible by the Lord High Admiral,or the commissioners for exe-
cuting the office of Lord High Admiral of Great Britain, and by Her Majesty’s
Secretaries of State, or by persons under their authority.

Ill. And be it enacted, that the said Act of the third year of the reign
of Her Majesty shall in nowise continue in force and effect in respect to
Portuguese vessels seized and detained on and after the first day of December
in the year one thousand eight hundred and forty-two, at the Cape of Good Hope

_ and at Cape Horn and at all places lying eastward of Cape Horn and westward of
the Cape of Good Hope, or in respect to any Portuguese vessel seized and de-
tained on and after the first day of February which shall be in the year one
thousand eight hundred and forty-three, at any other place whatever.
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Appendix to Section 6th.

Treaty between Her Majesty and the United States of America.
Signed at Washington, dugust 9, 1842.

EXTRACT FROM PREAMBLE.

WHEREAS, by the Treaty concluded at Ghent on the 24th day of Decem-
ber, 1814, between His Britannic Majesty and the United States, an Article was

agreed to and inserted, of the following.tenor, viz. “Art. X. Whereas the Traffic

in Slaves is irreconcileable with the principles of humanity and justice; and

whereas both His Majesty and the United States are desirous of continuing their

efforts to promote its entire abolition; it is hereby agreed, that both the Con-

tracting Parties shall use their best endeavours to accomplish so desirable an

object ;”—and whereas, notwithstanding the laws which have at various times

‘been passed by the two Governments, and the efforts made to suppress it, that

criminal traffic is still prosecuted and carried on; and whereas Her Majesty the

Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and the United

States of America, are determined that, so far as may be in their power, it shall

be effectually abolished.

ARTICLE VIII.

The Parties mutually stipulate, that each shall prepare, equip, and maintain

in service on the Coast of Africa, a sufficient and adequate squadron, or-naval

force of vessels, of suitable numbers and descriptions, to carry in all not less than

eighty guns, to enforce, separately and respectively, the laws, rights and obliga~

tions of each of the two countries for the suppression of the Slave Trade: the

said squadrons to be independent of each other, but the two Governments stipu-

lating nevertheless to give such orders to the Officers commanding their respective

forces, as shall enable them. most effectually to act in concert and co-operation,

upon mutual consultation, as exigencies may arise, for.the attainmentof the true

object of this article; copies of all such orders to be communicated by each

Government to the other respectively. . -
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Appendix to Section 7th.

Draft of Engagement with the Chiefs of Africa.

of Her Majesty’s ship -————- on the part of Her Majesty the
Queen of England and the chiefs of --———— and of the neighbourhood, on the
part of themselves and of their country, have agreed upon the following articles
and conditions :—

ARTICLE I.

The export of slaves to foreign countries is for ever abolished in the terri-
tories of the chiefs of —; and the chiefs of —-———- engage to make and
proclaim a law prohibiting any of their subjects, or any person within their juris-
diction, from selling or assisting in the sale of any slave for transportation to a
foreign country; and the chiefs of ————— promise to inflict a severe punish-
ment on any person who shall break this law.

 

ARTICLE Hf.

No European, or other person whatever, shall be permitted to reside within
the territory of the chiefs of —-—-——— for the purpose of carrying on in any way
the Traffic in Slaves; and no houses, or stores, or buildings of any kind whatever,
shali be erected for the purpose of Slave Trade, within the territory of the chiefs
of

ARTICLE III.

If at any time it shall appear that Slave Trade has been carried on through
or from the territory of the chiefs of ~———, the Slave Trade may be put
down by Great Britain by force upon that territory, and British officers may seize
the boats of ——-——— found anywhere carrying on the Slave Trade; and the
chiefs of —— will subject themselves to a severe act of displeasure on the
part of the Queen ofEngland.

 

 

ARTICLE IV.

The subjects of the Queen of England may always trade freely with the
people of ——— in every article they may wish to buy and sell in all the
places and ports and rivers within the territories of the chiefs of — and
throughout the whole of their dominions; and the chiefs of ——__—~ pledge
themselves to show no favour, and give no privilege to the ships and traders of
other countries, which they do not show to those of England.

 

ADDITIONAL ARTICLE I.

The slaves now held for exportation shall be delivered up to —-—_—~ for
the purpose of being carried to a British colony, and there liberated: and all the
implements of Slave Trade, and the barracoons, or buildings exclusively used in
the Slave Trade, shall be forthwith destroyed.

ADDITIONAL ARTICLE Hi.

Europeans or other persons now engaged in the Slave Trade, are to be
expelled the country; the houses, stores, or buildings hitherto employed as slave
factories, if not converted to lawful purposes within three months of the conclu-
sion of this engagement, are to be destroyed,
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Appendix to Section 8th.

 

l NETHERLANDS.

 

SPECIAL ORDER.

Bythe Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Freland, &c.

WHEREAS a Treaty between Great Britain and the Netherlands for the

Abolition of the Slave Trade was signed at the Hague on the 4th of May, 1818;

and Instructions for Cruizers, marked A, and Regulations for Mixed Courts of

Justice marked B, were annexed thereto, and declared to form an integral part

thereof; and the Ratifications of the same were exchanged on the 25th of May,

1818: and whereas the High Contracting Parties mutually agreed thereby,

that twelve ships of their Royal Navies, respectively furnished with the Instruc-

tions contained in Annex A to the Treaty, might search and send in for trial,

vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves: and whereas we think fit that

Her Majesty’s ship under your command should be one of those authorized to

act under the Treaty,—

| We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annexes, marked

A and B; and you are hereby expressly authorized, empowered, and ordered, to

act in the suppression of the Traffic in Slaves according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty’s ship

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.  
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Treaty between His Britannic Majesty and His Majesty the
King of the Netherlands, for preventing their Subjects
from engaging in any Traffic in Slaves. Signed at.
the Hague, May 4th, 1818.

 

In the name of the Most Holy Trinity.

_ HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,-
and His Majesty the King of the Netherlands, animated with a mutual desire to
adopt the most effectual measures for putting a stop to the carrying on of the
Slave Trade by their respective subjects, and for preventing their respective
flags from being made use of as a protection to this nefarious traffic, by the
people of other countries who may engage therein; their said Majesties have ac-
cordingly resolved to proceed to the arrangement of a Convention for the attain-
ment of their objects, and have therefore named as Plenipotentiaries, ad hoc,—

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
the Right Honourable Richard, Barl of Clancarty, Viscount Dunlo, Baron
Kilconnel, Baron Trench of Garbally, in the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, one of His Majesty’s Most Honourable Privy Council in Great
Britain and also in Ireland, Member of the Committee of the first for the affairs
of Commerce and Colonies, Colonel of the Regiment of Militia of the County of
Galway, Knight Grand Cross of the Most Honourable Order of the Bath, Ambas-
sador Extraordinary and.Plenipotentiary of His said Majesty to His Majesty the
King of the Netherlands, Grand Duke of Luxemburg; and His Majesty the King
of the Netherlands, Anne William Charles, Baron de Nagell d’Ampsen, Member
of the Body ofNobles of the Province of Guelderland, Knight Grand Cross of
the Order of the Belgic Lion and of that of Charles the Third, Chamberlain and —
Minister of State, holding the department of Foreign Affairs; and Cornelius
Felix van Maanen, Commander of the Order of the Belgic Lion, and Minister
of State, holding the Department of Justice: who, having exchanged their full
powers, found in good and due form, have agreed on the following Articles :—

ARTICLE I.

The laws of the United Kingdom of Great Britain and Ireland rendering it
already highly penal for the subjects of His Britannic Majesty to carry on, or to
be in any way engaged in Trade in Slaves, His Majesty the King of the Nether-
lands, referring to the 8th Article of the Convention entered into with His Bri-
tannic Majesty on the 13th August, 1814, engages in pursuance thereof, and
within eight months from the Ratification of these presents, or sooner, if possible,
to prohibit all his subjects, in the most effectual manner, and especially by penal
law the most formal, to take any part whatever in the Trade of Slaves; and in
the event of the measures already taken by the British Government, and to be
taken by that of the Netherlands, being found ineffectual or insufficient, the High
Contracting Parties mutually engage to adopt such further measures, whether by
legal provision or otherwise, as may from time to time appear to be best calcu-
lated in the most effectual manner, to prevent all their respective subjects from
taking any share whatever in this nefarious traffic.

ARTICLE II.

The two High Contracting Parties, for the more complete attainment of
the object of preventing all Traffic in Slaver, on the part of their respective sub-
jects, mutually consent that the ships of their Royal Navies, which shall be:
provided with special instructions for this purpose, as hereinafter mentioned,
may visit such merchant-vessels of the two nations as may be suspected, upon
reasonable grounds, of having Slaves on board for an illicit traffic; and in the

Z2  
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event only of their finding such Slaves on board, may detain and bring away such
vessels, in order that they may be brought to trial before the tribunals estab-
lished for this purpose, as shall hereinafter be specified.

ARTICLE It,

In the intention of explaining the mode of execution of the preceding Article
it ts agreed,

Ist. That such reciprocal right of visit and detention shall not be exercised
within the Mediterranean Sea, or within the seas in Europe lying without the
Straits of Gibraltar, and which lie to the northward of the thirty-seventh parallel
of North latitude, and also within, and to the eastward of the meridian of longi-
tude twenty degrees West of Greenwich.

2nd. That the names of the several vessels furnished with such instructions,
the force of each, and the names of their seyeral Commanders, shall be, from
time to time, immediately upon their issue, communicated by the Power issuing
the same to the other High Contracting Party.

3rd. That the number of ships of each of the Royal Navies authorized to
make such visit as aforesaid, shall not exceed the number of twelve, belonging to
either of the High Contracting Parties, without the special consent of the other
High Contracting Party being first had and obtained.

4th. That if at any time it should be deemed expedient that any ship of the
Royal Navy of either of the two High Contracting Parties authorized to make
such visit as aforesaid, should proceed to visit any merchant-ship or ships under

_ the flag, and proceeding under the convoy of any vessel or vessels of the Royal
Navy of the other High Contracting Party, that the Commanding Officer of the
ship duly authorized and instructed to make such visit, shall proceed to effect
the same in communication with the Commanding Officer of the Convoy, who,
it is hereby agreed, shall give every facility to such visit, and to the eventual
detainer of the merchant ship or ships so visited, and in all things assist to the
utmost of his power in the due execution of the present Convention, according
to the true intent and meaning thereof.

Sth. It is further mutually agreed, that the Commanders of the ships
of the two Royal Navies, who shall be employed on this service, shall adhere
strictly to the exact tenor of the instructions which they shall receive for this
purpose..

ARTICLE IY.

As the two preceding Articles are entirely reciprocal, the two High
Contracting Parties engage mutually to make good any losses which their
respective subjects may incur unjustly, by the arbitrary and illegal detention of
their vessels; it being understood that this indemnity shall invariably be borne
by the Government whose cruizer shall hare been guilty of the arbitrary deten-
tion; and that the visit and detention of ships specified in this Article shall
only be effected by those British or Netherland vessels which may form part of
the two Royal Navies, and by those only of such vessels which are provided
with the Special Instructions annexed to the present Treaty, in pursuance of the
provisions thereof.

ARTICLE V.

No British or Netherland cruizer shall detain any ship whatever not having
Slaves actually on board; and in order to render lawful the detention ofany
ship, whether British or Netherland, the Slaves found on board such vessel
must have been brought there for the express purpose of the traffic.

ARTICLE VI.

All ships of the Royal Navies of the two nations, which shall hereafter be
destined to prevent the traffic in Slaves, shall be furnished by their respective -
Governments with a copy of the Instructions annexed to the present Treaty,
and which shall be considered as an integral part thereof.

These Instructions shall be written in the Dutch and English languages,
and signed for the vessels of each of the two Powers, by the Minister of their
respective Marine.

The two High Contracting Parties reserve the faculty of altering the
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said Instructions, in whole or in part, according to circumstances; it being
however, well understood, that the said alterations cannot take place but
by the common agreement, and by the consent of the two High Contracting
Parties.

ARTICLE VII.

In order to bring to adjudication, with the Jeast delay and inconvenience,
the vessels which may be detained for having been engaged ina traffic of
Slaves, according to the tenor of the Fifth Article of this ‘Treaty, there shall be
established, within the space of a year at furthest from the exchange of the
Ratifications of the present Treaty, two Mixed Courts of Justice, formed of an
equal number of individuals of the two nations, named for this purpose by their
respective Sovereigns.

These Courts shall reside—one in a possession belonging to His Britannic
Majesty, the other within the territories of His Majesty the King of the
Netherlands; and the two Governments, at the period of the exchange of the
Ratifications of the present Treaty, shall declare, each for its own dominions,
in what places the Courts shall respectively reside. Each of the two High
Contracting Parties reserving to itself the right of changing, at its pleasure, the
place of residence of the Court held within its own dominions; provided, how-
ever, that one of the two Courts shall always be held upon the Coast of Africa,
and the other in one of the colonial possessions of His Majesty the King of the
Netherlands. .

These Courts shall judge the causes submitted to them according to the
terms of the present Treaty, without appeal, and according to the regulations
and instructions annexed to the present Treaty, of which they shall be consi-
dered as an integral part.

ARTICLE VIII.

In case the Commanding Officer of any of the ships of the Royal Navies
of Great Britain, and of the Netherlands, commissioned under the Second
Article of this Treaty, shall deviate in any respect from the dispositions of
the said Treaty, and shall not be enabled to justify himself, either by the tenor
of the said Treaty, or of the Instructions annexed to it, the Government
which shall conceive itself to be wronged by such conduct, shall be entitled
to demand reparation; and in such case, the Government to which the captor
may belong, binds itself to cause inquiry to be made into the subject of
the complaint, and to inflict upon the captor, if he be found to have deserved
it, a punishment proportioned to the transgression which may have been com-
mitted.

ARTICLE IX.

The acts or instruments annexed to this Treaty, and which form an integral
part thereof are as follows :

A. Instructions for the ships of the Royal Navies of both nations, destined
te prevent the Traffic in Slaves. :

- B. Regulations for. the Mixed Courts of Justice, which are to hold their
sittings on thé coast of Africa, and in one of the colonial possessions of His
Majesty the King of the Netherlands.

ARTICLE X.

The present Treaty, consisting of ten Articles, shall be ratified, and the
Ratifications exchanged within the space of one month from this date, .or
sooner, if possible.

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the same,
and thereunto affixed the Seal of their Arms.

Done at The Hague, this fourth of May, in the Year of Our Lord one
thousand eight hundred and eighteen. .

(Signed) CLANCARTY. (L.S,)
A. W.C.DE NAGELL. (LS.)
VAN MAANEN. (LS.)
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ANNEXES.

Instructions for the Ships of the British ond Netherland Royal Navies,
employed to prevent the Traffic in Slaves,

ARTICLE I.

EVERY ship of the Royal British or Netherland Navy, which, furnished

with these Instructions, shall in conformity with the Second Article of the
Treaty of this date, have a right to visit the merchant-ships of either of the two
Powers actually engaged, or suspected to be engaged in the Slave Trade, may,
except in the seas exempted by the Third Article of the said Treaty, proceed to
such visit; and should any Slaves be found on board, brought there for the
express purposes of the traffic, the Commander of the said ship of the Royal
Navy may detain them, and having detained them, he is to bring them as soon
as possible for judgment, before that of the two Mixed Courts of Justice,
appointed by the Seventh Article of the Treaty of this date, which shall be the
nearest, or which the Commander of the capturing ship shall, upon his own
responsibility, think he can soonest reach from the spot where the ship shall
have been detained.

Ships, on board of which no Slaves shall be found intended for purposes of
traffic, shall not be detained on any account or pretence whatever.

_ Negro servants or sailors that may be found on board the said vessels
cannot in any case be deemed a sufficient cause for detention.

ARTICLE I.

‘Whenever a ship of the Royal Navies so commissioned, shall meet a mer-
chantman liable to be searched, it shall be done in the mildest manner, and: with
every attention which is due between allied and friendly nations ; and in no case’
shall the search be made by an Officer holding a rank inferior to that of Lieute-
nant:in the Navies of Great Britain and of the Netherlands. .

ARTICLE IiIl.

The ships of the Royal Navies so commissioned, which may detain any
merchant-ship, in pursuance of the tenor of the present Instructions, shall leave
on board all the cargo, as well as the Master, and a part at least of the crew of
the above-mentioned ship; the captor shall draw up in writing an. authentic
declaration, which shall exhibit the state in which he found the detained ship,
and the changes which may have taken place in it. He shall deliver to the
Master of the detained ship, a signed certificate of the papers seized on board
the said vessel, as well of the number of Slaves found on board at the moment
of detention.

The Negroes shall not be disembarked till after the vessels which contain
them shall be arrived at the place where the legality of the capture is to be
tried by one of the two Mixed Courts, in order that, in the event of their not
being adjudged legal prize, the loss of the proprietors may be more easily re-
paired. If, however, urgent motives, deduced from the length of the voyage, the
state of health of the Negroes, or other causes, required that they should be dis-
embarked entirely or in part, before the vessel could arrive at the place of
residence of one of the said Courts, the Commander of the capturing ship may
take on himself the responsibility of such disembarkation, provided that the
necessity be stated in a certificate in proper form.
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Regulationsfor the Mixed Courts of Justice, which are to reside on the Coast of
Africa, and in a Colonial Possession of His Majesty the King of the Nether-
lands.

ARTICLE I.

THE Mixed Courts of Justice, to be established by the Treaty of this date,
upon the Coast of Africa and in a colonial possession of His Majesty the
King of the Netherlands, are appointed to decide upon the legality of the deten-
tion of such vessels as the cruizers of both Nations shall detain in pursuance of

this same Treaty.
The above-mentioned Courts shall judge definitively and without appeal,

according to the present Treaty. .
The proceeding shall take place as summarily as possible: the Courts are

required to decide (as far as they shall find it practicable), within the space
of twenty days, to be dated from that on which every detained vessel shall
have been brought into the port where they shall reside,—First, upon the
legality of the capture ;—Secondly, in the cases in which the captured vessel
shall have been liberated, as to the indemnification which the said vessel is to
receive.

And it is hereby provided, that in all cases the final sentence shall not be
delayed on account of the absence of witnesses, or for want of other proofs,
beyond the period of two months, except upon the application of any of the
parties interested, when, upon their giving satisfactory security to charge them-
selves with the expense and risks of the delay, the Courts may at their discre-
tion grant an additional delay not exceeding four months.

ARTICLE II.

Each of the above-mentioned Mixed Courts, which are to reside on the
Coast of Africa, and in a colonial possession of His Majesty the King of the
Netherlands, shail be composed in the following manner:

The two High Contracting Parties shall each of them name a Judge
and an Arbitrator, who shall be authorized to hear and to decidewithout appeal —
all cases of capture of vessels which, in pursuance of the stipulations of the
Treaty of this date, shall be brought before them. All the essential parts of
the proceedings carried.on before these Mixed Courts shall be written down in
the legal language of the country in which the Court may reside. .

The Judges and the Arbitrators shall make oath before the principal Ma-
gistrate of the place in which the Courts may reside, to judge fairly and
faithfully, to have no preference either for the claimants or the captors, and to -
act in all their decisions, in pursuance of the stipulations of the Treaty of this
date.

‘There shall be attached to each Court a Secretary or Registrar, appointed
by the Sovereign of the country in which the Court may reside, who shall re-
gister all its acts, and who, previous to his taking charge of his post, shall make
oath before the Court to conduct himself with respect for their authority, and to
act with fidelity in all the affairs which may belong to his charge.

ARTICLE III.

The form of the process shall be as follows :—
The Judges of the two Nations, shall, in the first place, proceed to the

examination of the papers of the vessels, and to receive the depositionsof the
Captain, and of twoor three at least of the principal individuals on board of the
detained vessel, as well as the declaration on oath of the captor, should it appear
necessary, in order to be able to judge and to pronounce whether the said vessel
has been justly detained or not, according to the stipulations of the present
Treaty, and in order that according to this judgment it may be condemned or
liberated. And, in the event ofthe two Judges not agreeing in the sentence they
ought to pronounce, whether as to the legality of the detention, or the indemni-
fication to be allowed, or any other question which might result from the stipu-
lations of the present Treaty, they shall draw by lot the name of one of the
two Arbitrators, who, after having considered the documents of the process,
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shall consult with the above-mentioned Judges on the case in question, and the
final sentence shall be pronounced conformahly to the opinion of the majority of
the above-mentioned Arbitrator.

ARTICLE IY.

In the authenticated declaration which the captor shall make before the
Court, as well as in the certificate of the papers seized, which shall be delivered
to the Captain of the captured vessel at the time of the detention, the above-
mentioned captor shall be bound to declare his name, the name of his vessel, as
well as the latitude and longitude of the place where the detention shall have
taken place, and the number of Slaves found on board of the ship at the time of
the detention.

ARTICLE V.

As soon as sentence shall have been pronounced, the detained vessel, if
liberated, and the cargo, in the state in which it shall then be found, shall be
restored to the Master, or the person who represents him, who may, before the
same Court, claim a valuation of the damages which they may have a right to
demand : the captor himself, and, in his default, his Government, shall remain
responsible for the above-mentioned damages.

The two High Contracting Parties bind themselves to pay, within the term
of a year from the date of the sentence, the costs and damages which may be
granted by the above-named Court, it being understood that these costs and
damages shall be at the expense of the Power of which the captor shall be a
subject.

ARTICLE VI.

In the case of the condemnation of a vessel, she shall be declared lawful
prize, as well as her cargo, of whatever description it may be, with the excep-
tion of the Slaves who may be on board as objects of commerce ; and the said
vessel, as well as her cargo, shall be sold by public sale, for the profit of the
two Governments; and as to the Slaves, they shall receive from the Mixed
Court a certificate of emancipation, and shall be delivered over to the Govern-
ment on whose territory the Court which shall have so judged them, shall be
established, to be employed as servants or free labourers.

-Each of the two Governments binds itself to guarantee the liberty of such
portion of these individuals as shall be respectively consigned to it.

ARTICLE VII.

The Mixed Courts shall also take cognizance and decide according to the
Third Article of this Regulation, on all claims for compensation, on account of
losses occasioned to vessels detained under suspicion of having been engaged in
the Slave Trade, but which shall not have been condemned as legal prize by the
said Courts; and in all cases wherein restitution shall be decreed, the Court
shall award to the claimant or claimants, his or their lawful attorney or attor-
nies, for his or their use, a just and complete indemnification for all costs of suit,
and for all losses and damages which the claimant or claimants mayhave actually
sustained by such capture and detention; that is to say, first, in case of total
loss, the claimant or claimants shall be indemnified,—

a. For the ship, her tackle, apparel and stores.
b. For all freights due and payable.
c. For the value of the cargo of merchandize, if any; deducting for all

charges and expenses payable upon the sale of such cargoes, including commis-
sion of sale.

d. For all other regular charges, in such cases of total loss ; and,
Secondly, in all other cases not of total loss, the claimant or claimants shall

be indemnified,—.
a. For all special damages and expenses occasioned to the ship by the

detention, and for loss of freight, when due or payable.
Acti e A demurrage when due, according to the Schedule annexed to the present

ticle.
c. For any deterioration of cargo.
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d. An allowance of five per cent. on the amount of the capital employed
in the purchase of cargo, for the period of delay occasioned by the detention;
and,

e. For all premium of insurance on additional risks.
The claimant or claimants shall in all cases be entitled to interest, at the

rate of five per cent. per annum on the sum awarded, until paid by the Govern-
ment to which the capturing ship belongs, the whole amount of such indemnifica-
tions being calculated in the money of the country to which the captured
ship belongs, and to be liquidated at the exchange current at the time of the
award.

The two High Contracting Parties wishing, however, to avoid, as much as
possible, every species of fraud in the execution of the Treaty of this date, have
agreed, that if it should be proved, in a manner evident to the convictionof the
Judges of the two Nations, and without having recourse to the decision of an
Arbitrator, that the captor has been led into error by a voluntary and repre-
hensible fault on the part of the Captain of the detained ship ; in that case only,
the detained ship shall not have the right of receiving during the days of her
detention, the demurrage stipulated by the present Article.

Schedule of Demurrage or Daily Allowancefor a Vessel of

100 tons to 120 inclusive, £5
12k do. 120 do. 6
151 do. 170 do. 8
171 do. 200 do. 10
201 do. 220 do. 11
221 do. 250 do. 12
251 do. 270 do. 14
271 do. 300 do. 15

and so on in proportion.

per diem.

ARTICLE VIII.

Neither the Judges nor the Arbitrators, nor the Secretary of the Mixed
Court, shall be permitted to demand, or receive from any of the parties con-.
cerned in the sentences which they shall pronounce, any emolument, under any
pretext whatsoever, for the performance of the duties which are imposed upon
them by the present Regulation.

ARTICLE IX.

The two High Contracting Parties have agreed that, in the event of the
death or legal impeachment of one or more of the Judges or Arbitrators compos-
ing the above-mentioned Mixed Courts, their posts shall be supplied, ad inéerim,
in the following manner :—

On the part of the British Government, the vacancies shall be filled suc-
cessively in the Court which shall sit within the possessions of His Britannic
Majesty, by the Governor or Lieutenant-Governor resident in that Colony, by
the principal Magistrate of the same, and by the Secretary; and in that which
shall sit within the possessions of His Majesty the King of the Netherlands, it is
agreed that, in case of the death of the British Judge or Arbitrator there, the
surviving individuals of the said Court shall proceed equally to the judgment of
such ships as may be brought before them, and to the execution of their
sentence. :

On the part of the Netherlands, the vacancies shall be supplied, in the
possessions of His Majesty the King of the Netherlands, successively by the
Governor or Lieutenant-Governor, the principal Magistrate, and Secretary of
Government; and upon the Coast of Africa, in case of the death of any Nether-
land Judge or Arbitrator, the surviving members of the Court shall proceed to
judgment in the same manner as above specified for the Court resident in the
possession of His Majesty the King of the Netherlands, in the event of the death
of the British Judge or Arbitrator. .

The High Contracting Parties have further agreed, that the Governor or
Lieutenant Governor of the Settlement, wherein either of the Mixed Courts
shall sit, in the event of a vacancy arising, either of the Judge or Arbitrator ot
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the other High Contracting Party, shall forthwith give notice of the same to the
Governor or Lieutenant-Governor of the nearest settiement of such High Con-
tracting Party, in order that the loss may be supplied at the earliestpossible
period; and each of the High Contracting Parties agrees to supply definitively,
as soon as possible, the vacancies that may arise in the above-mentioned Courts,
from death or any other cause whatever.

 

Traité entre Sa Majeste Britannique et Sa Majesté Le
Roi des Pays Bas, afin d’empécher tout Commerce
d’Esclaves de la part de leurs Sujets respectifs.
Signé 4 La Haye, le 4 Mai, 1818.

  

ee
"

Au nom de la Trés Sainte Trinité.

SA Majesté le Roi des Pays Bas, et Sa Majesté le Roi du Royaume Unide la Grande Bretagne et d’Irlande, animées d’un désir mutuel d’adopter
les mesures les plus efficaces pour empécher le Commerce des Esclaves parleurs sujets, et prévenir que d’autres nations qui s’y trouvent engagées ne seservent de leurs pavillons respectifs pour protéger cet odieux trafic: Leursdites Majestés ont résolu de procéder & la conclusion @un Traité pouratteindre ce double but, et ont nommé a cette fin leurs Plénipotentiaires ad hoc,
savoir :-—

Sa Majesté le Roi des Pays Bas, fe Sieur Anne Willem Carel, Baron deNagell d’Ampsen, Membre du Corps des Nobles de la Province de Gueldre,Grand-Crojx des Ordres du Lion Belgique et de Charles [I., Son Chambellanet Ministre d’Etat avant le Département des Affaires Etrangéres ; et le SieurCornelis Felix van Maanen, Commandeur de POrdre du Lion Belgique, SonMinistre d’Etat ayant le Département de la Justice; et Sa Majesté le Roi duRoyaume. Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande, le trés Honorable RichardComte de: Clancarty, Vicomte Dunlo, Baron Kilconnel, Baron Trench de.Garbally, du Royaume Uni de la Grande Bretagne et de l’Irlande, ConseillerenSon Conseil Privé de la Grande Bretagne et de V’Irlande, Membre du Comitédu premier pour les affaires de Commerce et des Colonies, Colonel duRégiment de Milice du Comté de Galway, Chevalier Grand-Croix du trasHonorable Ordre du Bain, Son Ambassadeur Extraordinaire et Plenipotentiaireauprés de Sa Majesté le Roi des Pays Bays, Grand Duc de Luxembourg: les.quels aprés avoir échangé leurs Pleinpouvoirs, trouvés en bonne et due forme,sont convenus des Articles suivans :—

ARTICLE I.
Les lois du Royaume Uni de la Grande Bretagne et de ’Irlande assujettis-sant déja & de trés graves peines, les sujets de Sa Majesté Britannique qui fontla Traite des Nagres ou qui y seront concernés d’une maniére quelconque,Sa Majesté le Roi des Pays Bas, se référant 3 Article VIII de la Convention —conclue avec Sa Majesté Britannique, le 13 Aoiit, 1814, s’engage en conséquence4 défendre dans le terme de huit mois aprés la Ratification des présentes, ouplus t6t si faire se pourra, 4 tous ses Sujets, de la maniére la plus efficace, etspécialement par les lois pénales les plus formelies, de prendre aucune part quel-conque4 la Traite des Négres; au cas que jes mesures repressives contre laTraite des Négres, déja prisesparleGouvernement de la Grande Bretagne, et &Prendre-parcelui des Pays Bas, fussent trouvées inefficaces ou insuffisantes, les
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Hautes Parties. Contractantes. s’engagent4y pourvoir’ par de nouvelles mesures
- |égislatives ou réglementaires les plus propres & atteindre le but qu’elles. se
proposent par le présent Traité.

ARTICLE I.

Afin d’atteindre plus complettement le but de prévenir tout Commerce
d’Esclaves de la part de leurs sujets respectifs, les deux Hautes Parties Con-
tractantes consentent mutuellement 4 ce que les vaisseaux de leurs Marines
Royales qui seront munis d’instructions spéciales 4 cet effet, telles qu’on les
trouve mentionnées ci-aprés, pourront visiter tels navires marchands des deux
nations, qui, sur des présomptions raisonnables, seraient suspects d’avoir des
Esclaves 4 bord, destinés pour un commerce illicite, et dans le cas seulement
qwils trouveraient de pareils Esclaves bord, ils pourront. arréter et amener les
navires, afin d’étre mis en jugement pardevant les tribunaux établis pour cet
objet, ainsi qu’il sera spécifié plus bas.

ARTICLE II.

Afin d’expliquer le mode d’exécution de I’Article précédent, il est con-
yenu,—

1°. Que ce droit réciproque de visitation et d’arrestation ne saurait étre
exercé dans la Mer Méditerranée, ni dans les mers Européennes situées hors du
Détroit de Gibraltar au nord de la 37™° paralléle de latitude Septentrionale ct &
Pest du méridien de longitude au 20™e degré & l’Ouest de Greenwich.

2°. Que les noms des difléreng vaisseaux munis de pareilles instructions,
leurs forces respectives, et les noms des Commandans, seront communiqués de
tems en tems et & mesure de la délivrance d’icelles, par la Puissance qui en fait
Pexpédition 4 l'autre Haute Partie Contractante.

3°. Que le nombre des vaisseaux de chacune des Marines Royales autorisés,
% exécuter Ja visitation susdite ne pourra excéder le nombre de douze, apparte-
nant & chacune des Hautes Parties Contractantes, sans le consentement expres
de l’autre Puissance, préalablement obtenu.

4°. Pour le cas ou il serait jugé nécessaire qu'un vaisseau de la Marine
Royale de l'une ou de l’autre des deux Hautes Parties Contractantes, 4 ce autorisé,_
procédat & visiter un ou plusieurs navires marchands sous le pavillon, et sous le
convoi d’un ou de plusieurs vaisseaux de la Marine Royale de lautre Haute
Partie Contractante, l’Officier Commandant du vaisseau diement autorisé et
commissionnéa faire pareille visitation, y procédera conjointement avec l’Officier
qui commande le convoi, lequel accordera toute facilité 4 pareille visite et 4 la
détention éventuelle des vaisseaux marchands ainsi visités, et contribuera de
tout son pouvoir 4 l’exécution de la présente Convention, conformément 4 son
intention et. son motif.

5°. Il est aussi convenu, que les Commandans des vaisseaux des deux
Marines Royales qui seront employés 4 ce service devront s’en tenir strictement
4-lexacte teneur des instructions qu’ils recevronta cet effet.

ARTICLE IV.

Les deux Articles précédens étant entiérement réciproques, les deux
Hautes Parties Contractantes s’engagent mutuellement 4 indemniser leurs
sujets respectifs de toutes les pertes qu’ils pourront essuyer injustement par la
détention illégale et arbitraire de leurs vaisseaux; il est entendu que cette indem-
nisation sera invariablement 4 la charge du Gouvernement dont les croiseurs
s8e.seront rendus coupables de la détention arbitraire, et que la visitation et
la détention des navires désignés dans ces articles ne sauraient étre effectuées
que par ceux: d’entre les vaisseaux des Pays Bas et Britanniques, qui, nou
seulement font partie des deux Marines Royales, mais qui seront munis des
Instructions spéciales annexées au présent Traité et en se conformant aux dis-
positions d’icelles.

ARTICLE V.

Nul croiseur des Pays Bas ou Britannique ne pourra détenir un navire
quelconque, s'il n’a pas actuellement des Esclaves & bord; et afin de. rendre
légale la détentiond’un batiment, soit des Pays Bays ou Britannique, le Esclaves,
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trouvés 4 bord d’un pareil navire doivent y avoir été conduits dans le dessein
exprés d’en faire trafic.

ARTICLE VI.

Les vaisseaux de la Marine Royale des deux nations, qui par la suite seront
destinés 4 prévenir le Commerce des Esclaves, seront munis par leur Gouverne-
ment respectif d’une copie des Instructions annexées au présent Traité et duquel
elles seront considérées comme faisant partie intégrante.

Ces Instructions seront en Hollandais et en Anglais, et signées pour les vais-
seaux de chacune des deux Puissances, par Jes Ministres de leur Marine res-
ective.

P Les deux Hautes Parties Contractantes se réservent la faculté d’altérer les
dites Instructions, soit en tout, soit en partie, d’aprés les circonstances. Bien
entendu cependant, que les dites altérations ne pourront se faire que d’un accord
mutuel et du consentement des deux Parties Contractantes.

ARTICLE VII.

Afim d’amener en jugement avec le moins de délai et d’inconvéniens les
navires qui seront détenus pour étre engagés dans le commerce des Esclaves, aux
termes de l’Article V du présent Traité, if sera établi, dans espace d’un an au
plus tard, 4 dater de l’échange des ratifications du présent Traité deux Cours de
Justice Mixtes, composées d’un nombre égal d’individus des deux nations
nommeés a cet effet par leurs Souverains respectifs.

Ces Cours résideront, une dans une possession appartenant 4 Sa Majesté
le Roi des Pays Bas, et l’autre sur le territoire de Sa Majesté-Britannique; les
deux Gouvernemens, a I’époque de l'échange des ratifications du présent Traité,
déclareront, chacun pour ses propres domaines, en quels endroits les Cours
résideront. Chacune des deux Hautes Parties Contractantes se réservant de
changer, selon que bon lui semblera, le lieu de Ja résidencede la Cour établie
dans ses propres domaines. Pourvu néanmoins que l’une des deux Cours soit
toujours tenue dans une des possessions coloniales de Sa Majesté le Roi des’
Pays Bas et l’autre sur la céte d’Afrique.

Ces Cours jugeront sans appel les causes qui leur seront soumises aux
termes du présent Traité et conformément aux réglemens et instructions y
annexés, duquel ils seront considérés comune partie intégrante.

ARTICLE VII.

Dans le cas ot Jes Officiers Commandans des vaisseaux des Marines
Royales des Pays Bas et Britannique commissionnés aux termes deI’Article
Second, s’écarteraient des dispositions du présent Traité de quelque maniére que
ce fut, et qu’ils ne seraient pas en état de se justifier, soit par la teneur du Traité
méme, soit par celle des Instructions y annexées, le Gouvernement qui se
croira lésé par une telle conduite aura droit de demander réparation, et en
tel cas le Gouvernement au quel les dits Officiers Commandans appartien-
dront, s’oblige a faire instituer des enquétes au sujet de la plainte et:a infliger,
lorsqu’elle serait trouvée fondée, une punition proportionnée-a la transgression
commise.

ARTICLE IX.

Les Actes ou Instrumens annexés au présent Traité, et qui en forment
partie intégrante, sont les suivans :—

A, Les Instructions pour les vaisseaux des Marines Royales des deux
nations, destinés 4 prévenir le Commerce des Esclaves.

B. Les Réglemens pour les Cours des Justice Mixtes, qui siégeront dans
une des possessions colonizles de Sa Majesté le Roi des Pays Bas et sur la
céte d’Afrique.-

ARTICLE X.

Le présent Traité, consistant en dix Articles, sera ratifié et les Ratifications
échangées dans l’espace d’un mois, ou plus tdt, si faire se peut.
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En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé et y ont apposé

le Cachet de leurs Armes.

Fait 4 La Haye, le quatre Mai, de I’an de Grace mil huit cent dix-huit.

 

(Signé) CLANCARTY. (LS.)
A. W.C.DENAGELL. (LS)
VAN MAANEN. (L.S.)

ANNEXES.

Instructions pour les Vaisseaua des Marines Royales des Pays Bas et de la

Grande Bretagne employés a prévenir le Trafic dEsclaves.

 

ARTICLE I.

TOUT vaisseau des Marines Royales des Pays Bas ou Britannique qui,

muni des présentes Instructions aura, en conformité de V’Article Second du

Traité de ce jour, le droit de visiter les navires marchands de chacune des deux

Puissances actuellement engagés, ou suspects d’étre engagés dans le Commerce

des Esclaves, y pourra procéder hormis dans les mers exceptées par VArticle

Trois du dit Traité, et s’il se trouvent des Esclaves & bord dans le dessein exprés

d’en faire le trafic, le Commandant du dit vaisseau de la Marine Royale aura le

pouvoir de les détenir, et en cas de détention d’un navire, il le conduira afin

détre mis en jugement aussitét que possible, devant celle des deux Cours

établies par l’Article Sept du Traité de ce jour, que se trouvera la plus proche,

ou que lui, Commandant du vaisseau capteur, jugera, sous sa responsabilité

personnelle, pouvoir le plus t6t atteindre 4 partir du point sur lequel le navire

marchand auraétévisité et détenu.
Les navires 4 bord des quels on ne trouvera point d’Esclaves destinés 4 des

objets de commerce, ne seront détenus sous aucune raison ou prétexte quel-
conques.

Des domestiques ou matelots Négres trouvés 4 bord.des dits navires ne

pourront en aucun cas étre estimés une cause suffisante de détention.

ARTICLE II.

Toutes les fois qu’un vaisseau des Marines Royales, 4 ce commissionné,
rencontrera un navire marchand, sujet A la visite, celle-ci se fera de la maniére

la plus honnéte et avec toutes les attentions que se doivent réciproquement deux

nations amies et alliées ; en aucun cas la recherche ne pourra étre faite par un

Officier d’un grade inférieur 4 celui de Lieutenant de la Marine des Pays Bas et
de la Grande Bretagne.

ARTICLE III.

Les vaisseaux des Marines Royales ainsi commissionnés, qui viendront 4 dé-

tenir un navire marchand, d’aprés la teneur des présentes Instructions, laisseront

4 bord la cargaison entidre, sans y toucher, aussi bien que le Patron et au moins

une partie de l’équipage du dit navire. “
Le Capitaine capteur couchera par écrit une déclaration authentique, qui

articulera l’état dans lequel il a trouvé le navire détenu et les changemens qui

pourront y étre survenus. . ; . ; .
Ul délivrera au Patron du navire détenu un certificat signé, des papiers saisis
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a bord du dit navire, aussi bien que du nombre d’Esclaves trouvés 4 son berd au
‘moment de la détention. oo

Les Négres ne seront point débarqués, avant que les navires qui les con.
tiennent ne soyent arrivés au lieu ot Ja légalité de lacapture doit étre jugée par
une des Cours Mixtes, a V’effet que dans le cas ot ils ne seraientpoint adjugée
prises. légales, la perte des propriétaires puisse d’autant plus aisément tre
réparée.
. Si néanmoins des motifs urgens, tirés de la longueur du voyage, de l'état

sanitaire des Négres ou d’autres causes, requéraient qu’ils fussent debarqués en
totalité ou en partie, avant que le navire pit arriver au lieu de la résidence de
Pune des dites Cours, le Commandant du vaisseau capteur peut prendre sur soi
la responsabilité d’un semblable débarquement, pourvd que la nécessité en soit
constatée par un certificat en du forme.

 

Réglement pour les Cours de Justice Mirtes qui résideront dans une des Posses-
sions Coloniales de Sa Majest¢ le Row des Pays Bas et sur la Cote d’Afrique.

ARTICLE TI,

LES Cours de Justice Mixtes a établir d’aprés le Traité de ce jour dans une
des possessions coloniales de Sa Majesté le Roi des Pays Bas, et sur la cédte
d'Afrique, sont constituées & l’effet de décider de la légalité de la détention des
navires que les Croiseurs des deux Nations viendront & arréter, en vertu du dit
Traité.

Les Cours sus-mentionnées décideront définitivement et sans appel confor.
mément aux stipulations du Traité.

La procédure aura lieu aussi sommairement que possible, et les Cours sont
réquises de prononcer (pour autant qu’elles le trouveront praticable) dans
Pespace de vingt jours, 4 dater de celui auquel le navire détenu aura été con-
duit dans les ports ob les Cours résident. Elles jugeront en premier lieu de la
légalité de la capture, et en second lieu (dans le cas ot le navire capturé viendra
a étre absous), de }’indemnisation 4 donner au navire capturé,

Et il est statué par les présentes que dans tous les cas, la sentence défini-
tive ne pourra étre différée pour cause d’absence des témoins, ou par défaut d’autres
preuves, au-dela du terme de deux mois, 4 moins que ce ne soit A la demande
d’une des parties intéressées, en quel cas et moyennant qu’elles fournissent
streté suffisante qu’elles se chargeront elles-mémes de frais et risques du délai,
les Cours auront le pouvoir discrétionnaire d’accorder un délai additionel, qui
n’excédera pas quatre mois.

ARTICLE If.

Chacune des Cours Mixtes susmentionnées qui résideront dans une des
possessions coloniales de Sa Majesté le Roi des Pays Bas et sur la cote d’Afrique
sera composée de la maniére suivante:

Les deux Hautes Parties Contractantes nommeront chacune un Juge et un
Arbitre quiseront autorisés & prendre connaissance et 4 décider sans appel de tous
les cas de capture de navire, qui, en suite des stipulations du Traité de ce jour
viendront a étre portés devant eux.

Toutes les parties essentielles des procédures portées pardevant les dites
Cours Mixtes seront couchées par écrit dans la langue légale du pays ot les
Cours résideront.

Les Juges et les Arbitres préteront serment és-mains du principal Magis-
trat de l’endroit ot: les Cours résideront, de juger loyalement et fidélement, de
naceorder aucune préférence, soit aux réclamans soit aux capteurs, et de se
conduire dans toutes leurs décisions, conformément aux stipulations du Traité
de ce jour.

A chaque Cour sera attaché un Secrétaire ou Greffier établi par le Souve-~
_Yain du pays ot la Commission résidera, lequel enregistrera tous les actes dé
celle-ci, et qui, avant dé prendre possession de sa charge, prétera serment parde-
vantla Cour, de se conduire respectueusement - son égard et d’en agir avecfidélité dans toutes les affaires du ressort de sa charge.
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ARTICLE ITI.

La maniére de procéder sera comme suit:
_ Les Juges des deux nations procéderont en premier: Hien, 4 Pexamen des

papier du navire, et 4 recevoir les dépositions du Capitaine et de deux-ou trois
des principaux individus au moins du navire amené, aussi bien que la déclara-
tion assermentée du capteur, si elle paraissait nécessaire; afin d’étre en état de
juger et de prononcer si le navire a été détenu justement ou non conformément
aux stipulations du Traité, et afin, qu’en vertu de ce jugement, la navire puisse
étre condamné ou absous. Et dans le cas ot les deux Juges ne s’accorderaient
pas sur la sentence 4 prononcer par eux, soit quant a la légalité de la-détention,
soit quant a l’indemnisation 4 allouer ou sur toute autre question qui pourrait
résulter des stipulations du Traité, ils tireront au sort le nom de l’un des deux
Arbitres, lequel, aprés avoir examiné les documens du procés, délibérera avec
les Juges susmentionnés, sur le cas existant, et la sentence finale sera prononcée
conformément 4 l’opinion de la majorité des Juges et de l’Arbitre susmentionné.

ARTICLE IV.

Dans les déclarations authentiques que le capteur sera tenu de faire parde-
vant la Cour, ainsi que dans le certificat des papiers saisis, qui sera délivré au
Capitaine du navire capturé, lors de ‘sa détention, le susdit capteur sera tenu de
déclarer son nom et celui de son vaisseau, aussi bien que la latitude et la longi-
tade de Pendroit ot la détention a eu lieu, et le nombre des Esclaves trouvé a
bord du navire capturé au moment de sa détention.

ARTICLE V.

Aussitét aprés que la sentence aura été prononcée, la navire détenu, s'il
est libéré, et sa cargaison dans I’état ot elle se trouvera alors, seront restitués au.
patron, ou 4 celui qui le représente, lequel pourra réclamer pardevant la méme
Cour, une évaluation des dommages qu’il pourrait avoir droit de demander:
le capteur lui-méme, et 4 son défaut, son Gouvernement restera responsable
des dits dommages.

Les deux Hautes Parties Contractantes s’obligent & payer dans l’espace
dune année aprés la date de la sentence, les frais et dommages qui pourront étre
accordés par la Cour susnommés; il est entendu que ces frais et dommages
tomberont 3 la charge de la Puissance dont le capteur sera sujet.

ARTICLE VI.

En cas de condamnation d’un navire, il sera déclaré prise légitime, aussi
bien que sa charge, de quelque description qu’elle puisse étre,4 l'exception des
Esclaves qui pourront étre 4 bord comme objets de commerce; et le dit navire,
aussi bien que sa charge, sera vendu en vente publique au profit des deux
Gouvernemens; et quant aux Esclaves, ils recevront de la Cour Mixte un
certificat d’émancipation,et seront remis au Gouvernement sur le territoire du
quel la Cour qui aura jugé sera ¢tablie, aux fins d’étre employés.comme domes-
tiques ou travailleurs libres. .

Chacun des deux Gouvernemens s’oblige 4 la garantie de la liberté de telle
portion de ces individus qui viendra 4 y étre respectivement consignée.

ARTICLE VII.

Les Cours Mixtes connaitront et jugeront également et enla forme voulue
par!’Article Trois du présent Réglement de toute réclamationpour compensation
de pertes occasionnées & des navires détenus sur soupcon de faire le Commerce
des Esclaves, mais non condamnés comme prises légales par les dites Cours.
Dans tous les cas ot la restitution aura été prononcée, les Cours adjugeront au
profit du ou des réclamans, ou leurs ayant-causes légaux, une. indemnisation
juste et complette de tous les frais de procédure et de toutes les pertes et
dommages que le ou les réclamans pourraient avoir. éprouvés par telle capture
et détention: Les Cours observeront,—

T°. Qu’en cas.de perté totale le ou les réclamans seront indemnisés,—
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a. Pour le navire, ses agrets, apparaux, et munitions.

b. Pour tout frét di et 4 payer.
c. Pour la valeur de la cargaison et des marchandises, s’il y en a, déduction

faite des charges et dépenses payables pour la vente de pareilles cargaisons, y

compris la commission de vente.
d. Pour toutes autres charges usitées en cas de perte totale; et

-9°, Que dans tous les ‘autres cas de perte, non totale, le ou les réclamans

-geront indemnisés,— —

a. De tout dommage et dépens particuliers, occasionnés aunavires par la
perte de frét-di ou a payer. oa.

b. Pour starie Vindemnisation die de ce chef sera réglée d’aprés la Cédule
annexée au present Article.

c. De toute détérioration de la cargaison. .

d. Il leur sera alloué également cinq pour cent du montant du capital

employé a l’achat de la cargaison pour tout le tems. du délai occasionnépar la

détention; et
e. Un dédommagement pour toute prime d’assurance sur les risques addi-

tionnels.
Dans tous les cas le ou les réclamans auront de plus droit aux intéréts sur

lepied de cing pour cent par an, de la somme adjugée, jusqu’a son. paiement
par le Gouvernement au quel le vaisseau capteur appartient; lé montant entier

de cette indemnisation sera calculé en monnaye du pays au quel le navire
capturé appartient, & liquider d’aprés le cours du change a I’époque de l’ad-

jugement.
Les Deux Hautes Parties Contractantes désirant toutefois éviter autant que

possible, tout espéce de fraude dans Vexécution du Traité de ce jour, sont.
convenues, que s’il venait 4 étre prouvé d’une maniére évidente et a la conviction

des Juges des deux nations, et sans avoir recours 4 la décision d’un Arbitre, que

le capteur a été induit en erreur par une faute volontaire et répréhensible de la

part du capitaine du navire capturé; en ce’cas seulement, le dit navire n’aura
as droit Arecevoir pendant la durée dés jours de sa détention, la starie stipulée

par le présent Article.

Cédule de Starie ou Jour de Planche pour un Navire de

100 tonneaux jusqu’a 120 inclusivement, £5.
121 do. 150 do. 6
151 do. 170 do. 8
171 do. 200 do. 10 .
201 do. 220 do. 11f Pat jour.
221 do. 250 do. 12
251 do. 270 do. 14
271 do. 300 do. 15

et ainsi de suit en proportion.

ARTICLE VIII.

Il ne sera licite, ni aux Juges, ni aux Arbitres, ni au Secrétaire des Cours

Mixtes de demander ou de recevoir d’aucune des parties concernées dans les
sentences qu’ils prononceront, aucun émolument, sous quelque prétexte que ce

puisse étre, pour l’accomplissement des devoirs qui leur sont imposés par le
présent réglement.

ARTICLE IX.

Les deux Hautes Parties Contractantes sont convenues qu’en cas de décés
ou d’empéchement légal, d’un ou de plusieurs des Juges ou des Arbitres com-
posant les Cours Mixtes susmentionnées, leurs postes seront remplis, ad interim,
de la maniére suivante :—

Dans la Cour qui siégera dans les possessions de Sa Majesté le Roi des Pays
Bas les places vacantes qui dépendent de Sa dite Majesté, seront desservies suc-
cessivement par le Gouverneur ou Vice-Gouverneur, par le principal Magistrat
et Secrétaire d’icelles.

Quant 4 la Cour séant dans les possessions de Sa Majesté Britannique sur
la céte d’Afrique, il est convenu qu’en cas de décés ou empéchement légal du
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Juge ou Arbitre des Pays Bas en cet endroit, les individus survivans de la
Cour procéderont au jugement des navires qui pourraient étre traduits par-
devant eux et. la mise 4 exécution de leur sentence.

Les places vacantes de la Cour qui sera établie sur la céte d’Afrique, et qui
dépendent de Sa Majesté Britannique, seront desservies par le Gouverneur ou
Vice-Gouverneur, par le Magistrat principal et le Secrétaire du Gouvernement ;
en cas de décés ou d’empéchement légal d’un Juge ou Arbitre Britannique
appartenant a la Cour établie dans une colonie des Pays Bas, les individus
survivans se régleront d’aprés ce qui a été déterminé ci-dessus pour la Cour
séant dans les possessions de Sa Majesté Britannique, en cas de décés ou
empéchement légal d’un Juge ou Arbitre des Pays Bas.

Les Hautes Parties Contractantes sont convenues également que le Gou-
verneur ou Vice-Gouverneur des colonies ot se tiendront les séances des
Cours Mixtes, en cas de vacature d’une place de Juge ou Arbitre de l’autre
Haute Partie Contractante, préviendra sans délai le Gouverneur ou Vice-Gou-
verneur de la colonie la plus voisine, appartenant a la dite Haute Partie Con-
tractante, afin que l’on puisse y suppléer au plus tét ; et chacune des Puissances
Contractantes s’engage a remplir définitivement aussitét que possible les vacatures
qui pourraient subvenir dans les Cours, soit par décés ou par autres causes
quelconques.

 

Articles Explanatory of, and Additional to, the Treaty
concluded at The Hague, May 4, 1818, between His

Majesty the King of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, and His Majesty the King of the
Netherlands, for the prevention of the Traffic in Slaves.

Signed at Bruxelles, December 31, 1822.

HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and His Majesty the King of the Netherlands, having thought fit to
agree upon the following arrangements, additional to and explanatory of, the

the Treaty concluded between their aforesaid Majesties at The Hague, on the 4th
of May, 1818, for the prevention of the Trade in Slaves, have therefore named

as Plenipotentiaries ad hoc :—

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,_
the Right Honourable Richard Earl of Clancarty, Viscount Dunlo, Baron

Kilconnel, Baron Trench of Garbally in the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, one of His Majesty’s Most Honourable Privy Council in Great

Britain and also in Ireland, Member of the Committee of the first for the

Affairs of Commerce and Colonies, Colonel of the Regiment of Militia of

the County of Galway, Vice-Admiral of the Province of Connaught, Knight
Grand Cross of the Most Honourable Order of the Bath, and of the Royal

Hanoverian Guelphic Order, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of His said Majesty to His Majesty the King of the Netherlands, Grand Duke

of Luxembourg; and His Maijesty the King of the Netherlands, Anne

William Charles, Baron de Nagell d’Ampsen, Member of the Body of Nobles

of the Province of Guelderland, Knight Grand Cross of the Order of the

Belgic Lion, and of that of Charles the Third, of the Legion of Honour, and

of the Royal Hanoverian Guelphic Order, Chamberlain, and Minister of State

holding the Department of Foreign Affairs: who, having exchanged their full

powers, found in good and due form, have agreed on the following Explanatory
and Additional Articles :—
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ARTICLE If.

Whereas it is stated in Article I of ‘Instructions intended for the
‘¢ British and Dutch Ships of War employed to prevent the illicit Traffic in
“ Slaves,” that ‘‘ Ships on board of which no Slaves shall be found intended’
«for purposes of traffic, shall not be detained on any account or pretence
‘¢ whatever:” And whereas it has been found by experience, that vessels
employed in the illegal traffic, have unshipped their Slaves immediately prior.
to their being visited by the ships of war, and that such vessels have thus
found means to evade forfeiture and have been enabled to pursue their
unlawful course with impunity, contrary to the true object and spirit of the
Treaty above mentioned ;—

The High Contracting Parties therefore feel it necessary to declare, and it
is hereby declared by them, that, if there shall be clear and undeniable
proof, that a Slave or Slaves has or have been put on board a vessel for the
purpose of illegal traffic, in the particular voyage on which the vessel shall be
captured, then, and on that account, according to the true intent and meaning
of the stipulations of the Treaty, such vessel shall be detained by the cruizers,
and finally condemned by the Commissioners.

ARTICLE It.
The High Contracting Parties hereby agree, that in the event of the

absence, on account of illness, or of any other unavoidable cause, of one or
more of the Commissioners, Judges and Arbitrators, under the above-men-
tioned Treaty, or in the case of their absence in consequence of leave from
their Government, duly notified to the Board of Commission sitting under the
said Treaty, their posts shall be supplied in the same manner in which, by
the Article IX of the Regulations for the Mixed Commissions, those vacancies
in the Commission are to be supplied, which may occur by the death of one or
more of the Commissioners aforesaid.

The Explanatory and Additional Articles above mentioned shall be sub-
mitted to the Ratification of the respective Sovereigns, and shall have the
same force and effect as if they were inserted, word for word, in the Treaty of
the 4th of May, 1818, above mentioned, and shall be held to form part of the
same.

The Acts of, Ratification shall be exchanged within the space of one
month from this date, or sooner, if possible.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed the
present Act, and thereunto affixed the seal of their arms.

Done at Bruxelles, this thirty-first day of December, in the year of Our
Lord one thousand eight hundred and twenty-two.

(L.S.) CLANCARTY.
(L.S.) A. W. C. DE NAGELL.

 

Further Additional Article to the before-mentioned Treaty.
Signed at Bruxelles, January 25, 1823.

HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and His Majesty the King of the Netherlands, having thought fit to
agree upon the following further arrangement, additional to the Treaty con-
cluded between their aforesaid Majesties at The Hague, on the 4th of May
1818, for the prevention of the Trade in Slaves, and also in addition to the two
Explanatory and Additional Articles, executed by the Plenipotentiaries of
their said Majesties, on the 31st of December, 1822, have named, authorized,
and directed the same Plenipotentiaries to sign, in their names, an agreement

0C :-—— ,

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
the Right Honourable Richard Earl of Clancarty, Viscount Dunlo, Baron
Kilconnel, Baron Trench of Garbally in the United Kingdom of Great
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Britain and Ireland, one of His Majesty’s Most Honourable Privy Council
in Great Britain, and also in Ireland, Member of the Committee of the
first for the Affairs of Commerce and Colonies, Colonel of the Regiment
of Militia of the County of Galway, Vice. Admiral of the Province of Con-
naught, Knight Grand Cross of the Most Honourable Order of the Bath, and
of the Royal Hanoverian Guelphic Order, Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of His said Majesty to His Majesty the King of the Nether-
lands, Grand Duke of Luxembourg.

And His Majesty the King of the Netherlands, Anne William Charles
Baron de Nagell d’Ampsen, Member of the Body of Nobles of the Province
of Guelderland, Knight Grand Cross of the Order of the Belgic Lion, and of
that of Charles the Third, of the Legion of Honour, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Chamberlain and Minister of State holding the
Department of Foreign Affairs: who, having exchanged their full powers,
found in good and due form, having agreed upon the following Additional
Article:

ADDITIONAL ARTICLE.

And it is hereby further agreed, that upon proof being duly given before
the Mixed Court, whereupon it shall appear that any ship or vessel, subject
to examination under the Treaty, or under the Explanatory or Additional
Articles, and detained hovering or sailing upon the coast of Africa, within one
geographic degree to the westward thereof, and between the twentieth degree
of latitude north of the Equinoctial line, and the twentieth degree of latitude
to the southward thereof, or at anchor within any of the rivers, bays, or creeks
of the said coast, within the limits above particularly specified, or at anchor in
any part within the said limits, and which ship or vessel, in her outfit and
equipment, shall fall within one or more of the following designation, namely:

1. Having her hatches fitted with open gratings, instead of being close
hatches, as usual in merchant-vessels.

2. Having more divisions or bulk-heads in the hold or on deck, than
necessary for trading-vessels.

3. Having on board spare plank, either actually fitted in that shape, or fit
for readily laying a second or moveable deck, or Slave-deck.

4, Waving on board shackles, bolts, or handcuffs.
5. Having on board an unreasonable quantity of water in ca-ks or in

tanks, more than sufficient for the consumption of her crew as a merchant
vessel.

6. Having on board an unreasonable number of water-casks or other
vessels for holding water, unless the master shall produce a certificate from the
custom-house from the place from which he cleared outwards, stating that a
sufficient security had been given by the owners of such vessel, that such extra
quantity of casks or other vessels shuuld only be used for the reception of
paim oil.

7. Having on board a greater quantity of mess-tubs or kids than requisite
for the use of her crew, as a merchant vessel.

8. Having on board two or more copper-boilers, or even one of an un-
reasonable size, larger than requisite for the use of her crew as a merchant
vessel.

9. Having on board an unreasonable quantity of rice or. farinha (flour
of the manioc of Brazil, or of cassada), or maize, or Indian corn, beyond
any probable requisite provision for the use of her crew, and such rice, flour,
maize, or Indian corn, not being entered on the manifest, as part of the cargo
for trade.

The proof of these, or of any one or more of these several indications,
shall be considered as primd facie evidence of her actual employment in the
Slave Trade, and unless rebutted by satisfactory evidence upon the part of the
master or owners, that such ship or vessel was otherwise legally employed at the
time of detention or capture, the ship or vessel shall thereupon be condemned
and declared lawful prize:

_ The aforesaid Additional Article shall be submitted to the ratification of the
respective Sovereigns, and shall have the same force and effect as if it were
Inserted, word for word, in the Treaty of the 4th of May, 1818, above-
Mentioned, and shall be held to form part of the same.
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The Acts of Ratification shall be exchanged within the space of one month
‘from this date, or sooner, if possible.

- In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signedthepresent
Act, and thereunto affixed the seal of their arms.

Done at Bruxelles, the twenty-fifth day of January, in the year of Our
Lord one thousand eight hundred and twenty-three.

CLANCARTY.
A. W. C, DE NAGELL.

(L.S.) |
(L.8.)

 

Additional Article to the Treaty concluded at The Hague,
May 4, 1818, between Great Britain and the Nether-
lands, for the prevention of the Traffic in Slaves.
Signed at The Hague, February 7, 1837.

HIS Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the
Netherlands, having deemed it expe-
dient to enter into a further additional
arrangement to the Treaty concluded
between their said Majesties at The
Hague, on the fourth of May, one
thousand eight hundred and eighteen,
for the suppression of the Slave Trade,
as well as to the Additional and Ex-
planatory Articles concluded between
their said Majesties, on the thirty-first
of December, one thousand eight hun-
dred and twenty-two, and on the
twenty-fifth of January, one thousand
eight hundred and twenty-three; have
named, authorized, and appointed as
their Plenipotentiaries ad hoc, namely,

His Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Treland,
Sir Edward Cromwell Disbrowe, Knight
Grand Cross of the Royal Hanoverian
Guelphic Order, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipotentiary to
His Majesty the King of the Nether-
lands, Grand Duke of Luxemburgh ;
And His Majesty the King of the

Netherlands, John Gisbert Baron Ver-
stolk de Soelen, Member of the Body of
Nobles of the Province of Holland,
Knight Grand Cross of the Orders of
the Netherland Lion, and of Saint
Stephen of Hungary, His Minister of
State holding the Department of
Foreign Affairs:
Who, after having exchanged their

full powers, found in good and due
form, have agreed to the following Ad-
ditional Article :—

SA Majesté le Roi des Pays-Bas, et
Sa Majesté le Roi du Royaume Uni de la
Grande Bretagne et d’Irlande, ayant
trouvé bon de convenir d’un arrange-.
ment ultérieur additionnel au Traité
conclu entre leurs dites Majestés 4 La
Haye, le quatre Mai, mil huit cent dix-
huit, pour la répression du Trafic des
Esclaves, ainsi qu’aux Articles Addi-
tionels et Explicatifs conclus entre leurs
dites Majestés le trente-et-un Décembre,
mil huit cent vingt-deux, et le vingt-
cing Janvier, mil huit cent vingt-trois;
ont nommé, autorisé, et commis leurs
Plénipotentiaires ad hoc, savoir:

Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, le
Sieur Jean Gisbert Baron Verstolk de
Soelen, Membre du Corps Equestre de
la Province de Hollande, Chevalier
Grand-Croix des Ordres du Lion Néer-
landais et de St. Etienne de Hongrie,
Son Ministre d’Etat ayant le Départe-
ment des Affaires Etrangéres;

Et Sa Majesté le Roi du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Ir-
lande, Sir Edward Cromwell Disbrowe,
Chevalier Grand-Croix de l’Ordre
Royal Hanovrien des Guelphes, Son
Envoyé Extraordinaire et Ministre
Plénipotentiaire auprés de Sa Majesté
le Roi des Pays-Bas, Grand Duc de:
Luxembourg:

Lesquels, aprés avoir échangé leurs
pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due
forme, sont.convenus de l’Article Ad-
ditionnel suivant :—
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ADDITIONAL ARTICLE.

Whereas by the Seventh Article of
the Treaty for the suppression of the
Slave Trade, between their Majesties
the King of the United Kingdom -of
Great Britain and Ireland, and the
King of the Netherlands, signed at The
Hague, on the fourth of May, one
thousand eight hundred and eighteen,
Regulations for Mixed Courts of Jus-
tice are established: and whereas, by
the Sixth Article of those Regulations,
it is stipulated amongst other things,
“ that in case of the condemnation of a
“ vessel, she shall be declared lawful
“ prize, as well as her cargo, of what-
“ever description it may be, with the
‘* exception of the Slaves who may be
“**on-boardas objects of commerce;
‘‘and the said vessel, as well as her
“* cargo, shall be sold by public sale for
“the profit of the two Governments ;”
it is agreed by the present Separate and
Additional Article, that the words
“6 and the ‘said vessel, as well as her
‘* cargo, shall be sold by public sale tor
“the profit of the two Governments,”
shall be annulled, and in lieu thereof
the following stipulation inserted, which
shall, in consequence, make an integral
part of the Sixth Article of the above-
mentioned Regulations, and of the
Treaty of the fourth of May, one thou-
sand eight hundred and eighteen,
namely: “and the said vessel shall be
‘* entirely demolished, and the mate-
“ rials thereof publicly sold in separate
“ narts, as well as her cargo, for the
“ profit of the two Governments.”
The present Additional Article:shall

be submitted to the Ratification of the
respective Sovereigns, and shall have
the same force and effect as if it had
been inserted, word for word, in the
before-mentioned Treaty of the fourth
of May, one thousand eight hundred
and eighteen, and in the Regulations
thereunto annexed.
The Ratifications shall be exchanged

within one month from the signature
of the present Article, or sooner, if
possible.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed the pre-'
sent Additional Article, and thereto
affixed the seal of their arms.
Done at The Hague, this seventh day .

of February, in the year of Our Lord
one thousand eight hundred and thirty-
seven.

EDWARD CROMWELL DISBROWE.
VERSTOLK DE SOELEN.

ARTICLE ADDITIONNEL.

Attendu que par le Septiéme Article
du Traité pour la répression du Trafic
des Esclaves, entre leurs Majestés le
Roi des Pays-Bas, et le Roi du Royaume
Uni dela Grande Bretagne et d’Irlande,
signé 4 La Haye, le quatre Mai, mil
huit cent dix-huit, il est établi un
Réglement pour des Cours de Justice
Mixtes: et attendu que par le Sixiéme
Article de ce Réglement il a été stipulé
entre autre, ‘‘quw’en cas de condam-
“nation d’un navire il sera déclaré
“prise légitime, aussi bien que sa
‘“* charge, de quelque description qu’elle
“ puisse étre, al’exception des Esclaves
‘qui pourront étre & bord comme
‘* objets de commerce; et le dit navire,
‘* aussi bien que sa charge, sera vendu
“en vente publique au profit des deux
** Gouvernemens ;”’ il est convenu par
le présent Article Séparé Additionnel,
que les mots “‘et le dit navire, aussi
“bien que sa charge, sera vendu en
“vente publique au profit des deux
* Gouvernemens,” seront annullés et
remplacés par la stipulation suivante,
laquelle fera, en conséquence partie
intégrante de l’Article Six du Régle-.
ment précité, et du Traité du quatre
Mai, mil huit cent dix-huit, savoir:
“et le dit mavire sera entiérement
“© démoli, et les matériaux qui en pro-
‘« viendront seront vendus séparément, —
“* aginst que sa charge, en vente publique,
“* au profit des deux Grouvernemens.”

Le présent Article Additionnel sera
soumis 4 la Ratification des Souverains
respectifs, et aura la. méme force et
effet que s’il se trouvait mot a mot
inséré dans le Traité ci-dessus men-
tionné du quatre Mai mil huit cent dix-
huit, et dans le Réglement y annexé.

Les actes de Ratification seront
échangés dans l’espace d’un mois aprés
la signature du présent Article, ou
plus tét, si faire se peut.
Dn foi de quoi les Plénipotentiaires

respectifs ont: signé le présent Article
Additionnel, et y ont apposé le cachet.
de leurs armes.

Fait 4 La Haye, le septiéme Fevrier,
de l’an de Grace mil huit cent trente-
sept.

(L.S.)
(L.S.)
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2 MUSCAT.

SPECIAL ORDER.

  

By the Commissioners for executing the Office of Lord High
Admiral of the United Kingdom of Great Britain and.
Freland, &c.

WHEREAS a Treaty between Great Britain and Muscat for the sup-
pression of the Slave Trade, was signed at Muscat on the 10th of September,
1822; and a Convention was signed at Zanzibar on the 31st of May, 1839;

and Her Majesty is thereby entitled to authorize Her Majesty’s ships of war to
search and send in for trial Muscat vessels, suspected of the illegal Traffic in

Slaves; and we think fit that Her Majesty’s ship under your command should
be one of those authorized to act under the Treaty and Convention :-—

We farnish you with a copy of the said Treaty and Convention; and you
are hereby expressly authorized, empowered, and ordered, to act in the
suppression of the Traffic in Slaves, according to the said Treaty and Con-
vention,

Give under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN,
W. H. GAGE.

To

Commander ofHer Majesty's ship

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.



Treaty between Great Britain and Muscat.
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Concluded

at Muscat the 10th of September, 1822.

 

Statement of the Requisitions made to
his Highness the Imaum of Muscat,
by Captain Moresby, of His Majesty’s
Ship “Menai,” Commissioner, vested
with full powers by his Eacellency Sir
Robert T. Farquhar, Baronet, Go-
vernor of the Island of Mauritws,
&e., &e., &e.

1st. THE Imaum to abolish the
Foreign Slave trade, for ever, in his

dominions.

 

2nd. The Imaum to order the sei-
zure of all such vessels attempting the
Foreign Slave Traffic, and to seize and
punish the Captain and Crew as pi-
rates.

8rd. The Imaum to punish all per-
sons serving on board ships dealing in
Slaves, who do not give information to
the Imaum, or his Governors, that they
have been Slave dealing.

4th. His Highness to appoint at such
places as His Majesty the King of
Great Britain may wish, habitations
for the residence of Consuls, Agents,
or others charged with the suppression
of the Slave Trade by English subjects;
such Consuls, Agents, or others, are to
receive the assistance, on application,
of His Highness the Imaum, or his
Lieutenant-Governor, or others, for
the apprehension and detention of any
English subjects who may attempt the
Traffic,

5th. The Imaum to authorize British
cruizers to seize all Arab vessels that

Translation of the Answers in Arabic,
under the hand and seal of his
Highness the Imaum of Muscat, to
the Requisitions made by Captain
Moresby, of His Majesty’s Ship
“* Menai,” Commissioner, &c., &c., &e.

 

Ist. I DID write last season to all
my officers, positively prohibiting the
sale of Slaves to any Christian nation,
and I will repeat those orders.

2nd.I will send orders to all the
officers throughout all my dominions,
that if they find (the owners of) any
Arab vessel buying Slaves for sale in
Christian countries, they must take
possession of all such vessels, and in-
flict punishment on the commanders
(owners) thereof, even though they be
bound for Madagascar.

3rd. I will instruct my officers, and
publish generally such instructions
throughout my dominions, that the
crews of any vessels carrying Slaves for
sale, in Christian countries, be enjoined
on their return to the Arab port, to
give information to the authority at
such port, that he may punish the com-
manders, and if they come to be de--
tected in concealing such information,
they (the crews) shall themselves suffer
punishment.

4th. The authority you require, per-
mitting the settlement of an Agent on
your part in Zanzibar and the neigh-
bouring parts, for the purpose of hav-
ing intelligence, and watching the Traf-
fic in Slaves with Christian nations, is
granted, and I now give it to Captain
Moresby.

5th, The authority you have re-
quired, p:rmitting (to you) after the



may be found loaded with Slaves, after
the expiration of four months from the
present date, if bound to any port out
of His Highness’s dominions.

6th. The Imaum or his Governors
to provide all Arab vessels with passes
(port clearances). Any vessels found
with Slaves on board, who have not
such port-clearances, to be seized ac-
cording to the 5th Requisition, by any
British cruizers that may meet them.

(Signed)
FAIRFAX MORESBY,

Captain, Her Majesty’s
ship “ Menai.”
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expiration of four months, the seizure
of all vessels laden with Slaves bound
for Christian countries, is hereby granted
to Captain Moresby.

6th. I will write to my Governors,
regarding the statement to be given in
writing to all ships departing on a
voyage, certifying from what port they
have come and whither they are bound;
and you may seize every vessel you
may fall in with beyond Madagascar,
and in the sea of Mauritius, after four —
months from the date of the permission
contained in the answer to the 5th Re-
quisition above acceded to; and you
may carry in to me, for my disposal,
any ship you may meet even on this
side (the Isle of France), provided she
have not the written statement required
from the Governor of the port whence
she sailed.

Signature of the Imaum. (L.8.)
 

- Additional Requisition by Captain Mo-
resby, to the Imaum of Muscat.

 

THAT it may be understood in the
most comprehensive manner, where
Arab ships are liable to seizure by His
Majesty the King of England’s cruizers,
after the expiration of four months, the
Imaum to authorize that the King of
England’s cruizers finding Arab ships
with Slaves on board to the eastward of
a line drawn from Cape Delgado, pass-
ing sixty miles east of Socotra, on to
Diu Head, forming the western point
of the Gulf of Cambay, (unless driven
by stress of weather), shall be seized
and treated by His Majesty’s cruizers
in the same manner as if they were
under the English flag.

(Signed) F. MORESBY,
Captain, Her Majesty’s:

ship “‘ Menai.”

Reply.

 

I HAVE permitted captains of ships
of the Government of the English state
(“ Surkar il doivent il mgly seed”) to
seize all Arab vessels loaded with Slaves
for the foreign market, that shall be
found to the eastward of the prescribed
line, after the expiration of four months
from the date of the 5th Requisition
already agreed to; but ships driven
by stress of weather without the said
line, must suffer no molestation. .

Signature of the Imaum. (L.S.,

Article XV of the Convention of Commerce between Her Majesty and the Imaum
of Muscat, signed at Zanzibar, May 31, 1839.

HIS Highness the Sultan of Muscat hereby renews and confirms the
engagements entered into by his Highness with Great Britain on the 10th
September 1822, for the entire Suppression of Slave Trade between his
dominions and all Christian countries; and his Highness further engages that
the ships and vessels of war belonging to the East India Company shall be
allowed to give full force and effect to the stipulations of the said Treaty, agreeably-
with the conditions prescribed therein, and in the same manner as the ships and
vessels of Her Britannic Majesty.
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Memorandum by the Secretary to Government, in the Secret Department. dated
23rd April, 1842.—(Inclosed in India Board Letter of July 12, 1842.)

THE following are the three Articles which his Highness the Imaum of
Muscat consented, on the 17th December, 1839, to being added to the Treaty con-
cluded with his Highness by Captain Moresby, under date the 10th September,
1822, prohibiting any Trafficin Slaves being carried on by sea, within certain
limits in his Highness’s territories:—

‘“‘T agree that the following Articles be added to the above Treaty, con-
cluded by Captain Moresby on the aforesaid date:—

“Ist. That the Government cruizers, whenever they may meet any vessel
belonging to my subjects beyond a direct line, drawn from Cape Delgado, pass-
ing two degrees seaward of the Island ofSocotra, and ending at Passein, and
shall suspect that such vesselisengaged iin the Slave Trade, the said cruizers are
permitted to detain andsearch it.

‘¢2nd. Should it on examination be found that any vessel belonging to my
subjects iis found carrying Slaves, whether men, women, or children, for sale,
beyond the aforesaid line, then the Government cruizers shall seize and confiscate
such vessel and her cargo. But if the said vessel shall pass beyond the aforesaid
line owing to stress of weather, or other case of necessity not under control, then
she shall not be seized.

‘3rd. As the selling of males and females, whether grown up or young,
who are hoor or free, is contrary to the Mahomedan religion, and whereas the
Soomalees are included in the hoor or free, 1 do hereby agree that the sale of
males and females, whether young or old, of the Soomalee tribe, shall be con-
sidered as piracy, and that, four months from this date, all those of my people
convicted of being concerned in such an act shall be punished as pirates.”
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3. SWEDEN AND NORWAY.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord Hign

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

‘Ereland, &c.

WHEREAS a Treaty between Great Britain and the King of Sweden

and Norway for preventing the Traffic in Slaves was signed at Stockholm, on

the 6th of November, 1824; and Instructions for Cruizers marked C, and

Regulations for Mixed Courts of Justice marked D, were annexed thereto,

ani declared to form an integral part thereof; and the Ratifications of the

same were exchanged at Stockholm, on the 26th of February, 1825: and

whereas, the High Contracting Parties mutually agreed thereby, that ships of

their Royal Navies, respectively furnished with the Instructions contained in

Annex C to the Treaty, might search and send in for trial, vessels suspected

of the illegal Traffic in Slaves: and whereas we think fit that Her Majesty’s

ship under your command should be one of those authorized to act under the

Treaty,—

We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annexes,

marked A to D inclusive; and you are hereby expressly authorized, em-

powered, and ordered to act in the suppressionof the Traffic in Slaves,

according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty’s ship

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT,
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Treaty between His Britannic Majesty and His Majesty
the King of Sweden and Norway, for preventing their
subjects from engaging in any Traffic in Slaves.
Signed at Stockholm, November 6, 1824.

 

In the Name of the Most. Holy and
Undiwided Trinity.

HIS Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of Sweden
and Norway, animated by a mutual de-
sire to adopt the most effectual measures
for putting a stop to the carrying on of
the SlaveTrade by their respective sub-
jects, and for preventing their respec-
tive flags from being employed by other
nations who may be engaged therein, as
a protection. to-so odious. a traffic; and
desiring, for this purpose, to give a
further developement to the principle
Jaid down by. the. internal legislation of
the two countries, and mutually acknow-
ledged, as: well. by the 4th paragraph of
the Separate. Article. of the Treaty con-
cluded at Stockholm on the. 3rd day of
March, 1813,. as by the Declaration
signed at Vienna, on the 8th day. of
February, 1815; their said Majesties
have resolved to proceed to the con-
clusion of a special Treaty, for the
attainment of this salutary object, and
have, therefore, named as Plenipotenti-
aries, ad hoc,—His. Majesty the King of
the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, the Right Honourable Sir
Benjamin Bloomfield, one of His Ma-
jesty’s Most Honourable Privy Council,
a Major-General, Colonel Commandant
of the first battalion of the. Royal Regi-
ment of Artillery, Knight Grand Cross
of the Most. Honourable Order of the
Bath, and of the Royal Hanoverian
Guelphic Order, and Envoy Extraordi-
nary and Minister Plenipotentiary of
His: said Majesty to His Majesty the
King of. Sweden and Norway; and His
Majesty the King of Sweden and Nor-
way, the Sieur Gustavus Count de Wet-
terstedt, His Minister of State and for
Foreign Affairs, Knight Commander
ofHis Orders, Knight ofthe Order of
the Red Eagle. of' Prussia of the first
Class, Knight GrandCross of the Order
of Leopold of Austria, one of the
Eighteen of the Swedish: Academy;—
who, having exchangedtheirrespective

Au nom dé la Trés Sainte et Indivisible
Trinité.

SA. Majesté le Roi duRoyaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande, et
Sa Majesté le Roi de.Suéde et.de Nor-
vége, animéesd’un désir mutuel d’adop-
ter les mesures les plus efficaces pour
empécher le Commerce des Esclaves
par leurs sujets respectifs, et prévenir
que leurs pavillons respectifs ne soient
employés par d’autres nations, qui s’y
trouveraient engagées, pour protéger un
trafic aussi odieux, et voulant, a cet effet,
donner un développement ultérieur au
principe posé par la législation inté-
rieure des deux pays, et reconnu des
deux cétés, tant par le paragraphe 4
de V’Article Séparé du Traité conclu 4
StockholmJe 3. Mars, 1813, que par la
Déclaration signée 4 Vienne le 8 Février,
1815, leurs dites Majestés ont résolu de»
procéder 4 la conclusion d’un Traité
spécial pour atteindre. ce but salutaire,
et. ont nommé, a cet effet, des Plénipo-
tentiaires, savoir,—Sa. Majesté le Roi
du Royaume Uni de la Grande Bre-
tagne et d’Irlande,. le Trés Honorable
Chevalier Benjamin Bloomfield, Con-
seiller de Sa Majesté Britannique en son
Conseil Privé, Général-Major des Ar-
mées, et Colonel: en Chef du premier
bataillon du Régiment d’Artillerie de
Sa dite Majesté, Chevalier Grand-Croix
du Trés Honorable Ordre du Bain,
Grand-Croix de l’Ordre Royal Guel-
phique de Hannovre, et Envoyé Extra-
ordinaire etMinistre Plénipotentiaire de
Sa dite Majesté prés:Sa Majesté le Roi
de Suéde et de Norvége ;—et Sa Ma-
jesté. le Roi de Suéde et. de Norvége,
le Sieur.Gustave.Comte de Wetterstedt,
son Ministre d’Etat et des Affaires. Et-
rangéres, Chevalier Commandeur de ses
Ordres, Chevalier de l’Ordre de l’Aigle
Rouge de Prusse de la premieére classe,
Grand-Croix de VOrdre de Léopold
d’Autriche, un des Dix-Huit de PAca-
démie Suédoise;—lesquels, aprés avoir
échangé leurs pleins-pouvoirs respectifs,
trouvés en bonne et due forme, sont
convenus des Articles suivans :
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fall powers, found in good and due
form, have agreed on the following
Articles:

ARTICLE I.

The laws of Sweden and Norway,
from the remotest time, never having
recognized the .existence of Slavery,
under any form whatever, and the Slave
Trade being comprehended in that cate-
gory, already more specially expressed,
with regard to Norway, by the Royal
Ordinance annexed to thepresentTreaty
(sub litera B.), dated the 16th of March,
1792,—and the laws of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland
prohibiting to the subjects of His Bri-
tannic Majesty, under the severest pen-
alties, any participation whatever in a
commerce degrading to humanity, and
unworthy of a civilized age,—His Ma-
jesty the King of Sweden and Norway
engages himself, in consequence, to
reiterate, within the space of six months
after the ratification of the present
Treaty, or sooner if possible, to all his
subjects, in the most explicit manner,
the prohibition already existing, that
they should take any part in the ‘Traffic
in Slaves.

In order to render more effective the
measures for the suppression of the
said traffic, to which the King ofSweden
and Norway has pledged himself by the
present Treaty, and with the view of
assimilating them more nearly to those
already adopted by Great Britain, His
said Majesty engages to add to them,

_ as soon as possible, with the concur-
‘rence of the States General of the King-
dom of Sweden, and of the Storthing of
the Kingdom of Norway, penal laws,
according to the spirit of the legislation
of each country, which laws shall visit
with a punishment proportionate to the
magnitude of the crime, any participa-
tion whatever, by Swedish or Norwegian
subjects, in the Slave Trade.

In the mean time, and until these
subsequent arrangements can be put in

' force, the tenor of the Royal Ordinance
of the 7th of February, 1823, of which
a copy is annexed to the present Treaty
(sub litera A.), is formally maintained
‘and confirmed by the present Article.

ARTICLE II.

In order more completely to prevent
all infringement of the spirit of the pre-
ceding Article, the two High Contract-
ing Parties declare, that the vessels be-
longing to their respective subjects,
which, contrary to all expectation, may

ARTICLE I.

Les loix de la Suéde et de la Norvege,
ayant, depuis un tems immémorial,
ignoré jusqu’a existence de I’Esclavage,
sous quelque forme qu’il se présentat, et
la Traite des Négres ayant été comprise
dans cette méme catégorie, déja plus
spécialement exprimée, par rapport a la
Norvége, par l’Ordonnance Royale, an-
nexée au présent Traité (sub littera B),
en date du 16 Mars, 1792,—et les loix
du Royaume Uni de la Grande Bretagne
et d’Irlande, défendant de méme aux
sujets de Sa Majesté Britannique, sous
les peines les plus graves, toute partici-
pation 4 ce commerce dégradant pour
Phumanité et indigne d’un siécle civi-
lisé,—Sa Majesté le Roi de Suéde et de
Norvége s’engage, en conséquence, &
répéter, dans le terme de six mois aprés
la ratification du présent Traité, ou plus
tét, si faire se pourra, 4 tous ses sujets,
de la ‘maniére la plus explicite, la dé-
fense, déja existante, de prendre aucune
part quelconque a la Traite des Négres.

Afin de rendre plus efficaces les
mesures répressives contre la dite traite,
auxquelles Sa Majesté le Roi de Suéde
et de Norvége s’est engagée par le
présent Traité, et dans le but de. les
mettre dans une plus grande harmonie
avec celles deja adoptées par la Grande
Bretagne, Sa dite Majesté s’engage 4 y
ajouter, aussit6t que possible, avec le
concours des Etats-Généraux du Roy-
aume de Suéde, et du Storthing du
Royaume de Norvége, des loix pénales,
d’aprés Vesprit de la législation de
chaque pays, lesquelles frapperaient
d’une peine proportionnée a la gravité
du délit, toute participation, de la part
de sujets Suédvis ou Norvégiens, a la
Traite des Noirs.

En attendant, et jusqu’a ce que ces
dispositions ultérieures puissent étre
mises en vigueur, la teneur de |’Ordon-
nance Royale du 7 Février 1823, dont
copie se trouve jointe au présent Traité
(sub littera A.), est formellement main-
tenue et confirmée par le présent Article.

ARTICLE II.

_Afin de prévenir plus complétement
toute contravention & la teneur de
VArticle précédent, les deux Hautes
Parties Contractantes déclarent, que les
vaisseaux appartenans 4 leurs sujets
respectifs, qui, contre toute attente,
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be found employed in. this forbidden
traffic, shall, by that act, lose all right
to claim the protection of their flag;
and they mutually consent that the
ships of their royal navies, which shall
be provided with special Instructions
for this purpose, as hereinafter men-
tioned, shall visit such merchant-vessels
of the two nations as may be sus-
pected, upon reasonable grounds, of
being concerned in the Traffic of Slaves,
contrary to the provisions of this Treaty,
and, in case thereof, may detain and
bring away such vessels, in order that
they may be brought to trial in the
manner stipulated in the Fourth Article
of the present Treaty.

ARTICLE III.

In order to explain the mode of exe-
cution of the preceding Article, it is
agreed:—

1°. That such reciprocal right of visit
and detention shall not be exercised
within the Mediterranean Sea, nor
within the European seas lying with-
out the Straits of Gibraltar, to the
northward of the 37th degree of north
latitude, and within and to the east-
ward of the meridian of Ferro.

2°. That all ships of the royal navies
of the two nations; which shall be here-
after employed to prevent the Traffic in
Slaves, shall be furnished, by their
respective Governments, with a copy, in
the English, Swedish, and Norwegian
languages, of the Instructions annexed
(sub litera C.) to the present Treaty,
and which shall be considered as an
integral part thereof.

These Instructions shall not be
altered or modified, but with the com-
mon consent of the High Contracting
Parties.

3°. That the names of the several
vessels furnished with such Instructions,
the force of each, and the names of their
several commanders, shall be, from
time to time, communicated forthwith,
by the Power issuing the same, to the
other High Contracting Party.

4°, That the ships of each of the
royal navies, authorized to make such
visit as aforesaid, shall not exceed the
number of twelve, belonging to either
of the High Contracting Parties, with-
out the previous consent of the other
High Contracting Party.

5°. That the right of visit, such as has
thus been reciprocally agreed on by the
two High Contracting Parties, shall not

seraient trouvés employés dans ce trafic
défendu, auront, par ce seul fait, perdu
tout droit de réclamer la protection de
leur pavillon; et elles consentent mutuel-
lement 4 ce que les vaisseaux de leurs
marines royales qui seront munis d’In-
structions spéciales 4 cet effet, telles
qu’on les trouve mentionnées ci-aprés,
pourront visiter les navires marchands
des deux nations, lesquels, sur des pré-
somptions raisonnables, seraient soup-
connés d’étre engagés dans le Trafic
d’ Esclaves, en contravention aux dispo-
sitions du présent Traité, et, dans ce cas,
ils pourront arréter et amener les na-
vires, pour étre mis en jugement de la
manitre qui se trouve stipulée dans
VArticle 4 du présent Traité.

ARTICLE III.

Afin d’expliquer le mode d’exécution
de l’Article précédent, ils est convenu:

1°, Que ce droit réciproque de visite
et de détention ne saurait étre exercé
dans la Mer Méditerranée, ni dans les
mers Européennes situées hors du Dé-
troit de Gibraltar, au nord du 37™¢ de-
gré de latitude septentrionale, et a l’est
du Méridien de Ferro.

2°, Que les vaisseauxde la marine
royale des deux Etats, qui seront des- |
tinés 4 prévenir le Commerce d’Es-
claves, seront munis, para leurs Gou-
vernemens respectifs, d’une copie, en
Anglais, en Suédois, et en Norvégien,
des Instructions annexées (sub litterd
C.) au présent Traité, duquel elles sont
considérées comme partie intégrante.

Ces Instructions ne pourront étre
changées ou modifiées, que d’un com-
mun accord entre les Hautes Parties
Contractantes. :

3°, Que les noms des différens vais-
seaux munis de pareilles Instructions,
leurs forces respectives, et les noms des
commandans, seront communiqués,de
tems en tems, et. immédiatement, a
mesure de la délivrance d’icelles par la
Puissance qui en fait l’expédition, a
Vautre Partie Contractante.

4°, Que le nombre des vaisseaux de
chacune des marines royales, autorisés
a exécuter la visite susdite, ne pourra
excéder celui de douze, appartenant a
chacune des Hautes Parties Contrac-
tantes, sans le consentement préalable
de l’autre Puissance.

5e, Que Je droit de visite, tel qu'il
vient d’étre mutuellement accordé par
les deuxHautes Parties Contractantes,
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be: directly. exercised upon merchant-
vessels sailing under the convoy of one
or: more ships- of war. of either ofthe
two Powers.

If, contrary to all expectation, the
commander of a ship of war ofeither
of the two Governments, employed in
the suppression of the Slave Trade,
should have reasonable grounds-for sus-
pecting that a ship under convoy of
the other Government, should in fact
have on board: Slaves destined for sale,
or be otherwise engaged in the Traffic of
Slaves, contrary to the provisions. of
this. Treaty, he shall address himself to
the commander of the convoy, in order
to communicate his suspicions; the
latter shall then proceed to visit the
suspected ship, accompanied by either
the commander of the cruizer himself,
‘or any officer whom the latter may dele-
gate as his representative.

The commander of the convoy shall
affordall the aid and assistance possible
to the visit of the suspected ships, and
to their eventual detention, according to
the spirit and true sense of the present
Treaty.

ARTICLE IV.

In order to bring to adjudication,
‘with the least delay and inconvenience,
the ships of the two nations which may
be detained for being engaged in a Traffic
of Slaves contrary to the provisions of
this Treaty, Mixed Courts of Justice
shall be formed of an‘’equal. number of
individuals, to be named for this purpose
by their respective Sovereigns; and it is
hereby agreed, that one of the said
Courts shall be established in one of
the possessions of His Britannic Ma-
jesty on the coastof Africa, which shall
be named at the exchange of the ratifi-
ations of this Treaty, and the other
‘in the Island of St. Bartholomew, in
the West Indies, belonging to His Ma-

- jesty the King of Sweden and Norway;
each of the two High Contracting Par-
ties reserving to itself the right of
changing, at its pleasure, the place of
residence of the Court within its domi-
nions.

It is also hereby provided, that in
the event: of the absence, on account of
illness, or any other unavoidable cause,
of one or more of the commissioners,
judges or arbiters, under the above-
mentioned Treaty, or in case of their
absence on leave from their Govern-
ment, duly notified’ to the board of

ne pourra point:étre exercé directement,
vis-a-vis des: batimens marchands, nayvi-
guant: sous. le convoi. d’un.ou de:plu-
sieurs. batimens de guerre de, lune ou
de l’autre des. deux Puissances. .

Si, contre toute attente, le comman-
dant d’un batiment de guerre de l’un
des. deux Gouvernemens, employé a. la
répression de la Traite des Négres, avait
des. présomptions raisonnables pour
soupconner qu’un. batiment, sous: le
convoi de l'autre Gouvernement, aurait
effectivement 4 bord des Esclavesdes-
tinés. 4: la vente, ou serait autrement
engagé dans le Trafic. d’Esclaves,. en
contravention aux. dispositions du pré-
sent Traité, il .s’adressera au come
mandant du convoi, pour lui faire part
de ses soupcons; celui-ci procédera
alors a la visite du batiment indiqué, en
s’associant, pour cet effet, soit le com-
mandant méme du croiseur, soit l’officier
que ce dernier aura délégué pour le re-
présenter.
‘Le commandant du convoi prétera

toute aide et facilité possible a la visite
des navires soupconnés, et 4 leur déten-
tion éventuelle, selon l’esprit.et le véri-
table sens du présent Traite.

ARTICLE IV.

Afin d’amener: en jugement, avec le
moins de délai et d’inconvénient, les
navires des deux nations qui seraient
détenus pour étre engagés.dans le Com-
merce d’Esclaves, en contravention aux
dispositions du présent Traité, il sera
formé des Cours de Justice Mixtes, com-
posées d’un nombre égal d’individus, &
nommer par les Souverains respectifs;
Pune de ces Cours sera établie dans une
des possessions de Sa Majesté Britan-
nique sur la cdte d’Afrique, dont décla-
ration sera faite 4 l’échange des ratifica-
tions du présent ‘Traité, et l’autre dans
Vlle de St. Barthélemy, aux Indes Oc-
cidentales, appartenante 4 Sa Majesté
le Roi de Suéde et de Norvége; cha-
cunedes deux Parties Contractantes se
réservant le droit de changer, 4 sa conve~
nance, la. place de résidence de la Cour
dans l’intérieur de ses domaines.

Si un ou plusieurs des.commissaires,
juges ou arbitres, nommés en vertu du
présent Traité, seraient absens, soit par
maladie ou autre cause valable, soit.par
congé accordé par son Gouvernement,
et diment notifié 4 la Cour susmention-
née, on procédera, pour leur remplace-
ment, conformément’ aux stipulations



commissioners sitting under the said
Treaty, their posts shall be supplied
in the same manner in which, by Article
IX of the Regulations for the Mixed
Commissions, those vacancies are to be
supplied, which may occur by the death
of one or more of the commissioners
aforesaid.

Each Government shall name, to sit
in each of these Courts, a judge and an
atbiter, reserving, however, to itself ac-
cording to circumstances, and as it shall
think proper, the power either of nam-
ing, for that purpose, permanent salaried
officers, or of eventually appointing duly
qualified individuals on the spot, who
shall assemble, when the case occurs, in
the quality of judges and arbiters.

It is provided, nevertheless, that after
the term fixed for the meeting of the
said commissioners, their proceedings in
examination and adjudication, shall not
be delayed by reason of the absence of
any judge or arbiter, to be appointed
under the provisions of this Treaty, but
the same shall be had and determined
by such commissioners as shall or may
be assembled, observing in all things as
nearly as may be, the several provisions
of this Treaty.

ARTICLE V.

Each of the two High Contracting
Parties engages to make good to the
subjects of the other, any losses which
their respective cruizers may cause them
to experience, by the illegal or arbitrary
detention oftheirvessels ; and it is under-
stood that the visit and detention. shall
not, under any pretext whatever, be
effected, but by ships which form a part
of the two royal navies, and which shall
be provided with the special Instructions
annexed to the present Treaty, and in
pursuance of the provisions thereof.

~ ARTICLE VI.

In. case the officers commanding -ves-
sels employed for the suppression of the
Slave Trade shall deviate, in any respect
whatever, from the stipulations of the
present Treaty, the Government which
shall conceive itself to be wronged by
such conduct, shall have the right to
demand reparation; and, in such case,
the Government to which the said com-
manding officers shall belong, binds
itself to cause inquiry to be made into
the subject of the complaint, and to in-
flict, should such complaint be grounded,
punishment proportioned to the trans-
gression which may have been com-
mitted.
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de l’Article 9 du Réglement pour les
Commissaires Mixtes, dont les places
deviennent vacantes par décés.

ChaqueGouvernementnommera,pour
siéger dans chacune de ces Cours, un
juge et un arbitre, en se réservant toute-
fois, d’apres les circonstances, et comme
ils le jugeront 4 propos, soit de nommer,
pour cet effet, des employés permanens.
et salariés, soit de constituer éventuelle-
ment des individus dfiment qualifiés, sur
les lieux, pour s’assembler, lecas échéant,
dans la qualité de juges et d’arbitres.

Il est toutefois convenu, qu’aprés le
terme fixé pour la réunion des dits com-
missaires, leur enquéte et jugement ne
pourront étretirés en longueur, ni arrétés
par l’absence d’un juge ou arbitre, 4
étre désigné par suite du présent Traité,
mais que la Cour pourra procéder et
prononcer sur l’affaire, au moyen des
commissaires qui s’assembleront, en se
conformant aussi strictement que possi-
ble aux différentes stipulations du pré-
sent Traité.

ARTICLE V.

Chacune des deux Hautes Parties
Contractantes s’engage a faire indemni-
ser les sujets de Vautre, de toutes les
pertes que ses croiseurs auront pu leur
faire essuyer, par une détention illégale
ou arbitraire de leurs vaisseaux ; etilest
entendu que la visite et la détention ne
pourraient, sous aucun prétexte, étre
effectuées que par des batimens faisant
partie des deux marines royales, munis
des Instructions spéciales annexées au
présent Traité, et en se conformant a
leurs dispositions.

ARTICLE VI.

‘Dans les cas ‘ot les officiers comman-
dans des vaisseaux employés.a la répres-
sion de la Traite des Négres, s’écarte-
raient des dispositions du présent Traité,
de quelque maniere quece fit, le Gou-
vernement qui se croira iésé par une
telle conduite, auraledroit de demander
réparation; et,en telcas,leGouvernement
auquel les dits officiers commandans ap-
partiendront, s’oblige 4 faire instituer des
enquétes au sujet de la plainte, et a in-
fliger, lorsqu’elle seratrouvée fondée,une
punition proportionnée a la transgres-
sion commise.
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ARTICLE VII.

In case of clear and undeniable proof
that one or more Slaves shall have been
embarked on board during the voyage,
for the purpose of traffic, the vessel in.
question shall be detained and brought
to trial, in the manner herein above-
mentioned in Article I.

And it is further mutually agreed,
that all merchant-vessels found hover-
ing, or sailing near the coasts of Africa,
within one degree to the westward of
the said coasts, between the twentieth
degree of north latitude and the same
degree of south latitude,or at anchor
within any of the rivers, gulfs, or creeks
of these coasts, within the limits herein-
above established, or at anchor in any
part within the said limits, shall be law-
fully detained and brought before the
established Tribunals, provided that, in
her equipment, there shall be found any
of the particulars hereinafter mentioned,
namely :—

1°. Having her hatches fitted with
open gratings, instead of close hatches,
as usual in merchant-vessels.

2°. Having more divisions or bulk-
heads in the hold, or on deck, than
necessary fortrading vessels.

3°. Having on board spare plank,
either actually fitted in that shape, or
fit for readily laying a second or move-
able deck, or slave-deck.

4°, Having on board, shackles, bolts,
or hand-cuffs.

5°. Having on board an unreasonable
quantity of water, in casks or in tanks,
more than sufficient for the consumption
of her crew, as a merchant-vessel.

6°. Having on board an unreasonable
number of water-casks, or other vessels
for holding water, unless the master
shall produce a certificate from the cus-
tom-house from the place from which
he cleared outwards, stating that a suffi-
cient security had been given by the
owners of such vessel, that such extra
quantity of casks or other vessels, should
only be used for the reception of palm-
oil, or other lawful commerce.

7°, Having on board a greater quan-
tity of mess tubs, or kids, than requisite
for the use of the crew, as a merchant-
vessel.

8° Having on board two or more
copper boilers, or even one of an unrea-
sonable size, larger than requisite for
use of her crew, as a merchant-vessel.

9°. Having on board an unreasonable

ARTICLE VII.

Dans le cas qu’il existait des preuves
claires et irrécusables, qu’un ou plusieurs
Esclaves auraient étéembarqués, pendant
le voyage, sur un batiment visité, dans
le dessein d’en faire trafic, le batiment
en question sera détenu, et mis en juge-
ment, de Ja maniére indiquée ci-dessus
dans |’Article 2.

ILest de méme convenu que tout bati-
ment marchand trouvé rodant, ou navi-
guant prés des cétes d'Afrique, 4 la
distance d’un degré a l’ouest des dites
cétes, entre le vingtiéme degré de lati-
tude septentrionale, et le méme degré de
latitude méridionale, ou rencontré a
V’ancre dans les riviéres, golfes, ou baies
de ces cdtes, entre les limites ci-dessus
établies, ou 4l’ancre dans quelque place
que ce soit, en dedans de ces limites,
pourra étre légalement détenu et amené
devant les Cours établies, lorsque dans
son équipement il se trouve les particu-
larités ci-dessous désignées, savoir:— —

1°, Que les écoutilles seraient en
treillis, et non en planches entiéres,
comme les portent ordinairement les
batimens marchands.

2°, Qu’il se trouverait plus de com-
partimens dans 1’entrepont, ou sur le
tillac, qu’il ne serait nécessaire pour des
batimens marchands.

3°, Qu’il se trouverait 4 bord des
planches apprétées pour la construction
d’un pont volant.

4°, Quwil y aurait 4 bord des chatnes,
des menottes, &c.

5°. Qu’il y aurait & bord une plus
grande provision d’eau que celle possi-
blement requise pour la consommation
de léquipage.

6°. Quil y aurait & bord une quan-
tité superflue de bariques, ou tonneaux,
4 moins que le capitaine ne puisse prou-
ver, par un certificat délivré par la
douane du lieu de son départ, que les
propriétaires auraient donné sireté com-
pléte pour que ces bariques seraient em-
ployées pour y mettre de I’huile de
palme, ou pour tout autre commerce
légal.

7°. Qu’il y aurait & bord plus de
caisses pour conserver des provisions,
quil n’en faudrait pour l’équipage du—
vaisseau.

8°, Qu’il y aurait & bord deux ou
plusieurs chaudiéres en cuivre, ou bien
une seule chaudiére d’une ampleur dé-
mesurée,ou évidemmentplusgrande qu’il
ne le faudrait pour l’usage de l’équipage.

9°. Qu’il y aurait 4 bord une quan-
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quantity of rice or farinha (flour of the
manioc of Brazil or cassada), or maize,
or Indian corn, beyond any probable re-
quisite provision for the use of the crew,
and such rice, flour, maize or Indidn
corn, not being entered on the manifest
as part of the cargo for trade.
The proof of these, or of any one or

more of these several indications, shall
be considered as primd facie evidence
of her actual employment in the Slave
Trade, and, unless rebutted by satisfac-
tory evidence, upon the part of the mas-
ter or owners, that such ship or vessel

' was otherwise legally employed at the
time of her detention or capture, the
ship or vessel shall thereupon be con-
demned and declared lawful prize.

ARTICLE VIII.

The acts or instruments of which
mention is made in this Treaty, and
which, being annexed thereto, form an
integral part of it, are the following:

A. The Proclamation of His Ma-
jesty the King of Sweden and Norway,
which forbids, anew, to his subjects, the
Slave Trade.

B. Extract. of a Royal Norwegian
Proclamation, dated the 16th of March,
1792. Paragraphs Ist and 6th.

C. Instructions for the vessels of the
royal navies of Great Britain and of
Sweden and Norway, employed in pre-
venting the Slave Trade.

D. Regulations for the Mixed Courts
of Justice.

ARTICLE IX.

The present Treaty shall be ratified,
and the ratifications thereof shall be
exchanged within six weeks from the
day of signature, or sooner if possible.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed the same,
and thereunto affixed the seal of their
arms.
Done at Stockholm, the sixth day of

November, in the year ofour Lord 1824.

B. BLOOMFIELD.
(L.S.)

tite démesurée de riz, de farine, de
manioc ou de cassave, de mais, ou de
bied des Indes, au-dela de ce que l’équi.
page pourrait possiblement consommer
et que ces provisions ne se trouveraient
point marquées sur les documens de
mer, comme destinées au commerce.
Une ou plusieurs des circonstances

susmentionnées suffiront pour établir la
présomption legale sur la destination
dun batiment pour le Commerce des
Noirs; et & moins que le capitaine ne
puisse prouver, d’une maniére satisfai-
sante, qu’au moment de la detention,
le batiment avait une autre destination
permise, celui-ci pourra étre condamné
sur cette premicre évidence et déclaré
bonne prise.

ARTICLE VIII,

Les actes ou instrumens dont il est
fait mention dans le présent Traité, et
qui, s’y trouvant annexés, en forment
partie intégrante, sont les suivans:

A. L’Ordonnance de Sa Majesté le
Roi de Suéde et de Norvége, qui dé-
fend, de nouveau, a ses sujets, la
Traite des Négres.

B. Extrait d’une Ordonnance Royal
Norvégienne, en date du 16 Mars, 1792.
Paragraphes 1 et 6.

C. Instructions pour les vaisseaux
des marine royales de la Grande Bre-
tagne et de la Suéde et de la Norvége,
employés a prévenir la Traite des
Négres.

D. Réglement pour les Cours de
Justice Mixtes.

ARTICLE IX.

Le présent Traité sera ratifié, et les
ratifications en seront échangées dans
Yespace de six semaines aprés le jour
de la signature, ou plus tét si faire se
peut. .
En foi de quoi les Plénipotentiaires

respectifs Pont signé, et y ont apposé le
cachet de leurs armes, oO

Fait 4 Stockholm, le sixiéme jour de
Novembre, l’an de Grace mil huit cent
vingt-quatre. :

G. COMTE DE WETTERSTEDT:
(L.S.)

 



202

ANNEXEA

to the Treaty between Great Britain
and Sweden and Norway, for the
suppression of the Slave Trade,
signed at Stockholm, on the 6th day
of November, in the year of our Lord
1824.

PROCLAMATION.

WE, Charles John, by the grace of
God, King of Sweden and Norway, and
of the Goths and Vandals, do hereby
make known;

That, desiring sincerely to maintain
the principles manifested by our well-
beloved Father, His Majesty the King
Charles XIII, of glorious memory, con-
cerning the Slave Trade, which princi-
ples perfectly coincide with our own
sentiments, we have declared, and do
hereby declare ;—

That any Swedish and Norwegian
ship, which, against all expéctation,
shall be found employed in the Slave
Trade, shall be deemed, in consequence
of that transgression, to have lost all
right to our protection, or to that of
our functionaries :

That we shall learn, with satisfaction,
the discovery and the punishment of all
abuse of the Swedish and Norwegian
flag, in a traffic so odious, and that, ac-
cordingly, we have admitted, that every
ship bearing the Swedish or Norwegian
flag, which shall be found employed in
the Slave Trade, shall be considered as
if it did not bear the above-mentioned
flag.

All those whom it may concern shall .
regulate themselves according to the
present.—In witness whereof we have
signed it with our own hand, and have
caused to be affixed thereunto our royal
seal.
Done at the Castle of Stockholm,

the seventh day of February, 1823.
(L.S.) (Signed) CHARLES JOHN.
(Countersigned) SKOGMAN.

ANNEXE A

au Traité entre la Grande Bretagne
et la Suéde et la Norvége, pour la
Répression de la Traite des Noirs,
signé & Stockholm, le siviéme jour de
Novembre, Pan de Grace mil huit cent
vingt-quatre.

ORDONNANCE.

NOUS, Charles Jean, par la grace
de Dieu, Roi de Suéde, de Norvége, des
Goths et des Vandales, savoir faisons:

Que désirant sincérement de main-
tenir les principes manifestés par notre
bien-aimé Pére, Sa Majesté le Roi
Charles XIII, de glorieuse mémoire,
par rapport 4a la Traite des Négres,
lesquels principes coincident parfaite-
ment avec nos propres sentimens, nous
avons déclaré, et déclarons;—
Que tout batiment Suédois et Norvé-

gien qui, contre toute attente, sera
trouvé employé dans la Traite des Né-
gres, sera, par suite de cette transgres-
sion, censé avoir perdu tout droit 4 notre
protection, ou 4 celle de nos fonction-
naires;
Que nous verrons, avec satisfaction,

la découverte et la punition de tout abus
du pavillon Suédois et Norvégien, dans
un trafic aussi odieux, et que, par con-
sequent, nous avons accédé 4 ce que
tout batiment portant pavillon Suédois
ou Norvégien, qui sera trouvé employé
dans la Traite des Négres, soit considéré
comme s'il ne portait pas le pavillon
susmentionné.

Tous ceux 4 qui il appartient, auront
ase régler sur la présente.—En foi de
quoi nous l’avons signée de notre pro-
pre main, et y avons fait apposer notre
sceau royal.

Fait au Chateau de Stockholm, le
sept Février, 1823.

CHARLES JEAN.(L.S.) (Signé)
(Coutresigné) SKOGMAN:
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ANNEXE B

fo the Treaty between Great Britain
cand Sweden and Norway, for the

suppression of the Slave Trade,
signed at Stockholm, on the 6th day of
November, in the year of our Lord
1824.

Extract of a Royal Proclamation dated
the 16th of March, 1792. Para-
graphs Ist and 6th.
1°. From the beginning of the year

1803, all Traffic in Negroes, for the
subjects of the King, is to be abolished
on the coasts of Africa, and wherever it
may be practised out of the royal pos-
sessions in the West Indies, so that, after
that period, no Negro nor Negress shall
be bought either on the coast, or else-
where, on account of, or by any of the
subjects of the King, nor be transported.
in vessels belonging to subjects of the
King, nor be imported into the posses-
sions of the West Indies for sale there,
and that all sale, in contravention of
this Proclamation, shall be regarded as
illegal.
k” *& * * * #
* * * # * *  #

_ 6°. The exportation of Negroes and
Negresses.from the islands of the West
Indies is forbidden, from this day, very
severely, and those are only excepted
from the effect of this prohibition, whom
the laws permit to go out of the country,
and those to whom the Governor-Gene-
ral, and the Regency in the West India
islands, may grant a similar permission,
according to circumstances, and in par-
ticular:cases.

ANNEXE B

au Traité entre la Grande Bretagne et
la Suéde et la Norvége, pour la répres-
sion de la Traite: des Noirs, signéa
Stockholm, le siviéme jour de Novem-
bre, Pan de Grace mil huit cent vingt-
quatre.

Extrait d’une Ordonnance Royale du
16 Mars, 1792. Paragraphes 1 et 6.

lo, A commencer de l’année 1803,
tout Trafic de Négres pour les sujets du
Roi, doit étre aboli sur les cédtes de
l'Afrique et partout ow il pourrait avoir
lieu hors des possessions royales dans les
Indes Occidentales, de manitre qu’aprés
ce tems, aucun Négre ni Négresse ne
pourront étre achetés, ni sur la céte ni
autre part, pour le compte ou par des
sujets du Roi, ni étre transportes dans
des vaisseaux des sujets du Roi, ni étre
importés dans les possessions des Indes
Occidentales pour y étre vendus, et que
toute vente, en contravention 4 cette
Ordonnance, sera regardée illicite.

* £ #£ * #* * &
* * * & £ *& 8

6°. Liexportation de Négres et de
Négresses des iles des Indes Occiden-
‘tales est défendue, depuis ce jour, trés
sévérement, et sont exceptés de. cette
défense seulement ceux 4 qui les loix
permettent de sortir du pays, et ceux &
qui le Gouverneur-Général et laRégence
dans les iles Occidentales peuvent
donner une permission pareille, d’aprés
les circonstances, et dans des cas parti-
culiers. :

 

-ANNEXE C,

to the Treaty between Great Britain and
Sweden and Norway, for the suppres-
sion of the Slave Trade, signed at
Stockholm on the 6th day of Novem-
ber, in the-year of our Lord 1824. -

‘Instructions for the Ships of the:British,
and Swedish and Norwegian Royal
Navies, employed to «prevent the
‘Slave Trade.
1°, Every ship of ‘the. royal navies of

the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, or of Sweden and Norway,
which, furnished with the presentIn-
‘structions, shall, in conformity with the
2d and 7th.Articles of the Treaty con-
‘Cluded the sixth day of November, in
the year of our Lord one thousand eight
‘hundred and twenty-four, have a. right
‘to visit: the merchant ships of either of

ANNEXE C,
-au Traité entre la Grande bretagne et

la Suéde et la Norvége, pourla répres-
sion de la Traite des Noirs, signé &
Stockholm, le sixiéme jour de Novem-
bre, Van de Grace mil huit cent vingt-
quatre.

Instructions pour les vaisseaux des Ma-
rines Royales de la Grande Bretagne,
-et de Suede,et de Norvége, employés
a prévenir la Traite des Négres.
1°. Tout vaisseau des marines royales

du Royaume Uni de la Grande Bre-
tagne et d’Irlande, ou de Suéde et de
Norvége, muni des présentes Instruc-
tions, aura, en conformité dés Articles
TI et VII du Traité conclu le sixiéme
-jour de Novembre, de I’an de grace mil
huit cent vingt-quatre, le droit de visiter
les navires marchands de chacune des
deuxPuissances effectivement engagés,
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the two Powers actually engaged, or
suspected to be engaged, in the Slave
Trade, may, except in the seas exempted
by the Third Article of the said Treaty,
proceed to such visit; and, should any
Slaves be found on board, brought there
for the express purpose of the traffic, or
that the ship can, in general, be in-
cluded in the cases provided against in
the Second and Seventh Articles, the
Commander of the said ship of the
royal navy may detain it, and, having
detained it, he is to bring it, as soon
as. possible, for judgment, to the places
stipulated by Article 4 of the said
Treaty. Ships on board of which no
Slaves shall be found intended for pur-
poses of traffic, shall not be detained on
any account or pretence whatever.
Negro servants or sailors that may

be found on board the said vessels, can-
not, in any case, be deemed a sufficient
cause for detention.

2°, Whenever a ship of the royal
havy, so commissioned, shall meet a
merchantman liable to be searched, it
shall be done in the mildest manner,
and with every attention which is due
between allied and friendly nations ;
and, in no case, shall the search be
made by an officer holding a rank infe-
rior to that of lieutenant of the navy.

3°. The ships of the royal navy, so
commissioned, which may detain any
merchant ship, in pursuance of the te-
nour of the present Instructions, shall
leave on board all the cargo, as well as
the master, and a part, at least, of the
crew, of the above-mentioned ship.

The captor shall draw up, in writing,
an authentic declaration, which shall
exhibit the state in which he found the
detained ship, and the changes which
may have taken place in it.
He shall deliver to the master of the

detained ship a signed certificate of the
papers seized on board thesaid vessel,
as well as of the number of Slaves found

_ on board at the moment of detention.
The Negroes shall not be disembarked

till after the vessels which contain them
shall be arrived at the place where the
legality of the capture is to be tried.

If, however, urgent motives, deduced
from the length of the voyage, the state
of health of the Negroes, or other causes,
require that they should be disembarked
entirely, or in part, the commander of
the capturing ship may take on himself:
the responsibility of such disembarka-
tion, provided that the necessity be
stated ina certificate in proper form.

ou suspects d’étre engagés, dans le com-
merce des Esclaves, pourra y procéder
hormis dans les mers exceptées par
PArticle HI du dit Traité; et s'il se
trouve des Esclaves & bord, dans le
dessein exprés d'en faire trafic, ou que le
batiment se trouve, en général, dans les
cas prévus par les Articles JI et VII, le
commandant du dit vaisseau de la ma-
rine royale aura le pouvoir de le détenir,
et en cas de détention d’un navire, il le
conduira, le plus tét possible, pour étre
mis en jugement, aux endroits stipulés
par Article IV du dit Traité. Les
navires 4 bord desquels on ne trouvera
point d’Esclaves destinés 4 des objets
de commerce, ne seront détenus sous
aucune raison ou prétexte quelconque.

Des domestiques ou matelots Négres
trouvés 4 bord des dits navires, ne pour
ront,en aucun cas, étre estimés une cause
suffisante de détention.

2°. Toutes les fois qu’un vaisseau deg
marines royales, 4 ce commissionné, ren-
contrera un navire marchand, sujet 4la
visite, celle-ci se fera de la maniére la
plus honnéte, et avec toutes les atten-
tions que se doivent réciproquement,
deux nations amies et alliées; en aucun
cas la recherche ne pourra étre faite par
un officier d’un grade inférieur 4 celui
de lieutenant de Ja marine.

3°. Les vaisseaux des marines royales,
ainsi commissionnés, qui viendront &
détenir un navire marchand, d’aprés la
teneur des présentes Instructions, lais-
seront a bord la cargaison entiére, sans y
toucher, aussi bien que le patron, et au
moins, une partie de l’équipage du dit
navire.
Le capitaine capteur couchera par

écrit une déclaration authentique, qui
articulera l’état dans lequel il a trouvé
le navire détenu, et les changemens qui
pourront y étre survenus.

Il délivrera au patron du navire déte-
nu un certificat signé des papiers saisis
a bord du dit navire, ainsi que du nombre
d’Esclaves trouvés 4 son bord au moment
de la détention.

Les Négres ne seront point débarqués
avant que les navires qui les contiennent
ne soient arrivés au lieu, ov Ia Idgalité
de la capture doit étre jugée.

Si, néanmoins, des motifs urgens,
tirés de Ja longueur du voyage, de l’état
sanitaire des Négres, ou d’autres causes,
requéraient qu’ils fussent débarqués, en
totalité, ou en partie, le commandant du
vaisseau capteur peut prendre sur lui la
responsabilité d’un semblable débarque-
ment, pourvu que la nécessité en soit
constatée par un certificat en du forme.



205

ANNEX D

to the Treaty between Great Britain and
Sweden and Norway, for the suppres-

_ sion of the Slave Trade, signed at
Stockholm, on the 6th day of Novem-
ber, in the year of our Lord 1824.

Regulations for the Mixed Courts of
_ Justice.

1°. THE Mixed Courts of Justice,
‘to be established by the Treaty of this
‘date, are appointed to decide upon the
legality of the detention of such vessels
‘as the cruizers ofboth nations shall de-
tain, in pursuance of this same Treaty.
The above-mentioned Courts shall

judge definitively, and without appeal,
according to the present Treaty.
The proceeding shall take place as

summarily as possible. The Courts are
required to decide (as far as they shall
find it practicable) within the space of
twenty days, to’ be dated from that in
which every detained vessel shall have
been brought into the port where they
shall reside; first, upon the legality of
‘the capture; secondly, in the cases in
‘which the captured vessel shall have
been liberated, as to the indemnification
which the said vessel is to receive.
And it is hereby provided, that, in no

ease, shall the final sentence be delayed,
‘on account of the absence of witnesses,
or for want of other proofs, beyond the
period of two months, except upon the
application of any of the parties inte-
rested, when, upon their giving satisfac-
tory security to charge themselves with
the expense and risks of the delay, the
Courts may, at their discretion, grant
an additional delay, not exceeding four
months.

2°. Each of these Mixed Courts shall
be composed in the following manner:
The two High Contracting Parties

shall, each of them, name a judge and
an arbiter, who shall be authorized
to hear and to decide, without appeal,

_ all cases of capture of vessels which, in
pursuance of the stipulations of the
Treaty of this date, shall be brought
before them.

All the essential parts of the pro-
ceedings carried on before these Mixed
Courts, shall be written down either in
English, or in Swedish, or Norwegian.
The judges and the arbiters shall

make oath tojudge fairly and faithfully,
to have no preference either fot the
claimants or the captors, and to act,

ANNEXE D

au Traité entre la Grande Bretagne, et
la Suéde et la Norvége, pour la répres-
sion de la Traite des Noirs, signé @
Stockholm, lesixiémejour de Novembre,
Pan de Grace mil huit cent vingt-
quatre.

Réglement pour.les Cours de Justice
Mixtes.

1°. LES Cours de Justice Mixtes 4
établir, d’aprés le Traité de ce jour, sont
constituées a l’effet de décider de la léga-
lité de la détention des navires que les
croiseurs des deux nations viendront
arréter en vertu du dit Traité.

Les Cours sus-mentionnéesdécideront
définitivement, et sans appel, conformé-
ment aux stipulations du Traité.
La procédure aura lieu aussi som-

mairement que possible. Et les Cours
sont requisés de prononcér (pour autant
qu’elles le trouveront praticable) dans
Vespace de vingt jours, 4 dater de celui
auquel le navire détenu aura été conduit
dans les ports ot les Cours résident;
elles jugeront, en premier lieu, de la
légalité de la capture; et, en second
lieu (dans Je cas ot le navire capturé
viendra 4 étre absous), de Vindemni-
sation 4 donner au navire capturé.
Et il est statué par les présentes, que,

dans tous les cas, la sentence définitive
ne pourra étre différée, pour cause
d’absence de témoins, ou par défaut
d’autres preuves, au dela du terme de
deux mois, 4 moins que ce ne soit 4 la
demande d’une des parties intéressées,
en quel cas, et moyennant qu’elles four-
nissent sireté suffisante qu’elles se
chargeront elles mémes des frais et
risques du délai, les Cours auront le
pouvoir discrétionnaire d’accorder un
délai additionnel, qui n’excédera pas
quatre mois. ,

2°. Chacune de ces Cours Mixtes sera
composée de la maniére suivante:

Les deux Hautes Parties Contractan-
tes nommeront, chacune, un juge et un
arbitre, qui seront autorisés & prendre
connaissance, et 4 décider, sans appel,
de tous les cas de capture de navire,
qui, en suite de stipulations du Traité de
ce jour, viendront 4 étre portés devant
eux.

' Toutes les parties essentielles des pro-
céduresportéespar-devant les dites Cours
Mixtes, seront couchées par écrit soit en
Anglais, soit en Suédois, ou Norvégien.

Les juges et arbitres préteront serment
de juger loyalement et fidélement, de
n’accorder aucune préférence soit aux
réclamans, soit aux capteurs, et de se
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in all their decisions, in pursuance of
the stipulations of the Treaty of this
date.

There shall be attached to each Court,
when assembled, a secretary or regis-
trar, who shall register all its acts, and
who, previous to his taking charge of
his post, shall make oath before the
Court, to conduct himself with respect
for their authority, and to act with
fidelity in all the affairs which may
belong to his charge. In the case con-
templated by Article IV of the present
Treaty, the permanent or temporary
salaries of the members of the Mixed
Courts, shall be paid by their respec-
tive Sovereigns, those of the secretary
or registrar of the Court to be estab-
lished on the coast of Africa, shall be
paid by His Britannic Majesty, and
those of the secretary of the Court to
be established in the West Indies, by
His Majesty the King of Sweden and
Norway.
As to the incidental expenses of the

said Courts, each Government shall
defray the half,
The expenses carried to account by

the officer charged with the reception
and care of the detained ships, as well
as with the execution of the sentence,
(Marshal of the Court), and any other
disbursement occasioned by the bring-
ing a vessel to judgment, shall be de-
frayed from the funds arising from the
sale of the vessel, in case of condem-
nation, and by the captor, if the detained
vessel should be released.

3°. The form of the process shall be
asfollows:
The judges of the two nations shall,

in the first place, proceed to the exami-
nation of the papers of the vessel, and
to receive the depositions of the captain
(who, if he should so wish, shail be
allowed to employ counsel to conduct
his defence), and of two or three, at
least, of the principal individuals on
board. of the detained vessel, as- well
as the declaration, on oath, of the cap-
tor, should it appear necessary, in order
to be enabled to judge and to pronounce:
whether the said vessel has been justly
detained or not, according to the stipu-
lations of the present Treaty, and in
order that, according to this judgment,
it may be condemned or liberated. And,
in the event of the two judges not
agreeing in the sentence they ought to
pronounce, whether as to the legality of
the detention, or the indemnification to
be allowed, or any other question which
might result from the stipulations of the
present Treaty, they shall draw by lot

conduire, dans toutes leurs décisions,
conformément aux stipulations du Traité
de ce jour.
A chaque Cour, lorsqu’elle s’assem-

blera, sera attaché un secrétaire ou gref-
fier, lequel enrégistrera tous les actes de
celle-ci, et qui, avant de prendre posses-
sion de sa charge, prétera serment par-
devant la Cour, de se conduire respec-
tueusement 4 son égard, et d’en agir
avec fidélité, en toutes les affaires du.
ressort de sacharge. Dans le cas prévu
par l*Article ['V du Traité, les salaires
permanens ou temporaires des membres
des Cours Mixtes, seront payés par leurs
Souverains respectifs, ceux du secré-
taire ou greffier de la Cour a établir sur
la céte d’Afrique, seront payés par Sa
Majesté Britannique, et ceux du Secré-
taire de la Cour a établir aux Indes
Occidentales seront payés par Sa Majesté
le Roi de Suéde et de Norvége.

Les frais casuels des dites Cours
seront défrayés la moitié par chaque
Gouvernement.

Les frais portés en ligne de compte
par l’officier chargé de la réception et
du soin des navires détenus, ainsi que de
Vexécution des jugemens (Marshal of
the Court), de méme que toute autre
dépense occasionnée par la détention
et la mise en jugement d’un batiment,
seront supportées par les fonds prove-
nans de la vente du batiment, en cas de
condamnation, et par le capteur, si le
batiment détenu est relaché.

3°. La maniére de procéder: sera
comme suit:

Les juges des deux nations procéde-
ront, en premier lieu, & examen des
papiers du navire, et & recevoir les dé-
positions du capitaine (lequel, s’il le
désire, aura la faculté de se servir d’un
avocat pour défendre sa cause), et de
deux A trois des principaux individus,
au moins, du navire amené, aussi bien
que la declaration assermentée du cap-
teur, si elle paraissait nécessaire, afin
d’étre en état de juger et de prononcer
si le navire a été détenu justement ou
non, conformément aux stipulations du
Traité, et afin qu’en vertu de ce juge-
ment le navire puisse étre condamné ou
absous. Et, dans le cas ot les deux
Juges ne s’accorderaient pas sur la sen-
tence 4 prononcer par eux, soit quant
a la légalité de la détention, soit quant
 V'indemnisation a allouer, ou sur toute
autre question qui pourrait résulter des
stipulations du Traité, ils tireront au sort
le nom de l’un des deux arbitres, lequel, _
aprés avoir examiné les documens du
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the name of oneofthe two arbiters, who,

after having considered the documents
of the process, shall consult with the
above-mentioned judges on the case in
question, and the final sentence shall be
pronounced conformably to the opinion
of the majority of the above-mentioned
judges and of the above-mentioned
arbiter.

4°. In the authenticated declaration
which the captor shall make before the
Court, as well as in the certificate of the
papers seized, which shall be delivered

to the captain of the captured vessel,
at the time of detention, the above-
mentioned captor shall be bound to de-
clare his name and the name of his ves-
sel, as well as the latitude and longitude
of the place where the detention shall
have taken place, and the number of
Slaves found on board of the ship at the
time of the detention.

5°, As soon as sentence shall have
been pronounced, (which shall be duly
founded) the detained vessel, if liberated,
and the cargo, in the state in which it
shall then be found, shall be restored to
the master, or the person who represents
him, who may, before the same Court,
claim a valuation of the damages which
they may have a right to demand; the
captor himself, and, in his default, his
Government shall remain responsible for-
the above-mentioned damages.
The two High Contracting Parties

bind themselves to pay, within the term
of a year from the date of the sentence,
the costs and damages which may be
granted by the above-named Court; it
being understood that these costs and
damages shall be at the expense of the
Power of which the captor shall be a
subject.

6°. In case of the condemnation of a
vessel, she shall be declared lawful prize,
as well as her cargo, of whatever de-
scription it may be, with the exception
of the Slaves who may be on board as
objects of commerce; and the said ves-
sel, as well as her. cargo, shall be sold
by public sale for the profit of the two
Governments; and as to the Slaves, they
shall receive from the Mixed Court a
certificate of emancipation, and shall be
delivered over to the Government to
which the captor belongs, to be em-
ployed as servants or free labourers.
Each of the two Governments binds

itself to guarantee the liberty of such
portion of these individuals as shall be
respectively consigned to it.
The expenses for supporting the

Slaves, between the time of their capture
and the condemnation, shall be levied on

procés, delibérera avec les juges sus-
mentionnés, sur le cas existant, et la
sentence finale sera prononcée conformé-
ment 4 l’opinion de la majorité des juges
et de l’arbitre sus-mentionné.

4°. Dans les déclarations authentiques.
que le capteur sera tenu de faire, par-
devant la Cour, ainsi que dans le certi-
ficat des papiers saisis, qui sera délivré
au capitaine du navire capturé, lors de
sa détention, le susdit capteur sera tenu
de déclarer son nom, et celui de son
vaisseau, aussi bien que la latitude et la
longitude de Vendroit ot la détention a
eu lieu, et le nombre des Esclaves trouves
a bord du navire capturé au moment de
sa détention.

5°. Aussitét aprés que la sentence
aura été prononcée (laquelle sera diment
motivée), le navire détenu, s’il est libéré,
et sa cargaison, dans l'état ot elle se
trouvera alors, seront restitués au patron,
ou a celui qui le represente, lequel pourra
réclamer, par-devant la méme Cour, une
évaluation des dommages qu’il pourrait
avoir droit de demander; le capteur lui-
méme, et, & son défaut, son Gouverne-
ment, restera responsable des dits dom-
mages. .

Les deux Hautes Parties Contrac-
tantes s’obligent a payer, dans l’espace
d’une année aprés la date de la sentence,
jes frais et dommages qui pourront étre
accordés par la cour susnommée; i] est
entendue que ces frais et dommages tom-
beront a la charge de la Puissance dont
‘le capteur sera sujet.

6°. En cas de.condamnation d’un na-
vire, il sera déclaré prise légitime, aussi
bien que sa charge, de quelque descrip-
tion qu’elle puisse étre, 4 l’exception des
Esclaves qui pourront étre 4 bord comme
objets de commerce; et le dit navire,
aussi bien que sa charge, sera vendu en
vente publique au profit des deux Gou-
vernemens; et quant aux Esclaves, ils
recevront de la Cour Mixte un certificat
d’émancipation, et seront remis au Gou-
vernement auquel appartient le capteur,
aux fins d’étre employés comme domes-
tiques ou travailleurs libres.
Chacun des deux Gouvernemens s’o-

blige & la garantie de la liberté de telle
portion de ces individus qui viendra &
y étre respectivement consignée.

Les frais d’entretien des Esclaves,
entre le moment de la capture et celui
de la condamnation, seront affectés sur
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the fund arising from the sale ofthe
condemned vessel; but afterwards those
expenses shall be charged to the Govern-
ment of the country which is to enjoy
the advantage of their labour.
The charges incurred for the support

and the return of the crew of the con-
demned vessels, shall be defrayed by
the Government of which they are the
subjects.

7°. The Mixed Courts shall also take
cognizance and decide, according to the
Third Article of this Regulation, on all
claims for compensation on account of
losses occasioned to vessels detained
under suspicion of having been engaged
in the Slave Trade, but which shall not
have been condemned as legal prize by
the said Courts; and in all cases
wherein restitution shall be decreed, the
Court shall award to the claimant or
claimants, his or their lawful attorney
or attornies, for his or their use, a just
and complete indemnification for all
costs of suit, and for all losses and
damages which the claimant or claim-
ants may have actually sustained by
such capture and detention; that is to
say :—
We, In case of total loss, the claimant

or claimants shall be indemnified,
a. For the ship, her tackle, apparel,

and stores;
b. For all freight due and payable;
ec. For the value of the cargo of

merchandize, if any, deduct-
ing for all charges and ex-
penses, ‘payable upon the
sale of such cargoes, includ-
ing commission of sale;

d. For all other regular charges
in such cases of total loss;
and

2°. In all other cases, not of total
loss, the claimant or claimants shal! be
indemnified,

a. For all special damages and ex-
penses occasioned to the ship
by the detention, and for
loss of freight, when due or
payable;

b. A demurrage when due, accord-
ing to the schedule annexed
to the present article;

c. For any deterioration of cargo;

d. An allowance of 5 per cent.
- on the amount of the capital

employed for the purchase of
cargo, for the period of delay
occasioned by the detention;
an

les fonds provenans de la vente du
navire condamné. Aprés ce moment,
ces frais tomberont 4 la charge du Gou-
vernement du pays qui devra jouir de
Vavantage de leur travail.

Leg frais occasionnés par l’entretien et
le renvoides équipages d’un navire con.
damné, seront a la charge du Gouverne-
ment dont ils se trouveront étre les
sujets.

7°. Les Cours Mixtes connaitront et
jugeront également, et enlaforme voulue
par l’Article III du présent Réglement,
de toute réclamation pour compensation
de pertes occasionnées a des navires dé-
tenus sur soupcon de faire le Commerce
des Esclaves, mais non condamnés
comme prises légales, par les dites
Cours; dans tous les cas, ow la restitu-
tion aura été prononcée, les Cours
adjugeront au profit du ou des récla-
mans, ou leurs ayant-causes légaux,
une indemnisation juste et compléte de
tous les frais de procédure, et de toutes
les pertes et dommages que le ou les
réclamans pourraient avoir éprouvés par
telle capture et détention; les Cours
observeront,—

1°. Qu’en cas de perte totale, le ou
‘les réclamans seront indemnisés,—

g. Pour le navire, ses agrés, appa-
raux et munitions;

b. Pour tout frét da, et a payer;
c. Pour la valeur de la cargaison,

et des marchandises, s’il y
en a, déduction faite des
charges et dépenses payables
pour la vente de pareilles
cargaisons, y compris la com-
mission de vente;

d. Pour toutes autres charges usi-
tées en cas de perte totale;
et

2°. Que dans tous les autres cas de
perte non-totale, le ou les réclamans
seront indemnisés,—

a. De tout dommage et dépense
particuliers occasionnés au
navire par la détention, et
pour la perte de frét di ou
a payer;

6.. Pour starie ; ’indemnisation due
de ce chef sera réglée d'aprés
la cédule annexée au présent
Article;

c. De toute détérioration de la
cargaison;

d, Il leur sera alloué également
cing pour cent du montant
du capital employé a l’achat
de la cargaison, pourtout le
tems du délai occasionné par
Ja détention; et
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e. For all premium of insurance on
additional risks.

The claimant or claimants shall, in
all cases, be entitled to interest, at the
rate of 5 per cent. per annum, on the
sum awarded, until paid by the Govern-
ment to which the capturing ship be-
longs; the whole amount of such in-
demnifications being calculated in the
money of the country to which the cap-
tured ship belongs, and to be liquid-
ated at the exchange current at the time
of the award. ;
‘The two High Contracting Parties

wishing, however, to avoid, as much as
possible, every species of fraud in the
execution of the Treaty ofthis date, have
agreed, that if it should be proved, in a
manner evident to the conviction of the
judges of the two nations, and without
having recourse to the decision of an ar-
biter, that the captor had been led, into
error by a voluntary and reprehensible
fault on the part of the captain of the
detained ship,—in that case only, the de-
tained ship shall not have the right of
receiving, during the days of her deten-
tion, the demurrage stipulated by the
present Article.

Schedule of demurrage or daily allow-
ance for a vessel of

Tons, Tons.. oo

100 to 120 inclusive, £5 per diem.
121 150 ,, 6)C,,
151° 170 ~~—C,, 8 5
171 200. =, 10. SC,
201 220 ~~, 11 »
221 250 =, 12 —=Cs,
251 270 ,, 14S,
271 300 5,

and so on.in proportion.
8°. Neither the judges, nor the ar-

biters, nor the secretary, of the Mixed
Court, shall be permitted to demand or
receive from any of the parties con-
cerned in the sentences which they
shall pronounce, any emolument, under
any pretext whatsoever, for the perform-
ance of the duties which are imposed
upon them by the present Regulation.

9°. The two High Contracting Par-
ties have agreed, that in the event of the
death, sickness, absence on leave, or any
other legal impeachment of one or more
of the judges or arbiters composing the |
Mixed Courts, mentioned in the [Vth
Article of the Treaty ofthis day, the re-
maining individuals shall proceed, with-
out interruption, to the judgment of the

_ ships that may be brought before them,
and to the execution of their sentence.

e. Un dédommagement pour toute
prime d’assurance sur les
risques additionnels.

Dans tous les cas, \e ou les réclamans
auront le plus droit aux intéréts, sur le
pied de cing pour cent par an, de la
somme. adjugée, jusqu’é son paiement
par le Gouvernement auquel le vaisseau
capteur appartient ; le montant entier de
cette indemnisation sera calculé en mon-
naie du pays auquel le navire capturé
appartient, a liquider d’aprés le cours
de change a l’époque de V’adjugement.

Les deux Hautes Parties Contractan-
tes désirant toute fois éviter, autant que
possible, toute espéce de fraude dans
Vexécution du Traité de ce jour, sont
convenues, que s'il venait 4 étre prouvé, -
d’une maniére évidente,et & la convic:-
tion des juges des deux nations, et sans
avoir recours 4 la décision d’un arbitre, °
que le capteur a été induit en erreur
par une faute volontaire et répréhensi~
ble de Ja part du capitaine du navire
capturé,—en ce cas seulement, le dit
navire n’aura pas droit 4 recevoir, pen-.
dant la durée des jours de sa détention,
la starie stipulée par le présent Article.

Cédule de Starie ou Jour de planche
pour un navire de

Tonneaux. Tonneaux,
100 jusqu’&é 120 inclusivement £5 par jour.

12] 150 ”» 6,
151 170 Pe 8,
171 200 » 10 ,,
201 220 ” lil ,,
221 250 ” 12 ,
251 270 % 14 _ ,,
271 300 » 15,

et ainsi de suite en proportion.
8°. Il ne sera licite ni aux juges, ni

aux arbitres, ni au secrétaire, des Cours
Mixtes, de demander ou de recevoir
d’aucune des parties concernées dans les
sentences qu’ils prononceront aucun
émolument, sous quelque prétexte que
ce puisse étre, pour l’accomplissement
des devoirs qui leur sont imposés par le
présent Réglement.

9°. Les deux Hautes Parties Con-
tractantes sont convenues qu’en cas de
décas, de maladie, de congé, ou de tout
autre empéchement légal d’un ou de.
plusieurs des juges ou arbitres compo-
sant les Cours Mixtes mentionnées dans
VArticle 4 du Traité de ce jour, les in-
dividus qui resteront, procéderont sans
interruption au jugement des navires qui
pourraient étre traduits par-devant eux,
et Ala mise en exécution de leur sentence.
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Supplementary Papers referred to in Articles III and IV

Pe of the preceding Treaty.

Declarationreferred to. in Article II.

Déclaration par rapport aux Instructions, en langue Suédoise et Norvégienne,
ui seront données aux vaisseaux de la Marine Royale de Sa Majesté le Roi

de Suéde et de Norvége, ef de Sa Majesté Britannique, qui seront em-
ployés pour la répression de la Traite des Négres, conformément au Traité
signé par les Plénipotentiaires de leurs dites. Majestés, le6 Novembre, 1824,
dont les ratifications ont été échangées aujourd’hut.

Un. traité pour la répression de la Traite des Négres ayant été conclu
entre la Sudde et laNorvége, et la Grande Bretagne, et signé & Stockholm, le 6
Novembre, 1824; et PArticle III de ce méme Traité ayant stipulé, parmi autres,
“© Que tous les vaisseaux de la marine royale des deux Etats qui seront destinés
‘*4 prévenir le Commerce d’Esclaves, seront munis. par leurs Gouvernemens
“‘ respectifs d’une copie en Suédois, en Norvégien, et en Anglais, des Instructions
“‘annexées (sub litera C.) au présent Traité, duquel elles sont considérées
“* eomme partie intégrante ;”

Les Plénipotentiaires soussignés, signataires du Traité, déclarent par la
présente, qu’étant. diment autorisés 4 cet effet par leurs Souverains respectifs,
Ja copie des dites Instructions ci-annexées en Suédois et en Norvégien, est
celle qui, avec la copie des dites Instructions en Anglais, annexée au Traité,
constitue le document qui sera délivré aux vaisseaux des marines royales: des
deux Puissances, qui, conformément au Traité en question, seront, dans la suite,
eraployés & prévenir le Commerce des Esclaves.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé la présente Déclara-
tion, et y ont apposé le cachet de leurs armes,

Fait 4 Stockholm le vingt-sixiéme jour du mois de Février l’an de Grace
mil huit cent vingt-cing.

(L.S.) G. Comte De.WETTERSTEDT.
(L.S.) B. BLOOMFIELD.

 

Translation.

Declaration relative to the Instructions to be given in the Swedish and Norwe-
gian languages, to the vessels of the Royal Navy of His Majesty the King
of Sweden and Norway, and of His Britannic Majesty, which may be em-
ployed for the suppression of the Slave Trade, in conformity to the
Treaty signed by the Plenipotentiaries of their said Majesties, on the 6th
of November, 1824, and whereof the ratifications have been this day
exchanged.

‘Whereas a treaty for the suppression of the Slave Trade was concluded
between Great Britain and Sweden and Norway, and signed at Stockholm on the
6th day of November, 1824; and whereas in the IlIrd Article ofthe said Treaty,
it is, among other matters, agreed, “That all ships of the royal navies of the
‘* two nations, which shall hereafter be employed to prevent the Traffic in Slaves,.
“shall be furnished by their respective Governments with a copy in the English,
“‘ Swedish, and Norwegian languages, of the Instructions annexed (sub litera C:)
“to the present Treaty, and which shall be considered as an integral part thereof;”

The undersigned Plenipotentiaries signing the Treaty, do hereby declare,
being duly authorized to this effect by their respective Sovereigns, that the.
copy of the said Instructions, hereunto annexed in the Swedish and Norwe-
gian languages, is that which, together with the copy ofthe said Instructions
in the. English language annexed to the Treaty, constitutes the document which.
is to be furnished to the ships of the royal navies of the two Powers, which
shall, under the Treaty in question, be hereafter employed to prevent the
Traffic in Slaves.
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In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the present

Declaration, and: have. affixed thereunto the seals of their arms.

Done-at Stockholm, the twenty-sixth. day: of February, in the year of our

Lord one thousand eight hundred and twenty-five.

 

(L.S.) B. BLOOMFIELD.
(L.S.). G. Count De WETTERSTEDT.

BSilaga C.

Fit Sractaten emellan Sverige od) Norrige fant Stora Britannien till Slaf handelns afifaffand

undertednad i Stockholm den Sette dageni November manad, ar efter Chrifti bird Ete

Bufende atta Hundrade oc) Sjugo Fyra.

Snftruction for de Kongl. SvenfFa och Norrffa
fant RKongl. Stor Britaniffa Krigs Stepp, fom
anvandad att forefomma Slaf handelit.

1°, Hvarje Kongl. GvenfFt od) NoorfFt eller
Kongl. Stor Britannifft Krigs fartyg, forfedt
med denna Snftruction (falli ofoerensftdammelfe
mid Andra ody Sjunde Articlarne af Bractaten
afflutad den fjette dageniNovember manad aret
efter Ghrifti bord Ete Vufende atta Hundrade
oc) Sjugo fyra, hafva rattighet att un der[ofa
bada Magterned handels fartyg, fom verfeligen
foffelfatta fig, eller dro mifftantte att fyffelfatte
fig, med Slaf handel od) Eunna foretaga denna
underfofning med undantag af de farvatten fom
dro utmédréte i tredje Urtifeln af famma Sractat,
od) om. Slafoar befinnas om bord i tydelig affigt
att bermed drifoa Handel, eller fartygeti allmanbet
befinner fig i de uti andra ody {junde Urtiflarne
forutiedde fall, (Fall Befathafoaren pa forendmnre
Krigsfartyg aga magt att quarhalla det; oc i
hanbdelfe af ett fadant fartygs quarhallande, ju
forr defhdfore fora detfamma till de é fierbde
avtifen af {anima Sractat utmarfte fallen for
att undergd ranfafning of dom. De fartng
pi hvilfa ej firnas Stafoar dmnabde till handel
ffola ef querhaflas under nagot [fal eller fore=
wanbdning. fom. halft.

Negrer fom i egenffay af betjenter eller fjiman
befinna fig om bord pa forendmnde fartyg Funna
i ingen hanbdelfe anjed {ajom en gallande anledning
til deB quarhallande.

2°, Alla de ganger, fom ett Kongl. Hartill
beordradt Krigs Stepp moter ete handelS fartyg
fom dr vifitation underfaftadt, ffall denna [fe
pa det maft bofliga fatt, od) med iagttagande af

all dent upmarffambet fom tvenne forenade od)
vanffapliga nationer ato bvarandra find. emellan.
ffyldige. 3 ingen handelfe fan en fédan under=
foFning verfftdlla3 af en oificer fom innebar
mindre grad dn Lieutenant vid Flottan.

3°, De Kongl. Krigs Skepp hartill utfedde
fom Fomma att quarhallaet handelS fartyg, enligt -
ordalydelfen af deffa Suftructioner ffola lemna-
om, bord bela laften utan att réra den famma
afvenfom Sty:mannen od) Atminftone en del af
fartyget befattning.
Den Befalhafoare fom verEftaller en fadan

upbringning, (fall ffrifteligen aflemna en Embets
forflaring inneballande det tillftindi bvilfet han
funnit dt quarballne fartyget ody be forandringat
fom dervid. hafoa tunnat tilloraga fig.
Han (Fall tidifa aflemna till Styrmannen pa

bet quarhallna fartyget en underffrifoen forted=
ning pa de om bord. fundne papper, afoenfom. pi

Snftruction for de Kongelige. Gvenffe og
Norfee fame Stor Britanniffe Krigs Ctiber der
anwendes tif at forefomme Slavevanbdelen.

19, Ethvert. Kongeligt Sven(F og MorfF eller
Kongl. Stor Britannifé Krigs Sib, forfynet
med denne Snftruction,. fal, i Ooereenftemmelfe
med andre og fjunde Artifler af Bractaten affluttet
den fiette dag i November Maaned, Aar efter
Ghrifti Kddfel Et. Sufende Otte Hundrede og
Five og Byve, have Rettighed til at underfdge
begge Magters handels fartdjer, fom virfeligen
anvendes, eller ded eve miftanfte for at anvendeds
til Slavehandel; og fume de foretage Denne un=
derfdgelfe, undtageni de Farvande der.ere opres -
qnede i tredje Urtibcl af famme Sractat om Slaver
befindes inden Borde i den udtryffelige hertfigt
at med bem drive Handel, eller at Fartojeti
Almindelighed, befinder fig t de, i andre og fjunde
Artikel, forudieede Dilfalde, fkal ven Hoiftbefalende
paa ovenndmte Krigs Séib have Ret til atflandfe
det 0G, i Vilfaloe af et faadant Fartdjs Standé-
ning, faafnart muligt fora famme til de i Djerde
Artikel af famma Tractat anforte Steder, for der
at underEaftes underfigelfe og bom. De fartdjer
i bvitfe ingen til Handel beftemte Saver
forefindes, ffulle ej, under bvilfenfom  belft
Forevendning eller Aarfag fiandfes.

Negre, der befinde fig om Gord-paa ovennannte
Fartdjeri Egenffab af Bjenere eller Eoemand
funne i intel Dilfalde begrunde Met til Skibencd
Standsning. .

29, Hvergang ef Kongeligt faaledes beordret
SKrigsftio- mbd.r et Hanbdel3. fartdg, fom er
underidgelfe underfaftet, ffall denne (fee paa den
hofligite Maade og med Sagttagelfe af al den
D pmorffambectfom tvende venffabeligen forduntne
MNationer gjenfidig ere hverandre fEyldige, Cn:

‘faadan: Underfdgeife Fan: i intel Vilfatde fFee ved
en officeer af rvingere Grad end-en Lieutenantsi
Marinen. -

3°, De hertil beffemte Kongl. MKrigsftibe
hvilée maatte flandfe ef handelS fartéj overeene
flemmende: med denne Gnftructions. Indholb,.
féulle lade ben bele indehavende Ladning Blive
om Bord i uvirt Tilftand,tilligemed, Styrmanden
og i det mindfte en Deel af Fartojets befatning.
Denhojftbefalende, dee ivaréfatter en faadan

opbringelfe ffal afgive en (frifttig. EmbcdsforFlare
ing, indeholdende den Vilftand, i hvilFen han har
forefundet det flandfede Fartoj og de Forans
pringer fomfenere derved maatte vare indtrufne.
Han ffal tillige, til Skipperen (Styrmanden).

‘paa. det flandfede Fartdj afgive en under(freven
Fortegnelje.over dei Beflag tagne Papiver,fon
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antalet af be Slafvar, fom der& voro befintlige
vid Sgonblicet af fartyget upbringning.
Megrerne (ola ej utfFeppas foro an de fartyg

‘pa hvilfa de dro om bord anfomme till den ort
hvareft lagligheten af devas upbringning bor
afodmas.

Om-lifodl gallande orfaker, hamtabde af refané
Lingd eller Megrernes helfotitftind, eller andra
omftandigheter, fordra att de blifoa utffeppade,
vare fig alla eller till en del, Fan Gefalhafoaren
af det Krigs Sep fom verffidlt upbringningen
pa egen angvarighet firetaga en fadan utlaftning,
allenaft att névwandigheten devaf beftyrfes genom
ett bevid i gallande form.

og over Untallet af de flaver der forefandtes
paa den tid Fartéjet blew ftandfet.

Negrene fFulle ifFe udfFibes forend de Fartajer
pac hvilke de befinde fig ere anfomne til det fed
vor Lovligheden af opbringelfen bdr beddmimnes.

Derfom imidlertib vigtige Aarfager, hemtede
enten af Reifens Langde, Negrenes Gundhedstile
ftand, eller af andre Omftandigheder, fordre, at
enter alle, eller en Deel af dem blive udffibede,
da fan den hodjabefalende paa der SMribsftib, der
har foretaget opbringelfen, paa eget An og Vilfoar
ivdvEfatte en faadan Udlofining, dog unter
Bedingelfe af, at Nodvendigheden heraf befraftcs
ved et { loolig Form, udfldor Bevis.

 

Declaration referred to in Article IV.

Déclaration faite par le Plénipotentiaire de Sa Majesté Britannique, au moment

de l’échange des ratifications du Traité du 6 Novembre 1824, entre Sa dite

 Majesté et Sa Majesté Suédoise et Norvégienne, pour la suppression de la

Traite des Noirs, par rapport 4 l’établissement d’une Cour de Justice Mixte
a Sierra Leone, comme une possession de Sa Majesté Britannique.

Un traité pour la répression de la Traite des Noirs ayant été conclu
entre la Grande’ Bretagne et la Suéde et la Norvége, et signé 4 Stockholm,
le sixiéme jour de Novembre 1824, et contenant dans le 4™° Article, entre

autres choses, la stipulation qu’une des Cours de Justice Mixtes dont il y est
fait mention “sera établie dans une des possessions de Sa Majesté Britannique
“sur la céte d’Afrique, laquelle sera nommée a l’échange des ratifications du
* présent Traité ;” .

Le soussigné a recu les ordres de Sa Majesté Britannique de déclarer, a
Vépoque de l’échange des ratifications du dit Traité, et déclare par les présentes,
au nom et de la part du Roi son Maitre, que la Colonie de Sierra Leone,sur la

cote d’Afrique, est la possession de Sa Majesté Britannique ot la dite Cour
de Justice Mixte sera établie d’aprés la teneur du dit Traité.

En foi de quoi le soussigné Plénipotentiaire de Sa Majesté Britannique a
signé la présente Déclaration, et y a fait apposer le cachet de ses armes.

Fait & Stockholm, le vingt-six Février, ’an de Grace 1825.
(L.8.) B. BLOOMFIELD.

 

Translation.

Declaration made by the Plenipotentiary of His Britannic Majesty, at the period
of the exchange of the ratificatidns of the Treaty of the 6th November 1824,
between His said Majesty and His Swedish and Norwegian Majesty, for
the suppression of the Slave Trade, with respect to the establishment of a
Mixed Court of Justice at Sierra Leone, as a possession of His Britannic
“Majesty.

Whereas a treaty for the suppression of the Slave Trade was concluded
‘between Great Britain and Sweden and Norway, and signed at Stockholm on
the sixth day of November, 1824; And whereas in the IVth Article of the said
Treaty, it is, among other matters, agreed that one of the Mixed Courts of
Justice therein described, “ shall be established in one of the possessions of
His Britannic Majesty on the coast of Africa, which shall be named at the
exchange of the ratifications of this Treaty;”

The undersigned has received the commands of His Britannic Majesty to
declare, and he doeshereby, at the period of the exchange of the ratifications
of the said Treaty, declare, in the name and on the part of the King his Master,
that the. settlement of Sierra Leone on the coast of Africa, is the possession
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of His Britannic Majesty in which the said Mixed Court of Justice shall be
established accordingly.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiary of His Britannic
Majesty has signed the present Declaration, and has affixed thereto the seal of
-his arms.

Done at Stockholm, the twenty-sixth day of February, in the year of our
Lord 1825.

(.S)  B. BLOOMFIELD.

 

Additional Article to the Treaty concluded at Stockholm,

November 6, 1824, between Great Britain and

Sweden, for the Prevention of the Traffic in Slaves.
Signed at Stockholm, June 15, 1835.
 

HIS Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of Sweden
and. Norway, having thought fit to
agree upon the following further Ar-
rangement, additional to the Treaty
concluded between their aforesaid Ma-
jesties at Stockholm, on the sixth day
of November, one thousand eight hun-
dred and twenty-four, for the prevention
of the Trade in Slaves, have named,
authorized, and appointed, the follow-
ing Plenipotentiaries, ad hoc :

His Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
Sir Edward Cromwell Disbrowe, Knight
Grand-Cross of the Royal Hanoverian
Guelphic Order, his Envoy Extraordi-
nary and Minister Plenipotentiary,’ to
His Majesty the King of Sweden and
Norway ; é
And His Majesty the King of Sweden

and Norway, the Sieur Gustavus, Count
de Wetterstedt, his Minister of State
and for Foreign Affairsy Knight Com-
mander of his Orders, Chancellor of
his Orders, Knight of the Russian
Orders of St. Andrew, of St. -Alex-
ander Newsky, and of St. Anne of the
first class, Knight of the Order of the
Red Eagle ofPrussia of the first class,
Grand-Cross of the Order of Leopold of
Austria, one of the Eighteen of the
Swedish Academy:
Who, having exchanged their full

powers, found in good form, have
agreed upon the following Additional
Article :—

ADDITIONAL ARTICLE.

It is hereby agreed between the High
Contracting Parties, that in all cases in
which a vessel shall, under the above-

SA Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande, et.
Sa Majesté le Roi de Suéde et de Nor-
‘vége, ayant jugé & propos de convenir
d’un Arrangement ultérieur 4 ajouter au
Traité conclu entre leurs dites Majestés
& Stockholm, le six Novembre, mil huit .
cent vingt-quatre, pour la répression de
la Traite des Noirs, ont nommé et auto-
risé des Plénipotentiaires ad hoc, sa-

voir :

Sa “Majesté le. Roi du: Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande, le
Sieur Edward Cromwell Disbrowe,
Grand-Croix de Ordre des Guelphes,
son Envoyé Extraordinaire et Ministre
Plénipotentiaire prés Sa Majesté le Roi
de Suéde et de Norvége;

|

Et Sa Majesté le Roi de Suéde et de
Norvége, le Sieur Gustave, Comte de
Wetterstedt, son Ministre d’Etat et des
Affaires Etrangéres; Chevalier Com-
mandeur de ses Ordres, Chancelier de-
ses Ordres, Chevalier des Ordres de
Russie de St. André, St. Alexandre
Newsky, et Ste. Anne de-la premiére
classe, Chevalier de l’Ordre de l’Aigle
Rouge de Prusse: de la premiére classe,
Grand-Croix de VOrdre de Léopold
d’Autriche, un-des dix-huit de l’Aca-
démie Suédoise: ;

Lesquels, aprés avoir échangé leurs
pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due
forme, sont convenus de l’Article Addi-
tionnel suivant :—

ARTICLE ADDITIONNEL.

Tl est convenu entre les deux Hautes
Parties Contractantes, que toutes les fois
qu’un batiment est arrété en exécution
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mentioned Treaty, be detainedby their-
respective cruizers, as having been en-
gaged in the Slave Trade, or as having
been fitted out for ‘the purposes thereof,
and shall consequently be adjudged and
-condemned by the Mixed Courts of
Commission to be established under that
Treaty, the said vessel shall, immedi-
ately after its condemnation, be broken
up entirely, and shall be sold in sepa-
rate parts after -having ‘been so broken
up.

This Additional Article shall be rati-
‘fied, and the ratifications thereof shall
be exchanged at Stockholm, within six
weeks from the day of signature, or
sooner, if possible.

In witness whereof the respective Ple-
nipotentiaries have signed the present
Additienal Article, and thereunto affixed
the seal of their arms.
‘Done at Stockholm,the fifteenth day

of June, in the year of our Lord one
thousand eight hundred and thirty-five.

EDWD. CROMWELL DISBROWE.
 (LS.)

du'Traitésusmentionné, par les eroiseurs
respectifs, pour s’étre livré 4 la ‘Traite:
des Noirs, ou comme étant armé pour
ce but, et qu'il doit par conséquent étre
jugé et condamné par les Cours de Jus-
tice Mixtes 4 établir conformément au
Traté, le dit batiment sera, immédiate-
ment aprés sa condamnation, entiére-
ment démoli, et les parties en seront —
séparément vendues aprés avoir été
ainsi démoli.

Cet Article Additionnel sera ratifié,
et les ratifications en seront échangees
-a Stockholm, dans V’espace de six se-
maines aprés le jour de la signature, ou
plus t6t si faire se peut.
En foi de quoi les Plénipotentiaires

respectifs ont signé le présent Article
Additionnel, et y ont apposé le cachet
de leurs armes. -

Fait 4 Stockholm, le quinze Juin, lan
de Grace mil huit cent trente-cing.

G. COMTE DE WETTERSTEDT.

(L.S.)
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4.BRAZIL

SPECIAL ORDER.

By the Commissionersfor executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Ireland, &c.

WHEREAS a Convention between Great Britain and Brazil for the

Abolition of the African Slave Trade, was signed at Rio de Janeiro on the

23rd of November, 1826, the Ratifications of which were exchanged on the

13th of March, 1827: and whereas the High Contracting Parties mutually

agreed thereby, that ships of their Royal Navies, respectively furnished with

the Instructions contained in Annex 2 to the Additional Convention of the

28th of July, 1817, between Great Britain and Portugal, might search and

send in for trial, vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves: and whereas

we think fit that Her Majesty’s ship under your command should be one of

those authorized to act under the Convention with Brazil,—

We furnish you with a copy of the said Convention with Brazil, and of

the said Annex to the Additional Convention with Portugal; and you are

hereby expressly authorized, empowered, and ordered, to act according to the

said Convention in the suppression of the Traffic in Slaves carried on in

Brazilian vessels.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty's ship

By command of their Lordships,

| SIDNEY HERBERT.



    

*
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Convention between His Majesty and the Emperor of
Brazil, for the Abolition of the African Slave Trade.
Signed at Rio de Janeiro, November 23, 1826. _

[Ratifications exchanged in London, March 13, 1827.]

WHEREAS, upon the separation of the Empire of Brazil from the
Kingdom of Portugal, His Majesty the King of the United Kingdom of
Great Britain and Ireland, and His Majesty the Emperor of Brazil, respec-
tively acknowledged the obligation which devolved upon them, to renew,
confirm, and give full effect to the stipulations of the Treaties subsisting
between the Crowns of Great Britain and Portugal, for the regulation and final
abolition of the African Slave Trade, in so far as these stipulations. are binding
upon Brazil:

And whereas, in furtherance of that important object, His Majesty the
King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and His Majesty the
Emperor of Brazil, are animated with a sincere desire to fix anddefine the
period at which the total abolition of the said trade, so far as relates to the
‘dominions and subjects of the Brazilian Empire, shall take place; their said
Majesties have accordingly named as their Plenipotentiaries to conclude a con-
vention for this purpose ; that is to say:

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, the Right Honourable Robert Gordon, a Member of His Majesty’s

_ Most Honourable Privy Council, and his Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at the Court of Brazil:—And His Majesty the Emperor of
Brazil, the Most Illustrious and Most Excellent Marquis of Inhambupe, Senator
of the Empire, of the Council of State, Minister and Secretary of State for
Foreign Affairs, &c.; and the Most Illustrious and Most Excellent Marquis of
Santo Amaro, Senator of the Empire, of. the Council of State, Gentleman of
the Imperial Chamber, &c.

Who, after having communicated to each other their respective full powers,
found it to be in due and proper form, have agreed upon and concluded the
following Articles :— .

ARTICLE I.
At the expiration of three years, to be reckoned from the exchange of the

ratifications of the present Treaty, it shall not be lawful for the subjects of the
Emperor of Brazil to be concerned in the carrying on of the African Slave
Trade, under any pretext or in any manner whatever, and the carrying on of
such trade after that period, by any person, subject of His Imperial Majesty,
shall be deemed. and treated as piracy.

ARTICLE IL
His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and_

Ireland, and His Majesty the Emperor of. Brazil, deeming it necessary to
declare the engagements by which they hold themselves bound to provide for
the regulation of the said trade, till the time of its final abolition, they hereby
mutually agree to adopt andrenew, as effectually as if the same were inserted,
word for word, in this Convention, the several Articles and Provisions of
the Treaties concluded between His Britannic Majesty and. the King of
Portugal on this subject, on the 22nd of. January, 1815, and.on the 28th
of July, 1817, and the several Explanatory Articles which have been added

ereto.
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ARTICLE Ii.

The High Contracting Parties further agree, that all the matters and
things contained in those Treaties, together with the instructions and regula-
tions, and forms of instruments annexed to the Treaty of the 28th of July,
1817, shall be applied, mutatis mutandis, to the said High Contracting Parties
and their subjects, as effectually as if they were recited, word for word, herein;
confirming and approving hereby, all matters and things done by their respective
subjects under the said Treaties, and in execution thereof.

ARTICLE IV.

For the execution of the purposes of this Convention, the High Con-
tracting Parties further agree to appoint forthwith Mixed Commissions, after
the form of those already established on the part of His Britannic Majesty and
the King of Portugal, under the Convention of the 28th of July, 1817.

ARTICLE V.

The present Convention shall be ratified, and the ratifications shall be
exchanged in London within four months from the date hereof, or sooner if
possible.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed the same,
and have affixed thereto the seal of their arms.

Done at Rio Janeiro, the 23rd day of November, in the year of our
Lord 1826.
(L.S.) ROBT. GORDON. (L.S.) MARQUEZ DE INHAMBUPE,

(L.S. MARQUEZ DE 8. AMARO.

 

Treaty between Great Britain and Portugal. Signed at
Vienna, the 22nd January, 1815.

In the Name of the Most Holy and Undivided Trinity.

HIS Royal Highness the Prince Regent of Portugal having, by the 10th
Afticle of the Treaty of Alliance, concluded at Rio de Janeiro, on the 19th Feb-
ruary, 1810, declared his determination to co-operate with His Britannic Majesty
in the cause of humanity and justice, by adopting the most. efficacious means
for bringing about a gradual abolition of the Slave Trade; and His Royal High-
ness, in pursuance of his said declaration, and desiring to effectuate, in concert
with His Britannic Majesty and the other Powers of Europe, who have been

- induced to assist in this benevolent object, an immediate abolition of the said
Traffic upon the parts of the coast of Africa which are situated to the northward
of the line: His Britannic Majesty and His Royal Highness the Prince Regent
of Portugal, equally animated by a sincere desire to accelerate the moment when
the blessings of peaceful industry and an innocent commerce ‘may be encour-
aged throughout this extensive portion of the continent of Africa, by its being
delivered from the evils of the Slave Trade, have agreed to enter into a Treaty
for the said purpose, and have accordingly named as their Plenipotentiaries, viz.:
His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, the
Right Honourable Robert Stewart, Viscount Castlereagh, K.G., his said
Majesty’s Principal Secretary of State for Foreign Affairs, and his Plenipoten-
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tiary at the Congress of Vienna, &c. &c. &c.; and His Royal Highness the
Prince Regent of Portugal, the Most Illustrious and Most Excellent Don Pedro
de Sousa-Holstein, Count of Palmella, a Member of His Royal Highness’s
Council, &c. &c. &c.; the Most Illustrious and Most Excellent Anthony de
Saldanha da Gama, a Member of his Royal Highness’s Council and of his
Council of Finance, &c. &c. &c.; and the Most Illustrious and Most Excellent
Dom Joachim Lobo da Silveira, a Member of His Royal Highness’s Council,
&c. &c. &c., His Royal Highness’s Plenipotentiaries at the Congress of Vienna ;
who, having mutually exchanged their full powers, found in good and due form,
have agreed upon the following Articles :—

ARTICLE I.

That from and after the ratification of the present, Treaty, and the publica-

cation thereof, it shall not be lawful for any of the subjects of the Crown of
Portugual to purchase Slaves, or to carry on the Slave Trade, on any part of the
coast of Africa to the northward of the Equator, upon any pretext, or in any
manner whatsoever; provided nevertheless, that the said provisions shall not
extend to any ship or ships having cleared out from the ports of Brazil previous
to the publication of such ratification; and provided the voyage, in which such

ship or ships are engaged, shall not be protracted beyond six months after such
publication as aforesaid.

ARTICLE I.

. His Royal Highness the Prince Regent of Portugal hereby agrees, and
binds himself, to adopt, in concert with His Britannic Majesty, such measures ag
may best conduce to the effectual execution of the preceding engagement,
according to its true intent and meaning; and His Britannic Majesty engages,
in concert with His Royal Highness, to give such orders as may effectually
prevent any interruption being given to Portuguese ships resorting to the actual
dominions of the Crown of Portugal, or to the territories which are claimed in
the said Treaty of Alliance, as belonging to the said Crown of Portugal, to the
southward of the line, for the purposes of Trading in Slaves, as aforesaid,
during such further period as the same may be permitted to be carried on by—
the laws of Portugal, and under the Treaties subsisting between the two Crowns.

ARTICLE ITT.

The Treaty of Alliance concluded at Rio de Janeiro, on the 19th
February, 1810, being founded on circumstances of a temporary nature, which
have happily ceased to exist, the said Treaty is hereby declared to be void in all
its parts, and of no effect; without prejudice, however, to the ancient Treaties
of Alliance, Friendship and Guarantee, which have long and so happily sub-
sisted between the two Crowns, and which are hereby renewed by the High
Contracting Parties, and acknowledged to be of full force and effect.

ARTICLE IV.
The High Contracting Parties reserve to themselves, and engage to deter-

mine, by a separate Treaty, the period at which the Trade in Slaves shall
universally cease, and be prohibited throughout the entire dominions of
Portugal; the Prince Regent of Portugal hereby renewing his former declara-
tion and engagement, that, during the interval which is to elapse before such
general and final abolition shall take effect, it shall not be lawful for the subjects
of Portugal to purchase or trade in Slaves, upon any parts of the coast of
Africa, except to the southward of the line, as specified in the Second Article of
this Treaty; nor to-engage in the same, or to permit their flag to beused, except
for the purpose of supplying the transatlantic possessions belonging to the Crown
of Portugal.

ARTICLE V.

His Britannic Majesty hereby agrees to remit, from the date at which
the ratification mentioned in the lst Article shall be promulgated, such further
payments as may then remain due and payable upon the loan of £600,000, made
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in London for the service of Portugal, in the year 1809, in consequence of a
Convention signed on the 2lst of April of the same year; which Convention,
under the conditions specified as aforesaid, is hereby declared to be void and of
no effect.

ARTICLE VI.
The present Treaty shall be ratified, and the ratifications shall be exchanged

at Rio de Janeiro, in the space of five months, or sooner if possible.
In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed it, and

have thereunto affixed the seals of their arms.
Done at Vienna, this 22nd of January, 1815.

_ (Signed) |
CASTLEREAGH, (L.8.) CONDE DE PALMELLA, (L.S.)

ANTONIO DE SALDANHA DA
GAMA, (LS.)

D. JOAQUIM LOBO DA SIL-
VEIRA, (LS.)

 

_ ADDITIONAL ARTICLE.

IT is agreed, that. in the event of any of the Portuguese settlers being
desirous of retiring from the settlements of the Crown of Portugal on the coast
of Africa to the northward of the Equator, with the Negroes, bond fide their
domestics, to some other of the possessions of the Crown of Portugal, the same
shall not be deemed unlawful, provided it does not take place on board a slave-
trading vessel, and provided they be furnished with proper passports and certi-
ficates, according to a form to be agreed on between the two Governments.

The present Additional Article shall have the same force and effect as if it
were inserted, word for word, in the Treaty signed this day, and shall be ratified,
and the ratifications exchanged at the same time.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed it, and
have:thereunto affixed the seals of their arms.

Done at Vienna, this 22nd of January, 1815.
(Signed)*

CASTLEREAGH, (L.8.) CONDE DE PALMELLA, (L.8.)
ANTONIO DE SALDANHA DA

GAMA, (L.S.)
D. JOAQUIM LOBO DA SIL

VEIRA, (L.8.)

 

Additional Convention to the Treaty of the 22nd January,
1815, between His Britannic Majesty and His Most
Faithful Majesty, for the purpose of preventing their
Subjects from engaging in any illicit Traffic in Slaves.
Signed at London, the 28th July, 1817.

HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great. Britain and
Treland, and His Majesty the King of the United Kingdom of Portugal, Brazil,
and Algarves, adhering to the principles which they have manifested in the
Declaration of the Congress of Vienna, bearing date the 8th of February, 1815,
and being desirous to fulfil faithfully, and-to their utmost extent, the engage-
ments which they mutually contracted bythe Treaty of the 22nd of January,
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1815, and till the period shall arrive when, according to the tenour of Fourth

Article of the said Treaty, His Most Faithful Majesty bas reserved to himself,

in concert with His Britannic Majesty, to fix the time when the trade in Slaves

shall cease entirely, and be prohibited in his dominions, and His Majesty the

King of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and Algarves, having bound

himself, by the Second Article of the said Treaty, to adopt the measures neces-
_ sary to:prevent his subjects from all illicit traffic in Slaves; and His Majesty the

King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, having, on his part,
engaged, in conjunction with His Most Faithful Majesty, to employ effectual

means to prevent Portuguese vessels trading in Slaves, in conformity with the

laws of Portugal and the existing Treaties, from suffering any loss or hindrance

from British cruizers; their said Majesties have accordingly resolved to proceed
to the arrangement of a convention for the attainment of these objects, and have

therefore named as Plenipotentiaries, ad hoc, viz. :—
His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,

the Right Honourable Robert Stewart, Viscount Castlereagh, K.G., his Prin-

cipal Secretary of State for Foreign Affairs, &c., &c., &c.; and His Majesty the

King of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and Algarves, the Most

Tilustrious and Most Excellent Lord, Don Pedro de Souza-Holstein, Count of

Palmella, Councillor of His said Majesty, Envoy Extraordinary and Minister

Plenipotentiary to His Britannic Majesty, &c., &c., &c.; who, after having

exchanged their respective full powers, found to be in good and due form, have

agreed upon the following Articles:—

ARTICLE I.

The object of this Convention is, on the part of the two Governments,

mutually to prevent their respective subjects from carrying on an illicit Slave
Trade.

The two High Contracting Powers declare, that they consider as illicit any

Traffic in Slaves carried on under the following circumstances:
Ist. Either by British ships, and under the British flag, or for the account

of British subjects, by any vessel, or under any flag whatsoever.

2nd. By Portuguese vessels in any of the harbours or roads of the coast

of Africa, which are prohibited by the First Article of the Treaty of the 22nd -

January, 1815.
~

3rd. Under the Portuguese or British flag for the account of the subjects
of any other Government.

4th. By Portuguese vessels bound for any port not in the dominions of His
Most Faithful Majesty.

ARTICLE II.

The territories in which the Traffic in Slaves continues to be permitted,
under the Treaty of the 22nd of January, 1815, to the subjects of His Most
Faithful Majesty, are the following: .

Ist. The territories possessed by the Crown of Portugal upon the coast of

Africa to the south of the Equator, that is to say, upon the eastern coast of
Africa, the territory laying between Cape Delgado and the Bay of Lourengo
Marques, and upon the western coast, all that which is situated from the 8th to

the 18th degree of south latitude.
Qnd. Those territories on the coast of Africa to the south of the Equator,

over which His Most Faithful Majesty has declared that he has retained his
rights, namely,

The territories of: Molembo and Cabinda upon the eastern* coast of Africa,
from the 5th degree 12’ to the 8th degree south latitude.

ARTICLE II.

His Most Faithful Majesty engages, within the space of two months after

the exchange of the ratifications of this presentConvention, to promulgate in

his capital, and in the other parts of his dominions, as soon as possible, a law

which shall prescribe the punishment of any of his subjects, who may in future.

participate in an illicit Traffic of Slaves, and at the same time to renew the

* See Declaration at the end of this Treaty, page 244.
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prohibition which already exists, to import Slaves into theBrazils, under any
flag, other than that of Portugal; and His Most Faithful Majesty engages to
assimilate, as much as possible, the legislation of Portugal in this respect, to
that of Great Britain.

ARTICLE IV.

Every Portuguese vessel which shal] be destined for the Slave Trade, on
any point of the African coast, where this traffic still continues to be lawful,
must be provided with a royal passport, conformable to the model annexed ta
this present Convention, and which model forms an integral part of the same,
The passport must be written in the Portuguese language, with an authentic
translation in English annexed thereto, and it must be signed, for those vessels
sailing from the port of Rio Janeiro, by the Minister of Marine; and, for all
other vessels which may be intended for the said traffic, and which may sail
from any other ports of the Brazils, or from any other of the dominions of His
Most Faithful Majesty not in Europe, the passports must be signed by the
Governor-in-Chief of the{Captaincy to which the port belongs; and as to those
vessels which may proceed from the ports of Portugal, to carry on the Traffic in
Slaves, their passports must be signed by the Secretary of the Government for
the Marine Department.

ARTICLE Y.

The two High Contracting Powers, for the more complete attainment of
their object, namely, the prevention of all illicit Traffic in Slaves on the part of
their respective subjects, mutually consent, that the ships of war of their royal
navies which shall be provided with special instructions for this purpose, as
hereinafter provided, may visit such merchant-vessels of the two nations as may
be suspected, upon reasonable grounds, of having Slaves on board, acquired by
an illicit Traffic, and (in the event only of their actually finding Slaves on board)
may detain and bring away such vessels, in order that they may be brought to
trial before the tribunals established for this purpose, as shall hereinafter be
specified.

Provided always, that the Commanders of the ships of war of the two
royal navies, who shall be employed on this service, shall adhere strictly
to the exact tenor of the instructions which they shall have received for this
urpose.
P Pras this Article is entirely reciprocal, the two High Contracting Parties en-
gage mutually to make good any losses which their respective subjects may incur
unjustly, by the arbitrary and illegal detention of their vessels: it being under-
stood that this indemnity shall invariably be borne by the Government whose
cruizer shall have been guilty of the arbitrary detention; provided always, that
the visit and detention of Slave ships, specified in this Article, shall only be
effected by those British or Portuguese vessels which may form part of the two
royal navies, and by those only of such vessels which are provided with the
special instructions annexed to the present Convention. .

ARTICLE VI.

No British or Portuguese cruizer shall detain any Slave ship, not having
Slaves actually on board; and in order to render lawful the detention of any
ship, whether British or Portuguese, the Slaves found on board such vessel must
have been brought there for the express purpose of the Traffic; and those on
board Portuguese ships must have been taken from that part of the coast of
Africa where the Slave Trade was prohibited by the Treaty of the 22nd of
January, 1815. .

ARTICLE VII.

All ships of war of the two nations, which shall hereafter be destined to
prevent the illicit Traffic in Slaves, shall be furnished by their own Government
with a copy of the instructions annexed to the present Convention, and which
shall be considered as an integral part thereof.

These instructions shall be written in Portuguese and English, and signed
for the vessels of each of the two Powers, by the Ministers of their respective
marine.
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The two High Contracting Parties reserve the faculty of altering the said
ynstructions, in whole or in part, according to circumstances ; it being, however,
well understood, that the said alterations cannot take place but by common
agreement, and by the consent of the two High Contracting Parties.

ARTICLE VIII.

In order to bring to adjudication, with the least delay and inconvenience,
the vessels which may be detained for having been engaged in an illicit Traffic of
Slaves, there shall be established, within the space of a year at furthest, from the
exchange of the ratifications of the present Convention, two Mixed Commissions,
formed of an equal number of individuals of the two nations, named for this pur-
pose by their respective Sovereigns.

These Commissions shall reside, one in a possession belonging to His
Britannic Majesty, the other within the territories of His Most Faithful Majesty
and the two Governments, at the period of the exchange of the ratifications ot
the present Convention, shall declare, each for its own dominions, in what places
the Commissions shall respectively reside. Each of the two High Contracting
Parties reserving to itself the right of changing, at its pleasure, the place of
residence of the Commission held within its own dominions, provided, however,
that one of the two Commissions shall always be held upon the coast of Africa,
and the other in the Brazils.

These Commissions shall judge the causes submitted to them without ap-
peal, and according to the regulations and instructions annexed to the present
Convention, of which they shali be considered as an integral part.

ARTICLE IX.

His Britannic Majesty, in conformity with the stipulations of the Treaty of
the 22nd of January, 1815, engages to grant, in the manner hereafter explained,
sufficient indemnification to all the proprietors of Portuguese vessels and cargoes
captured by British cruizers, between the Ist of June, 1814, and the period at
which the two Commissions, pointed out in Article VIII of the present Conven-
tion, shall assemble at their respective posts.

The two High Contracting Parties agree that all claims of the nature herein-
before mentioned, shall be received and liquidated by a Mixed Commission, to
be held at London, and which shall consist of an equal number of the individuals
of the two nations, named by their respective Sovereigns, and upon the same
principles stipulated by the Eighth Article of this Additional Convention, and by
the other Acts which form an integral part of the same. The aforesaid Com-
mission shall commence their functions six months after the ratification of the.
present Convention, or sooner, if possible.

The two High Contracting Parties have agreed that the proprietors of
vessels captured by the British cruizers cannot claim compensation for a larger
number of Slaves than that which, according to the existing laws of Portugal,
they were permitted to transport, accordingto the rate of tonnage ofthe captured
vessel,

The two High Contracting Parties are equally agreed, that every Portu-
guese vessel captured with Slaves on board for the Traffic, which shall. be
‘proved to have been embarked within the territories of the coast of Africa,
situated to the north of Cape Palmas, and not belonging to the Crown of
Portugal,—as well as all Portuguese vessels captured with Slaves on board for
the Traffic, six months after the exchange of the ratifications of the Treaty
of the 22nd of January, 1815, and on which it can be proved that the
aforesaid Slaves were embarked in the roadsteads of the coast of Africa,
situate to the north of the equator, shall not be entitled to claim any indemnifi-
cation.

ARTICLE X,

His Britannic Majesty engages to pay, within the space of a year at furthest,
from the decision ofeach case, to the individuals having a just claim to the
same, the sums which shall be granted to them by the Commissions named in
the preceding Article.
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ARTICLE XI.

His Britannic Majesty formally engages to pay the 300,0001., of indemnifi-
cation, stipulated by the Convention of the 21st January, 1815, in favour of the
proprietors of Portuguese vessels captured by British cruizers, up to the period
of the Ist of June, 1814, in the manner following, viz:—

The first payment of 150,000/. six months after the exchange of the ratifi-
cations of the present Convention, and the remaining 150,000., as well as the
interest at five per cent. due upon the total sum, from the day of the exchange
of the ratifications of the Convention of the 21st January, 1815, shall be paid
nine months after the exchange of the ratifications of the present Convention
The interest due shall be payable up to the day of the last payment. All the
aforesaid payments shall be made in London, to the Minister of his Most Faith-
ful Majesty, at the Court of His Britannic Majesty, or to the persons whom His
Most Faithful Majesty shall think proper to authorize for that purpose.

“ARTICLE XII.

The Acts or Instruments annexed to this Additional Convention, and which
form an integral part thereof, are as follows :—

No. 1. Form of passport for the Portuguese merchant ships, destined for
the lawful Traffic in Slaves.

No. 2. Instructions for the ships of war of both nations, destined.to pre-
vent the illicit Traffic in Slaves.

No. 3. Regulations for the Mixed Commissions, which are to hold their
sittings on the Coast of Africa, at the Brazils, and in London.

ARTICLE XIIt.
“The present Convention shall be ratified, and the ratifications thereof

exchanged at: Rio Janeiro, within the space of four months at the furthest,
dating from the day of its signature.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed the same
andhave thereunto affixed the seal of their arms. -

Done in London, the 28th July, 1817.
(Signed)

CASTLEREAGH, (L.S.) CONDE DE PALMELLA, (LS.)

 

Form of Passport for Portuguese Vessels destined for the lawful Traffic in
Slaves.

(Place for the Royal Arms.) —
I, Minister and Secretary of State for the Affairs of the Marine
and Transatlantic Dominions, &c., &c.

(or Governor of this Province,)
(or Secretary of the Government of Portugal,) ;

make known. to those that shall see the present passport, that the vessel
called of tons, and carrying men and

passengers, Master, and Owner,
Portuguese, and subjects of the United Kingdom, is bound to the ports of

and and coast of from whenceshe is to
return to the said Master and Owner. having previously
taken the required oath before the Royal Board of Commerce of this capital (or
the Board of Inspection of this province), and having legally proved that no
foreigner has any share in the above vessel and cargo, as appears by. the
certificate of that Royal Board (or Board of Inspection), which is annexed to
this passport. The said Master, and Owner
of the said vessel, being under an obligation to enter solely such ports on the
coast of Africa where the Slave Trade is permitted to the subjects of the United
Kingdom of Portugal, Brazil, and Algarves ; and to return from thence to any
of the ports of this kingdom, where alone they shall be permitted to land the
Slaves whom they carry, after going through the proper forms, to show that



225.

they have, in every respect, complied with the provisions of the Alvard, of the
24th of November, 1813, by which His Majesty was pleased to regulate the
conveyance of Slaves from the coast of Africa to his dominions of Brazil. And

should they fail to execute any of these conditions, they shall be liable to the

penalties denounced by the Alvaré of * against those who shall

carry on the Slave Trade in an illicit manner. And as in going or returning she
may, either at sea or in port, meet officers of ships and vessels of the-same
kingdom, the King our Lord orders them not to give her any obstruction ;. and

His Majesty recommends to the officers of the fleets, squadrons, and ships of the
Kings, Princes, Republics, and Potentates, the friends and allies of the Crown,

not to prevent her from prosecuting her voyage, but, on the contrary, to afford
her any aid and accommodation she may want for continuing the same;
being persuaded that those recommended by their Princes will, on our part,
experience the same treatment. In testimony of which His Majesty has
ordered her to be furnished by me with this passport, signed and sealed with the

great seal of the royal arms, which shall have validity only for and
for one voyage alone.

Given in the Palace of the of
in the year after the birth of our Lord Jesus Christ

(L.S.) . N.
By order of his Excellency,

the Officer who made out the Passport.
This Passport (No. ) authorizes anynumber of Slaves not

exceeding being per ton (as permitted by the
Alvard oft) to be on board of this ship at one time, excepting
always such Slaves employed as sailors or domestics, and children born on board
during the voyage.

(Signed as above, by the proper Portuguese authorities)
(Signed)_ 2

CASTLEREAGH, (L.S.). CONDE DE PALMELLA, (L.S.)

 

Instructions intendedfor the British and Portuguese Ships of War employed
to prevent the illicit Traffic in Slaves.

ARTICLE I.

Every British or Portuguese ship ofwar shall, in conformity with Article V
ofthe Additional Convention of this date, have a right to visit the merchant
ships of either of the two Powers actually engaged, or suspected to be engaged
in the Slave Trade; and should any Slaves’ be found on board according to the
tenor of the Sixth Article of the aforesaid Additional Convention ;-~and as to
what regards the Portuguese vessels, should there be ground to suspect that the
said Slaves have been embarked on a part of the coast of Africa where the
Traffic in Slaves can no longer be legally carried on, in consequence of the stipu-
lations in force between the two HighPowers: in these cases alone, the com-
mander of the said ship of war may detain them ; and having detained them, he
is to bring them, as soon as possible, for judgment before that of the two Mixed
Commissions appointed by the Eighth Article ofthe Additional Convention of
this date, which shall be the nearést, or which the commander of the capturing.
ship shall upon his own responsibility think he ean soonest reach from the spot
where the Slave ship shall have been detained. .

Ships, on board of which no Slaves shall be found intended for the purposes
of Traffic, shall not be detained on any account or pretence whatever.

Negro servants or sailors that may be found on. board the said vessels,
cannot, in any case, be deemed a sufficient cause for detention. .

*This Aloardto be promulgated i f the Third Article ofthe Adaiti -vention of the 28th July ee ml gated in pursuance 0 | e Third Article of the Additiona) Con

| + That is to say, the Alvard of the 24th of November, 1813, or any other Portugueze law which
may hereafter be promulgated in lieu thereof.-
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ARTICLE II.

No merchantman or Slave ship can, on any account or pretence what-
ever, be visited or detained whilst in the port or roadstead belonging: to
either of the two. High Contracting Powers, or within cannon shot of the
batteries on shore. But in case suspicious vessels should be found so cir-
cumstanced, proper representations may be addressed to the authorities of
the country, requesting them to take effectual measures for preventing such
abuses.

ARTICLE III.

The High Contracting Powers having in view the immense extent of the
shores of Africa, to the north of the Equator, along which this commerce con-
tinues prohibited, and the facility thereby afforded for illicit Traffic, on points
where either the total absence, or at least the distance of lawful authorities, bar
ready access to those authorities, in order to prevent it, have agreed, for the
more readily attaining the salutary end which they propose, to grant, and they
do actually grant to each other the power, without prejudice to the rights of
Sovereignty, to visit and detain, as if on the high seas, any vessel having Slaves
on board, even within cannon-shot of the shore of their respective territories on
the continent of Africa to the north of the Equator, in case of there being no
local authorities to whom recourse may be had, as has been stated in the pre-
eeding Article. In such case, vessels so visited may be brought before the
Mixed Commissions, in the form prescribed in the First Article of the preceding
Instructions.

ARTICLE [V.

No Portuguese merchantman or Slave-ship shall, on any pretence whatever,
be detained, which shall be found any where near the land, or on the high seas,
south of the Equator, unless after a chase that shall have commenced north of
the Equator.

ARTICLE V.

Portuguese vessels furnished with a regular passport, having Slaves on
board, shipped at those parts of the coast of Africa where the trade is permitted
to Portuguese subjects, and which shall afterwards be found north of the
Equator, shall not be detained by the ships of war of the two nations, though
furnished with the present instructions, provided the same can account for their
course, either in conformity with the practice of the Portuguese navigation, by
steering some degrees to the northward, in search of fair winds, or for other
legitimate causes, such as the dangers of the sea, duly proved; or lastly, in the
case of their passports proving that they were bound for a Portuguese port not
within the continent of Africa. Provided always, that, with regard to all Slave-
ships detained to the north of theEquator, the proof of the legality ofthe voyage
is to be furnished by the vessel so detained. On the other hand, with respect
to Slave-ships detained to the south of the Equator, in conformity with the sti-
pulation of the preceding Article, the proof of the illegality of the voyage is to
be exhibited by the captor.

It is in like manner stipulated, that the number of Slaves found on board a
Slave-ship by the cruizers, even should the number not agree with that contained
in their passport, shall not be a sufficient reason to justify the detention of the
ship ; but the captain and the proprietor shall be denounced in the Portuguese
Tribunals in the Brazils, in order to their being punished according to the laws
of the country.

ARTICLE VI.

Every Portuguese vessel, intended to be employed in the legal Traffic in
Slaves, in conformity with the principles laid down in the Additional Conven-
tion of this date, shall be commanded by a native Portuguese ; and two-thirds,
at least, of the crew shall likewise be Portuguese. Provided. always, that its
Portuguese or foreign construction shall in nowise affect its nationality, and that
the negro sailors shall always be reckoned as Portuguese, provided they belong,
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as Slaves, to subjects of the Crown of Portugal, or that they have been enfran-
chised in the dominions of His Most Faithful Majesty.

ARTICLE VII.

Whenever a ship of war shall meet a merchant-vessel lisble to be searched,
it shall be done in the most mild manner, and with every attention which is
due between allied and friendly nations; and in no case shall the search
be made by an officer holding a rank inferior to that of Lieutenant in the
Navy.

ARTICLE VIII.

The ships of war which may detain the Slave-ships, in pursuanceof the
principles laid down in the present instructions, shall leave on board all the
cargo ofNegroes untouched, as well as the captain and a part, at least, of the
crew of the above-mentioned Slave-ship ; the captain shall draw up in writing
an authentic declaration, which shall exhibit the state in which he found the
detained ship, and the changes which may have taken place in it; he shall
deliver to the Captain of the Slave-ship a signed certificate of the papers seized
on board the said vessel, as well as of the number of Slaves found on board at
the moment of detention.

The Negroes shall not be disembarked till after the vessels which contain
them shall be arrived at the place where the legality of the capture is to be tried
by one of the two Mixed Commissions, in order that, in the event of their not
being adjudged legal prize, the loss of the proprietors may be more easily
repaired. If, however, urgent motives, deduced from the length of the voyage,
the state of health of the Negroes, or other causes, required that they should be
disembarked entirely, or in part, before the vessels could arrive at the place of
residence of one of the said Commissions, the Commander of the capturing ship
may take on himself the responsibility of such disembarkation, provided that the
necessity be stated in a certificate in proper form.

ARTICLE IX.

No conveyance of Slaves from one port of the Brazils to another, or from.
the continent or islands of Africa, to the possessions of Portugal out of America,
shall take place as objects of commerce, except in ships provided with passports
from the Portuguese Government, ad hoc.

Done at London, the 28th of July, 1817.
(Signed)

CASTLEREAGH, (L.8.) CONDE DE PALMELLA, (L.S.)

 

Regulationsfor the Mixed Commissions, which are to reside on the Coast of Africa,
in the Brazils, and at London.

ARTICLE I.

The Mixed Commissions to be established by the Additional Convention
of this date, upon the Coast of Africa and in the Brazils, are appointed to decide
upon the legality of the detention of such Slave-vessels as the cruizers of both
nations shall detain, in pursuance of this same Convention, for carrying on an
illicit commerce in Slaves.

The above-mentioned Commissions shall judge, without appeal, according
to the letter and spirit of the Treaty of the 22nd of January, 1815, and of the
Fetional Convention to the said Treaty, signed at London on this 28th day of

y: . OS
The Commissions ‘shall give sentence as summarily as possible, and they

are required to decide (as far as they shall find it practivabie: within the space
of twenty days, to be dated from that on which every deiamed vessel shall have
been brought into the port where.they shall reside; 1st, upon the legality of the
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capture; 2nd, in the case in which the captured vessel shall have been liberated
as to the indemnification which she is to receive.

And it is hereby provided, that in all cases the final sentence shall not be
delayed on account of the absence of witnesses, or for want of other proofs,
beyond the period of two months: except upon the application of any of the
parties interested, when, upon their giving satisfactory security to charge them-.
selves with the expense and risks of the delay, the Commissioners may, at their
discretion, grant an additional delay not exceeding four months.

ARTICLE If.

Each of the above-mentioned Mixed Commissions, which are to reside on
the coast of Africa, and in the Brazils, shall be composed in the following
manner :—

The two High Contracting Parties shall each of them name a Commissary
Judge, and a Commissioner of Arbitration, who shall be authorized to hear and,
to decide, without appeal, all cases of capture of Slave vessels which, in pur-
suance of the stipulations of the Additional Convention of this date may be laid
before them. All the essential parts of the proceedings carried on before these
Mixed Commissions shall be written down in the language of the country in
which the Commission may reside.

The Commissary Judges and the Commissioners of Arbitration, shall make
oath, in presence of the principal Magistrate of the place in which the Commis-
sion may reside, to judge fairly and faithfully, to have no preference either for
the claimants or the captors, and to act, in all their decisions, in pursuance of
the stipulations of the Treaty of the 22nd of January, 1815, and of the Additional:
Convention to the said Treaty.

There shall be attached to each Commission a Secretary or Registrar,
appointed by the Sovereign of the country in which the Commission may reside,
who shall register all its acts, and who, previous to his taking chargeof:his
post, shall make oath, in presence of at least one of the Commissary Judges, to,
conduct himself with respect for their authority, and to act with fidelity in all
the affairs which may belong tohis charge.

ARTICLE IIf.

The form of the process shall be as follows:—
The Commissary Judges of the two nations shall, in the first place, proceed

to the examination of the papers of the vessel, and to receive the depositions on
oath of the Captain and of two or three, at least, of the principal individuals on
board of the detained vessel, as well as the declaration on oath of the captor,
should it appear necessary, in order to be able to judge and to pronounce if the
said vessel has been justly detained or not, according to the stipulations of the
Additional Convention of this date, and in order that, according to this judg-
ment, it may be condemned or liberated. And in the event of the two Com-
missary Judges not agreeing on the sentence they ought to pronounce, whether
as to the legality of the detention. or the indemnification to be allowed, or on
any other question which might result from the stipulations of the Convention of
this date,—they shall draw by lot the name of one of the two Commissioners of
Arbitration, who, after having considered the documents of the process, shall
consult with the above-mentioned Commissary Judges on the case in question,
and the final sentence shall be pronounced conformably to the opinion of the
majority ofthe above-mentioned Commissary Judges, and of the above-mentioned
€ommissioner of Arbitration.

ARTICLE IV.

As often as the cargo of Slaves found on board of a Portuguese Slave-
ship shall have been embarked on any point whatever of the coast of Africa,
where the Slave trade continues lawful to the subjects of the Crown of Portugal,
such Slave-ship shall not be detained on pretext that the above-mentioned
Slaves have been brought originally by land from any other part whatever of
tae continent.

ARTICLE V.

In the authenticated declaration which the captor shall make before the
Commission, as well as in the certificate of the papers seized, which shall be
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delivered to the Captain of the captured vessel, at the time of the detention, the

above-mentioned captor shall be bound to declare his name, the name of his

vessel, as well as the latitude and longitude of the place where the detention

shall have taken place, and the number of Slaves found living on board of the

Slave-ship, at the time of the detention.

ARTICLE VI.
As soon as sentence shall have been passed, the detained vessel, if

liberated, and what remains of the cargo, shall be restored to the pro-
prietors; who may, before the same Commission, claim a valuation of the
damages which they may have a right to demand: the captor himself, and, in
his default, his Government, shall remain responsible for the above-mentioned
damages. ‘The two High Contracting Parties bind themselves to defray within
the term of a year from the date of the sentence, the indemnifications which
may be granted by the above-named Commission, it being understood that
these indemnifications shall be at the expense of the Power of which the captor
shall be a subject.

ARTICLE VII.

In case of the condemnation of a vessel for an unlawful voyage, she shall
be declared lawful prize, as well as her cargo, of whatever description it may be,
with the exception of the Slaves who may be on board as objects of commerce;
and the said vessel, as well as her cargo, shall be sold by public sale, for the
profit of the two Governments; and as to the Slaves, they shall receive from. the
Mixed Commission a certificate of emancipation, and shall be delivered over to
the Government on whose territory the Commission, which shall have so judged
them, shall be established, to be employed as servants or free labourers. Each
of the two Governments binds itself to guarantee the liberty of such portion. of
these individuals as shall be respectively consigned to it.

ARTICLE VIII.

Every claim for compensation of losses occasioned to ships suspected of
carrying on an illicit Trade in Slaves, not condemned as lawful prize by the
Mixed Commissions, shall be also heard and judged by the above-named
Commissions, in the form provided by the Third Article of the present regu-
lation. .

And in all cases wherein restitution shall be so decreed, the Commission
shall award to. the claimant or claimants, or his or their lawful attorney. or
attornies for his for their use, a just and complete indemnification:

First, for all costs of suit, and for all losses and damages which the claimant
or claimants may have actually sustained by such capture and detention ;
that is to say, m case of total loss, the claimant or claimants shall be in-.
demnified,—

‘Ist. For the ship, her tackle, apparel, and stores;
2ndly. For all freight due and payable; |
3rdly. For the value of the cargo.of merchandize, if any;
4thly. For the Slaves on board at the time of detention, according to

the computed value of such Slaves at the place of destination, deducting
therefrom the. usual fair average mortality for the unexpired period of the
regular voyage; deducting also for all charges and expenses. payable upon
the. sale of such cargoes, including commission of sale when payable at such
port ; and:

5thly.. For all other regular charges. in such cases of total loss; and in
all. other cases not of total loss, the claimant or claimants. shall be in-
demnified,—. .

First, for all special damagesand expenses occasioned. to the ship by the
detention, andfor loss of freight when due or payable;

Secondly, a demurrage when due, according to the schedule annexed in the
present Article ;

Thirdly, a daily allowance for the subsistenceof Slaves, of one shilling, or
180 reis for each person, without distinction of sex or age, for so many days
as it shall appear to the Commission that the: voyage. has been or may be delayed
by reason of such detention;as likewise, .
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Fourthly, for any deterioration of cargo or Slaves; /
Fifthly, for any diminution in the value of the cargo of Slaves, proceeding

from an increased mortality beyond the average amount of the voyage, or from
sickness occasioned by detention; this value to be ascertained by their computed
price at. the place of destination, as in the above case of total loss :

Sixthly, an allowance of 5 per cent. on the amount of capital employed in
the purchase and maintenance of cargo, for the period of delay occasioned by
the detention; and

‘Seventhly, for all premium of insurance on additional risks.
The claimant or claimants shall likewise be entitled to interest, at the

rate of 5 per cent. per annum on the sum awarded, until paid by the Govern.
ment to which the capturing ship belongs ; the whole amount of such indemnifi
cations ‘being calculated in the money of the country to which the captured ship
belongs, and to be liquidated at exchange current at the time of award, excepting
the sum for the subsistence of Slaves, which shall be paid at par, as above
stipulated.

The two High Contracting Parties wishing to avoid, as much aspossible,
every species of fraud in the execution of the Additional Convention of this
date, have agreed, that if it should be proyed, in a manner evident to the
conviction of the Judges of the two nations, and without having recourse to
the decision of a Commissioner of Arbitration, that the captor had been led
into error by a voluntary and reprehensible fault, on the part of the captain of
the detained ship; in that case only, the detained ship shall not have the right
of receiving, during the days of her detention, the demurrage stipulated by the
present Article.

Schedule of demurrage or daily allowance for a Vessel of

100 tons to 120 inclusive, £5
121 ditto-— 150 ditto, 6
151 ditto — 170 ditto, 8
171 ditto — 200 ditto, 10 di
201 ditto— 220 ditto, 11( Per diem.
‘221 ditto— 250 ditto, 12
251 ditto — 270 ditto, 14
271 ditto — 300 ditto, ‘15

and so on in proportion.

ARTICLE IX.

When the proprietor of a ship suspected of carrying on an illicit Trade
in Slaves, released in consequence of a sentence of one of the Mixed Commis-
sions (or in the case, as above mentioned, of total loss), shall claim indemnifi-
cation for the loss of Slaves which he may have suffered, he shall in no case
be entitled to claim for more than the number of Slaves which his vessel was, by
the Portuguese laws, authorized to carry, which number shall always be declared
in his passport.

ARTICLE X.
The Mixed Commission established in London by Article IX of the

Convention of this date, shall hear and determine all claims for Portuguese
_ Ships and cargoes, captured by British cruizers on account of the unlawful

trading in Slaves, since the Ist of June, 1814, till the period when the Conven-
tion of this date is to be in complete execution; awarding to them, conformably
to Article 1X of the Additional Convention of this date, a just and complete
compensation, upon the basis laid down in the preceding Articles, either for
total loss, or for losses and damages sustained by the owners and proprietors of
the said ships and cargoes. The said Commission established in London shall
be composed and shall proceed exactly upon the basis determined in ArticlesI,
If, and lil, of the present regulation for the Commissions established on the
coast of Africa and the Brazils.

ARTICLE XL
_it shall. not be permittedto any of the Commissary Judges, nor to the

Arbitrators, nor to the Secretary of any of the Mixed Commissions, to
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demand or receive, from any one of the parties concerned in the sentences which
they shall pronounce, any emolument, under any pretext whatsoever, for the
performance of the duties which are imposed upon them by the present regu-
lation.

ARTICLE XII.

When the parties interested shall imagine they have cause to complain of
any evident injustice on the part of the Mixed Commissions, they may repre-
sent it to their respective Governments, who reserve to themselves the right of

mutual correspondence for removing, when they think fit, the individuals who
may compose these Commissions.

ARTICLE XIII.

In the case of a vessel detained unjustly, under pretence of the stipulations
of the Additional Convention of this date, and in which the captor should
neither be authorized by the tenour of the above-mentioned Convention, nor of
the instructions annexed to it, the Government to which the detained vessel
may belong, shall be entitled to demand reparation; and in such case the
Government to which the captor may belong binds itself to cause the subject of
complaint to be fully examined, and to inflict upon the captor, if he be found
to have deserved it, a punishment proportioned to the transgression which may
have been committed.

ARTICLE XIV.

The two High Contracting Parties have agreed, that in the event of
the death of one or more of the Commissary Judges, and Arbitrators com-
posing the above-mentioned Mixed Commissions, their posts shall be supplied,
ad interim, in the following manner: on the part of the British Government, the
vacancies shall be filled successively, in the Commission which shall sit within
the possessions of His Britannic Majesty, by the Governor or Lieutenant-
Governor resident in that colony, by the principal Magistrate of the place, and
by the Secretary; and in the Brazils, by the British Consul and Vice-Consul
resident in the city in which the Mixed Commission may be established.

On the part of Portugal, the vacancies shall be supplied, in the Brazils, by
such persons as the Captain-General of the province shall name for that purpose;
and, considering the difficulty which the Portuguese Government would feel in
naming fit persons to fill the posts which might become vacant in the Com-
mission established in the British possessions, it is agreed, that in the case of the
death of the Portuguese Commissary Judge, or Arbitrator, in those possessions,
the remaining individuals of the above-mentioned Commission skall be equally
authorized to proceed to the judgment of such Slave-ships as may be brought
before them, and to the execution of their sentence. In this case alone, however,
the parties interested shall have the right of appealing from the sentence, if they
think fit, to the Commission resident in the Brazils; and the Government to
which the captor shall belong shall be bound fully to detray the indemnification
which shall be due to them, if the appeal be judged in favour of the claimants;
it being well understood that the ship and cargo shall remain, during this appeal,
in the place of residence of the first Commission before whom they may have
been conducted.

The High Contracting Parties have agreed to supply, as soon as possible,
every vacancy that may arise in the above-mentioned Commissions from death
or any other contingency. And in case that the vacancy of each of the Portu-
guese Commissioners residing in the British possessions, be not supplied at the
end of six months, the vessels which are taken there to be judged, after the
expiration of that time, shall no longer have the right of appeal herein-before
stipulated.

Done at London, the 28th of July, 1817. 7
(Signed)

CASTLEREAGH, (L.8.) . CONDE DE PALMELLA, (L.S.
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SEPARATE ARTICLE.

AS soon as the total abolition of the Slave Trade, for the subjects of the
Crown of Portugal, shall have taken place, the two High Contracting Parties
hereby agree, by common consent, to adapt to that state of circumstances, the
stipulations of the Additional Convention concluded at London, the 28th of July
last; but in default of such alterations, the Additional Convention of that date
shall remain in force until the expiration of fifteen years from the day on which
the general abolition of the Slave Trade shall so take place, on the part of the
Portuguese Government.

The present Separate Article shall -have the same force and validity as if it
were inserted, word for word, in the Additional Convention aforesaid. It shall
be ratified, and the ratifications shall be exchanged as soon as possible.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed thesame,
and have thereunto affixed the seals of their arms.

Done at London, this 11th September, 1817.
(Signed)

CASTLEREAGH, (18.) CONDE DE PALMELLA, (L.8.)

 

DECLARATION.

‘WHEREAS a Convention, having for its object the prevention of the illicit
Traffic in Slaves, was concluded between His Britannic Majesty and His.-Most
Faithful Majesty, and signed at London on the 28th of July, 1817:

And whereas by the Second Article of that Convention the Traffic in Slaves
was declared still to be permitted to Portuguese subjects, only within certain
territories therein described :

And whereas the territories of Molembo and Cabinda are described by that
Article to be on the eastern coast of Africa; and whereas this description. is
evidently a verbal mistake, the said territories of Molembo and Cabinda lying in
fact upon the western, and not upon the eastern coast of Africa :— Oo

It is hereby declared, by the Undersigned, that the wordeastern, in that
part.of the Second Article above alluded to, shall be held to be annulled, and the
word western to stand in its place; and the latter part of the Article im question
shall accordingly be held to run thus :-—

‘The territories of Molemho and Cabinda, upon the western coast of Africa,
from the fifth degree twelve minutes, to the eighth degree south latitude.”
' It was further agreed between the Undersigned, that the present Declaration
shall be considered as an integral part of the said Convention.

In witness and in faith of the above, the Undersigned, His Britannic Ma-
jesty’s Secretary of State for Foreign Affairs, and His Most Faithful Majesty’s
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at the Court of St. James’s,
have hereunto set their hands and seals, at London, this 3rd day of April, 1819.

(Signed) ,
CASTLEREAGH, (1.8,). CONDE DE PALMELLA, (4.8.)

 

Additional Articles to the Convention between Great

Britain and Portugal relative to the Slave Trade.
Lisbon, 15th March, 1823.

HIS Majesty the King of the United Kingdom ofGreat Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and Al-
garves, wishing to remove every obstacle to the faithful execution of the Con-
vention signed in Lendon, by their respective Plenipotentiaries, on the 28th July,
1817; for the purpuse of preventing their subjects from engaging in any illicit
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traffic in Slaves; and seeing the necessity of adding, to that intent, certain

Articles to the said Convention, have, for this purpose, named their Plenipoten-

tiaries, that is to say:
His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,

Edward Michael Ward, Esquire, his Chargé d’Affaires at the Court of Lisbon;
and—

His Majesty the King of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and Al-
garves, Jose Bazilio Rademaker, Chief Clerk of the Department of State for
Foreign Affairs, &c. :

- Who, after having exchanged their respective Full Powers, found to be in
good and due form, have agreed upon the following Articles :—

ARTICLE I.

Whereas it is stated in the Ist Article of the Instructions intended for the
British and Portuguese ships of war employed to prevent the illicit traffic in
Slaves, that ‘“ ships on board of which no Slaves shall be found, intended for pur-
poses of traffic, shall not be detained on any account or pretence whatever:” and
whereas it has been found by experience, that vessels employed in the illegal
traffic have put their Slaves momentarily on shore, immediately prior to their
being visited by ships of war, and that such vessels have thus found means to
evade forfeiture, and have been enabled to pursue their unlawful course with
impunity, contrary to the true object and spirit of the Convention of the 28th of
July, 1817; the two High Contracting Parties, therefore, feel it necessary to
declare, and it is hereby declared by them, that, if there shall be clear and unde-
niable proof that a Slave or Slaves of either sex, has or have been put on board
a vessel for the purpose of illegal traffic, in the particular voyage on which the
vessel be captured, then and on that account, according to the true intent and
meaning of the stipulations of the above-mentioned Convention, such vessel shall
be detained by the Cruizers, and finally condemned by the Commissioners.

ARTICLE II.

Inasmuch as the Convention of the 28th of July, 1817, does not stipulate
the mode of supplying the absence of the Commissioners, occurring from any
other cause besides that of death, which is the only case provided for by the
14th Article of the Regulation for the Mixed Commissions, annexed to the said
Convention; the two High Contracting Parties have agreed that, in the event
of the recal, or of the absence on account of illness, or any other unavoidable
cause, of any of the Commissary Judges or Arbitrators; or in the case of their
absence in consequence of leave from their Government, (which must be notified
to the respective Commission,) their posts shall be supplied in the same form
and manner as is determined for the case of death, by the above-mentioned 14th
Articleof the said Regulation.

These Additional Articles shall have the same force and effect as if they
were inserted, word for word, in the said Convention, and shall be considered
as forming a part of the same; they shall be ratified and the ratifications thereof
exchanged in Lisbon, within three months, at latest, after the date of their
signature.

In witness whereof the Undersigned, being furnished with Full Powers
to that effect, have signed these Articles, and affixed thereunto the seals of
their arms. ,

Done at Lisbon, this fifteenth day of March, in the year of our Lord one
thousand eight hundred and twenty-three.

(LS.) E.M. WARD. - (L.S.) JOSE BAZILIO RADEMAKER,
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5. FRANCE.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for ewecuting the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and
Tretland, §c. .

WHEREAS, in a Convention between Great Britain and France, signed

at Paris on the 30th of November, 1831, for the Suppression of the Slave
Trade, it was stipulated that certain cruizers belonging to one or the other of
the said two countries respectively, should be authorizedunder Special Instruc-

tions therein mentioned, to visit and detain, within particular limits, merchant-

vessels of the other nation, engaged in the Traffic in Slaves, or suspected of
being fitted out for that Traffic; and a SupplementaryConvention was further
concluded between the same countries, on the 22nd of March, 1833, for the
purpose of explaining and developing some of the provisions of the before-
mentioned Convention, to which Supplementary Convention are annexed cer-
tain Instructions to the Cruizers to be employed on the service alluded to: and
whereas we think fit that the vessel you command shall be one of the British
Cruizers furnished with the said Special Instructions,—

We herewith transmit to you copies ofthe principal Convention of the
30th November, 1831; of the Supplementary Convention of the 22ndMarch,
1833; and of the annexed Instructions hereinbefore referred to; and you are
accordingly authorized and empowered, by virtue of this present Order, and of
the accompanying Warrant from the Government of His Majesty the King of the
French, to visit merchant-vessels under the French flag, suspected -of being
engaged in the Traffic in Slaves, within the limits set forth in the 1st Article of
the Convention of the 30th November, 1831, (with the conditional extension
therein explained,) and to deal with such as shall have engaged in a
Traffic in Slaves, or shall be suspected of being fitted out for that Traffic, as
pointed out in those several documents; and we charge and require you to
conform most strictly to all the provisions and stipulations contained therein,
taking care to exercise the authority so conferred upon you, in the mildest
manner, and with every attention which is due between allied and friendly
nations, and to co-operate cordially with the Commanders of any French
vessels of war employed in the same service.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844,

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty’s ship

on the station.

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Convention between His Majesty and the King of the
French, for the more effectual suppression of. the
Traffic in Slaves.

1831.

Signed at Paris, 30th November,

 

THE Courts of Great Britain and
of France being desirous of rendering
more effectual the means of suppres-
sion which have hitherto been in force
against. the criminal traffic known
under. the name of the Slave. Trade,
theyhave deemed. it expedient to ne-

- gotiate and conclude a Convention. for
the attainment of'so salutary. an: object;
and they have to this.end named as
their Plenipotentiaries, that is to say.:

His Majesty the King of the United
Kingdom of Great. Britain and Ire-
land, the Right Honourable the Lord
Viseount Granville, Peer of Parlia-
ment, Member of the Privy: Council,
Knight Grand Cross of the Most Ho-
nourable Order of the Bath, Ambassa-
dor-Extraordinary and Plenipotentiary
at theCourt of France;
And His Majesty the King ofthe

French the Lieutenant-General Count
Horace Sebastiani, Grand-Cross of the
OrderoftheLegion of Honour, Member
of the Chamber of Deputies of the De-
partments,-and.Minister and Secretary
of State. for the Department ofForeign
Affairs ;.
Who, after having exchanged their

full, powers, found to be in due form,
‘ave signed the following Articles:—

ARTICLE. I.
The mutual right ofsearch may: be

exercised on board the vessels of each
ofthe. two nations, but only within: the
waters hereinafter described, namely:

1°. Along’the western.coast ofAfrica,
‘from Cape Verde to. the distance of
ten.degrees to the south ofthe equa-
‘tor; that is to say,—from the tenth
degree of south latitude to the fif-
teenth degree of north latitude, and
as far as the thirtieth degree of west
longitude, reckoning from the meri-
dian of Paris. oe
2°, All round. theIsland of Mada-

gascar, to the extent.of. twenty leagues
from.that, island, :

LES Cours: de la Grande. Bretagne
et de France désirant rendre plus effi-
caces les moyens de répression jusqu’a
présent opposés autrafficcriminel connu
sous le nom. de Traite des Noirs; ont
jugé. convenable. de négocier et con-
clure:une convention pour atteindre. un
but.si salutaire, et. elles. ont 4. cet effet
nommé. pour leurs. Plénipotentiaires,
savoir:

Sa Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande,
le Trés Honorable Vicomte Granville,
Pair du Parlement, Membre du Conseil
Privé, Chevalier Grand-Croix du ‘Frés
Honorable Ordre du Bain, Ambassa.
deur Extraordinaire et Plénipotentiaire
prés la: Cour de France;

Et Sa Majesté le Roi desFrancais,
le Lieutenant-Général Comte Horace
Sebastiani, Grand-Croix de Ordre de
ja Légion d’Honneur, Membre de la
‘Chambre. des. Députés des. Départe-
mens;,, et Ministre et Secrétaire d’Etat
au Département. des. Affaires Etran-
geres; —

Lesquels,. aprés: avoir échangé teurs
plein-pouvoirs; trouvésen.bonne. forme,
ont signé-les Articles suivans:

ARTICLE
Le droit de visite’ réciproquepourra

étre exercée 4 borddes naviresde ’une
et de: Vautre nation, mais: seulement
dans les parages ci-aprés indiqués, sa-
voir:

1°. Le: long de Ja céte occidentale
d’Afrique, depuis le Cap Verdjusqu’
la~ distance de 10: degrés: au sud de
l’équateur;—e’est 4dire,.du 10me degré
de latitude méridionale au: l5me degré
de latitude septentrionale, et: jusqu’au
30me degré de longitude occidentalé&
partir du Méridien de. Paris. .

2°. Tout. autour de Il’He; de Mada-
gascar dans une zéne d@’enviton 20
lieues.de largeur, -
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3°. To the same distance from the
coasts of the Island of Cuba.

4. To the same distance from the
coasts of the Island of Porto Rico.

5°. To the same distance from the
coasts of Brazil.

It is however understood, that a
suspected vessel descried, and begun
to be chased by the cruizers whilst
within the said space of twenty leagues,
may be searched by them beyond those
limits, if, without having ever lost
sight of her, they should only succeed
in coming up with her at a greater
distance from the coast.

ARTICLE II.

The right of searching merchant
vessels of either of the two nations in
the waters hereinbefore mentioned,
‘Shall be exercised only by ships of
war, whose commanders shall have
the rank of captain, or at least that of
lieutenant, in the navy.

ARTICLE JIL.

The number of ships to be invested
with this right shall be fixed each
year, by a special agreement; the
number for each nation need not be
the same, but in no case shall the
number of the cruisers of the one
nation be more than double the num-
ber of the cruisers of the other.

ARTICLE IV.

The names of the ships and of their
coramanders shall be communicated
by each of the contracting Govern-
ments to the other, and information
shall be reciprocally given of all
changes which may take place in the
cruizers.

ARTICLE V.

Instructions shall be drawn up and
agreed upon in common bythe two
Governments for the cruizers of both
nations, which cruizers shall afford to
each other mutual assistance in all
circumstances in which it may be use-
ful that they should act in concert.
The ships of war authorized to ex-

ercise the reciprocal right of search
shall be furnished with special autho-

-. xity from each of the.two Govern-
ments, ,

“ARTICLE VI.

__ Whenever a cruizer shall have
chased and overtaken a merchant
vessel as liable to suspicion, the com-

3°. Ala méme distance des cétes de
V’He de Cuba.

4°. Ala méme distance des cétes de
VHe de Porto Rico.

5°, A la méme distance des cétes du
Brésil.

Toutefois il est entendu qu’un bati-
ment suspect, apercu et poursuivi par
les croiseurs en-dedans du dit cercle de
20 lieues pourra étre visité par eux en-
dehors meme de ces limites, si ne Vayant
jamais perdu de vue, ceux-ci ne parvien-
nent 4 l’atteindre qu’A une plus grande
de la céte.

ARTICLE IL.
Le droit de visiter les navires de

commerce de l’une et de l’autre nation,
dang les parages ci-dessus indiqués, ne
pourra étre exercé que par des bati-
mens de guerre dont les commandans
auront le grade de capitaine, ou, au
moins, celui de lieutenant de vaisseau.

ARTICLE III.

Le nombre des batimens & investir
de ce droit sera fixé chaque année, par
une convention spéciale; il pourra n’étre
pas le méme pour l’une et l’autre na--
tion, mais dans aucun cas, le nombre
des croiseurs de l’une ne devra étre de
plus du double de celui des croiseurs
de l’autre.

ARTICLE IV.

Les noms des bdtimens, et ceux de
leurs commandans seront communi-
qués par chacun des Gouvernemens
contractans 4 Vautre, et il sera donné
réciproquement avis de toutes les muta-
tions qui pourront survenir parmi les
crosieurs.

ARTICLE V.

Des instructions seront rédigées et
arrétées en commun par les deux Gou-
vernemens pourles croiseursde l’une
et de l'autre nation, qui devront se
préter une mutuelle assistance dans
toutes les circonstances‘ot il ‘pourra
étre utile qu’ils agissent de concert.

Les batimens de guerre réciproque-
ment autorisés 4 exercer la visite, seront
munis d’une autorisation spéciale de
chacun des deux Gouvernemens.

ARTICLE VI.
Toutes les fois qu’un des croiseurs

aura poursuivi et atteindra, comme
suspect, un navire de commerce, le
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manding officer, before he proceeds to
the search, shall exhibit to the captain

of the merchant vessel the special
orders which confer upon him, by ex-
ception, the right to visit her; and in
case he shall ascertain the ship’s papers
to be regular, and her proceedings
lawful, he shall certify upon the log-
book of the vessel that the search took
place only in virtue of the said order.
These formalities having been com-
pleted, the vessel shall be at liberty to
continue her course.

“ARTICLE VII.

The vessels captured for being en-
gaged in the Slave Trade, or as being
suspected of being fitted out fer that
infamous traffic, shall, together with
their crews, be delivered over without
delay to the jurisdiction of the nation to
which they belong. It is-furthermore
distinctly understood that they shall
only be judged according to the laws
in force in their respective countries.

ARTICLE VIII.

In no case shall the right of mutual
search be exercised upon the ships of
war of either nation.

The two Governments shall agree
upon a particular signal, with which
those crrizers only shall be furnished
which are invested with this right,
and which signal shall not be made
known to any other ship not employed
upon this service.

ARTICLE IX.
The High Contracting Parties to

the present treaty agree to invite the
other Maritime Powers to accede to
it within as short a period as possible.

ARTICLE X.
. The present Convention shall be

ratified, and the ratifications of it shall
be exchanged within one month, or
sooner if it be possible.

_ In faith of which, the. Plenipoten-
aries have signed the present Con-
vention, and have affixed thereto the
seal of their arms.
ta at Paris, the 30th November,

(LS.) GRANVILLE. _
(L.S.) . HORACE SEBASTIANI.

commandant, avant de procéder 4 la
visite, devra montrer au capitaine les
ordres spéciaux qui lui conférent. le
droit exceptionnel de le visiter; et lors-
qu’il aura reconnu que les expéditions
seront réguliéres, et les opérations li-
cites, il fera constater sur le journal du
bord, que la visite n’a eu lieu qu’en
vertu des dits ordres. Ces formalités
étant remplies le navire sera libre de
continuersa route.

ARTICLE VII.

Les navires capturés pour s’étre li-
vrés 4 la Traite ou comme soupconnés
d’étre armés pour cet infame trafic,
seront, ainsi que leurs équipages, remis
sans délai 4-la juridiction de la nation
laquelle ils appartiendront.

Il est d’ailleurs. bien entendu qu’ils
seront jugés d’aprés les loix en vigueur
dans leurs pays respectifs.

ARTICLE VIII.

~ Dans aucun cas le droit de visite ré-
ciproque ne pourra s’exercer 4 bord des.
batimens de guerre de l’une et de autre
nation.

Les deux Gouvernemens convien-
dront d’un signal spécial, dont les seuls
crosieurs investis de ce droit devront
étre pourvus, et dont il ne sera donné
connaissance 4 aucun autre batiment
étranger & la croisiére. .

ARTICLE IX.

Les Hautes Parties Contractantes
au présent Traité sont d’accord pour
inviter les autres. Puissances Maritimes
a y accéder dans le plus bref délai
possible.

ARTICLE X.
La présente Convention sera ratifiée,

et les ratifications en seront échangées
dans le délai d’une mois, ou plus tét si
faire sepeut.
En foi de quoi, les Plénipotentiaires

ont signé la présente Convention, et y
ont apposé le sceau de leurs armes.

Fait 4 Paris le 30 Novembre, 1831.

(L.S.) GRANVILLE.
(L.S.) HORACE SEBASTIANL
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Supplementary Convention between His Majesty and the
King of the French, for the more effectual suppression
of the Traffic im. Slaves.

1833,
Signed at Paris, March 22,

 

HIS Majesty the King of the United

Kingdom of Great Britain and Treland,

andHis Majesty the King of the French,

having felt the necessity of developing

some of the clauses contained in the

Convention which was signed between

Their Majesties on the 30th November,

1831, relating to the suppression of the

crime of Slave-trade, have named as

their Plenipotentiaries for this purpose,
to wit :—

His Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,

The Right Honourable Granville, Vis-

count Granville, Peer of the United

Kingdom, Knight Grand-Cross of the
Most Honourable Order of the Bath,

Member of the Privy Council of His
Britannic Majesty, and his Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary to
the Court of France;
And His Majesty the King of the

French, M. Charles, Leonce, Achille,

Victor, Duc de Broglie, Peer of France,

Knight of the Royal Order of the Le-
gion of Honour, Minister and Secretary
of State for the Department of Foreign
Affairs :-—
Who, -after having exchanged their

powers, which have been found in good

and due form, have agreed on the fol-
lowing Articles :—

ARTICLE I.

‘Wheneveramerchant-vessel, navigat-

ing under the flag of one of the two

Nations, shall have been detained by

the cruisers of the other, duly autho-

rized to that effect, conformably to the

provisions of the Convention of. the

30th November, 1831, such merchant-

vessel, as also her master, her crew, her

cargo, and the slaves who may be on
board, shall be carried to such places as

shall have been appointed by the Con-
tracting Parties respectively, in order

that proceedings may be there instituted
respecting them, agreeably to the laws

of each country, and they shall be

delivered over to the Authorities ap-

SA Majesté le Roi du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,
et Sa Majesté Le Roi des Frangais,
ayant reconnu Ja nécessité de dévelop-
per quelques unes des clauses contenues,
dans la Convention signée entre Leurs
Majestés le 30 Novembre, 1831, rela-
tivement 4 la répression du crime de
la traite des noirs, ont nommé pour
Leurs Plénipotentiaires 4 cet effet, sa-
voir :-—

Sa Majesté le Roi du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et de
VIrlande, le Trés Honorable Granville,
Vicomte Granville, Pair du Royaume

Uni, Chevalier Grand-Croix du ‘Trés
Honorable Ordre du Bain, Membre du.

Conseil Privé de Sa Majesté Britan-

nique et son Ambassadeur Extraordi-
naire et Plénipotentaire prés la Cour de
France;

Et Sa Majesté le Roi des Frangais,
M. Charles, Leonce Achille, Victor, Duc
de Broglie, Pair de France, Chevalier
de l’Ordre Royal de la Légion d’Hon-
neur, Ministre et Secrétaire d’Etat au
Département des Affaires Etrangéres:—.

Lesquels, aprés s’étre communiqué
leurs pouvoirs, trouvés en bonne et due:
forme, sont convenus des Articles sui-
vans :—

ARTICLE I.

Toutes les fois qu’un batiment de
commerce, naviguant sous le pavillon de

Tune des deux Nations, aura été arrété

par les croiseurs de Vautre, diment
autorisés 4 cet effet, conformement aux

dispositions de la Convention du 30

Novembre, 1831, ce batiment, ainsi que

le capitaine et ’équipage, la cargaison,

et les esclaves qui pourront se trouver
a bord, seront conduits dans tel port

que les deux Parties Contractantes au-

ront respectivement désigné, pour qu'il

y soit procédé A leur égard suivant les
loix de chaque Etat, et la remise en
sera faite aux Autorités préposées dans _
ce but par les Gouvernemens respectifs.
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pointed for that purpose by the respec-
tive Governments.
When the Commander of the cruizer

shall not think proper to take upon

himself the carrying in and delivering
up the detained vessel, he shall not

entrust that duty to an Officer below
the rank of Lieutenant in the Navy.

ARTICLE MI.

The cruizers of the two Nations au-
thorized to exercise the right of visit
and detention, in execution of the Con-
vention of the 30th of November, 1831,
shall, in all that relates to the formali-
ties of the visit and of the detention,
as well as to the measures to be taken
for delivering up vessels suspected of
‘being engaged in the Slave Trade, to
the respective Jurisdictions, conform
strictly to the Instructions annexed o
the present Convention, and which
shall be considered as an integral part
thereof.
The two High Contracting Parties

reserve to themselves the power of
making, in these Instructions, by com-
mon consent, any modifications which
circumstances might render necessary.

ARTICLE III.

Tt is clearly understood, that if the
Commander of a cruizer of one of the
two Nations should have reason to sus-
‘pect, that a merchant-vessel navigating
under convoy of, or in company with,
a vessel of war of the other Nation, has
engaged in the Slave-trade, or has been
fitted out for the said trade, he is to
make known his suspicions to the Com-
mander of the convoy or vessel of war,
who shall proceed alone to visit the
suspected vessel; and in case the latter
Commander should find that the sus-
picion is well founded, he shall cause
the vessel tobe taken,together with her
master, her crew, and the cargo, and
the slaves who may be on board, into
a port of his own Nation, in order that
proceedings may be instituted with re-
gard‘tothem, agreeably to the respec-
tive laws.

ARTICLE IV

As soon ‘as ‘any ‘merchant-vessel, de-
tamed and sent before the Tribunals
aforesaid, shall arrive at one‘of‘theports

respectivelypointed out,theCommander
of the cruizer which shall have detained
her, or the Officer appointed to bring
ker in, shall deliver to the Authorities

Lorsque te Commandant du croiseur
ne croira pas devoir se charger iui-
méme de la conduite et de la remise
du navire arrété, il ne pourra en con-
fier le som 4 un Officer, d’un rang infé-
Tieur 4 celui de Lieutenant dans la
marine militaire.

ARTICLE Ii.

Les croiseurs des deux Nations, au-
torisés a exercer le droit de visite: et
d’arrestation, en exécution de la Con-
vention du 30 Novembre, 1831, se con-
formeront exactement, en cé qui con-
cerne les formalités de la visite et de
Parrestation, ainsi que les mesures &
prendre pour la remise a la Juridiction
respective des batimens soupconnés de
se livrer & la traite, aux Instructions
jointes a la présente Convention, et
qui seront censées en faire partie inté-
grante.

Les deux Hautes Parties Contrac-
tantes se réservent d’apporter & ces
Instructions, d’un commun accord, Jes
modifications que les circonstances
pourraient rendre necessaires.

ARTICLE IE.
Tl demeure expressement entendu, que

si le Commandant d’un croiseur d’une
des deux Nations avait lieu de soupcgon-
ner qu’un navire marchand, naviguant
sous le convoi, ou en compagnie d’un
batiment de guerre de l’autre Nation,
s’est livré & la traite, ou a été armé
pour ce trafic, il devra communiquer
ses soupcons au Commandant du convoi
ou du batiment de guerre, lequel pro-
cédera seul & la visite du navire sus-
pect; et dans le cas ot celui-ci recon-
naitrait que les.soupgons sont fondés, il
fera conduire le navire, ainsi que Je
capitaine et l’equipage, la cargaison, et
Vequipage, lar cargaison, et les esclaves
qui pourront se trouver bord, dans un
port de sa Nation, & l’effet d’étre pro-
cédé 4 leur égard, conformément aux
loix respectives.

ARTICLE Iv.

Des qu’un batiment de commerce,
arrété et renvoyé par devers jes Tribu-
naux, ainsi quill a été dit ci-dessus, ar-
rivera dans l'un des ports respective-
ment désignés, le Commandant ‘du‘croi-
seur qui en aura opéré l’arrestation, ou
lOfficierchargé de sa conduite, remettra
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appointed for that purpose, one copy,
signed by him, of all the lists, declara-
tions, and other documents, specified in
the Instructions annexed to the present
Convention; and the said Authorities
shall, in consequence, proceed to a sur-
vey of the detained vessel and her cargo,
and to an inspection of her crew, and of
the slaves who may be on board, after
having previously given notice of the
time of such survey and inspection to
the Commander of the cruizer, or to the
Officer who shall have brought in the
vessel, in order that he, or some person
in his behalf, may be present thereat.
A. declaration (precés-verbal) of these
proceedings shal] be drawn up in dupli-
cate, signed by the persons who shall
have acted therein, or been present at
the same; and one of the said declara-
tions shall be delivered to the Comman-
der of the cruizer, or to the officer who
shall have been appointed to bring in the
detained vessel.

ARTICLE V.

The vessels detained as before-men-
tioned, their masters, crews and cargoes,
shall be forthwith proceeded against
before the proper Tribunals in the re-
spective countries, according to the es-
tablished forms ; and if, in consequence
of such proceedings, the said vessels
shall be found to have been employed
in the Slave-trade, or to have been fitted
out for the purposes thereof, the master,
the crew, and the accomplices, as well
_as the ship and cargo, shall be dealt with
conformably to the respective laws ofthe
two countries.

Tn case the said vessels shall be con-
fiscated, a portion ofthe proceeds arising
from their sale shall be paid into the
hands of the Government to which - the
captor belongs, to be distributed among
the officers and crew of the capturing
ship. .This portion shall be sixty-five
per cent. of the net produce of the sale,

_ as long as such a distribution of the
proceeds is consistent with the respec-
tive laws of the two countries.

ARTICLE VI.

Any merchant-vessel of either of the
two nations visited and detained in pur-
suance of the Convention of the 30th of
November, 1831, and of the provisions
hereinbefore recited, shall, unless proof
be given to the contrary,be held and
aken of right to have engaged in the

aux Autorités préposées A cet effet, une
expédition, signée par lui, de tous les in-
ventaires, procés-verbaux, et autres do-
cumens spécifiés dans les Instructions
jointes a la présente Convention ; et les
dites Autorités procéderont, en consé-
quence, a la visite du batiment arrété et
de sa cargaison, ainsi qu’ l’inspection
de son équipage, et des esclaves qui
pourront se trouver a bord, aprés avoir
préalablement donné avis du moment
de cette visite et de cette inspection au
Commandant du croiseur, ou A l’Officier
qui aura amené le navire, afin qu’il
puisse y assister, ou s’y faire repré-
senter. I] sera dressé de ces opérations
un procés-verbal en double original, qui
devra étre signé par les personnes qui y
auront procédé ou assisté; et Pun de
ces originaux sera délivré au Comman-
dant du croiseur, ou a V’officier qui aura
été chargé de la conduite du batiment
arrété,

ARTICLE V.

Il sera procédé immédiatement devant
les Tribunaux compétens des etats res-
pectifs, et suivant les formes établies,
contre les navires arrétés, ainsi qu’il est
dit ci:dessus, leurs capitaines, équipages,
et cargaisons; et s’il résulte de la pro-
cédure que les dits batimens ont été
employés 4 la traite des noirs, ou qu’ils
ont été armés dans le but de faire ce
trafic, il sera statué sur le sort du capi-
tame, de l’équipage, et de leurs com-
plices, ainsi que sur la destination du
batiment et de sa cargaison, conformé-
ment a la législation respective des deux
pays. .
En cas de confiscation, une portion

du produit net de la vente des dits
navires et de leurs cargaisons, sera mise
4 la disposition du Gouvernement du
pays auquel appartiendra le batiment
capteur, pour étre distribuéeparses soins
entre les états-majors et équipages de ce
batiment. Cette portion, aussi long-
tems que la base indiquée ci-aprés
pourra se concilier avec ja législation
des deux états, sera de 65 pour cent du
produit net de la vente.

ARTICLE VI.

Tout batiment de commerce des deux
nations visité et arrété en vertu de la
convention du 30 Novembre, 1831, et
des dispositions ci-dessus, sera présumé
de plein droit, 4 moins de preuve con-
traire, s’étre livré A la traite des noirs,
ou avoir été armé pour ce Trafic, si dans
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Slave-trade, or to have been fitted out
for the purposes of such Traffic, if any
ofthe particulars hereinafter specified
shall be found in her outfit or equip-
ment, or on board of her, videlicet.:—

1°. Having her hatches fitted -with
open gratings, instead of being close
hatches, as usual in merchait vessels.

2°, Having more divisions or bulk-
heads in the hold or on deck, than
necessary for trading vessels.

3°. Having on board spare planks,
either actually fitted in that shape, or
fit for readily laying a second or move-
able deck, or slave deck.

4°. Having on board shackles, bolts,
or hand-cuffs.

5°, Having on board a supply of.
water, more than sufficient for the con-
sumption of her crew, as a merchant
vessel.

6°. Having on board an unreasonable
number of water casks, or other vessels
for holding water, unless the master
shall produce a certificate from the cus-
tom-house from the place at which he
cleared outwards, stating that a sufficient
security had been given by the owners
of such vessel, that such casks or other
vessels should only be used for the re-
ception of palm. oil, or be employed in
any other lawful trade.
_7°.. Having on board a greater quan-

"tity of mess-tubs, or kids, than requisite
for the use of her crew as a merchant
vessel.
8°. Having on board two or more

copper boilers, or even one evidently
larger than requisite for the use of her
crew as.a merchant vessel.

9°. Having on board a quantity of
rice or farinha, flour of the manioc of
Brazil, or cassada, or maize, or Indian
corn, beyond any probable requisite
provision for the use of her crew, and
such rice, flour; maize, or Indian corn,
not being entered on the manifest as
part of the cargo for trade.

ARTICLE VIL

No compensation shall.in any case
be granted either to the master, or to
the owner, or to any other person in-
terested in the equipment or lading of
a merchant-vessel in which any of the
particulars specified in the preceding
Article shall be found, even if the Tri-.
bunals should not pronounce any con-
-demnation in consequence ofher deten-
tion... : .

Yinstallation, dans V’armement, ou &
bord du dit navire, il s’est trouvé lun
des objets ci-aprés spécifiés, savoir :—

1°. Des écoutilles en treillis, et non
en planches entiéres, comme les portent
ordinairement les bdtimens de com
merce.

2°. Un plus grand nombre de com-
partimens dans l’entrepont, ou sur le
tillac, qu’il n’est d’usage pour les bati-
mens de commerce.

3°. Des planches en réserve actuelle-
ment disposées a cet objet, ou propres
aétablir de suite un double pont, ou un
pont volant, ou un pont dit 4 esclaves.

4°, Des chaines, des colliers de fer,
des menottes. |

5°. Une plus grande provision d’eau
que n’exigent les besoins de l’équipage
dun bitiment marchand.

6°. Une quantité superflue de bariques
& eau, ou autres tonneaux propres 4
contenir de l’eau, 4 moins que le capi-
taine ne produise un certificat de la
douane du lieu de départ, constatant
que les armateurs ont donné des garan-
ties suffisantes pour que ces- bariques
ou tonneaux solent uniquement remplis
d’huile de palme, ou employés a tout
autre commerce licite.

7°. Un plus grand nombre de gamelles
ou de bidons, que l’usage de lVequipage
d’un batiment marchand n’en exige.

8°. Deux ou plusieurs chaudiéresen
cuivre, ou méme une seule évidemment
plus grande que ne l’exigent les besoins
de l’équipage d’un batiment marchand:

9°. Enfin, une quantité de riz, de
farine, de manioc du Brésil, ou de cas-
sade, de mais, ou de blé des Indes, au
dela des besoins probables de l’équipage,
et qui ne serait pas portée sur le mani-.
feste comme faisant partie du charge-
ment commercial du navire.

ARTICLE VII.
Tl ne sera dans aucun cas accordé de

dédommagement, soit au capitaine, soit
2 l’armateur, soit 4 touteautre personne
intéressée dans l’armement ou dans le
chargement d’un batiment de commerce
qui aura été trouvé muni d’un des objets |
spécifiés dans |’Article précédent, alors
méme que les Tribunaux viendraient 4
ne. prononcer aucune condamnation er
conséquence de son arrestation.

21
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ARTICLE Vil.
When a merchant-vessel of either of

the two Nations shall have been visited
and detained illegally, or without suf-
ficient cause of suspicion, or when the
visit and detention shall have been at-
tended with any abuse or vexatious acts,
the Commander of the cruizer, or the
Officer who shall have boarded the said
vessel, or the Officer who shall have
been appointed to bring her in, as the
case may be, shall be liable to costs and
damages to the master, and to the
owners of the vessel and cargo.
These costs and damages may be

awarded by the ‘Tribunal before which
the proceedings against the detained
vessel, her master, crew, and cargo,
shall have been instituted: and the Go-
vernment of the country to which the
Officer who gave occasion for such
award shail belong, shall pay the amount
of the said costs and damages within
the period of one year from the date of
the award.

ARTICLE IX.

If in the visit or detention of a mer-
chant-vessel, made in virtue of the pro-
visions of the Convention of the 30th
November, 1831, or of the present Con-
vention, any abuse or vexation shall
have been committed, but the vessel
shall not have been delivered over to
the Jurisdiction of her own Nation, the
master of the vessel shall make a de-
claration, on oath, of the abuses or
vexations of which he has to complain,
aud of the costs and damages to which
he lays claim, before the competent
Authorities in the first port of his own
country at which he may arrive, or be-
fore the Consular Agent of his Nation,
ifthe vessel proceeds to’ a foreign port
where there is such an Agent. ‘This
declaration shall be confirmed by an
examination, under oath, of the princi-
pal persons of the crew or passengers
who have witnessed the visit or deten-
tion; and one formal declaration (procés-
verbal) of the whole shall be drawn up,
and two copies thereof delivered to the
master, who shall forward one of them
to his own Government in support of
his claim for costs and damages. It is
understood that if any compulsory cir-
cumstances should prevent the master
from making his declaration, it may be
made by the owner, or- by any other
person interested in the vessel or in her
cargo.

ARTICLE. VIII.

Lorsqu’un batiment de commerce de
Pune ou de |’autre des deux Nations aura
été visité et arrété indiment, ou sans
motif suffisant de suspicion, ou lorsque
la visite et l’arrestation auront été ac-
compagnées d’abus ou de vexations, le
Commandant du croiseur, ou }’Officier
qui aura abordé le dit navire, ou, enfin,
celui & qui la conduite en aura été con-
fiée, sera, suivant les circonstances, pas-
sible de dommages et intéréts envers le
capitaine, l’armateur, et les chargeurs,.

Ces dommages et intéréts pourront
étre prononcés par Je Tribunal devant
lequel aura été instruite la procédure
contre le navire arrété, son capitaine,
son équipage, et sa cargaison; et le
Gouvernement du pays auquel appar-
tiendra l’Officier qui aura donné lien &
cette condamnation, payera le montant
des dits dommages et intéréts dans le
délai d’un an a partir du jour du juge-
ment.

ARTICLE IX.

‘Lorsque dans la visite ou l’arrestation
dun batiment de commerce, opérée en
vertu des dispositions de la Convention
du 30 Novembre, 1831, ou de la pré-
sente Convention, il aura été commis
quelque abus ou vexation, mais que le
navire n’aura pas été livré 4 la. Juri-
diction de sa Nation, le capitaine devra
faire la déclaration sous serment des
abus ou vexations dont il aura 4 se
plaindre, ainsi que des dommages et in-
téréts auxquels il prétendra, devant les
Autorités compétentes du premier port
de son pays ot il arrivera, ou devant
VAgent Consulaire de sa Nation, si le
navire aborde dansun port étranger ott
il existe un tel officier. Cette déclara-
tion devra étre vérifiee au moyen del’in-
terrogatoire sous serment des princi-
paux hommes de 1’équipage ou passa-
gers, qui auront été témoins de la visite
ou de l’arrestation, et il sera dressé du
tout un procés-verbal, dont deux expé-
ditions seront remises au capitaine, qui
devra en faire parvenir une 4 son Gou-
vernement a l’appui de la demande en
dommages et intéréts qu’il croira devoir
former. 11 est entendu que si un cas de
force majeure empéche le capitaine de
faire sa déclaration, celie-ci pourra étre
faite par Varmateur, ou par toute autre
personne intéressée dans l’armemient ou
dans le-chargement du navire.
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On the official transmission of one
copy of the formal declaration (procés-
verbal) above-mentioned, through the
channel of the respective Embassies, the
Government of the country to which
theOfficer charged with abuses or vexa-
tions shall belong, shall forthwith insti-
tute an enquiry into the matter, and, if
the validity of the complaint be admit-
ted, the said Government shall cause to
be paid to the master or owner, or to
any other person interested in the ves-
sel which bas been molested, or in her
cargo, the amount of costs and damages
which may be due to them.

ARTICLE X.
The two Governments engage reci-

procally to communicate each to the
other, free of expense, and upon appli-
cation being made, copies of all the pro-
ceedings instituted, and judgments
given, relative to vessels visited or de-
tained in execution of the provisions of
the Convention of the 30th November
1831, and of the present Convention..

ARTICLE XT.
The two Governments agree to en-

sure the immediate freedom of all slaves
who. shall be found on board vessels
visited and detained in virtue of the sti-
p:lations of the principal Convention
hereinbefore referred to, or of the pre-
sent Convention, whenever the offence
of trafficking in slaves shall have been
established Ly the sentence of the re-
spective Tribunals. ‘They reserve to
themselves, however, for the welfare of
the slaves themselves, the right to em-
ploy them as servants or free labourers,
conformably to their respective laws.

ARTICLE XH.

It is hereby agreed between the two
High Contracting Parties, that in all
eases.in-which a vessel, under the Con-
vention of the 30th of November 131,
or under this Supplementary Conven-
tion, shall be detained by their respec-
tive cruizers as having been engaged in
the Slave-trade, or fitted out for the
purposes thereof, and shall be placed
af. the disposal of either Government
for the purpose of being sold, in conse-
quence of a sentence of confiscation
pronounced by a competent Tribunal,
the said vessel shali be broken up, in
whole or in part, before the:sale, when-
ever its peculiar construction or outfit
shall give reason to fear that it may be
again employed in the Slave-trade, or
any other illicit traffic.

Sur la transmission officielle d’une
expédition du procés-verbal ci-dessus
mentionné, par V’intermédiaire des Am-
bassades respectives, le Gouvernement
du pays auquel appartiendra l’Officier 4
qui des abus ou. vexations seront im-
putés, fera immédiatement procéder &
une enquéte; et si la validité de la plainte
est reconnue, il fera payer au capitaine,
aarmateur, ou 4 toute autre personne
interessée dans l’armement ou le charge-
ment du navire molesté, le montant des
dommages et intéréts qui lui seront dis.

ARTICLE. X.
Les deux Gouvernemens s’engagent &

se communiquer respectivement sans
frais, et sur leur simple detande, des
copies de toutes les procédures intentées,
et de tous les jugement prononcés, rela-
tivement 4 des batimens visités ou ar-
retés en exécution des dispositions de
la Convention du-30 Novembre, 1831,
et de la présente Convention.

ARTICLE XI.

Les deux Gouvernemens conviennent
dassurer la lberté immédiate de tous
les esclaves qui seront trouvés a bord
des batimens visités et arrétés en vertu
des clauses de la Convention. principale
ci-dessus mentionnée, ou de la présente
Convention, toutes les fois que le crime
de traite aura été déclaré constant par
les Tribunaux respectifs. Néanmoins
ils se réservent, dans Vintérét. méme de
ces esclaves, de les employer comme
domestiques, ou comme ouvriers libres,
conformément a leurs loix respectives,

ARTICLE XIL
Les deux Hautes Parties Contrac-

tantes conviennent, que toutes les fois
qu’un batiment arrété sous la préven-
tion de traite par les croiseurs respectifs,
en exécution de la Convention du 30
Novembre, 1831, et de la présente Con-
vention supplémentaire, aura été mis a
la disposition des Gouvernemens re-«
spectils, en vertu d’un arrét de confis-
cation émané des ‘Tribunaux compé-
tens, A l’effet d’étre vendu, le dit navire,
préalablement 4 toute opération de
vente, sera démoli, en totalité ou en
partie, si sa construction ou son instal-
lation particuliére, donne lieu de crain-
dre qu’il ne puisse de nouveau servir &
la traite des noirs, ou & tout objet.

illicite.
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ARTICLE XIII.

The present Convention shall be rati-
fied, and the Ratifications shall be ex-
changed at Paris, within the space of
one month, or sooner if possible.

In witness whereof the above-named
Plenipotentiaries have signed in dupli-
cate the present Convention, and have
affixed thereunto the Seals of their
Arms.
Done at Paris, the twenty-second of

March, one thousand eight hun-
dred and thirty-three.

GRANVILLE. V. BROGLIE.
(L.S.) (L.S.)

ARTICLE XIII.

La présente Convention sera ratifiée,
et les Ratifications en seront échangées
a Paris dans le délai d’un mois, ou
plus tét si faire se peut.
En foi de quoi, les Plénipotentiaires

ci-dessus nommés ont signé la présente
Convention en double original, et y ont
apposé le Cachet de leurs Armes.

Fait 4 Paris, le vingt-deux Mars, mil
huit cent trente-trois.

V. BROGLIE.
(L.S.)

GRANVILLE.
(L.8.)

 

- Instructions to Cruizers.

1°, Whenever a merchant-vessel of
either of the two Nations shall be visited

_ bya cruizer of the other, the Officer
‘commanding the cruizer shall exhibit
to the master of such vessel the special
orders which confer upon him the ex-
ceptional right of visit, and shall de-
liver to him a certificate, signed by
him, specifying his rank in the navy of
his country, with the name of the ship
which he commands, and declaring that
the only object of such visit is to ascer-
tain whether the vessel is engaged in
the Slave-trade, or is fitted out for the
purposes of such traffic. When the
visit is made by another Officer of the
eruizer than her Commander, this
Officer shall not be under the rank of
Lieutenant in the navy; and, in this
ease, such Officer shall exhibit to the
master of the merchant-vessel a copy
of: the special orders above-mentioned,
signed by the Commander ofthe cruizer,
and shall likewise deliver to him a cer-
tificate, signed by him, specifying the
rank which he holds in the navy, the
name of the Commander under whose
orders he is acting, and of the cruizer
to which he belongs, and the object of
his visit, as hereinbefore recited. If it
shall be ascertained by the visit that
the ship’s papers are regular, and her
proceedings lawful, the Officer shall
certify upon the log-book of the vessel
that the visit took place only in virtue
of the special orders above-mentioned,
and the vessel shall be permitted to
continue her course.

2°. If in consequence of the visit,
the Officer commanding the cruizer
shall be of opinion that there are suffi-
cient grounds for believing that the
vessel is engaged in the Slave-trade, or
has been fitted out for that traffic, and

Instructions pour les Croiseurs.

1°. Toutes les fois qu’un batiment
de commerce de l’une des deux Nations
sera visité par un croiseur de l’autre,
POfficier commandant le croiseur exhi-
bera au capitaine de ce navire les ordres
spéciaux qui lui conférent le droit ex-
ceptionnel de visite, et lui remettra un
certificat, signé de lui, indiquant son
rang dans la marine militaire de son
pays, ainsi que le nom du vaisseau qu’il
commande, et attestant que le seul but
de sa visite est de s’assurer si le bati-
ment se livré a la traite, ou s’il est
armé pour ce trafic. Lorsque la visite
devra étre faite par un Officier du croi-
seur, autre que celui qui le commande,
cet Officier ne pourra étre d’un rang
inférieur 4 celui de Lieutenant dans la
marine militaire ; et dans ce cas, le dit
Officier exhibera au capitaine du navire
marchand une copie des ordres spéciaux
ci-dessus mentionnés, signée par. le
Commandant du croiseur, et lui re-
mettra de méme un certificat, signé de
lui, indiquarit le rang qu'il occupe dans
la marine, le nom du Commandant par
les ordres duquel il agit, celui du croi-
seur auquel il appartient, et Je but de
la visite, ainsi qu’il est dit ci-dessus.
S’il est constaté que les expéditions du
navire sont régulitres, et ses opérations -
licites, ’Officiers mentionnera sur le
journal de bord, que la visite n’a eu
lieu qu’en vertu des ordres spéciaux
ci-dessus mentionnés, et le navire sera
libre de continuer sa route.

2°. Si, d’aprés le résultat de la visite, -
VOfficier commandant le croiseur juge
qu’il y a des motifs suffisans de sup-
poser que le navire se livre 4 la traite
des noirs, ou.qu’il a été équipé ou armé
pour ce trafic, et s’il se décide, en con-
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if he shall, in consequence, determine
to detainher, and to have her delivered
up to the respective Jurisdiction, he
shall forthwith cause a list to be made
out, in duplicate, of all the papers found
on board, and he shall sign this list and
the duplicate, adding to his name his
rankin the navy, and the name of the
vessel under his command. He shall,
in like manner, make out and sign, in
duplicate, a declaration, stating the
place and time of the detention, the
name of the vessel, that of her master,
and those of the persons composing her
crew, and also the number and condi-
tion of the slaves found on board. This
declaration shall further contain an
exact description of the state of the
vessel and her cargo.

3° The Commander of the cruizer
shall, without delay, carry or send the
detained vessel, with her master, crew,
cargo, and the ‘slaves found on board,
to oneof the ports hereinafter specified,
in order that proceedings may be insti-
tuted in regard to them, conformably
to the respective laws of each country;
and he shall deliver the same. to the
competent authorities, or to the persons
who shall have been specially appointed
for that purpose by the respective Go-
vernments.

4°. No person whatever shall be taken
out of the detained vessel, nor shall
any part of her cargo, nor of the slaves
found on board, be removed from her
until after such.vessel shall have been
delivered over to the Authorities of her
own Nation; excepting only when the
removal of the whole, or of part of the
crew, or of the slaves found on board,
shall be deemed necessary, either for
the preservation of their lives, or from
any other consideration of humanity,
or for the safety of the persons who
shall be charged with the navigation of
the vessel after her detention. In this
case, the Commander of the cruizer, or
the Officer appointed to bring in the
detained vessel, shall make a declaration
of suchremoval, in which he shallspe-
cify the reasons for the same; and the
masters, sailors, passengers, or slaves
so removed, shall be carried to the same
port as the vessel and her cargo, and
they shall be received in the same
manner as the vessel, agreeably to the

regulations hereinafter set forth.
. All such French vessels as shall

‘be‘detained by the cruizers of His Bri-
tanicMajesty on the African station,
shall be carried.and delivered up to the
Frerich Jurisdiction at Goree.

All such French vessels as shall be

séquence, 4 l’arréter, et a Je.faire re-
mettre 4 la Juridiction respective,. il
fera dresser sur-le-champ, en double
original, inventaire de tous les papiers
trouvés 4 bord, et signera cet inventaire
sur les deux originaux, en ajoutant a
son nom, son rang dans la marine mili-
taire, ainsi que Ile nom du_ batiment
qu'il commande. II dressera et signera
de la méme maniére, en double original,
un procés-verbal énongant: ’époque et
le lieu de l’arrestation, le nom du bati-
ment, celui de son capitaine, et ceux
des hommes de son équipage, ainsi que
le nombre et I’état corporel des esclaves
trouvésa bord. Ce procés-verbal devra
en outre contenir une description exacte
de l’état du navire et de sa cargaison.

3°. Le Commandant du croiseur con-
duira ou enverra sans délai, le batiment
arrété, ainsi que son capitaine, son
équipage, sa cargaison, et les esclaves
trouvés 4 bord, a l’un des ports ci-aprés
spécifiés, pour qu'il soit procédé & leur
égard conformément aux loix respec-
tives de chaque Etat; et il en fera la
remise aux Autorités compétentes, ou
aux personnes qui auront été spéciale-
ment préposées a cet effet par les Gou-
vernemens respectifs.

4°, Nul ne devra étre distrait du
bord du navire arrété, et il ne sera enlevé
non plus aucunepartie de la cargaison, .
ou des esclaves trouvés 4 bord, jusqu’é
ce quele navire ait été remis aux Auto-
rités de sa propre Nation, excepté dans
le cas ot la translation de la totalité
ou d’une partie de Péquipage,ou des
esclaves trouvés 4 bord, serait Jugée
nécessaire, soit pour conserver leur vie,
ou par toute autre considération d’hu-
manité, soit pour la streté‘de ceux qui.

seront chargés de la conduite du navire -
aprés son arrestation. Dans ce cas, le
Commandant. du croiseur, ou. 1’Officier
chargé de la conduite du batiment arrété,
dressera de la dite translation unprocés-
verbal, dans lequel il en énoncera les
motifs; et lescapitaines, matelots, pas-
sagers, ou esclaves ainsi transbordés,
seront conduits dans le méme port que
le navire et sa cargaison; et la remise,
ainsi que la réception, auront lieu de
la méme maniére que celles du navire,
conformément aux dispositions ci-aprés
énoncées,.

5°. Tous les navires Francais qui
seront.arrétés par les croiseurs de Sa
-Majesté Britannique. de la station
d’Afrique, seront conduits et remis 4 la_
JuridictionFrangaise 4 Gorée.
Tous les navires Francais qui seront
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detained by the British squadron on the
- West India station, shall be carried and

delivered up to the French Jurisdiction
at Martinique.

All such French vessels as shall be
detainedby the British squadron on the
Madagascar station, shall be carried and
delivered upto the French Jurisdiction
at the Isle of Bourbon.

All such French vessels as shall be
detained by the British squadron on the
Brazilian station shall be carried and
delivered up to the French Jurisdiction
at Cayenne.

All such British vessels as shall be
detained by the cruizers of His Majesty
the King of the French on the African
station shall be carried and delivered up
to the Jurisdiction of His Britannic
Majesty at Bathurst, on the River
Gambia.

All such British vessels.as shall be
detained by the French squadron on the
West India station, shall be carried and
delivered up to the British Jurisdiction
at Port Royal in Jamaica.

All such British vessels as shall be
detained by the French squadron on the
Madagascar station, shall be carried and
delivered up to the British Jurisdiction
at the Cape of Good Hope.

All such British vessels as shall be
detained by the French squadron on the
Brazilian station, shall be carried and
delivered up to the British Jurisdiction
at the colony of Demerara.

6°. As soon as a merchant-vessel
which shall have been detained as afore-
said, shall arrive at one of the ports or
places above mentioned,theCommander
of the cruizer, or the Officer appointed
to bring in the detained vessel, shall
forthwith deliver to the Authorities
duly appointed for that purpose by the
respective Governments, the vessel and
her cargo, together with the master,
crew, passengers, and slaves found on
board, as also the :papers which shall
have been seized on board the vessel,
and one of the lists made out in dupli-
cate of the said papers, the other re-
maining in his possession. Such
officer shall, at the same time -deliver
to the said Authorities one of the -de-
clarations made out in duplicate, as
hereinbetore specified, adding thereto a
statement of any changes which may
have taken place from the time of deten-
tion to‘that of the delivery, as well asa
copy of the declaration ofany removals
which may ‘have taken place as above
provided for. In delivering over these
several documents,the officer will make
attestation of their truth on oath, and
in Writing. -

arrétés. par la station Britannique deg
Indes Occidentales, seront conduits et
remis a la Juridiction Frangaise 4 Mar.
tinique.

Tous les navires Francais qui seront.
arrétés par la station Britannique de.
Madagascar, seront conduits et remis &
la Juridiction Francaise a |’ lleBourbon.

Tous les navires Frangais qui seront
arrétés par Ja station ‘Britannique du
Brésil, seront conduits et remis ala Ju-
ridiction Francais 4 Cayenne.

Tous les navires Britanniques qui-se-
ront arrétés par les croiseurs de Sa Ma-
jesté le Roi des Francais de la station
d’Afrique, seront conduits et remis A la
Juridiction de Sa Majesté Britannique
4 Bathurst dans la Rivére de Gambie.

Tous les batimens Britanniques ar-
rétés par la station Frangaise des Indes
Occidentales, seront conduits et remis:
a la Juridiction Britannique 4 Port
Roval dans le Jamaique.

Tous les navires Britanniques arrétés
par la station Frangaise de Madagascar,.
seront conduits et remis 4 la Juridiction
Britannique au Cap de Bonne Espé-
rance.
Tous les navires Britanniques arrétés.

par lastation Francaise du Brésil, seront
conduits et remis 4 la Juridiction Britan.
nique 4 la Colonie de Demerary.

6°. Dés qu’un batiment marchand qui
aura été arrété, comme il a été dit ci-
dessus, arrivera dans l’un des ports.ou
des lieux ci-dessus désignés, le Com-
mandant du croiseur, ou l’Officier chargé
de la conduite du navire arrété, remettra.
immédiatement aux Autorités dament
préposées a cet effet par les Gouverne-
mens respectifs, le navire et sa cargaison,,
ainsi que le capitaine, l’équipage, les pas-
sagers et les esclaves trouvés 4 bord,
comme aussi les papiers saisis 4 bord, et
Vun des deux exemplaires de l’inventaire
desdits papiers, l’autre devant demeurer
dans sa possession. Le-dit Officier re-
metiraen méme'tems aces Autorités un
exeniplaire du procés-verbal ci-dessus.
mentionné, et il y ajoutera un rapport
sur les changemens qui pourraient avoir
lieu depuis le moment de I‘arrestation
jusqu’a celui de la remise, airsi qu’une
copie du rapport des transbordemens.
qui ont pu avoir lieu, ainsi qu’il a éte.
prévu ci-dessus. En remettant ces.
‘diverses piéces, l’Officier en attesterala
sincérité sous serment, etpar écrit.
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7°, If the Commander of acruizer of
either of the High Contracting Parties,
who shall be duly furnished with the
aforesaid special Instructions, shall have
reason to suspect that a merchant-vessel
sailing under a convoy, or in company
with a ship of war of the other party, is
engaged in the Slave-trade, or has been
fitted out for the purpose of that traffic,
he shall confine himseif to the commu-
nicating his suspicionstotheCommander
of the convoy or of the ship of war, aud
he shall leave it to the latter to proceed
alone to a visit of the suspected vessel,
and to deliver her up, if the case require
it, to the Jurisdiction ofher own country.

8°. The cruizers of the two Nations
shall conform strictly to the tenour of
these Instructions, which are to be con-
sidered as a development of the clauses
of the principal Convention of the 3Uth
November, 1831, as well as of the Con-
vention to which they are annexed.

 

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the se-
cond Article of the Convention signed
by them on this day, the 22nd March,
1833, that the preceding Instructions
shall be annexed to the said Convention,
and considered as an integral part
thereof.

Paris, the twenty-second of March,
one thousand eight hundred and
thirty-tbree.

GRANVILLE.
(L.S.)

V. BROGLIE.
(L 8»

7°. Si le Commandant d’un croiseur
d’une des Hautes Parties Contractantes,
diment pourvu des Instructions spé-
ciales ci-dessus mentionnées, a lieu de
soupconner qu’un navire de commerce
naviguant sous le convoi, ou en com-
paignie d’un batiment de guerre de
Yautre partie, se livre 4 la_ traite
des noirs, ou a été équipé pour ce
traffic, il devra.se borner 4 communi-
quer ses soupcons au Commandant du
convoi ou du batiment de guerre, et
laisser & celui-ci le soin de procéder
suel 4 la visite du navire suspect, et de
le placer, s’il y a lieu, sous la main de
la justice de son pays.

8°. Les croiseurs des deux Nations se
conformeront exactement 4 la teneur
des présentes Instructions, qui servent
de développement aux dispositions de la
Convention principale du 30 Novembre,
1831, amsi que de la Convention a la
quelle elles sont annexées.

 

Les Plénipotentiaires soussignés sont
convenus, conformément a T’Article
deux de la Convention signée entre eux
sous la date de ce jour, le 22 Mars,
1833, que les Instructions qui précédent
seront annexées a la dite Convention,
pour en faire partie intégrante.

Paris, le vingt-deux Mars, mil huit
cent trente-trois.

V. BROGLIE.
(LS)

GRANVILLE.
{L.8.)
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6 DENMARK.

—

SPECIAL ORDER. |

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Ireland, &c.

WHEREAS, by a Treaty dated the 26th July, 1834, His Majesty the

King of Denmark has acceded to the Conventions of the 30th November, 1831,

and 22nd March, 1833, between Great Britain and France, for the Suppression

of the Slave Trade; and it has been stipulatedin the said Treaty, that certain

cruizers belonging to the said three countries respectively, should be authorized

under the Special Instructions therein mentioned, to visit and detain, within

particular limits, merchant-vessels of the other nations engagedin the Traffic

in Slaves, or suspected of being fitted out for that Traffic: and whereas we

think fit that the vessel you command shall be one of the British Cruizers fur-

nished with the said Special Instructions,—.

We herewith transmit to you a copy of the said Treaty of the 26th July,

1834, and you are accordingly authorized and empowered, by virtue of this

present Order, and of the accompanying Warrant from the Government of His

Majesty the King of Denmark, to visit merchant-vessels under the Danish flag,

suspected of being engaged in the Traffic in Slaves, within the limits set forth
in the Ist Article of the Convention of the 30th November, 1831, inserted in

the Treaty above referred to, (with the conditional extension therein explained,)

and to deal with such as shall have engaged in a Traffic in Slaves, or shall be

suspected of being fitted out for that Traffic, as pointed out in the Treaty; and

we charge and require you to conform most strictly to all the provisions and

stipulations contained therein, taking care to exercise the authority so conferred

upon you in the mildest manner,and with every attention which is due between

allied and friendly nations, and to co-operate cordially with the Commanders

of any Danish vessel of war employed in the same service.

Given under our hands this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commanding Her Majesty's ship

on the Station.

~ By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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Treaty between HisMajesty the King of the French, and
the King of Denmark, containing the Accession of
His Danish Majesty to two Conventions between

Great Britain and France, for the more effectual
Suppression of the Slave ‘Trade.
hagen, July 26, 1834.

Signed at Copen-

 

HIS Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the
French, having concluded on the 30th
of November, 1831, and the 22nd
March, 1833, two Conventions in-
tended to insure the complete suppres-
sion of the Slave Trade;
The High Contracting Parties, con-

formably to the Ninth Article of the
first of these Conventions, which states
that the other Maritime Powers shall
be invited to accede to it, having ad-
dressed an invitation to that effect to
His Majesty the King of Denmark;
and His said Majesty, animated with
the same sentiments which induced
him to suppress that trade in the
Danish Colonies at a period when this
measure had not yet been taken by
any other Power, and earnest to con-
cur with his two August Allies in the
same humane object, having without
hesitation assented to the proposal;
The three High Powers, with the |

view of accomplishing this generous
design, and of giving due authenticity
and all accustomed solemnity to the Ac-
cession of His Danish Majesty, and to
the Acceptance thereof by His Bri-
tannic Majesty, and by His Majesty the
King of the French, have resolved to
conclude to this effect a formal Treaty,
and have in consequence named fo
their Plenipotentiaries, that is to say ;—

His Majesty the King of the United
Kingdom ofGreat Britain and Ireland,
the Right Honourable Sir Henry
WatkinWilliamsWynn, Knight Grand-
Cross of the Royal Hanoverian Order

_ of the Guelphs, one of His Britannic
Majesty's Most Honourable Privy
Council, and his Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at the
Court of Denmark:

SA Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et de I’Irlande,
et Sa Majesté le Roi des Francais,
ayant conclu le 30 Novembre, 1831,
et le 22 Mars, 1833, deux Conventions
destinées 4 assurer la répression com-
plete de la Traite des Noirs;

Les Hautes Parties Contractantes,
conformément a l’Article IX de la
premiére de ces Conventions, qui étab-
lit que les autres Puissances Maritimes
seront invitées 4 y accéder, ayant adres-
sé une invitation a cet effet a Sa Ma-
jesté le Roi de Danemarck ; et Sa dite
Majesté, animée des émes sentimens
qui lui ont inspiré V’abolition de ce
trafic dans les Colonies Danoises, 4 une
époque ot cette mesure n’avait encore
été prise par aucune autre Puissance,
et empressée de concovrir avec ses
deux Augustes Alliés au méme but
d@humanité, n’ayant pas lésité 4 accue-
illir leur proposition; me .
Les trois Hautes Puissances, dans la

vue d’accomplir ce dessein généreux, et
pour donner a4 1l’Accession. de Sa Ma-
jesté Danoise, ainsi qu’ son Accepta-
tion par Sa Majesté Britannique et Sa
Majesté le Roi des Francais, lauthen-
ticité convenable, et la solennité d’usage,
-ont résolu. de conclure a cet effet un
Traité formel, et ont en conséquence
nommé pour leurs Plénipotentiaires,
savoir :-— Pa
Sa Majesté le Roi du Royaume Uni

de la Grande Bretagne et de l’Irlande,
le Trés HonorableSirHenry Watkin
WilliamsWynn, Chevalier Grand-Croix
de V’Ordre Hanovrien des Guelphes,
Membre. du Trés Honorable Conseil .
Privé de Sa. Majesté. Britannique, et
son Envoyé Extraordinaire et Ministre
Plénipotentiaire & la Cour de Dane-
-marck :
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His Majesty the King of the French,
M. Napoléon Lannes, Duc de Monte-
bello, Peer of France, Knight of the
Royal Order of the Legion of Honour,
his Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at the Court of Den-
mark:

His Majesty the King of Denmark,
M. Hans de Krabbe-Carisius, his

Minister of State, and Chief of his De-

partment for Foreign Affairs, Knight

Grand-Cross of his Order of Danne-
brog with the Silver Cross, andKnight
of the Second Class of the Order of
St. Anne in Russia with diamonds:

Who, after having reciprocally ex-
changed their Full Powers, found to
be in good and due form, have agreed
upon the following Articles:—

ARTICLE I.

His Majesty the King of Denmark
accedes to the Conventions concluded
and signed on the 30th of November,
1831, and on the 22nd March, 1833,
between His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain and
Treland, and His Majesty the King of
the French, relating to the suppression
ofthe Slave Trade, as well as to their
Annex, excepting the reservations and
modifications expressed in the 2nd,
8rd, and 4th Article hereinafter given,
which Articles shall be considered
Additional to the said Conventions and
to their Annex, and excepting the dif-
erences which necessarily result from
the situation or His Danish Majesty, as
a Party acceding to these Treaties
after their conclusion.

His Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the
French, accept the said Accession: all
the Articles of these two Conventions,
and all the conditions of their Annex,
shall, in consequence, be held to have
been agreed wpon, concluded, and
signed directly between His Majesty
the King of the United Kingdom of
Great Britain and Ireland, His Majesty
the King of the French, and His Ma-
jesty the King of Denmark.

Their said Majesties engage and
promise reciprocally to each other to
fulfil faithfully all the clauses, condi-
tions, and obligations thereof, except-
ing the reservations and modifications
herein stipulated for; and in order to
prevent any uncertainty, it has been
agreed that the said Conventions, and

Sa Majesté le Roi des Francais, le
Sieur Napoléon Lannes, Duc de Monte-
bello, Pair de France, Chevalier de
VOrdre Royal de la Légion d’Honneur,
son Envoyé Extraordinaire et Ministre
Plénipotentiaire prés la Cour de Dane-
marck :

Sa Majesté le Roi de Danemarck, le
Sieur Hans de Krabbe-Carisius, son
Ministre intime d’Etat et Chef de son
Département des Affaires Etrangéres,
Grand-Croix de son Ordre de Dane-
brog avec la Croix d’Argent, et Cheva-
lier de POrdre de Sainte Anne de
Russie de la Seconde Classe en dia-
mans:

Lesquels, aprés avoir réciproquement
échangeé leurs Pleins-pouvoirs, trouvés
en bonne et due forme, sont convenus
des Articles suivans :—

ARTICLE If.

Sa Majesté le Roi de Danemarck
accéde aux Conventions conclues et
signées le 30 Novembre, 1831, et le
22 Mars, 1833, entre Sa Majesté le
Roi du Royaume Uni de la Grande
Bretagne et de l’Irlande, et Sa Ma-
jesté le Roi des Trangais, relativément.
a la répression de la Traite des Noirs,
ainsi qu’’ leur Annexe, sauf les ré-.
serves et modifications exprimées dans
les Articles II, ILI, et IV ci-aprés, qui
seront considérés comme Additionnels
aux dites Conventions et & Jeur Annexe,
et saufla différence qui résulte néces-
sairement de la situation de Sa Majesté
Danoise, comme Partie accédante A ces
Traités aprés leur conclusion.

_ Sa Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et de l’Irlande,
et Sa Majesté le Roi des Francais, ac-
ceptent la dite Accession; en consé-
quence, tous les Articles de ces deux
Conventions, et toutes les dispositions
de leur Annexe, seront censés avoir
été convenus, conclus, et signés directe-
ment entre Sa Majeste le Roi du Roy-
aume Uni de la Grande Bretagne et de
V'Irlande, Sa Majesté le Roi.des Fran-
gais, et Sa Majesté le Roi de Dane-
marck.

Leurs dites Majestés s’engagent et se
promettent réciproquement d’en exé-
cuter fidélement toutes les clauses, con-
ditions, et obligations, sauf les réserves
et modifications ci-aprés stipulées; et
afin de prévenir toute incertitude, il 2
été arrété que les dites Conventions,
avec l’Annexe contenant les Instruc-
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the Annex containing the Instructions

to Cruizers, shall be inserted here word

for word, as follows:—

tions pour les Croiseurs, seront insé-
rées ici mot-4-mot, ainsi qu'il suit -——

fHere follow the Conventions of November, 30, 1831, and March 22, 1833,
and the Annex containing the Instructions fo Cruizers, for which sze France,
page 235—247,.]

ARTICLE II.

It is agreed, with reference to
‘Article IIL, of the Convention of the

30th November, 1831, herein-above
transcribed, that His Majesty the King
of Denmark shall fix according to his
convenience, the number of Danish
cruizers which shall be employed on
the service mentioned in the said
Article, arid the stations on which they
shall cruise.

ARTICLE UT.

The Government of His Majesty the
King of Denmark shall make known to
the Governments of Great Britain and
of France, conformably to Article IV
of the Convention of 30th November,
1831, the Danish ships of war which
are to be employed in the suppression
of the trade, in order to obtain for
their Commanders the necessary war-
rants.
The warrants which are to be deli-

vered by Denmark, shall be issued as
soon as notification of the number of
British and French cruizers intended
to be employed shall be made to the
Danish Government.

ARTICLE IV.

It is agreed with reference to the
5th Article of the Instructions annexed
to the Supplementary Convention of
March 22, 1833, that all Danish ves-
sels which, in pursuance of the Con-
ventions herein-above transcribed, may
be detained by
Majesty the King of the United King-
dom of Great Britain and Ireland, or
of His Majesty the King of the French,
employed on the American station,
shall be carried and delivered to the
Danish Authorities at Santa Cruz.
That all Danish vessels detained by

British or French cruizers on the
African station, shall be delivered to
the Danish Authorities to the Fort of
Christiansburgh, on the Gold Coast of
Guinea,
And that every vessel under the

Danish flag which shall be detained by
the British or French cruizers em-

the ecruizers of His.

ARTICLE IL.

Article II. Tl a été convenu, relative-
‘ment 4 PArticle IIf de la Convention
du 30 Novembre, 1831, ci-dessus trans-
crite, que Sa Majesté le Roi de Dane-
marck fixera selon ses convenances, le
nombre des croiseurs Danois qui seront
employés au service mentionné dans le
dit Article, et les stations ot ils dev»
ront croiser.

ARTICLE IIL

. Le Gouvernement de Sa Majesté le
Roi de Danemarck fera connaitre aux
Gouvernemens de la Grande Bretagne
et de la France, conformément 4]Ar-
ticle IV de la Convention du 30 No-
vembre, 1831, les batimens de guerre
Danois qui devront étre employés 4 la
répression de la traite, afin d’obtenir
pour leurs Commandans les mandats
nécessaires.

Les mandats que le Danemarck
devra délivrer seront expédiés aussit6t
que notification du nombre des croi-
seurs Britanniques et Frangais destinés
a étre employés sera faite au Gouvernes
ment Danois.

ARTICLE IV.

Il est convenu, en ce qui se rap-
porte a Jl’Article V des Instructions
annexées & Ja Convention Supplémen-
taire du22 Mars, 1833, que tous les
navires Danois qui, par suite des Con-
ventions ci-dessus transcrites, seraient
arrétés par les croiseurs de Sa Majesté
le Roi du Royaume Uni de la Grande
Bretagne et de I’Irlande, ou de Sa Ma-
jesté le Roi des Francais, employés dans
la station d’Amérique, seront conduits
et remis aux Autorités Danoises 4 Ste.
Croix.

Que tous les navires Danois arrétés
par les croiseurs Britanniques ou Fran-
cais de la station d’Afrique, seront remis
aux Autorités Danoises au Fort de
Christiansbourg sur la Céte d’Or de
Guinée.

Et que tout batiment sous pavillon
Danois. qui serait arrété par les croi-
seurs Britanniques ou Francais em-
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ployed on the Madagascar station,
shall be delivered to the Authorities
at one or other of the Danish posses-
sions herein-above mentioned, or to
the Danish Authorities at 'Tranquebar
in the East Indies, if circumstances
shall render this last-mentioned desti-
nation desirable.

ARTICLE V.

The present Treaty shall be ratified,
and the Ratifications shall be ex-
changed at Copenhagen in the space
of three months, or sooner if possible.

In faith of which, the above-named
Plenipotentiaries have signed the pre-
sent Treaty in three originals, and
have affixed thereto the seal of their
arms.
Done at Copenhagen, this twenty-

sixth day of July, one thousand eight
hundred and thirty-four.

(L.S.) H.W. WILLIAMS WYNN.
(LS.) NAP. LANNES, DUC DE

MONTEBELLO.
(L.S.) HANS KRABBE-CARISIUS.

ployés dans la station de Madagascar,
sera remis aux Autorités de l’une ou de
Pautre des possessions Danoises ci-
dessus mentionnées, ou aux Autorités
Danoises 4 Tranquebar aux Indes Ori-
entales, si les circonstances rendent
cette derniére destination désirable.

ARTICLE V.

Le présent Traité sera ratifié, et les
Ratifications seront échangées 4 Copen-
hague dans le. délai de trois mois, ov
plus tét si faire se peut.

En. foi de quoi, les Plénipotentiaires
sus-denommés ont signé le présent
Traité en trois originaux, ety ont. ap-
posé le sceau de leurs armes.

Fait 4-Copenhague, le vingt-six Juil-
let, de l’an de grace mil huit cent trente-
quatre.

(L.S.) H. W. WILLIAMS WYNN.
(L.8.) NAP. LANNES, DUC DE

MONTEBELLO.
(L.S.) HANS KRABBE-CARISIUS,
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7 SARDINIA.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High
Admiral of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, &c.

WHEREAS, by a Treaty dated the 8th of August, 1834, His Majesty the
King of Sardinia has acceded to the Conventions of the 30th of November,

' 1831, and 22nd of March, 1833, between Great Britain and France, for the
Suppression of the Slave Trade, and it has been stipulated in the said Treaty,
that certain cruizers belonging to the said three countries respectively, should
be authorized under Special Instructions therein mentioned, to visit and detain,
within particular limits, merchant-vessels of the other nations engaged in the
Traffic in Slaves, or suspected of being fitted. out for that Traffic: and whereas
we think fit that the vessel you command shall be one of the British Cruizers
furnished with the said Special Instructions,—

We herewith transmit to you a copy of the said Treaty of the 8th of
August, 1834, and you are accordingly authorized and empowered, by virtue of
this present Order, and of the accompanying Warrantfrom the Government of His
Majesty the King of Sardinia to visit merchant-vessels under the Sardinian flag,
suspected of being engaged in the Traffic in Slaves, within the limits set forth
in the Ist Article of the Convention of the 30th November, 1831, inserted in
the Treaty above referred to, (with the conditional extension therein explainea,)
and to deal with such as shall have engaged in a Traffic in Slaves, or shall be

_ Suspected of being fitted out for that Traffic, as pointed out in the Treaty; and
we charge and require you to conform most strictly to-all the provisions and
stipulations contained therein, taking care to exercise the authority so conferred
upon you in themildestmanner, and with every attention which is due between
allied and friendly nations, and to co-operate cordially with the Commanders
of any Sardinian vessel of war employed in the same service.

‘Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

_G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

To

Commanding HerMajesty?s ship.

on the Station.

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.
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Treaty between His Majesty the King of the French, and
the King of Sardinia, containing the Accession of
His Sardinian Majesty to two Conventions between

Great Britain and France, for the more effectual

suppression of the Slave Trade. Signed at Turin,
August 8, 1834. With an Additional Article thereto,

signed at Turin, December 8, 1834. |

SA Majesté le Roi du Royaume Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,
et Sa Majesté le Roi des Francais, ayant conclu le 30 Novembre, 1831, et le
22, Mars, 1833, deux Conventions destinées 4 assurer la répression compléte

de la Traite des Noirs; les Hautes Parties Contracantes, conformément &
V’Article IX de la premiére de ces Conventions, qui porte que les autres Puis-
sances maritimes seront invitées & y accéder, ont adressé cette invitation 4 Sa
Majesté le Roi de Sardaigne.

Et Sa dite Majesté, animée des mémes sentimens, et empressée de con-

courir avec ses deux augustes Alliés au méme but d’humanité, n’ayant pas
hésité & acueillir leur proposition, les trois Hautes Puissances, dans la vue
daccomplir ce dessein généreux, et pour donner & l’accession de Sa Majeste
Sarde, ainsi qu’ son acceptation par Sa Majesté Britannique, et par Sa Majesté
le Roi des Francais, l’authenticité convenable, et toute la solennité usitée, ont

résolu de conclure & cet effet une Convention formelle, et ont en conséquence

nommé pour leurs Plénipotentiaires, savoir :—
Sa Majesté le Roi du Royaume Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,

le Trés Honorable Sir Auguste Jean Foster, Baronet du Royaume Uni, Membre
du T'rés Honorable Conseil Privé de Sa Majesté Britannique, et son Envoyé
Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés la Cour de Turin ;—

Sa Majesté le Roi des Francais, M. Amable Guillaume Prosper Brugiére,
Baron de Barante, Pair de l’rance, Conseiller d’Etat, Officier de |Ordre Royal
de la Légion d’Honneur, Ambassadeur de Sa Majesté le Roi des Francais prés.
la Cour de Turin ;—

Et Sa Majesté Ie Roi de Sardaigne, le ComteVictor Sullier de la Tour,
Marquis de Cordon, Chevalier de l’Ordre Supréme de la Trés Sainte Annunciade,
Grand Cordon de l’Ordre des Saints Maurice et Lazare, Commandeur de
lOrdre Militaire, et Chevalier de Ordre Civil de Savoie, Grand-Croix de
plusieurs ordres étrangers, Général de Cavalerie, Ministre et Premier Secrétaire
d’Etat au Département des Affaires Etrangéres: a

Lesquels, aprés avoir échangé réciproquement leurs pleins pouvairs, trouvés.
en bonne et due forme, sont convenus des Articles suivans :—

ARTICLE I.

Sa Majestéle Roi de Sardaigne accéde aux Conventions conclues et signées
le 30 Novembre, 1831, et le 22 Mars, 1833, entre Sa Majesté le Ror da
RoyaumeUnide la Grande Bretagne et d’Irlande, et Sa Majesté le Roi des
Francais, relativement A la répression de la Traite des Noirs, ainsi qu’a leurs
Annexes, sauf les réserves et modifications exprimées dans les Articles TI, X11,

et IV, ci-aprés, qui seront considérés comme additionnels aux dites Conventions
et 4 leurs Annexes, et sauf les. différences qui résultent nécessairement de la
situation de Sa Majesté Sarde, comme partie accédante aux Conventions en
question aprés leur conclusion. Sa Majesté le Roi du Royaume. Unid’Angle-
terre et d’[rlande, et Sa Majesté le Roi des Francais, ayant accepté la dite
accession, tous les Articles de ces deux Conventions, et toutes les dispositions

de leurs Annexes, seront, en conséquence, censés avoir été conclus et signés, de
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méme que la présente Convention, directement entre Sa Majesté le Roi du
Royaume Uni de Ja Grande Bretagne et d’Irlande, Sa Majesté le Roi des
Francais, et Sa Majesté le Roi de Sardaigne.

Leurs dites Majestés s’engagent et promettent réciproquement d’exécuter
fidélement, sauf les réserves et modifications stipulées par les présentes, toutes
les clauses, conditions, et obligations qui en résultent; et pour éviter toute
incertitude, il a été convenu que les susdites Conventions, ainsi que leurs
Annexes, seront insérées ici mot 4 mot, ainsi qu’il suit :-—

[Here follow the Conventions of November 30, 1831, and March 22, 1833,
and the Annex containing the Instructions to cruizers, for which see France,
page 235—247.]

 

Instructions portant autorisation de visiter ef arréler les bdtimens marchands
Anglais se livrant a la Traite des Noirs, ou équipés pour ce trafic.

Monsieur,

Une Convention a été conclue 4 Paris, le 30 Novembre, 1831, entre la
France et la Grande Bretagne, pour la répregsion de la Traite des Noirs. Aux
termes de cette Convention, des croiseurs appartenant 4 lun ou & autre des
deux pays, doivent étre autorisés, sous les Instructions spéciales qui y sont
mentionnées, a visiter et 4 arréter, dans |’étendue des limites particuliéres, des
navires marchands de l’autre nation se livrant 4 la Traite, ou soupconnés d’étre
armés pour ce trafic. Une Convention Supplémentaire a été en outre conclue
entre les dits pays, le 22 Mars, 1833, dans le but d’expliquer et de développer
quelques unes des dispositions de la Convention susmentionnée; et a cette
Convention Supplémentaire sont annexées des Instructions pour les croiseurs
qui doivent étre employés au dit service. _

J’ai jugé convenable que le batiment que vous commandez fit un des
croiseurs Francais muni des dites Instructions spéciales.

Je vous envoie ci-joint des expéditions de la Convention principale du 30
Novembre, 1831, et des Instructions y annexées, dont il a été fait mention
ci-dessus; et je vous autorise en conséquence, et je vous donne pouvoir, en
vertu du présent ordre et du mandat ci-joint du Gouvernement de Sa Majesté
Britannique, de visiter les navires marchands sous pavillon Anglais soupgonnés
de se livrer 8 la Traite des Noirs, dans les limites indiquées dans l’Article I de
la Convention du 30 Novembre, 1831 (avec l’extension conditionnelle qui s’y
trouve expliquée), et d’agir 4 l’égard de ceux de ces navires qui se seront livrés
4-un Commerce d’Esclaves, ou qui seront soupconnés d’étre armés pour ce
trafic, ainsi qu’il est indiqué dans ces divers documens.

Je vous charge de vous conformer trés strictement. a toutes lesdispositions
et stipulations qui s’y trouvent contenues, en vous recommandant d’avoir Soin
d’exercer V’autorité qui vous est ainsi conférée, de la maniére la plus douce,
et avec tous les égards que se doivent des nations alliées et amies, et de coopérer
cordialement avec les commandans de tout batiment de guerre Anglais employé
au méme service.

Recevez, Monsieur, les assurances de ma parfaite considération.
Donné a Paris, le

Le Ministre Secrétaire d’Etat de la Marine et des Colonies:

 

Mandat en vertu duquel un bdtiment de guerre Anglais pourra visiter et arréter
un. bdtiment de commerce Frangais engagé dans la Traite des Noirs, ou
équipé pour ce trafic.

 

Dans une Convention entre la France et la Grande Bretagne, signée
Paris le 30 Novembre, 1831, pour la répression de la Traite des Noirs, et
dans une Convention Supplémentaire relative au méme objet, en date du 22
Mars, 1833, il a été stipulé que certains croiseurs seraient autorisés, conformé-
ment aux Instructions spéciales qui y sont mentionnées, A visiter et a arréter,
dans I’étendue de limites particuliéres, des navires marchands de l'autre nation,
se livrant 4 la Traite des Nows, ou soupconnés d’étre armés pour. ce trafic.
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Attendu que le Gouvernement de Sa Majesté Britannique a jugé con-
venable que le batiment que vous commandez fit l’un des croiseurs Anglais
pourvu des dites Instructions spéciales, et que vous devez recevoir en con-
séquence des Instructions du dit Gouvernement pour vous guider dans le dit
service, je vous autorise et je vous donne pouvoir, en vertu de ces Instructions
et du présent Mandat, de visiter des batimens marchands sous pavillon Francais
soupconnés de se livrer 4 la Traite dans les limites indiquées dans 1’Article I de
la Convention du 30 Novembre, 1831, avec l’extension conditionnelle quis’y
trouve indiquee, et d’agir 4 l’égard des batimens qui se seront livrés 4 la Traite,
ou qui seront soupgonnés d’étre équipés pour ce trafic, ainsi qu’il est prescrit
dans la dite Convention, et dans la Convention Supplémentaire, ainsi que dans
les Instructions qui y sont annexées.

Donné 4 Paris, le
Le Ministre Secrétaire d’Etat au Départementde la

Marine et des Colonies.

 

Signaur particuliers que devront étre employés par les bdtimens de guerre Francais
et Anglais, auxquels auront été données des Instructions en conséquence du
Traité conclu le 30 Novembre, 1831, pour la suppression de la Traite des
Noirs.

Secret.

Le batiment qui fera le premier signal, devra hisser le pavillon ci-dessous
ala téte du mat de misaine.

 

 

 
Le batiment auquel le signal aura été fait, y répondra en hissant le pavillon

ci-aprés a Ja téte du grand mat.

 
Le batiment qui aura fait le premier signal, devra hisser le pavillon suivant 4

la téte du grand mat.

 
Le second batiment répondra en hissant le pavillon ci-dessous A la téte du

mat de misaine. .

 

 

 
 

ARTICLE II.

Il est convenu, relativement 4 I’Article ITI de la Convention du 30
Novembre, 1831, ci-dessus transcrite, que Sa Majesté le Roi de Sardaigne  
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fixera suivantsa convenance, le nombre des croiseurs Sardes qui devront étre
employés au service mentionné dans le dit article, et les stations otils devront
établir leurs croisiéres.

ARTICLE IIT.

Le Gouvernement de Sa Majesté le Roi de Sardaigne fera connaitre aux
Gouvernemens de la Grande Bretagne et de France, conformément a4 Article
IV de la Convention du 30 Novembre, 1831, les batimens de guerre Sardes
qui devront étré employés & la répression de la Traite, afin que les Mandats
nécessaires & leur commandans soient délivrés. Les Mandats qui devront étre
délivrés par la Sardaigne seront remis aprés que la notification du nombre des
croiseurs Britanniques et Francais destinés a étre employés, aura été faite au
Gouvernement Sarde.

ARTICLE IV.

Tl est convenu, en ce qui concerne |’Article V des Instructions annexées a
la Convention Supplémentaire du 22 Mars, 1833, que tous les navires Sardes,
ou portant le pavillon de Sardaigne, qui pourront étre arrétés, en exécution des
Conventions ci-dessus transcrites, par les croiseurs de Sa Majesté le Roi du
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande, ou de Sa Majesté le Roi des
Francais, employés dans les stations d’Amérique, d’Afrique, et de Madagascar,
seront conduits et remis dans le port de Génes.

ARTICLE V.

Le présent Traité sera ratifié, et les ratifications en seront échangées & Turin
dans le délai de trois mois, ou plus tét s'il est possible.

En foi de quoi les Plénipotentiaires sus-dénommés ont signé la présente
Convention en trois originaux, et y ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait & Turin, le 8 Aodt, 1834.

 

AUG. J. FOSTER. BARANTE. DE LA TOUR.
(L.S.) (L.S.) (L.S.)

Translation.

HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and
Treland, and His Majesty the King of the French, having concluded on the
30th of November, 183], and the 22nd of March, 1833, two Conventions
intended to ensure the complete suppression of the Slave Trade; the High
Contracting Parties, conformably to the 9th Article of the first of these
Conventions, which states that the other maritime Powers shall be invited to
accede to it, have addressed this invitation to His Majesty the King of
Sardinia.

And His said Majesty, animated with the same sentiments, and earnest
to concur with his two august allies in the same humane object, having without
hesitation assented to their proposal, the three High Powers, with the view
of accomplishing this generous design, and of giving due authenticity and all
accustomed solemnity to the accession of His Sardinian Majesty, and to the
acceptance thereof by His Britannic Majesty, and by His Majesty the King
of the French, have resolved to conclude to this effect a formal Convention,
and have in consequence named for their Plenipotentiaries, that is to say:—

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
the Right Honourable Sir Augustus John Foster, a Baronet of the United
Kingdom, a Member of His Britannic Majesty’s Most Honourable Privy
Council, and His Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at the Court
of Turin ;—

His Majesty the King of the French, M. “Amable Guillaume Prosper
Brugiére, Baron de Barante, a Peer of France, a Councillor of State, Officer of
the Royal Order of the Legion of Honour, Ambassador of His Majesty the
King of the French at the Court of Turin;—

And His Majesty the King of Sardinia, the CountVictor Sallier de la Tour,
Marquis de Cordon, Knight ofthe Supreme Order oftheMost Holy Annun-
Gade, Grand Cordon of the Order ofSt. Maurice andSt.Lazarus, Commander
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of the Military Order, and Knight of the Civil Order of Savoy, Grand-Cross

of several Foreign Orders,. General of Cavalry, Minister and First Secretaryof

State for the Department of Foreign Affairs :

Who, after having reciprocally exchanged their fall powers, found to be

in good and due form, have agreed upon the following Articles :—

ARTICLE I.

His Majesty the King of Sardinia accedes to the Conventions concluded

and signed on the 30th of November, 1831, and on the 22nd of March, 1833,

between His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and

Ireland, and His Majesty the King of the French, relating to the suppression

of the Slave Trade, as well as to their Annexes, excepting the reservations and.

modifications ‘expressed in the 2nd, 3rd, and 4th Articles hereinafter given,

which Articles shall be considered additional to the said Conventions and to

their Annexes, and excepting the differences which necessarily result from the

situation of His Sardinian Majesty as a party acceding to the Conventions in

question after their conclusion. His Majesty the King of the United Kingdom

of Great Britain and Ireland, and His Majesty the King of the French, having

accepted the said Accession, all the Articles of these two Conventions, and all

the conditions of their Annexes, shall, in consequence, be held to have been

concluded and signed, in the same manner as the present Convention, directly

between His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and

Ireland, His Majesty the King of the French, and His Majesty the King of

Sardinia.
Their said Majesties engage and promise reciprocally to fulfil faithfully,

excepting the reservations and modifications hereby stipulated for, all the clauses,

conditions, and obligations, which result therefrom; and in order to prevent

any uncertainty, it has been agreed that the above-mentioned Conventions, as

well as their Annexes, shall be inserted here word for word as follows :—

{Here follow the Conventions of November 30, 1831, and March 22,

1833, and the Annex containing the Instructions to Cruizers,. for which

see France, page 23°—247.]

 

Instructions authorizing the visit and detention of English Merchant Vessels
engaged in the Slave Trade, or fitted outfor it.

 

Sir,
A Convention was concluded at Paris on the 30th of November, 1831,

between France and Great Britain, for the suppression of the Slave Trade..

According to the terms of that Convention, cruizers belonging to either of the

two countries are to be authorized, under the special Instructions which are
therein mentioned, tovisit and detain, within the extent of certain limits,

merchant vessels of the other nation engaged in the trade, or suspected of

being fitted out for such trade. A Supplementary Convention was moreover
concluded between the two countries on the 22nd of March, 1833, for the

purpose of explaining and developing some of the provisions of the Convention
above-mentioned; and to this Supplementary Convention were annexed Instruc-

tions for the cruizers which are to be employed-on the said service.

I have judged it expedient that the vessel under your command should be
one of the French cruizers furnished with the said special Instructions.

I herewith transmit to you copies of the principal Convention of the 30th

of November, 1831, and of the Instructions thereto annexed, which are above

mentioned; and in consequence, | authorize you, and confer upon you the
power, in virtue of the present Order, and of the inclosed Warrant from the

Government .of His Britannic Majesty, to visit merchant vessels under the
English flag, suspected of being engaged in the Slave ‘Trade, within the limits
described in the Ist Article of the Convention of the 30th November, 1831,
(with the conditional extension which is therein explained,) and to act with
regard to such of these vessels as may-be engaged in a Traffic of Slaves, or as
may be suspected of being fitted out. for that traffic, in the manner which is
prescribed by those different documents.  
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T instruct you to conform most strictly to all the provisions and stipula-
tions which are therein contained; and desire that you will be careful to
exercise the authority with which you are thus invested, in the mildestmanner,
and with all the consideration which is due between allied and friendly nations,
and to co-operate cordially with the commanders of any English ship of war
employed on the same service. ;

Accept, Sir, the assurances of my perfect consideration.
Given at Paris, the

The Minister Secretary of State for the
Marine and Colonies.

 

Warrant in virtue of which an English ship of war may visit and detain a:
French merchant vessel engaged in the Slave Trade, orjitted outfor it.

 

In a Convention between France and Great Britain signed at Paris,November 30, 1831, for the suppression of the Slave Trade, and in a Supple-
mentary Convention relating to the same object, dated the 22nd March, 1833,it was stipulated that certain cruizers should be authorized, conformably with.the special Instructions which are therein mentioned, to visit and detain, withinthe extent of certain limits, merchant-vessels of the other nation engaged in the
Slave Trade, or suspected of being fitted out for that traffic.

Whereas the Government of His Britannic Majesty has judged it expedientthat the vessel under your command should be one of the English cruizers
furnished with the said special Instructions: and whereas you will, in conse-.quence, receive from the said Government instructions for your guidance inthe execution of the said service, I authorize you and confer upon you thepower, in virtue of such Instructions and -of the present Warrant, to visit mer-chant vessels under the French Flag, suspected of being engaged in the Trade,within the limits described in the Ist Article of the Convention of the 30thNovember, 1831, with the conditional extension which is therein specified, andto act with regard to such vessels as shall be engaged in the Slave Trade, or asshall be suspected of being fitted out for that traffic, in the manner prescribedin the said Convention, and in the Supplementary Convention, as well as inthe Instructions which are thereto annexed.

Given at Paris, the

The Minister Secretary of State for the Department
of the Marine and Colonies.

 

Private signals which are to be employed by the French and English Ships ofWar, which may be furnished with Instructions in consequence of the Treatyconcluded on the 30th November, 1831, for the suppression of the Slave Trade.

 

Secret.
The vessel which shall make the first signal shall hoist the following Flagat themizen mast head.

 

  
 

The vessel to which the signal shall have been made, shall reply theretoby hoisting the following Flag at the main masthead.
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The vessel which shall have made the first signal shall hoist the following

Flag at the main mast head.
 

  
 

_ The second vessel shall reply by hoisting the following Flag at the mizen
mast head.

 
 

ARTICLE IL.

It is agreed, with reference to Article IIT of the Convention of the. 30th
November, 1831, herein-above transcribed, that His Majesty the King of
Sardinia shall fix, according to his convenience, the number of Sardinian
cruizers which shall be employed on the service mentioned in the said Article,
and the stations on which they shall cruize.

ARTICLE IIT.

The Government of His Majesty the King of Sardinia shall make known to
the Governments of Great Britain and of France, conformably to Article IV
of the Convention of the 30th November, 1831, the Sardinian ships of war
which are to be employed in the suppression of the Trade, in order that the
necessary Warrants for their commanders may be delivered. ‘The Warrants
which are to be delivered by Sardinia shalt be issued after notification of the
number of British and French cruizers intended to be employed, shall have
been made to the Sardinian Government.

ARTICLE IV.

It is agreed, with reference to the 5th Article of the Instructions annexed
‘to the Supplementary Convention of March 22, 1833, that all Sardinian vessels,
or vessels bearing the Sardinian flag, which. may be detained, in execution of
the Conventions herein-above transcribed, by the cruizers of His: Majesty the
King of the United. Kingdom of Great Britain and Ireland, or of His Majesty
the King of the French, employed on the stations of America, of Africa, and of.
Madagascar, shall be carried into, and delivered at, the port of Genoa..

ARTICLE V.

_ The present Treaty shall be ratified, and the ratifications shall be exchanged
at Turin in thespace of three months,.or sooner ifpossible.

In witness. whereof the above-named Plenipotentiaries have signed the
present Conventionin.three originals, and have. affixed thereto the seal of their
arMms..

__ Done at Turin, the 8th of August, 1834.
AUG. J. FOSTER. BARANTE. DE. LA TOUR.

- (LS): (L.S.) (L.8.)
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ADDITIONAL ARTICLE.
————

Whereas by the Fourth Article of
the Treaty signed at Turin on the 8th
day of August, 1834, whereby the King
of Sardinia accedes to the two Con-
ventions concluded between their Ma-
jesties the King of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland, and the.
King of the French, on the 30th of
November, 1831, and on the 22nd of
March, 1833, it is stipulated that all
vessels under the flag of Sardinia,
which in pursuance of the before-men-
tioned Treaty and Conventions, may be
detained by the cruizers either of His
Majesty the Kn; of the United King-
dom of Great Britain and Ireland, or
of His Majesty the King of the French,
stationed on the coasts of America,
Africa, or Madagascar, shall be carried
or sent to Genoa: and whereas the
landing of Negroes from such ships at
Genoa may be productive of great in-
convenience; the undersigned Plenipo-
tentiaries of the Three Powers, parties.
to the aforesaid Treaty of Accession,
being hereunto specially authorized and
instructed by their respective Sove-
reigns, have agreed to the following
Additional Article to the before-men-
tioned ‘Treaty.

ARTICLE.

Negroes who shall be found on
board vessels under the flag of Sar-
dinia, which may be so detained, and
which, according to the stipulations of
the said Treaty, are to be sent to
Genoa, shall be landed at some port
nearer than Genoa to the place where
such Slave-vessels may be found.

That is to say: ,
le, If such Sardinian vessel shall be

detained by an English cruizer, the
Negroes found on board such vessel
shall be landed at that port or place,
to which an English Slave-vessel found
and detained under similar circumstan-
ces, and at the same place, by a French
cruizer, would, under the aforesaid
Coaventions with France, be sent or
taken.

2°. If such Sardinian vessel shall be
detained by a French cruzer, the
Negroes found on board such vessel
shall be landed at that port or place,
to which a French Slave-vessel found
and detained under similar circum-
stances, and at the same place, by an
English cruizer, would, under the afore-

ARTICLE ADDITIONEL.
ey

Attendu que par l’Article IV du
Traité signé 4 Turin le 8 d’Aoit, 1834,
par lequel Sa Majesté le Roi de Sar-
daigne accéde aux deux Conventions
conclues entre leurs Majestés le Roi du
Royaume Uni de la Grande Bretagne et
d’Irlande, et le Roi des Francais, le 30
Novembre, 1831, et le 22 Mars, 1833,
il est stipulé que tous navires sous pa-
villon Sarde, qui, en vertu du Traité
et des Conventions susmentionnés, se-
raient arrétés par les croiseurs de Sa
Majesté le Roi du Royaume Uni de la
Grande Bretagne et d’Irlande, ou de
Sa Maiesté le Roi des Francais, sta-
tionnés sur les cétes de I’Amérique, de
VAfrique, ou de Madagascar, seront
conduits ou envoyés 4 Génes: et atten-
du que la débarquement 4 Génes de
Négres qui se trouveraient 4 bord de
ces batimens pourrait entrainer de
graves inconvéniens; les soussignés
Plenipotentiaires des trois Puissances
signataires du susdit Traité d’Accession,
ace spécialement autorisés, et confor-
mément aux instructions que chacun.
d’eux a recues de son Svuverain, sont.
convenus de |’Article suivant Addi-
tionnel au susdit Traité.

ARTICLE.

Les Négres trouvés a bord des bati-
mens sous pavillon Sarde qui seraient
ainsi arrétés, et qui, conformément aux
stipulations du dit Traité, doivent étre
envoyés 4 Génes, seront débarqués sur
un point plus rapproché que Génes du
lieu of les dits batimens Neégriers.
auront été rencontré.

C’est a dire que:
1°. Si un batiment Négrier Sarde

est arrété par un croiseur Anglais, les
Négres trouvés & bord de ce navire
seront débarqués au port ou dans |’en-
droit auquel un batiment Négrier An-
glais trouvé et arrété dans des circon-
stances semblables, et dans le méme
endroit, par un croiseur Francais, serait,
d’aprés les susdites Conventions avec la
France, envoyé ou conduit.

2°. Si un batiment Négrier Sarde
est arrété par un croiseur Frangais, les
Négres trouvés 4 bord du dit navire
seront débarqués au port ou dans |’en-
droit auquel un bitiment Négrier Fran-
cais trouvé et arrété dans des circon-
stances semblables, et dans le méme
endroit, par un croiseur Anglais, serait,
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said Conventions with France, be sent

or taken.
3. If such Sardinian vessel shall be

detained by a Sardinian cruizer, the

Negroes found on board shall be landed
at the nearest of those ports or places,
English or French, to which, under the

aforesaid Conventions with France, the

vessel having such Slaves on board,

would have been taken or sent, if such

vessel had been either English or
French, instead of being Sardinian, and
if she had been detained by an English
or by a French cruizer.
The present Additional Article shall

have the same force and effect as if it

had been inserted word for word in the

before-mentioned Treaty of Accession
signed at Turin on the 8th of August
last. :

It shall be ratified by each of the
High Contracting Parties, and the rati-
fications shall be exchanged at Turin
within the space of six months.

In faith of which, we, the under-
signed Plenipotentiaries, have caused
three copies of this Additional Article
to be made perfectly conformable to
each other, havesigned them with our
hands, and have thereunto affixed the
seal of our arms,
Done at ‘turin, this 8th day of De-

cember, 1834.
- (LS.) HENRY EDWARD FOX.

(L.S.) BARANTE.
(L.8S.) DE LA TOUR:

d’aprés les susdites Conventions avec
la France, envoyé ou conduit.

3°. Si un batiment Négrier Sarde
est arrété par un croiseur Sarde, les
Négres trouvés a bord de ce batiment
seront débarqués au plus rapproché
des ports ou lieux de débarquement,
Anglais ou Francais, auquel, d’aprés
les susdites Conventions avec Ja France,
le navire ayant des Esclaves 4 bord
aurait été conduit ou envoyé, si le dit
navire eit été Anglais ou Francais au
lieu d’étre Sarde, et s'il edt été arrété
par un croiseur Anglais ou Frangais.
Le présent Article Additionnel, aprés

avoir été duement ratifié, aura la méme
force et le méme effet que s'il avait
été textuellement inséré dans le susdit
Traité d’Accession signé 4 Turin le 8
Aofit dernier. -

Il sera ratifié par chacune des Hautes
Puissances Contractantes, et les ratifi-
cations en seront échangées dans l’espace
de six mois a Turin. —
En foi de quoi nous, Plénipotentiaires

soussignés, avons fait faire trois copies
du présent Article Additionnel, par-
faitement conformes entre elles, -les
avons signées, et y avons apposé le
cachet de nos armes.

Fait & Turin, ce jour huit Décembre,
1834.

(L.S.) HENRY EDWARD FOX.
(L.S.) BARANTE.
(L.S.) DE LA TOUR.
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8& SPAIN.

—e—

SPECIAL ORDER.
{pacenae

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Freland, &c. :

WHEREAS a Treaty between Great Britain and Spain, for the Suppres-

sion of the Traffic in Slaves, was signed at Madrid on the 28th of June 1835 ;

and Instructions for Cruizers, marked A, and Regulations for Mixed Courts of

Yustice, marked B, were annexed thereto, and declared to form an integra

part thereof; and the Ratifications of the same were exchanged at Madrid on

the 27th of August, 1835; and whereas the High Contracting Parties mutually

agreed thereby, that the ships of their Royal Navies, respectively furnished

with the Instructions contained in Annex A to the Treaty, might search and

send in for trial, vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves: and whereas

we think fit, that/Her Majesty’s ship under your command should be one ot

_ those authorized to act under the Treaty,-—

We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annexes, marked

A and B; and you are hereby expressly authorized, empowered, and ordered,

to act in the suppression of the Traffic in Slaves according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty's ship

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Treaty between His Majesty and the Queen Regent of
Spain, during the minority of Her daughter, Donna
Isabella the Second, Queen of Spain, for the abolition
of the Slave Trade.
1835.

HITS’ Majesty the King of the United
Kingdom. of Great. Britain and Ireland,
and Her Majesty the Queen Regent of
Spain during the minority of her daugh-
:2¢Donna Isabella the Second, Queen of
Spain, being desirous of rendering the
means taken for abolishing the inhuman
Traffic in Slaves more effective, have,
in order to obtain this important object,
resolved to conclude a new Convention,
in the spirit of the Treaty contracted
between both Powers on the 23rd of
September, 1817, naming respectively
forthis as their Plenipotentiaries, to wit:
—His Britannic Majesty, George Vil-
liers, Esquire, his Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at the
Court of Madrid; and Her Majesty the
Queen Regent of Spain, Don Francisco
de Paula Martinez de la. Rosa, Knight
Grand Cross of the Royal and distin-
guished Spanish Order of Charles the
Third, of that of Christ of Portugal, and
of that of Leopold of Belgium: who,
having duly communicated to each
other their respective full powers, and ~
found them in proper form, have agreed
upon and concluded the following Ar-
ticles :-—.

ARTICLE I.

The Slave Trade is hereby again de-
clared,on the part of Spain, tobe hence-
forward totally and finally abolishedin
all parts of the world.

ARTICLE IT.

Her Majesty the Queen Regent of
Spain during the minority of her daugh-
terDonna Isabella the- Second, hereby
engages, that immediately after the ex-
change ofthe ratifications ofthe present
Treaty, and from time to time after-
wards, as it may become. needful, Her
Majesty will take the most effectual
Measuresforpreventingthe subjects of
Fer Catholie Majesty from being con-
cerned, and her flag from being used,

Signed at Madrid, June 28th,

SU Majcstad Ia Reina Gobernadora
y Regente de Espafia durante la mino-
ridad.de su hija Dofia Isabel Segunda,
Reina de Espafia, y Su Majestad el Rey
del Reino Unido de la. Gran Bretafia €
Irlanda, deseando hacer mas eficaces los
medios. de abolir el inhumano Trafico
de Esclavos, han juzgado conveniente
concluir un nuevo Convenio para con-
seguir tan importante objeto, segun el
espiritu del Tratado celebrado entre am-
bas Potencias en 23 de Setiembre, de
1817, nombrando respectivamente para.
este fin por Plenipotenciarios, 4 saber:
—Su Majestad la Reina Gobernadora y
Regente de Espafia, 4 Don Francisco de
Paula Martinez de la Rosa, Caballero
Gran Cruz de la Real y distinguida Or-
den Espafiola de Carlos Tercero, de la
de Cristo de Portugal, y dela de Leo~-
poldo de Bélgica; y Su Majestad el Rey
del Reino Unido de Ja Gran Bretafia é
Irlanda, al Caballero Jorge Villiers, su
Enviado Extraordinario y Minstro Pleni-
potenciario en la Corte de Madrid: los
cuales, despues de haberse manifestado
sus respectivos plenos poderes, y hallan-
dolos en buena y debida forma, han
acordado y concluido los. Articulos si-
guientes :-—

ARTICULO I.

Por el presente Articulo se declara
nuevamente, por parte de Espafia, que |
el Trafico de Esclavos queda de hoy en
adelante total y finalmente abolido en
tadas las. partes del mundo.

ARTICULO II.

Su Majestad la Reina Gobernadora: y
Regente de Espafia durante laminoridad
de su hija Dofia Isabel Segunda, se ob-
liga 4 adoptar, tan luego como se veri-
fique el cange delas ratificaciones del
presente Tratado, y despues de tiempo
en tiempo,segun la necesidad lo requiera,—
las: medidas mas eficaces. para. impedir
que los.subditos de Su Majestad Caté-
licay su. pabellon se empleen, de modo
alguno, en el Trafico de Esclavos; y  
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in carrying on, in any way, the Trade
in Slaves; and especially, that within
two months after the said exchange, she
will promulgate throughout the domi-
nions of Her Catholic Majesty, a penal
law, inflicting a severe punishment on
all those Her Catholic Majesty’s sub-
jects, who shall, under any pretext what-
soever, take any part whatever in the
Traffic in Slaves.

ARTICLE III.

The captain, master, pilot, and crew
of a vessel condemned as good prize by
virtue of the stipulations of this Treaty,
shall be severely punished according to
the laws of the country of which they
are subjects: as also the owner of the
said condemned vessel, unless he proves
that he had ‘no participation in the en-
terprise.

ARTICLE IV.

In order more completely to prevent
all infringement of the spirit of the pre-
sent Treaty, the two High Contracting
Parties mutually consent that those
ships of their royal navies, respectively,
which shall be provided with special In-
structions for that purpose, as herein-
after mentioned, may visit such mer-
chant vessels of the two nations as may,
upon reasonable grounds, be suspected
of being engaged in the Traffic in Slaves
or of having been fitted out for that
purpose, or of having, during the voyage
on which they are met by the said
cruizers, been engagedin the Traffic in
Slaves, contrary to the provisions of this
Treaty; and that such cruizers may de-
tain, and send or carry away such ves-
sels, in order that they may be brought
to trial in the manner hereinafter agreed
upon.

In order to fix the reciprocal right of
search in such a manner as shall be
adapted to the attainment of the object
of this Treaty, and at the same time
avoid doubts, disputes, and. complaints,
the said right of search shall be under-
stood in the form and according to the
rules following :

Firstly. It shall never be exercised
except by vessels of war, authorized ex-
pressly for that object, according to the
stipulations of this Treaty.

Secondly. In no case shall the right
of search be exercised with respect to a
vessel of the royal navy of either of the
twoPowers, but only as regards mer-
chant vessels.

especialmente se obliga Su Majestad Ca-
tdlica 4 promulgar en todos sus domi-
nios, dos meses despues del mencionado
cange, una ley penal que imponga un
castigo severo4 todos sus subditos, que,
bajo cualquier pretexto, tomen parte, sea
la que fuere, en el Trafico de Esclavos.

ARTICULO Iit.

El capitan, maestre, piloto, y tripuy
lacion de un buque condenado como
buena presa, en virtud de las estipula-
ciones de este Tratado, seran castigados
severamente, con arreglo4 la legislacion
del pais de que fueren subditos: é igual-
mente lo seré el propietario de dicho
buque condenado, & menos que pruebe
no haber tenido parte en la empresa.

ARTICULO IV.

Con el fin de impedir completamente
toda infraccion al espiritu del presente
Tratado, lis dos Altas Partes Contra-
tantes consienten mutuamente en que
los buques de su respectiva real armada,
Alos que se proveeraé segun mas ade-
lante se menciona, con Instrucciones
especiales al efecto, puedan registrar
aquellos buques mercantes de ambas
naciones, que, por motivos fundados,
puedan ser sospechados de que se ocu-
pan en el Trdfico de Esclavos, 6 de que
han sido equipados con dicho intento,
6 de que, durante el viage en el que se
encuentren con los mencionados cru-
ceros, se han empleado en el Trafico
de Esclavos, contraviniendo 4 lo que en
el presente Tratado se estipula; y
consienten tambien ambas Partes Con-
tratantes en que los referidos cruceros
puedan detener 4. dichos buques, y en-
viarlos 6 conducirlos para ser juzgados
del modo que mas abajo se dispone.

Para fijar este derecho reciproco de
registro de tal modo que sea 4 propésito
para conseguir el objeto de este Tratado,
sin dar lugar 4 dudas, controversias y
reclamaciones, se entendera el expre-
sado derecho en la forma y bajo las reglas
siguientes :

Primera—Nunca podré ejercerse sino
por buques de guerra autorizados ex-
presamente al efecto, segun se estipula
en este Tratado.
Segunda—En ningun caso podra

ejercerse el-derecho de registro respecto
de un buque de la marina real de una &
otra nacion, sino meramente respecto
de los buques mercantes.
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‘Thirdly. Whenever a merchant ves-
sel is searched by a ship of war, the
commander of the said ship shall, in

the act of so doing, exhibit to the com-

mander of the merchant vessel the
document by which he is duly autho-
rized to. that end; and shall deliver to
hima certificate, signed by him, stating
his rank in the naval service of his
country, and the name of the vessel he
commands, and which also declares,
that the only object of the search is to
ascertain whether the vessel is employed.
inthe Slave Traffic, or if it is fitted up
for the said traffic. When the search
is made by-an officer of the cruizer, who
is not the commander, the said officer
shall exhibit to the captain of the mer-
chant vessel, a copy of the before-
mentioned special orders, signed by the
commander of the cruizer; and.shall,
in like manner, deliver a certificate,
signed by him, stating his rankin the
royal navy, thename of the commander.
by whose orders he proceeds to make
the search, that of the cruizer in which
he sails, and the object of the search,
as has been already laid down. If it
appears from the search that the papers
of the vessel are in regular order, and
that it is employed on licit objects, the
officer ‘shall enter in the log-book of the
vessel, that the search has been made in
pursuance of the aforesaid special or-
ders; and the vessel shall be left at
liberty to pursue its voyage. The rank
of the officer who makes the search
must not be less than that of lieutenant
of the royal navy, unless the command,
either by reason of death or other cause,
is at the time held by an officer of in-
ferior rank.

Fourthly. The reciprocal right of
search and. detention shall not be ex-
ercised within the Mediterranean Sea,
or within the seas in Europe lying
without the Straits of Gibraltar, and
which lie to the northward ofthe thirty-
seventh parallel of north latitude, and
also within and to the eastward of the
meridian of longitude twenty degrees
west of Greenwich.

ARTICLE V.

In order to regulate the mode of
carrying theprovisions of the preceding
Article into execution, it is agreed:

Firstly. That all the ships of the royal
navies of the two nations which shall be
hereafter employed to prevent the Tralfic
in Slaves, shall be furnished by their

respective Governments with a copy,
in the English and Spanish languages,

Tercera—Siempre que un barco mer-
cante sea registrado por un buque de
guerra, deberd el comandante de este
presentar en el acto al comandante del
barco mercante, el documento que ac-
redite estar competentemente autorizado
al efecto, y le entregara un certificado,
firmado por él, que indique su gradua-
-cion en Ja real armada de su pais, y el
nombre del buque que manda, y que
compruebe que el unico objeto del re-
gistro es asegurarse de si el batco se
ocupa en el Comercio de Esclavos, 6 si
esta armado para este trafico. Cuando
el registro deba hacerse por un oficial
del crucero que no sea su comandante,
dicho oficial exhibir4 al capitan del
buque mercante una copia de las ordenes
especiales ya mencionadas, firmada por.
el comandante del crucero, y le entre-
gara tambien un certificado, firmado por
él, que indique la graduacion que tenga
‘en la armada, el nombre del comandante
que le mando proceder al registro, el
del crucero en que navegare, y el ob-
jeto del registro, segun se ha expresado
ya. Si constare por el registro que los
papeles del buque estan en regla, y que
sus operaciones son licitas, el oficial
expresara en el diario dela embarcacion
que el registro se ha verificado en virtud
de las. 6rdenes.especiales precitadas, y el
buque quedaré en libertad de continuar.
su viage. La graduacion deloficialque
haga el registro no debera ser inferior 4
la de teniente de la real armada; 4 no
ser que por muerte f otra causa haya
recaido el mando en un oficial de gradu-
acion inferior.

Cuarto—El derecho reciproco de re-
gistro y detencion ‘no podra ejercerse en
el Mar Mediterraneo, ni en los mares.de-
Europa que se hallan fuera del Estrecho
de Gibraltar, y que se estienden al norte.
del paralelo.37° de latitud septentrional,
y 4 la parte oriental del meridiano. situ-
ado 4 veinte grados oeste del de Green-
wich,

ARTICULO V..

Para arreglar el modo de poner en
ejecucion las disposiciones del Articulo
que precede, se estipula:
Primero—Que 4 todos los buques de

Ja marina real de ambas naciones que
en lo sucesivo se empleen en impedir el
Trafico de Esclavos, se les suminis-
trarén por sus respectivos Gobiernos
copia de este Tratado en lengua Es-  
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of the present Treaty, of the Instruc-
tions. for cruizers annexed thereto,
marked A, and of the Regulations for
the. Mixed Courts of Justice annexed
thereto, marked B; which Annexes, re-
spectively, shall be considered as in-
tegral parts of the Treaty.

Secondly. That each of the High
Contracting Parties shall, from time to
time, communicate to the other the
names of the several ships furnished
with such Instructions, the force of each,
and the names of their several com-
manders. ‘The said commanders ought
to hold the rank of captain in the royal
navy, or at least of lieutenant: it being
nevertheless understood, that the In-
structions originally issued to an officer
holding the rank of lieutenant of the
navy,-or other superior rank, shall be
sufficient, in case of death or tempo-
rary absence of the same, to authorize
the officer on whom the command of
the vessel has devolved, to made the
search, although the said officer may
not hold the aforesaid rank in the ser-
vice.

Thirdly. That if at any time the com-
mander of a cruizer ofeither of the two
nations shall suspect, that any merchant
vessel under the escort or convoy of any
ship or ships of war of the other nation,
carries Slaves on. board, or has been
engaged in the Traffic in Slaves, or is
fitted out for the purpose thereof, the
said commander of the cruizer shall
communicate his suspicions to the com-
mander of the convoy, who, accom-
panied by the commander of the cruizer,
shall proceed to the search of the sus-
pected vessel; and in case that the sus-
picions appear well-founded, according
to the tenor of this Treaty, then the said
vessel shall be conducted or sent to one
of the pomts where the Mixed Courts
of Justice are stationed, in order that
the just sentence may there be pro-
nounced,

Fourthly. It is further mutually -a-
greed, that the commanders of the ships
of the two royal navies, respectively,
who shall be employed on this service,
shall adhere strictly to the exact tenor
of the aforesaid Instructions.

ARTICLE VI.

As the two preceding Articles are
entirely reciprocal, the two High Con-
tractmg Parties engage mutually to
make good any losses which their res-
pective subjects may meur by the arbi.

patiola € Inglesa, de las Instrucciones
para los cruceros 4 el anexas, y sefiala.
das con la letra A, y de los Reglamentos
‘que han de servir de guia 4 los Tribu.
naleg Mixtos de Justicia, que son anexog.

tambien bajo la letra B; debiendo am-
bos documentos considerarse como parte
integrante de este Tratado.
Segundo—Que cada una de las Altas

Partes Contratantes se comunicaran en
lo sucesivo, de tiempo en tiempo, los
nombres de los varios buques provistos
con jas Instrucciones susodichas, la fie
erza de cada uno, y los nombres de sus
comandantes, los cuales deberan tener el
grado de capitanes de navio 6 de fra-
gata, 6 cuando menos el de tenientes.
Queda no cbstante entendido, que las
instrucciones dadas originariamente 4.
un oficial revestido de la graduacion de
teniente de navio, 6 de otra superior,
serén suficientes, en caso de fallecimiento
6 ausencia temporal del mismo, para
autorizar al registro al oficial en quien
recaiga el mando del buque, auncuando
no tenga enel servicio la expresada gra~
duacion.

Tercero—Cuando el comandante de
un e¢rucero de una de ambas naciones
tenga sospechas de que alguno 6 algunos
de los buques que naveguen bajo la es-
colta 6 convoy de un buque de guerra
de la otra nacion, Ileva Esclavos 4
bordo, 6 se ha ocupado en este trafico
prohibido, 6 est4 equipado para él, co-
municaré sus sospechas al comandante
del convoy, quien, acompafiado por el
comandante del crucero, procedera al
registro del buque sospechoso ; y en caso
de que aparezcan fundados los motivos
de estas sospechas, con arreglo al tenor
de este Tratado, dicho barco ser4.condu-
cido 6 enviado 4 uno de los puntos
donde. residan los. Tribunales Mixtos,
para que alli recaiga el competente
fallo.

Cuarto—Tambien quedamutuamente
concertado, que los comandantes de los.
respectivos buques de guerra de ambas
Potencias, que se empleen en este ser-
vicio, deberdn atenerse.estrictamente al
exacto tenor de las Instrucciones arriba
mencionadas.

ARTICULO VI.

Como los dos Articulos que preceden.
sen enteramente rectprocos, las dos
Aitas Partes Contratantes se obligan
mettuamente 4 abonar las pérdidas que
sus Yespectives subditos puedan expe-
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trary and illegal detention of ‘their ves-
sels.; it being understood, that this in-
demnity shail be borne by the Govern-
ment whose cruizer shall have been
guilty of such arbitrary and illegal de-
tention; and that the visit and deten-
tion of -vessels specified in the Fourth
Article of this Treaty, shall only be
effected by those British or Spanish»
‘ships which may form part of the two
royal navies, respectively; and by such
of those ships only as are provided with
the special Instructions annexed to the
present Treaty, in pursuance of the pro-
visions thereof. The indemnification
for the damages of which this Article
treats, shall be made within the term of
one year, reckoning from the day in
which the Mixed Court of Justice pro-
nounces its sentence.

ARTICLE Vil.

In order to bring to adjudication,
with as little delay and inconvenience
as possible, the vessels which may be
detained according to the tenor of the
Fourth Article of this Treaty, there shall
be established, as soon as may be prac-
ticable, two Mixed Courts of Justice,
formed of an equal number ofindivi-
duals of the two nations, and named for
this purpose by their respective Sove-
reigns. These Courts shall ‘reside, the
one in a possession belonging to His
Britannic Majesty, the other within the
territories of Her Catholic Majesty; and
at the period of the exchange of the
ratifications of the present Treaty, the
two Governments shall declare, each for
its own dominions, in what place these
Courts shall respectively reside.
But each of thetwo High Contracting

Parties reserves to itself the right of
changing, at its pleasure, the place of
residence of the Court held within its
own dominions; provided always, that
one of the two Courts shall always be
held upon the coast of Africa, and the
other in one of ‘the colonialpossessions
of Her Catholic Majesty.

These Courts, from which there shall
be no appeal, shall judge the causes
submitted to them according to thepro-
visions ofthepresent Treaty,andaccord-
ing to the Regulations and Instructions
which are annexedto the present Treaty,
end which are considered an integral
part thereof.

- ARTICLE VIL
It is hereby agreed between the High

Contracting Parties, that the Mixed
Commissions which are at present esta-

rimentar ‘por la detencion arbitraria €
ilegal de sus buques; en la inteligencig
de que la indemnizacion sera satisfecha
por el Gobierno, cuyo crucero haya ine
currido en dicha arbitraria y legal de-
tencion; y que el registro y detencion
de los buques especificados -en el Art
culo Cuarte de este Tratado, solo se
verificaran por los buques Espafioles. é
Ingleses que fermen parte de la real
armada respectiva de ambas Potencias,3
y solo por aquellos de estes buques que
vayan provistas de las Instrucciones
especiales anexas 4 este Tratado, con
arreglo 4 lo que en él se estipula. El
resarcimiento de perjuiciosde que trata
este Articulo, habra de verificarse den-
tro del término de un afio, contade
desde el dia en que la Comision Mixta
haya pronunciado su fallo.

ARTICULO VIL

Para proceder con el menor retardo
y perjuicio posibles 4 la adjudicacion de
los buques que sean detenidos, con
arreglo al tenor del Articulo Cuarto de
este Tratado, se estableceran, tan. luege
como sea practicable, dos Tribunales
Mixtes de Justicia, formades de un
nimero igual de individuos de ambas
naciones, nombrados 4 este fin por sus
respectivos Soberanos. De estos Triba-
nales, uno residira en territorio pertene-
ciente & Su Majestad Britanica, y otro
‘en las posesiones de Su Majestad Catd-
lica; debiendo declarar cada uno de los
dos Gobiernos, al efectuarse el cange de
las ratificaciones del presente Tratada,
en que parage de sus respectivos domi-
nios han de residir estos Tribunales.

Pero cada una de las dos Altas Partes
Contratantes se reserva el derecho de
variar, cuando le plazca, el lugar de la
residencia del ‘Tribunal que se halle en
ejercicio en sus dominios; con tal, sin
embargo, que uno de los dos Tribunales
resida en ta costa de Africa, y el otro
en una de las posesiones colonidles de
Su Majestad Catélica.

Estos Tribunales, cuyas sentencias
seran sin apelacion, juzgaran las causas
que se les sometan, con arreglo 4 las
estipulaciones del presente Tratado, y
de conformidad con los Reglamentos é
Instrucciones que son anexas 4 él, y se
considerdnparte Integrante del mismo.

ARTICULO. VIIT.
Las Altas Partes Contratantes. con-

vienen en que las Comisiones Mixtas
que se hallan en la actualidad. eatable-  
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plished and sitting under the Convention
concluded between Great Britain and
Spain on the 23rd September, 1817,
shall continue to sit; and shall during
two months, to be reckoned from the
exchange of the ratifications of this
Treaty, and until the further appoint-
ment and definitive establishment of the
Mixed Courts of Justice under the pre-
sent Treaty, adjudge, without appeal,
according to the principles and stipula-
tions of the same, and of the several.
Annexes thereof, the cases of such ves-
sels as may be sent or brought before
them; and any vacancies which may
occur in such Mixed Commissions shall
be filled up in the same manner in which
vacancies of the Mixed Courts of Jus-
tice, to be established under the provi-
sions of this Treaty, are to be supplied.

ARTICLE IX.

In case the commanding officer ofany
of the ships of the ruyal navies of
Great Britain and Spain, respectively,
duly commissioned according to the
provisions of the Fourth Article of this
Treaty, shall deviate in any respect from
the stipulations of the said Treaty, or
from the Instructions annexed to it, the
Government which shall conceive itself
to be wronged thereby, shall. be entitled
to demand reparation; and in such case,
the Government to which such com-
manding officer may belong, binds itself
to cause inquiry to be made into the
subject of the complaint, and to inflict
upon the said officer a punishment pro-
portioned to any wilful transgression
which he may have committed.

ARTICLE X.

It is hereby further mutually agreed,
that every merchant vessel, British or
Spanish, which shall he visited by virtue
of the present Treaty, may lawfully be
detained, and sent or brought before the
Mixed Courts of Justice established in
pursuance of the provisions thereof, if,
in her equipment, there shall be found
any of the things hereinafter mentioned,
namely:

Ist. Hatches with open gratings, in-
stead of the close hatches which are
usual in merchant-vessels.

2nd. Divisions or bulk-heads in the
hold or on deck, in greater number than
are necessary for vessels engaged in
lawful trade.

3rd. Spare planks, fitted for laying
down as a second or slave deck.

' Ath. Shackles, bolts, or handcuffs.

cidas yen ejercicio, con.arreglo al Con-
venio concluido entre la Gran Bretafia
y Espafia el 23 de Setiembre de 1817,
continuarén. en sus funciones; y que,
durante dos meses contados desde el
cange de las ratificaciones de este Tra-
tado, y hasta que se nombreny esta-
blezcan definitivamente los Tribunales
Mixtos de Justicia que se mencionan en
este Tratado, sentenciaran sin apelacion,
y arreglandose 4 los principios y estipu-
laciones del mismo, y de los documen-
tos 4.él anexos, los casos de los buques
que se les envien 6 conduzcan; debien-
do llenarse las vacantes que en dichas
Comisiones Mixtas ocurran, del mismo
modo quese suplirdn las vacantes de los
Tribunales Mixtos de Justicia. que se
establecen por el presente Tratado.

ARTICULO IX.

Bi el oficial comandante de cual-
quiera de los buques de la real armada
respectiva de Espafia y de la Gran Bre+
tafia, debidamente comisionado segun lo
que en el Articulo Cuarto de este Tra
tado se estipula, se desviase de algun
modo de las estipulaciones del mismo,
6 de las Instrucciones 4 él anexas, el
Gobierno que se juzgue agraviado tendra
derecho 4 pedir satisfaccion; y en tal
caso, el Gobierno 4 que dicho. oficial
comandante pertenezca, se obliga &
mandar hacer indagacion del hecho que
motive la queja, y 4 imponer al mencio-
nado oficial una pena proporcionada 4
la transgresion voluntaria que haya co-
metido.

ARTICULO X.

Queda ademas mutuamente conveni-~
do, que todo buque mercante Inglés 6
Espafiol que sea registrado en virtud del
presente Tratado, pueda ser legalmente
detenido, y enviado 6 conducido ante
los Tribunales Mixtos de Justicia esta-
blecidos por las estipulaciones del mis-
mo, si en su equipo se encuentran
algunos de los enseres siguientes:

1°, Escotillas con redes abiertas, en
lugar de las escotillas cerradas que se
usan en los buques mercantes.

2°. Separaciones 6 divisiones en la
bodega 6 sobre cubierta, en mayor nt-
mero que el necesario para los buques
destinados al trafico legal.

3°. Tablones de repuesto 6 postizos,
preparados para formar una segunda
cubierta, 6 entrepuente para Esclavos.

4°, Cadenas, grillos, y manillas.
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5th. A larger quantity of water in
casks or in tanks, than is requisite for
the consumption of the crew of the
vessel, as a merchant-vessel.

6th. An extraordinary number of
water casks, or of other vessels for
holding liquid; unless the master shall
produce a certificate from the custom-
house at the place from which he
cleared outwards, stating, that a suffi-
cient security had been given by the
owners of such vessel, that such extra-
quantity of casks, or of other vessels,
should only be used to hold palm oil, or
for other purposes of lawful commerce.

7th. A greater quantity of mess-tubs -
or kids than are requisite for the use of
the crew of the vessel, as a merchant-
vessel.

8th. A boiler of an unusual size, and
larger than requisite for the use of the
crew ofthe vessel, as a merchant-vessel;
or more than one boiler of the ordinary
size.

9th. An extraordinary quantity either
of rice, of the flour of Brazil, of manioc
or cassada, commonly called farinha of
maize, or of Indian corn, beyond what
might probably be requisite for the use
of the crew ; such rice, flour, maize, or
Indian corn, not being entered on the
manifest as part of the cargo for trade.

Any one or more of these several
circumstances, if proved, shall be con-
sidered as prima facie evidence ofthe
actual employment of the vessel in the
Slave Trade; and the vessel shall,
thereupon, be condemned and ‘declared
lawful prize, unless satisfactory evi-
dence, upon the part of the master or
owners, shall establish that such vessel
was, at the time of her detention or
capture, employed in some legal pursuit.

ARTICLE XI.
If any of the things specified in the

preceding Article shall be found in any
merchant-vessel, neither the master,
nor owner, nor any person whatever,
interested in her equipment or cargo,
shall be entitled to compensation for
losses or damages, even though the
Mixed Courts of Justice should not pro-
nounce any sentence of condemnation,
im ‘consequenceof her detention ; but
the same Tribunal shall-be authorized to
pay out of theprizefund, if they shall

think it in equity required, some sum
of money proportionate to the demur-

5°. Una cantidad de agua en visijas
6 cubas, mayor que la necesaria para el
consumo de la tripulacion del buque
registrado, en su calidad de buque mer-
cante,

6°. Un numero extraordinario de
barriles de agua, 6 de otras vasijas para —
contener liquidos, 4 menos que el capi-
_tan no exhibauncertificado de la adu-
ana del parage de donde haya. partido,
afirmando que se han dado por los pro-
pietarios de dicho buque suficientes se-
guridades de que la mencionada super-
abundante cantidad de barriles y vasijas
sera tan solo empleada para. contener
aceite de palma, a otros objetos de
licito comercio.

7°. Una cantidad de calderas de ran-
cho 6 vasijas mayor de la que se re-
quiere para el uso de la tripulacion del
buque registrado, en su calidad de buque
mercante,

8°. Una caldera de un tamaifio ex-
traordinario, y de magnitud mayor que
la que se requiere para el uso de la tri-
pulacion del buque registrado, en su
calidad de buque mercante; 6 mas de
una caldera de tamafio ordinario.

9°, Una cantidad extraordinaria de
arroz, de harina del Brasil, de manioco
6 casada, vulgarmente Namado harina
de maiz, y superior 4 la que probable-
mente se requiere para el uso de la tri-
pulacion ; siempre que el arroz, harina
6 maiz, no se designen en el manifiesto
como parte del cargamento para nego-
ciar.

Alguna 6 algunas de estas circun-
stancias que se prueben, se considera~
ran como indicios primd facie de que el
buque se ocupa en el Comercia de Ne-
gros, y servira para condenarle y de-
clararle buena presa, 4 menos que el
capitan 6 los duefios del buque prueben
satisfactoriamente que dicho buque se
hallaba empleado, al tiempo de su de-
tencion, en alguna especulacion legal.

ARTICULO XI.

Si se hallare 4 bordo de un buque
mercante alguno 6 algunos de los ob-
jetos especificados en el Articulo ante--
rior, ni el capitan, ni el propietario, ni
persona alguna interesada en el equipo
6 cargamento del buque, tendrd dere-
cho 4 reclamar dajios y, perjuicios, aun
cuando el Tribunal Mixto no lo haya
‘condenado; pero el mismo Tribunal
estaré autorizado.4 abonarle del fondo
depresas, y conforme 4 lo que dictare
Ja equidad, segun el caso y las circun-
stancias, alguna cantidad proporcionada

~ en razon de estadfas..  
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rage suffered, and according to the cir-
cumstances:of the case.

ARTICLE XII.

It is agreed between the two High
Contracting Parties, that in all cases in
which a vessel shall be detained under
this Treaty, by their respective cruizers,
as having been engaged in the Slave
Trade, or as having been fitted out for
the: purposes thereof, and shall conse-
quently be adjudged and condemned by
the Mixed Courts of Justice to be esta-
blished as aforesaid, the said vessel
shall, immediately after its condemna-
tion, be broken up entirely, and shall
be sold in separate parts, after having
been so broken up.

ARTICLE XIif.

The Negroes who are found on board
of a vessel detained by a cruizer, and
condemned by the Mixed Courts of
Justice, in conformity with the stipu-
lations of this Treaty, shall be placed
at the disposition of the Government
whose cruizer has made the capture;
but on the understanding that not only
they shall be immediately put at liberty
and kept free,—the Government to
whom they have been delivered guaran-
teeing the same,—but likewise engaging
to afford, from time to time, and when-
ever demanded by the other High Con-
tracting Party, the fullest information
as to the state and condition of such
Negroes, with a view of ensuring the
due execution of the Treaty in this re-
spect.

For this purpose, the Regulations an-
nexed to this Treaty, sub literd C, as to
the treatment of Negroes liberated by
sentence of the Mixed Courts of Jus-
fice, have been drawn up, and are de
clared to form an integral part of this
‘Treaty.

The two High Contracting Parties
reserve to themselves the right to alter
er suspend, by common consent and
mutual agreement, but not otherwise,
the terms and tenour of such Regula-
tions.

ARTICLE XIV.

The acts or instruments annexed to
this Treaty, and which it is mutually
agreed shall form an integral part
thereof, are as follows:

A. Instructions for the ships of the
royal navies of both nations, destined
to prevent. the.Traffic in Slaves.

ARTICULO. XIL

Las dos Altas Partes Contratantes
han convenido en que siempre que, en
virtud de este Tratado, se detenga un
buque por sus respectivos. cruceros,
bien por haberse empleado en el Trafico
de Esclavos, 6 bien por hallarse equi-
pado para dicho objeto, y que en conse-~
cuencia sea juzgado y condenado por
los Tribunales Mixtos de Justicia qua
han de establecerse segun queda esti-
pulado, dicho buque sera hecho pedazos
inmediatamente despues de condenado,
y se procedera 4 su venta por trozos
separados.

ARTICULO XIII.

Los Negros que se hallaren 4 bordo
de un buque detenido por un crucero,
y condenado por la Comision Mixta,
con, arreglo a lo dispuesto en este Tra-
tado, quedaran 4 disposicion del Go-
bierno, cuyo crucero haya hecho la
presa ; pero en la inteligencia de que na
solo habran de ponerse inmediatamente
en libertad y conservarse en ella,—-
saliendo de ello garante el Gobierno 4
que hayan sido entregados,—sino que
deberd este suministrar las noticios y
datos mas cabales acerca del estado y
condicion de dichos Negros, siempre
que sea requerido por le otra Parte
Contratante, con el fin de asegurarse de
la fiel ejecucion del Tratado bajo este
respecto,

Con el propio fin se ha extendido el
Reglamento anexo 4 este Tratado, bajo
la letra C, concerniente al trato de los
Negros emancipados en virtud de sens
tencia de los Tribunales Mixtos de
Justicia; quedando declarado que dicho
Reglamento forma parte integrante de
este Tratado.

Las dos Altas Partes Contratantes se
reservan el derecho de alterar 6 sus-
pender, por comun acuerdo y mituo
consentimiento, pero no de otro modo,
los términos y el tenor del mencionado
Reglamento.

ARTICULO XIV

Los actos 6 instrumentos anexos al
presente Tratado, y que, segun se ha
convenido mutuamente deberdn formar
parte integrante de él, son los siguientes:

A. Jnstrucciones para los buques de
las reales armadas de ambas naciones,
destinados & impedir el Trafico de Es>
clavos.
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B. Regulations for the Mixed Courts
_ of: Justice which are to hold their

-gittings on the coast of Africa, and in
one of the colonial possessions of Her
Catholic Majesty.

C. Regulations as to the treatment
of liberated Negroes.

ARTICLE XV.

The present Treaty, consisting of
fifteen Articles, shall be ratified, and
the ratifications thereof exchanged
within the space of two months from
this date, or sooner if possible.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed in dupli-
cate, two originals, English and Spa-
nish, the present Treaty, and have
thereunto affixed the seal of their arms.

Madrid, this twenty-eighth day of
June, in the year one thousand eight
hundred and thirty-five.

GEORGE VILLIERS.
(L.8.)

B. Reglamento para Ios Tribunales
Mixtos de Justicia, que han de celebrar
sus sesiones en la costa de Africa, y en
una de las posesiones coloniales de Su
Majestad Catélica.

C. Reglamento sobre el modo de
tratar 4 los Negros emancipados.

ARTICULO XV.
El presente Tratado; que consta de

quince Articulos, sera ratificado, y las
ratificaciones de él seran cangeadas en.
el término de dos meses, contados desde
el dia de la fecha, 6 antes si fuere po-
sible.

En testimonio de lo cual, los respec-
tivos Plenipotenciarios han firmado por
duplicado dos ejemplares del presente
Tratado original, en Espafiol y en Inglés,
y los han sellado con el sello de sus.
armas.

Madrid, veinte y ocho de Junio, de
mil ochocientos treinta y cinco..

FRANCISCO MARTINEZ DE LA ROSA.
(LS)
 

ANNEX A

to the Treaty between Great Britain and
- Spain, for the abolition of the Slave

Trade, of the twenty-eighth of June,
1835.
 

Tastructionsfor the Ships of the British
and Spanish Royal Navies, employed
to prevent the Traffic in Slaves.

ARTICLE I.

‘The commander of any ship belong-
‘ing to the royal British or Spanish
navy, which shall be furnished with
these Instructions, shall have a right
to search and detain any British or
Spanish. merchant-vessel, which shall
be actually engaged, or suspected to
be engaged in the Slave Trade, or to
be fitted out for the purposes thereof,
or to have been engaged in the Traffic

_ in Slaves, during the voyage in which
she may be met with by such ship of
‘the British or Spanish navy; and such
commander shall thereupon bring or
‘send such merchant-vessel; as soon as
possible, for judgment, before that one
of the two Mixed Courts of Justice,
established in virtue of the 7th Article
of the said Treaty, which shall be‘the
nearest to the place of detention, or
‘Which such commander shall, upon his

ANEXO A

al Tratado entre la Gran Bretafia y
Espana, para la abolicion del Tréfico
de Esclavos, de veinte y ocho de Junio.
de 1835.

owecmaserr

Instrucciones para los Buques de las
Reales Armadas de Inglaterra y de
-Espaia, destinados & impedir el Trd-
jico de Esclavos.

ARTICULO I.

El Comandante de un buque pertene-
ciente 4 la real armada Inglesa 6 Espa-
fiola, que se halle provisto de estas In-
strucciones, tendra derecho de registrar
y detener cualquiera embarcacion mer-
cante Inglesa 6 Espafiola, que se esté
ocupando, 6 sea sospechada de estarse
ocupando, en-el Trafico de Esclavos,6
que esta equipada con dicho objeto, 6 se
haya empleado en el Trafico de Esclavos
durante el viage en que haya sido ens
contrada por dicha embarcacion de la
real armada Inglesa 6 Espafiola; y el
mencionado comandante conduciré, en
consecuencia, 6 enviard, la expresada
embarcacion mercante lo mas pronto
posible, para que sea juzgada, ante uno
de los Tribunales Mixtos de Justicia,
establecidos en virtud del Articulo 7°
de dicho Tratado,y que se halle mas
inmediato al sitio donde’se ha verifi-  
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own responsibility, think ean be soonest
reached from such place.

ARTICLE IL.

Whenever a ship of either of the.
royal navies, duly authorized as afore-
said, shall meet.a merchant vessel liable
to be visited under the provisions of
the said Treaty, the search shall be
conducted in the mildest manner, and
with every attention which ought to be
observed between allied and friendly
nations; and the search shall, im all
cases, be made by an officer holding a
renk not lower than that of lieutenant
in the naviesof Great Britain and Spain,
respectively; or by theofficer who at the
time shall be second in command of the
ship by which such search is made.

ARTICLE Mil.

The commander of any ship of the
royal navies, duly authorized as afore-
said, who may detain any merchant-
vessel in pursuance of the tenour of
the present Instructions, shall leave on
board the vessel so detained, the mas-
ter, the mate, or boatswain, and two
or three, at least of the crew thereof;
the whole of the Slaves, if any, and all

the cargo.. The captor shall, at the
time of detention, draw up, in writing,
an authentic declaration, which shall
exhibit the state in which he found
the detained vessel; such declaration

~ to be signed by himself, and to be given
in or sent, together with the captured
vessel, to the Mixed Court of Justice
before which such vessel shall be car-
ried or sent for adjudication. He shall
deliver to the master of the detained
vessel a signed certificate of the papers
seized on board the same, as well as of
the number of Slaves found on board at
the moment of detention.

In fhe authenticated declaration
which the captor is hereby required
to make, as well as in the certificate of
the papers seized, he shall insert his
own name and surname, the name of

the capturing ship, the latitude and
longitude of the place where the de-
tention shall have taken place, and the
number of Slaves found on board of
the vessel at the time of the detention.

The officer in charge of the ‘vessel

cado la detencion; 6 al que el mencio-
nado comandante crea, bajo su respon-
sabilidad, que puede arribarse mas pron-
to desde el sitio donde se ha efectuado
la detencion.

ARTICULO II.

Cuando un buque de cualquiera de
ambas marinas reales, debidamente au-
torizado delmodo que arriba se expresa,
encuentre una embarcacion mercante
sugeta al registro, con arreglo4 las esti-
pulaciones del mencionado Tratado,
este registro se verificard con la mayor
mansedumbre, y con todos los mira-
mientos que deben observarse entre
naciones aliadas y amigas; y dicho
registro se practicara, en todos casos,
por un oficial revestido al menos de
la graduacion de teniente..de la real
armada respectiva de la Gran Bretafia
6 de Espafia; 6 por el oficial que, 4 la
sazon, sea el segundo comandante del
buque que haga el registro.

ARTICULO III.

£] comandante de cualquier buque de
la real armada, debidamente autorizado
segun arriba se expresa, que, atenien-
dose al tenor de estas Instrucciones,
detenga una embarcacion mercante, de-
Jara 4 bordo de ella al capitan, piloto, 6 ©
contramaestre, y 4 dos 6 tres, 4 lo me-
nos, de su tripulacion; todos los Escla-
vos, si se hallasen algunos; y todo el
cargamento. El aprehensor extenderd,
al verificar la aprehension, una declara-
cion escrita, en la que se manifieste el
estado en que hallé 4 la embarcacion
detenida; y esta declaracion, firmada
por él mismo, sera entregada 6 remi-
tida, con el buque apresado, al Tribunal
Mixto de Justicia, ante el cual dicha
embarcacion sea. conducida 6 enviada
para ser juzgada. El aprehensor en-
tregar4 ademas al capitan de la embar-
cacion detenida, un certificade firmade,
y expresivo de los papeles encontradas
4 bordo de la misma, y del nGimero de
Esclavos que en ella se hallaron en él
‘momento de la aprehension.
En la declaracion auténtica que ek

aprehensor queda por-el presente obli-
gado 4 hacer, € igualmente en el certi-
ficado que debera dar de los papeles
aprehendides, insertardé su nombre y
apellido, el nombre del buque apre-
hensor, la latitud y longitud del parage
donde se haya efectuado la aprehension,
y el nimero de Esclavos hallados 4
bordo de la embarcacion en el momento
de la captura. ‘,

El oficial encargado de conducir Ja
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detained shall, at the time of bringing
tue vessel’s papers into the Mixed
Court of Justice, deliver into the Court
a paper signed by himself, and verified
on oath, stating the changes which
have taken place in respect to the ves-
sel, her crew, the Slaves, if any, and
her cargo, between the period of her
detention and the time of deliveying m
such paper.

ARTICLE IV.

The Slaves’ shall not be disembarked
until after the vessel which contains
them shall have arrived at the place of
adjudication, in order that, in the event
of the vessel not being adjudged legal
prize, the loss of the proprietors may
be more easily repaired; and ever after
the arrival of the Slaves at such place,
they are not to be landed without the:
permission of the Mixed Court: of Jus-
tice.

But if urgent reasons, arising from
the length ofthe voyage, from the state
of health of the Slaves, or from any
other causes, should require that either
the whole or a portion of the Negroes
should be disembarkedbeforethe vessel
can arrive at the place at which one of
the said Courts is established, the com-
mander of the capturing ship may take
upon himself the responsibility of so
disembarking the Negroes, provided
that the necessity of the disembarka-
tion, and the causes thereof, be stated
in a certificate in proper form; and
provided that this certificate shall be
drawn up and entered at the time on
the log-book of the detained vessel.

The undersigned Pienipotentiaries
have agreed, in conformity with the
Fourteenth Articleof the Treaty signed
by them on this day, the 28th of June,
1835, that thepresent Instructions shall
be annexed to the said ‘Treaty, and be
considered an integral part thereof.

_ This day, the twenty-eighth ofJune,
in the year one thousand eight. bun-
dred and. thirty-five.

GEORGE VILLIERS.

(L.8))

embarcacion aprebendida, entregaré al
Tribunal Mixte de Justicia, al tiempo
de presentarle los papeles de aquella, un
documento 6 testimonic firmado por 4,
en el que exprese, bajo juramento, las
variaciones quehayan ocurrido respecto
al buque, 4 su tripulacion, 4 los Escla-
vos, si se hubiesen hallado algunos, y
al cargamento, en el tiempo trascurrido
desde la detencion de dicha embarcae
cion hasta el dia de la entrega de dicho
documento 6 testimonio..

ARTICULO IV.

Los Esclavos no se desembarcaran
hasta tanto: que Ja embarcacion que los
conduzea haya llegado al lugar donde
haya de ser juzgada, 4 fin de que, si
sucediese que la embarcacion no fuese
declarada buena presa, puedan resarcirse
mas facilmente las pérdidas de los pro-
pietarios; y aun despues de la Hegada
de los Esclavos al mencionado: lugar,
no seran estos desembarcados, sin que
proceda al efecto la licenciadel Tribunal
Mixto de Justicia. .

Pero si motivos urgentes, originados
bien sea por la prolongacion del viage,
bien por el estado de la salud de los:
Esclavos, 6 per otras causas, exigiesen
que todos los Negros, 6: parte: de’ ellos,
sean desembarcados antes‘de que la em-
barcacion Hegue: al lugar en donde esté
establecido uno de les Tribanales men«
cionados, el comandantedel buque apre-
hensor podra tomar sobre si la respon
sabilidad. de desembarcar los Negros,
con tal que la necesidad y causas de este
desembarco se expresen en un certifi-
cado en debida forma, y con tal que
este certificado se. extienda y se copie,
Ilegado que sea el caso, en el libro. de
navegacion del buque aprehendido.

 

Los infrascriptos Plenipotenciarios
han convenido,. de conformidad con Io
prevenido. en el Articulo I4 de este
Tratado firmado por-ellos el dia. dehoy,
veinte y ocho de Junio de 1835, que
las presentes Instrucciones. correraén
anexas 4 dicho Tratado, y seran con~
sideradas como parte integrante de: él.
Hey veinte-y ocho de Junio de 1835.

FRANCISCO MARTINEZ DE LA ROSA.
8.)
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ANNEX B
to the Treaty between Great Britain and

Spain, for the abolition of the Slave
Trade, of the 28th of June, 1835.

Regulations for the Mixed Courts of
Justice which are to reside on the Coast
of Africa, and in a Colonial Posses-
ston of Her Catholic Majesty.

ARTICLE I.

The Mixed Courts of Justice to be
established under the provisions of the
Treaty, of which these Regulations are
declared to be an integral part, shall
be composed in the following manner:

The two High Contracting Parties
shall each of them name a judge and
an arbitrator, who shall be authorized
to hear and to decide, without appeal,
all cases of capture or detention of ves-
sels which, in pursuance of the stipula-
tions of the aforesaid Treaty, shall be
brought before them.
The judges and the arbitrators shall,

before they enter upon the duties of
their office, respectively make oath be-
fore the principal magistrate of the
place in. which such Courts, respec-_
tively, shall reside, that they will judge
fairly and faithfully; that they will have
no preference either for the claimant or
for the captors; and that they will act
in all their decisions in pursuance of
the stipulations of the aforesaid Treaty.

There shall be attached to each of
such Courts a secretary or registrar,
who shall be appointed by the Sove-
reign in whose territories such Court
shall reside.

Such secretary or registrar shall re-
gister all the acts of such Court; and
shall, before he enters uponhis ‘office,
make oath, before the Court to which
he is appointed, that he will conduct
himself with due respect for its autho-
rity, and will act with fidelity and im-
partiality in all matters relating to his
said office.
The salary of the secretary or. regis-

trar of the Court to be established on
the coast of Africa, shall be paid by
His Britannic Majesty; and that of
the secretary or registrar of the Court
to be established in the colonial posses-
sions of Spain, shall be paid by Her
Catholic Majesty.
Each of the two Governments shall

defray half of the aggregate amount of
the expenses of such Courts.

ANEXO B
la Tratado entre la Gran Bretatia yEs-

pata, para la abolicion del Trdfico de
Fisclavos, del veinte y ocho de Junio,
de 1835,

Reglamento para los Tribunales Miztos
de Justicia que han de residir en la
Costa de Africa, y en una de las
Posesiones Coloniales de Su Majestad
Catélica.

ARTICULO Tf.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
que se han de establecer, en virtud de
las estipulaciones del Tratado del cual.
este Reglamento es declarado formar
parte integrante, se compondran de la
manera siguiente :

Cada una de las dos Altas Partes
Contratantes nombrard un juez y un
arbitro autorizados para examinar y
sentenciar, sin apelacion, todos los
casos de captura 6 detencion de buques
que sean conducidos ante ellos, con
arreglo 4 las estipulaciones del suso-
dicho Tratado.

Estos jueces y arbitros antes de en-
trar en el egercicio de sus funciones,
se obligaran respectivamente por jura-
mento, que prestaran ante el magistrado
supericr del lugar en donde los Tribu-
nales residan, respectivamente, 4 juzgar
Jeal y fielmente, 4 no mostrar parciali-
dad ni 4 favor de los aprehendidos ni
de los aprehensores, y 4. observar. en
todas sus sentencias las estipulaciones
del Tratado arriba citado.
A cada uno de los Tribunales Mixtos

se agregara un secretario 6 actuario,
nombrado por el Soberano en cuyo
territorio resida el referido Tribunal.

Este secretario 6 actuario extendera
los procedimientos judiciales del Tri-
bunal; y antes de entrar en el egercicio
de sus funciones, prestaré juramento
ante el Tribunal 4 que sea agregado, de
conducirse con el debida respeto 4
Ja autoridad del mismo, y de obrar fiel
é imparcialmente en todo cuanto se
refiera al cargo que le esta confiado.

El sueldo del secretario 6 actuario
del Tribunal que se establezca en la
costa de Africa, sera pagado por Su
Majestad Britanica; y el del secretario
6 actuario del Tribunal que se esta-
blezca en las posesiones coloniales de
Espatia, por Su Majestad Catdlica.

Cada uno de los dos Gobiernos satis-
fara la mitad del importe reunido de los
gastos de los expresados Tribuniles
Mixtos.
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ARTICLE II.

The expenses incurred by the officer
charged with the reception, mainten-
ance, and care of the detained vessel,

Slaves, and cargo, and with the exe-
cution of the sentence, and all disburse-
ments occasioned by bringing a vessel
to adjudication, shall, in case of con-
demnation, be defrayed from the funds
arising out of the sale of the materials —
of the vessel, after the vessel shall have
been broken ‘up, of the ship’s stores,
and of such parts of the cargo as shall
consist of merchandize. And in case
the proceeds arising out of this sale
should ‘not prove sufficient to defray
such expenses, the deficiency shall be
made good by the Government of the
country within whose territories the
adjudication shall have taken place.

If the detained vessel shall be re-
leased, the expenses occasioned by
bringing her to adjudication shall be
defrayed by the captors, except in the
cases specified and otherwise provided
for under Article the Eleventh of the
Treaty to which these Regulations form
an Annex, and under Article the Se-
venth of these Regulations.

ARTICLE III.

‘The Mixed Courts of Justice are to
decide upon the legality of the deten-
tion of such vessels as the cruizers of
either nation shall, in pursuance of the
said Treaty, detain.
These Courts shall adjudge defini-

tively and without appeal, all questions
which shall arise out of the capture
and detention of such vessels.

The proceedings of these Courts
shall take place as summarily as pos-
sible; and for this purpose, the Courts
are required to decide each case, as far
as may be practicable, within the space
of twenty days, to be dated from the
day on which the detained vessel shall
have been brought into the port where
the deciding Court shall reside.

The final sentence shall not, in any
case, be delayed beyond the period of
two months, whether on account of the
absence of witnesses, or for any other
cause, except upon the application of
any of. the parties interested; but in
that case, upon such party or parties
Giving satisfactory security that they
will take upon themselves the expense
and risks of the delay, the Courts may,
at their discretion, grant an additional
delay, not exceeding four months.

ARTICULO IL.
Los gastos hechos por el oficial encar-

gado de recibir, mantener, y cuidar del
buque capturado, sus Esclavos, y car-
gamento, y de la egecucion de la sen-
tencia, y todos los desembolsos oca-
sionados para conducir una embarca-
cion 4 ser juzgada, seran satisfechos, en
el caso de que sea condenada, de los
fondos producidos porlaventa del mate-
rial de la embarcacion, despues que
esta haya sido hecha pedazos, de Tos
enseres de la embarcacion, y de la
parte de su cargamento que consista
en mercancias. fn el caso de que Jos
productos de esta venta no sean sufi-
cientes para satisfacer los mencionados
gastos, se abonaré el deficit por el Go-
bierno del pais en cuyo territorio se
haya hecho la adjudicacion del buque.

Si la embarcacion aprehendida fuere
declarada libre, los gastos que. ocasione
su conduccion ante el Tribunal se satis-
farin por los aprehensores, excepto en
los casos especificados y previstos en el
Articulo Undecimo del Tratado de que
forma parte este Reglamento, y en el
Articulo Séptimo de este mismo Regla-
mento.

ARTICULO III.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
decidiran de la legalidad de la detencion
de las embarcaciones que aprehendan
los cruzeros de ambas naciones, en cum-
plimiento del Tratado mencionado.

Dichos Tribunales juzgaran defini-
tivamente y sin apelacion, todas las
cuestiones que se originen de la captura
y detencion de las expregadas embarca-
ciones.

‘Los procedimientos judiciales de
estos Tribunales se efectuaran tan suma-
riamente como sea posible ; y con este
fin se encarga 4 los mismos que, en
cuanto sea practicable, decidan cada caso
en el termino de veinte dias contados .
desde el dia en que la embarcacion
aprehendida haya entrado en el puerto
en donde residiere el Tribunal que deba
juzgar.
En ningun caso se diferird la sen-

tencia definitiva mas alla del periodo
de dos meses, ya sea por motivo de au-
sencia de testigos, 6 ya por otra causa
cualquiera, salvo cuando las partes in-
teresadas interpongan recurso; en cuyo
caso, y siempre que dicha parte 6
partes interesadas presenten fianzas sufi-
cientes de abonar los gastos, y tomat'
sobre si los riesgos de la dilacion, los
Tribunales podran conceder, 4 su ar-
bitrio, una nueva demora, pero esta
no debera exceder de cuatro meses.
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Either party:shall. be allowed to em-
ploy such counsel as he may think fit,
ta assist him in the conduct of his
cause.

All the acts and essential parts of
the proceedings of the said Courts shall
bewritten down in the language of the
country in which the Courts. shall re-
spectively reside.

ARTICLE TV.

The:form of the process, or mode of
proceeding to judgment, shall be as fal-
lows:
The judges appointed by the two

‘nations, respectively, shall, in the first
‘place, proceed to examine. the papers
of the detained vessel, and shall take
the depositions. of the master or com-
Mander, and of two or three,. at. least,
of the principal individuals on board
of such: vessel; and shall also take: the.
declaration, on oath, of the captor, if
it should appear to them necessary to
do so, im, order to judge and to pro-
nounce whether the said vessel has
been jastly detained or not, according
to the stipulations of the aforesaid
Treaty, and in order that, accordingta
this judgment, the vessel may be con-
demned or released. In the event of
the two judges not agreeing as to the
sentence which they ought. to. pro-
nounce, im any case brought before
them, whether with respect to the le-
gality of the detention, or the liability
of the vessel to condemnation, or to the
indemnification te be allowed, or as to
any other question which may arise. out
of the said. capture; or in case any
difference of opinion should arise be-
tween them as.to the mode of proceed-
ing in the said Court, they shall draw
by lot the name of one of the two
arbitrators so appointed as aforesaid,
which arbitrator, after having -consi-
dered the proceedings which have taken
place, shall consult with the two above-
tdentioned judges on: the case; and the
final sentence or decision shall be pro-
nounced conformably to the opinion of
the majority of the three.

ARTICLE V.

If the detained vessel shall be restored
by the sentence of the Court, the ves-
sel and. the cargo, in the state in which
they shall then be found, shall forth-
with be given up to the master, or
to: the person who represents him; and
such master or other person may, be-
fore thesame Court, claim a valuation
of the damages which he may have a

Las partes. tendrén la facultad de
emplear, para, que las dirijan en los
tramites de la causa, 4 los letrados que
gusten.
Todaslas actuaciones 6 procedimien=

tos esenciales de los mencionados Tri-
bunales se extenderan por escrito, en
la lengua del pais donde residan los
Tribunales respectivos.

ARTICULO IV.

Lo forma del proceso, 6 sea el mado
de enjuiciar, sera como sigue:

Los jueces nombrados, respectiva-
mente, por cada. una de ambas uaci-
ones, procederan,. ante todas cosas, 4
examinar los papeles de la embarcacion
aprehendida, y despues 4 tomar las
declaraciones del capitan 6 comandante,
y de dos 6 tres, al menos, de los princi-
pales individuos de la tripulacion de la
mencionadaembarcacion ; y, silo-creye-
sen. necesario, tomaran tambien decla-
racion, bajo juramento, al aprehenser,
4. fin de juzgar y sentenciar si dicha
embarcacion ha sido justa 6 injusta-
mente aprehendida, con arreglo 4 Jas
estipulaciones del Tratado arriba refe-
rido, y 4 fin de que la embarcacion sea
condenada 6 absuelta en virtud de este
juicio. Si sucediese que los dos jueces
no estén acordes respecto a la sentencia.
‘que deba pronunciarse en el caso so-
metido 4 su deliberacion, ya sea en
cuanto 4 la legalidad de Ia captura, ya
Asi se esta en el caso de condenar al
buque, ya respecto 4 la indemnizacion
que haya de concederse, 6 4 cualquiera
otra duda 6 cuestion que emuane. de la
Mencionada captura; 6 si se suscitare
entre ellos alguna divergencia de opi-
nion tocante al modo de actuar del re-
ferido Tribunal, sacarén 4 la suerte el
nombre de uno de los dos arbitros,
nombrados como arriba se expresa, y
este arbitro,, despues de haber exami-
nado los procedimientos judiciales que
se hayan verificado, conferenciard sobre
el caso con los dos jueces mencionados,
y se pronunciara la sentencia 6 fallo
definitivo con arreglo al dictémen de
lamayoria de los tres.

ARTICULO V.

Si la embarcacion: eapturada fuere
absuelta por la sentencia del Tribu-
nal, la embarcacion y su -cargamente
se entregaran,en el estado en que en-
tonces se encuentren, al capitan 6 4 la
persona que le represente; y dicho
capitan, 6 la persona que haga sus
veces, padr& acclamar, ante el. mismo
Tribunal, la evaluacion del resarcimi-
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right to demand. The captor himself,

and, in his default, his Government,
shall remain responsible for the dam-

ages to which the master ‘of such ves-

sel, or the owners either of the vessel

or of her cargo, may be pronounced to
be entitled.

The two Fiigh Contracting Parties
bind themselves to pay, within the
term of a year from the date ofthe sen-
tence, the costs and damages which

may be awarded by the above-named
Court; it being mutually understood
and agreed, that such costs and dam-
ages shall be made good by the Go-
vernment of the country of which the
captor shall be a subject.

ARTICLE VI.

If the detained vessel shall be con-
demned, she shall be declared lawful
prize, together with her cargo, of what-
ever description it may be, with the
exception of the Slaves who shall have
been brought on board for the pur-
poses of commerce; and the said ves-
sel, subject to the regulations in Article
12th of the Treaty of this date, shall,
as well as her cargo, be sold by public
sale for the profit of the two Govern-
ments, subject to the payment of the
expenses hereinafter mentioned.
The Slaves shall receive from the

Court a certiticate ofemancipation, and
shall be delivered over to the Govern-
ment to whom the cruizer which made
the capture belongs, to be dealt with
according to the regulations and condi-
tions contained in the Annex to this
Treaty, sub lterd C.

ARTICLE VII.

The Mixed Courts of Justice shall
also take cognizance of, and shall de-
cide definitively and without appeal,
all claims for compensation on account
of losses occasioned to vessels and car-
goes which shall have been detained
under the provisions of this Treaty,
bet which shall not have been con-
demned as legal prize by the said
Courts; and in all cases wherein resti-
tution of such vessels and cargoes shall
be decreed, save as mentioned in Arti-
cle the Eleventh of the Treaty to which
these Regulations form an Annex, and
im a subsequent part of these Regula-
ions, the Court shall award to the
claimant or claimants, or to his or to
their lawful attorney or attornies, for
his or their use, a just and complete
indemnification for all costs of suit,

ento de perjuicios que tenga derecho
de pedir. El aprehensor, y, en su dé-
fecto, el Gobierno de que sea subdito,
quedaré responsable al pago de los
perjuicios 4 que hayan sido declaradés
acreedores el capitan de la mencio-
nada embarcacion, 6 los propietarios
‘de la misma 6 de su cargamento.
-Las dos Altas Partes Contratantes

se obligan 4 satisfacer dentro del tér-
mino de un afio, contado desde el dia
de la fecha de la sentencia, las -costas
y perjuiciosque el Tribunal mencionado
haya concedido ; quedando mutuamente
entendido y convenido, que estas costas.
Y perjuicios serén satisfechos por el
Gobierno del pais 4 que pertenezca el
aprehensor.

ARTICULO VI.

Si la embarcacion aprehendida fuese
condenada, sera declarada buena presa,
con su cargamento, sea de la naturaleza
que fuere, 4 excepcion de los Esclavos
que-en ella hayan sido conducidos con
el objeto de traficar con ellos; y dicha
emburcacion, comprehendida en las es-
tipulaciones del .Articulo 12° del Tra-
tado de esta fecha, sera vendida, igual-
mente que su cargamento, 4 publica
subasta en beneficio de ambos Gobi-
ernos, despues de satisfechos los gastos
que abajo se expresan.
Los Esclavos recibiraén del Tribunal

un certificado de emancipacion, y seran
entregados al Gobierno al que perte-
nezca. el cruzero que haya hecho al .
apresamiento, para que sean tratados
conforme al reglamento y condiciones
contenidas en el Anexo de este Tra-
tado, designado con la letra C.

ARTICULO VII.

Los Tribunales Mixtos examinaran
tambien, y juzgardn definitivamente y
sin apelacion, todas las reclamaciones
por compensacion de pérdidas -ocasio-
nadas 4 los buques y cargamentos que
hayan sido detenidos con arreglo 4 las
estipulaciones del presente Tratado,
pero que no hayan sido declarados pre-
sas legales por los mencionados Tribu-
nales; y en todos los casos en que se
decrete la restitucion de dichos buques
y cargamentos, salvo en los menciona-
dos enel Articulo Undecimo del Tra-
tado al que este Reglamento corre
anexo,y en una parte subsiguiente de
este mismo Reglamento, los Tribunales
concederan al reclamante6 reclamantes,
4 su apoderado 6 apoderados legalmente
instituidos al efecto, una justa y com-
pletaindemnizacion por todas las costas  
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and for all losses and damages which
the owner or owners may have actually
sustained by such capture and deten-
tion: and. it is agreed that the indem-
nification shall be as follows:

First—In case of total loss, the claim-
ant or claimants shall be indemnified:

A. For the ship, her tackle, equip-
ment, and stores.

B. For all freights due and payable.

C. For the value of the cargo of
merchandize, if any, deducting all
charges and expenses payable upon the
sale of such cargo, including commis-
sion of sale.

D. For all other regular charges in
such case of total loss.

Secondly—In all other cases (save as
hereinafter mentioned) not of total loss,
the claimant or claimants shall be
indemnified:

A. For all special damages and ex-
penses occasioned to the ship by the de-
tention, and for loss of freight, when
due or payable.

B. For demurrage when due, accord-
ingto the schedule annexed to the pre-
sent Article.

C. For any deterioration of the cargo.

‘D. For all premium of insurance on
additional risks.

The claimant or claimants shall be
entitled to interest at the rate of5 (five)
per cent, per annum on the sum awarded,
until such sum is paid by the Govern-
ment to which the capturing ship be-
longs. The whole amount of such in-
demnifications shall be calculated in the
money of the country to which the de-
tained vessel belongs, and shall be liqui-
dated at the exchange current at the
time of the award.
The two High Contracting Parties,

however, have agreed, that if it shall be
proved to the satisfaction of the judges
of the two nations, and without having
recourse to the decision of an arbitrator,
that the captor has been led into error
by the fault of the master or commander
of the detained vessel, the detained ves-
sel, in that case, shall not have the right
of receiving, for the time of her deten-
tioh, the demurrage stipulated. by the
present Article, nor any other compen-
sation for losses, damages, or expenses,
consequent upon such detention.

de] proceso, y por todas las pérdidas y
perjuicios que el propietario 6 propie-
tarios hayan experimentado efectiva.-
mente en consecuencia de dicha captura
y detencion; quedando convenido que
la indemnizacion se verificara del:modo
siguiente :—
‘Primero—En caso de pérdida total, el

reclamante 6 reclamantes seran indem-
‘nizados :

A. Por el buque, sus aparejos, su
equipo, y provisiones.

B. Por todos los fletes debidos y
pagaderos.

C. Por el valor del cargamento de
mercancias, si habia algunas, deduciendo
todas las cargas y todos los gastos que
se hubiesen pagado para la venta de
dicho cargamento, inclusa la comision de
venta.

D. Por todas las demas cargas que
regularmente ocurren en el mencionado
caso de pérdida total.
Segundo—En todos los demas casos

(excepto los mencionados mas abajo) en
que no se haya verificado la pérdida
total, el reclamante 6 reclamantes seran
indemnizados :

A. Por todos los perjuicios y gastos
especiales ocasionados al buque por la
detencion, y por la pérdida de los fletes
debidos 6 pagaderos.

B. Por estadias, cuando sean debidas,
con arreglo 4 la tarifa anexa al presente
Articulo.

C. Por cualquiera averia 6 deterioro
de] cargamento.

D. Por cualquier premio de seguros
sobre riesgos adicionales.

El reclamante 6 reclamantes tendran
derecho al interés de un cinco por
ciento anual sobre la suma concedida,
hasta que dicha suma sea pagada por
el Gobierno 4 que pertenezca el buque
apresador. El importe total de todas
las mencionadas indemnificaciones se
calculara en moneda del pais 4 que per-
tenezca la embarcacion apresada, y se
liquidaré al cambio corriente al tiempo
de hacerse la concesion.

Sin embargo las dos Altas Partes
Contratantes han convenido en que si

“se prueba 4 satisfaccion de los dos
jJueces de ambas naciones,y sin recurrir
4 la decision del arbitro, que el apre-
hensor ha sido inducido 4 error por
culpa del capitan 6 comandante de la
embarcacion capturada, esta embarca-
cion. capturada no tendré derecho 4
cobrar, por el tiempo de su detencion,
las estadias estipuladas en el presente
Articulo, ni compensacion alguna por
pérdidas, dafios, 6 gastos consiguientes-
4 su aprehension.
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Schedule of demurrage, or daily
allowancefor a vessel of

100 tons to 120 inclusive £5
121 ss, 150 ”
151 ss, 170 » 8! ¢
171s, 200 » 101.3
201 220 » lif,
221 =, 250 ” 12| 8,
251 gs 270 ” 14
271s 300 » 15

and so on in proportion.

ARTICLE VIII.

Neither the judges nor the arbitra-
tors, nor the secretaries of the Mixed
Courts of Justice shall demand or re-
ceive from any-of the parties concerned
in the cases which shall be brought
before such Courts, any emolument or
gift, under any pretext whatsoever, for
the performance of the duties which
suchjudges, arbitrators, and secretaries
have to perform.

ARTICLE IX.

The two High Contracting Parties
have agreed that, in the event of the
death, sickness, absence on leave, or

any other legal impediment, of one or
more of the judges or arbitrators com-
posing the above-mentioned Courts re-
spectively, the post of such judge and
of such arbitrator shall be supplied, ad
interim, in the following manner :—

First—On the part of His Britannic
Majesty, and in that Court which shall
sit within the possessions of His said
Majesty, if the vacancy be that of the
British judge, his place shall be filled
by the British arbitrator; and either in
that case, or in the case where the
vacancy be originally that of the British
arbitrator, the place of such arbitrator
shall be filled successively by the go-
vernor or lieutenant-governor resident
in such possession, by the principal
magistrate of the same, and by the
secretary of the Government; and the
said Court, so constituted as above, shall
sit, and in all cases brought before them
for adjudication, shall proceed to ad-
judge the same, and to pass sentence
accordingly.
Secondly—On the part of Great Bri-

tain, and in that Court which shall sit
within the possessions of Her Catholic
Majesty, if the vacancy be that of the
British judge, his place shall be filled
by the British arbitrator; and either in
that case, or in the case where the
vacancy be originally that of the Bri-
tish arbitrator, his place shall he filled

Tarifa de estadias € sea abono diario,
para una embarcacion desde

100 toneladas 4120 inclusive £5
121 id. 150 id. 6
151 id. 170 id, 8] .
171 id. 200 id. 108
201 id. 220 id. = If
921 id. 250 id. 12|
251 id. 270 id 14
271 id. 300 id. 15

y asi proporcionalmente.

ARTICULO VIII.

Ni los jueces, ni los arbitros, ni los
secretarios de los Tribunales Mixtos,
pediran ni recibirén de ninguna de las
partes interesadas en los casos que sé
presenten ante dichos Tribunales, nin-
gun emolumento 6 dadiva, bajo ningun
pretexto, por el cumplimiento de los
deberes que 4 dichos jueces, arbitros,
y secretarios incumben.

ARTICULO IX.

Los dos Altas Partes Contratantes
han convenido en que en caso de
muerte, enfermedad, ausencia con li-
cencia temporal, 6 cualquier otro impe-
dimento legal, de uno 6 mas de los
jueces 6 arbitros que formen respec-
tivamente los Tribunales arriba men-
cionados,lavacante de dicho juez 6 de
dicho arbitro se Ilene interinamente del
modo que sigue :—

°.—Por parte de Su Magestad Bri-
ténica, y en el Tribunal que actue en
las posesiones que le pertenezcan, si la
vacante fuere la del juez Britanico, su
puesto se llenaré- por el arbitro Bri-.
tanico; y en este caso, 6 en el de que
Ja vacante fuese originariamente la del
arbitro Britdnico; este sera reemplazado
succesivamente por el gobernador 6
teniente gobernador residente en la ex-
presada posesion, por el magistrad6
principal de la misma, y por el secretario
del Gobierno; y el Tribunal asi con-
stituidoentraré en el egercicio ae sus
funciones, y, en todos los casos que se le
presenten para juzgar, procedera al.
juicio del mismo modo, y pronunciara.
Ja sentencia.

2°—Por parte de la Gran Bretafia, y
enel Tribunal que actue en las. pose-
siones de Su Magestad Catdlica, si’ la
vacante fuesela del juez Britanico, se
Ilenaré por el arbitro Britaénico; y en
este caso, 6 en el que la vacante fuese
originariamente la del arbitro Britdnico,
este sera reemplazado succesivamente
por el consul Britanico y por el vice-  
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successively by the British consul and
British vice-consul, if there be a
British consul or British vice-consul
appointed to and resident in such pos-
session; and in the case where the
vaeancy be both of the British judge
and of the British arbitrator, then the
vacancy of the British judge shall be
filled by the British consul, and that
of the British arbitrator by the British
vice-consul, if there be a British consul
and British vice-consul appointed to
and resident in such possession; and if
there shall be no British consul or
British vice-consul to fill the place of
British arbitrator, then the Spanish
arbitrator shall be called in, m those
cases in which a British arbitrator, were
there any, would be called in; and in
ease the vacancy be both of the British
jadge and British arbitrator, and there
be neither British consul nor British
vice-consul to fill, ad interim, the
vacancies, then the Spanish judge and
Spanish arbitrator shall sit, and, in all
cases broughtbeforethem for adjudica-
tion, shall proceed to adjudge the same,
and pass sentence accordingly.
Thirdly—On the part of Spain, and

in that Court which shall sit within
the possessions of Her Catholic Ma-
jesty, if the vacancy be that of the
Spanish judge, his place shall be filled
by the Spanish arbitrator; and either
in that case, or in the case where the
vacancy be originally that ofthe Spanish
arbitrator, the place of such arbitrator
shall be filled successively by the go-
vernor or leutenant-governor resident
in such possession, by the principal
magistrate of the same, and by the se-
cretary ofthe Government ; and the said
Court, so constituted as above, shall sit,
and, in all cases brought before them
for adjudication, shall proceed to ad-
judge the same, and pass sentence ac-
cordingly.
Fourthly—On the part of Spain, and

in that Court which shall sit within the
possessions of His Britannic Majesty, if
the vacancy be that ofthe Spanishjudge,
his place shall be filled by the Spanish
arbitrator; and either in that case, or in
the case where the vacancy be originally
that of the Spanish arbitrator, his place
shall be filled successively by the Spa-
nish corsul and Spanish vice-consul,
if there be a Spanish consul or Spanish
vice-consul appointed to and resident
in such possession: and in the case
where the vacancy be both ofthe Spanish
judge and ofthe Spanish arbitrator, then
the vacancy of the judge shall be filled
by the Spanish consul and that of the

consul Britanico, si: hubiese - consul
y vice-consul Britdénicos nombrados y
residentes en dicha posesion; y en el
caso de que la vacante fuese Aun mismo
tiempo del juez Britdnico y del arbitro
Britanico, la vacante del juez Bri-
tanico se llenara por el consul Britani-
co, y la del arbitro Britanico por el vice-
consul Britanico, si hubiere consul y
vice-consul Britanicos nombrados y
residentes en dicha posesion; y si no
hubiere consul ni vice-consul Briténicos
para reemplazar al arbitro Britanico, el
arbitroEspafiol ser4llamado en los casos
en que seria llamado el arbitro Britd-
nico, si lo hubiese; y en caso de que la
vacante fuere del juez y del arbitro Bri.
tanicos 4un mismo tiempo, y no hubiere
consul ni vice-consul Britanicos para
‘reemplazarlos interinamente, entonces
actuaran el juez y el arbitro Espafoles,
y, en todos los casos que se les pre~
senten para juzgar, procederan al juicio
del mismo modo, y pronunciarén la
sentencia.

3°—Por parte de Espafia, yen el Tri-
bunal que actue en las posesiones de Su
Magestad Catélica, si la vacante fuere
la del juez Espafiol, su puesto se lenara
por el arbitro Espafiol; y en este caso,
6 en el de que la vacante fuese origi-
nariamente la del arbitro Espafil, este
sera reemplazado succesivamente por
el gobernador 6 teniente gobernador
residente en la ‘expresada posesion, por
el magistrado principal de la misma, y
por el secretario del Gobierno ; y el Tri-
bunal asi constituido entrard en el eger-
cicio de sus funciones, y, en todos los
casos que se le presenten para juzgar,
procedera al juicio del mismo modo,
y pronunciara la sentencia.

4°.—-Por parte de Espafia, y en
el Tribunal que actue en la posesion de
Su Magestad Briténica, si la vacante
fuere la del juez Espafiol, se llenard por
el arbitro Espafiol; y en este caso, 6 en
el de que la vacante fuese originaria-
mente la del arbitro Espafiol, este sera
reemplazado succesivamente por el con-
sul Espafiol y por el vice-consul Espafiol,
si hubiese consul y vice-consul Espa-
fioles nombrados y residentes en dicha
posesion; y en el caso de que la va-
cante fuese 4 un mismo tiempo del juez
Espatiol y del arbitro Espafiol, la vacante
del juez Espafiol se llenar4 por el consul
Espafiol, y la del arbitro Espasiol, por
el vice-consul Espafol, si hubiere con-
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Spanish arbitrator by the Spanish vice-
consul, if chere be a Spanish consul and
a Spanish vice-consul, appointed to
and resident in such possession; and in
that case in which there be no Spanish
consul or Spanish vice-consul to fill
the place of the Spanish arbitrator, then
the British arbitrator shall be called in,
in those cases in which a Spanish arbi-
‘trator, were there any, would be called
in; and in case the vacancy be both of
the Spanish judge and Spanish arbitra-
tor, and there be neither Spanish con-
sul nor Spanish vice-consul to fill, ad
interim, the vacancies, then the British
jedge and the British arbitrator shall
sit, and, in all cases brought before them
for adjudication, shall proceed to ad-
judge the same, and pass sentence ac-
cordingly.
The governor or lieutenant-governor

of the settlements wherein either of the
MixedCourts of Justice shall sit, in the
event of a vacancy arising, either of the
judge or the arbitrator of the other High
Contracting Party, shall forthwith give
notice of the same to the governor or
lieutenant-governor of the nearest set-
tlement of such other High Contracting
Party, in order that such vacancy may
be supplied at the earliest possible
period. And each of the High Con-
tracting Parties agrees to supply defini-
tively, as soon as possible, the vacan-
cies which may arise in the above-
mentioned Courts from death, or from
any other cause whatever.

 

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
Fourteenth Article of the Treaty signed
by them on this day, the twenty-eighth
of June, 1835, that the preceding Regu-
lations, consisting of nine Articles, shall
be annexed to the said Treaty, and con-
sidered an integral part thereof.

This day, the twenty-eighth of June,
in the year one thousand eight hundred
and thirty-five.

GEORGE VILLIERS.
(L.S.)

sul y vice-consul Espafoles nombrados
y residentes en dicha posesion; y si no
hubiere consul ni vice-consul Espatioles
para reemplazar al arbitro Espafil, el
arbitro Britaénico ser4 llamado en todos
los casos en que ser Ilamado el arbitro
Espafiol, si lo hubiese; y en caso de que
la vacante fuere del juez y del arbitro
Espafioles 4 un mismo tiempo, y no
hubiese consul ni vice-consul Espafioles
para reemplazarlos interinamente, en-
tonces actuardn el juez y el arbitro Bri-
tanicos, y, en todos los casos que se les
presenten para juzgar, procederén al
Juicio del mismo modo, y pronunciarén
la sentencia.

El gobernador 6 teniente gobernador
de los establecimientos donde. resida
cualquiera de los Tribunales Mixtos,
cuando ocurra una vacante, sea de juez
6 de arbitro de la otra de las Partes
Contratantes, lo participaré inmediata-
mente al gobernador 6 teniente gober-
nador de las colonias mas inmediatas de
la otra mencionada Parte Contratante,
para que dicha vacante se Ilene en el
término mas corto posible. Ambas
Partes Contratantes convienen en Ilen ar
definitivamente, y tan pronto como ser
pueda, las vacantes que por falleci mi-
ento 6 por cualquiera otra causa ocur-
ran en los ‘lribunales Mixtos arriba
mencionados.

 

Los infrascriptos Plenipotenciarios
han convenido, con arreglo al Articulo
Decimo-cuarto del Tratado firmado por
ellos hoy viente y ocho de Junio, 1835,
que el Reglamento que precede-y consta
de nueve Articulos, correrA anexo 4
dicho Tratado, y sera considerado parte
integrante del mismo. ~
Hoy veinte y ocho de Junio, de mil

ochocientos treinta y cinco.

FRANCISCO MARTINEZ DE LA ROSA.
(L.S.)

 

ANNEX C
Regulations for the good treatment of

liberated Negroes.

ARTICLE I.

The object and spirit of these Regu-
lations is to secure to Negroes liberated
by virtue of the stipulations of the

 

ANEXO C
Reglamento parael buen trato de los

Negros emancipados.

ARTICULO I.

El objeto y espiritu de este Regla-
mento se encaminan 4 asegurar a los
Negros emancipados en virtud de las
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Treaty to which these Regulations form
an Annex (marked C.), permanentgood
treatment, and a full and complete
emancipation, in conformity with the
humane intentions of the High Con-
tracting Parties.

ARTICLE II.
Immediately after sentence of con-

demnation on a vessel charged with
being concerned in illegal Slave Trade,
shall have been passed by the Mixed
Court of Justice established under the
Treaty to which these Regulations form
an Annex, all Negroes who were on
board of such vessel, and who were
brought on board for the purpose of
traffic, shall be delivered over to the
Government to whom belongs the crui-
zer which made the capture.

ARTICLE III.
If the cruizer which made the cap-

ture is English, the British Govern-
ment engages that the Negroes shall be
treated in exact conformity with the
laws in force in the British colonies for
the regulation of free apprenticed Ne-
groes.

ARTICLE IV.
If the cruizer which made the cap-

ture is Spanish, in this case the Negroes
shall be delivered over to the Spanish
authorities of the Havana, or of any
other point of the dominions of the
Queen of Spain, in which the Mixed
Court of Justice is established; and
the Spanish Government solemnly en-
gages, that they shall be there treated
strictly according to the regulations
lately promulgated, and now actually
‘in force at the Havana, with respect to
the treatment of emancipated Negroes;
or according to such regulations as may
in future be adopted, and which have,
and shall always have, the humane
object of improving and_ securing
honestly and faithfully to the emanci-
pated Negroes, the enjoyment of their
acquired liberty, good treatment, a
knowledge of the tenets of the Chris-
tian religion, their advancement in
morality and civilization, and their suffi-
cient instruction in the mechanical arts ;
in order that the said emancipated
Negroes may be put in a condition to
earn their subsistence, whether as arti-
sans, mechanics, or servants,

ARTICLE V.
For the purpose which is explained

in Article VI, there shall be kept in

estipulaciones del Tratado 4 que es
Anexo (sub litera C.), un buen trato
permanente, y una entera y completa
emancipacion, en conformidad con las
intenciones benéficas de las Altas Partes
Contratantes.

ARTICULO II.

_ Inmediatamente despues que el Tri-
bunal Mixto, establecido en virtud del
Tratado 4 que va anexo esteReglamento,
hubiere pronunciado sentencia conde-
nando 4 un buque acusado de haber
tomado parte en el Trdafico ilegal de
Esclavos, todos los Negros que se hubi-
eren hallado 4 bordo de dicho buque, y
que hubiesen sido conducidos en él con
el fin de traficar con ellos, serdn entre-
gados al Gobierno 4 que pertenezca el
crucero que haya hecho la presa.

ARTICULO II.

Si fuere Inglés el crucero que haya
hecho la presa, el Gobierno Britdnico
se obliga 4 que los Negros sean tratados
en absoluta conformidad con las leyes
vigentes en las colonias de la Gran
Bretafia respecto al régimen de los
Negros emancipados que se hallen en
aprendizage.

ARTICULO IV.

Si el crucero que hubiere hecho la
presa fuese Espafiol, en este caso se
entregarén los Negros 4 los autoridades
Espafiolas de la Habana, 6 de cual-
quiera otro punto de los dominios de la
Reina de Espafia, donde se halle esta-
blecido el Tribunal Mixto; y el Gobi-
erno Espafiol se obliga solemnemente &
hacer que sean tratados alli con estricta
sugecion a los reglamentos éltimamente
promulgados en la Habana, y vigentes
en la actualidad, sobre el trato de los:
libertos, 6 4 los que en lo succesivo:
puedan adoptarse, y los cuales tienen,
y deberan tener siempre, por benéfico
objeto el promover y el asegurar franca
y lealmente 4 los Negros emancipados
la conservacion de la libertad adquirida,
el buen trato, el conocimiento de los
dogmas de la Religion Cristiana y de
la moral, la civilizacion, y la instruccion
suficiente en los oficios mecdnicos3
para que dichos Negros emancipados se
hallen en estado de mantenerse por si
mismos, sea como artesanos, menes-
trales, 6 criados de servicio.

ARTICULO V.
Con el fin que se explica en el

Articulo Sexto, se guardara en la secre-
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the office of the captain-general or go-
vernor of the part of the dominions of
the Queen of Spain where the Mixed
Court of Justice resides, a register of
all the emancipated Negroes, in which
shall be entered, with scrupulous exact-
ness, the names given to the Negroes,
the names of the vessels in which they

were captured, the names of the persons
' to whose care they have been commit-
ted, and any other circumstances likely
to contribute to the end in view.

ARTICLE VI.

The register to which the preceding
Article refers, will serve to form a gene-
ral return, which the governor or cap-
tain-general ofthe part of the dominions
of the Queen of Spain where the Mixed
Court of Justice resides, shall be bound
to deliver, every six months, to the
aforesaid Mixed Commission, in order
to show the existence of the Negroes
emancipated under this Treaty, .the.
decease of such as have died, the im-
provement in their condition, and the
progress made in their instruction, both
Teligious and moral, as also in the arts
of:life.

ARTICLE VII,

As the principal object of the Treaty,
of which the present Annex forms an
integral part, is no other than that of
improving the condition of these un-.
happy victims of avarice, the High
Contracting Parties, animated with the
same sentiments of humanity, agree,
that if, in future, it should appear ne-
cessary to adopt new measures for
obtaining the same benevolent end, in
consequence of those laid down in this
Annex turning aut inefficacious, the
said High Contracting Parties will con-
sult together and agree upon other
means better adapted for the complete
attainment of the object proposed.

ARTICLE VIII.

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
Fourteenth Article of the Treaty signed
by them on this day, the twenty-eighth
of June, 1835, that this Annex, con-
sisting of eight Articles, shall be united
to the said Treaty, and be considered
an integral part thereof.—This day, the
twenty-cighth of June, in the year one
piowsand eight hundred and _thirty-
ve,

GEORGE VILLIERS.
(L.S.)

taria del capitan-general 6 gobernador
del punto de los dominios de la Reina de
Espatia donde resida la Comision Mixta,
un registro de todos ios Negros emanci-
pados, en el cual se inscribirdn, con es-
crupulosaexactitud, los nombrespuestos
4 los Negros, los de las embarcaciones
en que hayan sido apresados, los de las
personas 4 cuyo cuidado se entreguen,
y cualesquiera otras circunstancias t
observaciones que puedan contribuir al
fin propuesto.

ARTICULO VI..

El registro 4 que se refiere el Articulo
anterior, servird para formar el estado
general que el gobernador 6 capitan-
general del punto de los dominios dé
la Reina de Espafia donde resida el
Tribunal Mixto, debera entregar cada
seis meses al mencionado Tribunal
Mixto, con el objeto de hacer constar
la existencia de los Negros-que hayan
sido emancipados en virtud del presente
Tratado, sus fallecimientos, las mejoras
de su condicion, y los progresos de su
ensefianza asi religiosa y moral como

industrial.

ARTICULO VIL.

Como el objeto principal de este Tra-
tado, del que forma parte integrante el
presente Anexo, noesotro mas que el
de mejorar la suerte de estas desventu-
radas victimas de la codicia, las Altas
Partes Contratantes, que se hallan ani-
madas de unos mismos sentimientos de
humanidad, convienen en que si, en lo
succesivo, apareciese necesario adoptar
nuevas medidas para conseguir dicho
benéfico objeto, por aparecer ineficaces
las que en este Anexo van mencionadas,
se pondran de acuerdo dichas Altas
Partes Contratantes sobre los medios
mas & propésito para el completo logro
del fin que se proponen.

ARTICULO VIII.

Los infrascriptos Plenipotenciarios
han convenido, en conformidad con el
Articulo Decimo-cuarto del Tratado
firmado por ellos el dia de la fecha,
veinte y ocho de Junio de 1435, que el
presente Anexo, que consta de. ocho
Articulos, correrd unido y sera conside-
rado como parte integrante de dicho
Tratado—Hoy veinte y.ocho de Junio,
demil ochocientos treinta y cinco,

FRANCISCO MARTINEZ DE LA ROSA.
(L.S.)
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9 HANSE TOWNS.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Treland, &c.

WHEREAS, by a Convention dated the 9th of June, 1837, the Senates

of the Free Hanseatic Cities have acceded to the Conventions of the 30th of

November, 1831, and 22nd March, 1833, between Great Britain and France,

for the Suppression of Slave Trade, and it has been stipulated in the said

Convention, that certain cruizers belonging to the said three Contracting

Parties respectively, should be authorized under the Special Instructions

therein mentioned, to visit and detain, within particular limits, merchant-vessels

of the other nations engaged in the Traffic in Slaves, or suspected of being

fitted out for that Traffic: and whereas we think fit that the vessel you com-

mand shall be one of the British Cruizers furnished with the said Special

Tnstructions,— . .

We herewith transmit to you a copy of the said Convention of the 9th of

June, 1837, and you are accordingly authorized and empowered, by virtue of

this present Order, and of the accompanying Warrantsfrom the Hanseatic Cities,

to visit merchant-vessels under the Hanseatic flags, suspected of being engaged

in the Traffic in Slaves, within the limits set forth in the Ist Article of the

Convention of the 30th November, 1831, inserted in the Convention above

referred to (with the conditional extension therein explained,) and to deal with

such as shall have engaged in the Traffic in Slaves, or shall be suspected of

being fitted out for that Traffic, as pointed out in the Convention; and we

charge and require you to conform most strictly to all the provisions and

stipulations contained therein, taking care to exercise the authority so con-

ferred upon you in the mildest manner, and with every attention which is due

between allied and friendly nations, and to co-operate cordially with the

Commanders of any Hanseatic vessels of war employed in the same service.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commanding Her Majesty’s ship

on the Station.

By command of their Lordships,

_ S$IDNEY HERBERT.
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Convention between His late Majesty, the King of the
French, and the Hans Towns, containing the Acces-
sion of the Hans Towns to two Conventions between
Great Britain and France, for the more effectual
suppression of the Slave Trade. Signed at Hamburgh,
June 9, 1837.

HIS Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the
French, having concluded on the 30th
of November, 1831, and the 22nd of

March, 1533, two Conventions, in-
tended to ensure the complete sup-
‘pression of the Slave Trade;

The High Contracting Parties, con-
formably to the 1Xth Article of the
first of these Conventions, which states

that the other Maritime Powers shall
be invited to accede to it, have
addressed this invitation to the Senates
of the Free Hanseatic Cities of Lu-
beck, Bremen, and Hamburgh;
And the Senates of the Free Han-

seatic Cities animated with the same
sentiments, and earnest to concur with
these two August Powers in the same
humane object, having without hesita-
tion assented to their proposal;
Their said Majesties, and the Senates

of the Hanseatic Cities, with the view

of accomplishing this generous design,
and of giving due authenticity and all
accustomed solemnity to the Accession
of the Hanseatic Cities, and to the

acceptance thereof by His Britannic
Majesty, and by His Majesty the King
of the French, have resolved to con-
clude to this effect a formal Conven-
tion, and have in consequence named
for their Plenipotentiaries, that is to
‘Bay :—

His Majesty the King of the United
Kingdom ofGreat Britain and Ireland,
Henry Canning, Esquire, His Chargé
d’Affaires and Consul-General, at the
Hanseatic Cities;

His Majesty the King of the French,.
Baron Alexander Lasalle, Chevalier of
the Legion of Honour, his Chargé
d’Affaires at the Hanseatic Cities;
And the Senates of the Free Hanse-

atic Cities of Lubeck, Bremen, and
Hamburgh, Doctor Karl Sieveking,
Syndic of the City of Hamburgh;

Who, after having reciprocally ex-
changed their Full Powers, found to

SA Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande, et
Sa Majesté le Roi des Francais, ayant
conclu, le 30 Novembre, 1831, et le 22
Mars, 1833, deux Conventions, desti-
nées 4 assurer la répression compléte
de la Traite des Noirs;

Les Hautes Parties Contractantes,
conformément 4 l’Article IX de la pre-
miére de ces Conventions, qui porte que
autre Puissances Maritimes seront m-
vitées A y acceder, ont adressés cette
invitation aux Sénats des Villes Libres
Anséatiques de Lubeck, Bréme, et
Hambourg ;
Et les Sénats des Villes Libres Anséa-

tiques, animés des mémes sentimens, et
empressés de concourir avec ces deux
Augustes Puissances au méme but d’hu-
manité, n’ayant pas hésité a accueillir
leur proposition;

Leurs dites Majestés, et les Sénats
des Villes Anséatiques, dans la vue
d’accomplir ce dessein généreux, et
pour donner 4 Accession des Villes
Anséatiques, ainsi qu’a son acceptation
par Sa Majesté Britannique, et par Sa
Majesté le Roi des Francais, l’authenti-
cité convenable et toute la solennité
usitée, ont résolu de conclure a cet effet
une Convention formelle, et ont en
conséquence nommé pour leurs Pleni-

- potentiaires, savoir:—

Sa Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande,
Monsieur Henry Canning, son Chargé
d’Affaires et Consul-Général prés les
Villes Anséatiques;

Sa Majesté Je Roi des Francais, Mon-
sieur le Baron Alexandre Lasalle, Cheva-
lier de la Légion d@’Honneur, son Chargé
d’Affaires pres les Villes Anséatiques;

Et les Sénats des Villes Libres Anséa-
tiques de Lubeck, Bréme, et Hambourg,
Monsieur Charles Sieveking, Docteur
en droit, Syndic de la Ville de Ham-
bourg;

Lesquels, avoir aprés échangé réci-
proquement leurs Pleins-pouvoirs, trou-
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be in good and due form, have agreed
upon the following Articles:—

ARTICLE I.

The Senates of the Free Hanseatic
Cities of Lubeck, Bremen, and Ham-
burgh, accede to the Conventions con-
cluded and signed on the 30th of
November, 1831, and on the 22nd of
March, 1833, between his Majesty the
King of the United Kingdom of Great
Britain and freland, and His Majesty
the King of the French, relating to
the suppression of the Slave Trade, as
well as to the Annex of the latter
Convention, containing Instructions to
cruizers,—excepting the reservations
and. modifications expressed in the
Tind, IIIrd, and [Vth Articles herein-
after given, which Articles shall be
considered additional to the said Con-
ventions, and to the Annex above-men-
tioned, and excepting the differences
which necessarily result from the situa-
tion of the Hanseatic Cities, as Parties
acceding to the Conventions in ques-
tion after their conclusion.

His Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the
French, having accepted the said
Accession, all the Articles of these two
Conventions, and all the Conditions of
the said Annex, shall, in consequence,
be held to have been concluded and
signed, in the same manner as the pre-
sent Convention, directly between His
Majesty the King of the United King-
dom of Great Britain and Ireland,
His Majesty the King of the French,
andthe Senates of the Free Hanseatic
Cities of Lubeck, Bremen, and Ham-.
burgh.

Their said Majesties and the Se-
nates of the Free Hanseatic Cities en-
gage and promise, reciprocally, to fulfil
faithfully, excepting the ‘reservations
and modifications hereby stipulated, all
the clauses, conditions, and obligations
which result therefrom; and in order
to prevent any uncertainty, it has been
agreed that the above-mentioned Con-
ventions, and the Annex of the latter,
containing Instructions to cruizers,
shall be inserted here, word for word,
as follows:—

vés en bonne et due forme, sont conve-
nus des Articles suivans :—

ARTICLE I.

Les Sénats des Villes Libres Anséa-
tiques de Lubeck, Bréme, et Hambourg,
accédent aux Conventions conclues et
signées le 30 Novembre, 1831, et le 22
Mars, 1833, entre Sa Majesté le Roi du
Royame Uni de Grande Bretagne et
d’Irlande, et Sa Majesté le Roi des
Francais, relativementa la répression de
la Traite des Noirs, ainsi qu’a l’Annexe
de la seconde Convention, contenant
les Instructions pour les croiseurs,
—sauf les réserves et modifications
exprimées dans les Articles II, III,
et IV ci-aprés, qui seront considérés
comme addtionnels aux dites Conven-
tions, et 4 ’Annexe susmentionnée, sauf
les différences qui résultent nécessaire-
ment de la situation des Villes Anséa-
tiques, comme Parties accédantes aux
Conventions en question aprés leur con-
clusion.

Sa Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande,
et Sa Majesté des Roi des Francais,
ayant accepté la dite Accession, tous
les Articles de ces deux Conventions, et
toutes les dispositions de la dite Annexe,
seront en conséquence censés avoir été
conclus et signés, de méme que la pré-
sente Convention, directement entre Sa
Majesté le Roi du Royaume Uni de la
Grande Bretagne et d’Irlande, Sa Ma-
jesté le Roi des Francais, et les Sénats
des Villes Libres et Anséatiques de
Lubeck, de Bréme, et de Hambourg.

Leurs dites Majestés et les Sénats des
Villes Libres et Anséatiques s’engagent
et promettent, réciproquement, d’exé-
cuter fidélement, sauf les réserves et
modifications stipulées par lesprésentes,
toutes les clauses, conditions, et obliga-
tions qui en résultent; et pour éviter
toute incertitude, il a été convenu, que
les susdites Conventions, ainsi que l’An-
nexe de la seconde, contenant les In-
structions pour les. croiseurs, seront
insérées ‘ici, mot & mot, ainsi qu’il
suit:— :

{Here follow the Conventions of November 30, 1831, and March 22, 1833, and
the Annex, containing the Instructions to cruizers, for which see France,
page 235—247.]

ARTICLE II.

It is agreed, with reference to the
Vth Article of the Instructions annexed

ARTICLE II.

Tl est convenu, en ce qui concertie
l’Article V des Instructions annexées &
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to the Supplementary Convention of
March 22nd, 1833, that all vessels bear-
ing the flag of Lubeck, and which ap-
pear by their Papers to belong to Lu-
beck, which may be detained, in execu-
tion of the Conventions herein-above
transcribed, by the cruizers of His Ma-
jesty the King of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland, or of His
Majesty the King of the French, em-
ployed on the stations of America, of
Africa, or ofMadagascar, shall be con-
ducted or sent.to the Port of Trave- |
munde;—all vessels bearing the flag of
Bremen, and which appear by their Pa-
pers to belong to Bremen, which may in
like manner be detained, shall be con-
ducted or sent to the Port of Bremer-
haven;—and ali vessels bearing the
flag of Hamburgh, and which appear
by their Papers to belong to Ham-
burgh, which may in like manner be
detained, shall be conducted or sent: to
the Port of Cuxhaven. In case the
navigation of the Baltic should be
interrupted orimpracticable, the three
Senates agree to fix Bremerhaven and
Cuxhaven as the Ports to which Lu-
beck vessels, detained as above-men-
tioned, may be conducted or sent.

ARTICLE III.

Whereas the landing at the above-
mentioned Ports of Slaves who are
found on board vessels bearing the
Hanseatic flag, and which appear by
their Papers to belong to the said
Hanseatic Cities, or to any one of
them, might be attended with great
inconvenience,—it is agreed that the
Slaves on board any such vessel, de-
tained by a British or French cruizer,
shall be previously landed at the place
or port, the nearest (be it British or
French) to which a Slave vessel, under
the flag of one of those two Nations
found and detained under similar cir-
cumstances, would, according to the
above-mentioned Conventions, be con-
ducted or sent. The British ports of
Bathurst on the Gambia, Port Royal
in Jamaica, the Cape of Good Hope,
and Demerara, as well as the French
ports of la Gorée, Martinique, Bour-
bon, and Cayenne, shall be considered
as respectively fixed on for this pur-
pose, for the British and French
cruizers in Africa, the West Indies,
Madagascar, and the Brazils.

ARTICLE IV.

if the Senates of the Free Hanse-
aticCities should not deem it expedient

la Convention Supplémentaire du 22
Mars, 1833, que tous les navires por-
tant le pavillon de Lubeck, et paraissant
par leurs Papiers appartenir 4 Lubeck,
qui pourront étre arrétés, en exécution
des Conventions ci-dessus transcrites,.
par les croiseurs de Sa Majesté le Roi
du Royaume Uni de la Grande Bretagne
et d’Irlande, ou de Sa Majesté le Roi
des Frangais, employés dans les stations
d’Amérique, d’Afrique, ou de Madagas-
car, seront conduits ou envoyés dans le
port de Travemunde;—que tous les
navires portant le pavillon de Bréme, et
paraissant par leurs Papiers appartenir
a Bréme qui pourront étre arrétés de
méme, seront conduits ou envoyés dans
le port de Bremerhaven;—et que tous
les navires portant le pavillon de Ham-
bourg, et paraissant par leurs Papiers
appartenir 4 Hambourg, qui pourront
étre arrétés de méme, seront conduits
ou envoyés dans le Port de Cuxhaven.
Dans le cas ot: navigation de la Baltique
seroit. interrompue ou impraticable,
les trois Sénats s’accordent 4 indiquer
Bremerhaven et Cuxhaven, comme les
ports ot pourront étre conduits ou en-
voyés les navires Lubecquois, artétés
comme ci-dessus mentionné.

ARTICLE III.

Attendu que le débarquement. dans
les Ports susmentionnés des Négres qui
se trouveraient & bord de batimens por-
tant le pavillon Anséatique, et parais-
sant par leurs Papiers appartenir aux
dites Villes Anséatiques, ou 4 Pune
d’elles, pourrait entratner de graves
Inconvéniens, il est convenu, que les
Négres trouvés 4 bord d’un pareil navire,
arrété par un croiseur Britannique ou
Francais, seront préalablement débar-
qués au port, ou dans l’endroit le plus
rapproché, soit Britannique ou Francais,
auquel un batiment Négrier, sous le pa-
villon d’une de ces deux nations, trouvé
et arrété dans des circonstances sembla-
bles, seroit, d’aprés les susdites Conven-
tions, envoyé ou conduit. Seront con-
‘sidérés comme respectivement indiqués
4 cet effet pour les croiséres Britan-
niques et Frangaises d’Afrique, des
Indes Occidentales, de Madagascar, et
du Brésil, les ports Britanniques de
Bathurst dans le Gambia, Port Royal &
la Jamaique, le Cap de la Bonne Espé-
rance, et Demerara, ainsi que les ports
Francais de la Gorée, dela Martinique,
de Bourbon, et de Cayenne.

ARTICLE IV.

Dans le cas of les Sénats des Villes
LibresAnséatiques ne trouveraient pas  
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to fit out crnizers of their own for the
repression of the Trade, they, never-
theless, engage to furnish the special
authority or warrants, required by the
Vth Article of the Convention of the
30th of November, 1831, to the com-

_ manders ofBritish and French cruizers,
as soon as the names and the number
thereof are notified to them.

ARTICLE V.

The present Convention shall be
ratified, and the Ratifications shall be
exchanged at Hamburgh, in the space
of three months, or sooner if possible.

_ In witness whereof, the above-named
Plenipotentiaries have signed the pre-
sent Convention, in Five Originals, and
have affixed thereto the seal of their
arms. .
Done atHamburgh, the 9th of June,

one thousand eight hundred and thirty-
seven.
HENRY CANNING.

Gs)
BARON LASALLE,

dans leurs convenances d’armer sous
leurs pavillons des croiseurs pour la
suppression de la Traite, ils s’engagent,
néanmoins, 4 fournir aux commandans
des croiseurs Britanniques et Francais
les autorisations requises par l’Article
V de la Convention du 30 Novembre,
1831, aussitét que les noms et le
nombre de ces croiseurs leur aura €té
notifiés,

ARTICLE V.

La présente Convention sera ratifide,
et les Ratifications en seront échangées
4 Hambourg, dans le délai de trois mois,
ou plus tét s’il est possible,
En foi de quoi, les Plénipotentiaires

sug-dénommés ont signé la présente
Convention en Cing Originaux, et y
ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait 4 Hambourg, le 9 Juin, milhnit
cente trente-sept,

K. SIEVEKING,
LS.) GS)
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10. TUSCANY.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High
Admiral of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, &c.

WHEREAS, by a Convention dated the 24th November, 1837, His
Imperial and Royal Highness the Grand Duke of Tuscany has acceded to the
Conventions of the 30th November, 1831, and the 22nd March, 1833, between
Great Britain and France, for the Suppression of the Slave Trade, and it has
been stipulated in the said Convention, that certain cruizers belonging to the said
three countries respectively, should be authorized under the Special Instruc-
tions therein mentioned, to visit and detain, within particular limits, merchant-
vessels of the other nations engaged in the Traffic in Slaves, or suspected of
being fitted out for that Traffic: and whereas we think fit that the vessel you
command shall be one of the British cruizers furnished with the said Special
Tnstructions,—.

We herewith transmit to you a copy of the said Convention of the 24th
November, 1837, and you are accordingly authorized and empowered, by virtue
of this present Order, and of the accompanying Warrant from the Tuscan Govern-
‘ment, to visit merchant-vessels under the Tuscan flag suspected of being
engaged in the Traffic in Slaves, within the limits set forth in the Ist Article of
the Convention of the 30th November, 1831, inserted in the Convention above

referred to (with the conditional extension therein explained,) and to deal with
such as shall have engaged in a Traffic in Slaves, or shall be suspected of being —
fitted out for that Traffic, as pointed out in the Convention, and we charge and
require you to conform most strictly to all the provisions and stipulations con-
tained therein, taking care to exercise the authority so conferred upon you, in
the mildest manner, and with every attention which is due between allied and
friendly nations, and to co-operate cordially with the Commanders of any
Tuscan vessel of war employed in the same service.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE,

To

Commanding Her Majesty’s ship
on the Station,

‘By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Convention between Her Majesty, the King of the French,
and the Grand Duke of Tuscany, containing the
Accession of the Grand Duke of Tuscany to two Con-
ventions between Great Britain and France, for the
more effectual suppression of the Slave Trade. Signed
at Florence, November 24, 1837.

HIS Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and his Majesty the King of the French,
having concluded on the 30th of No-
vember, 1831, and the 22nd of March,
1833, two Conventions, intended to en-
sure the complete suppression of the
Slave Trade;

_ Her Majesty the Queen of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the French,
conformably to the [Xth Article of the
first of these Conventions, which states
that the other Maritime Powers shall
be invited to accede to it, have ad-
dressed this invitation to His Imperial
and Royal Highness the Grand Duke
of Tuscany ;
And His Imperial and Royal High-

ness, animated with the same senti-
ments, and earnest to concur with his
two August Allies in the same humane
object, having without hesitation as-
sented to their proposal;
The three High Contracting Parties,

with the view of accomplishing this
generous design, and of giving due au-
thenticity and all accustomed solemnity
to the accession of His Imperial and
Royal Highness the Grand Duke of
Tuscany, and to the acceptance thereof
by Her Britannic Majesty, and by His
Majesty the King of the French, have
resolved to conclude to this effect a
formal Convention, and have, in conse-
quence, named for their “Plenipoten-
tiaries, that is to say ;~-
Her Majesty the Queen of the United

Kingdom of Great Britain and Ireland,
Ralph Abercrombie, Esquire, Her Minis-
ter resident at the Court of His Impe-
rial and Royal Highness the Grand
Duke of Tuscany;

His Majesty the King of the French,
Monsieur Louis Pierre Vincent Gabriel
Bellocq, Master of the Requests in the
Council of State, in Extraordinary, Offi-
cer of the Royal Order of the Legion of
Honour, Knight of the Order of the

SA Majesté le Roi du Royaume Uni
‘de la Grande Bretagne et d’Irlande, et
Sa Majesté le Roi des Frangais, ayant
conclu le 30 Novembre, 1831, et le 22
Mars, 1833, deux Conventions desti-
nées 4 assurer la repression complate de
la Traite des Noirs;

Sa Majesté la Reine du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,.
et Sa Majesté le Roi des Francais, con-
formément 4 1’Article [IX de la premiére
de ces Conventions, qui porte que les
autres Etats Maritimes seront invités a
y accéder, ont adressé cette invitation 4
Son Altesse Impériale et Royale le
Grand Duc de Toscane;

Et Son Altesse Impériale et Royale,
animée des mémes sentimens et empres-
-gée de concourir avec ses deux Augustes
Alliés au méme but d’humanité, n’ay-
ant pas hésité 4 accueillir leur proposi-
tion;

Les trois Hautes Parties Contrac-
tantes, dans la vue d’accomplir ce des-
sein généreux, et pour donner a l’acces-
sion de Son AltesseImpériale et Royale
le Grand Duc de Toscane, ainsi qu’é son
acceptation par Sa Majesté Britannique,
et par Sa Majesté le Roi des Francais,
Vauthenticité convenable, et toute la
solennité usitée, ont résolu de conclure
a cet effet une Convention formelle, et
ont en conséquence nommé pour leurs
Plénipotentiaires, savoir:—

Sa Majesté la Reine du Royaume Uni
de la Grande Bretagne, et d’[rlande,
Monsieur Ralph Abercrombie, son Mi-
nistre Résident prés la Cour de Son
Altesse Impériale et Royale le Grand
Ducde Toscane;

Sa Majesté le Roi des Francais, Mon-
sieur Louis Pierre Vincent Gabriel Bel-
locq, Maitre des Requétes au Conseil
d’Etat en service Extraordinaire, Offi-
cier de l’Ordre Royal de la Légion
d’Honneur, Chevalier de V’Ordre du
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Lion of Holland, Minister resident of
His said Majesty at the Court of His
Imperial and Royal Highness the Grand
Duke of Tuscany ;
And His Imperial and Royal High-

ness the Grand Duke of Tuscany, the
Count Victor Fossombroni, Knight of
the Order of St. Stephen and Grand
Cross of that of St. Joseph of Tuscany,
Grand Cross of the Order of Saints
Maurice and Lazarus of Sardinia, of
those of Leopold of Austria, of the
Royal Crown of Saxony, of St. George
of Parma, and of St. Ferdinand and of
Merit of the Two Sicilies, Officer of
the Royal Order of the Legion of Ho-
nour of France, Chamberlain, Privy
Councillor of State, Finance, and War,
Secretary of State, Minister of Foreign
Affairs, and Principal Director of the
Royal Secretary Offices:—
Who, after having reciprocally com-

municated to each other their full
powers, found to be in good and due
form, have agreed upon the following
Articles :—

ARTICLE I.

His Imperial and Royal Highness the
Grand Duke of Tuscany accedes to
the Conventions concluded and signed
on the 30th of November, 1831, and
on the 22nd of March, 1833, between
His Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the
French, relating to the suppression of
the Slave Trade, as well as to the Annex
of the latter Convention, containing In-
structions to Cruizers,—excepting the
reservations and modifications expressed
in the Wnd, [Ird, and I1Vth Articles
hereinafter given, which Articles shall
be considered additional to the said
Conventions, and to the Annex: above
mentioned; and excepting the differ-
ences which necessarily result from the
situation of His Imperial and Royal
Highness the Grand Duke of Tuscany,
as Party acceding to the Conventions in
question after their conclusion.
Her Majesty the Queen of the United

Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the French,
having accepted the said accession, all
the Articles of these two Conventions,
and all the conditions of the said An-
nex, shall, in consequence, be held to
have been concluded and signed in the
same manner as the present Convention,
directly between Her Majesty the Queen
of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, His Majesty the King of

Lion Néerlandais, Ministre Résident de
Sa dite Majesté prés la Cour de Son
Altesse Impériale et Royale le Grand
Duc de Toscane;
Et Son Altesse Impériale etRoyale

le Grand Duc de Toscane, le Comte
Victor Fossombroni, Chevalier de l’Or-
dre de Saint Etienne et Grand Croix de
celui de Saint Joseph de Toscane,
Grand Croix de l’Ordre des Saints
Maurice et Lazare. de Sardaigne, de
ceux de Léopold d’Autriche, de la Cou.
ronne Royale de Saxe, de Saint Georges
de Parme, et de Saint Ferdinand et du
Mérite des Deux Siciles, Officier de
VOrdre Royal de la Légion d’'Honneur
de France, Chambellan, Conseiller In-
time Actuel d’Etat, Finances, etGuerre,
Secrétaire d’Etat, Ministre des Affaires
Etrangéres et Premier Directeur des
Secrétaireries Royales:—

Lesquels, aprés s’étre communiqués
réciproquement leurs pleinspouvoirs,
trouvés en bonne et due forme, sont
convenus des Articles suivans:—

ARTICLE I.

Son Altesse Impériale et Royale le
Grand Duc de Toscane accéde aux Con-
ventions conclues et signées le 30 No-
vembre, 1831, et le 22 Mars, 1833,
entre Sa Majesté le Roi du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,
et Sa Majesté le Roi des Francais,
relativement a la repression de la Traite
des Noirs, ainsi qu’a l’Annexe de la
seconde Convention, contenant les In-
structions pour les Croiseurs,—sauf les
réserves et modifications exprimées dans
les Articles II, III, et IV, ci-aprés, qui
seront considérés comme additionnels
aux dites Conventions, et 4 l’Annexe
susmentionnée; et sauf les differences
qui résultenit nécessairement de la situa-
tion de Son Altesse Impériale et Royale
le Grand Duc de Toscane, comme Partie
acc€édante aux Conventions en question
apres leur conclusion.

Sa Majesté la Reine du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,
et Sa Majesté le Roi des Francais, ayant
accepté la dite accession, tous les Arti-
cles de ces deux Conventions et toutes
les dispositions de la dite Annexe, se-
ront, en conséquence, censés avoir été
conclus et signés, de méme que la pré-
sente Convention, directement entre Sa
Majesté la Reine du Royaume Uni de
Ia Grande Bretagne et d’lriande, Sa
Majesté le Roi des Francais, et Son
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the French, and His Imperial and Royal
Highness the Grand Duke of Tuscany.
The three High Contracting Parties,

engage and promise reciprocally to each

other to execute faithfully all the clauses,
conditions, and obligations of the pre-
sent Convention, subject always to the

reservations and modifications therein

contained; and in order to prevent any
uncertainty, it has been agreed that the
above-mentioned Conventions, and the
Annex of the latter, containing In-
structions to cruizers, shall be inserted
here, word for word, as follows :—

Altesse Impériale et Royale le Grand
Duc de Toscane.

Les trois Hautes Parties Contrac-
tantes s’engagent et promettent réci-
proquement d’exécuter fidélement, sauf
les réserves et modifications stipulées par
les présentes, toutes les clauses, con-
ditions, et obligations qui en résultent;
et pour éviter toute incertitude, il a été
convenu que les susdites Conventions,
ainsi que l’Annexe de la seconde, con-
tenant les Instructions pour les Croi-
seurs, seront insérés ici, mot 4 mot,
ainsi qu’il suit :—

(Here follow the Conventions of November 30, 1831, and March 22, 1833,
and the Annex, containing the Instructions to Cruizers, for which see
France,page 235——-247.]

ARTICLE IT.

It is agreed with reference to the
Vth Article of the Instructions an-
nexed to the Supplementary Conven-
tion of the 22nd of March, 1833, that
all vessels bearing the Tuscan flag, and
appearing by their papers to belong to
Tuscany, which shall be detained in
execution of the Conventions above
transcribed, by the cruizers of Her Ma-
jesty the Queen of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland, or of His
Majesty the King of the French, em-
ployed on the stations of America, Af-
rica, or Madagascar, shall be conducted
or sent to the port of Leghorn.

ARTICLE IIT.

Whereas the landing at the port of
Leghorn of the Slaves who may be found
on board vessels bearing the Tuscan
flag, and appearing by their papers to
belong to Tuscany, might be attended
with great inconvenience, it is agreed
that the Slaves found on board such
vessel, detained by a British or French
cruizer, shall be previously landed at
the nearest port or place, whether Bri-
tish or French, to which a slave vessel
under the flag of one of those two na-
tions, found and detained under similar
circumstances, would, according to the
above-mentioned Conventions, be con-
ducted or sent. The British ports of
Bathurst on the Gambia, Port Royal in
Jamaica, the Cape of Good Hope, and
Demerara, as well as the French ports
of Goree, Martinique, Bourbon, and
‘Cayenne, shall be considered as re-
spectively fixed on for this purpose, for
the British and French cruizing stations
on the coasts of Africa, the West Indies,
Madagascar, and the Brazils,

ARTICLE II.

Tl est convenu en ce qui concerne
l’Article V des Instructions annexées 4
la Convention Supplémentaire du 22
Mars, 1833, que tous les navires por-
tant le pavillon Toscan, et paraissant
par leurs Papiers appartenir 4 la Tos-
cane, gui pourront étre arrétés en exé-
ccution des Conventions: ci-dessus .trans-
crites, par les croiseurs de Sa Majesté
la Reine du Royaume Uni de la Grande
Bretagne et d’!rlande, ou de SaMajesté
le Roi des Frangais, employés dans les
stations d’Amérique, d’Afrique, ou de
Madagascar, seront conduits ou envoyés
dans le port de Livourne.

ARTICLE III.

Attendu que le débarquement dans le
port de Livourne des Négres qui se
trouveraient 4 bord de batimens portant
le pavillon Toscan, et paraissant par
leurs Papiers appartenir 4 la Toscane,
pourraient entrainer de graves inconvé-
niens, il est convenu que les Négres
trouvés 4 bord de pareils navires, arrétés
‘par un croiseur Britannique ou Francais,
seront préalablement débarqueés au port
ou dans l’endroit le plus rapproché, soit
Britannique ou Francais, auquel un
batiment Négrier sous le pavillon d’une
de ces deux Nations, trouvé et arrété
dans des circonstances semblables, se-
rait, d’aprés les susdites Conventions,
envoyé ou conduit. Seront considérés
comme respectivement indiqués & cet
effet pour les croisiéres Britanniques et
Francaises d'Afrique, des Indes Occi«
dentales, de Madagascar, et du Brésil,
les Ports Britanniques de Bathurst dans
le Gambie, Port Royal 4 la Jamaique,
le Cap de Bonne Espérance, et Deme-
rary, ainsi que les Ports Francais de
la Gorée, de la Martinique, de Bourbon,
et de Cayenne.  



ARTICLEIV.

If His Imperial and Royal Highness
the Grand Duke of Tuscany, should

not deem it expedient to fit out cruizers

of his own for the suppression of the
trade, he nevertheless engages to fur-

nish the special authority or warrant

required by the Vth Article of the Con-
vention of the 30th of November, 1831,

to the commanders of the British and
French cruizers as soon as the names

and the number thereof shall have been
notified to him.

ARTICLE V.

The present Convention shall be rati-
fied, and the Ratifications thereof shall

be exchanged at Florence, within the

space of three months, or sooner if pos-
sible..

In- witness whereof, the above-named

Plenipotentiaries have signed the pre-
sent Convention in three originals, and
have affixed thereto the seal of their
arms.
Done at Florence, the twenty-fourth

day of November, one thousand eight
hundred and thirty-seven.

R: ABERCROMBIE.
G8.)

L. BELLOCQ.
(L.S.)

96

ARTICLE IV.

Dans le cas ot Son Altesse Impé-
riale et Royale le Grand Duc deToscane,
ne trouverait pas dans ses convenances
d’armer sous son pavillon des croiseurs
pour la repression de la traite, il s’en-
gage néanmoins & fournir aux com-
mandans des croiseurs Britanniques et
Francais V’autorisation requise par PAr-
ticle V de la Convention du 30 No-
vembre, 1831, aussitét que les noms et
le nombre de ces croiseurs lui auront
été notifiés.

ARTICLE V.

La présente Convention sera ratifiée,
et les ratifications en seront échangées &
Florence, dans le délai de trois mois, ou
plus tét s’il est possible.

En foi de quoi les Plénipotentiaires
sus-dénommés ont signé la présente
Convention en trois originaux, et y ont
apposé le cachet de leurs armes.

Fait & Florence, le vingt-quatre No-
vembre, mil huit cent trente-sept.

V. FOSSOMBRONI.
(L.S.)
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ll TWO SICILIES.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High
Admiral of the United Kingdom of Great Britain and
Freland, &c.

WHEREAS, by a Convention dated the 14th February, 1838, His
Majesty the King of the Two Sicilies has acceded to the Conventions of the
30th November, 1831, and 22nd March, 1833, between Great Britain and

France, for the Suppression of the Slave Trade, and it has been stipulated in
the said Convention that certain cruizers belonging to the said three countries
respectively, should be authorized under Special Instructions therein men-
tioned, to visit and detain, within particular limits, merchant-vessels of the

other nations, engaged in the Traffic in Slaves, or suspected of being fitted
out for that Traffic: and whereas we think fit that the vessel you command
shall be one of the British cruizers furnished with the said Special Instruc-
tions,— .

We herewith transmit to you a copy of the said Convention of the 14th
February, 1838, and you are accordingly authorized and empowered, by
virtue of this present Order, and of the accompanying Warrantfrom the Govern-
ment of His Majesty the King of the Two Sicilies, to visit merchant-vessels
under the Sicilian flag, suspected of being engaged in the Traffic in Slaves,
within the limits set forth in the Ist Article of the Convention of the 30th
November, 1831, inserted in the Convention above referred to (with the con-
ditional extension therein explained), and to deal with such as shall have
engaged in a Traffic in Slaves, or shall be suspected of being fitted out for
that Traffic, as pointed out in the Convention; and we charge and require
you to conform most strictly to all the provisions and stipulations contained
therein, taking care to exercise the authority so conferred upon you, in the
mildest manner, and with every attention which is due between allied and
friendly nations, and to co-operate cordially with the Commanders of any
Sicilian vessels of war employed in the same service.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

To

Commanding Her Majesty's ship
on the Station.

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Convention between Her Majesty, the King of the French,
and the King of the Two Sicilies, containing the
Accession of His Sicilian Majesty to two Conventions
between Great Britain

effectual suppression of the Slave Trade.
and France, for the more

Signed at
Naples, February 14, 1838.

In the name of the Most Holy and Indi-
visible Trinity.

HIS late Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and His Majesty the King of
the French, having concluded on the
30th of November, 1831, and the 22nd
of March, 1833, two Conventions in~
tended to ensure the complete suppres-
sion of the Slave Trade; the High Con-
tracting Parties, conformably to the
IXth Article of the first of these Con-
veutions, which states that the other
Maritime Powers shall be invited to
accede to it, have addressed this invita-
tion to His Majesty the King of the
Kingdom of the Two Sicilies:
And his said Majesty, animated with

the same sentiments, and desirous of
concurring with his two august Allies in
the same humane object, having without
hesitation assented to their proposal,
the three High Powers, with the view
of accomplishing this generous design,
and of giving due authenticity and all
accustomed solemnity to the accession
of His Majesty the King of the King-
dom of the Two Sicilics, and to the
acceptance thereof by Her Britannic
Majesty and by His Majesty the King
of the French, have resolved to con-
clude to this effect a formal Conven-
tion, and have in consequence named
for their Plenipotentiaries, that is to
say :—
Her Majesty the Queen of the

United Kingdom of Great Britain and
Treland, the Honourable William Tem-
ple, Her Envoy Extraordinary and Mi-
nister Plenipotentiary at the Court of
Naples;

His Majesty the King of the King-
dom of the Two Sicilies, Antoine Sta-
tella, Prince of Cassaro, Gentleman of
the Chamber in service, Knight Grand
Cross of the Orders of St. Ferdinand
and of Merit, of St. Januarius, and of
Francis the First, Grandee of Spain of
the first Class, Knight of the Golden
Fleece, Knight Grand Cross of several

Au nom de la Trés Sainte et Indivisible
Trinité.

FEU Sa Majesté le Roi du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,
et Sa Majesté le Roi des Francais,
ayant conclu le 30 Novembre, 1831, et
le 22 Mars, 1833, deux Conventions
destinées a assurer la répression com-
pléte de la Traite des Noirs; les
Hautes Parties Contractantes, confor-
mément 4 ]’Article IX dela premiére
de ces Conventions, qui porte que les
autres Puissances Maritimes seront in-
vitées & y accéder, ont adressé cette
invitation 4 Sa Majesté le Roi du Roy-.
aume des Deux Siciles:

Et Sa dite Majesté, animée des
mémes sentimens, et empressée decon~
courir avec ses deux augustes Alliés au
méme but d’humanité, n’ayant pas hé-
sité 4 accueillir leur proposition, les
trois Hautes Puissances, dans la vue
d’accomplir ce dessein généreux, et
pour donner a l’accession de Sa Majes-
téle Roi du Royaume des Deux Siciles,
ainsi qu’d son acceptation par Sa Majes-
té Britannique, et par Sa Majesté le
Roi des Frangais, Pauthenticité conven-
able et toute la solennité usitée, ont
résolu de conclure 4 cet effet une Con-
vention formelle, et ont en conséquence
nommé pour leurs Piénipotentiaires,
savoir :—

Sa Majesté la Reine du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande,
VHonorable William ‘Temple, son En-
voyé Extraordinaire et Ministre Pléni-
potentiaire prés la Cour de Naples ;

Sa Majesté le Roi du Royaume des
Deux Siciles, le Sieur Antcine Statella,
Prince de Cassaro, Gentilhomme de la
Chambre avec exercice, . Chevalier
Grand-Croix des Ordres de St. Ferdi-.
nand et du Mérite, de St. Janvier, et
de Francois Premier, Grand d’Espagne
de la premiére Classe, Chevalier de la
Toison d’Or, Chevalier Grand-Croix
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Foreign Orders, and His Minister Se-
cretary of State for Foreign Affairs;

And His Majesty the King of the
French, M. Auguste Bonaventure,
Marquis de Tallenay, Officer of the
Royal Order of the Legion of Honour,
and of the Order of Leopold of Bel-
gium, his Chargé d’Affaires at the
Court of Naples ;
Who, after having reciprocally com-

municated to each other their full
powers, found to be in good and due
form, have agreed upon the following
Articles :-—

ARTICLE I.

His Majesty the King of the King-
dom of the Two Sicilies accedes to the
Conventions concluded and signed on
the 30th of November, 1831, and on

the 22nd of March, 1833, between His
late Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King ofthe French,
relating to the suppression of the Slave
Trade, as well as to the Annex of the
latter Convention, containing the In-
structions for the Cruizers ; excepting
the reservations and modifications ex-
pressed in the IInd, Hrd, and TVth
Articles hereinafter given, which Arti-
cles shall be considered additional to
the said Conventions, and to the Annex
above-mentioned; and excepting the
differences which necessarily result
from the situation of His Majesty the
King of the Kingdom of the Two
Sicilies, as a party acceding to the Con-
ventions in question after their con-
clusion. Her Majesty the Queen of
the United Kingdom of Great Britain
‘and Ireland, and His Majesty the King
of the French, having accepted the
said accession, all the Articles of these
two Conventions, and all the conditions
of the said Annex, shall, in conse-
quence, be held to have been con-
cluded and signed, in the same manner
as. the present Convention, directly be-
tween Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, His Majesty the King of the
French, and His Majesty the King of
the Kingdom of the Two Sicilies.

Their said Majesties engage and pro-
mise reciprocally to each other to exe-
cute faithfully all the clauses, condi-
tions, and obligations of the present
Convention, subject always to the reser-
vations and modifications therein con-
tained; and in order to pevent any un-
certainty, it has been agreed that the

de plusieurs Ordres Etrangers, et son
Ministre Secrétaire d’Etat des Affaires
Etrangéres;

Et Sa Majesté le Roi des Francais, le
Sieur Auguste Bonaventure, Marquis
de Tallenay, Officier de l’Ordre Royal
de la Légion d’Honneur, et de l’Ordre
de Léopold de Belgique, son Chargé
d’Affaires prés la Cour de Naples;

Lesquels, aprés s’étre communiqué
réciproquement leurs pleins pouvoirs,
trouvés en bonne et due forme, sont
convenus des Articles suivans :—

ARTICLE I.

Sa Majesté le Roi du. Royaume des
Deux Siciles accéde aux Conventions
conclues et signées le 30 Novembre,
1831, et le 22 Mars, 1833, entre feu Sa
Majesté le Roi du Royaume Uni de la
Grande Bretagne et d’Irlande, et Sa
Majesté le Roi des Frangais, relative-
ment & la répression de la Traite des
Noirs, ainsi qu’é Annexe de la seconde
Convention, contenant les Instructions
pour les Croiseurs ; sauf les réserves et
modifications exprimées dans les Arti-
cles 11, III, et IV, ci-aprés, qui seront
considérés comme additionnels aux dites
Conventions et 4 PAnnexe sus-men-
tionnée; et sauf les différences qui ré-
sultent nécessairement de la situation
de Sa Majesté le Roi du Royaume des
Deux Siciles, comme Partie accédante
aux Conventions en question aprés leur
conclusion. Sa Majesté la Reine du
Royaume Uni de la Grande Bretagne et
d’frlande, et Sa Majesté le Roi des
Frangais, ayant accepté la dite acces-
sion, tous les Articles de ces deux Con-
ventions, et toutes les dispositions de
la dite Annexe, seront, en consequence,
censés avoir été conclus et signés, de
méme que la présente Convention, di-
rectement entre Sa Majesté Ja Reine
du Royaume Uni de la Grande Bre-
tagne et d’Irlande, Sa Majesté le Roi
des Francais, et Sa Majesté le Roi du
Royaume des Deux Siciles.

Leurs dites Majestés s’engagent et
promettent réciproquement d’exécuter
fidélement, sauf les réserves et modi-
fications stipulées par les présentes,
toutes les clauses, conditions, et obliga-
tions qui en résultent; et pour éviter
toute incertitude, il a été convenu que
les susdites Conventions, ainsi que
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above-mentioned Conventions, as well

as the Annex of the latter Convention,

containing Instructions to Cruizers,

shall be inserted here word for word as

follows :—

YAnnexe de Ja seconde Convention,
contenant les Instructions pour les
Croiseurs, seront insérées ici, mot-a-
mot, ainsi qu’il suit :—

[Here follow the Conventions of November 30, 1831, and March 22, 1833, and
the Annex containing the Instructions to Cruizers, for which see France,
page 235—247.]

ARTICLE II.

It is agreed, with reference to Arti-
cle III of the Convention of the 30th
November, 1831, herein above tran-

scribed, that His Majesty the King of
the Kingdom of the Two Sicilies shall
fix, according to his convenience, the

number of cruizers of the Two Sicilies

which shall be employed on the service
mentioned in the said Article, and the
stations on which they shall cruise.

ARTICLE III.

The Government of His Majesty the
King of the Kingdom of the Two
Sicilies shall make known to the Go-
vernments of Great Britain and of
France, conformably to Article IV. of
the Convention of the 30th November,
1831, the ships of war of the Two
Sicilies which are to be employed in
the suppression of the Trade, in order
that the necessary warrants for their
commanders may be delivered.
The warrants which are to be deli-

vered by the Government of the Two
Sicilies, shall be issued after notification
of the number of British and French
cruizers intended to be employed, shall
have been made to it.
But if the Government of His Ma-

jesty the King of the Kingdom of the
Two Sicilies, shall not find it conve-
nient to commission cruizers under the
flag of the Two Sicilies for the sup-
pression of the Slave Trade, it engages
nevertheless to furnish warrants to the
commanders of the British and French
cruizers, to be employed on this ser-
vice, as soon as the names and desti-
nation of such cruizers are officially
notified to it, as above stipulated.

ARTICLE IV.

It is agreed, with reference to the
Sth paragraph of the Instructions an-
nexed to the Supplementary Convention
of March the 22nd, 1833, that all ves-
sels of the Two Sicilies, or vessels bear-
Ing the Sicilian flag, and appearing by
their papers to belong to the Two Sici-
lies, which shall be detained in execu-

ARTICLE II.

Il est convenu, relativement 4 I’Arti-
cle IIT de la Convention du 30 Novem-
bre, 1831, ci-dessus transcrite, que Sa
Majesté le Roi du Royaume des Deux
Siciles fixera, suivant sa convenance, le
nombre des croiseurs des Deux Siciles,
qui devront étre employés au service
mentionné dans le dit Article, et les
stations ot ils devront établir leurs
croisiéres.

ARTICLE III.

Le Gouvernement de Sa Majesté le
Roi du Royaume des Deux Siciles fera
connaitre aux Gouvernemens de la
Grande Bretagne et de France, confor-
mément a l’Article IV de la Convention
du 30 Novembre, 1831, les batimens de
guerre des Deux Siciles qui devront
étre employés & la répression de la
Traite, afin que les mandats nécessaires
4 leurs commandans soient délivrés.

Les mandats qui devront étre déliv-
rés par le Gouvernement des Deux
Siciles, seront remis aprés que la notifi-
cation du nombre des croiseurs Bri-
tanniques et Frangais destinés 4 étre
employés, lui aura été faite.
Mais si le Gouvernement de Sa Ma-

jesté le Roi du Royaume des Deux
Siciles, ne trouvait pas convenable d’en-
voyer des batimens croiseurs sous le
pavillon des Deux Siciles pour la ré-
pression de la Traite des Noirs, il s’en-
gage néanmoins 4 fournir aux com-
mandans des croiseurs Anglais et Fran-
sais qui doivent étre employés a ce
service, les mandats nécessaires, aussi-
tét que les noms et la destination de
ces croiseurs lui seront officiellement no-
tifiés, ainsi qu’on l’a stipulé plus haut.

ARTICLE IV.

Tl est convenu, en ce qui concerne
le cinquiéme paragraphe des Instruc-
tions annexées 4 la Convention Supplé-
mentaire du 22 Mars, 1833, que tous
les navires des Deux Siciles, ou portant
le pavillon des Deux Siciles, et parais-
sant par leurs papiers appartenir aux
Deux Siciles, qui pourront étre arrétés
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tion of the Conventions above tran-
scribed, by the craizers of Her Ma-
jeaty the Queen of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland, or of His
Majesty the King of the French, em-
ployed on the stations of America,
Africa, and Madagascar, shall be. con-
ducted or sent to the port of Naples.

ARTICLE V.

Whereas the landing at the port of
Naples of the Slaves who may be found
on board vessels bearing the flag of the
Two Sicilies, and appearing by their
papers to belong to the Two Sicilies,
might be attended with great inconve-
nience, it is agreed, that the Slaves
found on board such vessels, detained
by a British or French cruizer, shall be
previously landed at the nearest port
or place, whether British or French, to
which a slave vessel under the flag of
one of those two nations, found and de-
tained under similar circumstances,
would, according to the above-men-
tioned Conventions, be conducted or
sent. The British ports of Bathurst on
the Gambia, Port Royal in Jamaica,
the Cape of Good Hope, and Demerara,
as well as the French ports of Goree,
Martinique, Bourbon, and Cayenne,
shall be considered as respectively fixed
on for this purpose, for the British and
French stations on the coast of Africa,
the West Indies, Madagascar, and the
Brazils.

ARTICLE VI.

The present Convention shall be ra-
tified, and the ratifications thereof shall
be exchanged at Naples, at the expira-
tion of three months, or sooner if possi-
ble.

In witness whereof the above-named
Plenipotentiaries have signed the pre-
sent Convention, in three Originals,
and have affixed thereto the seal of
their arms.
Done at Naples, the fourteenth of

February. one thousand eight hundred
and thirty-eight.
W. TEM PLE,

(L.8.) (L.S.)
LE PRINCE DE CASSARO.

en exécution des Conventions ci-dessug
transcrites, par les croiseurs de Sa Ma-
jesté la Reine du Royaume Uni de la
Grande Bretagne et d’Irlande, ou de Sa
Majesté le Roi des Frangais, employés
dans les stations d’Amérique, d’Afrique,
ou de Madagascar, seront conduits ou
enyoyés dans le port de Naples.

ARTICLE V,

Attendu que le débarquement dang
le port de Naples des Négres qui se
trouveraient 4 bord de batimens por-
tant le pavillon des Deux Siciles, et
paraissant par leurs papiers appartenir
aux Deux Siciles, pourrait entratner de
graves inconvéniens, il est convenu,
que les Négres trouvés 4 bord d’un
pareil navire, arrété par un croiseur’
Britannique ou Francais, seront préala-
blement débarqués au port ou dans
Vendroit le plus rapproché, soit Bri-
tannique ou Francais, auquel un bati-
ment négrier, sous le pavillon d’une de
ces deux nations, trouvé et arrété dans
des circonstances semblables, serait,
d’aprés les susdites Conventions, en-
voyé ou conduit. Seront considérés
comme respectivement indiqués 4 cet
effet, pour les croisiéres Britanniqucset
Frangaises d’Afrique, des Indes Occi-
dentales, de Madagascar, et du Brésil,
les ports Britanniques de Bathurst dans
le Gambie, Port Royal @ la Jamaique,
le Cap de Bonne Espérance, et Deme-
rara; ainsi que les ports Francais de la
Gorée, de la Martinique, de Bourbon,
et de Cayenne.

ARTICLE VI.

La présente Convention sera ratifiée,
et les ratifications en seront échangées
a Naples, dans le dé‘lai de trois mois, ou
plus tét s’il est possible.

En foi de quoi les Plénipotentiaires
sus-dénommés ont signé la présente
Convention en trois Originaux, et y
ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait 4 Naples, le quatorze Février,
mil huit cent trente-huit.

AUG® DE TALLENAY.
(L.S)
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12. CHILE.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Ireland, &e.

WHEREAS a Treaty between Great Britain and Chile, for the Abolition

of the Traffic in Slaves, was signed at Santiago on the 19th of January, 1839;

and Instructions for Cruizers, marked A, and Regulations for Mixed Courts

of Justice, marked B, were annexed thereto, and declared to form an integral

part thereof; and the Ratifications of the same were exchanged on the 6th of

August, 1842: and whereas the High Contracting Parties mutually agreed

thereby, that ships of war of both countries, respectively furnished with the

Instructions contained in Annex A to the Treaty, might search and send in

for trial, vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves: and whereas we

think. fit that Her Majesty’s ship under your command should be one of those

authorised to act under the Treaty,—

We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annexes, marked

A and B; and you are hereby expressly authorized, empowered, and ordered,

to act in the suppression of the Traffic in Slaves according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty’s ship

By command of their Lordships,

“SIDNEY HERBERT.
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‘Treaty between Her Majesty and the Republic of Chile,
for the abolition of the Traffic in Slaves. Signed at
Santiago, January 19, 1839.

 

[Ratifications exchanged at Santiago, August 6, 1842.]

In the Name of the Most Holy Trinity.
 

HER Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and his Excellency the Pre-
sident of the Republic of Chile, being
mutually animated by a sincere desire
to co-operate for the utter extinction
of the barbarous Traffic in Slaves,
have resolved to proceed to the con-
clusion of a Treaty for the special
purpose of immediately attaining this
object, and have respectively named,
for this purpose, as their Plenipoten-
tiaries, to wit:—
Her Majesty the Queen of the

United Kingdom of Great Britain
and Ireland, the Honourable John
Walpole, Her Britannic Majesty’s
Consul-General in the Republic of
Chile;
And the Republic of Chile, Don

Joaquin Torconal, Minister of State
for Foreign Affairs and Finance;

Who, having duly communicated
to each other their respective Full
Powers, and found them to be in
proper form, have agreed upon and
concluded the following Articles:—

ARTICLE I.

The Slave Trade having been con-
stitutionally abolished throughout the
territories of the Chilian Republic, is
hereby declared to be, henceforward,
totally prohibited to all the citizens of
the said Republic in all parts of the
world.

ARTICLE IL.
The President of the Republic of

Chile especially engages within the
space of two months after the ex-
change of the ratifications, should
the ordinary Congress then be in
Session, or within two months after
the first subsequent ordinary meeting
ofthe said Congress, to promulgate
a law imposing the punishment at-

En el Nombre de la Santisima Trinidad.

 

EL Presidente de la Repdblica de
Chile, y Su Majestad la Reina del Reino
Unido de la Gran Bretafia é Irlanda,
hallandose mutuamente animados de
un sincero deseo de cooperar4 la com-
pleta extincion del bérbaro Trdfico de
Esclavos, han resuelto proceder al
ajuste de un Tratado con la mira espe-
cial de obtener immediatamente este
objeto, y al efecto han nombrado re-
spectivamente por sus Plenipotenciarios,
a saber :—

La Republica de Chile, 4 Don Joa-
quin Tocornal, Ministro de Estado y
del Despacho de Relaciones Exteriores
yde Hacienda;

Y Su, Majestad la Reina del Reino
Unido de la Gran Bretafia é Irlanda,
al Honorable Sefior Juan Walpole,
Consul-Jeneral de Su Majestad Brité-
nica en la Republica de Chile ;

Quienes, habiéndose communicado
mutuamente sus respectivos Plenos
Poderes, y halléndolos en buena y
debida forma, han acordado y concluido
los Articulos siguientes :-—

ARTICULO I.

Habiéndose abolido por Ja Consti-
tucion Chilena la Esclavitud en todos
los territorios de la Republica de Chile,
se declara formalmente de ahora para
siempre, que el Comercio de Esclavos
es totalmente prohibido 4 todos los
citudadanos Chilenos, en todos las partes
del mundo.

ARTICULO IL
El Presidente de la Reptblica de

Chile se obliga especialmente 4 pro-
mulgar en le territorio de esta, dos
meses despues del canje de las ratifica-
ciones, si el Congreso ordinario estu-
viere entonces reunido, 6 dos meses
despues de la subsiguiente reunion ordi-
naria del Congreso, una lei que imponga
la pena de pirateria 4 todo ciudadano



306.

tached to piracy on all Chilian citizens
who shall, under any colour or pre-
text, take any part whatever in the
Traffic in Slaves; and he, in like
manner, engages to adopt from time
to time, as may become needful, the
most effectual measures for preventing
the citizens of the said Republic of
Chile from being concerned, and the
flag of that Republic from being used,
in carrying on, in any way, the Traffic
in Slaves.

ARTICLE ITI.

Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland, and the President of
the Republic of Chile, hereby mu-
tually engage, that, by an additional
Convention, hereafter to be concluded
between the said High Contracting
Parties to the present’ Treaty, they
will concert and settle the details of
the measures by which the law of
piracy, which will become applicable
to that traffic by the legislation of
each of the two countries,. shall be
immediately and reciprocally carried
into execution, with respect to the
vessels and subjects or citizens of each.

ARTICLE IV.

In order more completely to carry
into effect the spirit of the present
Treaty, the two High Contracting Par-
ties mutually consent that those ships
of their navies, respectively, which
shall be provided with special Instruc-
tions for that purpose, as hereinafter
mentioned, may visit such merchant
vessels of the two nations as may be
suspected, upon reasonable grounds, of
being engaged in the Traffic in Slaves,
or of having been fitted out for the
purposes thereof, or of having, during
the voyage in which they are met by
the said cruizers, been engaged in the
Traffic in Slaves, contrary to the pro-
visions of this Treaty; and that such
cruizers may detain and send or carry
away such vessels, in order that they
may be brought to trial in the manner
hereinafter agreed upon.

ARTICLE V.

In order to regulate the mode of
carrying the provisions of the pre-
ceding Article into execution, it is
agreed :—

First. That all ships of the navies
of the two nations which shall be here-

Chileno que tome parte alguna, bajo
cualquier color 6 pretexto, en el Co-
mercio de Esclavos; y se obliga asi
mismo 4 adoptar de tiempo en tiempo,
segun la necesidad lo requiera, las mas
eficaces medidas para impedir que los
ciudadanos de la Republica se interesen,
6 su pabellon se emplee, de modo
alguno en el expresado comercio.

ARTICULO III.

El Presidente de la Reptblica de
Chile, y Su Majestad la Reina del
Reino Unido de la Gran Bretafia e
Irlanda, se obligan mutuamente 4 con-
certar y establecer, por medio de una
Convencion que se afiadird al presente
Tratado, y mas adelante se ajustar4
entre las dichas Altas Partes Contra.
tantes, los pormenores de las medidas
conducentes 4 que la lei de pirateria,
que se hard entonces aplicable 4 dicho
trafico segun la legislacion de cada uno
de los dos paises, sea inmediata y reci-
procamente puesta en. ejecucion, con
respecto 4 los buques y 4 los ciudada-
nos 6 stibditos de cada una.

ARTICULO IV.

Y con el fin de llevar mas cumplida-
mente 4 efecto el espiritu del presente
Tratado, las dos Altas Partes Contra-
tantes se convienen en que los buques
de sus respectivas armadas 4 los que
se proveerd de Instrucciones especiales
para este objeto, segun se expresar4
mas adelante, podran visitar las embar-
caciones mercantes de las dos naciones
que con racionales fundamentos induz-
can sospecha de que se ocupan en el
Trafico de Esclavos, 6 de que han sido
equipadas con este intento, 6 de que,
durante el viaje en que se encuentren
con los mericionados cruceros, se han
empleado en el Trafico de Esclavos,
contraviniendo 4 lo que en el presente
Tratado se estipula; y convienen tam-
bien ambas Partes Contratantes enque
los referidos cruceros podrdn detener.
dichas embarcaciones, y enviarlas 6
conducirlas para ser juzgadas del modo
que mas abajo se dispone. |

ARTICULO V.

Para arreglar el modo de llevar 4
efecto las provisiones del Articulo pre-
cedente, queda convenido:

1°. Que 4 todos los buques de las
armadas de las dos naciones que se
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after employed to prevent the Traffic
in Slaves, shall be furnished by their
respective Governments, with a copy,
in the English and Spanish languages,
of the present Treaty; of the Instruc-
tions for cruizers, annexed thereto sud
literd A; and of the Regulations for
the Mixed Courts of Justice, annexed
thereto sub hteré B; which Annexes:
shall be considered as an integral part
of the Treaty.

Secondly. That each of the High
Contracting Parties shall from time to
time, communicate to the other, the
names of the several ships furnished
with such Instructions, the force of
each ship, and the names of their seve-
ral commanders.

Thirdly. That if at any time there
shall be just cause to suspect that any
merchant vessel, sailing under the flag
of either nation, and proceeding under
the convoy of any ship or ships of war,
ofeither of the Contracting Parties, is
engaged or is intended to be engaged,
in the Traffic in Slaves, or is fitted out
for the purposes thereof, or has during
the voyage on which she may be met
with, been engaged in the Traffic in
Slaves, it shall be lawful for the com-
mander of any ship of the navy of
either of the two High Contracting
Parties, furnished with such Instruc-
tions as aforesaid, to visit such merchant
vessel; and such commander shall pro-
ceed to visit the same, in communica-
tion with the commanding officer of the
convoy, who, it is hereby agreed, shall
give every facility to the visit, and to
the eventual detention ofsuch merchant
vessel; and in all things shall assist, to
the utmost of his power, in the due
execution of the present Treaty, ac-
cording to the true intent and meaning
thereof.

Fourthly. It is further mutually
agreed, that the commanders of the
ships of the two navies, respectively,
who shall be employed on this service,
shall adhere strictly to the exact tenor
of the aforesaid Instructions.

_ ARTICLE VI.
As the two preceding Articles are

entirely reciprocal, the two High Con-
tracting Parties engage mutually to
make good any losses which their res-
pective subjects or citizens may incur
by the arbitrary and illegal detention
of their vessels: it being understood
that this indemnity shall invariably be

emplearen en impedir el Trdfico de
Esclavos, se les suministrard por sus
respectivos Gobiernos, en lengua Es-
pahola é Inglesa, una copia del presente
Tratado, de las Instrucciones para los
cruceros 4 el anexas, y sefialadas con
la letra A, y del Reglamento que ha de
servir de guia 4 los TribunalesMixtos
de Justicia, y que tambien se agrega
bajo la letra B; debiendo ambos docu-
Mentos considerarse como parte inte-
grante del Tratado.

2°. Que las dos Altas Partes Con
tratantes comunicarén de tiempo en
tiempo, la una4 la otra, los nombres
de los varios buques provistos con las
Instrucciones susodichas, la fuerza de
cada buque, y los nombres de sus re-
spectivos comandantes.

3°. Que siempre que hubiere fundado
motivo de sospechar que alguna embar-
cacion mercante de las que Ievan la
bandera y navegan bajo la escolta 6
convoi de un buque 6 buques de guerra
de cualquiera de las Partes Contratantes,
se ocupa, 6 se tiene intencion de ocu-
parla, en el Trdfico de Esclavos, 6 est4
equipada al efecto, 6 durante el viaje
en que se la encontrare se ha ocupado
en dicho trafico, seré licito al coman-
dante de qualquier buque de la armada
de una ti otra de las dos Partes Con-
tratantes, estando provisto de las so-
bredichas Instrucciones, visitar la em-
barcacion mercante; y el referido coman-
dante procederé 4 ejecutarlo, enten-
diendose con el comandante del con-
voi, el cual (como aqui se estipula
expresamente) facilitaré esta visita y
la detencion (si hubiere lugar 4 ella)
de la sobredicha embarcacion mer-
cante, y auxiliaraé en todo cuanto le
fuere posible la puntual ejecucion del
presente Tratado, segun su verdadero
sentido y espiritu. ,

4°, Tambien queda mutuamente con-
certado, que los comandantes de log
“respectivos buques de guerra de ambag »
Potencias, que se emplearen en éste
servicio, se atendrén estrictamente al
exacto tenor de las referidas Instruc-
ciones,

ARTICULO VI,
Como los dos Articulos que preceden.

son enteramente reciprocos, las dos
Altas Partes Contratantes se obligan
mutuamente 4 abonar las pérdidas que
sus respectivos ciudadanos 6 siibditos
experimenten por la arbitraria e ilegal
‘detencion de sus embarcaciones; en la
intelijencia de que la indemnizacion
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borne by the Government whose cruizer

shall have been guilty of such arbi-
trary and illegal detention; and that
the visit and detention of vessels speci-
fied in Article 1V of this Treaty, shall

only be effected by those British or
Chilian ships which may form part of
the navies (royal and national) respec-

tively, of the two High Contracting
Parties to the Treaty, and by such
ships only of those navies as shall be
provided with the special Instructions

annexed to the present Treaty, in pur-
‘suance of the provisions thereof.

The compensation for damages, of

which this Article treats, shall be

made within the term of one year,
reckoned from the the day on which
the Mixed Court of Justice pronounces
sentence on the vessel, for the detention

of which such compensation is claimed.

ARTICLE VII.

In order to bring to adjudication with
as little delay and inconvenience as
possible, the vessels which may be
detained according to the tenor of
Article IV of this Treaty, there shall
be established, within the space of a
year at furthest from the exchange of
the ratifications of the present Treaty,
two Mixed Courts of Justice, formed of
an equal number of individuals of the
two nations, named for this purpose by
the two High Contracting Parties, re-
spectively.

These Courts shall reside, one in a
possession belonging to Her Britannic
Majesty, the other within the territories
of the Republic of Chile; and the two
Governments, at the period of the ex-
change of the ratifications ofthe present
Treaty, shall declare, each for its own
territories, in what places the Courts
shall respectively reside; each of the
two High Contracting Parties reserving
to itself the right of changing, at its
pleasure, the place of residence of the
Court held within its own territories;
provided, however, that one of the two
Courts shall always be held upon the
coast of Africa, and the other in one of
the possessions of the Republic of
Chile.
These Courts shall judge the causes

submitted to them, according to the
provisions of the present Treaty, with-
out appeal, and according to the Regu-
lations and Instructions which are an-
nexed to the present Treaty, and which
are considered as forming an integral
part thereof.

sera invariablemente satisfecha por el
Gobierno cuyo crucero haya incurrido
en dicha arbitraria e ilegal detencion;
y que la visita y detencion de embar-
caciones, de que se hace mencion en el
Articulo IV de este Tratado, solo
podran. efectuarse por los buques Chi-
lenos é Ingleses que formen parte de
las respectivas armadas, real y nacional,
de las dos Altas Partes Contratantes, y
que ademas se hallen provistos de las
Instrucciones especiales anexas 4 éste
Tratado, con arreglo 4 lo que en el se
estipula.
La indemnizacion de perjuicios de

que trata este Articulo, se hard en el
término de un afio, contado desde el
dia en que el respectivoTribunal Mixto
pronunciare sentencia sobre la embar-
cacion, por cuya captura se reclama
la indemnizacion.

ARTICULO VII.

Para proceder con el menor retardo
y perjuicio posible 4la adjudicacion de
las embarcaciones que sean detenidas
com arreglo al tenor del Articulo IV de
este Tratado, se establecerdn en el
espacio de un afio, 4 mas tardar, conta-
do desde el canje de las ratificaciones,
dos Tribunales Mixtos de Justicia, for-
mados de un nimero igual de indivi-
duos de las dos naciones, nombrados 4
este fin por los respectivos Gobiernos
de las dos Altas Partes Contratantes.

Estos Tribunales residiran, el uno en
el territorio de la Repiblica de Chile, y
el otro en una posesion perteneciente 4
Su Majestad Britanica; y los dos Go--
biernos, al tiempo del canje de las rati-
ficaciones del presente Tratado, declara-
ran en que paraje de sus respectivos
territorios han de: residir estos Tribu-
nales ; bien entendido que cada una de
las dos Altas Partes Contratantes se
reserva el derecho de variar 4 su arbi-
trio, el lugar de la residencia del Tri-
bunal que esté en ejercicio en su terri-
torio; pero con la precisa condicion de
que uno de los dos Tribunales residira
en algun punto de las: posesiones de la
Repiblica de Chile, y el otro en la costa
de Africa.

Estos Tribunales juzgaran las causas:
que se les sometan con arreglo 4 las
estipulacionesdel presente Tratado: ¥
sus sentencias serdn sin apelacion, y de
conformidad con los Reglamentos ¢ In~
strucciones anexas 4 él, que se consi-
deran como parte integrante delmismo.
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ARTICLE VIII.

If the commanding officer of any of
the ships of the navies of Great Britain
and of Chile, respectively, duly com-
missioned according to the provisions of
Article IV of this Treaty, shall deviate,
in any respect, from the stipulations of
the said Treaty, or from the Instructions
-annexed to it, the Government which
shall conceive itself to be wronged
thereby, shall be entitled to demand
reparation; and, in such case, the
Government to which such command-
ing officer may belong, binds itself to
cause inquiry to be made into the sub-
ject of the complaint, and to inflict
upon the said officer a punishment pro-
portioned to any wilful transgression
which he may have committed.

ARTICLE IX.

It is hereby further mutually agreed,
that every merchant-vessel, British or
Chilian, which shall be visited by virtue
of the present Treaty, may lawfully be
detained, and be sent or brought before
the Mixed Courts of Justice established
in pursuance of the provisions thereof,
if in her equipment there shall be found
any of the things hereinafter mentioned,
namely :—

First. Hatches with open gratings,
instead of the close hatches which are
usual in merchant-vessels.

Secondly. Divisions or bulkheads in
the hold or on deck, in a greater num-
ber than are necessary for vessels en-
gaged in lawful trade.

Thirdly. Spare plank, fitted for being
laid down as a second, ‘or slave-deck.

Fourthly. Shackles, bolts, or handcuffs.
Fifthly. A larger quantity of water,

in casks or in tanks, than is requisite
for the consumption of the crew of the
vessel, as a merchant-vessel.

Sixthly. An extraordinary number
of water-casks, or of other vessels for
holding liquid ; unless the master shall
produce a certificate from the custom-
house at the place from which. he
clear outwards, stating that a sufficient
security had been given by the owners
of such merchant-vessel, thatsuch extra
quantity -of casks or of other vessels,
should only be used for the reception of
palm oil, or for other purposes of law-
ful commerce.

Seventhly. A greater quantity of
Mess-tubs, or kids, thanare, requisite
for the use of the crew of the vessel, as
a merchant-vessel.

Eighthly. A boiler of an unusual

ARTICULO VIII

Si el oficial commandante de cual-
quiera de los buques de las respectivas
armadas Chilena y Britdnica, comision-
ado en debida forma segun lo que en el
Articulo [V de este Tratado se ha pro-
visto, se desviare un alguna manera de
las estipulaciones del mismo, 6 de las
Instrucciones 4 él anexas, el Gobierno
que por ello se juzgue agraviado, tendra
derecho 4 pedir una reparacion; y en
tal caso, el Gobierno 4 que dicho oficial
comandante pertenezca, se obliga 4
mandar hacer indagacion del hecho que
motive la queja, y 4imponer al men-
cionado oficial una pena proporcionada
4 la transgresion voluntaria que hubiere
cometido.

ARTICULO IX.

Queda ademas mutuamente conve-
nido, que toda embarcacion mercante
Chilena 6 Britanica que sea visitada.en
virtud del presente Tratado, pueda ser
legalmente detenida, y enviada 6 con-
ducida ante los Tribunales Mixtos de
Justicia establecidos con arreglo 4 lo
que en él se ha provisto, siempre que en
su equipo se encuentren algunos de los
enseres siguientes :—

1°. Escotillas con redes abiertas, en
luger de las escotillas cerradas que se
usan en las embarcaciones mercantes.

2°. Separaciones 6 divisiones en Is
bodega 6 sobre cubierta, en mayor
néimero que el necesario para los buques
destinados 4 un trafico legal.

3°. Tablones de repuesto, prepara-
dos para formar una segunda cubierta,
6 entre-puente de esclavos.

4°, Cadenas, grillos, y manillas.
5°. Una cantidad de agua-en vasijas

6 cubas, mayor que la necesaria para
el consumo de la tripulacion de la nave,
en su calidad de nave mercante.

6°, Un nimero extraordinario de
barriles, 6 de otra clase de vasijeria
para contener liquidos ; a menos que el
capitan exhiba un. certificado de la
aduana del paraje de su procedencia, en
que conste haberse dado por los pro-
pietarios de dicha embarcacion mer-
cante, suficientes seguridades de que
esta superabundante cantidad de barriles
6 vasijas se emplearia tan solamente en
el transporte de aceite de palma, 6 de
otros objetos de licito comercio.

7°. Una cantidad de calderas 6 vasijas
de rancho, mayorde la que se requiere
para el uso:de la tripulacion de la nave,
en su calidad de nave mercante.

8°. Una caldera de un tamafio extra-
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size, and larger, or fitted for being made
larger, than requisite for the use of the
crew ofthe vessel, as a merchant-vessel;
or more than one boiler of the ordinary-
size.

Ninthly. An extraordinary quantity
either of rice, of the flour of Brazil,
manioc, or cassada, commonly called
farinha; of maize or Indian corn, or of
any other article of food whatever, be-
yond what might probably be required
for the use of the crew; such rice,
flour, maize, Indian corn, or other
article of food, not being entered on the
manifest as part of the cargo for trade.

Tenthly. A quantity of mats or
matting, greater than is necessary for
the use of the crew of the vessel, as a
merchant-vessel.
Any one or more of these several

things, if proved, shall be considered as
primd facie evidence of the actual em-
ployment of the vessel in the Slave
Trade ; and the vessel shall thereupon
be condemned and be declared lawful
prize, unless clear and incontestible
evidence on the part of the master or
owners shall establish, to the satisfac-
tion of the Court, that such vessel was,
at the time of her detention or capture,
employed in some legal pursuit, and
that such of the several things above
enumerated, as were found on board her
at the time of her detention, or had
been put on board on the voyage on

| which the vessel, when captured, was
proceeding, were needed for legal pur-
poses on that particular voyage.

ARTICLE X.

If any of the things specified in the
preceding Article shall be found in any
merchant-vessel, no compensation for
losses, damages, or expenses consequent
upon the detention of such vessel, shall
in any case be granted, either to her
master or to her owner, or to any other
person interested in her equipment or
lading, even though the Mixed Court of
Justice should not pronounce any sen-
tence of condemnation in consequence
of her detention: the intention of the
two High Contracting Parties, in agree-
ing to this stipulation, being to dis-
courage, by all the means at their dis-
posal, the embarkation of stores of the
class enumerated in the foregoing
Article, under any pretext, or for what-
ever purpose they may be intended, and
which, though discovered on board of a
vessel not actually engaged, or to be
employed in the Traffic in Slaves, may
be surreptitiously converted to the fur-
therance of the iniquitous designs of

ordinario, y cuya magnitud sea, 6 pueda |
por su construccion hacerse, mayor de
lo que se requiere para el uso de la tri-
pulacion dela nave,como nave mercante;
6 mas deunacaldera de tamafioordinario.

9°. Una cantidad extraordinaria de
arroz, 6 de harina del Brasil, manioco
6 casabe, vulgarmente llamado farina;
6 de maiz, 6 de cualquier otro comes-
tible, de manera que exceda 4 la que
probablemente seria necesaria para el
ugo de la tripulacion ; siempre que dicho.
arroz, harina, maiz, & otro comestible,
no se designe en el manifiesto como
parte del cargamento en quese comercia,

10°. Una cantidad de petates 6 este-
ras, mayor que la necesaria para el uso
de la tripulacion de la nave, como nave
mercante.

Verificandose alguna 6 algunas de es-
tas cosas, se consideraran como pruebas
primé facie de que la embarcacion se
ocupa actualmente en el Comercio de
Negros; y la embarcacion en esta vir-
tud sera condenada y declarada buena
presa, 4 menos que el capitan 6 los
duefios de ella prueben de un modo claro
e incontestable, 4 satisfaccion del Tri-
bunal, que la embarcacion, al tiempo de
su detention 6 captura, se hallaba em-
pleada en alguna especulacion legal: y
que aquellos de los articulos arriba enu-
merados, que se hubiesen encontrado
en ella al tiempo de la detencion, 6 que
hubiesen sido puestos 4 su bordoen el
viaje que dicha embarcacion hacia
cuando fué detenida, se necesitaban para
objetos legales en aquel particular viaje.

ARTICULO X.

Si alguno de los objetos especifi-
cados en el Articulo anterior se hallare
a bordo de alguna embarcacion mer-
cante, ni el capitan, ni el propietario,
ni otra persona alguna interesada en el
equipo 6 cargamento de la embarcacion,.
tendra derecho 4 reclamar indemniza-
cion de dajios, perjuicios, 6 gastos, aun
cuando el Tribunal Mixto no haya pro-
nunciado sentencia de condenacion
en la causa: siendo la intencion de
las dos Altas Partes Contratantes, al
acordar esta estipulacion, desfavorecer,
por todos los medios que estan 4 su
alcance, el embarque de efectos de las
clases enumeradas en el ‘precedente
Articulo, bajo cualquier pretesto, y con
cualquier fin que se haga; los cuales,
aun en el caso de. hallarse abordo de
una embarcacion que no se ocupe
actualmente, 6 no se piense ocupar, en
el Trdfico de Esclavos, pueden surrepti-
ciamento emplearse en los inicuos
objetos de los que hacen dicho trdfico,
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those who are, or may hereafter be so,
in contravention of the provisions of
this Treaty.

ARTICLE XI.

It is hereby agreed between the two
High Contracting Parties, that in all
cases in whicha vessel shall be detained,

_under this Treaty, by their respective
cruizers, as having been engaged in the
Slave Trade, or as having been fitted
out for the purposes thereof, and shall
consequently be adjudged and con-
demned by the Mixed Courts of Justice
to be established as aforesaid, the said
vessel shall, immediately after its con-
demnation, be broken up entirely, and
shall be sold in separate parts, after
having been so broken up.

ARTICLE XII.

- The Negroes who are found on board
of a vessel detained by a cruizer, and
condemned by the Mixed Courts of
Justice, in conformity with the stipula-
tions of this Treaty, shall be placed at
the disposition of the Government
whose cruizer has made the capture, on
the distinct understanding that they
shall be immediately set at liberty and
kept free; the Government to which
they have been delivered guaranteeing
the same, and likewise engaging to afford
from time to time, and whenever de-
manded by the other High Contracting
Party, the fullest information as to the
state and condition of such Negroes,
with a view of ensuring the due execu-
tion of the Treaty in this respect.

For this purpose, the Regulations
annexed to this Treaty, sub literd C, as
to the treatment of Negroes liberated
by sentence of the Mixed Courts of
Justice, have been drawn up, and are
declared to form an integral part of
this Treaty. The two High Contracting
Parties reserve to themselves the right
to alter or suspend, by common con-
sent and mutual agreement, but not
otherwise, the terms and tenor of such
Regulations.

ARTICLE XIII.

The Acts or Instruments annexed —
to this Treaty, and which it is mutu-
ally agreed shall form an integral part
thereof, are as follows:

A. Instructions for the ships of the
navies of both nations, destined. to
prevent the Traffic in Slaves.

B. Regulations for the Mixed Courts
of Justice which are to hold their

en contravencion 4 las provisiones del
presente Tratado.

ARTICULO XI.

Las dos Altas Partes Contratantes
han convenido en que, siempre que en
virtud de este Tratado, se detenga un
buque por sus respectivos cruceros, bien
por haberse empleado en el Trafico de
Esclavos, 6 bien por hallarse equipado
para dicho objeto, y en consecuencia sea
juzgado y condendo por los Tribunales
Mixtos de Justicia que han de estable-
cerse segun lo arriba dicho, el tal buque
sera hecho pedazos inmediatamente
despues de condenado, y se procedera 4
su venta por trozos separados.

ARTICULO XII.

Los Negros que se encontraren 4
bordo de una embarcacion detenida por
un crucero, y condenada por uno de
los Tribunales. Mixtos de Justicia, de
conformidad con las estipulaciones del
presente Tratado, se pondrén 4 dispo-
sicion del Gobierno cuyo crucero haya
hecho la presa, en la expresa intelijencia
de que seran inmediatamente restituidos.
4 la libertad, y mantenidos en el goce de
elia; comprometiendose 4 ello el Go-
bierno 4 quien se entregaren, y obligan-
dose adamas 4 exhibir de tiempo en
tiempo, y siempre que asi lo requiera la
otra Alia Parte Contratante, la mas
cabal noticia del estado y condicion de
dichos Negros, 4 fin de asegurar la
debida observancia del Tratado.
Con el propio fin, se ha extendido

el Reglamento anexo 4 este Tratado
bajo la letra C, concerniente al trato de
los Negros emancipados por sentencia
de los Tribunales Mixtos, y se declara
que dicho Reglamento forma parte in-
tegrante de este Tratado: reservéndose
las dos Altas Partes Contratantes el
derecho de alterar y suspender, de
comun acuerdo y mutuo consentimiento,
pero no de otro modo, los terminos y
tenor del referido Reglamento.

ARTICULO. XUI.

Los Actos 6 Instrumentos anexos al
presente Tratado, y que, segun se ha
convenido, deberan formar parte inte-
grante de él, son los siguientes: .

A. Instrucciones para los buques de
las armadas de ambas naciones, desti-
nados 4 impedir el Trafico de Esclavos,

B. Reglamento para los Tribunales
Mixtos de Justicia que han de celebrar
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_ sittings on the coast of Africa, and in
one of the possessions of the Republic
of Chile.

C. Regulations as to the treatment
of liberated Negroes.

ARTICLE XIV.

The present Treaty, consisting of
fourteen Articles, shall be ratified,
and the ratifications thereof exchanged
at Santiago, as soon as possible within
the space of twelve months from this
date.

In witness whereof, the respective
Plenipotentiaries have signed, in tri-
plicate originals, English and Spanish,
the present Treaty, and have there-
affixed the seal of their arms.
Done at Santiago de Chile, this

nineteenth day of January, in the year
of our Lord one thousand eight hun-
dred and thirty-nine.

(L.S.) JOHN WALPOLE,
(L.S.) JOAQUIN TOCORNAL.

sus sesiones en el territorio de la Re
publica de Chile, y en la costa de
Africa.

C. Reglamento sobre el modo de
tratar 4 los Negros emancipados.

ARTICULO XIV.

El presente Tratado, que consta de
catorce Articulos, sera ratificado, y sus
ratificaciones canjeadas en Santiago, lo
mas pronto posible dentro del termino
de doce meses cantados desde el dia de
la fecha.
En testimonio de Jo cual, los respec-

tiyos Plenipotenciarios han firmado, por
triplicado, ejemplares del presente Tra-
tado, en Espafol y en Ingles, y los han
sellado con sus armas.

Fecho en la ciudad de Santiago, 4
diez y nueve dias del mes de Enero,
del afo de nuestro Sefior mil ocho-
cientos treinta y nueve.

(L.8.) JOAQUIN TOCORNAL.
(L.S.) JOHN WALPOLE.

 

ANNEX A.

to the Treaty between Great Britain
and the Republic of Chile, for the
Abolition of the Traffic in Slaves.

 

Instructions for the Ships of the
British and Chilian Navies, employed to
prevent the Traffic in Slaves.

ARTICLE [.

The commander of any ship belong-
ing to the navy of Her Britannic
Majesty, or of the Republic of Chile,
which shall be furnished with these
Instructions, shall have a right to visit,
search, and detain,. any British or
Chilian merchant-vessel, which shall
be actually engaged, or which shall
be suspected to be engaged, in the
Slave Trade, or to be fitted out for
the purposes thereof, or to have been
engaged in the Traffic in Slaves
during the voyage in which she may
be met with by such ship of the
British or Chilian navy; and such
commander shall thereupon bring or
send such merchant-vessel, as soon
as possible, for judgment before that
one of the two Mixed Courts of Jus-
tice established in virtue of Article
VII of the said Treaty, which shall
be the nearest to the place of deten-
tion, or which such commander shall,

ADICION A.

al Tratado entre la Repiblica de Chile
y Su Majestad la Reina del Reino Unido
de la Gran Bretafia ¢ Irianda, para la
Abolicion del Trdfico de Esclavos.

 

Instrucciones para los Buques de la
Armadas Chilena y Britdnica, destinados
d impedir el Trdfico de Esclavos,

ARTICULO I.

El comandante de cualquier buque
de guerra perteneciente 4 la armada
Chilena 6 Britanica, que se halle pro-
visto de estas Instrucciones, tendrd de-
recho de visitar, registrar, y detener
cualquiera embarcacion mercante Chi-
lena 6 Briténica que actualmente es-
tuviere empleada en el Comercio de
Esclavos, 6 que induzca sospecha de
estarlo, 6 de haberse equipado al efecto,
6 de haberse empleado en dicho Tréfico
durante el viaje en que la encontrare
el referido buque de guerra de la
armada Chilena 6 Britanica; y el so-
bredicho comandante conduciré en con-
secuencia, 6 enviaraé la embarcacion
mercante, lo mas pronto posible, para
que sea juzgada, ante uno. de los Tri-
bunales Mixtos de Justicia establecidos
en virtud del Articulo. VII de este
Tratado; prefiriéndose el Tribunal que
estuviere mas cerca del paraje de la
detencion, 6 al que dicho comandante
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upon his own responsibility, think can
be soonest reached from such place.

ARTICLE fl.

Whenever a ship of either of the
said navies, duly authorized as afore-
said, shall meet a merchantman liable
to be visited under the provisions of
the said Treaty, the search shall be
conducted in the mildest manner, and
with every attention. which ought to
be observed between allied and friendly
nations: and the search shall, in all

cases, be made by an officer holding
arank not lower than that of lieute-
nant in the navy of Great Britain or
Chile, respectively, (unless the com-
mand shall, by reason of death or
otherwise, be held by an officer of
inferior rank,) or by the officer who,
at the time, shall be second in com-
mand of the ship by which such search
is made.

ARTICLE III.

The commander of any ship of the
two navies, duly authorized as afore-
said, who may detain any merchant-
vessel in pursuance of the tenor of
the present instructions, shall leave
on board the vessel so detained, the
master, the mate, or boatswain, and
two or three, at least, of the crew
thereof; the whole of the Slaves, if
any; and all the cargo.
The captor shall, at the time of

detention, draw up, in writing, an au-
thentic declaration, which shall ex-
hibit the state in which he found the
detained vessel; such declaration to
be signed by himself, and to be given
in or sent, together with the captured
vessel, to the Mixed Court of Justice
before which such vessel shall be car-

. ried or sent for adjudication.
He shall deliver to the master of

the detained vessel, a certified list of
the papers seized on board the same,
as well as of the number of Slaves
found on board at the moment of
detention.

In the authenticated declaration
which the captor is hereby required
to make, as well as in the certified
list of the papers seized, he shall
insert his own name, the name of
the capturing ship, the latitude and
longitude of the place where the de-
tention shall have taken place, and
the number of Slaves found on board
the vessel at the time of the detention.

crea, bajo su responsabilidad, que puede
arribarse mas pronto desde el mismo
paraje.

ARTICULO II.

Siempre que el comandante de un
buque de cualquiera de ambas armadas,
debidamente autorizado del modo que
arriba se expresa, encontrare una em-
barcacion mercante que haya de visi-
tarse con arreglo 4 las estipulaciones
del Tratado, se verificara el rejistro con
la mayor moderacion, y con todos los
miramientos que deben observarse entre
naciones aliadas y amigas; ejecutdn-
dolo en todos casos un oficial de no
menor graduacion que la de teniente
de la respectiva armada Chilena 6 Bri-
tanica, (4 menos que por muerte 6 por
otro motivo haya recaido el mando en
otro oficial de inferior grado,) 6 el
oficial que 4 la sazon sea segundo co-
mandante del buque que haga el re-
jistro.

ARTICULO IIt.

El comandante de cualquier. buque
de una & otra de las dos armadas, de-
bidamente autorizado segun lo arriba
dicho, que detuviere una embarcacion
mercante con arreglo al tenor de las
presentes Instrucciones, dejaré 4 bordo
de ella al capitan, al piloto 6 contra-
maestre, y 4 dos 6 tres, 4 lo menos, de
su tripulacion; todos los Esclavos, si
algunos hubiere ; y toda la carga.

El aprehensor, al tiempo de la de-
tencion, extendera por escrito una de~
claracion auténtica, en la que se mani-
fieste el estado en que se encontré la
embarcacion detenida, firmando él mis-
mo la declaracion, y entregdndola 6
enviandola, junto con la embarcacion
detenida, al Tribunal Mixto de Justicia
a que la dicha embarcacion fuere con-
ducida 6 enviada para su adjudicacion.

El aprehensor entregard ademas al
capitan de Ja embarcacion una lista,
certificada bajo su firma, de los papeles
tomados 4 bordo, y del nimero de
Esclavos que se hubiere encontrado en
ella al rnomento de la detencion.
En la declaracion auténtica que el

aprehensor queda -por el presente Arti-
culo obligado 4 hacer, é igualmente en
la lista certificads: de los papeles toma-
dos, se expresard su propio nombre y
apellido, el nombre del buque aprehen-
sor, la latitud y lonjitud del paraje en
que se hubiere efectuado la detencion,
y el nimero de Esclavos que se hubiere
hallado 4 bordo de la embarcacion mer-
cante al tiempo de la detencion.
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The officer in charge of the vessel
detained, shall, at the time of his
bringing the vessel’s papers into the
Mixed Court of Justice, deliver in
to the Court a paper, signed by him-
self, and verified on oath, stating any
changes which may have taken place
in respect to the vessel, her crew,
the Slaves, (if any,) and her cargo,
between the period of her detention,
and the time of delivering in such
paper.

ARTICLE IV.

The Slaves shall not be disem-
barked till after the vessel which con-
tains them shail have arrived at the
place of adjudication; in order that,
in the event of the vessel not being
adjudged legal prize, the loss of the
proprietors may be more easily re-
paired; and even after the Slaves
have arrived at such place, they are
not to be landed without the permis-
sion of the Mixed Court of Justice.

But if urgent reasons, deduced
from the length of the voyage, from
the state of health of the Slaves, or
from other causes, should require that
either the whole or a portion of the
Negroes should be disembarked be-
fore the vessel can arrive at the place
at which one of the said Courts is
established, the commander of the
capturing ship may take upon himself
the respunsibility of so disembarking
the Negroes, provided that such ne-
cessity, and the causes thereof, be
stated in a certificate in proper form,
and that this certificate be entered at
the time, on the log-book of the de-
tained vessel.

 

The Undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with Ar-
ticle XEII of the Treaty signed by
them on this day, the nineteenth of
January, 1839, that the preceding
Instructions, consisting of four Ar-
ticles, shall be annexed to the said
Treaty,and be considered as an inte-
gral part thereof.
The nineteenth day of January, one

thousand eight hundred and thirty-
nine.

{(L.S.) JOHN WALPOLE. .
(LS) JOAQUIN TOCORNAL.

El oficial encargado de conducir la
embarcacion detenida, entregara al Tri-
bunal Mixto de Justicia, al tiempo de
presentarle los papeles de aquella, un
documento bajo su firma, en el que
exprese con juramento, las variaciones
que hayan ocurrido respecto 4 la em-
barcacion, 2 su tripulacion, 4 los Es.
clavos, si los hubiere, y 4 su carga-
mento, en el tiempo transcurrido desde
su detencion hasta la entrega de dicho
documento.

ARTICULO IV.

Los Esclavos no se desembarcarén
hasto tanto que la embarcacion que los
conduzca haya lMegado al lugar donde
va & ser juzgada; 4 fin de que si suce-
diere que la embarcacion no fuere de-
clarada buena presa, pueda resarcirse
mas faciimente la pérdida de los pro-
pietarios; y aun despues de la llegada
de los Esclavos 4 dicho lugar, no serén
estos desembarcados sin que preceda
al efecto Ia licencia del Tribunal Mixto
de Justicia.

Pero si motivos urjentes, orijinados
6 de lo largo del viaje, 6 del estado de
salud de los Esciavos, 6 de otras causas,
exijieren que todos los Negros, 6 parte
de ellos, se desembarquen antes de que
la embarcacion llegue al lugar de la
residencia de uno de los referidos Tri-
bunales, el comandante del buque apre-
hensor podra tomar sobre si la repon-
sabilidad de este desembarco, con tal
que la necesidad y causas de ello se
expresen en un certificado en debida
forma, y que este certificado se ex-
tienda, llegado que sea el caso, en el
libro de navegacion de la embarcacion
detenida.

Los Infrascritos Plenipotenciarios
han convenido, de conformidad con el.
Articulo XIII del Tratado firmado por
ellos el dia de hoy, diez y nueve de
Enero de mil ochocientos treinta y
nueve, que las presentes Instrucciones,
compuestas de cuatro Articulos, cor-
rerén anexas 4 dicho Tratado, y seran
consideradascomo parte integrante de él.

Enero diez y nueve, de mil ochocien-
tos treinta y nueve.

(LS) JOAQUIN TOCORNAL. |
(LS) JOHN WALPOLE.
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ANNEX B

to the Treaty between Great Britain and
the Republic of Chile, for the Abolition
of the Traffic in Slaves.

 

Regulations for the Mixed Courts of
Justice which are to reside on the Coast
of Africa, and in the Possessions of the
Republic of Chili.

ARTICLE I.

The Mixed Courts of Justice to be
established under the provisions of the
Treaty, of which these Regulations are
declared to be an integral part, shall
be composed in the following manner.
Each of the two High Contracting
Parties shall name a judge and an
arbitrator, who shall be authorized to
hear, and to decide without appeal, all
cases of the capture or detention of
vessels which, in pursuance of the
stipulations of the aforesaid Treaty,
shall be brought before them. The
judges and the arbitrators shall, be-
fore entering upon the duties of their
office, respectively make oath before
the principal magistrate of the places
in which such Courts respectively shall
reside, that they will judge fairly and
faithfully; that they will have no pre-
ference, either for the claimants or.
‘the captors; and that they will act, in
all their decisions, in pursuance of the
stipulations of the aforesaid Treaty.
There shall be attached to each of

such Courts a secretary or registrar,
who shall be appointed by the Govern-
ment of the country within the terri-
tories of which such Courts shall reside.
Such secretary or registrar shall re-
gister all the acts of such Court, and
shall, before he enters upon his office,
make oath before the Court to which
he is appointed, that he will conduct
himself with due respect for its autho-
rity, and will act with fidelity and
mpartiality in all matters relating to
the said office.
The salary of the secretary or regis-

trar of the Court to be established on
the coast of Africa, shall be paid by
Her Britannic Majesty; and that of
he secretary or registrar of the Court
to be established in the possessions of
the Republic of Chile shall be paid by
the Government of that Republic.
Each of the Governments shall de-

fray half of the aggregate amount of
the incidental expenses of such Courts,

ADICION B
al Tratado entre la Repiblica de Chile y
Sa Majestad la Reina del Reino Unido
de la Gran Bretazia é Irlanda, para la
Abolicion del Trafico de Esclavos.

 

Reglamento para los Tribunales Miztos
de Justicia que han de residir en el
Territorio de la Repiblica de Chile, y en
la Costa de Africa.

ARTICLE I.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
que se han de etablecer en virtud de
las estipulaciones del Tratado de que
este Reglamento se declara ser parte
integrante, se compondrén de la ma-
nera siguiente. Cada una de las dos
Altas Partes Contratantes nombrarA un
juez y un arbitro autorizados para exa-
minar y sentenciar, sin apelacion, todos
los casos de captura 6 detencion de em-
barcaciones que, con arreglo4las estipu-
laciones del sobredicho Tratado, sean
conducidas ante ellos. Estos jueces y
arbitros, antes de entrar en elejercic
de sus funciones, se obligaran por
jaramento, que prestaran ante el majis-
trado superior del lugar en donde los
respectivos tribunales residan, 4 juzgar
leal y fielmente, 4 no mostrar parciali-
dad 4 favor de los aprehendidos ni de
los aprehensores, y 4 observar en todas
sus sentencias, las estipulaciones del
sobredicho Tratado.

A cada uno de los Tribunales Mixtos
se agregaré un secretario 6 actuario,
nombrado por el Gobierno del pais en
que dicho Tribunal residiere. Este se-
cretario 6 actuario extenderé los procedi-
mientos del Tribunal, y dntes de entrar
en elejercicio de sus funciones, prestaré
juramento, ante el Tribunal 4 que se le
destine, de conducirse con el debido
respeto 4 la autoridad del mismo Tri-
bunal, y de obrar fiel é imparcialmente
en todo cuanto concierna 4 su cargo.

El sueldo del secretario 6 actuario
del Tribunal que se establezca en el
territorio Chileno, serd pagado por la
Repiiblica de Chile; y el del secretario
6 actuario del Tribunal que se establezca.
en la costa de Africa, ser4 pagado por
Su Majestad Britanica.

Cada uno de los dos Gobiernos satis«
faré la mitad del importe total de log
gastos contiujentes de los expresados
Tribunales Mixtos.
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ARTICLE II.

The expenses incurred by the officer
charged with the reception, mainten-
ance, and care of the detained vessel,
Slaves, and cargo, and with the exe-
cution of the sentence; and all dis-
bursements occasioned by bringing a
vessel to adjudication, shall, in case of
condemnation, be defrayed from the
fands arising from the sale of the mate-
rials of the broken-up vessel, of the
ship’s stores, and of such parts of the
cargo as shall consist of merchandize.
And in case the proceeds arising from
this sale should not prove sufficient to
defray such expenses, the deficiency
shall be made good by the Govern-
ment of the country within whose ter-
ritories the adjudication shall have
taken place.

If the detained vessel shall be re-
leased, the expenses occasioned by
bringing her to adjudication shall be
defrayed by the captor, except in the
cases specified and otherwise provided
tor under Article X of the Treaty
fo which these Regulations form an
Annex, and under Article VII of
these Regulations.

ARTICLE III.

The Mixed Courts of Justice are to
decide upon the legality of the deten-
tion of such vessels as the cruizers of
either nation shall, in pursuance of
the said Treaty, detain.

These Courts shall adjudge defini-
tively and without appeal, all ques-
tions which shall arise out of the cap-
ture and detention of such vessels.
The proceedings ofthese Courtsshall

take place with as little delay as pos-
sible; and for this purpose, the Courts
are required to decide each case, as
far as may be practicable, within the
space of twenty days, to be dated
from the day on which the detained
vessel shall have been brought into
the port where the deciding Court
shall reside.
The final sentence shall not, in any

case, be delayed beyond the period of
two months, whether on account of
the absence of witnesses, or for any
other cause except upon the applica-
tion of any of the parties interested;
in which case, upon such party or
parties giving satisfactory security
that they will take upon themselves
the expense and risks of the delay,
the Courts may, at their discretion,
grant an additional delay, not exceed-

ARTICULO II.

Los gastos hechos por el oficial encar-
gado de recibir, mantener, y. cuidar la
embarcacion detenida, sus Esclavos y
cargamento, y de la ejecucion de lasen-
tencia, y todos los desembolsos que se
hicieren para conducir una embarcacion
a ser juzgada, seran satisfechos, en el
caso de ser condenada, de los fondos pro-
ducidos por la venta de los materiales de
la embarcacion hecha pedazos, de los
enseres de la embarcacion, y dela parte
de su cargamento que consista en mer-
cancias. Si los productos de esta
venta no fueren suficientes para satis-
facer los mencionados gastos, se abo-
nara el deficit por el Gobierno del pais
en cuyo territorio se haya adjudicado la
ernbarcacion.

Y dado caso que la embarcacion de-
tenida fuere absuelta, los gastcs que
haya ocasionada su conduccion antc el
Tribunal respectivo, se satisfaran porcl
aprehensor, salvo en los casos en que
se ha dispuesto otra cosa, especificados
en el Articulo X del Tratado de que
este Reglamento forma parte, y en el
Articulo VII de este mismo Regla-
mento.

ARTICULO IIf.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
decidiran de la legalidad de la deten-
cion de las embarcaciones que los cru-
ceros de una 6 otra nacion aprehendan
en cumplimiento del sobredicho Tra-
tado.

Estos Tribunales juzgaran definitiva-
mente y sin apelacion, todas las cues-
tiones 4 que dén lugar la captura y de-
tencion de las embarcaciones.

Los procedimientos judiciales de
estos Tribunales se efectuardn con la
menor demora que fuere posible, y
con este fin, se les encarga que, en
cuanto sea practicable, decidan cada
caso en el término de veinte dias con-
tados desde el de la entrada de la em-
barcacion aprehendida en el puerto
donde residiere el Tribunal. que deba
juzgarla.
En ningun caso tardaré la sentencia

definitiva mas de dos meses. ya sea por
ausencia de testigos, 6 por otra causa
cualquiera, salvo cuando alguna 6
algunas de las partes interesadas lo
soliciten ; en cuyo caso, presentdndose
por la dicba parte 6 partes interesadas
las competentes fianzas de tomar sobre
silos gastos y riesgos de la dilacion,
los Tribunales podrén conceder 4 su
advitrio, una nueva demora que no
pase de cuatro meses. Cada parte
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ing four months. Either party shall tendré la facultad de emplear, para que
be allowed to employ such counsel as
he may think fit to assist him in the
conduct of his cause.

All the essential parts of the pro-
ceedings of the said Courts shall be
written down in the language of the
country in which the Courts shall
respectively reside.

ARTICLE IV.

The form of the process shall be as
follows:
The judges appointed by the two

nations, respectively, shall, in the first
place, proceed to examine the papers
of the detained vessel, and to take
the depositions of the master or com-
mander, and of two or three, at least,
of the principal individuals on board
such vessel; as well as the declaration,
on oath, of the captor, should such
declaration appear necessary to en-
able them to judge and to pro-
nounce whether the said vessel has
been justly detained or not, according
to the stipulations of the aforesaid
Treaty, so that, according to the
judgment pronounced, the vessel may
be condemned or released.

In the event of the two judges. not
agreeing as to the sentence which
they ought to pronounce, in any case
brought. before them, either with
respect to the legality of the deten-
tion, or the liability of the vessel to
condemnation, or the compensation
to be allowed, or as to any other
question which may arise out of the
said capture; or if any difference of
opinion should arise between them as
to the mode of proceeding in the said
Court, they shall draw by lot the name
of one of the two arbitrators ap-
pointed as aforesaid, which arbitrator,
after having considered the proceed-
ings. which have taken place, shall
consult with the two above-mentioned
judges ; andthe final sentence or deci-
sion shall be pronounced conformably
ta the opinion of the majority of the
three.

ARTICLE V.

If the detained vessel shall be re-
stored by the sentence of the Court,
the vessel.and the cargo, in the state
in which they shall then be- found,
shall forthwith be given up to the
master or to the. person who repre-
sents him; and such master or other
person may, before the same Court,
claim to have a valuation made, in

la dirija en los trAmites dela causa 4 los
letrados que guste.

Todas las actuaciones 6 procedimi-
entos esenciales de los mencionados
Tribunales se extenderan por escrito
en la lengua del pais donde resida el

- Tribunal respectivo.

ARTICULO IV.

El modo de enjuiciar ser4 como
sigue :—

Los jueces nombrados respectiva-
mente por cada una de las dos naciones,
procederan ante todas cosas 4 examinar
los papeles de la embarcacion aprehen-
dida, y 4 tomar las declaraciones del
capitan 6 comandante, y de dos 6 tres,
al menos, de los principales individuos
que se hubieren hallado 4 bordo de
ella; y si lo creyeren necesario, toma-
ran tambien declaracion jurada al apre-
hensor; para que tengan los medios de
jazgar y fallar si dicha embarcacion ha
sido justa 6 injustamente aprehendida,
con arreglo 4 las estipulaciones del
Tratado susodicho; de manera que la
embarcacion sea condenada 6 absuelta
en virtud de este juicio.

Si sucediere que los dos jueces no
estén acordes acerca de la sentencia
que deban pronunciar en el caso some-
t's. 4 su deliberacion, ya sea en cuanto
4 ia legalidad de la detencion, ya en
cuanto 4si la embarcacion esta en el
caso de ser condenada, ya sobre la in-
demnizacion que haya de darsele, 6
sobre cualquier otra duda 6 cuestion
que emane de la susodicha captura;
6 si se suscitase entre ellos diverjencia
de opiniones acerca del modo de pro-
ceder del ‘Tribunal; sacardn a la suerte.
el nombre de uno.de los dos Arbitros
establecidos como arriba se expresa; y
este arbitro, despues de examinados
los procedimientos que se hayan-verifi-
-eado, conferenciardé sobre el caso con
los dos sobredichos jueces, y la sen-
tencia 6 fallo definitivo se pronunciaré
con arreglo al dictamen de la mayoria
-de los tres:

ARTICULO V.

Si la embarcacion detenida fuere
restituida por sentencia del Tribunal,
ella y su cargamento, en el estado en
“que enténces se encuentren, se entre-

garan al capitan, 6 4 la persona que
le represente; y dicho capitan, 6 la
persona que haga sus veces, podra
reclamar ante el mismo Tribunal, la
valuacion de los perjuicios cuyo resarci-
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order to ascertain the amount of the
damages to which he shall be en-
titled. The captor himself, and, in
his default, his Government, shall
remain responsible for the damages
which may definitively be pronounced
to be due to the master of such ves-
sel, or to the owner of the vessel, or of
her cargo.
The two High Contracting Parties —

bind themselves to pay within the
- term of'a year from the date of the
sentence, the costs and damages which
may be awarded by the above-named
Court; it being mutually understood
and agreed, that such costs and dam-
ages shall be made good by the Go-
vernment of the country of which the
captor shall be a subject or citizen.

ARTICLE VI.

_ If the detained vessel shall be con-
demned, she shall be declared lawful
prize, together with her cargo, of
whatever description it may be, with
the exception of the Slaves who shall
have been brought on board for the
purposes of commerce; and the said
vessel, in conformity with the regula-
tions in Article XI of the Treaty of
this date, shall, as well as her cargo,
be sold by public sale for the profit of
the two Governments, subject to the
payment of the expenses hereinbefore
mentioned.
The Slaves shall receive from the

Court a certificate of emancipation ;
and shall be delivered over to the
Government to whom belongs the
cruizer which made the capture, to
be dealt with according to the regu-
lations and conditions contained in
the Annex to this Treaty sub litera C.
The charges incurred for the sup-

port and for the return voyage of the
commanders and crews of condemned
vessels, shall be defrayed by the
Government of which such’ com-
manders and crews are the subjects
or citizens.

ARTICLE VII.

The Mixed Courts of Justice shall
also take cognizance of, and shall de-
cide definitively and without appeal,
all claims for compensation on ac-
count of losses occasioned to vessels
and cargoes detained under the pro-
visions of this Treaty, but which shall
not have been condemned as legal
prize by the said Courts; and in all
cases wherein restitution of such ves-
sels and cargoes shall be decreed,
(save as mentioned in Article X of

miento tenga derecho de pedir. El
aprehensor, y 4 falta de este, su Gobi-
erno, quedara responsable al pago de
Ios perjuicios 4 que definitivamente
hayan sido declarados accreedores el
capitan de la embarcacion, 6 los pro-
pietarios de la misma, 6 de su carga.

Las dos Altas Partes Contratantes
se obligan 4 satisfacer, dentro del tér.
mino de un afio contado desde la fecha
de la sentencia las costas y perjuicios ©
cuya compensacion haya sido concedida
por el susodicho Tribunal; quedando
mutuamente entendido y convenido, -
que estas costas y perjuicios serén abo-
nados por el Gobierno del pais de que
el aprehensor sea ciudadano 6 subdito.

ARTICULO VI.

Si la embarcacion aprehendida fuere
condenada, sera declarada buena presa,
junto con su cargamento, de cualquier
naturaleza que esta sea, 4 excepcion de
los Esclavos que hayan sido conducidos
& su bordo con el objeto de traficar
en ellos; y dicha embarcacion de con-
formidad con las reglas del Articulo
XI del Tratado de esta fecha, serd ven-
dida, igualmente que su cargamento,
en publica subhasta, 4 beneficio de
ambos Gobiernos, despues de satis-
fechos los gastos que arriba se expresan.

Los Esclavos recibiran del Tribunal
un certificado de emancipacion, y serdn
entregados al Gobierno 4 quien perte-
nezca el crucero que ha hecho la presa,
para que se les trate conforme al regla-
mento y condiciones conteninas en la
Adicion C de este Tratado.

Los gastos que se ocasionen por la
manutencion y viaje de retorno de los
comandantes y tripulaciones de las em-
barcaciones condenadas, serdn costeados
por el Gobierno de que dichos coman-
dantes y tripulaciones sean ciudadanos
6 siibditos.

ARTICULO VII.

Los Tribunales Mixtos examinardn
tambien, y juzgardn definitivamente y
sin apelacion, todas las demandas que
se que les hagan por compensacion de
pérdidas ocasionadas 4 las embarcaciones
y cargas detenidas con arreglo 4 las
estipulaciones de este Tratado, pero que
no.hayan sido condenadas como presas
legales por dichos Tribunales; y en
todos los casos en que se decrete la
resticucion de dichas embarcaciones y
cargas, (salvo en los mencionados en el
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the Treaty to which these Regulations
form an Annex, and in a subsequent

art of these Regulations,) the Court

shall award to the claimant or claim-

ants, or to his or their lawful attorney

or attorneys, for his or their use, a
just and complete indemnification for
all costs of suit, and for all losses and

damages which the owner or owners
may have actually sustained by such
capture and detention; that is to
say ‘—

Virst. In case of total loss, the
claimant or claimants shall be indem-
nified,—

A. For the ship, her tackle, equip-
ment and stores.

B. For all freights due and pay-
able.

C. For the value of the cargo of
merchandize, if any, deducting all
charges and expenses payable upon
the sale of such cargo, including com-
mission of sale.
D. For al) other regular charges in

such case of total loss.
Secondly. In all other cases not of

total loss, save as hereinafter men-
tioned, the claimant or claimants shall
be indemnified,—
A. For all special damages and ex-

penses occasioned to the ship by the
detention, and for loss of freight when
due or payable.

B. For demurrge, according to
the Schedule annexed to the present
Article.

C. For any deterioration of the
cargo.

D. For all premium of insurance
on additional risks.

Further, the claimant or claimants
shall be entitled to interest at the rate
of five per cent. per annum, on the
sum awarded, until such sum is paid
by the Government to which the cap-
turing ship belongs: the whole amount
of such indemnifications shall be cal-
culated in the money of the country
to which the detained vessel belongs,
and shall be paid at the rate of ex-
change current at the time of the
award.
The two High Contracting Parties,

however, have agreed, that if it shall
be proved to the satisfaction of the
judges of the two nations, and without
recourse to the decision of an arbitra-
tor, that the captor has. been led into
error by the fault of the master or
commander of the detained vessel, the
detained vessel in that case shall not
have the right of receiving, for the
time of her detention, the demurrage

Articulo X del Tratado 4 que este Re-
glamento corre annexo, y en una parte
subsiguiente de este mismo Regla-
mento,) el Tribunal concedera al recla-
mante 6 reclamantes, 6 4 su apoderado
6 apoderados legalmente constituidos,
una justa y completa indemnizacion
por todas las costas del proceso, y por
todas las pérdidas y perjuicios que el
propietario 6 propietarios hayan experi-
mentado en consecuencia de dicha, cap-
tura y detencion; es 4 saber:—

1°. En caso de pérdida total, el re-
clamante 6 reclamantes serd4n indemni-
zados,—

A. Por el buque,sus aparejos, equipo,
y provisiones.

B. Por todos los fletes debidos y pa-
gaderos.

C. Por el valor del cargamento de
mercancias, si algunas habia, dedu-
ciendo todos los gastos y costos paga~
deros sobre Ja venta de dicho carga-
mento, inclusa la comision de venta.

D. Por todas las demas cargas regu-
gulares en dicho caso de pérdida total.

2°. En todos los demas casos que no
fueren de pérdida total, salvo los que
abajo se mencionarén, el reclamante 6
reclamantes seran indemnizados,—
A. Por todos los perjuicios y gastos

especiales que experimentare el buque
por su detencion, y por la pérdida de
los fletes debidos 6 pagaderos.

B. Por estadias, segun la Tarifa
anexa al presente Articulo.

C. Por cualquiera deterioro del car-
gamento.

D. Por todo premio de seguros sobre
riesgos adicionales.

El reclamante 6 reclamantes tendrén
derecho al interes de wn cinco por
ciento anual, sobre la suma concedida,
hasta que dicha suma sea pagada por
el Gobierno 4 que pertenezca el buque
apresador; y el importe total de todas
estas indemnizaciones se calcularé en
moneda del pais 4 que pertenezca la
embarcacion apresada, y se pagara
segun el cambio corriente al tiempo de
hacerse la concesion. .

Sin embargo, las dos Altas Partes
Contratantes han acordado, que si se
prueba 4 satisfaccion de los jueces de
ambas naciones, y sin recurrir 4 la
decision de un arbitro, que el aprehensor
ha sido inducido 4 error por culpa del
capitan 6 comandante de la embarca-
cion detenida, no tendré esta en fal
caso derecho 4 cobrar, por el tiempo
de su detencion, las estadias estipu-
ladas en el presente Articulo, ni otra
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stipulated by the present Article, nor
any other compensation for losses,
damages, or expenses consequent upon
such detention.

Schedule of demurrage or daily allow-
ance for a vessel of

Tons
100 to 120 inclusive £ 5 per diem
121 150 ., 6
151 170 4, Ss.
171 200. 4. 10
201 220 ” Il 9
221 250 4 %@W 4
251 270 ,, 4,
271 300 ,, by,
and so in proportion.

ARTICLE VIII.

Neither the judges, nor the arbi-
trators, nor the secretaries of the
Mixed Courts of Justice, shall demand
or receive from any of the parties
concerned in the cases which shall be
brought before such Courts, any emo-
lument or gift, under any pretext
whatsoever, for the performance of
the duties which such judges, arbitra-
tors, and secretaries have to perform.

ARTICLE IX.

The two High Contracting Parties
have agreed, that in the event of the
death, sickness, absence on leave, or
other legal impediment, of one or
more of the judges or arbitrators com-
posing the above-mentioned Courts,
respectively, the post of such judge
or of such arbitrator shall be supplied,
ad interim, in the following manner :—

First. On the part of Her Britan-
nic Majesty, and in that Court which
shall sit within the possessions of Her
said Majesty,—if the vacancy.be that
of the British judge, his place shall be
filled by the British arbitrator; and
either in that case, or if the vacancy
be originally that of the British arbi-
trator, the place. of such arbitrator
shall be filled, successively, by the
Governor or Lieutenant-Governor re-
sident in such possession, by the prin-
cipal magistrate of the same, and by
the secretary of the Government; and
the said Court, so constituted as above,
shall sit, and in all cases brought
before them for adjudication, shall
proceed to adjudge the same, and to
pass sentence accordingly.

Secondly. On the part of Great
Britain, and in that Court which shall
sit within the possessions of the Re-

alguna compensacion por pérdidas,
danos, 6 gastos consiguientes 4 su
detencion.

Tarifa de estadias, o sea abono diario,
para una embarcacion desde

Toneladas Libras Esterlinas
100 4 120 inclusive 5 por dia
121 150 » 6 C,,
151 ~=170 » 8 ,,
171 200 » 10_—C—=,,,
201 220 5 ll _s,,
221 250 » 12 ,,
251 = =2:70 » 14. Cy,
271 300 15,3?

y asi proporcionalmente.

ARTICULO VU.

Ni los jueces, ni los drbitros, ni los
secretarios de los Tribunales Mixtos de
Justicia, pediran ni recibiran de nin-
guna de las partes <interesadas en los
casos que se juzgaren por dichos Tri-
bunales, emolumento 6 dadiva alguna,
bajo cualquier pretexto que sea, por el
cumplimiento de los deberes que 4
dichos jueces, arbitros, y secretarios
incumben.

ARTICULOIX.

Las dos Altas Partes Contratantes
han acordado que en caso de muerte,
enfermedad, ausencia con licencia tem-
poral, 6 cualquiera otro impedimento
legal, de uno 6 mas de los jueces 6 4r-
bitros que formen los sobredichos Tri-
bunales, la vacante del mencionado
juez 6 drbitro se llenard interinamente
del modo que sigue :—

I°. Por parte de la Repiblica de
Chile, y en el Tribunal que actiie en el
territorio de dicha Repéblica,—si la
vacante fuere la del juez Chileno, se
llenara su puesto por el arbitro Chileno;
y en este caso, 6 en el de que la vacante
fuere orijinariamente la del arbitro
Chileno, sera este reemplazado por el
Gobernador Intendente de la provincia
en que dicho Tribunal residiere, 6 por
el Gobernador Militar de Valparaiso,
si el Tribunal residiere en Valparaiso ;
y el Tribunal, asi constituido, entrara
en el ejercicio de sus funciones, y pro-
cedera en consecuencia 4 juzgar todos
los. casos que se le presenten, y 4 pro-
nunciar sentencia sobre ellos.

2°. Por parte de la Republica de
Chile, y en el Tribunal que actée en
una posesion de Su Majestad Britanica,
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public of Chile,—if the vacancy be
that of the British judge, his place
shall be filled by the British arbi-
trator; and either in that case, or if
the vacancy be originally that of the
British arbitrator, the place of British
arbitrator shall be filled successively
by the British Consul and Vice-Consul,
if,there be a British Consul or British
Vice-Consul appointed to, and resi-
dent in, such possession; and if the
vacancy be both of the British judge
and of the British arbitrator, then the
vacancy of the British judge shall be
filled by the British Consul, and that
of the British arbitrator by the British
Vice-Consul, if there be a British
Consul and a British Vice-Consul ap-
pointed to, and resident in, such pos-
session; and if there shall be no
British Consul or British Vice-Consul
to fill the place of British arbitrator,
then the Chilian arbitrator shall be
called in, in those cases in which a
British arbitrator, if there were any,
would be called in; and in case the
vacancy be both of the British judge
and British arbitrator, and there be
neither British Consul nor British
Vice-Consul to fill, ad interim, the va-
cancies, then the Chilian judge and
the Chilian arbitrator shall sit, and in
all cases brought before them for ad-
Judication, shall proceed to adjudge
the same, and pass sentence accord-
ingly.

‘Thirdly, On the part of the Repub-
lic of Chile, and in that Court which
shall sit within the territories of the
said Republic,—if the vacancy be
that of the Chilian judge, his place
shall be filled by the Chilian arbi-
trator; and either in that case, or
if the vacancy be originally that of
the Chilian arbitrator, the place of
such Chilian arbitrator shall be filled
by the Intendant Governor of the pro-
vince in which the said Tribunal may
reside, or by the military Governor of
Valparaiso, if the Tribunal should re-
side in Valparaiso; and the said Court,
so constituted as above, shall sit, and
in all cases brought before them for
adjudication, shall proceed to adjudge
the same, andpass sentence accord-
ingly.
_ Fourthly. On the part of Chile, and
In that Court which shall sit within
the possessions of Her Britannic Ma-
Jesty,—if the ‘vacancy be that of the
hilian judge, his place shall be filled

by the Chilian arbitrator: and either
in that case, or if the vacancy be ori-
Sinally that of the Chilian arbitrator,

—si la vacante fuere la del juez Chi-
leno, se llenard por el 4rbitro Chileno ;
y en este caso, 6 en el de que la vacante
fuere orijinariamente la del Arbitro
Chileno, sera este reemplazado sucesi-
vamente por el Cénsul Chileno y por
el Vice-Cénsul Chileno, si hubiere
Cénsul 6 Vice-Cénsul Chilenos nom-
-brados para dicha posesion, y residentes
en ella; y en el caso de que la vacante
fuere 4 un mismo tiempo del juez y
del 4rbitro Chilenos, la vacante del
juez Chileno se llenaré por el Cénsul
Chileno, y la del arbitro Chileno por el
Vice-Cénsul Chileno, si hubiere Cén-
sul y Vice-Cénsul Chilenos nombrados
para aquella posesion, y residentes en
ella; y si no hubiere Consul ni Vice-
Consul Chilenos para reemplazar al
arbitro Chileno, el Arbitro Britdnico
seré llamado en todos los casos en que
el Arbitro Chileno seria Ilamado, si lo
hubiese; y en caso que la vacante
fuere del juez y del arbitro Chilenos 4
un mismo tiempo, y no hubiere Cénsul
ni Vice-Cénsul Chilenos para reempla-
zarlos interinamente, entoénces actuaran
el juez y el Arbitro Britanicos, y pro-
cederan en consecuencia 4 juzgar todos
los casos que se les presenten, y 4 pro-
nunciar sentencia sobre ellos.

3°. Por parte de Su Majestad Bri-
tanica, y en el Tribunal que residiere
en una posesion de Su Majestad,—sila
vacante fuere la del juez Britdénico, su
puesto se Ilenaré por el drbitro Bri-
tdénico; y en este caso, 6 en el de que
la vacante fuere orijinariamente la del
arbitro Briténico, este serd reemplazado
sucesivamente por el Gobernador 6
Teniente-Gobernador residente en la
expresada posesion, por el majistrado
principal de la misma,y por el Secre-
tario del Gobierno; y el Tribunal, asi
constituido, entrard en el ejercicio de
sus funciones, y procederdé en consecu-
encia 4 juzgar todos los casos que se
les presenten, y 4 pronunciar sentencia
sobre ellos.

4°. Por parte de la Gran Bretafia, y
en el Tribunal que actiie en el territo-
rio de la Repdblica de Chili,—si la
vacante fuere la del juez Britdnico, se
llenara por el arbitro Britanico; y en
este caso, 6 en el de que la vacante
fuere orijinariamente Ja del dArbitro
Britanico, este ser4 reemplazado suce-
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the place of Chilian arbitrator shall
be filled successively by the Chilian
Consul and Chilian Vice-Consul, if
there be a Chilian Consul or Vice-
Consul appointed to, and resident in,
such possession; and if the vacancy be
both of the Chilian judge and of the
Chilian arbitrator, then the vacancy
of the Chilian judge shall be filled by
the Chilian Consul, and that of the
Chilian arbitrator by the Chilian Vice-
Consul, if there be a Chilian Consul
and a Chilian Vice-Consul appointed
to, and resident in, such possession;
and in the case in which there be no
Chilian Consul or Vice-Consul to fill
the place of Chilian arbitrator, then
the British arbitrator shall be ealled
in those cases in which a Chilian ar-
bitrator would be called in; and in
case the vacancy be both of the
Chilian judge and Chilian arbitrator,
and there be neither Chilian Consul
nor Chilian Vice-Consul to fill, ad
interim, the vacancies, then the British
judge and British arbitrator shall sit,
and in all cases brought before them
for adjudication, shall proceed to ad-
judge the same, and pass sentence
accordingly.
The highest civil authority. of the

settlement wherein either of the Mixed
Courts of Justice shall sit, shall, in the
event of a vacancy arising either of
the judge or the arbitrator of the other
High Contracting Party, forthwith
give notice of the same to the highest
civil authority of the nearest settle.
ment of such other High Contracting
Party, in order that such vacancy may
be supplied at the earliest possible
period; and each of the High Con-
tracting Parties agrees to supply de-
finitively, as soon as possible, the vacan-
cies which may arise in the above-
mentioned Courts from death, or from
any other cause whatever.

 

The. Undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with Article
XIII of the Treaty signed by them on.
this day, the nineteenth of January,
1809, that the preceding Regulations,
consisting of nine Articles, shall be:
annexed to the said Treaty, and con-
sidered as an integral part thereof.

The. nineteenth day of January, one
thousand, eight hundred and thirty-
nine.

(L.S.) JOHN WALPOLE.
(L.S.) JOAQUIN TOCORNAL.

sivamente. por el Cénsul Briténico y
por el Vice-Cénsul Britanico, si hu-
biere Cénsul y Vice-Cénsul Britdnicog
nombrados para el lugar en que actuare
dicho Tribunal, y residentes en dl; y
en el caso de que la vacante fuere 4 un
mismo tiempo del juez y del arbitro
Britanicos, la vacante del juez Britdnico
se llenara por el Consul Britdnico, y la
del arbitro Britanico por el Vice-Con-
sul Briténico, st hubiere Consul y Vice-
Consul Britanicos nombrados para
dicho lugar, y residentes en él; y si no
hubiere Cénsul ni Vice-Cénsul Brité-
nicos, para reemplazar al arbitro Bri-
tanico, el 4rbitro Chileno ser4 llamado
en los casos en que el drbitro Britdnico
seria llamado, si lo hubiese ; y en caso
de que la vacante fuere del juez y del
arbitro Britanicos 4 un mismo tiempo,
y no hubiere Consul ni Vice-Cénsul
Britanicos para reemplazarlos interina-
mente, enténces actuarén el juez y ek
arbitro Chilenos, y procederdén en con-
secuencia 4 juzgar todos les casos que
se les presenten, y 4 pronunciar sen-
tencia sobre ellos.

Las mas alta autoridad civil de la
pesesion en que cualquiera de los Tri-
bunales Mixtos residiere, cuando ocurra
una vacante, sea de juez 6 de arbitro
de Ja otra Alta Parte Contratante, lo
participaré immediatamente 4 la mas
alta autoridad civil de la posesion mas
inmediata de dicha Alta Parte Contra-
tante, para que se llene la vacante en
el término mas corto posible. Y ambas
Partes Contratantes convienen en lenar
definitivamente, y tan pronto como ser
pueda, las vacantes que por falleci-
miento 6 por cualquiera otra causa
ocurran en los sobredichos Tribunales.

 

Los Infrascitos Plenipotenciarios han
acordado, con arreglo al Articulo XIII
del Tratado que: han firmado hoy diez
y nueve de Enero de mil ochocientos
trienta y nueve, que el Reglamento pre-
sente, compuesto de nueve Articulos,
correré: anexo 4 dicho Tratado, y seré.
considerado parte integrante del mismo.

Enero diez y nueve, de mil ocho-
cientos treinta y nueve.

(L.S.) JOAQUIN TOCORNAL.
(L.S.) JOHN WALPOLE.
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ANNEX C

to the Treaty between Great Britain and
the Republic of Chile, for the Abolition
of the Traffic in Slaves.

 

Regulations for the good treatmentof
liberated Negroes.

ARTICLE I.

The object and spirit of these Regu-
lations is to secure to Negroes liber-
ated byvirtueof the stipulations of the
Treaty to which these Regulations
form an Annex, (marked C.) perma-
nent good treatment, and full and
complete freedom, in conformity with
the humane intentions of the High
Contracting Parties.

ARTICLE I.

Immediately after sentence of con-
demnation shall have been passed by
a Mixed Court of Justice established
under the Treaty to which these Re-
gulations form an Annex, on a vessel
charged with being concerned in ille-
gal Slave Trade, all Negroes who were
on board such vessel, and who were
brought.on board for the purpose of
traffic, shall be delivered over to the
Government to whom belongs the
cruizer which made the capture.

ARTICLE IT.

If the cruizer which made the cap-
ture is British, the British Govern-
ment engages that the Negroes shall
be treated in exact conformity with the
laws in force in the British colonies,
for the regulation of free or of eman-
cipated. Negroes.

ARTICLE IV.

If the cruizer which made the cap-
ture is Chilian, then the Negroes shall
be delivered over to the Chilian autho-
rities of that place in the dominions of
Chile, in which the Mixed Courts of —
Justice is established; andthe Chilian:
Government solemnly engages, that
such Negroes shall ‘there be treated
strictly according to the regulations
actually in foree in Chile with respect
‘to free Negroes; or, according to such
regulations as-‘mayin future be estab-
lished in ‘Chile ‘in this ‘respect, and
which regulations shall always have in
‘lew the humane object of securing
honestly and faithfully to emancipated

ADICION C

al Tratado entre la Republica de Chile
y Su Majestad la Reina del Reino Unido
de la Gran Bretata é¢ frlanda, para la
Abolicion del Tréfico de Esclavos.

 

Reglamento para el buen trato de los
Negros emancipados.

ARTICULO I.

El objeto y espiritu du este Regla-
mento se encaminan 4 asegurar 4 los
Negros emancipados en virtud de las
‘estipulaciones del Tratado 4 que es
anexo, (bajo la letra C.) un buen trato
permanente, y una entera y completa
libertad, de conformidad con las inten-
ciones benéficas de Jas Altas Partes
Contratantes.

ARTICULO II.

Inmediatamente despues que el Tri-
bunal Mixto establecido en virtud del
Tratado 4 -que va anexo este Regla-
mento, hubiere pronunciado sentencia
condenando 4 una.embarcacion acusada
de haber tomado parte en el Trdfico
ilegal de Esclavos, todos los Negros
que se hubieren hallado en dicha em-
barcacion,. y hayan sido conducidos 4
su bordo con el objeto de traficar en -
ellos, seran entregados al. Gobierno 4
que pertenezca el crucero que haya
hecho la presa.

- ARTICULO ILL.
Si es Briténico el ‘crucero que ha

hecho Ja presa, él Gobierno Britdnico
se obliga 4 que los Negros serdn tra-
tados en absoluta conformidad con las
leyes vijentes en las colonias de la Gran
Bretafia con respecto 4 los Negros
libres 6 emancipados.

ARTICULO IV.

Si fuere Chileno el crucero que ha
hecho la -presa, en este caso se entre.
garén ‘los Negros 4 las. autoridades
Chilenas de aquel lugar de los domi-
nios de Chile, en que se halle estable«
cido el Tribunal Mixto;;y el Gobierno
Chileno se obliga solemnemente 4 que
dichos Negros serdn tratados alli con
estricta sujecion 4 las leyes y regla-
mentos vijentes en Chile con respecto 4
los Negros libres, 6 en conformidad con
las leyes y reglamentos que en adelante:
se establecieren en Chile sobre esta
materia ; ‘las cuales leyes y reglamentos
tendrén siempre el benético objeto de
asegurar franca y lealmente 4los Negros
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Negroes, the unmolested enjoyment of
their liberty, good treatment, a know-
ledge of the tenets of the Christian re-
ligion, advancement in morality and
civilization, and sufficient instruction in
the mechanical arts; in order that the
said emancipated Negroes may be en-
abled to earn their own subsistence,
whether as artizans, mechanics, or
servants,

ARTICLE V.

For the purpose which is explained
in Article V1, there shall be kept in
the office of the Governor of the part
of the possessions of the Republic of
Chile where the Mixed Court of Jus-
lice resides, a register of all emanci-
pated Negroes, in which shall be en-
tered,. with scrupulous exactness, the
names given to the Negroes, the names
of the vessels in which they were cap-
tured, the names of the persons to
whose care they have been committed,
and any other circumstances likely to
contribute to the end in view.

ARTICLE VI.

The register to which the preceding
Article refers, will serve to form a
general return, which the Governor of
that part of the possessions of the Re-
public of Chile where the Mixed
Court’ of Justice resides, shall be
bound to deliver, every six months, to
the aforesaid Mixed Commission, in
order to show the existence of the
Negroesemancipatedunder thisTreaty,
the improvement made in their condi-
tion, and the progress made in their
religious and moral instruction, and in
the arts of life. The aforesaid return
shall also specify the names and de-
scriptions of such of the emancipated
Negroes as shall have died during the
period for which the return is made up.

ARTICLE VIL.

__ The High ContractingParties agree,
that if in future it should appear ne-
cessary to adopt new measures, in con-
sequence of those laid down in this
Annex turning out inefficacious, the
said High Contracting Parties will
consult together, and will agree upon
other means better adapted for the
complete attainment of the objects
proposed.

ARTICLE VIII.

' The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with Article

emancipados el goce dé la libertad ad-
quirida, exento de toda molestia, el
buen trato, el conocimiento de_los dog-
mas de Ja relijion Cristiana, su adelanta-
miento en la moraly la civilizacion, y
la instruccion suficiente en los oficiog
mecdénicos, para que dichos Negros
emancipados se hallen en estado de
mantenerse por si mismos, como arte-
sanos, menestrales, 6 criados domés-
ticos.

ARTICULO V.

Con el fin que se explica en el Arti-
culo VI, se Ilevara en la secretaria del
Gobernador de aquella parte de la
Republica de Chile en que residiere el
Tribunal Mixto, un rejistro de todos los
Negros emancipados en que escribirdn,
con exactitud escrupulosa, los nombres
que se hayan puesto 4 los Negros, los
nombres de las embarcaciones en que
hayan sido apresados, los de las personas
& cuyo cuidado se encomendaren, y
cualesquiera otras circunstancias que
contribuyan al fin propuesto.

ARTICULO VI.

El rejistro 4 que se refiere el prece-
dente Articulo, servird para formar un
estado jeneral, que el Gobierno de
aquella parte de la Reptblica de Chile
en que resida el Tribunal Mixto, ser
obligado 4 entregar cada seis meses al
mencionado Tribunal Mixto, con el
objeto de hacer constar la existencia de
los Negros que, en virtud de este Tra-
tado, se emanciparen, las mejoras de su
condicion, y los progresos de su ense-
fianza relijiosa, moral, é industrial.
Dicho especificara asi mismo los nom-
bres y descripciones de los Negros
emancipados que hayan fallecido du-
rante el periodo 4 que corresponde el
estado.

ARTICULO VII.

Las Altas Partes Contratantes acuer-
dan que sien adelante pareciere nece-
sario adoptar nuevas medidas por
haber resultado ineficaces las que en
esta Adicion van mencionadas, consul-
tarén entre si, y de comun acuerdo
establecerén otros medios mas 4 propo-
sito para el completo logro de los fines
que se proponen.

ARTICULO VIII.

Los infrascritos Plenipotenciarios
han acordado, de conformidad con el
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XIV of the Treaty signed by them on
this day, the nineteenth of January,
1839, that this Annex, consisting of
eight Articles, shall be united to the
said Treaty, and be considered an in-
tegral part thereof.

The nineteenth day of January, one
thousand eight hundred and thirty-

' nine.
JOHN WALPOLE.(L.S.)

(L.S.) JOAQUIN TOCORNAL.

 

ARTICLES ADDITIONAL

to the Treaty concluded this nineteenth
day of January, 1839, between Her
Britannic Majesty and the Republic of
Chile, for the Suppression of the Slave
Trade.

ARTICLE I.

It is agreed and understood, that if
there should be any delay in appoint-
ing the judge and the arbitrator to be
nominated on the part of the Republic
of Chile, to act in each of the Mixed
Courts of Justice, to be established
under this Treaty; or if those officers,
after being appointed, should at any
time be absent; then and in either of
such cases, the judge and arbitrator
appointed on the part of Her Britan-
nic Majesty, and present in the said
Courts, shall, in the absence of the
Chilian judge and arbitrator, proceed
to open the said Courts, and to adjudge
such cases as may be brought before
them under the Treaty; and the sen-
tence pronounced upon such cases by
the said British judge and. arbitrator,
shall have the same force and validity
as if the judge and the arbitrator on
the part of Chile had been appointed,
and had been present and acting in
the Mixed Courts in the cases in ques-
tion.

ARTICLE II.

It is also agreed, notwithstanding
the provisions of the First Article of
the Annex B, that so long as no Chilian
Judge and arbitrator are nominated, it
will be unnecessary for the Republic.
of Chile to nominate the secretary or
actuary mentioned in the said Article;
that in the meanwhile the secretary or.
actuary of the Court which may exist

_ within the territory of the Republic of
Chile, shall be named and paid by the
Government of Her Britannic Majesty;

Articulo XIV del Tratado que han
firmado el dia de hoy, diez y neuv de
Enero de mil ochocientos treinta y
nueve, que la presente Adicion, com-
puesta de ocho Articulos, correr4 anexa
4 dicho Tratado, y seré considerada
como parte integrante del mismo.

Enero diez y nueve, de mil ocho-
cientos treinta y nueve.

(L.S.) JOAQUIN TOCORNAL.
(L.S.) JOHN WALPOLE.

 

ARTICULOS ADICIONALES

al Tratado entre la Republica de Chile
y Su Majestad la Reina del Reino Unido
de la Gran Bretata é Irlanda, para la
Abolicion del Trdfico de Esclavos.

ARTICULO I.

' Queda acordado y entendido, que
si hubiere aleuna demora en el nom-
bramiento del juez y del 4rbitro que por
parte de la Repiblica de Chile han de
ser destinados 4 actuar en cada uno de
los Tribunales Mixtos de Justicia que
deben establecerse en conformidad con
este Tratado, 6 si dichos empleados,
despues de su nombramiento, se halla-
ren ausentes; en uno & otro de estos
casos, y en cualquier tiempo que esto

-suceda, el juez y el drbitro nom-?

brados por parte du Su Majestad
Britanica, y presentes en dichos Tri-
bunales, procederén, en ausencia del
juez 6 drbitro Chilenos, 4 abrir di-
chos Tribunales, y 4 juzgar los casos
que, de conformidad con el Tratado, se
les presenten; y que la sentencia -pro-
nunciada en tales casos por los dichos
juez y Arbitro Briténicos, tendrd la
misma fuerza y valor que si el juezy el
arbitro Chilenos hubiesen sido nom-
brados, y se hallasen presentes y actua-
sen en los Tribunales Mixtos en Jos
referidos casos. .

ARTICULO ITI.

Queda tambien acordado que, no ob-
stante las estipulaciones del Articulo I
de la Adicion B, mientras no se nom-
braren el juez y 4rbitro Chilenos,. no
sera necesario que la Repdblica de
Chile nombre el secretario 6 actuario
que en dicho Articulo se menciona; que
enfretanto el secretario 6 actuario del
Tribunal que exista en el territorio de
Ja Reptblica de-Chile, seré nombrado y
pagado por el Gobierno de Su Majestad
Britanica; y que todos los gastos de los
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and that the entire expense of both
the Courts to be established under this
Treaty shall be borne by the Govern-
ment of Her Britannic Majesty.

 

The present Additional Articles
shall form an integral part of the
Treaty for the Suppression of Slave
Trade, signed this day; and shall have
the same force and validity as if they
were inserted, word for word, in that
Treaty, and shall be ratified within
twelve months, or sooner if possible.
Done at Santiago de Chile, this

nineteenth day of January, in the year
-of our Lord one thousand eight hun-
dred and thirty-nine.

(L.S.) JOHN WALPOLE.
8.) JOAQUIN TOCORNAL.

dos Tribunales que se establezcan en
virtud de este Tratado, seran4. cargo del
Gobierno de Su Majestad Britanica.

 

Los presentes Articulos Adicionales
formaran parte integrante del Tratado
para la Abolicion del Trafico de Es.
clavos, firmado eldia de hoy; y tendran la
misma fuerza y valor qui si se hallasen
insertos en él, palabra por palabra, y
serdn ratificados. en el término de doce
meses, 6 antes si fuere posible.

Fechos en la ciudad de Santiago, 4
diez y nueve dias del mes de Enero, del
afio de nuestro Sefior mil ‘ochocientos
treinta y nueve.

(LS) JOAQUIN TOCORNAL.
(L.S.) JOHN WALPOLE,

 

Convention Additional to and Explanatory of the Treaty
concluded at Santiago, January 19, 1839, between
Her Majesty and the Republic of Chile, for the Abo-
lition of the Traffic in

August 7, 1841.

 

Slaves. Signed at Santiago,

 

[Ratifications exchanged at Santiago, August 7, 1841.]

 

HERMajestytheQueen oftheUnited
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and the President of the Republic of
Chile, animated always with the most
lively desire to co-operate for the abo-
lition of the Traffic in Slaves in all
parts of the world, and to avoid re-
newed delays in the fulfilment of the
obligations which they had mutually
resolved to impose on themselves by
the Treaty signed on the nineteenth of
January, 1839, which unhappily could
not be carried into effect, the ratifica-
tions not having been exchanged within
the period therein stipulated; have
agreed to proceed to the celebration of
a Convention which may give full
force and vigour, in all which shall not
be expressly altered by it, to the sti-
pulations contained in the said Treaty.
For this purpose they have named for
their Plenipotentiaries, to wit :—

Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, the Honourable John Walpole,
Her Britannic Majesty’s Consul-Gene-

 

EL Presidente de la Reptblica de
Chile, y Su Majestad la Reina del Reino
Unido de la Gran Bretafia é Irlanda,
animados siempre del mas vivo deseo
de cooperar4 la abolicion del TrAfico de
Esclavos en todas las partes del mundo,
y de evitar nuevas demoras en el cum-
plimiento de las obligaciones que mutu-
amente habian resuelto imponerse por
el Tratado de diez y nueve de Enero,
de mil ochocientos treinta y nueve, que
desgraciadamente no pudo Ilevarse &
efecto por no haberse canjeado las rati-
ficaciones dentro del plazo estipulado
en él; han resuelto proceder al ajuste
de una Convencion que dé plena fuerza
y valor, en todo-lo que no fuere alterado
expresamente por ella, 4 las estipula-
ciones contenidas en el dicho Tratado.
A. este efecto han nombrado por sus
Plenipotenciarios, 4 saber :—

La Repiblica. de Chile,.4 Don Ramon
Luis Yrarrazaval, Ministro del Des-
pacho en los Departamentos del Interior
y Relaciones Exteriores; y Su Majestad
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yal in the Republic of Chile; and the
Republic of Chile, Don Ramon Luis
Yrarrazaval, Minister of State for the
Departments of the Interior and Fo-
reign Relations; who, having mutually
communicated their full powers, and
found them in due form, have arranged
and agreed to the following Articles:

ARTICLE I.

The two High Contracting Parties
recognise as valid and existing, all the
obligations which it was their intention
respectively to contract by all and
each of the Articles of the Treaty of
the nineteenth of January, 1839, to
co-operate for the effectual and com-
plete abolition of the Slave Trade, and
by all and each of the Articles of the
Annexes marked A, B, and C, and by
the two Separate Additional Articles,
which, as therein stipulated, ought and
are to be considered as integral parts
of the above-mentioned Treaty; all in
the same manner as if the above-men-
tioned Treaty formed an integral part
of the present Convention, and was in-
serted word for word in it; saving,
however, the exceptions and modifica-
tions which are hereafter expressed.

ARTICLE ITI.

The power which by the Articles
IV and V of the above-mentioned
Treaty of the nineteenth of January,
1839, is conceded to the vessels of the
navies of the two nations which shall
be employed in impeding the Traffic
in Slaves, to visit the merchant-vessels
of both, which may be found in the
case indicated in Article IV, already
referred to, and, in order that, in con-
sequence of the visit, they may proceed
with respect to the vessels and their
cargo in accordance with the Instruc-
tions in Annex A; shall not be under-
stood as yielded unless to be exercised
solely and exclusively in the places
which are hereafter expressed; that is
to say:.

Ist. Along the western coast of
Africa, from the fortieth degree of
south latitude to the twenty-fifth de-
gree of north latitude, and to the
twenty-seventh degree of west longi-
tude, calculated from the meridian of
Greenwich.

2nd. All round the Island of Mada-
gascar, to the extent of twenty leagues

_ from that Island. 7
3rd. The same distance from the

coasts of the Island of Cuba.

la Reina de Reino Unido de la Gran
Bretafia é Irlanda, al Honorable Seftor
Juan Walpole, Consul-Jeneral de Su
Majestad Briténica en la Republica de
Chile; los cuales, habiéndosecomunicado
mutuamente sus plenos poderes, y hal-
ladolos en debida forma, han ajustado y
acordado los siguientes Articulos:

ARTICULO 1.

Las dos Altas Partes Contratantes
reconocen como validas y subsistentes,
todas las obligaciones que respectiva- “
mente fué su 4nimo imponerse por todos
y cada uno de los Articulos del Tratado
de diez y nueve de Enero, de mil ocho-
cientos trienta y mnueve, para co-
operar 4 Ja effectiva y completa aboli-
cion del Comercio de Esclavos, y por
todos y cada uno de los Articulos de las
Adiciones marcadas con las letras A, B,
y C, y por los dos Articulos Adicion-
ales separados, que segun lo alli estipu-
lado, debian y deben considerarse como
partes integrantes del sobredicho Tra-
tado; todo dela misma manera que
si el sobredicho Tratado formase parte
integrante de la presente Convencion,
y estuviese inserto en ella palabra por
palabra; salvas empero las excepciones
y modificaciones que van 4 expresarse.

ARTICULO IL.

La facultad que por los Articulos IV
y V del sobredicho Tratado de diez y
nueve de Enero, de mil ochocientos
treinta y nueve, se concede 4 los buques
de las armadas de las dos naciones que
se emplearen en impedir el Trafico de
Esclavos, para que visiten las embarca-
ciones mercantes de ambas, que se hal~
laren en el caso indicado en el referido
Articulo IV, y para que, 4 consecuencia
de la visita, procedan respecto de las
embareaciones y su carga con arreglo &
las Instrucciones de la Adicion A; no-
se entendera concedida sino para que se
ejercite sola y exclusivamente en los
lugares que van 4 expresarse; a saber:

1°. A lo largo de la costa occidental
de Africa, desde los cuarenta grados de
latitud sur, hasta los veinte y cinco de
latitud norte, y hasta los veinte y siete
de lonjitud occidental, contados desde
el meridiano de Greenwich.

2°, Al rededor de la Isla de Mada-
gascar, en una zona de veinte leguas de
anchura.

3°. A la misma distancia de las costas
de la Isla de Cuba,
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4th. The same distance from the
coasts of the Island of Puerto Rico;
and .

5th. The same distance from. the
coasts of Brazil.

Nevertheless, if a vessel, of which
suspicion should be entertained, and
which should have been chased whilst
within the assigned limits, should suc-
ceed in passing them, it may be search-
ed, provided that it has not been lost
sight of during the chase.

ARTICLE III.

The before-mentioned Treaty, and
the present Convention, shall be re-
spectively ratified by Her Majesty the
Queen of the United Kingdom ofGreat
Britain and Ireland, and by the Presi-
dent of the Republic of Chile; and the
ratifications of both shall be exchanged
within one year, reckoned from the
date of the present Convention, or
sooner if possible.

In faith of which, the respective
Plenipotentiaries have signed three
copies of the present Convention in
the English language, and other three
in the Spanish language, and have
sealed them with their arms.
Done in the city of Santiago, the

seventh day of August, in the year of
our Lord one thousand eight hundred
and forty-one. :

(L.8.) JOHN WALPOLE.
(L.S.) RAMON LUIS YRAR-

RAZAVAL.

4°. A la misma distancia de las
costas de la Isla Puertorrico; y

5°. A la misma distancia de las
costas del Brasil.
No obstante, si un buque de que se

tuviesen sospechas, y que hubiere sido
perseguido dentro de los limites asig-
nados, lograse salir de ellos, podré ser
visitado, con tal que no se le haya per-
dido de vista durante la persecucion.

ARTICULO III.

El antedicho Tratado, y la presente
Convencion, serén respectivamente
ratificados por el Presidente de la Re-
publica de Chile, y por Su Majestad la
Reina del Reino Unido de la Gran
Bretafia é Irlanda; y las ratificaciones
de ambos serén canjeadas dentro de un
afio, contado desde la fecha de la pre-
sente Convencion, 6 antes si posible
fuere.
En fé de Jo cual, los respectivos

‘Plenipotenciarios han firmado tres
ejemplares en lengua Castellana de la
presente Convencion, y otros tres en
lengua Inglesa, y los han sellado con
sus armas.

Fecha en la cuidad de Santiago, 4
siete dias del mes de Agosto, del afio
de nuestro Sefior mil ochocientos
cuarenta y uno.

(L.S.) RAMON LUIS YRAR-
RAZAVAL.

(L.S.) JOHN WALPOLE.
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13. VENEZUELA.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of LordHigh

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Treland, &c.

WHEREAS .a Treaty between Great Britain and Venezuela, for the Sup-

pression of the Traffic in Slaves, was signed at Caracas on the 15th of March,

1839 ; and Instructions for Cruizers were annexed thereto, and declared to form

an integral part thereof; and the Ratifications of the same were exchanged at

Caracas on the 12th of December, 1839: and whereas the High Contracting

Parties mutually agreed thereby, that ships of war of both countries, respectively

furnished with the Instructions annexed to the Treaty, might search and send in

for trial, vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves: and whereas we think

fit that Her Majesty’s ship under your command should be one of those autho-

rized to act under the Treaty,—

We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annex, and you

are hereby expressly authorized, empowered, and ordered, to act in the suppres-

sion of the Traffic in Slaves according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty's ship

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.



   

«
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Treaty between Her Majesty and the Republic of Vene-
zuela, for the abolition of the Slave Trade. Signed at
Caracas, March 15, 1839.

 

Treaty on the abolition of the Traffic in
Slaves, concluded between Her Majesty
the Queen of Great Britain and Ireland
and the Republic of Venezuela.

HER Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and the Republic of Venezuela,
being mutually animated by a sincere.
desire to co-operate for the complete
extinction of the Traffic in Slaves in
all parts of the world, have resolved to
roceed to the conclusion of a Treaty

for the special purpose of immediately
attaining this object, so far as relates to
the total and final abolition of this
barbarous Traffic, and therefore have
named, for this object, as their respec-
tive Plenipotentiaries, to wit: Her
Britannic Majesty, Sir Robert Ker
Porter, Knight, and Knight Com-
mander of the Royal Hanoverian
Guelphic Order, Her Majesty’s Chargé
d’Affaires in Caracas; and the Repub-
lic of Venezuela, Seior Jose Santiago
Rodriguez, Judge and Attorney-Gene-
ral of the Supreme Court of Justice;
who, having duly communicated to each
other their respective full powers, and
found them to be in proper form, have
agreed upon and concluded the follow-~-
ing Articles:—

ARTICLE I.

Great Britain and the Republic of
Venezuela declare the Traffic in Slaves
abolished for ever. And in order to
avoid any doubts that may hereafter
occur from any circumstances proving
prejudicial to the interests of commerce
and navigation, for want of a proper
explanation of the real spirit of the
phrase ‘‘ Traffic in Slaves,”—do here
mutually declare to be understood by
such traffic, such only which is carried
on in Negroes brought from Africa, in
order to transport them to other parts
of the world for sale;. but in no manner
whatever the conveying from one port
or place to another belonging to the
Republic, the Slaves existing within it,

Tratado sobre abolicion del Trdéfico de
Esclavos, concluido entre la Republica
de Venezuela y Sa Majestad la Reyna
de la Gran Bretata é Irlanda,

LA Republica de Venezuela, y Su
Majestad la Reyna del Reyno Unido
de la Gran Bretafia é Irlanda, mutu-
amente animadas del sincero deseo de
co-operar 4 la completa extincion del
Trdafico de Esclavos en todas las partes
del mundo, han resuelto proceder 4 la
conclusion de un Tratado con el fine
especial de obtener inmediatamente su
resultado, en todo lo que concierna 4
la final abolicion. de este barbaro co-
mercio, y al efecto han nombrado
como Plenipotenciarios: la Repdblica
de Venezuela, al Sefor Jose Santiago
Rodriguez, Ministro Fiscal de la Corte
Suprema de Justicia; y Su Majestad
Britanica, 4 Sir Robert Ker Porter,
Caballero, y Caballero Comendador de
Ja Real Orden Hanoveriana de Guelph,
y Su Encargado de Negocios en Cara-
cas; quienes, habiendo comunicada
reciprocamente sus plenos poderes, y
halladolos en debida forma, han acor-
dado, convenido, y concluido los Arti-
culos siguientes :—

ARTICULO I.

La Repiblica de Venezuela y la
Gran Bretafa declaran para siempre
abolido el Trafico de Esclavos. Y para
evitar dudas que puedan ocasionar
despues algunos procedimientos per-
judiciales 4 los intereses del comercio
y navegacion, por la falta de inteli-
gencia de la frase “Trdafico de Es-
clavos,”—declaran igualmente que se
entiende por dicho Trdfico, aquel que
se hace con los Negros que se extraen
de Africa para trasportarlos 4 otros
puntos del mundo como objeto de
venta; y de ninguna manera el tras-
porte de un punto:4 otro de la Repa-
blica, de los Esclavos existentes en ella,
bien se verifique con el objeto de venta,
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be such undertaken either with the
object of selling them, or with any
other not prohibited by the laws.

ARTICLE IL.
The Republic of Venezuela agrees to

preserve in force the provisions of the
Law of the 18th of February, 1825, the
object of which is, to declare as pirates,
and punish, with the pain of death, all
such Venezuelians who, on the high
seas, or in any other place under the
jurisdiction of the Republic, may be
found embarking, transporting, or dis-
embarking, one or more persons brought
from Africa as Slaves.

ARTICLE II.

Although the law just cited has
produced the desired effect, in not hav-
ing been infringed by any Venezuelians
up to this time, Venezuela, notwith-
standing, will promulgate every other
legislative provision that may be deemed
requisite for the prevention of Her
citizens engaging in any way in the said
Traffic in Slaves, and for the complete
extinction thereof, seeing that the same
are in harmony with those which may
be promulgated by Great Britain for the

- like object.

ARTICLE IV.

Her Majesty the Queen of Great
Britain and Ireland, and the Republic
of Venezuela, mutually engage to spe-
cify, by an Additional Convention here-
after to be concluded between the Con-
tracting Parties, the acts which consti-
tute piracy, in which will be compre-
hended the Traffic in Slaves; and that,
after the conclusion of such Convention,
theLegislative. Power of each country
shall promulgate, with as little delay as
possible, laws for the punishment of
said acts committed by the respective
subjects or citizens of either nation.

ARTICLE V.

In order more effectually to prevent
all infringement of the present Treaty,
the Contracting Parties mutually agree,
that the ships of war of their respective
nations, which are furnished with the
special Instructions as will be herein-
after mentioned, may visit such mer-
chant vessels of the two nations as may
be suspected, upon reasonable grounds,
of being engaged in the Traffic in Slaves;

6 con algun otro no prohibido por sus
leyes.

ARTICULO II.

La Repablica de Venezuela se com
‘promete 4 conservar vijentes las dispo
siciones de la Ley de 18° de Febrero
de 1825, que tienen por objeto declarar
piratas, y castigar con la pena de
muerte, 4 los Venezolanos que, en alta
mar, 6 en cualquiera de los puntos
que estan bajo la jurisdiccion de la
Republica, se encuentren embarcando,
trasportando, 6 desembarcando, una 6
mas personas extraidas de Africa en
clase de Esclavos.

ARTICULO III.

Aunque la citada ley ha producido
el efecto deseado, supuesto que hasta
ahora no ha sido infringida por ningun
Venezolano, sin embargo Venezuela
dictaré todas las demas disposiciones
legislativas que crea conducentes 4
impedir que sus ciudadanos incurran
de.algun modo en el dicho Trdfico de
Esclavos, y 4 la completa extincion de
él, procurando entonces que esten en
armonia con las que, sobre el mismo ob-
jeto, hubiere dictado la Gran Bretaia.

ARTICULO IV.

La Reptblica de Venezuela y la
Gran Bretafia se comprometen 4 de-
tallar, por una Convencion Adicional
que debera celebrarse por ambas Partes
Contratantes, los actos que constituyan
la pirateria, comprendiendo el Trdfico
de Esclavos; debiendo, despues de
celebrada dicha Convencion, dictar la
Potestad Legislativa de ambos paises,
lo mas pronto posible, leyes que cas-
tiguen dichos actos respecto de los
subditos 6 ciudadanos de cada uno.

ARTICULO V.

Con el objeto de impedir eficaz-
mente cualquiera infraccion de este
Tratado, ambas Partes Contratantes
convienen en gue los buques de guerra
de las respectivas naciones, que esten
provistos de las especiales Instrucciones
que adelante se expresardn, puedan
visitar los buques mercantes de ambas
naciones que infundan justas sospechas
de que se ocupan en el Trdtico de
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provided that such be done only within
the waters hereinafter expressed, name-
ly :—

Ist. Along the western coast of Af-
rica, from Cape Verd to the distance of
ten degrees to the south of the equator;
that is to say, from the 10th degree of
south latitude to the 15th degree of
north latitude, and as far as the 40th.
degree of east longitude, reckoning from
the meridian of Caracas.

2nd. All round the Island of Mada-
gascar, to the extent of twenty leagues
from that island.

3rd. The same distance from the
coasts of the Island of Cuba.

4th. The same distance from the
coasts of the Island of Puerto Rico;
and

5th. The same distance from the
coasts of Brazil.

Jt is however understood, that a sus-
pected vessel descried, and begun to be
chased by the cruizers, whilst within
the said space of twenty leagues, may be
searched by them beyond those limits,
if, without ever havinglostsight of her,
they should only succeed in coming up
with her at a greater distance from the
coast.

ARTICLE VI.

The cruizers may detain vessels traf-
ficking in Slaves, be it that they have
been fitted out with this object, or that,
during the voyage on which they are met
with, they may have been employed in
the before-mentioned Traffic, in contra-
vention of what is stipulated in the pre-
sent Treaty; and may send or conduct
them to those places where they may be
brought before the proper tribunals
that take cognizance of piracy, accord-
ing to the laws ‘of the respective coun-

- tries. It is not by this to be under-
stood, that Venezuela is obliged to fit
out cruizers expressly to aid in the pur-
suit of vessels engaged in the Traffic in
Slaves.

ARTICLE VII.

In order to regulate the mode of
carrying into effect the provisions of
the two preceding Articles, the Con-
tracting Parties have agreed :—

Ist. That all ships of the navies of
the two nations, which shall be here-
after employed to prevent the Traffic in
Slaves, shall be furnished by their re-
spective Governments with a copy of
the present Treaty, in the English and
Spanish languages; and also of the In-
structions for Cruizers annexed thereto,

Esclavos, con tal de que esto se haga
solamente en Jos lugares que se van 4
expresar, 4 saber:—

1°. A lo largo de Ja costa occidental
de Africa, desde el Cabo Verde hasta
los 10 grados de latitud sur; es decir,
del 10° grado de latitud meridional al
15° de latitud septentrional, y hasta
los 40 grados de longitud oriental,
contados desde el meridiano de Cara-
cas.

2°. Al rededor de la Isla de Mada-
gascar, en una zona de veinte leguas de
anchura.

3°. A la misma distancia de las
‘costas de la Isla de Cuba.

4°, A la misma distancia de las
costas de la Isla de Puerto Rico; y

5°, A la misma distancia de las
costas del Brasil,
No obstante, si un buque sosre-

chado, y perseguido dentro de los
limites asignados, lograre salir de ellos,
podra ser visitado, con tal que no se
haya perdido de vista durante la perse-
cucion.

ARTICULO VI.

Los cruceros podrén detener los
buques que trafiquen con Esclavos,
bien sea que hayan sido armados con
este objeto, 6 bien que durante el viaje
en que se encuentren se hayan em-
pleado en el mencionado trAfico, con-
traviniendo a4 lo estipulado en este
Tratado; y enviarlos 6 conducirlos,
para que puedan ser sometidos 4 juicio
ante los tribunales que conoscan de Ja
pirateria, con arreglo 4 las leyes de los
respectivos paises. No se entendera
por esto que. Venezuela queda obligada
a armar cruceros expreamente para
perseguir el Trafico de Esclavos.

ARTICULO VII.

Con el fin de arreglar el modo de
llevar 4 efecto lo convenido en los dos
Articulos anteriores, las Partes Con-
tratantes han estipulado:—

1°, Que todos los buques de guerra
de ambas naciones que de hoy en
adelante se emplearen en evitar el
Trafico de Esclavos, deberdn estar
provistos por sus respectivos Gobier-
nos de una copia de] presente Tratado
en los idiomas Espafiol é Ingles; y de
otra de las Instrucciones de Cruceros
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which Annex shall be considered as an
integral part of this Treaty.

2nd. That Great Britain shall com-
Municate from time to time to Vene-
zuela, the names of the several ships
furnished with such Instructions, the
force of each, and the names of their
respective commanders, and the same
will be done by Venezuela towards
Great Britain, whenever cruizers on her
part shall be established with the like
object.

3rd. That if, at any time, there shall
be just cause to suspect that any mer-
chant vessel under the flag, and pro-
ceeding under convoy of any ship or
ships of war, of either of the Contract-
ing Parties, is engaged, or intended to
be engaged, in the Traffic in Slaves, or
is fitted out for that purpose, or was,
during the voyage in which she may be
met with, engaged in the Traffic in
Slaves,—it shall be lawful for the com-
mander of any ship of the navy of either
of the two Contracting Parties to visit
the said merchant vessel, provided such
be done within the limits specified in
Article V of this Treaty; and such
commander shall proceed to effect the
same in communication with the com-
manding officer of the convoy, who, it
is hereby agreed, shall give every faci-
lity to such visit, and to the eventual
detention of such vessel, and in all things
shall assist, to the utmost of his power,
in the due execution of the present
Treaty.

4th. It is further mutually agreed
that the commanders of the ships of
the two navies, who shall be employed
on this service, shall adhere strictly to
the exact tenour of the aforesaid In-
structions annexed to this Treaty.

ARTICLE VIII.

The Contracting Parties engage mu-
tually to make good any losses which
their respective subjects or citizens may
incur by the arbitrary or illegal deten-
tion of their yessels ; it being under-
stood that this indemnity shall invari-
ably be borne by the Government whose
cruizer shal] have been guilty of such
arbitrary and illegal detention; agree-
ing likewise, that the visit and deten-
tion of vessels specified in Articles V
and VI of this Treaty, can only be ex-
ecuted by British and Venezuelian ships
of war, and by those only which are
furnished with the special Instructions
annexed to the present Treaty for its
complete execution.

anexas a él, las que deberdn con-
siderarse como parte integrante del
mismo Tratado.

2°, Que la Gran Bretafa comu-
nicaré de cuando en cuando 4 Vene-
zuela, los nombres de los buques
provistos de tales instrucciones, la
fuerza de cado uno, y el nombre de sus
respectivos comandantes; y que lo
mismo hard Venezuela para con la
Gran Bretafa, si alguna vez estable.
ciere cruceros con aquel objeto.

3°. Que si alguna ocasion hubiere
justos motivos para sospechar que
algun buque mercante con la bandera,
y bajo el convoy de buque 6 buques
de guerra de alguna de las Partes
Contratantes, se ocupa, 6 pretende
ocuparse, en el Trafico de Esclavos,
6 que se halla armado con este intento,
6 que, durante el viaje en que se ha
encontrado, ha estado empleado en el
comercio de Esclavos,—sera permitido
al comandante de cualquier buque de
guerra de una de las Partes Contras
tantes visitar el dicho buque mercante,
siempre que se encuentre dentro de
los limites sefialados en el Articulo V
de este Tratado; y tal comandante
deberd ejecutarlo asi, poniendose de
acuerdo con él del convoy, el cual
facilitara esta visita, y la detencion del
buque mercante si Ilegare 4 efectuarse,
propendiendo en todos casos, y con
todo su poder, 4 la debida ejecucion de
este Tratado.

4°. Que los comandantes de los
buques de ambas naciones que sean
empleados en este servicio, se sujetaran
estrictamente al texto de las antedichas
Instrucciones anexas 4 este Tratado,

ARTICULO VIII.

Las dos Partes Contratantes se
comprometen 4 indemnizar todos Jos
dafios que puedan sufrir sus respec-
tivos ciudadanos 6 subditos por la
arbitraria é ilegal detencion de sus
buques ; bien entendido que este re-
sarcimiento lo sufriré invariablemente
el Gobierno cuyo crucero haya sido
culpable de tal detencion arbitraria ;
conviniendo tambien en que la visita
y detencion de buques especiticadas
en los Articulos V y VI de este
Tratado, solo podrén ser ejecutadas
por los buques de guerra Venezolanos
6 Britanicos, y cuando se encuentren.
provistos de las especiales Instruc-
ciones anexas al presente T'ratado para
su completa ejecucion.
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ARTICLE IX,

In case the commanding officer of any
of he ships of the navies of Great Bri-
taiand of Venezuela respectively, duly
commissioned according to the provi-
sions in the Articles V and VI of this
‘Treaty, shall deviate in any respect
from the stipulations of the said Tredty,
or from the Instructions annexed to it,
‘the Government which shall conceive
itself to be wronged thereby, shall be
entitled to demand reparation; and, in
such case, the Government to which
such commanding officer may belong,
binds itself to cause inquiry to be made
into the subject of the complaint, and
to inflict uponthesaid officer a punish-
ment proportionate to the transgression
committed.

ARTICLE X.

Itis hereby further agreed, that every
merchant vessel, British or Venezuelian,
which shall be visited, by virtue of what
is expressed in the Vth and VIth Ar-
ticles of the present Treaty, may law-
fully be detained, and sent or brought
before the corresponding tribunal of the
nation to which she belongs, if, in her
equipment, there shall be found any
of the things hereafter mentioned,
namely:

Ist. Hatches with open gratings, in-
stead of the close hatches which are
usual in merchant vessels.

2nd. Divisions or bulkheads in the
hold or on deck, in greater number than
are necessary for vessels engaged in law-
ful trade.

3rd. Spare planks, fitted for laying
down as a second or slave-deck.

4th. Shackles, bolts, and handcuffs.
Sth. A larger quantity of water in

casks, or in tanks, than is requisite for
the consumption of a crew of the vessel
as a merchant vessel.

6th. An extraordinary number of
water casks, or of other vessels for hold-
ing liquid, unless the master shall pro-
duce a certificate from the custom-
house at the place from which he cleared
outwards, stating that a sufficient secu-
rity had been given by the owners of
such vessel, that such extra quantity of
casks, or other vessels, should only be
used to hold palm oil, or for other pur-
poses of lawful commerce.

7th. A greater quantity of mess tubs
or kids than are requisite for the use of

ARTICULO IX.

En el caso de que algun comandante
de buque de guerra de Venezuela 6 de
la Gran Bretafa, debidamente autori-
zado segun lo convenido en los Arti-
culos V y VI de este Tratado, se
desvie de las estipulaciones contenidas
en él, 6 de las Instrucciones anexas, el
Gobierno que por esto se creyere
ofendido, tendr4 derecho 4 exijir repa-
racion; y en este caso, el Gobierno 4
que dicho comandante_ pertenezca,
queda obligado 4 hacer las debidas
averiguaciones sobre el motivo de la
queja, y 4 imponer 4 dicho oficial un
castigo proporcionado 4 la ofensa.

ARTICULO X.

Se conviene ademas en que todo
buque mercante, Venezolano 6 Brita-
nico, que sea visitado en virtud de lo
expresado en los Articulos V y VI
del presente Tratado, pueda ser legal-
mente detenido, y remitido 6 conducido
a la presencia del tribunal correspon-
diente, segun la nacion 4 que perte-
nezca, si en su aparejo se encontraren
cualesquiera de los objetos siguientes:

1°. Cuarteles 6 escotillas abiertas con
enrejado, en lugar de las_ escotillas
cerradas que se usan en los buques
mercantes.

2°. Separaciones 6 divisiones en la
bodega € sobre cubierta, en numero
mayor del necesario para los buques
que se emplean en licito comercio.

3°. Tablones de repuesto, 6 posticos,
preparados para formar una segunda
cubierta, 6 entrepuente para Esclavos.

4° Cadenas, grillos, y esposas.
5° Una cantidad de agua en vasijas

6 cubas, mayor que la necesaria para
el consumo de la tripulacion del buque
registrado, en su calidad be buque
mercante,

6° Un numero extraordinario de
toneles para aguada, 6 de cualesquiera
otros vasos propios para contener
liquidos, 4 menos que el maestre pro-
duzca una certificacion de la Aduana
que le despachd, en la que se exprese
que los duefos del buque han otor-
gado la fianza suficiente para que la
mencionada superabundante cantidad
de toneles se emplee solamente en
envasar aceite de palma, 6 en cualquier
otro objeto de licito comercio.

7°. Una cantidad de calderas 6 va-
sijas para el rancho, mayor de la que
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the crew of the vessel, as a merchant
vessel.

8th. A boiler of an unusual size, and
larger than requisite for the use of the
crew of the vessel, as a merchant vessel;
or more than one boiler of the ordinary
size.

9th. An extraordinary quantity either
of rice, of the flour of Brazil, of manioc
or casava, commonly called farinha, of
maize, or of Indian corn, beyond what
might probably be requisite for the use
of the crew: such rice, flour, maize, or
Indian corn, not being entered on the
manifest as part of the cargo for trade.

Any one or more of these several cir-
cumstances, if proved, shall be con-
sidered as indications primd facie of the
actual employment of the vessel in the
Slave Trade; and will serve, therefore,
to condemn and declare her a lawful
prize, unless it be established by satis-
factory evidence on the part of the mas-
ter or owners, that the vessel, at the
time of her detention, was employed in
some legal pursuit.

ARTICLE XI.

If in any merchant vessel shall be
found any of the things specified in
the preceding Article, the master or
owner, or whatever other person inte-
rested in her equipment or cargo, shail
not have any right to claim a compen-
sation for losses, damages, or expenses,
in consequence of the detention, al-
though the tribunal which passes judg-
ment may not have pronounced sentence
of condemnation; unless it be clearly
proved that the objects which occa-
sioned said detention, were not on board
for the Slave Trade: in which case, the
captor, and, in his default, the Govern-
ment to which he belongs, shall be
responsible to the master or owner of
the vessel for the losses and damages in
question.

ARTICLE XII.

It is agreed between the two Con-
tracting Parties, that in all cases in
which a vessel shall be detained, under
this Treaty, by their respective cruisers
as having been engaged in the Slave
Trade, or as having been fitted out for
the purposes thereof, and shall be ad-
judged and condemned accordingly, the
vessel shall, immediately after its con-
demnation, be broken up entirely, and
shall be sold in separate parts, after
having been broken up.

se requiere para el uso de la tripulacion
del buque registrado, en su calidad de
buque mercante.

8°. Un caldero de un tamafio extra-
ordinario, y de magnitud mayor que la
que se requiere para el uso de la tri-
pulacion del buque registrado, en su
calidad de buque mercante; 6 mas de
un caldero de tamafio ordinario,

9°. Una cantidad extraordinaria de
arroz, de harina del Brasil, manioque,
6 casave, comunmente llamado harina,
de maiz, que exceda lo que probable-
mente pueda ser consumido por la
tripulacion ; siempre que el arroz, ha-
rina, 6 maiz, no aparezcan designados
en el manifiesto como parte del carga-
mento para negociar.

Alguna 6 algunas de estas circun-_
gtancias, que se prueben, se conside-
raran como indicios primd facie de que
el buque se ocupa en el Comercio de
Negros, y servira para condenarle y
declararle buena presa, si no se probare
satisfactoriamente por parte del maestre
6de los propietarios, que el buque se
ocupaba, al tiempo de su detencion,
en licitas operaciones.

ARTICULO XI.

Si en algun buque mercante Ilega-
ren 4 encontrarse alguno 6 algunos de
los objetos especificados en el Articulo
anterior, el duefio 6 maestre, 6 cual-
quiera otra persona interesada en su
equipo 6 carga, no tendra derecho 4
reclamar daios y perjuicios, aunque el
tribunal que le juzgue no lo haya con-
denado: 4 menos que se pruebe plena-
mente que los objetos que ocasicnaron
la detencion no estaban 4 bordo para
servir al Trafico de Esclavos: pues en
este caso, el apresador, y por su falta,
el. Gobierno a que pertenezca, sera
responsable al maestre 6 duefio del
buque detenido, por tales dafios y per-
juicios.

ARTICULO XII.

- Se conviene entre ambas Partes Con-
tratantes, que en todos los casos en
que un buque sea detenido 4 virtud
de este Tratado, por sus respectivos
cruceros, por haberse empleado en el
Trafico de Esclavos, 6 por estar armado
al intento, y sea en consecuencia juz-
gado y condenado ; el tal buque, inme-
diatamente despues de su condenacion,
sera completamente reducido & pedazos,
y vendido por partes asi separadas.
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ARTICLE XIII.

¢ is mutually agreed upon, that the

Act or Instrument annexed to this

Treaty, shall form an integral part

thereof, entitled as follows :—

“Instructions for the’ ships of war,

British and Venezuelian, which the re-

spective Governments may please to

_destine for the prevention of the Traffic
in Slaves.”

ARTICLE XIV.

The present Treaty, consisting of four-

teen Articles, shall be ratified, and the

ratifications thereof exchanged in Cara-
cas, within the space of twelve months

from this date, or sooner if possible.

In witness whereof, the respective
Plenipotentiaries have signed in dupli-
cate, originals, English and Spanish, of

the present Treaty, and have affixed

their respective seals.
Done in Caracas, this fifteenth day

of March, in the year of our Lord one

thousand eight hundred and thirty-nine.

ROBT. KER PORTER.

ARTICULO XIII.

Se ha convenido, que forme parte
integrante de este Tratado el instru-
mento anexo en calidad de apendice,
bajo el titulo de,

“‘ Instrucciones para los buques de
guerra Venezolanos y Britanicos, que
tuvieren 4 bien destinar los respecti-
vos Gobiernos 4 impedir el Trafico de
Esclavos.”

ARTICULO XIV.

El presente Tratado, que contiene ca-
torce Articulos, sera ratificado, y las
ratificaciones canjeadas en Caracas, en
el termino de doce meses, 6 antes si
fuere posible.
En testimonio de lo cual, los re-

spectivos Plenipotenciarios han firmado
en duplicado, originales en Espafiol y
en Ingles, el presente Tratado, y han
estampado sus respectivos sellos.
Hecho en Caracas, 4 quince de

Marzo, del afio de nuestro Sefior de mil
ochocientos treinta y nueve.

JOSE SANTIAGO RODRIGUEZ.

 

ANNEX

io the Treaty between Great Britain and

the Republic of Venezuela for the aboli-
tion of the Traffic in Slaves.

 

Instructions for the ships of war, Bri-

tish and Venezuelian, which the respec-

tive Governments may please to destine

for the prevention of the Traffic in

Slaves.

ARTICLE I.

The commander of any ship of war
belonging to Her Britannic Majesty, or
to the Republic of Venezuela, which
shall be furnished with these Instruc-

tions, shall have a right to visit, search,

and detain, any British or Venezuelian

merchant vessel which shall be engaged,
or suspected to be engaged, in the Slave
Trade, or to be fitted out for the pur-
pose thereof, or to have been engaged

in the Traffic in Slaves during the
voyage in which she may be met with
by such ship of the British or Venezue-
lian navies, provided that the visit,
search, and detention be made in ac-
cordance with the places, and within
the limits marked out in Article V of
the Treaty signed this day, and which

APENDICE

al Tratado entre la Republica de Vene-
guela y la Gran Bretatia para la abol-
cion del Tréfico de Esclavos.

 

Instruccionespara los buques de guerra
Venezolanos y Britanicos, que tuvieren
d. bien destinar los respectivos Gobiernos
& impedir el Trdfico de Esclavos.

ARTICULO I.

El comandante de cualquier buque
de guerra de Venezuela, 6 de Su Ma-
jestad Britanica, que se encuentre pro-—
visto de estas Instrucciones, tendré el
derecho de visitar, rejistrar, y detener,
cualquier buque mercante, Venezolano
6 Britanico, que infunda sospechas de
que se emplea, 6 se ha empleado, en el
Trdfico de Esclavos, 6 que. esta apare-
jado para ello, 6 que durante el viage
en que haya sido encontrado por el
buque deguerraVenezolano6Britanico,
haya estado empleado en el dicho Tré-
fico, siempre que la visita, el rejistro,
y la detencion, de que aqui se hace
referencia, tengan lugar dentro de los
limites sefialados en el Articulo V del
Tratado firmado hoy, y del cual forman.
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forms a part of the present Instruc-
tions. And the said commander shall
thereupon, without delay, bring or send
such merchant vessel, with her master,
crew, cargo, and Slaves found on board,
to one of the ports hereafter mentioned,
in order that proceedings may be insti-
tuted in regard to them, conformably
to the laws of the nation under whose
flag the vessel is sailing: such com-
mander shall deliver the same, toge-
ther with her papers, to the proper
authorities, or to the persons that may
have been specially appointed for that
purpose by the respective Govern-
ments.

ARTICLE I.

Whenever a ship ofwar of either of the
two Contracting Nations, duly autho-
rized as aforesaid, shall meet a mer-
chantman liable to be visited under the
provisions of the said Treaty, the search
shall be conducted in the mildest man-
ner, and with every attention which
ought to be observed between allied and
friendly nations ; and the visit shall be
made by an officer holding a rank not
lower than that of lieutenant in the
navies of Great Britain and Venezuela
respectively, or by the officer who, at
the time, shall be second in command
of the ship by which such search is
made,

ARTICLE TIT.

The commander of any ship of the
two navies, duly authorized as afore-
said, who may detain any merchant
-vessel in pursuance of the tenour of the
present Instructions, shall leave on
board the vessel so detained, the master,
the mate or boatswain, and the crew
thereof, all the cargo, and the whole of
the Slaves, if any, except in the cases
hereinafter specified in respect to Slaves
on board of Venezuelian vessels.

The captor shall, at the time of de-
tention, draw up in writing, an authen-
tic declaration, which shall exhibit the
state in which he found the detained
vessel; such declaration to be signed
by himself, and to be given in, or sent,
together with the captured vessel, to the
authorities before which such vessel
shall be carried or sent for trial.
He shall deliver to the master of the

detained vessel a signed certificate of
the papers seized on board the same,
as well as of the number of Slaves
found on board at the moment of deten-
tion.

parte las presentes Instrucciones. Y
el tal comandante conducira 6 remitirg
sin tardanza dicho buque, con su maes-
tre, tripulacion, cargamento, y Esclavos
hallados 4 bordo, 4 uno de los puertos
que adelante se mencionaran, para que
proceda al juicio correspondiente, con-
forme 4 las leyes de la nacion bajo
cuyo pabellon navegue el buque; debi-
endo el dicho comandante entregarlo,
junto con sus papeles, 4 las autoridades
competentes, 6 4 las personas que espe-
cialmente sean sefaladas al intento por
los respectivos Gobiernos.

ARTICULO II.

Cuando un buque de guerra de cual"
quiera de las dos Naciones Contratan-
tes, debidamente autorizado como se ha
dicho, encontrare un barco que debe ser
visitado segun las disposiciones de este
Tratado, el rejistro se hard con la mayor
moderacion, y con todas las atenciones
que deben guardarse entre naciones
amigas y aliadas; y en todos casos de-
beré efectuarse por un oficial de grado
no inferior al de teniente en las marinas
Venezolana yBritanica respectivamente,
6 por el oficial que, en aquel momento,
haga de segundo comandante en el
buque que practica el rejistro.

ARTICULO MI.

El comandante de cualquier buque
de ambas naciones, debidamente auto-
rizado como se ha dicho, que detenga
un buque mercante, segun lo dispuesto
en estas Instrucciones, dejara 4 bordo
del buque detenido, el maestre, el piloto
6 contramaestre, y su tripulacion, todo
el cargamento, y la totalidad de los
Esclavos, si los hubiere, excepto en los
casos que se expresardn respecto de Es-
clavos encontrados 4 bordo de buques
Venezolanos.

El apresador, al tiempo de la deten-
cion, deber4 asentar por escrito, una
declaracion autentica sobre el estado en
que haya encontrado el buque detenido,
cuya declaracion firmara, y entregara 6
remitird, junto con el buque apresado,
4 las autoridades ante las cuales deba
ser llevado para la formacion del juicio.

Tambien debera entregar al maestre
del buque detenido una certificacion
firmada de los papeles aprehendidos en
él, lo mismo que del numero de los
Esclavos hallados 4 bordo al tiempo de
la detencion.
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In the authenticated declaration
which the captor is hereby required
to make, as well as in the certificate of
the papers. seized, he shall insert his
own name; the name of the capturing
ship ; the latitude and longitude of the
place where the detention shall have
taken place; and the number of Slaves
found on board the vessel at the time

- of the detention.
The officer in charge of the vessel

detained, shall, at the time of delivering
up the vessel to the competent autho-
rities, transmit’ to the said authorities
a paper signed by himself, and verified
on oath, stating the changes which have
taken place in respect to the vessel,
her crew, the Slaves, if any, and her
cargo, from the period of her detention
until the time of delivering up such
vessel,

ARTICLE IV.
The Slaves shall not be disembarked

tillafter the vessel which contains them
shall have arrived at the place of trial;
except in the cases hereinafter specified
in respect to Slaves on board Venezue-
lian vessels, and when urgent motives,
deduced from the length of the voyage,
the state of health of the Slaves, or
from other causes, shall require that
either the whole, or a portion of the
Negroes, be disembarked before the
vessel can arrive at the place of trial.
In this latter case, the commander of
the capturing ship may take upon him-
self the responsibility of so disembark-
ing the Negroes, provided that such
necessity and causes thereof, be stated
in a certificate in proper form, and that
this certificate shall be drawn up and
entered at the time, on the log-book of
the detained vessel.

ARTICLE V.
All such British vessels as shall be.

detained on the Brazilian station by
Venezuelian cruizers, shall be carried
and delivered up to the British jurisdic-
tion at the colony of Demerara.

All such British vessels as shall be
detained on the West Indian station
by Venezuelian cruizers, shall be car-
ried and delivered up to the British ju-
risdiction at Port Royal in Jamaica.

All such British vessels as shall be
detained on the Madagascar station by
Venezuelian cruizers, shall be carried

. and delivered up to the British juris-
diction at the Cape of Good Hope.

En la declaracion autentica que el
apresador queda por el presente obli-
gado 4 hacer, lo mismo que en la cer-
tificacion de los papeles aprehendidos,
debera insertarse su propio nombre, el
del buque apresador, la latitud y lon-
gitud del lugar en que se haya hecho
la detencion, y el numero de Esclavos
encontrados 4 bordo del buque detenido.

El oficial encargado del buque dete-
nido, al tiempo de entregarlo 4 las auto-
ridades. competentes, deberd presentar-
les un documento firmado y jurado por
el mismo, en que expresaré las mudan-
zas que haya habido respecto del buque,
tripulacion, cargamento, y Esclavos, si
los hubiere, desde el periodo de la de-
tencion hasta el de la entrega de tal
buque.

ARTICULO IV.

Los Esclavos no serén desembarca-
dos hasta que el buque que los contenga
no haya Ilegado al lugar en que debe ser
Juzgado ; excepto en los casos que se
determinarén respecto de Esclavos en-
contrados 4 bordo de buques Venezola-
nos, y cuando algun motivo urjente,
orijinado de la duracion del viaje, de la
salud de los Esclavos, 6 de otras cau-
sas, obligue 4 desembarcar todos 6 una:
parte de los Negros, antes que el buque
pueda llegar al punto en que deba ser
juzgado. En este ultimo caso, el co-
mandante del buque apresador puede
tomar sobre si la responsabilidad de
este desembarco, con tal que la necesi-
dad de hacerlo asi, y las causas que la
produjeron, se expresen en una certifi-
cacion en forma, y que esta certificacion
se halle escrita y asentada 4 su debido
tiempo, en el diario de navegacion del
buque detenido.

ARTICULO. V.
Todos los buques Britanicos que

fueren detenides por los cruceros Vene-
zolanos en los mares del Brasil, seran
Nevados y entregados 4 la autoridad
Britanica en la colonia Demerara.
Todos los buques Britanicos que

fueren detenidos en los mares de las
Indias Occidentales por cruceros Vene-
zolanos, seran llevados y entregados
4 la autoridad Britanica de Puerto Real
en Jamaica.

Todos los buques Britanicos que
fueren detenidos en los mares de Ma-
dagascar por cruceros Venezolanos,
seran llevados y entregados 4 la autori-
dad Britanica en el Cabo de Buena
Esperanza.



340

All such British vessels as shall be
detained on the African station by
Venezuelian cruizers, shall be carried
and delivered up to the British jurisdic-
tion at Bathurst on the river Gambia.

All such Venezuelian vessels as shall
be detained on the Brazilian and West
Indian stations, as well as on those of
Africa and Madagascar, by British
eruizers, shall be carried and delivered
up to the Venezuelian jurisdiction at
any of the ports belonging to the Re-
public ; except in cases in which Slaves
shall be on board at the time of cap-
ture, when the vessel shall, in the first
instance, be sent to deposit the Slaves
at the port to which the vessel would
have been taken for trial, if she had
been under the English flag. ‘The ves-
sel, with the rest of her cargo and
crew, shall afterwards be sent on and
delivered to the Venezuelian jurisdic-
tion at any of the ports belonging to
the Republic, as above stipulated.

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
XilIth Article of the Treaty signed by
them on this day, the fifteenth of
March, in the year of our Lord one
thousand eight hundred and thirty-nine,
that the preceding Instructions, con-
sisting of five Articles, shall be an-
nexed to the said Treaty, and be consi-
dered.an integral part thereof.

Thefifteenth day of March, one thou-
sand eight hundred and thirty-nine.

ROBT. KER PORTER.

Todos los buques Britanicos que
fueren detenidos en los mares de Africa
por cruceros Venezolanos, serdn Ileva-
dos y entregados 4 la autoridad Brita-
nica de Bathurst en el Rio Gambia.

Todos los buqnes Venezolanos que
fueren detenidos en los mares del Bra-
sil, de las Indias Occidentales, de Afri-
ca, y de Madagascar, por cruceros Bri-
tanicos, seran llevados y entregados Ala
autoridad Venezolana en cualquier de
los puertos pertenecientes 41a Repablica
de Venezuela, excepto en los casos en
que se encuentren Esclavos 4 bordo al
tiempo de la captura; pues entonces el
buque, por primera medida, sera envia-
do 4 depositar los Esclavos en el puerto
en que habria sido juzgado si hubiera
sido encontrado con la bandera Brita-
nica. El buque, con el resto de su car-
gamento y tripulacion, sera despues
remitido y entregado 4 la autoridad
Venezolana en cualquiera de los puertos
pertenecientes 4 la Reptblica de Vene-
zuela, segun los estipulado arriba.

 

Los infrascriptos Plenipotenciarios
han convenido, en conformidad con el
Articulo XIII del Tratado firmado hoy,
dia quince de Marzo de mil ochocientos
tremta y nueve, que las presentes In-
strucciones, que constan de cinco Arti-
culos, sean anexas al dicho Tratado, y
consideradas como parte integrante de
el,

Hoy, quince de Marzo, de mil ocho-
cientos treinta y nueve.
JOSE SANTIAGO RODRIGUEZ:

 



341

14. ARGENTINE CONFEDERATION.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High
Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Treland, &c. :

WHEREAS a Treaty between Great Britain and the Argentine Confedera-
tion, for the Abolition of the Slave Trade, was signed at BuenosAyres on the
24th of May, 1839 ; and Instructions for Cruizers, marked A, and Regulations for
Mixed Courts of Justice, marked B, were annexed thereto, and declared to form

an integral part thereof; and the Ratifications of the same were exchanged on

the 16th of May, 1840: and whereas the High Contracting Parties mutually

agreed thereby, that ships of war of both countries, respectively furnished with
the Instructions contained in Annex A to the Treaty, might search and send in

for trial, vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves : and whereas we think
fit, that Her Majesty’s ship under your command should be one of those
authorized to act under the Treaty,—

We furnish you with a copy of the said Treaty and its Annexes, marked A
and B; and you are hereby expressly authorized, empowered, and ordered, to
act in the suppression of the Traffic in Slaves according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To |

Commander ofHer Majesty’s ship

By command of their Lordships, .

_ SIDNEY HERBERT.
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Treaty between Her Majesty and the Argentine Confede-
ration, for the Abolition of the Slave Trade. Signed
at Buenos Ayres, May 24, 1839.

 

Treaty between Great Britain and
the Argentine Confederation, for the
abolition of the Traffic in Slaves.

HER Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland, and the Argentine Con-
federation, being equally animated by
a sincere desire to co-operate for the
utter extinction of the infamous and
piratical Traffic in Slaves, have re-
solved to conclude a Treaty for the
special purpose of attaining this object,
so far as relates to the total and final
abolition of the Slave Trade in the
Argentine Confederation; and have
respectively named for this purpose,
as their Plenipotentiaries, to wit;
John Henry Mandeville, Esq., Her
said Majesty’s Minister Plenipotentiary
to the United Provinces of the Rio de
la Plata; and Sefior Don Felipe de
Arana, Minister for Foreign Affairs,
and Member of the Council; who,
having duly communicated to each
other their respective Full Powers,
and found them to be in proper form,
have agreed upon and concluded the
following Articles :—

ARTICLE I.

The Slave Trade having been le-
gally abolished throughout the terri-
tories of the Argentine Confederation,
is hereby declared to be henceforward
and: for ever totally prohibited to all
the citizens of the said Republic in all
parts of the world.

ARTICLE IT.

The Argentine Confederation hereby
engage, that immediately after the ex-
change of the ratifications of the pre-
sent Treaty, and from time to time
afterwards, as may become needful,
they will take the most: effectual mea-
sures for preventing the citizens of the
said Republic from being concerned,

Tratado entre la Gran Bretata y Ia
Confederacion Argentina, para la abo-
licion del Trafico de Eselavos.

ESTANDO Su Magestad la Reyna
del Reyno Unido de la Gran Bretafia
€ Irlanda, y la Repiblica Argentina,
igualmente animadas por un deseo sin-
cero de cooperar 4 la extincion com-
pleta del infame y pirdtico Trafico de
Esclavos, han resuelto concluir un Tra-
tado con el fin especial de obtener’ este
objeto, en cuanto tenga relacion 4 la
total y absoluta abolicion del Trafico de
Esclavos en la Confederacion Argen-
tina; y han respectivamente nombrado
para este fin, como sus Plenipoten-
ciarios: por parte de Gobierno de Su
Magestad la Reyna del Reyno Unido
de la Gran Bretafia é Irlanda, al Ex-
celentisimo Sefor Ministro Plenipoten-
ciario Cabellero Juan Henrique Man-
deville; y por él de Ja Reptblica Ar-
gentina, al Excelentisimo Sefior Minis-
tro de Relaciones Exteriores, Camarista
Doctor Don Felipe Arana: quienes,
habiendo cangeado debida y reciproca-
mente sus respectivos Plenos Poderes,
y encontradolos en debida forma, han
convenido y concluido los siguientes
Articulos:—

ARTICULO I.
Habiendo sido abolido legalmente

el Trafico de Esclavos en todo el terri-
torio de la Repdblica Argentina, se
declara desde luego hallarse desde aho-
ra, y para siempre, totalmente prohibido
4 todos los ciudadanos de dicha Reptb-
lica, en todas partes del mundo.

ARTICULO IL.

Le Confederacion Argentina se ob-
liga por este, 4 que, inmediatamente
despues del cange de las ratificaciones
del presente Tratado, y en lo sucesivo,
de tiempo en tiempo, como sea. necesa-
rio, adoptara las medidas mas eficaces
para impedir que los cuidadanos de
dicha Reptiblica se mesclen en este
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and the flag of that Republic from
being used, in carrying on, in any
way, the Trade in Slaves; and the
said Republic especially engages that,
within two months after the above-
mentioned exchange of ratifications,
they will renew the promulgation,
throughout the territory of the Re-
public, of the Penal Law by which
the Slave Trade has been declared
piracy; and that the punishment
attached to piracy shall be inflicted
on all those citizens who shall, under
any pretext whatever, take any part
whatever in the Traffic of Slaves.

ARTICLE III.

In order more completely to accom-
plish the object of the present Treaty,
the two High Contracting Parties mu-
tually consent that those ships of
their Navies respectively, which shall
be provided with special Instructions
for that purpose, as hereinafter men-
tioned, may visit such merchant-vessels
of the two nations as may, upon rea-
sonable grounds, be suspected of be-
ing engaged in the Traffic in Slaves, or
of having been fitted out for the pur-
poses thereof, or of having, during the
voyage in which they are met with by
the said cruizers, been engaged in the
‘Traffic in Slaves, contrary to the pro-
visions of this Treaty; and that such
cruizers may detain, and send or carry
away such vessels, in order that they
may be brought to trial in the manner
hereinafter agreed upon.

ARTICLE IV.

In order to regulate the mode of
carrying the provisions of the pre-
ceding Article into execution, it is
agreed: First, that all ships of the
navies of the two nations, which shall
hereafter be employed to prevent the
Traffic in Slaves, shall be furnished by
their respective Governments with a
copy, in the English and Spanish lan-
guages, of the present Treaty; of the
Instructions for cruizers annexed there-
to, letter A; and of the Regulations for
the Mixed Courts of Justice, annexed
thereto, letter B; which Annexes shall
be considered as integral parts of the
Treaty.

Secondly: That each of the High
Contracting Parties shall, from time to
time, communicate to the other the
names of the several ships which have

Tréfico, y que el pabellon de aquella
Repdblica sea usado para ejercer en
manera alguna el Trafico de Esclavos;
y la dicha Confederacion se obliga
especialmente 4 que, dentro de dos
meses despues del arriba expresado
cange de ratificaciones, renovard la
publicacion, en todo el territorio de la
Repablica, de la Ley Penal, por la que
el Trafico de Esclavos ha sido declarado
acto de pirateria ; y que las penas esta-
blecidas 4 la pirateria serén impuestas 4
todos aquellos ciudadanos de la Confe-
deracion Argentina, que, bajo cual-
quiera pretexto, tomasen parte alguna
en el Trafico de Esclavos.

ARTICULO III.

Para asegurar mas completamente
el objeto del presente Tratado, las dos
Altes Partes Contratantes convienen
mutuamente, que aquellos buques de
su marina respectiva, que seran pro-
vistos de Instrucciones especiales para
aquel objeto, segun se designaraé mas
adelante aqui, puedan visitar aquellas
embarcaciones mercantes de las dos
naciones, que con fundados motivos se
sospeche hallarse ocupadas en el Tra-
fico de Esclavos, 6 haber sido equi-
padas para objetos de él, 6 haber,
durante el viage en que son encon-
tradas por los expresados cruceros,
estado ocupadas en el Trdfico de Es-
clavos, en contrariedad 4 las provi-
siones de este Tratado; y que seme-
jantes cruceros puedan detener, remitir,
6 conducir tales buques, 4 efecto de
que ellos sean juzgados en la forma
aqui mas adelante convenida.

ARTICULO IV.

Para arreglar el modo de llevar 4
ejecucion jas provisiones del Articulo
anterior, se conviene: primero, que
todo buque de las dos naciones, que sea
en lo sucesivo empleado para impedir el
Trafico de Esclavos, seré provisto -por
sus Gobiernos respectivos con una copia
del presente Tratado en los idiomés
Ingles y Espafiol: de las Instrucciones
para los cruceros adicionales 4 él, letra
A; y de los Reglamentos para los Tri-
bunales Mixtos de Justicia adicionales 4
él, letra B; cuyos Adicionales serdn
considerados como partes integrantes de
este Tratado.

Segundo: Que cada una delas. Altas
Partes Contratantes, de tiempo en ti-
empo, comunicara 4 la otra los nombres
de los diversos buques que han sido.
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been furnished with such Instructions,
the force of each ship, and the names
of their several commanders.
. Thirdly: That if, at any time, there
shall be just cease to suspect that any
merchant vessel, sailing under the flag
of either nation, and proceeding under
the convoy of any ship or ships of war
of either of the Contracting Parties,

'is engaged, or is intended to be en-
gaged, in the Traffic in Slaves, or is
fitted out for the purposes thereof, or
has, during the voyage on which she
may be met with, been engaged in the
Traffic in Slaves, it shall be lawful
for the commander of any ship of the
royal navy of Great Britain, or of
the navy of the Argentine Confede-
ration, furnished with such Instructions
as aforesaid, to communicate his suspi-
gion to the commander of the convoy,
who, accompanied by the commander
of the cruizer, shall proceed to the
search of the suspected vessel; and in
ease the suspicions appear well founded,
according to the tenor of this Treaty,
then the said vessel shall be conducted
or sent to one of the points where the
Mixed Courts of Justice are stationed,
in order to undergo the sentence appli-
cable to the case.

Fourthly: It is further mutually
agreed, that the commanders of the
ships of the two navies respectively,
who shall be employed on this service,
shall adhere strictly to the exact tenor
of the aforesaid Instructions.

ARTICLE V.

As the two preceding Articles are
entirely reciprocal, the two High Con-
tracting Parties engage mutually to
make good any losses which their
respective subjects or citizens may
incur by the arbitrary and illegal de-
tention of their vessels; it being under-
stood that this indemnity shall invaria-
bly be borne by the Government whose
cruizer shall have been guilty of such
arbitrary and illegal detention. It is
further agreed, that the visit and deten-
tion of vessels specified in the Third
Article of this Treaty, shall be effected
only by those British or Argentine ships
which may form part of the navies
(Royal and National) respectively of
the two High Contracting Parties to
this Treaty; and by such ships only
of those navies as shall be provided
With the special Instructions annexed to
the present Treaty.

provistos con aquellas Instrucciones, la
fuerza de cada buque, y los nombres de
sus diferentes gefes.

Tercero: Que si alguna vez existiese
justa causa para sospechar que alguna
embarcacion mercante, navegando bajo
el pabellon- de cualquiera de las dos
naciones, y procediendo bajo el convoy
de algun buque 6 buques de guerra de
cualquiera de las Partes Contratantes,
se halle ocupada, o intente ocuparse,
en el Trdfico de Esclavos, 6 se halle
equipada para objetos de él, 6 ha estado,
durante el viage en que fuese encontra-
da, ocupada en el Trafico de Esclavos,.
sera ‘permitido al comandante de cual-
quiera buque de ka marina real de la Gran
Bretafia, 6 de la marina dela Confedera-
cion Argentina, provisto de las predichas
Tnstrucciones, participar sus sospechas
al commandante del convoy, quien,
acompafiado por el commandante del
crucero, procederé al examen del buque
sospechado; y en caso de aparecer bien
fundadas las sospechas, segun el tenor
de este Tratado, etonces el dicho buque
sera conducido 6 enviado 4 uno de los
puntos donde estén establecidos los
Tribunales Mixtos de Justicia, para que
sufra la sentencia aplicable al caso.

Cuarto: Se conviene ademas mutua-
mente, que los commandantes de los
buques de las dos marinas que sean
respectivamente empleados en este
servicio, se. adherirén estrictamente al.
tenor exacto de las predichas Instruc-
ciones.

ARTICULO V.

Como los dos Articulos anteriores
son enteramente: reciprocos, las dos
Altas Partes Contratantes se obligan.
mutuamente 4 indemnizar cualquiera
perdida que sus respectivos subditos
6 cuidadanos puedan sufrir por la deten-
cion arbitraria é ilegal de sus embar-
caciones; siendo entendido, que esta
indemnizacion seré sufrida invariable-
mente por el Gobierno cuyo crucero
fuese culpable de semejante arbitraria é
ilegal detencion. Se conviene ademas,
que la visita y detencion de buques es-
pecificadas en el Articulo III de este
‘Tratado, serdn efectuadas solamente por
aquellos buques BritanicosyArgentinos |
que constituyan respectivamente parte
de las. marinas (Real y Nacional) de las
dos Altas Partes Contratantes de este
Tratado; y solo por los buques determi-
nados de aquellas marinasque estuviesen
provistos con. las Instrucciones espe-
ciales adicionaies alpresente Tratado.
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The compensation for damages men-
tioned in this Article shall be made
within the term of one year, reckoned
from the day on which the Mixed Court
of Justice pronounces sentence on the
vessel, for the detention of which such
compensation is claimed

ARTICLE VI.

In order to bring to adjudication,
with as little delay and inconvenience
as possible, vessels which may be de-
tained according to the tenor of the
Third Article of this Treaty, there
shall be established, within the space
of a year at furthest from the exchange
of the ratifications of the present
Treaty, two Mixed Courts of. Justice,
formed of an equal number of indivi-
duals of the two nations, named for
this purpose by the two High Contract
ing Parties respectively.

These Courts shall reside, one in a
possession belonging to Her Britannic
Majesty, the other within the territories
of the Argentine Confederation; and
the two Governments, at the period of
the exchange of the ratifications of the
preserit Treaty, shall declare, each for
its own territories, in what places the
said Courts shall respectively reside;
each of the two High Contracting
Parties reserving to itself the right of
changing, at its pleasure, the place of
residence of the Court held within its
own territories; provided however, that
one of the two Courts shall always be
held upon the coast of Africa, and the
other in the territory of the Argentine
Confederation.

‘These Courts shall judge the causes
submitted to them, according to the
provisions of the present Treaty, with-
out appeal, and in conformity with the
Regulations and Instructions which are
annexed to the present Treaty, and
which are considered as forming an in-
tegral part thereof,

ARTICLE VII.

_ If the commanding officer of any of
those ships of the navies of Great Bri-
tainand. of the Argentine Confedera+
tion respectively, which shall be duly
provided with Instructions according
to the provisions of the Third Article
of this Treaty, shall deviate in any
respect.from the. ‘stipulations of the
said Treaty, or from the Instructions
annexed to it, the Government which
shall conceive itself to be wronged

La compensacion de prejuicios men-
cionado en este Articulo se hard dentro
del termino de un aio, contado desde ef
dia en que el Tribunal Mixto de Justi.
cia pronuncie sentencia sobre el buque
por cuya detencion se reclama aquella
compensacion.

ARTICULO VI.

Para proceder 4 la adjudicacion con
la menor demora é inconveniencia posi-
bles, de los buques que sean detenidos
segun el tenor del Tercer Articulo de
este Tratado, se estableceran, dentro del
termino de un afio cuando mas desde el
cange de las ratificaciones del presente
Tratado, dos Tribunales Mixtos de
Justicia, compuestos de un ntmero.
igual de individuos de las dos naciones,
nombrados para este objeto respectiva-
mente por las dos Altas Partes Contra-
tantes.

Estos Tribunales residirén, el uno en
alguna pesesion.perteneciente 4 Su Ma.
gestad Britanica, el otro dentro del
territorio de la Republica Argentina; y
los dos Gobiernos, al tiempo del cange,
de las ratificaciones del presente Tra~
tado, declararén, cada uno respecto-de
su territorio, en que destinos residiran
dichos Tribunales respectivamente; ree.
servandose cada una de las dos Altas
Partes Contratantes el derecho de variar,
segun sea de su agrado, el punto de
residencia del Tribunal establecido den-
tro de su propio territorio; con la con-
dicion, no obstante, que uno de los dos
Tribunales sera siempre instituido en la
costa de Africa, y el otro en el territorio
de la Repablica Argentina.

Estos Tribunales juzar4n de las
causas que les sean sometidas, segun
las provisiones del presente Tratado, sm
apelacion, y en conformidad con los
Reglamentos é Instrucciones que son
adicionales al presente Tratado, y. que
‘son consideradas como que forman una.
parte integrante de dl.

ARTICULO VI.

Si el oficial comandante de alguno
de los buques de las marinas de la.
Gran Bretafia y Confederacion Argen-
tina respectivamente, que sea debida-
mente provisto de Instrucciones segun.
las provisiones del Articulo III de este.
Tratado, se desviase en modo alguno.
de las estipulaciones de dicho Tratado,
6 de las Instrucciones adicionales 4 el,.
el Gobierno que se considereagraviado
por aquel desvio, tendré derecho de
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thereby, shall be entitled to demand

reparation; and, in such case, the

Government to which such command-
ing officer may belong,binds itself to
cause inquiry to be made into the sub-

ject matter of the complaint, and to
inflict upon the said officer a punish~

ment proportioned to any wilful trans-

gression which he may have com-
mitted.

ARTICLE VIII.

It is hereby further mutually agreed,
fhat every merchant vessel, British or
Argentine, which shall be visited by
virtue of the present Treaty, may
lawfully be detained,, and be sent or
brought before the Mixed Courts of
Justice established in pursuance of the
provisions thereof, if in her equipment
there shall be found any of the things
hereinafter mentioned, namely :—

First: Hatches with open gratings,
instead of the close hatches which are
usual in merchant vessels.

Secondly: Divisions or bulkheads
in the hold or on deck, in a greater
number than are necessary for vessels.
engaged in lawful trade.

Thirdly: Spare plank fitted for
being laid down as a second or slave
deck.

Fourthly : Shackles, bolts, or hand-
cuffs.

Fifthly: A larger quantity of water,
in casks or in tanks, than is requisite
for the consumption of the crew of the
vessel as a merchant vessel. .

Sixthly: An extraordinary number
of water casks, or of other receptacles
for holding liquid; unless the master
shall produce a certificate from the
Custom-house at the place from which
he cleared outwards, stating that suffi-
cient security had been given by the
owners of such merchant vessels, that
such extra quantity of casks, or of
other receptacles, should only be
used for. the reception of palm oil,
or for other purposes of lawful
commerce,

Seventhly: A greater quantity of
mess tubs or kids, than are requisite
for the use of the crew of the vessel as
a merchant vessel.
Eighthly: A boiler or other cooking

apparatus of an unusual size, and
larger, or fitted for being made larger,
than requisite for the use of the. vessel
as a merchant vessel; or more than

pedir reparacion; y en tal caso, el
Gobieno 4 que dicho oficial comane
dante corresponda, queda obligado 4
hacer indagaciones sobre ek asunto,
materia de la queja, y 4 imponer al
dicha oficial una pena proporcional &
cualquiera transgresion intencional que
hubiere cometido.

ARTICULO VIII.

_ Se conviene ademas por este Articulo
mutuamente, que todo buqtie mercante,
Britanico 6 Argentino, que fuere visi-
tado en virtud del presente Tratado,
pueda ser legalmente detenido, y ser en
viado 6 conducido ante los Tribunales
Mixtos de Justicia establecidosen cum-
plimiento de las provisiones de ¢1, si en
su equipo se encontrase alguna de las
cosas aqui adelante mencionadas, 4
saber:

Primero: Escotillas con enrejados
abiertos, en lugar de escotillas cer-
radas que se acostumbran en buques
mercantes. _

Segundo : Divisiones 6 mamparas en
la bodega 6 sobre cubierta, en mayor
néimero del que es necesario para bu-
ques ocupados en trafico legal.

Tercero: Tablazon de repuesto, pre-
parado como para construir una se«

nda cubierta, 6 cubierta par esclavos.
Cuarto: Grillos y esposas para las

piernas y manos.
Quinto: Mayor cantidad de agua en

pipas y cisternas, que la necesaria para
el consumo de la tripulacion del buque,
como buque mercante.

Sexto: Un nimero extraordinario
de pipas de agua, 6 de otros receptd-
culos. para contener liquido, excepto
que el capitan exhibiese un certificado
de la Aduana del destino de que zarpé,
que manifieste que suficiente seguridad
ha sido dada por los duefios de tales
buques mercantes, de que aquella extra
cantidad de pipas 6 de otros receptaculos
solo seria empleada para contener aceite
de palma, 6 para otros. objetos de co-
mercio legal.

Septimo: Una cantidad mayor de
tinas de comer-6 canecas, que la nece-
saria para el uso de la tripulacion del
buque como buque mercante.

Octavo: Un caldero 4 otros in-
strumentos de cocina de un tamafio no
comun, y mas grandes, 6 preparados.de
modo que puedan hacerse mayores, que
lo necesario parael uso del buque como
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one boiler or other cooking apparatus
of the ordinary size.

Ninthly: An extraordinary quantity
of rice; of the flour of Brazil, manioc,
or casada, commonly called farina of
maize; of Indian corn, or of any other
article of food whatever, beyond what
might probably be requisite for the
use of the crew of the vessel; such
rice, flour, maize, Indian corn, or other
article of food, not being entered on the
manifest, as part ofthe cargo for trade.

Tenthly: A quantity of mats or
matting, greater than is necessary for
the use of the crew of the vessel as a
merchant vessel.
Any one or more of these several

things,if proved to have been found
on board, shall be considered as primd
facie evidence of the actual employ-
ment of the vessel in the Slave Trade;
and the vessel shall thereupon be con-
demned and be declared lawful prize,
unless clear and incontestible evidence
on the part of the master or owners
shall establish, to the satisfaction of the
Court, that such vessel was, at the time
of her detention or capture, employed
in some legal pursuit; and that such of
the several things above enumerated,
as were found on board her at the time
of her detention, or which had been
put on board her on the voyage on
which she was proceeding when cap-
tured, were needed for legal purposes
on that particular voyage.

ARTICLE IX.
If any of the things specified in

the precedingArticle shall be found in
any merchant vessel, no compensation
for losses, damages, or expenses, con-
sequent upon the detention of such
vessel, shall in any case be granted,
either to her master or. to her owner,
or to any other person interested in
her equipment or lading, even though
the Mixed Court of Justice should
not pronounce any sentence of con-
demnation in consequence of her de-
tention.

ARTICLE X.

It is hereby agreed between the
two High Contracting Parties, that
in all cases in which a vessel shall be
detained, under this Treaty, by their
respective cruizers, as having been en-
gaged in the Slave Trade, or as having
been fitted out for the purposes there-
‘of, and shall consequentlybe adjudged

buque mercante ; 6 mas de un caldero,
6 de otros instrumentos de cocina del
tamafio ordinario.
Noveno: Una cantidad extraordi-

naria de arroz, de harina del Brasil,
tapioca 6 casada, comunmente llamada
farifia de maiz, 6 de algun otro articulo
cualquiera de alimento, mas del que
_probablemente pudiera-necesitarse para
el uso de la tripulacion; no estando
comprendidos en el manifiesto aquel
arroz, harina, maiz, & otros articulos
de alimento, como parte del cargamento
para. trafico. .

_ Décimo: Una cantidad de fresadones
6 gergones mayor que la necesaria para
el uso de la tripulacion de un -buque
como buque mercante.

Si se probase haberse encontrado
dbordo una 6 mas de estas varias cosas,
sera considerado como evidencia primd
facte del actual empleo del buque en el
Trafico de Fsclavos; y desde luego el
buque ser4 condenado y declarado presa
legal, excepto que se produzca 4 satis-
faccion del ‘Tribunal, claros é incontesta-
bles testimonios por parte del capitan
6 duefios, de que semejante embarcacion
se hallaba empleado en algun giro legal
al tiempo de su detencion 5 captura,
y que aquellos articulos de las cosas
arriba enumeradas que fueron encon-
tradas 4 su bordo al tiempo de su de-
tencion, 6 que habian sido puestos 4 su
bordo durante el viage que seguia
cuando fué capturada, se necesitaban
para objetos legales en aquel viage
especial.

ARTICULO IX.

Si se encontrase alguna de las cosas
especificadas en el precedente Articulo
en algun buque mercante, no se con-
cedera en caso alguna indemnizacion
por pérdidas, perjuicios, 6 gastos con-
siguientes 4 la detencion de semejante
buque, ya sea al capitan 6 4 sus duefios,
6 a cualquiera otra persona interesada
en su equipo 6 carga, aun en el caso
de que el Tribunal Mixto de Justicia
no pronunciase sentencia alguna de
condena 4 consecuencia de su deten-
cion.

ARTICULO X.

Se conviene por este Articulo entre
las dos Altas Partes Contratantes, que
en todos los casos en que un buque sea
detenido, con arreglo 4 este Tratado,
por sus respectivos cruceros, por haber
estado ocupado en el Trdfico de Escla-
vos, 6 por haber sido equipado para

objetos de él, y haya de ser consigui-
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and condemned by the Mixed Courts
of Justice, to be established as afore-
said, the said vessel shall, immediately
after condemnation, be broken up
entirely, and shall be sold in separate
parts, after having been so broken up.

ARTICLE XI.

The Negroes who are found on
board of a vessel which has been de-
tained by a cruizer, and has been
condemned by the Mixed Courts of
Justice, in conformity with the stipu-
lations of this Treaty, shall be placed
at the disposal of the Government
whose cruizer made the capture; on
the distinct understanding that they
shall be immediately set at liberty,
and shall be thenceforward kept free.
The two High Contracting Parties
respectively guarantee the full and
permanent liberty of such Negroes,
and, with a view of ensuring the due
execution of the Treaty in this respect,
they each engage to afford from time
to time, and whenever required to do
so by the other High Contracting
Party, the fullest information as to
the state and condition of such Ne-
groes.
The Regulations letter C, annexed

to this Treaty, as to the treatment of
Negroes liberated by sentence of the
Mixed Courts of Justice, are declared
to form an integral part of this
Treaty.
The two High Contracting Parties

reserve to themselves the right to alter
or suspend by common consent, but
not otherwise, the terms of such Regu-
lations.

ARTICLE XII.

The Annexes to this Treaty, which
it is mutually agreed shall form an
integral part thereof, aré as follows:—

A. Instructions for the ships of the
navies of both Nations, employed to
prevent the Traffic in Slaves.

B. Regulations for the Mixed
Courts of Justice, which are to hold
their sittings on the Coasts of Africa,
and in one of the possessions of the
Argentine Republic.

C. Regulations for the treatment of
liberated Negroes.

ARTICLE XIU.
The present Treaty, consisting of

thirteen Articles, shall be ratified, and

entemente adjudicado y condenado por
los Tribunales Mixtos de Justicia que
hayan de establecerse segun queda
dicho, aquel buque ser4, inmediata-
mente despues de la condena, deshecho
enteramente, y sera vendido en lotes
separados, despues de haber sido asi
deshecho.

ARTICULO XI.

Los Negros que se hallen 4 bordo de
un buque que haya sido detenido por
un crucero, y haya sido condenado por
los Tribunales Mixtos de Justicia, en
conformidad con las estipulaciones de
este Tratado, seran puestos a la dispo-
sicion del Gobierno cuyo crucero hizo
la captura, bajo la precisa inteligencia
que serén inmediatamente puestos en
libertad, y seran de alli adelante con-
siderados libres. Las des Altas Partes
Contratantes respectivamente garanten
la libertad completa y permanente de
tales Negros; y, con la mira de ase-
gurar la debida ejecucion det Tratado
en este particular, cada una se obliga
4 proporcionar, de tiempo en tiempo,
y siempre que asi lo exija la otra
Alta Parte Contratante, los informes
mas completos respecto del estado y
condicion de tales Negros.

El Reglamento letra C, adicional 4
este Tratado, relativo al tratamiento de
los Negros libertados por sentencia de
los Tribunales Mixtos de Justicia, se
declara formar una parte integrante de
este Tratado.

Las dos Altas Partes Contratantes
se reservan el derecho de alterar 6 sus-
pender por mutuo consentimiento, pero
no de otro modo, los terminos de aquet
Reglamento.

ARTICULO XII.
Las Adiciones 4 este Tratado, que se

conviene mutuamente, constituirdn una
parte integrante de él, son las sigui-
entes :—
A. Instrucciones para los buques de

las marinas de ambas Naciones, em-
pleados en impedir el Trdfico de Es-
clavos.

B. Reglamento para los Tribunales
Mixtos de Justicia, que deben tento
sus asientos en la Costa de Africaner
en una de las posesiones de la Reptib-
lica Argentina.

C. Reglamento para el tratamiente
de los Negros libertados.

ARTICULO XII

El presente Tratado, compuesto de
trece Articulos, ser4 ratificado, y sus
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the ratifications thereof shall be ex-
changed at Buenos Ayres as soon as
possible within the space of eight
months from this date.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed, in dupli-
cate originals, English and Spanish,
the present Treaty, and have theré-
unto affixed the seal of their arms.

Done at Buenos Ayres, this twenty- —
fourth day of May, in the year of our
Lord one thousand eight hundred and
thirty-nine.

8.) J. H. MANDEVILLE,

ratificaciones serancangeadasen Buenos
Ayres tan pronto. como sea posible
dentro del término de ocho meses de
la fecha.
En testimonio de lo qué los respes-

tivos Plenipotenciarios han firmado
originales duplicados, en Ingles y Es-
pafiol, del presente Tratado, y han
impreso en él el sello de sus armas.

Concluido en Buenos Ayres, 4 veinte
y cuatro de Mayo, en el ajio de nues-
tro Sefior de mil ocho cientos treintay
nueve.

(L.8.) FELIPE ARANA,

 

ANNEX A

to the Treaty between Great Britain and
the Argentine Confederation, for the
abolition of the Slave Trade of the

_ Argentine Confederation.
 

Instructions for the Ships of the
British and Argentine Navies employed
to prevent the Traffic in Slaves.

ARTICLE I.

The commander of any ship belong-
ing to the Navy of Her Britannic
Majesty, or of the Argentine Confede-
ration, which shall be furnished with
these Instructions, shall have a right to
visit, search, and detain any British or
Argentine merchant vessel which shall
be actually engaged, or which shall be
suspected to. be engaged, in the Slave
Trade, or to be fitted out for the pur-
poses thereof, or to have been engaged
in the Traffic in Slaves during the
voyage in which she may be met with
by such ship of the British or Argen-
tine Navy; and such commander shall
thereupon bring or send such merchant
vessel, as soon as possible, for judgment
before that Mixed Court of Justice,
established in virtue of the VIIth Ar-
ticle of the said Treaty, which shall be
the nearest to the place of detention,
or which such commander shall, upon
his own responsibility, think can be
soonest reached from such place.

ARTICLE II.

‘Whenever a ship of either of the said
navies, duly authorized as aforesaid,
shall meet a merchant vessel liable to
be visited under the provisions of the

ADICIONAL A

al Tratado entre la Gran Bretafa y la
Confederacion Argentina, para la aboli-
cion del Trdfico de Esclavos en la Con-
Sederacion Argentina.

 

Instrucciones para los Buques de las
Marinas Britdnica y Argentina empleae
dos paraimpedir el Trdéfico de Esclavos,

ARTICULO I.

El comandante de todo buque per-
teneciente 4 la Marina de Su Majestad
Briténica, 6 de la Confederacion Argen-
tina, que se halle provisto con estas
Instrucciones, tendra derecho de visi-
tar, examinar, y detener cualquiera
embarcacion mercante Britdnica 6 Ar-
gentina, que se halle actualmente ocu-
pada, 6 que se sospeche de hallarse
ocupada, en el Trdfico de Esclavos, 6
de ser equipada para objetos de él, 6 de
haber estado ocupada en el Trdfico de
Esclavos durante el viage en que fuese
encontradapor el predicho buque de la
Marina Briténica 6 Argentina; y dicho
comandante desde luego conduciraé 6
enviard aquella sembarcaciones mercan-
tes, tan pronto como sea posible, para
que sean juzgadas por el Tribunal Mixto
de Justicia establecido en virtud del
Articulo VII del dicho Tratado, que se
halle situado mas cerca al parage de la
detencion, 6 al que dicho comandante,
bajo su propia responsabilidad, crea
pueda Ilegarse mas pronto desde dicho
parage.

ARTICULO II.

Siempre que algun buque de cual-
quiera de las dos naciones debidamente
-autorizado, como queda dicho, encon-
trase alguna embarcacion mercante
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said Treaty, the search shall be con-
ducted in the mildest manner, and with
every attention which ought to be ob-
served between allied and friendly
nations; and the search shall, in all
cases, be made by an officer holding a
yank not. lower than that of a lieute-
nant in the Navy of Great Britain, or
in that of the Argentine Republic re-

'gpectively (unless the command shall,
by reason of death, or otherwise, be
held by an officer of inferior rank); or
by the officer who, at the time, shall
pe second in command of the ship by
which the search is made.

ARTICLE III.

The commander of any ship of the
two navies, duly authorized as afore-
said, who may detain any merchant
vessel in pursuance of the present
Ynstructions, shall leave on board the
vessel so detained, the master, the mate
or boatswain, and two or three, at
least, of the crew thereof, the whole of
the Slaves, if any, and all the cargo.

The captor shall, at the time of
detention, draw up, in writing, an au-
thentic declaration, which shall exhibit
thestate in which he found the detained
vessel; and such declaration shall be
signed by himself, and shall be given
in or sent, together with the captured
vessel, to the Mixed Court of Justice,
before which such vessels ‘shall be
carried or sent for adjudication.
The captor shall deliver to the

master of the detained vessel, a certi-
fied list of the papers seized on board
the same, as well as a statement of the
number of Slaves found on board at
the moment of detention.
In the authenticated declaration

which the captor is hereby required to
make, as well as in the certified list of
the papers seized, he shall insert his
own name, the name of the capturing
ship, the latitude and longitude of the
place where the detention shall have
taken place, and the number of Slaves
found on board the vessel at the time
of detention.
The officer in charge of the vessel

detained, shall, at the time when he
brings the vessel’s papers into the
Mixed Court of Justice, deliver into
the Court a paper, signed by himself,
and verified on oath, stating any
changes which may have taken place

_ in respect to the vessel, her crew, the
Slaves (if any), andher cargo, between

sujeta 4 ser visitada segun las provis
siones del dicho Tratado, el examen
serd conducido del modo mas suave, y
con todo la atencion que debe obser-
varse entre naciones aliadas y amigas;
y el registro en todo caso sera efectuado
por un oficial de no menos graduacion
que la de teniente en la Marina de la
Gran Bretafia, 6 en la de la Reptiblica
Argentina respectivamente (excepto que
por razon de muerte i otras causas,
aquella graduacion recaiga sobre un
oficial de graduacion inferior) 6 por el
oficial que 4 la sazon fuere el segundo
en mando del buque por el. que se hace
el examen.

ARTICULO ITI.

El comandante de todo buque de las
dos marinas debidamente autorizado,
como queda dicho, que detenga embar-
cacion mercante alguna, en cumpli- ©
miento de las presentes Instrucciones,
dejara 4 bordo del buque asi detenido,
al maestre 6 contra-maestre, y dos 6
tres al menos de su tripulacion, todos
los Esclavos, si algunos hubiere, y toda
la carga.

El captor, al tiempo de la detencion,
extendera por escrito una declaracion
auténtica, que manifeste el estado en
que encontré el buque detenido; y
dicha declaracion sera firmada por él
y sera entregada 6 enviada, junta
mente con el buque capturado, al Tri-
bunal Mixto de Justicia ante el que
dicho buque sea conducido o enviado
para ser juzgado.

El captor entregard al maestre del
buque detenido, una lista certificada de
los papeles tomados 4 bordo del mismo
asi como un estado del némero de
Esclavos ballados 4 bordo al tiempo de
la detencion. -
En la declaracion auténtica que el

captor esta por este Articulo obligado 4
hacer, como tambien en la lista certi-
ficada de los papeles tomados, deberd
imsertar su propio nombre, el nombre
del buque capturante, la latitud y
longitud del punto donde la detencion
hubiese tenido lugar, y-el nimero de
Esclavos encontrados 4 bordo del buque
al tiempo de la detencion.

El oficial 4 cargo del buque detenido,
al tiempo de entregar los papeles del
buque al Tribunal Mixto de Justicia,
entregaré tambien un papel al Tribunal,
firmado por él, y justificado bajo jura-
mento, manifestando todo cambio que
pueda haber tenido lugar respecto al
buque, su tripulacion, los Esclavos
(si los hubiere), y su carga, entre ef
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the period of her detention and the
time of delivering in such paper.

ARTICLE IV.

The Slaves shall not be disembarked
till after the vessel which contains

them shall have arrived at the place of
adjudication; and even after the vessel
has arrived at such place, they shall

not be landed without the permission

of the Mixed Court of Justice.
But if urgent reasons, deduced from

the length of the voyage, from the
state of health of the Slaves, or from

other causes; should require that either
the whole or a portion of the Negroes
should be disembarked or be trans-

shipped before the vessel can arrive at
the place at which one of the said

Courts is established, or after her arri-
val there and before adjudication, the
commander of a capturing ship may
take upon himself the responsibility of
go disembarking or transshipping the
Negroes, provided that such necessity,
and the causes thereof, be stated in a
certificate in proper form, and that
this certificate be entered at. the time
on the Log-Book of the detained vessel.

 

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
Twelfth. Article of the Treaty signed
by them on this day, the twenty-fourth
day of May, one thousand eight hun-
dred and thirty-nine, that the preced-
ing Instructions, consisting of four
Articles, shall be annexed to the said
Treaty, and shall be considered as an
integral part thereof.
The twenty-fourth day of May, one

thousand eight hundred and thirty-
nine.

(LS) J. H. MANDEVILLE.

periodo de. su detencion y el tiempo de
la entrega de semejante papel.

ARTICULO IV.

Los Esclavos no seran desembar-
cados sino despues que el buque que
los contiene haya. arribado al destino
donde debe ser juzgado; y aun despues
de haber Iegado el buque 4 dicho des-
tino, no serén desembarcados sin el
permiso del Tribunal Mixto de Justicia.

Pero si urgentes razones, deducidas
de la extension del viage, del estado de
salud de los Esclavos, 6 de otras causas,
requiriesen que ya el todo 6 una parte
de los Negros se desembarque 6 se
transborde, antes que el buque llegue al
destino en que uno de los dichos Tri-
bunales se halla establecido, 6 que
despues de su arribo alli, y antes de ser
juzgado; el comandante del buque
capturante pueda tomar sobre si la
responsabilidad de asi desembarcar 6
transbordar losNegros, con la condicion
de que tal necesidad, y las causas de
ella, sean manifestadas en un certi-
ficado en debida forma, y que este cer-
tificado se registre en el acto en el Libro
de Diario del buque detenide.

 

Los abajo firmados Plenipotenciarios
han convenido, en conformidad con el
Articulo Doce del Tratado firmado por
ellos hoy veinte y cuatro de Mayo de
mil ocho cientos trienta y nueve, que las
précedentes Instrucciones, consistentes
de cuatro Articulos, sean adicionadas al
dicho Tratado, y sean consideradas
como parte integrante del Tratado
concluido el dia veinte y cuatro de
Mayo, de mil ocho cientos treinta y
nueve.

(L.S.) FELIPE ARANA.

 

ANNEX B.

to the Treaty between Great Britain and
the Argentine Confederation, for the
abolition of the Slave Trade of the Ar-
gentine Confederation.

 

Regulations. for the Mixed Courts of
Justice which are to reside on the Coast
of Africa, and in the Possessions of the
Argentine Confederation.

ARTICLE I.

The Mixed Courts of Justice to be
established under the provisions of the
Treaty, of which these Regulations are

ADICIONAL B

al Tratado entre ta Gran Bretafa y la
Confederacion Argentina, para la aboli-
cion del Trdfico de Esclavos en la Con-
federacion Argentina.

 

Reglamento para los Tribunales Miztos
de Justicia que deben residir en la Costa
de Africa, y en las Posesiones de la
Confederacion Argentina.

ARTICULO I.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
que han de. establecerse con arreglo 4
las provisiones.del Tratado, de que este
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declared to be an integral part, shall
. be composed in the following manner.
Each of the two High Contracting
Parties shall name a judge and an
arbitrator, who shall be authorized to
hear and to decide, without appeal, all
cases of the capture or detention of
vessels which, in pursuance of the
stipulations of the aforesaid Treaty,

shall be brought before them.. The
judges and the arbitrators shall, before
entering upon the duties of their of-
fice, respectively make oath before the
principal magistrate of the places in
which such Courts respectively shall
reside, that they will judge fairly and
faithfully; that they will have no pre-
ference, either for the claimants or the
captors; and that in all their decisions
they will act in pursuance of the stipu-
lations of the aforesaid Treaty.

There shall be attached to each of
such Courts, a secretary or registrar,
who shall be appointed by the Govern-
ment of the country within whose ter-
ritories such Court shall reside; such
secretary or registrar shall register all
the acts ofsuch Court, and shall, before
he enters upon his office, make oath
before the Court to which he is appoint-
ed, that he will conduct himself with
due respect for its authority, and will
act with fidelity and impartiality in all
matters relating to this said office.
The salary of the secretary or regis-

trar of the Court to be established on
the coast of Africa, shall be paid by
Her Britannic Majesty; and that of
the secretary or registrar of the Court
to be established in the possessions of
the Argentine Confederation, shall be
paid by the Government of that Re-
public.
Each of the Governments shall de-

fray half of the aggregate amount of
the incidental expenses of such Courts.

ARTICLE Ii.

The expenses incurred by the officer
charged with the reception, mainten-
ance, and care of the detained vessel,
slaves, and cargo, and with the execu-
tion of the sentence, and all disburse-
ments occasioned by bringing the vessel
to adjudication, shall, in case of con-
demnation, be defrayed out ofthe funds
arising from the sale of the materials
of the broken up vessel, of the ship’s
Stores, and of such parts of the cargo
as shall consist of merchandize ; and in
case the proceeds arising from this sale
Should not prove sufficient to defray

Reglamento se declara ser una parte
integrante, se compondrdén del modo
siguiente. Cada una de las dos Altas
Partes Contratantes nombrard un juez
y un arbitrador, que ser4n autorizados
para oir y decidir sin apelacion, cuantos
casos de captura 6 detencion de buques
que, en cumplimiento de las estipu-
laciones del predicho Tratado, fueren
presentados ante ellos. Los jueces y
arbitradores, antes de entrar en los
deberes de su oficio, prestaran respec-
tivamente juramento ante los magistra-
dos principales de los destinos en que
semejantes Tribunales respectivamente
hayan de residir, de que juzgardn justa
y fielmente; que no abrigaran prefer-
encia alguna, ya en favor de los demand-
antes 6 de los captores ; y que en todas
sus decisiones obrarén en cumplimiento
de las estipulaciones del predicho.
Tratado.

Se agregara 4 cada uno de tales tri-
bunales un secretario 6 registrador, que
seré nombrado por el Gobierno del pais
dentro de cuyos territorios dicho tri-
bunal haya de residir; aquel secretario
6 registrador registrara todos los actos
de dicho Tribunal; y, antes de entrar en
sus funciones, prestar4 juramento ante
el Tribunal para el que es nombrado,
que se conducird con el respeto debido
4 su autoridad, y que obraré con fide-
lidad é imparcialidad en todas materias
relativas 4 su oficio.

El sueldo del secretario 6 registrador
del Tribunal que ha de establecerse en
la costa de Africa, serd pagado por Su.
Magestad Britdnica; y el del secretario
6 registrador del Tribunal que ha de
establecerse en las posesiones de Ja
Confederacion Argentina, ser4 abonado
por el Gobierno de esta Repiiblica.

Cada uno de los Gobiernos costearé
la mitad de la suma agregada de gastos
incidentales de semejantes ‘Tribunales.

ARTICULO ITI.

Los gastos incurridos por el oficial
encargado del recibo, manutencion, y
cuidado del buque detenido, Esclavos,
y cargamento, y de la ejecucion de la
sentencia, y todas los desémbolsos oca-
sionados para conducir el buque 4 ser
Juzgado, en caso de condena, serdn
pagados de los fondos resultantes de la
venta de los materiales del buque
deshecho, de las provisiones del buque,
y de aquella parte de la carga que con-.
sista en mercancias; y en caso que los
productos resultantes de esta ventano
fuesen suficientes para costear estos
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such expenses, thenthe deficiency shall
be made good by the Government of
the country within whose territories the
adjudication shall have taken place.

Tfthe detained vessel shall be releas-
ed, the expenses occasioned by bringing
her to adjudication shall be defrayed
by the captor, excepting in the cases
specified and otherwise provided for
by Article IX. of the Treaty to which
these Regulations form an Annex, and
by Article VIT. of these Regulations.

ARTICLE fil

The Mixed Courts of Justice are to
decide upon the legality of the deten-
tion of such vessels as the cruizers of
either nation shall, in pursuance of the
said Treaty, detain.

These Oourts shall judge, defini-
tively and without appeal, all questions
which shall arise out of the capture
and detention of such vessels.
The proceedings of these Courts

shall take place with as little delay as
possible; and for this purpose the Courts
are required to decide each case,asfar
as may be practicable, within the space
of twenty days, to be dated from the
day on which the detained vessel shall
have been brought into the port where
the deciding Court shall reside.

If, in consequence of such proceed-
ings, the vessel whose case is brought
before the Court, shall be found to be
employed in the Slave Trade, or to
have been fitted out for the purposes
thereof, such vessel, her cargo of mer-
chandize, and her equipments, shall be
condemned by the Court, and shall be
declared lawful prize; and any Slaves
who may have been put on board such
vessel or the purposes of traffic, shall
be emancipated. ;
The final sentence shall not, in any

case, be delayed beyond the period of
two months, either on account of the
absence of witnesses, or for any other
reason ; except upon the application of
any of the parties interested, in which
case, if such party or parties shall give
satisfactory security that they will take
upon themselves the expense and risks
of the delay, the Courts may, at their
discretion, grant an additional delay,
not exceeding four months.

Either party shall be allowed to
employ such counsel as he may think
fit, to assist him in conducting his cause.
All the essential parts of the proceed-
ings of the said Courts shall be written
down in one act, in the language of

gastos, entonces la deficiencia seré sub-
sanada por el Gobierno del pais dentro
de cuyo territorio el juicio haya tenide
lugar.

Si el buque detenido fuese declarado
libre, los gastos ocagionados para con-~
ducirlo 4 ser juzgado seran subsanados
por el captor; excepto en los casos
especificados y de otro modo provistes
‘por el Articulo IX del Tratado 4
que es adicional este Reglamento, y por
el Articulo VII de este Reglamento.

ARTICULO Il.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
han de decidir sobre la legalidad de la
detencion de aquellos buques que los
eruceros de ambas naciones detengan
en cumplimiento del dicho Tratado.

Estos Tribunales sentenciardn defini-
tivamente y sin apelacion, todas las
cuestiones que emanen de la captura y
detencion de.tales buques.

Los procedimientos de estos Tribu-
pales se efectuaran con la menor demora
posible; y con este fin se exige de los
Tribunales que decidan cada caso, en
tanto que fuere practicable, dentro del
término de veinte dias, que ha de
datarse desde el dia en que el buque
detenido haya sido traido al puerto
donde el Tribunal que ha de decidir
resida.

Si, 4 consecuencia de aquellos proce
dimientos, se descubriese que el buque,
cuyo caso se presenta ante el Tribunal,
habia estado empleado en el Trafico de
Esclavos, 6 habia sido equipado para,
objetos de él, dicho buque, su carga de
mercancias, y su equipo, seran.condena-
dos por el Tribunal, y seran declarados
presa legal; y tode Esclavo que haya
sido puesto 4 bordo de semejante
buque para objetos de trdfico, sera
emancipado.

La sentencia definitiva no sera, en
caso alguno, demorada mas alla de dos
meses, ya sea 4 causa de Ja ausencia de
testigos, 6 por cualquiera otra razon,
excepto 4 peticion de alguna de las
partes interesadas, en cuyo caso, si dicha
parte 6 partes diesen seguridad satis~
actoria, que tomaran sobre si los gastos.
y riesgos de la demora, el Tribunal, 4su
discrecion, podré conceder una demora
adicional, que no exceda de cuatro
meses.

Serd permitido4 cada parte emplear
el defensor que considere conveniente,
para que la asista en la direccion de.su
causa, Todas las partes esenciales de
los procedimientos de dichos Tribunales
seran escritas en, una acta, en el dioma
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the country in which the Courts shall
respectively reside.

ARTICLE IV.

The form of the process shall be as
follows :—TheJudges appointed by the
two Governments respectively, shall,

_ in the first place, proceed to examine
the papers of the detained vessel, and
to take the depositions of the master
or commander, and of two or three, at
least, of the principal individuals on
board such vessel ; as well as the decla-
ration on oath of the captor, should
such declaration appear to be neces-
sary, in order to enable them to judge
and pronounce whether the said vessel
has been justly detained or not, accord-
ing to the stipulations of the aforesaid
Treaty. .

In the event of the two Judges not
agreeing as to the sentence which they
ought to pronounce with respect to the
legality of the detention of any vessel,
as to the liability of the vessel to con-
demnation, as to the compensation to
be allowed to the owners, or as to any
other question which may arise out of
any capture; or if any difference of
opinion should arise between them, as
to the mode of proceeding in the said
Court ; they shall, in any such case,
draw by lot the name of one-of the two
Arbitrators appointed as is stated in
Article I of this Annex; and the
Arbitrator whose name shall be so
drawn shall, after he has considered
the proceedingswhichhave taken place,
consult with the two above-mentioned
Judges, and the final sentence or deci-
sion shall be pronounced in conformity
with the opinion of the majority of the
three,

ARTICLE V.

If the detained vessel shall be re-
stored by the sentence of the Court,
‘the vessel and the cargo, in ‘the state in
which they shall then be found, shall
forthwith be given up to the master,
or to the person who represents him;
and such master or other person may,
before the same Court, claim to have
a valuation made, in order to ascertain
the amount of the damages to which he
shall be entitled. The captor himself,

_ and, in his default, his Government,
shall remain responsible for the da-
Mages which may definitively be pro-

‘derecho.

del pais en que residan respectivamente
los Tribunales.

ARTICULO IV.

La forma del proceso serA como
sigue :—Los Jueces nombrados por los
dos Gobiernos respectivamente, en
primer lugar procederén 4 examinar
los papeles del buque detenido ; y 4
tomar las deposiciones del capitan 6
comandante, y de dos 6 tres, al menos,
de. los principales individuos 4 bordo de
dicho buque; asi como la declaracion
bajo juramento del captor, caso que
aparezca ser necesaria semejante decla-
racion, para que puedan juzgar y
declarar si el buque ha sido justamente
detenido 6 né, segun las estipulaciones
del predicho Tratado.

En caso que los dos Jueces no se
conformen respecto de la sentencia que
deban emitir con respecto 4a legalidad
de la detencion de cualquiera embar-
cacion, asi como acerca de la factibi-
lidad de la condena del buque, como
respecto 4 la indemnizacion que ha de
concederse a los duefios, 6 tambien
acerca de cualquiera otra cuestion
que provenga de cualquiera captura;
6 si alguna diferencia de opinion sé
suscitase entre ellos, respecto al modo
de proceder en el dicho Tribunal ;—en
cualquier caso de estos, elegirén 4 la
suerte el nombre de uno de los dos
arbitradores nombrados segun queda
dicho en el Articulo I de este Reg-
lamento adicional ; y el arbitrador cuyo
nombre quede asi elegido, despues de
haber considerado los procedimientos
que han tenido lugar, se asociar4 con
los dos arriba mencionados Jueces, y la
sentencia definitiva 6 decisionser4pro-
nunciada en conformidad con la opinion.
de la mayoria de los tres.

ARTICULO V.

Si el buque detenido ha-de devol-
verse por la sentencia del Tribunal, se
entregdran inmediatamente al maestre,
64 la persona que lo represente, el
buque y cargamentoen el estado en
que entonces se encuentren; y dicho
maestre i otra persona podraé recla-
mar, ante el mismo Tribunal, que se
haga un avaluo 4 fin de determinar et
monto de perjuicios 4 que pueda tener

El mismo captor, y, en su
defecto, su Gobierno, quedaran respon-
sables por los perjuicios. que definitiva-
mente se declaren deberse al maestre de



356

nounced to be due to the master of dicho buque, 6 4 los duefios de él 6 de

such vessel, or to the owners of the
vessel or of her cargo.
The two High Contracting Parties

bind themselves to pay, within the
term of a year from the date of the
sentence, the costs and damages which
may be awarded by the aforesaid Court,
it being mutually understood and
agreed, that such costs and damages
shall be made good by the Government
ofthe country ofwhich the captor shall
be a subject or citizen.

ARTICLE VI.
If a detained vessel shall be con-

demned, she shall be declared lawful
prize, together with her cargo, what-
ever it may be, with the exception of
the Slaves who shall have been found
on board ; and the said vessel, in con-
formity with the regulations in Article
X. of the Treaty of this date, shall, as
well as her cargo, be sold by public
sale, for the profit of the two Govern-
ments, subject to the payment of the
expenses hereinbefore mentioned.

Each Slave shall receive from the
Court a certificate of emancipation,
and shall be delivered over to the Go-
vernment to whom belongs the cruizer
which made the capture, to be dealt
with according to the regulations and
conditions contained in the Annex to
this Treaty, letter C.

ARTICLE VIL.

The commander and the crew of a
vessel condemned under this Treaty,
and all persons found on board who
shall have been accomplices in her
Slave Trade undertaking, shall, on
condemnation of the vessel, be sent as
prisoners to the nearest settlement of
the country of which they are subjects
or citizens, and shall be there delivered
over to the authorities of the place, to
be tried according to the laws of their
country for the offences which they
have committed against those laws.
The commander of the cruizer which
made the capture of the vessel, shall,
on the requisition of the members of
the Mixed Courts of Justice, take
charge of the commander, the crew,
and accomplices on board of the cap-
tured vessel, and shall convey them and
deliver them over as before mentioned.
The charges incurred for the support _

and return voyage of the commander,
the crew, and the accomplices thus
sent as prisoners, shall be defrayed by

su cargamento.

Las dos Altas Partes Contratantes se
obligan 4 pagar, dentro del término de
un afio desde la fecha de la sentencia,
los costos y perjuicios que sean decla-
rados por el predicho Tribunal; estando
-mutuamente reconocido y convenido,
que tales costos deberan subsanarse por
el Gobierno del pais de que el captor
gea stibdito 6 ciudadano.

ARTICULO VI.

Si algun buque detenido fuese con-
denado, sera declarado presa legal, jun-
tamente con su cargamento, cualquiera
que el sea, con la excepcion de los Es-
clavos que fuesen encontrados 4 borde;

dicho buque, conformidad con el
reglamento en el Articulo X del Tra-
tado de esta fecha, serd enagenado,
como tambien su cargamento, en venta
publica, en beneficio de los dos Gobier-
nos, pero sujeto el producto de esta
venta el pago de los gastos aqui mas
adelante referidos.

Los Esclavos recibiran cada uno del
Tribunal un certificado de emancipa-
cion, y seran entregados al Gobierno 4
que corresponda el crucero que hizo la
captura, para ser tratados segun el re-
glamento y condiciones contendias en
la letra C, adicional 4 este Tratado.

ARTICULO VIL.
El maestre y la tripulacion de un

buque detenido con arreglo 4 este Tra-
tado, y todas las personas encontradas
4 bordo que hubiesen sido cémplices en
su empresa de Trafico de Esclavos,
luego de condenado el buque, serdn en-
viados como presos al establecimiento
mas proximo del pais de que son subdi-
tos 6 ciudadanos, y seran alli entrega-
dos 4 las autoridades del lugar, para ser
juzgados segun las leyes de su pais por
las ofensas que han cometido contra
aquellas leyes. El comandante del
crucero que hizo la captura del buque,
tan luego como se lo prescriban los
miembros de los Tribunales Mixtos de
Justicia, tomaré 4 su cargo al maestre,
tripulacion, y cémplices 4 bordo del
buque capturado, y los conducira y en-
tregara como queda dicho.

Los gastos causados por la manuten-
cion y viage de retorno del capitan, tri-
pulacion, y cémplices asi remitidos como
presos, seran satisfechos por el Gobierno
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the Government of which they are the
subjects or citizens.

ARTICLE VIII.

The Mixed Courts of Justice shall
also take cognizance of, and shall de-
cide definitively and without appeal,
all claims for compensation on account
of losses occasioned to vessels and car-
goes which shall have been detained
under the provisions of this Treaty,
but which shall not have been con-
demned as legal prize by the said
Courts; and in all cases wherein resti-
tution of such vessels and cargoes shall
be decreed (save as mentioned in a
subsequent part of these Regulations,
and in Article IX. of the Treaty to
which these Regulations form an An-
nex), the Court shall award to the
claimant or claimants, or to his or their
lawful attorney or attorneys, for his or
their use, a just and complete indem-
nification for all costs of suit, and for
all losses and damages which the
owner or owners may have actually
sustained by such capture and deten-
tion;. that is to to say:

First: In case of total loss, the
claimant or claimants shall be indem-
nified;

a. For the ship, her tackle, equip-
ment, and stores.

6. For all freights due and payable.

c. For the value of the cargo of
merchandize, if any, deducting all
charges and expenses payable upon the
Sale of such cargo, including commis-
sion of sale.

d. For all other regular charges in
such case of total loss.

Secondly: In all other cases not of
total loss, save as hereinafter mentioned,
the claimant or claimants shall be in-
demnified:

a. For all special damages and ex-
penses occasioned to the ship by her
detention, and for loss of freight when
due or payable.

b. For demurrage according to the
schedule annexed tothe present Article.

c. For any deterioration of the
cargo.

d. For all premium of insurance on
additional risks.

Further, the claimant or claimants
shall be entitled to interest at the rate
of 5 per cent. per annum, on the sum
awarded, until such sum is paid by the
Overnment to which the capturing

ship belongs: the whole amount of
such indemnification shall be calcu-

de que son sibditos 6 ciudadanos.

ARTICULO VIII.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
tomaran tambien conocimiento, y deci-
diraén definitivamente y sin apelacion,
todo reclamo por indemnizacion con
motivo de pérdidas ocasionadas 4 buques
y cargamentos que hubiesen sido dete-
nidos bajo las provisiones de este Tra-
tado, pero que no hubiesen sido con-
denados coma presa legal por los dichos
Tribunales ; y en todos los casos en que
se decrete restitucion de tales buques y
cargamentos (escepto como queda men-
cionado en una parte subsiguiente de
este Reglamento, y en el Articulo IX
del Tratado 4 que este Reglamento es
Adicional), el Tribunal adjudicaré al
reclamante 6 reclamantes, 6 4 su procu-
rador 6 procuradores legales, para su
6 sus usos, una justa y completa indem-
nizacion de los costos del pleito, y por
todas pérdidas 6 perjuicios que el duefio
6 duefios hayan realmente experimen-
tado por aquella captura y detencion;
4 saber: ‘

Primero: En caso de total pérdida,
el reclamante 6 reclamantes serdn in-
demnizados;

a. Por el buque, su aparejo, equipo, y
provisiones.

6. Por todos los fletes debidos y abe-
nables,

c. Por el valor de la carga de mer-
cancias si las hubiere, deduciendo todos
los cargos y gastos abonables sobre la.
venta de semejante cargamento, inclu-
yendo comision de venta.

d. Por todo otro cargo justo en tal
caso de total pérdida.

Segundo: En todos los demas casos
no de total pérdida, que se refieren aqui
mas adelante, el reclamante 6 reclaman-
tes seran indemnizados;

a. Por todo perjuicio y gasto espe-
ciales ocasionados al buque por su de-
tencion, y por pérdida de fiete si debida
y pagadera.

b. Por estadias segun la lista adicio-
nal al presente Articulo.

c. Por cualquiera deterioro en la
carga.

d. Por todo premio de aseguradores
sobre riesgos adicionales.

Ademas, el reclamante 6 reclamantes
tendran derecho al interes 4 razon de
5 por ciento por afio, sobre el capital
adjudicado, hasta que dicho capital sea
pagado por el Gobierno 4 que el buque
capturante corresponde: el monto total
de semejante indemnizacion seré calcu-
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lated in the money of the country to
which the detained vessel belongs, and
shall be paid at the rate of exchange
current at the time of the award.
The two High Contracting Parties,

however, bave agreed, that if it shall
be proved to the satisfaction of the
judges of the two nations, and without
recourse to the decision of an arbitra-
tor, that the captor has been Ied into
error by the fault of the master or
commander of the detained vessel, the
detained vessel shall, in such case, not
receive for the time of her detention,
the demurrage stipulated bythe present
Article, nor any other compensation
for losses, damages, or expenses conse-
quent upon such detention.

 

Schedule ofdemurrage or daily allowance
for a vessel af

 

106 tons to 120 inclusive £ 5,
121 .- 150 ..
151 oe 170 «
171 oe 200 o
201 .- 220 ..
221 es 250 ..
251 .. 270
271 oe 300 ..

And so on in proportion.

ARTICLE IX.

Neither the judges, nor the arbitra-
tors, nor the secretaries of the Mixed
Courts of Justice, shall demand or re-
ceive from any of the parties concerned
fa the eases which shall be brought be-
fore such Courts, any emolument or
gift, under any pretext whatsoever, for
the performance of the duties which
such judges, arbitrators, and secre-
taries have to perform.

ARTICLE X.

The two High Contracting’ Parties
have agreed, that in the event of the
death, sickness, absence on leave, or
other legal impediment, of oneor more
of the judges or arbitrators composing
the above-mentioned Courts, the post
of such judge or of such arbitrator
shall be supplied ad interim, in the
following manner:

First: On the part of Her Britannic
Majesty, and in that Court which shall
sit in one of the possessions of Her
said Majesty; if the vacancy be that
of the British judge, his place shall be
filled by the British arbitrator; and
either in that case, or if the vacaney be
originally that of the British arbitrator,
the place of such arbitrator shall be
filled, successively, by the Governor, or

lado en la moneda del pais.4.que.cor-
responde el buque detenido,y. sera abo»
nado 4 razon del cambio corriente al
tiempo de la adjudicacion.

Las dos Altas Partes Contratantes
sinembargo han convenido, que si se
comprobare. 4 las satisfaccion de los
jueces de las. dos naciones, y sin recurse
4 la decision de un arbitrador, que el
captor ha sido inducido 4 error por
culpa del maestre 6 comandante del
buque detenido, el buque detenido;en
tal caso, no recibira por el tiempo desu
detencion, las estadias estipuladas por
el presente Articulo, ni otra alguna im
demnizacion por pérdidas, perjuicios,6
gastos consiguientes 4 semejante deten+
cion.

 

Lista de estadias 6 concesiones diarias
para.un bugue de

100 toneladas 4 120 inchisive£. 5

    

12] ee 150 oe 6F
151 e. 170 oe 8 ad

171 oe 200 oo 103
201 .. 220 Tif s
221 . 250 EQ} As
251 270 14}
271 300 15’

¥ ask en porporcion.

ARTICULO IX.

Ni los jueces, ni los arbitradores, ni
los secretarios de los Tribunales Mixtos
de Justicia, reclamardn 6 recibirdn. de
parte alguna interesada en los casos
que sean deducidos ante dichos Tribu-
nales, emolumento 6 gratificacion al-
guna, bajo ningun pretexto, para el
cumplimiento de los deberes. que fal
Jueces, arbitradores, y secretarios ten-
gan que ejecutar.

ARTICULO X.

Las dos Altas Partes Contratantes
han convenido que en los casos’ de
muerte, enfermedad, 6. ausencia con
permiso, & otro impedimento legal, de
uno 6 mas de los jueces 6 arbitradores
que componen el ya referido Tribunal,
el cargo de dicho juez 6 de tal arbitrador
sera suplido, ad interim, en la forma
siguiente:

Primero: Por parte de Su: Magestad
Britaénica, y en el Tribunal que resida
en una de las posesiones de la dicha Su
Magestad Briténica; si la vacante: fuese
la del juez Britdnieo, su puesto ser4
desempeiiadoporel arbitrador Britdnico;
y ya en aquél caso, 6 siempre que la
vacante fuese originariamente la del
arbitrador Britdnico, el destino de tal
arbitrador seré. desempefado sucesiva-
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Lievtenant-Governor residentin such
possession, by the principal magistrate
of the same, and by the secretary of
the Government; and the said Court,
so constituted as above, shall sit, and

shall proceed to adjudge all cases
brought before them for adjudication,
and shall pass sentence accordingly.

Secondly: On the part of Great
Britain, and in that Court which shall.
sit in some place within the territories
of the Argentine Confederation ; if the
vacancy be that of the British judge,
his place shall be filled by the British
arbitrator; and either in that case, or
if the vacancy be originally that of:
the British arbitrator, the place of
British arbitrator shall be filled suc-
cessively, by the British Consul and
British Vice-Consul, if there be a Bri-
tish Consul or British Vice Consul ap-
pointed to and resident in such place;
and ifthe vacancy be both of the Bri-
tish judge and of the British arbitra-
tor, then the vacancy of the British
jadge shall be filled by the British
Consul, and that of the British arbi-
trator by the British Vice-Consul, if
there be a British Consul and a British
Vice-Consul appointed to and resident
in such place; and if there shall be no
British Consul or British Vice-Consul
te fill the place of British arbitrator,
then the Argentine arbitrator shall be
called in, in those cases in whicha Bri-
tish arbitrator, ifthere were any, would
be called in; and in case the vacancy
be both of the British judge and Bri-
tish arbitrator, and there be neither
British Consul nor British Vice-Consul
to fill, ad interim, the vacancies, then
the Argentine judge and Argentine
arbitrator shall sit, and shall proceed
to adjudge all cases brought before
them for adjudication, and shall pass
sentence accordingly.

Thirdly: On the part of the Argen-
tine Republic, and in that Court which
shall sit within the territories of that
Republic, if the vacancy be that of the
Argentine judge, his place shall be
filled by the Argentine arbitrator; and
either in that case, or if the vacancy be
originally that of the Argentine arbi-
trator, the place ofsuch arbitrator shall
be filled, successively, by the highest
civil anthority resident in such posses-
sion, by the principal magistrate of the
same, and by the. secretary of the
Government; which, if the Court is
held at Buenos Ayres, will be executed
by the PresidentoftheCourtofAppeal,.

mente por el Gobernador 6 Teniente
Gobernador residentes en aquella pose-
sion, por el magistrado principal de la -
misma, y por el secretario del Gobierno;
y el dicho Tribunal, asi constituido
como queda dicho, se reunird, y proce-
deré 4 juzgar todos los casos que le
sean sometidos para ser juzgados, y
emitira sentencia segun el caso.

Segundo: Por parte de la Gran Bre-
tala, y en el Tribunal que resida en
algun destino dentro del territorio de
la Confederacion Argentina; si la
vacante fuese la del juez Britdnico, ‘su
encargo sera desempefiado por el arbi-
trador Britdnico: y ya en aquel caso, 6
si la vacante fuese originariamente la
del arbitrador Briténico, el destino de
arbitrador Britdnico serd desempefiado.
sucesivamente por el Cénsul Britanico
y Vice-Cénsul Britdénico, si hubiese un
Cénsul Briténico 6 Vice-Cénsul Bri-
ténico nombrados alli y residentes en
aquel punto; y si la vacante fuese de
ambos el juez Briténico y arbitrador
Britaénico, entonces !a vacante del juez
Britanico sera desempefada por el
Cénsul Britanico, y la del arbitrador
Britdnico, por ei Vice-Cénsul Britanico,
si hubiese algun Consul Britdnico 6
Vice-Cénsul Britdnico nombrados para
el dicho lugar y residentes en él; y si
no hubiese alli Cénsul Britanico 6 Vice-
Cénsul Briténico para desempefhar el
destino de arbitrador Britdénico, en-
tonces el arbitrador Argentino sera Ila-
mado en aquellos casos en que habria
sido Namado un arbitrador Britdnico, si
lo hubiese; y en caso que la vacante
fuese de ambos el juez Britanico y ar-
bitrador Britanico, y ni cxistiese Cén-
sul Briténico ni Vice-Cénsul Briténico
para desempeiiar ad interim las vacantes,
entonces el Juez Argentino y arbitra-
dor Argentino se reuniran, y procederan
a juzgar todos los casos promovidos
ante.ellos para ser juzgados, y emitiran
sentencia segun el caso.

Tercero: Por parte de la Repdblica
Argentina, y en aquel Tribunal que re-
sida dentro del territorio de esta Re-
pablica; si la vacante fuese la del juez
Argentino, su destino seré llenado por
el arbitrador Argentino; y ya en aquel
caso, 6 si la vacante fuese originaria-
mente la del arbitrador Argentino, el
lugar de tal arbitrador ser4 Henado
sucesivamente por la autoridad civil mas
alta residente en dicho territorio, por el
principal magistrado de la misma, y por
el secretario del Gobierno ; que, cuando
residiese en Buenos Ayres, sera desem-
peiiado por el Presidente del Tribunal
de Apelacion, por el decanode este ‘Tri-
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by the senior member of that Court,
and by the Attorney-General of the
Province : and the said Court, so consti-
tuted as above, shall sit, and shall pro-
ceed to adjudge all cases brought be-
fore them for adjudication, and shall
pass sentence accordingly.

Fourthly: On the part of the Ar-
gentine Republic, and in that Court
which shall sit within the possessions
of Her Britannic Majesty, if the va-
cancy be that of the Argentine judge,
his place shall be filled by the Argen-
tine arbitrator; and, either in that
case, or if the vacancy be originally
that of the Argentine arbitrator, the
place of the Argentine arbitrator
shall be filled successively, by the
Argentine Consul and Argentine Vice-
Consul if there be an Argentine Con-
sul or Argentine Vice-Consul appointed
to and resident in such possession; and
if the vacancy be both of the Argen-
tine judge and of the Argentine arbi-
trator, then the vacancy of the Argen-
tine judge shall be filled by the Argen-
tine Consul, and that of the Argentine
arbitrator by the Argentine Vice-Con-
sul, if there be an Argentine Consul
and an Argentine Vice-Consul ap-
pointed to and resident in such posses-
sion; and if there be no Argentine
Consul or Argentine Vice-Consul to
fill the place of Argentine arbitrator,
then the British arbitrator shall be
called in, in those cases in which an
Argentine arbitrator would be called
in; and in case the vacancy be both of
the Argentine judge and Argentine
arbitrator, and there be neither Argen-
tine Consul nor Argentine Vice-Con-
sul to fill, ad interim, the vacancies,
then the British Judge and British ar-
bitrator shall sit, and shall proceed to
adjudge all cases brought before them
for adjudication, and shall pass sen-
tence accordingly.
The highest civil authority of the

settlement wherein either of the Mixed
Courts of Justice shall sit, shall, in the
event of a vacancy arising either of the
judge or of the arbitrator of the other
High Contracting Party, forthwith
give notice of the same to the highest
civil authority of the nearest settle-
ment of such other High Contracting
Party, in order that such vacancy may
be suplied at the earliest possible pe-
riod; and each of the High Contract-
ing Parties agrees to fill up defini-
tively, as soon as possible, the vacan-
cies which may arise in the above-
tentioned Courts, from death, or from
any other cause whatever

—ten

bunal, y por el Fiscal General de la
provincia; y el dicho Tribunal, asi con-
stituido como queda dicho, se reunira, y
procedera 4 juzgar todos los casos pre-
sentados ante él para sentencia, la que
emitira segun corresponda.

Cuarto: Por parte de la Confedera-
cion Argentina, y en aquel Tribunal
que resida dentro de las posesiones de
Su Magestad Britdnica; si la vacante
fuese la del juez Argentino, su encargo
sera desempefiado por el arbitrador Ar-
gentino ; y ya en aquel.caso, 6 como si
la vacante fuese originariamente la del
arbitrador Argentino, el empleo de ar-
bitrador Argentino seré desempefiado
sucesivamente por el Consul Argentino

Vice-Cénsul Argentino, si hubiese
Consul Argentino 6 Vice-Cénsul Ar-
gentino nombrados para aquella po-
sesion y residentes en ella; y si la
vacante fuere de ambos el juez Argen-
tino y arbitrador Argentino, entonces
la vacante del juez Argentino sera de-
sempefiada por el Consul Argentino, y
la del arbitrador Argentino por el Vice-
Cénsul Argentino, si hubiere un Cénsul
Argentino y un Vice-Cénsul Argentino
nombrados para aquella posesion y resi-
dentes en ella; y si no hubiere Cénsul
Argentino 6 Vice-Cénsul Argentino
para desempefiar el puesto de arbitrador
Argentino, entonces el arbitrador Bri-
tanico sera llamado en aquellos casos en
que seria llamado un arbitrador Argen-
tino; y en caso que la vacante sea de
ambos el juez Argentino y arbitrador
Argentino, y ni hubiese Consul Argen-
tino ni Vice-Cénsul Argentino para
desempefar, ad interim, las vacantes,

-entonces el juez Britaénico y arbitrador
Briténico se*reunirdén, y procederdn 4
juzgar todos los casos producidos ante
ellos para ser juzgados, y emitiran sen-
tencia segun el caso.

La mas elevada autoridad civil del
establecimiento en que se reuna cual-
quiera de los Tribunales Mixtos de
Justicia, en el caso de una vacante re-
sultante ya del juez 6 del arbitrador de
la otra Alta Parte Contratante, lo mani-
festara inmediatamente 4 la autoridad
civil mas alta del establecimiento mas
préximo de semejante otra Alta Parte
Contratante, 4 fin de que tal vacante
sea provista 4 la mayor brevedad posi-
ble ; y cada una de las Altas Partes
Contratantes conviene proveer defini-
tivamente tan luego como sea posible,
las vacantes que provengan en los ya
referidos ‘Tribunales, por muerte, 6 por
cualesquiera otras causas.
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The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with Article
XII. ofthe Treaty signed by them on
this day, the twenty-fourth of May,
one thousand eight hundred and thirty-
nine, that the preceding Regulations,
consisting of ten Articles, shall be an-
nexedto the said Treaty, and consi-
dered an integral part thereof. Signed

this day the twenty-fourth day of May,
one thousand eight hundred and thirty-
nine.

(L.8.) J. H. MANDEVILLE.

Los Plenipotenciarios abajo firmados
han convenido, en confermidad con el
Articuld XTI del Tratado firmado por.
ellos hoy veinte y cuatrode Mayo de mil
ocho cientos treinta y nueve, que el pre-
sente Reglamento, consistente de diez
Articulos, seré adicional al dicho Tra-
tado, y considerado como una parte
integrante del Tratado firmado hoy
viente y cuatro de Mayo, de mil ocho
cientos triente y nueve.

(L.S.) FELIPE ARANA.

 

ANNEX C

Regulations for the good treatment of
liberated Negroes.

ARTICLE I.

The object of these Regulations is
to secure to Negroes liberated by vir-
tue of the stipulations of the Treaty
to which these Regulations form an
Annex, (marked C.) permanent good
treatment, and full and complete free-
dom, in conformity with the humane
intention of the High Contracting
Parties.

ARTICLE IL.
Immediately after sentence of con-

demnation shall have been passed by a
Mixed Court of Justice established
under the Treaty to which these Regu-
latious form an Annex, on a vessel
charged with being concerned in Slave
Trade, all Negroes who were on board
such vessel, and who were brought
on board for the purpose of traffic,
shall ‘be delivered over to the Govern-
ment to whom belongs the cruizer
which made the capture.

ARTICULO III.

If the cruizer which made the cap-
ture is British, the British Govern-
meut engages that the Negroes shall
be treated in exact conformity with the
laws in force in the British colonics,
applicable to free-born or to emanci-
pated Negroes.

ARTICLE IV.

If the cruizer which made the cap-
ture is Argentine, then the Negroes
shall bedeliveredover to the Argen-
tine authorities of that place in the
dominions of theArgentine Confedera-

ADICIONAL C

Reglamento para el buen tratamiento de
los Negros libertados.

ARTICULO I.

El objeto de este Reglamento es ase-
gurar 4 los Negros libertados en virtud
de las estipulaciones. del Tratado 4 que
este Reglamento, (designado bajo la
letra C,) es una adicion, un buen tra-
to permanente, y entera y completa
libertad, de conformidad con las inten~
ciones humanas de las Altas Partes
Contratantes.

ARTICULO II.

Inmediatamente despues que la sen-
tencia de condena hubiese sido dada
por algun Tribunal Mixto de Justicia
establecido con arreglo al Tratado de
que este Reglamento es adicional, sobre
algun buque acusado de estar ocupado
en el Trafico de Esclavos, todos los
Negros que se hallasen 4 bordo de dicho.
buque, y que fueron puestos 4 bordo
para objetos detrafico, seran entrega-
dos al Gobierno 4 que pertenezca el
crucero que hizo la captura.

ARTICULO IIL

Si el crucero que hizo la captura
fuese Britdnico, el Gobierno Britanico
se obliga 4 que los Negros seran trata-
dos en conformidad exacta con las leyes
vigentes en las colonias Britanicas apli-
cables 4 los Negroslibresde nacimiento
6 emancipados.

- ARTICULO IV.
Si el crucero que hizo la captura

fuese Argentino, entonces los Negros
seran entregados 4 las autoridades Ar-
gentinas del lugar en los dominios de
la Confederacion Argentina, en que el
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tion, in which the Mixed Court of
Justice is established; and the Argen-
tine Government solemnly engages that
such Negroes shall be there treated
strictly according to the regulations in
force at the time being in the Argen-
tine. Confederation, with respect to
free Negroes. The Argentine Confe-
deration further engages that those
regulations shall always be framed
with the view of securing honestly and
faithfully to emancipated Negroes,
unmolested liberty, good treatment, a
knowledge of the tenets of the Chris-
tian religion, advancement in morality
and civilization, and sufficient instruc-
tion in the mechanical arts to enable
the said emancipated Negroes to earn
their own subsistence as artizans,
mechanics, or. servants.

ARTICLE V.
For the purpose which is explained

in the following Article, there shall be
kept in the office of the Governor of
that part of the possessions of the
Argentine Confederation, where the
Mixed Court of Justice resides, a re-
gister of all emancipated Negroes; and
in such register shall be entered with
serupulous exactness, the names given
to the Negroes, the names of the
vessels in which they were captured,
the names of the persons to whose care
they have been committed, and any
other circumstance likely to contri-
bute to the full and permanant liberty
and welfare of such emancipated Ne-
groes.

ARTICLE VI.

The register to which the preceding
Article refers, will serve to form a
general return, which the Governor of
thatpart ofthe possessiens ofthe Argen-
tine Confederation where the Mixed
Court of Justice resides, shall be bound
to deliver every six months to the
aforesaid Mixed Commission, in order
to show the continued freedom of the
Negroes emancipated under this Treaty,
the improvement effected in their con-
dition, and the progress made in their
religious and moral instruction, and in
their acquirement of the arts of life.
The aforesaid return shall also specify
the names and descriptions of such of
the emancipated Negroes as. shall have
died since the period of the last return.

ARTICLE. VII.

The High Contracting Parties agree
that if in future it should appear

Tribunal Mixto de Justicia se halla
establecido ; y el Gobierno Argentino
se obliga solemnemente 4 que tales
Negros seradn alli estrictamente trata.
dos segun los reglamentos vigentes 4
Ja sazon en la Confederacion Argentina
con respecto 4 Negros libres. La Re.
publica Argentina ademas se obliga
4 que aquellos reglamentos sean siems
pre trazados con la mira de asegurar
honrosay fielmente 4 los Negros eman.
cipados, libertad tranquila, buen trata-
miento, un conocimiento de los dog-
mas de la religion Cristiana, adelanto
en moralidady civilizacion, e instruc-
cion suficiente en las artes mecdnicas,
para que los dichos Negros emanci-
pados puedan ganar su.propia subsis-
tencia como artesanos, mecdnicos, y
sirvientes.

ARTICULO V.
Para el objeto que se explica en el

siguiente Articulo, se llevar4 en el de-
partamento del Gobernador de aquel
punto de las posesiones de la Confe-
deracion Argentina, donde el Tribunal
Mixto de Justicia resida, un registro de
todos los Negros emancipados; y en
tal registro se insertard con escrupulosa
exactitud, los nombres dados 4 los: Ne-
gros, las nombres de los buques en-que
fueron capturados, los nombres de las
personas 4 cuyo cuidado hubiesen sido
encomendados, y cualesquieras otras
circunstancias que puedan contribuir 4
la completa y permanente libertad y
bien estar de semejantes Negros eman-
cipados.

ARTICULO VI.

El registro 4 que.se refiere el anterior
Articulo, servira para formar una lista.
general que el Gobernador de aquel:
punto de las posesiones de la Confede-
racion Argentina, en que el Tribunal
Mixto de Justicia resida, estard obligado
4 entregar cada semestre 4:la. ya dicha
Comision Mixta, para comprobar la
continuacion de libertad de los Negros
emancipados con arreglo 4 este Tratado,
la mejora efectuada en su condicion,
y el progreso hecho en su instruccion
religiosa y moral, y en su ‘adquisicion
de las artes de la vida. La predicha
lista tambien especificaré los nombres
y descripciones de aquellos Negros
emancipados que hubiesen finado des-
pues del periodo de la uitima lista.

ARTICULO VII.

Las Altas Partes Contratantes. con-
Vvieren que si en lo sucesive. pareciere
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necessary to adopt new measures, in
consequence of those which are: laid
down in this Annex turning out ineffi-
cacious, the said High Contracting
Parties will consult tegether, and will
agree vpon other means better adapted
for the complete attainment of the
objects they have in view.

ARTICLE VIII.

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed in conformity with the
Thirteenth Article of the Treaty signed
by then on this day, the twenty-fourth
doy of May, one thousand eight hun-
dréd and thirty nine, that this Annex,
consisting of eight Articles, shall be
united to the said Treaty, and be con-
sidered an integral part thereof. This
twenty-fourth day of May, one thousand
eight hundred and thirty-nine.

(L.S.) J. H. MANDEVILLE.

necesario adoptar nuevas medidas, 4
consecuencia de que las establécidas
en este Adicional resultasen ineficaces,
las dichas Altas Partes Contratrantes
cousultarai juntas, y convendran sobre
los. medios mejor adaptados para el
completo logro de los objetos que
tienen en vista.

ARTICULO. VIII.

Los Plenipotenciarios infrascriptos
han convenido, en conformidad con el
Articulo Decimo-tercio del Tratado
firmado por ellos hoy viente y cuatro
de Mayo, de mil ocho cientos treinta y
nueve, que este Adicional, consistente
de ocho Articulos, seré unida al dicho
Tratado, y sera considerado como parte
integrante del Tratado firmado = ho-
veinte y cuatro de Mayo, de mil ocho
cientos treinta y nueve.

(L.S.) FELIPE ARANA.

 

ARTICLES ADDITIONAL

to the Treaty concluded this twenty-
fourth day of May, one thousand eight
hundred and thirty-nine, between Her
Britannic Majesty and: the Argentine
Confederation, for the suppression of
Slave Trade.

ARTICLE I.

It is agreed and understood, that if
there should be any delay in appointing
the judge and the arbitrator 10 be no-
minated on the part of the Argentine
Confederation, to act in each of the
Mixed Courts of Justice to be esta-
blished under this Treaty; or if those
officers, after being appointed, should
at any time be absent; then and in
either of such cases, the judge and ar-
bitrator who shall have been appointed
on the part of Her Britannic Majesty,
and who shall be present in the said
Courts, shall, in the absence of the Ar-
gentine judge and arbitrator proceed to
open the said Courts, and to adjudge
such cases as may be brought before
them under the Treaty; and the sen-
tence pronounced upon such cases by
the said British judge and arbitrator
shall have the same: force and validity
as if the judge and the arbitrator on
the part of the Argentine Confederation
had been appointed, and had been pre-

ARTICULOS ADICIONALES

al Tratado concluido este dia, veinte y
cuatro de Mayo de mil ocho cientos
treinta y nueve, entre Su Magestad
Britdnica y el Gobierno de Buends
Ayres, encargado de las Relaciones
Hateriores de la Confederacion Argen-
tina, para la supresion del Trdfico de
Esclavos.

ARTICULO I.
Esta convenido y entendido, que si

mediase alguna demora en nombrar el
juez y el arbitrador que debe elegirse
por parte de.la Confederacion Argen-
tina para emplearse en tal caracter en
cada uno de los Tribunales Mixtos de
Justicia que debe establecerse segun
el Tratado; 6 si alguna vez, déspues de
ser nombrados, aquellos oficiales se
ausentasen, entonces y en cualesquiera
casos semejantes, el juez y arbitrador
que hayan sido nombrados por parte de
Su Magestad Britanica, que se encuen-
tren presentes en el dicho Tribunal,
procederdn, en ausencia del juez y
arbitrador Argentinos, 4 hacer la aper-
tura de dichos Tribundles, y 4 adjudi-
car en aquellos casos que sean produ-
cidos ante ellos segun el Tratado; y la
sentencia prononciada sobre tales casos
por el dichojuez yarbitradorBritanicos,
-tendra la misma fuerza y validez, como
siel juez y arbitrador por parte de la
Confederacion Argentina hubiesen sido
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sent and acting in the Mixed Courts in
the cases in question.

ARTICLE I].

It is also agreed, notwithstanding
the provisions of the First Article of
the Annex B, that so long as no
Argentine judge and arbitrator shall
have been nominated, it will be unne-
cessary for the Argentine Confederation
to nominate the secretary or actuary
mentioned in the said Article; that in
the mean while the secretary or actuary
of that Court which may exist within
the territory of the Argentine Confe-
deration, shall be named and paid by
the Government of Her Britannic
Majesty, and that the entire expense
of both the Courts to be established
under this Treaty, shall be borne by
the Government of Her Britannic

- Majesty.

ARTICLE IIT.

If, in the drawing up of this Treaty
in the Spanish language, any involun-
tary errorhas been made in the trans-
lation, the English text is to be ad-
hered to.

 

' The present Additional Articles shall
form an integral part of the Treaty for
the suppression of the Slave Trade,
signed this day, and shall have the
same force and validity as if they were
inserted word for word in that Treaty,
and shall be ratified as soon as possible
within the term of eight months from
the date of the present Treaty.

Done at Buenos Ayres, this twenty-
fourth day of May, in the year of our
Lord one thousand eight hundred and

thirty-nine.
(L.S.) J. A. MANDEVILLE.

nombrados, y hubiesen estado presentes
y ejerciendo su encargo en los Tribu-
nales Mixtos en los casos en cuestion.

ARTICULO II.

Tambien se conviene, no obstante
las provisiones del Primer Articulo del
Adicional B, que mientras que no
hubiesen sido nombrados juez y arbi-
trador, sera innecesario que la Confe-
deracion Argentina nombre el secretario
6 actuario designado en dicho Articulo;
que en el interin el secretario 6 actuario
del Tribunal que exista dentro del
territorio de la Confederacion Argen-
tina, sera nombrado y pagado por el
Gobierno de Su Magestad Britanica, y
que todos los costos de ambos Tribu-
nales que deben establecerse segun el
Tratado, serdn sufridos por el Gobierno
de Su Magestad Britanica.

ARTICULO III.

Si al vertirse este Tratado al idioma
Espafiol, se incidiese en algun error
involuntario en Ja traduccion, el texto
Ingles debera ser seguido.

 

Los presentes Articulos Adicionales
formaran una parte integrante del
Tratado para la supresion del Trdfico
de Esclavos firmado hoy, y tendrén la
misma fuerza y validez, como si estu-
viesen insertos palabra por palabra en
aquel Tratado, y seran ratificadcs tan
pronto como sea posible dentro del
término de ocho meses de la fecha del
presente Tratado.
Hecho en Buenos Ayres, hoy veinte

y cuatro de Mayo, de mil ocho cientos
treinta y nueve.

(L.8.) FELIPE ARANA.
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15s. URUGUAY.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Treland, &c. .

WHEREAS a Treaty between Great Britain and Uruguay, for the

Abolition of the Slave Trade, was signed at Monte-Video on the 13th of July,

1839; and Instructions for Cruizers marked A, and Regulations for Mixed

Courts of Justice, marked B, were annexed thereto, and declared to form an

‘integral part thereof; and the Ratifications of the same were exchanged on

the. 21st. of January, 1842: and whereas the High Contracting Parties

mutually agreed thereby, that ships of war of both countries, respectively

‘furnished with the Instructions contained in Annex A to the Treaty, might

search and send in for trial, vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves:

and . whereas we think fit that Her Majesty’s. ship under your command

should be one of those authorized to act under theTreaty,—

We farnish you with a copy of the said Treatyand its Annexes, marked

A and B; and you are hereby expressly authorized, empowered, and ordered,

to act in the suppression of the Traffic in Slaves according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commander ef Her Majesty’s ship

| By command of theirLordships ,

| SIDNEY HERBERT.
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Treaty between Her Majesty and the Oriental Republic of
Uruguay, for the Abolition of the Traffic in Slaves.
Signed at Monte-Video, July 13, 1839.

 

HER Majesty the Queen of the Uni-
ted Kingdom of Great Britain and Ire-
land, and His Excellency the President
of the Oriental Republic of the Uruguay
being mutually animated by a sincere
desire to co-operate for the utter extine-
tion of the barbarous Traffic in Slaves,
have resolved to proceed to the con-
clusion of a Treaty, for the special
purpose of immediately attaining this
object, so far.as relates to the total and.
final abolition of the Slave Trade of
the Oriental Republic of the Uruguay;
and have respectively named for this
purpose as their Plenipotentiaries, to
wit :-—
Her Britannic Majesty, John Henry

Mandeville, Esquire, Her Minister Ple-
nipotentiary to the United Provinces of
the Rio de la Plata;
And His Excellency the President of

the Republic, Don José Ellauri, Doctor
of Law, Minister of the Government,
and for Foreign Affairs ;
Who, having duly communicated to

each other their respective full powers,
and found them to be in proper form,
have agreed upon and concluded the
following Articles :—

ARTICLE I.

The Slave Trade of the Oriental Re-
public of the Uruguay is hereby for-
mally declared to be henceforward
totally and finally abolished in all parts
ofthe world,

ARTICLE II.

The President of the Oriental Re-
public of the Uruguay hereby engages,
that immediately after the exchange of:
the: ratifications of the present’ ‘Treaty,
and from time to time afterwards, as it
may become needful; he will take the
most effectual measures for preventing
the citizens of the Oriental Republic of
the Uruguay from being concerned, and
the flag of that Republic from being
used in carrying on, in any way, the
Trade in Slaves; and especially, that
within two months after the said ex-
change, he will promulgate throughout

SU Magestad la Reyna del Reyno
Unido de la Gran Bretafia é Irlanda,
y Su Excelencia el Presidente de la
Republica Oriental del. Uruguay, hal-
landose mutuamente animados del mas
vivo deseo de. cooperar 4 la completa
extincion del barbaro Trafico de Escla-
vos, han resuelto proceder 4 Ja conclu-
sion de un Tratado con el fin especial
de conseguir este obgeto, por lo: que
respecta.4 la total y final abolicion del
Trafico de Eselavos de la Republica
Oriental del Uruguay: y 4 este fin han
nombrado. por sus Plenipotenciarios, 4 ~
saber:

Su.Magestad Britanica,.al Caballero
Don JuanEnrique Mandeville, Su.Mi-
nistro Plenipotenciario.cerca de las. Pro-
vincias Unidas del. Rio de la Plata;
Y Su Excelencia el Presidente:de: la

Republica, al Doctor Don José Ellauri,
Ministro de Gobierno y Relaciones
Exteriores ;.
Los cuales, habiendose comunicado

sus respectivos plenos puderes, y hal-
landolos en debida forma, han. convenido
y concluido los Articulos: siguientes :—

ARTICULO I.

El Comercio de Esclavos de la Re-
publica. Oriental del Uruguay es por
este formalmente declarado, desde hey
en.adelante, total y finalmente. abolido
en todas partes del mundo.

ARTICULO IL.
El Presidente de Ja Republica Ori-

ental del Uruguayse compromete por
el presente 4 tomar inmediatamente
despues del cange de las ratificaciones
de este Tratado,ydespues, de tiempo
en tiempo, segun sea necesario, las mas
eficaces medidas para impedir- que los
ciudadanos. de la Republica Oriental
del Uruguay se interesen de modo al-
guno en hacer el Comercio de Escla-
vos, y que se use del pabellon de la
Republica para dicho comercio; y. es-
pecialmente se compromete 4 promul-
gar dentro de dos meses despues de  
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the territories of the Oriental Republic
of the Uruguay, a penal law, inflicting
a punishment the most severe on all
those citizens of. that Republic who
shall, under whatsoever pretext, take
any part whatever in the Traffic in
Slaves.

ARTICLE III.

His Excellency the President of the
Oriental Republic of the Uruguay also
engages that, in further pursuance of
the stipulation contamed in the Ist
Article of this Treaty, he will take the
necessary means for assimilating, as
soon as possible, the laws of the Orien-
tal Republic of the Uruguay, to those
of Great Britain, in as far as regards
the crime of Slave Trading; and Her
Majesty the Queen of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,
and His Excellency the President of
the Oriental Republic of the Uruguay,
hereby mutually engage, that, by an
Additignal Convention hereafter to be
concluded between the two High Con-
tracting Parties to the present Treaty,
they will concert and settle the details
of the measures by which the law of
piracy, which will then become appli-
cable to that traffic by the legislation of
each of the two countries, shall be im-
mediately and reciprocally carried into
execution with respect to the vessels
and subjects or citizens of each.

ARTICLE IV.

In order more completely to prevent
all infringement of the spirit ofthe pre-
sent Treaty, the two High Contracting
Parties mutually consent, that those
ships of their navies respectively, which
shall be provided with special Instruc-
tions for that purpose, as hereinafter
mentioned, may visit such merchant
vessels of the two nations, as may be
suspected, upon reasonable grounds, of
being engaged in the Traffic in Slaves,

- or of having been fitted out for the pur-
poses thereof, or of having, during the
voyage on which they are met with by
the said cruizers, been engaged in the
Traffic in Slaves, contrary to the pro-
visions of this Treaty; and that such
cruizers may detain, and send or carry
away such vessels, in order that they
may be brought to trial in the manner
hereinafter agreed upon.

ARTICLE V.

In order to regulate the mode of car-
rying the provisions of the preceding
Article into execution, it is agreed :-—

verificado el dicho cange, una ley penal
en todo el territorio de la Republica
Oriental del Uruguay, imponiendo el.
mas severo castigo 4 todos los ciudada-
nos de la dicha Republica, que por
cualquier pretexto, tomen la menor parte
en el Trafico de Esclavos.

ARTICULO III.

Su Excelencia el Presidente de la
Republica Oriental del Uruguay se
compromete tambien, en prosecucion de
la estipulacion contenida en el Primer
Articulo de este Tratado, 4 tomar las
medidas necesarias para asimilar, tan
pronto como ser posible, las leyes de la
Republica Oriental del Uruguay, 4 las
de la Gran Bretafia, por lo que respecta
al crimen del Trafico de Esclavatura; y
Su Magestad la Reyna del Reyno Unido
de Ja Gran Bretafia é Irlanda, y Su
Excelencia el Presidente de la Repub-
lica Oriental del Uruguay, se obligan
mutuamente por este, & concertar y
arreglar, por medio de una Convencion
Adicional al presente Tratado, que
debe celebrarse mas adelante entre las
dos Altas Partes Contratantes, todos
los pormenores de Ja medida que se
adopte para poner en execucion inme-
diata y reciprocamente la ley de pira-
teria aplicable 4 dicho trafico, segun la
legislacion de cada uno de Jos dos paises,
con respecto 4 los buques y subditos 6
ciudadanos de cada uno.

ARTICULO Iv.

Para impedir mas completamente
toda contravencion al espiritu del pre-
sente Tratado, las dos Altas Partes Con-
tratantes consienten mutuamente, en que
los buques de sus escuadras respectivas
que tengan Instrucciones especiales
para aquel obgeto, como en adelante se
dira, puedan visitar aquellas embarca-
ciones mercantes de las dos naciones,
que por motivos razonables se sospeche
de que se emplean en el Trafico de Es-
clavos, 6 de que han sido equipadas
para este obgeto, 6 de que, durante el
viaje en que fuesen encontradas por los
dichos cruzeros, se hayan ocupado en
el Trafico de Esclavos, en contravencion
4 las disposiciones de este Tratado; y
que los dichos cruzeros puedan detener,
y mandar 6 conducir dichas embarca-
ciones, para ser sometidas 4 juicio del
modo que en adelante se convendra.

ARTICULO V.

Para arreglar el modo de poner en
execucion las estipulaciones del prece-
dente Articulo, se conviene:
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Ie, That all shipsofthe navies of the
two. nations which shall be hereafter
employed to prevent the Traffic in
Slaves, shall be furnished by their re-
spective Governments with a copy, in
the English and Spanish languages, of
the present Treaty; of the Instructions
for cruizers, annexed thereto, sub hiterd
A; and of the Regulations for the

' Mixed Courts ofJustice, annexed there-
to, sub literé B; which Annexes res-
pectively shall be considered as an inte-
gral part of the Treaty.

2°. That each of the High Contract-
ing Parties shall from time to time
communicate to the other, the names
of the several ships furnished with such
Instructions, the force of each, and the
names of their several commanders.

3°, That if at any time there shall be
just cause to suspect that any merchant
vessel, under the flag and proceeding
under convoy of any ship or ships of
war of either of the Contracting Par-
ties, is engaged, or intended to be en-
gaged, in the Traffic in Slaves, or is
fitted out for the purposes thereof, or
has, during the voyage on which she
may be met with, been engaged in the
Traffic in Slaves; it shall be lawful for
the commander of any ship of the navy
of either of the two High Contracting
Parties, furnished with such Instruc-
tions as aforesaid, to visit such mer-
chant vessel; and such commander shall
proceed to effect the same, in communi-
cation with the commanding officer of
the convoy, who, it is hereby agreed,
shall give every facility to such visit,
and to the eventual detention of such
merchant vessel; and in all things shall
assist, to the utmost of his power, in
the due execution of the present Treaty,
according to the true intent and mean-
ing thereof.

4°. It is further mutually agreed, that
the commanders of the ships of the
two navies, respectively, who shall be
employed on this service, shall adhere
strictly to the exact tenor of the afore-
said Instructions.

ARTICLE VI.

As the two preceding Articles are
entirely reciprocal, the two High Con-
tracting Parties engage mutually to
make good any losses which their re-
spective subjects or citizens may incur,
by the arbitrary and illegal detention of
their vessels; it being understood that
this indemnity shall invariably be borne
by the Government whose cruizer shall

1°. Que todos los buquesde las es-
cuadras de las dos naciones que se em-
plearen en impedir el Trafico de Escla-
vos, serén provistos por sus respectivos
Gobiernos con una copia, en idioma
Ingles y Espajiol, del presente Tratado ;
de las Instrucciones para los cruzeros
anexas 4 el (con la letra A); y de los
Reglamentos para los Tribunales Mixtos
de Justicia, anexos 4 el (con la letra B);
Jas cuales piezas anexas respectivamente,
seran consideradas como parte inte-
grante del Tratado.

2°. Que cada una de las Altas Partes
Contratantes comunicard 4 la otra, de
tiempo en tiempo, los nombres de los
diversos buques provistos con tales In-
strucciones, la fuerza de cada uno de
ellos, y el nombre de sus respectivos
comandantes.

3°. Que si en algun tiempo, hubiese
justos motivos para sospechar que algun
buque mercante bajo el pabellon de
cualquiera de las Partes Contratantes,
y navegando en convoy de alguna em-
barcacion 6 embarcaciones de guerra
de las mismas, se emplea, 6 v4 destinado
a emplearse, en el Trafico de Negros,
6 que esta aparejado para aquel obgeto,
© que durante el viage en que sea en--
contrado, se ha ocupado en el. Trafico
de Esclavos, esté legalmente autorizado
el comandante de cualquier buque de la
armada de cualquiera de las dos Altas
Partes Contratantes, provisto con las
Instrucciones arriba mencionadas, para
visitar el tal buque mercante ; y el dicho
comandante procederd 4 verificarlo, co-
municandolo al oficial comandante del
convoy, el cual, se conviene por este,
prestard todasla facilidades para efectuar
la visita, y para la detencion eventual de
tal buque mercante; y lo auxiliard en
todo, con todo su poder, en la execucion
del presente Tratado, segun- su verda-
dero obgeto y espiritu. —

40, Se conviene ademas mutuamente,
que los comandantes de los buques de
las dos marinas, respectivamente, que
fuesen empleados en este. servicio, se
adheriran estrictamente al tenor exacto
de las antedichas Instrucciones.

ARTICULO VI.

Como los dos Articulos precedentes
son enteramente reciprocos, las dos
Altas Partes Contratantes se compro-
meten mutuamente 4 abonar cuales-
quiera perdidas que se ocasionasen 4
sus respectivos subditos 6 ciudadanos
por la arbitraria é ilegal detencion de
sus buques; entendiendose que esta in-
demnizacion seré invariablemente sopor-  
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have been guilty of such arbitrary and
illegal detention ; and that the visit and
detention of vessels, specified in the
TVth Article of this Treaty, shall only
he effected by those British or Monte-
Videan ships which may form part of
the navies, royal and national respec-
tively, of the two High Contracting
Parties to the Treaty; and by those
only of such ships which are provided
with the special Instructions annexed
to the present Treaty, in pursuance of
the provisions thereof.

ARTICLE VII.

In order to bring to adjudication,
with as little delay and inconvenience
as possible, the vessels which may be
detained according to the tenor of the
IVth Article of this Treaty, there shall
be established, within the space of a
year at furthest from the exchange of
the ratifications of the present Treaty,
two Mixed Courts of Justice, formed of
an equal number of individuals of the
two nations, named for this purpose by
the two High Contracting Parties re-
spectively.

These Courts shall reside, one in a
possession belonging to Her Britannic
Majesty, the other within the territories
of the Oriental Republic of the Uru-
guay; and the two Governments, at the
period of the exchange of the ratifica-
tions of the present Treaty, shall de-
clare, each for its own territories, in
what places the Courts shall respec-
tively reside, each of the two High
Contracting Parties reserving to itself
the right of changing at its pleasure
the place of residence of the Court held
within its own territories; provided,
however, that one of the two Courts
shall always be held upon the coast of
Africa, and the other im one of the
possessions of the Oriental Republic of
the Uruguay.

These Courts shall judge the causes
submitted to them according to the
provisions of the present Treaty, with-
out appeal; and according to the Re-
gulations and Instructions which are
annexed to the present Treaty, and
which are considered as forming an
integral part thereof.

ARTICLE VIII.

In case the commanding officer of
any of the ships of the navies of Great
Britain and Monte-Video, respec-
tively, duly commissioned according to

tada por el Gobierno 4 quien pertenez-
can los cruzeros que se hayan hecho
culpables de tales arbitrarias é ilegales
detenciones; y que la visita y detencion
de buques, especificadaen el Articulo
IV° de este Tratado, solamente podré
hacerse por embarcaciones Inglesas 6
Monte-Videanas que formen parte dela
‘Inarina real 0 nacional, respectivamente,
de las dos Altas Partes Contratantes
de este Tratado; y solo por aquellas de
dichas embarcaciones que esten pro-
yistas con las Instrucciones especiales
anexas al presente Tratado, en consecu-
encia de lo en él estipulado.

ARTICULO VII.

Para poder hacer con la menor
demora é inconveniente posible, la ad-
judicacion de los buques que sean de-
tenidos en conformidad al tenor del Arti-
culo IV° de este Tratado, se estable-
cern, dentro del termino de un aifio,
4 lo mas, contado desde el cambio de
las ratificaciones del presente Tratado,.
dos Tribunales Mixtos de Justicia, for-
mados de un numero igual de indivi-
duos de las dos naciones, nombrados 4
este fin por las dos Altas Partes Contra-
tantes respectivamente.

Estos Tribunales residiran, uno en
posesiones pertenecientes 4 Su Magestad
Britanica, y el otro en territorio de la
Republica Oriental del Uruguay;y los
dos Goviernos, al tiempo de cangearse
las ratificaciones del presente Tratado,
declararan, cada uno para sus territo-
rios, en que lugares residirdn respecti-
vamente; reservandose cada una de las
dos Altas Partes Contratantes el derecho
de cambiar’a su agrado, el lugar de la
residencia del Tribunal establecido en
el territorio de su pertinencia, con tal,
sin embargo, que uno de los dos Tribu-
nales resida siempre en la costa de
Africa, y el otro en una de las posesi-
ones de la Republica Oriental del Uru-
guay.

Estos Tribunales juzgaran las causas
que se les sometan en conformidad 4
lo dispuesto en el presente Tratado, sin
apelacion, y segun los Reglamentos é
Instrucciones que van anexas al pre-
sente Tratado, y que se consideran como
parte integrante de él.

ARTICULO VIII.

En caso que el oficial comandante de
alguno de los buques de la armada de
la Gran Bretafia y de Monte-Video, res-
pectivamente, debidamente comisionado  
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the provisions of the IVth Article of
this Treaty, shall deviate in any respect
from the stipulations of the said Treaty,
or from the Instructions annexed to it,
the Government which shall conceive
itself to be wronged thereby, shall be
entitled to demand reparation; and, in
such case, the Government to which such
commanding officer may belong, binds
itself to cause inquiry to be made into
the subject of the complaint, and to
inflict upon the said officer a punish-
ment proportioned to any wilful trans-
gression which may have been com-
mitted..

ARTICLE IX.

It is hereby further mutually agreed,
that every merchant vessel, British or
Monte-Videan, which shall be visited by
virtue of the present Treaty, may law-
fully be detained, and sent or brought
before the Mixed Courts of Justice,
established in pursuance of the provi-
sions thereof, if in her equipment there
shall be found any of the things herein-
after mentioned, namely :—

1. Hatches with open gratings, in-
stead of the close hatches which are
usual in merchant vessels.

2. Divisions or bulkheads in the hold
or on deck, in a greater number than
are necessary for vessels engaged in
lawful trade.

3. Spare plank, fitted for laying
down as a second, or slave-deck.

4, Shackles, bolts, or handcuffs.
5. A larger quantity of water, in

casks or in tanks, than is requisite for
the consumption of the crew of ‘the
vessel as a merchant vessel.

6. An extraordinary number of
water casks, or of other vessels for hold-
ing liquid, unless the master shall pro-
duce-a certificate from the Custom-
house at the place from which he
cleared outwards, stating that a suffi-
cient security had been given by the
owners of such vessel, that such extra
quantity of casks or other vessels,
Should only be used for the reception
of palm-oil, or for other purposes of
lawful commerce.
7. A greater quantity of mess-tubs

or kids, than are requisite for the useof
‘the crew of the vessel as a merchant
vessel.

8. A boilerof an unusual size, and
larger than requisite for the use of the
‘crew of the vessel.asa merchant vessel;
or more than one boiler of the ordinary
‘S1Ze,

en conformidad 4 lo dispuesto en el Ar-
ticulo IV° de este Tratado, se desviase
de algun modo de las estipulaciones de
dicho Tratado, 6 de las Instrucciones
anexas 4 él, el Gobierno que se consi-
dere agraviado por su conducto, tendr&
el derecho de pedir una reparacion; y
en ‘tal caso, el Gobierno 4 quien perte-
nezca el tal oficial comandante, se obliga
4 mandar hacer una investigacion del
hecho que wotive la queja, é infligir la
dicho oficial un castigo proporcionado 4
cualquiera transgresion arbitraria que se
haya cometido.

ARTICULO IX.

Queda ademas mutuamente conve-

nido, que todo buque mercante Ingles
6 Monte-Videano, que fuese visitado en
virtud del presente Tratado, pueda ser
legalmente detenido, y mandado 6
llevado ante los Tribunales Mixtos de
Justicia, en conformidad 4 lo en él
dispuesto, si en su equipo se encontrase
alguna de las cosas que abaxo se men-
‘cionan, 4 saber:—

1. Cuarteles de escotilla con rejas, en
lugar de los cuarteles cubiertos que se
usan en los buques mercantes.

‘2. Divisiones 6 manparos en la bodega
6 sobre cubierta, en mayor numero que
las que son necesarias para buques que
hacen un comercio licito.

3. Tablones de repuesto, preparados
-como para armar una segunda cubierta
para esclavos.

‘4, Cadenas, grillos, 6 esposas.
5. Mayor cantidad de agua, bien en

cascos6 en cisternas, que la que se ne-
cesita para-el consumo de Ja tripulacion
del buque como buque mercante.

6. Un. numero extraordinario de
cascos para agua, 6 de otras vasijas pro+
plas para contener liquidos, 4 menos
que el maestre exhiba un certificado de
la aduana del lugar adonde fué despa-
chado, en que ‘conste que los propieta-
rios de la talembarcacion han prestado
fianza bastante de que la cantidad extra-
ordinaria de cascos & otras vasijas, solo
se destina 4 recibir azeite, 4 otros obge-
tos de comercio licito.

7. Mayor cantidad de tinas 6 platos
‘de rancho, que la que se necesita para
el uso de la tripulacion del buque como
buque mercante.

‘8. Un caldero de un tamafio no
comun, y mayor que el que es necesario
para el uso de la tripulacion del buque
como buque mercante; 6 mas de un
caldero del tamafio ordinario.

3B2
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9. An extraordinary quantity either
of rice, of the flour of Brazil, manioc,
or cassada, commonly called farinha, of
maize, or of Indian corn, beyond what
might probably be requisite for the use
of the crew; such rice, flour, maize, or
Indian corn, not being entered on the
manifest as part of the cargo for trade.

Any one or more of these several
circumstances, if proved, shall be con-
sidered as primd facie evidence of the
actual employment of the vessel in the
Slave Trade; and unless it be esta-
blished by satisfactory evidence upon
the part of the master or owners, that
such vessel was, at the time of her de-
tention or capture, employed in some
legal pursuit, the vessel shall thereupon
be condemned, and declared lawful
prize.

ARTICLE X.

If any of the things specified in the
preceding Article shall be found in any
merchant vessel, no compensation for
losses, damages, or expenses conse-
quent upon the detention of such vessel,
shall, in any case, be granted either to
her master, or to her owner, or to any
other person interested in her equip-
ment or lading, even though the Mixed
Court of Justice should not pronounce
any sentence of condemnation in con-
sequence of her detention.

ARTICLE XI.

It is hereby agreed between the two
High Contracting Parties, that in all
cases in which a vessel shall be de-
tained under this Treaty, by their re-
spective cruizers, as having been en-
gaged in the Slave Trade, or as having
been fitted out for the purposes thereof,
and shall, consequently, be adjudged
and condemned by the Mixed Courts
of Justice ta be established as afore-
said, the said vessel shall, immediately
after its condemnation, be broken up
entirely, and shall be sold in separate
parts, after having been so broken up.

ARTICLE XII.

Each of the two High Contracting
Parties most solemnly binds itself to
guarantee the liberty of the Negroes
who may be emancipated under the
present Treaty by the Mixed Courts of
Justice sitting within the colonies or
possessions of such Government: and
to afford, from time to time, and when-

72

9. Una cantidad extraordinaria de
arroz, de harina del Brasil, mandioea, 6
casave, comunmente llamada farifia, de
maiz, 6 trigo de Indias, en mayor can-
tidad de la que probablemente se -re-
quiere para el uso de la tripulacion;
siempre que el tal arroz, harina, maiz,
6 trigo de Indias, no esten comprehen-
didos en el manifiesto como parte de
su cargamento para comercio.
Una 6 mas de estas diversas circun-

gtancias, siempre que sean probadas,
ser4 considerada como una evidencia
primafacie del empleo actual del buque
en el Comercio de Esclavos ; y 4 menos.
que el maestre 6 duefios de dicho buque
no pruebe de un modo satisfactorio,
que el dicho buque se ocupaba al tiempo
de su detencion 6 captura en un trafico
licito, sera por el hecho condenado y
declarado buena presa.

ARTICULO X.

Si alguna de las cosas especificadas en
el Articulo precedente se encontrasen
en cualquier buque mercante, no se con-
cederé en ningun caso al maestre 6
duefios de dicho buque, 6 4 cualquiera
otra persona interesada en él 6.en su
carga, compensacion alguna por perdi-
das, dafos, 6 costos consiguientes 4
su detencion, aun cuando el Tribunal
Mixto de Justicia no pronunciase sen-
tencia alguna de condenacion en conse-
cuencia de su detencion.

ARTICULO XI.

Se conviene por este, entre las: dos
Altas Partes Contratantes, que en todos
los casos en que un buque fuere dete-
nido en virtud de este Tratado, por sus
respectivos cruzeros, por haberse ocu-
pado en el Trafico de Esclavos, 6 por
haber sido aprestado para obgetos de
dicho trafico, y fuese adjudicado-6 con-
denado por los Tribunales Mixtos de
Justicia que han de establecerse como
se ha dicho, el dicho buque serA deshe-
cho enteramente, y vendido en partes
separadas despues de haber sido de-
shecho.

ARTICULO XII.

Cada una de las dos Altas Partes
Contratantes se obliga, del modo mas
solemne, 4 garantir la libertad de los
Negros que sean emancipados en virtud
del presente Tratado, por el Tribunal
Mixto de Justicia que resida en las
colonias 6 posesiones del tal Gobierno;
y 4 transmitir de tiempo en tiempo,.y  
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ever demanded by the other party, or
by the members of the Mixed Court

of Justice by whose sentence the Slaves
shall have been liberated, the fullest

information as to the state and con-
dition of such Negroes, with a view of
insuring the due execution of the Treaty
in this respect.

' For this purpose the Regulations an-
nexed to this Treaty, sub literd C, as
to the treatment of Negroes liberated
by sentence of the Mixed Court of
Justice, have been drawn up, and are
declared to form an integral part of
this Treaty: the two High Contracting
Parties reserving to themselves the right
to alter by common consent and mutual
agreement, but not otherwise, the terms
and tenor of such Regulations.

ARTICLE XIII.

The Acts or Instruments annexed to
this Treaty, and which it is mutually
agreed shall form an integral part
thereof, are as follows:

A. Instructions for the ships of the
navies of both nations destined to pre-
vent the Traffic in Slaves.

B. Regulations for the Mixed Courts
of Justice, which are to hold their sit-
tings on the coast of Africa, and in one
of the possessions of the Oriental Re-
public of the Uruguay.

C. Regulations as to the treatment
of liberated Negroes.

ARTICLE XIV.

The present Treaty, consisting of
fourteen Articles, shall be ratified, and
the ratifications thereof exchanged
within the space of eight months from
this date, or sooner if possible.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed in dupli-
cate originals, English and Spanish,
the present Treaty, and have there-
unto affixed the seal of their arms.
Done at Monte-Video, this thirteenth

day of July, in the year of our Lord
one thousand eight hundred and thirty-
Dine.

(L.S.) J. H. MANDEVILLE.

siempre que sea solicitado por la otra
Parte, 6 por los miembros del Tribunal
Mixto de Justicia en virtud de cuya
sentencia se hubieren libertado los Es-
clavos, las informaciones mas com-
pletas acerca del estado y condicion de
tales Negros, con la mira de asegurar —
la debida execucion del Tratado 4 este
respecto.
A este fin se han formado los Regla-

mentos anexos 4 este Tratado bajo la
letra C, para el trato de los Negros
libertados por sentencia del Tribunal
Mixto de Justicia, los cuales Regla-
mentos se declara, que forman parte
integrante de este Tratado: reservan-
dose 4 si mismas las dos Altas Partes
Contratantes el. derecho de alterar, de
comun consentimiento y mutuo acu-
erdo, pero no de otro modo, los ter-
minos y el tenor de tales Reglamentos.

ARTICULO XIII.

Las Actas é Instrumentos anexos 4
este Tratado, y los cuales se ha con-
venido mutuamente, que formaran parte
integrante de él, son como sigue:

A. Instrucciones para los buques de
la armada de las dos naciones, desti-
nados 4 impedir el Trafico de Esclavos.

B. Reglamentos para los Tribunales
Mixtos de Justicia que han de tener su
asiento en la costa de Africa, y en una
de las posesiones de la Republica Ori-
ental del Uruguay.

C. Reglamentos para el trato que ha
_ de darse 4 los Negros libertados.

’ ARTICULO XIV.

El presente Tratado, que consiste
de catorce Articulos, serd ratificado, y
las ratificaciones de él cangeadas en el
espacio de ocho meses desde la fecha, 6
antes si fuere posible.
En testimonio de lo-cual los respec-

tivos Plenipotenciarios han firmado en
originales duplicados, Ingles. y Espaiiol,.
el presente Tratado, y le han puesto el
sello de sus armas.
Dado en Monte Video, hoy trece dia

de Julio, del afio de nuestro Sefor de
mil ocho cientos treinta y nueve.

(L.8.) JOSE ELLAURL
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. ANNEX A

to the Treaty between Great Britain and
the Oriental Republic of the Uruguay,
for the abolition of the Slave Trade of
the Oriental Republic of the Uruguay,
of the 13th July, 1839.

 

Instructions for the Ships of the British
and Monte-Videan Navies employed
to prevent the Traffic in Slaves.

ARTICLE I.

The commander.of any ship belong-
ing to the navy of Her Britannic Ma-
jesty, or of the Oriental Republic of
the Uruguay, which shall be furnished
with these Instructions, shall have a
right to visit search, and detain, any
British or ,onte-Videan merchant
vessel which shall be actually engaged,
or suspected to be engaged, in the
Slave Trade, or to be fitted out for
the purposes thereof, or to have been
engaged in the Traffic in Slaves during
the voyage on which she may be met
with by such ship of the British or
Monte-Videan navy; and such com-
mander shall thereupon bring or send
such merchant vessel, as soon as.pos-
sible, for judgment before that one of
the two Mixed Courts of Justice, esta-
blished in virtue of the VIlth Article
of the said Treaty, which shall be near-
est to the place of detention, or which
such. commander shall, upon his: own
responsibility, think can be soonest
reached from such place.

All and every vessel under the Ori-
ental flag, which shall be actually en-
gaged, or suspected to be or to have
been engaged, in the Slave Trade, is to
be considered an Oriental vessel: it
being mutually understood and agreed,
that this is not to serve as a precedent
as to what shall constitute an Oriental
vessel, in the discussions which may
hereafter be resumed for the negotiation
of a treaty of commerce.

ARTICLE If.

Whenever a ship of either of the said
navies, duly authorized as aforesaid,
shall meet a merchantman liable to be
visited under the provisions of the said
Treaty, the search shall be conducted
in the mildest manner, and with every
attention which ought to be observed
between allied and friendly nations ; and
the search shall, in all cases, be made
by an officer holding a rank not lower
than that of lieutenant in the navies of

PIEZA ANEXA A

al Tratado entre la Gran Bretata y tu
Republica: Oriental del Uruguay, para
la abolicion del Trafico de Esclavos de
la Republica Oriental del Uruguay,
del 13 de Julio, 1839.

 

Instrucciones para los buques de las ar-
_ madas Inglesa y Monte-Videana em-

pleados para wpedir el Trafico de
Esclaves.

ARTICULO I.

El comandante de cualquier buque
perteneciente 4 la marina real de Su
Magestad Britanica, 6 4 la nacional de
la Republica Oriental del Uruguay, &
quien se le comuniquen estas Instruc-
ciones, tendra el derecho de visitar, re-
gistrar, y detener 4 cualquiera buque
Ingles 6 Monte-Videano, que se ocupe,
6 se sospeche que se ocupa, en el ‘T'ra-
fico de Esclavos, 6 que este equipado
para obgetos de él, 6 que se haya ocu-
pado en el. Trafico de Esclavos durante
el viaje en que sea encontrado por el
tal buque de la marina Inglesa 6 Monte-
Videana; y el dicho comandante con-
ducira 6 enviard el tal buque mercante,
lo mas pronto posible, para ser juzgado,,
ante uno de los ‘Tribunales Mixtos de:
Justicia establecidos en virtud de! Arti-
culo VIL del dicho Tratado, que esté
mas inmediato al lugar de la detencion,
y adonde pudiera llegar mas pronto 4
juicio del. dicho comandante y bajo su
responsabilidad.

Todos y cada uno de los buques bajo
la bandera Oriental, que se ocupen ac~
tualmente, 6 se sospeche que se ocupan:
6 se hubiesen ocupado, en el Trafico de
Esclavos, debe considerarse buque Ori-
ental; siendo mutuamente entendido y
acordado, que esto noha deservir como
un antecedente para constituirlo Ori-
ental en las discusiones que puedan
iniciarse en lo succesivo para: la nego-
ciacion de un tratado de comercio.

_ ARTICULO II. |

Siempre que un buque de cualquiera
de las dos armadas, debidamente auto-
rizado en la forma prescripta, evcon-
trase un buque mercante sugeto 4 ser
visitada en virtud de lo dispuesto en
dicho: Tratado,, se hard el registro del
modo mas suave, y con todas las aten-
ciones que deben observarse entre na-
ciones aliadas y amigas; y en todos
casos el registro se hard por un oficial
que no sea menos que teniente de la  
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Great Britain and of the Oriental Re-

public of the Uruguay, respectively, or
by the officer who at the time shall be

second in command of the ship by

which such search is made.

ARTICLE III.

The commander of any ship of the
two navies, duly authorized as afore-
said, who may detain any merchant-
vessel in pursuance of the tenour of the
present Instructions, shall leave on
board the vessel so detained, the master,
the mate, or boatswain, and two or
three, at least, of the crew thereof; the
whole of the Slaves, if any, and all the
cargo.

The captor shall, at the time of de-
tention, draw up in writing an authen-
tic declaration, which shall exhibit the
state in which he found the detained
vessel ; such declaration to be signed by
himself, and to be given in or sent,
together with the captured vessel, to the
Mixed Court of Justice, before which
such vessel shall be carried for adjudi-
cation. He shall deliver to the master of
the detained vessel a signed certificate of
the papers seized on board the same, as
well as of the number of Slaves found
on board at the moment of detention.

In the authenticated declarationwhich
the captor is hereby required to make,
as well as in the certificate of the papers
seized, he shall insert his own name, the
name of the capturing ship, the lati-
tude and longitude of the place where
the detention shall have taken place, and.
the number of Slaves found on board of
the vessel at the time of the detention.
The officer in charge of the vessel

detained shall, at the time of bringing
the vessel’s papers into the Mixed Court
of Justice, deliver in to the Court a
paper, signed by himself and verified
on oath, stating the changes which have
taken place in respect to the vessel, her
crew, the Slaves, if any, and her cargo,
between the period of her detention and
the time of delivering in such paper.

ARTICLE IV.

The Slaves shall not be disembarked,
till after the vessel which contains them
shall have arrived at the place of adju-
ication, in order that, in the event of
her not being adjudged legal prize, the
loss of the proprietors may be more
easily repaired; and even after the
arrival of the Slaves at such place, they

marina Inglesa 6 Monte-Videana, 6
por el oficial que 4 la sazon sea el se-
gundo en el mando del buque, por el
cual se haga el registro.

ARTICULO III.

El comandante de cualquier buque
de las dos armadas, debidamente au-
torizado en la forma dicha, que detenga
cualquier buque mercante en consecu-
encia del tenor de las presentes In-
strucciones, dejaré abordo del buque
detenido, al maestre, piloto 6 contra-
maestre, y dos 6 tres, 4 lo menos, de la
tripulacion de dicho buque; todos los
Esclavos, si los hubiese, y todo su car-
gamento.

El aprehensor extenderd por escrito
en el acto de la detencton, una decla-
racion autentica, que mantfieste el es-
tado en que encontré el buque detenido;
cuya declaracion ha de ser firmada por
él mismo, y entregada 6 enviada, junto
con el buque capturado, al Tribunal
Mixto de Justicia, ante el cual sea con-
ducido el buque para ser adjudicado.
Entregara al maestre del buque detenido
un certificado firmado de los papeles
tomados 4 su bordo, asi como del nu-
mero de Esclavos que se encontrasen
abordo al tiempo de la detencion. _

Jin la declaracion autentica que el
captor esta obligado 4 dar seguni lo pre-
venido, asi como en el certificado de los
papeles tomados, insertaré su nombre,
el nombre del buque aprehensor, la la-
titud y longitud del lugar en que se
haya hecho la detencion, y el numero
de Esclavos hallados abordo del buque
al tiempo de la detencion.

El oficial encargado del buque de-
tenido, al tiempo de pasar los papeles
del buque al Tribunal Mixto de Justicia,
entregaraé tambien al Tribunal un papel
firmado por él, y bajo juramento, en que
se expresen los cambios que hayan
ocurrido respecto del buque, su tripula-
cion, Esclavos, si los hubiere, y su car-
gamento, entre el periodo de su deten-
cion y el momento de entregar los
dichos papeles.

ARTICULO IV.

Los Esclavos no ser4n desembarcados
hasta despues que el buque que los con-
tiene haya llegado al lugar de su juzga-
miento, para que en el caso de no ser
juzgado buena presa, pueda repararse
mas facilmente la perdida de los pro-
pietarios; y aun despues del arribo de
los Esclavos al tal lugar, no deben de-
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are not to be landed without the per-
mission of the Mixed Court of Justice.

But if urgent motives, deduced from
the length of the voyage, the state of
health of the Slaves, or from other
causes, should require that either the
whole or a portion of the Negroes
should be disembarked before the vessel
can arrive at the place at which one of
the said Courts is established, the com-
mander of the capturing ship may take
upon himself the responsibility of so
disembarking the Negroes, provided
that such necessity, and the causes
thereof, be stated in a certificate in pro-
per form, and that this certificate shall
be drawn up and entered at the time on
the log-book of the detained vessel.

 

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
XIith Article of the Treaty signed by
them on this day, the thirteenth ofJuly,
one thousand eight hundred and thirty-
nine, that the preceding Instructions,
consisting of four Articles, shall be
annexed to the said Treaty, and be con-
sidered an integral part thereof.
Done at Monte Video, the thirteenth

day of July, one thousand eight hundred
and thirty-nine.

(L.§.) J. H. MANDEVILLE.

sembarcarse sin permiso del Tribunal
Mixto de Justicia.

Pero si motivos urgentes, deducides
de lo largo del viaje, del estado de
salud de los Esclavos, 6 por otras cau-
sas, exigiesen que el todo 6 una parte de
los Negros fuesen desembarcados antes
de la Negada del buque al lugar en
que se halle establecido uno de los
dichos Tribunales, el comandante del
buque aprehensor puede tomar sobre si
la responsabilidad de desembarcar los
Negros, con tal que esta necesidad, y los
motivos de ella, se hagan constar en un
certificado dado en debida forma, y
que este certificado se extienda é inserte
al mismo tiempo en el libro de diario del
buque detenido.

Los abajo firmados Plenipotenciarios
han convenido, en conformidad con el
Articulo XIII del Tratado firmado por
ellos el dia trece de Julio, de mil
ochocientos treinta y nueve, que las
precedentes Instrucciones, constantes de
cuatro Articulos, sean agregadas al
dicho Tratado, y consideradas como
parte integrante de él.

Fecho en Monte Video, el dia trece
de Julio, de mil ochocientos treinta y
nueve.

(L.8.) JOSE ELLAURI.

 

ANNEX B

to the Treaty between Great Britain and
the Oriental Republic of the Uruguay,
for the Abolition of the Slave Trade
of the Oriental Republic of the Uru-
guay, of the 13th July, 1839.

 

Regulations for the Mixed Courts of
Justice which are to reside on the Coast
of Africa, and in the Possessions of
the Oriental Republic of the Uruguay.

ARTICLE I.

The Mixed Courts of Justice to be
established under the provisions of the
Treaty of which these Regulations are
declared to be an integral part, shall be
composed in the following manner:

The two High Contracting Parties
shall each of them name a judge and
an arbitrator, who shall be authorized to
hear, and to decide without appeal, all
cases of the capture or detention of the
vessels which, in pursuance of the stipu-
lations of the aforesaid Treaty, shall be
brought before them. The judges and

PIEZA ANEXA B

al Tratado entre la Gran Bretata y la
Republica Oriental del Uruguay, para
la abolicion del Comercio: de. Esclavos
de la Republica Oriental del Uruguay,
dei 13 de Julio, 1839. —
 

Reglamentos para los Tribunales Mizxtos
de Justicia que han de residir en la
costa de Africa, y en las posesiones de
la Republica Oriental del Uruguay.

ARTICULO LI.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
que han de establecerse en consecuen-
cia de las estipulaciones del Tratado de
que estos Reglamentos forman parte
integrante, segunesta declarado, se com-
pondrdn del modo siguiente:

Las dos Altas Partes Contratantes,
cada una de por si, nombrar4 un juez
y un arbitrador, que sean autorizados
para oir y decidir, sin apelacion, todos
los casos de captura 6 detencion de
buques que, en consecuencia de las esti-
pulaciones. del predicho Tratado, sean
llevados ante ellos. Les: jueces y los  
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the arbitrators shall, before entering
upon the duties of their office, respec-
tively make oath before the principal
magistrate of the places in which such
Courts respectively shall reside, that
they willjudge fairly and faithfully ; that
they will have no preference, either for
the claimants or the captors; and that
they will act in all their decisions, in

' pursuance of the stipulations of the
aforesaid Treaty.
There shall be attached to each of

such Courts a secretary or registrar,
whoshall be appointed by the Govern-
ment of the country within the terri-
tories of which such Court shall reside.
Such secretary or registrar shall regis-
ter all the acts of such Court, and shall,
previous to entering upon his office,
make oath before the Court to which
he is appointed, that he will conduct
himself with due respect for its autho-
rity, and will act with fidelity and im-
partiality in all matters relating to his
said office.
The salary of the secretary or regis-

trar of the Court to be established on
the coast of Africa, shall be paid by Her
Britannic Majesty; and that of the
secretary or registrar of the Court to be
established in the possessions of the
Oriental Republic of the Uruguay, by
the Government of that Republic.
Each ofthe Governments shall defray

half of the aggregate amount of the in-
cidental expenses of such Courts.

ARTICLE II.

The expenses incurred by the officer
charged with the reception, mainte-
nance, and care of the detained vessel,
Slaves, and cargo, and with the execu-
tion of the sentence, and all disburse-
ments occasioned by bringing a vessel
to adjudication; shall, in case of con-
demunation, be defrayed from the funds
arising from the sale of the materials of
the vessel after the same shall have been
broken up, of the ship’s stores, and of
such parts of the cargo as shall consist
of merchandize; and in case the pro-
ceeds arising from this sale should not
prove sufficient to defray such expenses,
the deficiency shall be made good by the
Government of the country within
whose territories the adjudication shall
have taken place.

If the detained vessel shall be re-
leased, the expenses occasioned by
bringing her to adjudication shall be
defrayed by the captor, excepting in the
cases specified and otherwise provided
for under Article X of the Treaty to

arbitradores, antes de entrar en el exer-
cicio de sus funciones, prestardn respec-
tivamente juramento ante el magistrado
principal de los lugares en que respec-
tivamente residan los tales tribunales,
de que juzgardn recta y fielmente ; que
no haran preferencia entre los deman-
dantes y los captores; y que obrardn,
en todas sus decisiones, con sujecion 4
las estipulaciones del predicho Tratado.

Se agregard 4 cada uno de los Tri-
bunales un secretario 6 registrador, qui
seré nombrado por el Gobierno del pais
en cuyo territorio resida el Tribunal.
Este secretario 6 registrador registraré
todos los actos del Tribunal, y antes
de entrar al exercicio de sus funciones,
prestara juramento ante el Tribunal
para el cual esté nombrado, de que se
conducira con el debido respeto hacia
su autoridad, y actuard con fidelidad é
imparcialidad en todos los asuntos re-
lativos 4 su oficio.

El salario del secretario 6 registrador
del Tribunal que ha de establecerse en
la costa de Africa, sera pagado por Su
Magestad Britanica; y el del secretario
6 registrador del Tribunal que ha de
establecerse en las posesiones de la Re-
publica Oriental del Uruguay, por el
Gobierno de la dicha Republica.

Cada uno de los dos Gobiernos cos-
teara la mitad del monte total de los
gastos accidentales de dichos Tribunales.

ARTICULO II.

Los gastos en que incurra el oficial
para la recepcion, mantenimiento, y
cuidado del buque detenido, Esclavos, y
cargamento, y losque cause la execucion
de la sentencia; y todos los desembolzos
ocasionados para traer el buque 4juicio;
se pagardn, en caso de ser condenado,
de los fondos que produzca la venta de
todos los materiales del buque, despues
de haber sido deshecho; del producto
de-los viveres del buque, y de la parte
del cargamento que consista de merca-
derias ; y en caso que los productos de
estas ventas no fuesen suficientes para
pagar los gastos, abonara la diferencia
el Gobierno del pais en cuyos territo-
rios se haya hecho la adjudicacion.

Si el buque detenido fuese absuelto,
los gastos ocasionados para traerlo 4
juicio serén pagados por el captor,
menos en los casos especificados y para
los cuales ya se ha provisto por el Arti-
culo del Tratado 4 que van anexos es-
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which these Regulations form an Annex,
and under Article VII of these Regula-
tions.

ARTICLE III.

The Mixed Courts of Justice are to
decide upon the legality of the deten-
tion of such vessels as the cruizers of
either nation shall, in pursuance of
the said Treaty, detain. ‘These Courts
shall judge, definitively and without
appeal, all questions which shall arise
out of the capture and detention of
such vessels.
The proceedings of these Courts

shall take place as summarily as pos-
sible; and for this purpose, the Courts
are required to decide each case, as
far as may be practicable, within the
space of twenty days, to be dated from
the day on which the detained vessel
shall have been brought into the port
where the deciding Court shall reside.
The final sentence shall not, in any’

case, be delayed beyond the period of
two months, whether on account of the
absence of witnesses, or for any other
cause, except upon the application of
any of the parties interested; in which
case, upon such party or parties giving
satisfactory security that they will take
upon themselves the expense and risks
of the delay, the Courts may, at their
discretion, grant an additional delay,
not exceeding four months.

Either party shall be allowed to em-
ploy such counsel as he may think fit,
to assist him in the conduct of his
cause.

All the essential parts of the pro-
ceedings of the said Courts shall be
written down in the language of the
country in which they shall respectively
reside.

ARTICLE IV.

- The form of the process shall be as
follows :—
The judges appointed by the two

nations respectively, shall, in the first
place, proceed to examine the papers
of the detained vessel, and to take the
depositions of the master and com-
mander, and two or three, at least, of
the principal individuals on board of
such vessel; as well as the declaration,
on oath, of the captor, should it ap-
pear necessary, in order to enable them
to judge and to pronounce whether the
said vessel has been justly detained or
not, according to the stipulations of the
aforesaid Treaty; and in order that,

tos Reglamentos, y por el Articulo
VII de estos mismos Reglamentos.

ARTICULO III.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
deben decidir sobre la legalidad de la
detencion de los buques, que en con-
secuencia del dicho Tratado, fuesen de-
tenidos por los cruzeros de una t otra
nacion. Estos Tribunales juzgardn
definitivamente y sin apelacion, todas las
cuestiones que originen la captura 6
detencion de dichos buques.

Los procedimientos de estos Tribu-
nales seran lo mas sumarios posible;
y 4 este fin, se les requiere que decidan
cada caso, en cuanto sea practicable,
dentro del termino de veinte dias, con-
tados desde el en que el buque detenido
hubiese sido traido al puerto donde re-
sidiese el Tribunal que lo juzgue.

En ningun caso se demorara la sen-
tencia final mas de dos meses, bien sea
por razon de la ausencia de testigos, 6
por cualquier otra causa, menos cuando
lo pidiese alguna de las partes interesa-
das ; en cuyo caso, prestando la parte
6 partes una fianza satisfactoria, de que
tomardan sobre si los costos y riezgos de
la demora, los Tribunales podran 4 su
arbitrio conceder un nuevo plazo, que
no exceda cuatro preses.

Cualquiera de las partes estard en li-
bertad de valerse de personas inteligen-
tes, si lo consideran conveniente, para
ayudarlo en la direccion de su.causa.

Todas las partes esenciales de los
procedimientos de los dichos Tribunales,
se escribiran en el idioma del pais en
que respectivamente residan.

ARTICULO IV.

La forma del proceso sera la si-
guiente:

_ Los jueces nombrados por las dos na-
clones respectivamente, procederdn, en
primer lugar, 4 examinar los papeles
del buque detenido, y 4 recibir las de-
posiciones del maestre y comandante, y
dos 6 tres, 4 lo menos, de los princi-
pales individuos de abordo de dicho
buque ; asi como la declaracion jurada
del captor, si les pareciere necesaria
para poder formar su juicio, y pronun-
ciar si el dicho buque ha sido justa-
mente detenido 6 no, en conformidad 4
las estipulaciones del predicho Tratado,

y para que, segun su pronunciamiento,

4  



379

according to this judgment, the vessel
may be condemned or released.

Tn the event of the two judges not
agreeing as to the sentence which they
ought to pronounce in any case brought
before them, whether with respect to the

legality of the detention, the liability of
the vessel to condemnation, or the in-

demnification to be allowed, or as to any
~ other question which may arise out of
the said capture; or in case. any diffe-
rence of opinion should arise between
them as to the mode of proceeding in
the said Court: they shall draw by lot
the name of one of the two arbitrators
so appointed as aforesaid, which arbi-
trator, after having considered the pro-
ceedings which have taken place, shall
consult with the two above-mentioned
judges on the case; and the final sen-
tence or decision shall be pronounced
conformably to the opinion of the ma-
jority of the three.

ARTICLE. V-.

Ifthe detained vessel shall be restored
by the sentence of the Court, the vessel
and the cargo, in the state in which they
shall then be found, shall forthwith be
given up to the master, er fo the per-
son who represents him; and such
master or other person may, before the
same Court, claim a valuation of the
damages which he may havea right to
demand. The captor himself, and in
his default his Government, shall re-
main responsible for the damages to
which the master of such vessel, or the
owners of the vessel or of her cargo,
may be pronounced to be entitled.
The two High Contracting Parties

bind themselves to pay, within the term
ofa year from the date of the sentence,
the costs and damages which may be
awarded by the above-named Court; it
being mutually understood and. agreed,
that such costs aud damages shall be
made good by the Government of the
country of which the captor shall be a
subject.

ARTICLE VI.

If the detained vessel shall be con-
demned, she shall be declared lawful
prize together with her cargo, of what-
ever description it may be, with the
exception of the Slaves who shall have
been brought on board for the purposes
of commerce; and the said vessel,
subject to the regulations in Article
XI of the Treaty of this date, shall, as
well as her cargo, be sold by public
sale, for the profit of the two Govern-

el buque sea condenado 6 absuelto.

En caso que los dos jueces discor-
den en cuanto 4 la sentencia que deben
pronunciar en cualquier causa puesta
ante ellos, ya sea con respecto 4 la le-
galidad de la detencion, 6 sobre si el.
buque esté 6 no sugeto 4 condenacion,
6 sobre la indemnizacion que ha de
acordarse, 6 sobre cualquiera otra cues-
tion que se origine de la captura; 6 en
el caso que hubiese alguna diferencia de
opinion entre ellos en cuanto al modo
de proceder en el dicho Tribunal; sa-
caran 4 la suerte el nombre de uno de
los arbitradores nombrados como se ha
dicho, y este arbitrador, despues de
haber considerado los procedimientos
que han tenido lugar, consultaré con
los jueces arriba mencionados sobre el
caso; y se pronunciara la sentencia 6
decision en conformidad 4 Ja opinion de
la mayoria de los tres.

ARTICULO V.
Siel buque detenido fuese absuelto

por sentencia del Tribunal, el buque y
el cargamento, en el estado en que
entonces se encontrasen, seran inme-
diatamente entregados al maestre, 6 4
la persona que lo represente; y el tal
maestre & otra persona puede pedir ante
el mismo Tribunal, una avaluacion de
los perjuicios que tenga derecho 4
exigir. El aprebensor mismo, y en su
defecto, su Gobierno, quedaran respon~
sables de los perjuicios 4 que resulten
acreedores el maestre 6 duefios del
buque 6 de su cargamento, por de-
claracion del Tribunal.

Las Altas Partes Contratantes: se
obligan 4 pagar en el termino de un aiio
desde la fecha de la sentencia, los cos-
tos y perjuicios que haya determinado el
predicho Tribunal; quedando entendido
y acordado, que estos costos y perjui-
cios seran abonados por el Gobierno del
pais de que sea subdito el captor.

ARTICULO VI.

Si el buque detenido fuese conde-~
nado, sera declarado buena presa, junto
con el cargamento, de cualquier clase
que sea, 4 excepcion de los Esclavos
que hayan sido traidos abordo para ob-
getos de comercio; y el dicho buque,
sugeto 4 los reglamentos del. Articulo
XI del Fratado de esta fecha, sera
vendido, lo mismo que su cargamento,
en publica subasta, 4 beneficio de los
dos Gobiernos, sugetandose al pago de
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ments, subject to the payment of the
expenses hereinbefore mentioned.
The Slaves shall receive from the

Court a certificate of emancipation ; and.
shall be delivered over to the Govern-
ment in whose territory the Court
which shall have judged them shall be
established, to be dealt with according
to the regulations and conditions con-
tained in the Annex to this Treaty sub
hterd C.

_ The charges incurred for the support
and for the return voyage of the com-
manders and crews of condemned ves-
sels, shall be defrayed by the Govern-
ment of which such commanders and
crews are the subjects.

ARTICLE VI.

The Mixed Courts of Justice shall
also take cognizance of, and shall de-
cide definitively and without appeal, all
claim for compensation on account of
losses occasioned to vessels and cargoes
which shall have been detained under
the provisions of this Treaty, but which
shall not have been condemned as legal
prize by the said Courts; and in ail
cases (save as mentioned in Article X
of the Treaty to which these Regula-
tions form an Amnex, and in a sub-
sequent part of these Regulations)
wherein restitution of such vessels
and cargoes shall be decreed, the Court
shall award to the claimant or claimants,
or to his or their lawful attorney or
attornies, for his or their use, a just
and complete indemnification for all
costs of suit, and for all losses and da-
mages which the owner or owners may
have actually sustained by such capture
and detention, that is to say:—

L. In case of total loss, the claimant
or claimants shall be indemnified,—

A. For the ship, her tackle, equip-
ment, and stores.

B. For all freights due and payable.

C. For the value of the cargo or
merchandize, if any, deducting all
charges and expenses payable upon the
sale of such cargo, including commis-
sion of sale.
D. For all other regular charges in

such case of total loss.
2. In all other cases, save as herein-

after mentioned, not of total Joss, the
claimant or claimants shall be indem-
nified,—

A. For all special damages and ex-
penses occasioned to the ship by the
detention, and for loss of freight when
dye or payable,

los gastos mas arriba mencionados.

Los Esclavos recibirdn del Tribunal
un certificado de emancipacion, y serdn
entregados al Gobierno en cuyo terri-
torio esté establecido el Tribunal que
los hubiese juzgado, para disponer de
ellos segun los reglamentos y condi-
ciones contenidas en la Pieza anexa 4
este Tratado bajo la letra C.

Los gastos hechos para el sostén y
viaje del retorno de los comandantes y
tripulaciones de los buques condenados,
seran costeados por el Gobierno de que
sean subditos los tales comandantes y
tripulaciones.

ARTICULO VII.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
conocerén tambien, y decidiran defi-
nitivamente sin apelacion, en todas las
demandas de compensacion por per-
didas ocasionadas 4 los buques y car- _
gamentos que fuesen detenidos en vir-
tud de las estipulaciones de este Tra-
tado, pero que no hubiesen sido conde-
nados como buena presa por los dichos
‘Tribunales ; y en todos los casos (menos
en los mencionados en el Articulo X del
Tratado 4 que van anexos estos Regla-
mentos, y en otro lugar subsiguiente de
estos Reglamentos) en que se decretase
la restitucion de los tales buques y car-
gamentos, el Tribunal acordard al de-
mandante 6 demandantes, 6 4 su apo-
derado legal 6 apoderados, una justa y
completa indemnizacion por todas las
costas de proceso, y por las perdidas
Y perjuicios que el duefio 6 duefos
hayan sufrido de resultas de la captura
y detencion, que es decir :-—-

1. En caso de perdida total, el re-
clamante 6 reclamantes serdn indemni-
zados ;—

A. Por el buque, su aparejo, aprestos,
y provisiones.

B. Por todos los fletes debidos y pa-
gaderos.

' C, Por el valor del cargamento 6
mercaderias, si las hubiese, deduciendose
los gastos de venta del cargamento, y
comision de venta.

D. Por todas los demas gastos regu-
lares en el dicho caso de perdida total.

2. En todos los demas casos que no
sean de perdida total, menos en los que
se especificaran abajo, el demandante 6
demandantes ser4n indemnizados ;— |
A. Por todos los dafos y gastos

ocasionados al buque porladetencion,
y por la perdida del flete que se le de-
biere.  
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B. For demurrage, when due, ac-
cording to the Schedule annexed to the
present Article.

C. For any deterioration ofthe cargo.

D. For all premium of insurance on
additional risks.
The claimant or claimants shall be

entitled to interest, at the rate of five
per cent. per annum, on the sum
awarded, until such sum is paid by
the Government to which the capturing
ship belongs; the whole amount of such
indemnifications shall be calculated in
the money of the country to which the
detained vessel belongs, and shall be
liquidated at the exchange current at
the time of the award.
The two High Contracting Parties,

however, have agreed, that if it shall
be proved to the satisfaction of the
judges of the two nations, and without
havinig recourse to the decision of an
arbitrator, that the captain has been led
into error by the fault of the master or
commander of the detained vessel, the
detained vessel in that case shall not
have the right of receiving, for the
time of her detention, the demurrage
stipulated by the present Article, nor
any other compensation for losses, da-
Mages, or expenses, consequent upon
such detention.

 

Schedule of demurrage or daily allow-
ance for a vessel of

Tons
100 to 120 inclusive £5 per diem
121 150 .- 6 ..
151 170 .- 8 ..
171 200 we 10...
201 220 ll.
221 250 12.
25] 270 14
271 300 15
and so on in proportion.

ARTICLE VIII.

Neither the judges, nor the arbitra-
tors, nor the secretaries of the Mixed
Courts of Justice, shall demand or re-
ceive from any of the parties concerned
in the cases which shall be brought
before such Courts, any emolument or
gift, under any pretext whatsoever, for
the performance of the duties which
suchjudges, arbitrators, and secretaries,
have to perform.

ARTICLE IX.

The two High Contracting Parties
have agreed that, in the event of the
death, sickness, absence on leave, or

B. Por las estadias, que hubiere de
vengado, segun la Tarifa anexa al pre-
sente Articulo.

C. Por cualquier deterioro de su-
cargamento.

D. Por todo premio de seguro sobre
riezgos adicionales.

E! reclamante 6 reclamantes sera
acreedor 4 un interes 4 razon de cinco
por ciento al afio, sobre la cantidadjuz-
gada, hasta que esta cantidad le sea pa-
gada por el Gobierno 4 quien perte-
nece el buque aprehensor; y el monto
total de estas indemnizaciones sera cal-
culado en la moneda del pais 4 que per-
tenece el buque detenido, y sera liqui-
dado al cambio corriente al tiempo del
juzgamiento.

Las. dos Altas Partes Contratantes
han convenido, no obstante, en que si
se probase, 4 satisfaccion de los jueces
de las dos naciones, y sin recurrir 4 la
decision de un arbitrador, que el captor
ha sido inducido.4 error por culpa del
maestre 6 comandante del buque dete-
nido, no tendraé este en tal caso derecho
de recibir, por el tiempo de su deten-
cion, la indemnizacion por estadias,
estipulada en el presente Articulo, ni
ninguna otra compensacion por perdi-
das, dafios, y gastos consecuentes 4 la
detencion.

 

Tarifa de estadias, 6 asignacion dia-
ria, para un buque de

Toneladas Libras
100 4 120imclusive 5 por dia
121 150... 6 .

151 170... 8
171 200. —««. 10
201 220 il
221 250 12
251 270 —(«. 14
271 300 .. 15

y asi en proporcion.

ARTICULO VIII.

Ni los jueces, ni los arbitradores, ni
los secretarios de ios Tribunales Mix-
tos de Justicia, exigiran oi recibiran de
ninguna de las partes interesadas en
las causas que se lleven ante ellos,
emolumento 6 don alguno, bajo ningun
pretexto, por el exercicio de los de-
beres que estos jueces, arbitradores, y
secretarios hayan tenido que desempe-
har..

ARTICULO IX.

Las dos Altas Partes Contratantes
han convenido, que en caso de muerte,
enfermedad, licencia, 6 cualquier o
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any other ‘legal impediment, of one or
more of the judges or arbitrators com-
posing the above-mentioned Courts res-
pectively, the posts of such judge and
of such arbitrator shall be supplied, ad
interim, in the following manner:—

1. On the part of Her Britannic
Majesty, and in that Court which shall
sit within the possessions of Her said
Majesty,—if the vacancy be that of the
British judge, his place shall be filled
by the British arbitrator; and either in
that case, or in the case where the va-
cancy be originally that of the British
arbitrator, the place of such arbitrator
shall be filled, successively, by the go-
vernor or lieutenant-governor resident
im such possession; by the principal
magistrate of the same; and by the
secretary of the Government; and the
said Court, so constituted as above,
shall sit, and in all cases brought be-
fore them for adjudication, shall pro-
ceed to adjudge the same, and to pass
sentence accordingly.

2. On the part of Great Britain, and
in that Court which shall sit within
the possessions of the Oriental Repub-
lic of the Uruguay,—if the vacancy be
that ofthe British judge, his place shall
be filled by the British arbitrator; and
either in that case, or in the casewhere
the vacancy be originally that of the
British arbitrator, bis place shall be
filled, successively, by the British Con-
sul and British Vice-Consul, if there be
a British Consul or British Vice-Con-
sul appointed to, and resident in, such
possession; and in the case where the
vacancy be both of the British judge
and of the British arbitrator, then the
vacancy of the British judge shall be
filled by the British Consul, and that
of the British arbitrator by the British
Vice-Consul, if there be a British Con-
sul and British Vice-Consul appointed
to, and resident in, such possession; and
if there shall be no British Consul or
British Vice-Consul to fill the place of
British arbitrator, then the Monte-Vi-
dean arbitrator shall be called in, in
those. cases in which a British arbitra-
tor, were there any, would be called in;
and in case the vacancy be both of the
British judge and British arbitrator,
and there be neither British Consul nor
British Vice-Consul to fill, ad interim,
the vacancies, then the Monte-Videan
judge and Monte-Videan arbitratorshall
sit, andin all cases brought before them
for adjudication, shall proceed to ad-
judge the same, and pass sentence ac-
cordingly.

3. On the part of the Oriental Re-

impedimento legal de uno 6 mas de
los jueces 6 arbitradores que componen
los expresados Tribunales respectiva-
mente, se Ilene el puesto del tal juez
6 arbitrador interinamente del modo si-
guiente:

1. Por parte de Su Magestad Brita.
nica, y en el Tribunal establecido den.
tro de las posesiones de dicha Su Ma-
gestad Britanica,—si la vacante es 14
del juez Ingles, sera Henado su lugar
por el arbitrador Ingles; y ya sea en
este caso, 6 en el de que la vacante sea
originalmente la del arbitrador Ingles,
el lugar del tal arbitrador sera Ilenado,
sucesivamente, por el gobernador 6
teniente-gobernador residente en aquel-
la posesion; por el principal magistrado
de la misma; y por el secretario del
Gobierno: y el dicho Tribunal, asi con-
stituido como se ha dicho, actuard, y
en todos los casos que se Ileven ante
él para ser juzgados, procederé 4 juz-
garlos y pronunciar sentencia ante él.

2. Por parte de Ja Gran Bretafia,
y en el Tribunal establecido dentro de
las posesiones de la Republica Oriental
del Uruguay,—si la vacante es la del
juez Ingles, sera llenada por el arbitra-
dor Ingles; y bien en este caso, 6 en el
que la vacante sea originalmente la del
arbitrador Ingles, su lugar serA Ienado
sucesivamente por el Consul y Vice-
Consul Ingles, si los hubiere y residie-
sen en dicha posesion ; y en el caso en
que la vacante fuese de los dos juez y
arbitrador Ingles, entonces la vacante
del juez Ingles sera llenada por el Con-
sul Ingles, y la del arbitrador Ingles,
por el Vice-Consul Ingles, si hubiere
un Consul y Vice-Consul nombrados y
residentes en dicha posesion; y si no
hubiere Consul 6 Vice-Consul Ingles
para lenar el lugar del arbitrador Ingles,
entonces el arbitrador Monte-Videano
entrar 4-suplirlo en todos los casos en
‘que debiera suplirlo un arbitrador In-
gles, si lo hubiera; y en caso que ‘la va-
cante sea de ambos, es decir, dél juez
Ingles y del arbitrador Ingles, y no hu-
biese ni Consul ni Vice-Consul Ingles
que llenase ad interim estas vacantes,
entonces ¢l juez Monte-Videanoy el:ar-
bitrador Monte-Videano actuaran ‘yjuz- -
gardn en todos los casos.que se Heven 4
juicio -ante ellos.

3. Por parte-de la Republica Orien-  
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public of the Uruguay, and in that

Court which shall sit within the terri-

tories of the said Republic—if the

vacancy be that of the Monte-Videan

judge, his place shall be filled by the

‘Monte-Videan arbitrator; and either

in that case, or in the case where the

vacancy be originally that of the Monte-

Videan arbitrator, the place of such

' arbitrator shall be filled successively,
by the governor or lieutenant-governor

resident in such possession; by the
principal magistrate of the same; and

by the secretary of the Government;

and the said Court, so constituted as

above, shall sit, and in all cases brought
before them for adjudication shall pro-
ceed to adjudge the same, and pass sen-
tence accordingly.

4, On the part of the Oriental Re-
public of the Uruguay, and in that
Court which shall sit within the posses-
sions of Her Britannic Majesty,—if the
vacancy be that of the Monte-Videan
judge, his place shall be filled by the
Monte-Videan arbitrator;and either in
that case, or in the case where the va-
cancy be originally that of the Monte-
Videan arbitrator, his place shall be
filled, successively, by the Monte-Vi-
dean Consul and Monte-Videan Vice-
Consul, if there be a Monte-Videan
Consul or Monte-Videan Vice-Consul
appointed to, and resident in such pos-
session; and in the case where the va-
cancy be both of the Monte-Videan
judge and of the Monte-Videan arbi-
trator, then the vacancy of the judge
shall be filled by the Monte-Videan
Consul, and that of the Monte--Videan

arbitrator by the Monte-Videan Vice-
Consul, if there be a Monte-Videan

Consul and a Monte-Videan Vice-Con-
sul appointed to and resident in such
possession; and in the case in which
there be no Monte-Videan Consul or
Monte-Videan Vice-Consul to fill the
place of Monte-Videan arbitrator, then
the British arbitrator shall be called in,
in those cases in which aMonte-Videan
arbitrator, were there any, would be
called in; and in case the vacancy be
both of the Monte-Videan judge and
Monte-Videan arbitrator,. and there
be neither Monte-Videan Consul nor
Monte-Videan Vice-Consul to fill, ad
interim, the vacancies,—then the British
judge and British arbitrator shall sit,
and in all cases brought before them for
adjudication, shall proceed to adjudge
the same, and to pass sentence accord-
ingly. ,
The governor or lieutenant-governor

ofthe settlement wherein either of the

tal del Uruguay, y en el Tribunal esta-
blecido. dentro de los territorios de la
dicha Republica,—si la vacante fuese
la del juez Monte-Videano, se llenara
su lugar por el arbitrador Monte-Vide-
ano; ybien en este caso, 6 en el de que
la vacante sea originalmente la del arbi-
trador Monte-Videano, el lugar de di-
cho arbitrador sera Ilenado sucesiva-
mente por el gobernador 6 teniente-go-
bernador residente en dicha posesion;
por el magistrado principal de ella; y
por el secretario del Gobierno:y el
dicho Tribunal, asi constituido como
queda dicho, actuaré, y en todos los
casos que se leven ante él para ser juz-
gados, procederan 4 juzgarlos.

4. Por parte dela Republica Oriental
del Uruguay, y en el Tribunal estable-
cido dentro de las posesiones de Su
Magestad Britanica,—si la vacante es al
del juez Monte-Videano, su lugar sera
Ilenado por el arbitrador Monte-Vi-
deano; y bien en este caso, 6 en el de
que la vacante sea originalmente la del
arbitrador Monte-Videano, su lugar
sera -sucesivamente llenado por el Con-
sul 6 Vice-Consul Monte-Videano, si
los hubiese nombrados y residentes en
dicha posesion ; y en el caso en que la
vacante fuere de ambos, es decir, del
juez y del arbitrador Monte-Videano,
entonces la vacante del juez sera Ilenada
por el Consul Monte-Videano, y la del
arbitrador Monte-Videano por el Vice-
Consul Monte-Videano, silos hubiese
nombrados y residentes en dicha pose-
sion; y en caso que no hubiese Consul
6 Vice-Consul Monte-Videano, enton-
ces entraré 4 suplirlo el arbitrador
Ingles, para aquellos casos en que de-
biera suplirlo. un arbitrador Monte-
Videano si lo hubiera; y en caso que
la vacante sea de ambos, es decir, del
juez Monte-Videano, y del arbitrador
Monte-Videano, y no hubiera ni Con-
sul ni Vice-Consul Monte-Videano para
llenar ad interim las vacantes, entonces
el juez Ingles y arbitrador actuarén, y
en todos lcs casos que se lleven ante
ellos para ser juzgados, procederén 4
juzgarlos y 4 pronunciar sentencia,

El gobernador 6 teniente-gobernador
del establecimiento en que tenga asiento
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Mixed Courts of Justice shall sit, in
the event of a vacancy arising either of
the judge or the arbitrator of the other
High Contracting Party, shall forthwith
give notice of the same to the governor
or lieutenant-governor of the nearest
settlement of such other High Contract-
ing Party, in order that such vacancy
may be supplied at the earliest possible
period; and each of the High Con-—
tracting Parties agrees to supply defi-
nitively, as soon as possible, the vacan-
cies which may arise in the above-men-
tioned Courts from death, or from any
other cause whatever.

 

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
XI{Ith Article of the Treaty signed by
them on this day the thirteenth of
July, one thousand eight hundred and
thirty-nine, that the preceding Regula-
tions, consisting of nine Articles, shall
be annexed to the said Treaty, and
considered as an integral part thereof.
Done at Monte-Video, the thirteenth

day ofJuly, one thousand eight hun-
dred and thirty-nine.

(L.8.) J. H. MANDEVILLE.

alguno de los dos Tribunales Mixtos de
Justicia, en caso de una vacante del
juez 6 del arbitrador de la otra Alta
Parte Contratante, dara inmediatamente
noticia de ella al gobernador 6 teniente-
gobernador del establecimiento mas cer-_
cano perteneciente 4 la otra Alta Parte
Contratante, para que la dicha vacante
sea llenada 4 la mayor brevedad_posi-
ble; y cada una de las Altas Partes
Contratantes conviene en llenar defini-
tivamente, tan pronto como sea posible,
las vacantes que resulten en los dichos
Tribunales por muerte, 6 por cualquiera
otra causa.

 

Los abajo firmados Plenipotenciarios
han convenido, en conformidad con el
Articulo XIII del Tratado firmado por
ellos hoy trece de Julio, de mil ochoci-
entos treinta y nueve, que los Regla-
mentos precedentes, que consisten de
nueve Articulos, corran anexos al dicho
Tratado, y se consideren como parte in-
tegrante de el.
Monte Video, el dia trece de Julio,

de mil ochocientos treinta y nueve.

(L.S.) JOSE ELLAURI.

 

ANNEX C

Regulations in respect to treatment of
liberated Negroes.

ARTICLE I.

The object and purpose of these
Regulations is to secure to Negroes li-
berated under the stipulations of the
Treaty to which these Regulations form
an Annex (sub literd C), permanent
good treatment, and a full and com-
plete emancipation, according to the
humane intentions of the parties to the
Treaty.

ARTICLE II.

Immediately after sentence of con-
demnation upon a vessel charged with
being concerned in illegal Slave Trade,
shall have been passed by the Mixed
Court of Justice established under the
Treaty to which these Regulations form
an Annex, all Negroes who were on
board of such vessel, and who were
brought on board for the purpose of
traffic, shall be delivered over to the
Government of the place where such
Court resides.

PIEZA ANEXA C

Reglamentos relatos al trato que ha
de darse é los Negros libertos.

ARTICULO I.

El objeto y proposito de estos Regla-
mentos es asegurar 4 los Negros liber-
tados en virtud de las estipulaciones del
Tratado 4 que estos Reglamentos van
anexos, bajo la letra C, un buen trato
permanente, y una emancipacion entera
y completa, en conformidad 4 las hu-
manas intenciones de las Partes Contra-
tantes del Tratado.

ARTICULO II.

Inmediatamente despues que el Tri-
bunal Mixto de Justicia, establecido
en virtud del Tratado de que estos
Reglamentos forman una pieza anexa,
haya pronunciado sentencia de conde-
nacion respecto de un buque acusado
de estar empefiado en el Trafico ilegal
de Esclavos, todos los Negros que estu-
bieren abordo de dicho buque, y que
hubiesen sido conducidos ‘en él por via
de negocio, serén entregados al Gobi-
erno del lugar donde reside dicho Tri-
bunal.
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ARTICLE Ill. —

The Negroes so liberated and deli-
vered over to the Government, shall be
placed under the care and superinten-
dence of a Board consisting of two
members or commissioners, with a
power to call in a third member, under
the circumstances hereinafter stated.

In that colony or possession of Her
Britannic Majesty in which, under the
Treaty to which these Regulations form
an Annex, a Mixed Court of Justice
is to sit, the Board of Superintendence
of the liberated Negroes shall consist
of the governor of the said colony or
possession, and of the Monte-Videan
judge in the said Mixed CourtofJus-
tice; and when the Monte-Videan
judge is absent, then the Monte-Videan
arbitrator of the said Mixed Court of
Justice shall sit in the place of the
judge, in the Board of Superintendence
of liberated Negroes.

In that colony or possession of the
Oriental Republic of the Uruguay, in
which, under the present Treaty, a
Mixed Court of Justice is to sit, the
Board of Superintendence of the liber-
ated Negroes shall consist of the go-
vernor of that colony or possession,
and of the British judge in the said
Mixed Court of Justice; and when the
British judge is absent, then the British
arbitrator of the said Mixed Court of
Justice shall sit in the place of the
judge, in the Board of Superintendence
of liberated Negroes.
The several members of the Board

of Superintendence shall, before enter-
ing upon their offices, respectively, take
an oath, in the presence of the principal
magistrate of the place, that they will
faithfully execute their office, without
favour or partiality, according to the
true intent and meaning of these Regu-
lations.

ARTICLE IV.

In order the better to carry into
effect the purposes intended by the
present Regulations, a person of known
probity and humanity shall be selected
and appointed by the Board of Super-
intendence, to act under its directions,
with the title of Curator of liberated
Negroes;and such curator may, under
the sanction of the Board, employ such
persons as may be necessary to assist
him in the execution of his duties.
The curator so appointed, shall,

previously to his entering onthe duties
of -his office, take, before the Board of

ARTICULO III.

Los Negros asi libertados y entre-
gados al Gobierno, seran puestos al
cuidado de una Comision compuesta
de dos miembros 6 comisionados, facul-
tados para nombrar un tercero en los
casos que se expresan abajo.

En la colonia 6 posesion de Su Ma-
gestad Britanica en que, segun el Tra-
tado 4 que son anexos estos Reglamen-
tos, existe un Tribunal Mixto de Jus-
ticia, la Junta de Superintendencia. de
Jos Negros manumitidos consistiré del
gobernador de dicha colonia 6 pose-
sion, y del juez Monte-Videano del
dicho Tribunal Mixto de Justicia; y
cuando el juez Monte-Videano. esté
ausente, el arbitrador Monte-Videano
sostituira al juez en la Junta de Super-
intendencia de los Negros libertados.

En la colonia 6 posesion de Ja Re-
publica: Oriental del Uruguay, en que
resida un Tribunal Mixto de Justicia,
en conformidad al presente Tratado, la
Junta de Superintendencia de los Ne-
gros libertos, consistira del gobernador
de aquella colonia 6 posesion, y del
juez Ingles del dicho Tribunal Mixto
de Justicia; y cuando el juez Ingles
esté ausente, entonces el arbitrador
Ingles del dicho Tribunal Mixto de
Justicia funcionara en lugar del juez, en
la Junta de Superintendencia de los
Negros libertados.

Les varios miembros de la Junta de
Superintendencia, antes de entrar 4
egercer sus cargos, prestardn respec-
tivamente juramento ante el principal
magistrado del lugar, de desempefar
fielmente sus cargos, sin. favor ni par-
cialidad, segun el verdadero espiritu y
objeto de estos Reglamentos.

ARTICULO IV.

Para mejor. llevar 4 efecto el fin pro-
puesto en estos Reglamentos, la Junta
de Superintendencia escogera y nom-
braré una persona de conocida pro-
bidad y humanidad, que obre bajo sus
ordenes, con el titulo de Curador de los
Negros libertados; y este curador po-
dra, con autorizacion de la Junta, em-
plear las personas que sean necesarias,
para ayudarlo en la egecucion de sus
deberes.
El curador asi nombrado, antes de_

entrar al egercicio de sus funciones,
prestacd ante la Junta de Superinten-
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Superintendence, an oath in the follow-
ing words :—

I, .A. B., do solemnly swear that I
will act to the best of my skill and
knowledge, faithfully and impartially
in the execution of my office, and that
I will conduct myself with due respect
to the authority of the Board of Super-
intendence of liberated Negroes to
which I am attached.

So help me God.

ARTICLE V.

The curator of the liberated Ne-
groes shall be personally present at the
delivery of the Negroes to the person
charged by the Government to receive
them after the sentence ofemancipation
is passed, as specified in Article IT of
these Regulations.

Duplicate original receipts for the
Negroes delivered over to the Govern-
ment, specifying the number of each
sex, shall, at the time when they are
delivered as aforesaid, be made out and
signed by the officer receiving them.
One original of such receipts shall be

given to the person previously in
charge of the Negroes, the other to the
curator, who shall deposit the same in
the registry of the Mixed Court of
Justice which adjudicated the case of
the vessel in which the Negroes were
captured.
At the time of delivery of such Ne-

groes to the Government in the manner
hereinbefore mentioned, they shall be
minutely inspected by the curator, who
shall give to each Negro a name, which
name shall then be entered by the
curator, in a book to be called ‘* Regis-
ter of Emancipated Negroes,” and to
be kept for that purpose in the office of
the Board of Superintendence; and
opposite to the name shall be entered
a description of the person, with the
probable age, and bodily marks, and
any particulars which can be ascertained
regarding the nation and family of such
Negro.
Each Negro shall then be marked on

the upper part of the right arm, with a
small silver instrument, bearing for its
device a symbol of freedom.

ARTICLE VI.

The Board of Superintendence shall
then make known, by public advertise-
ment, its intention to apprentice out
the liberated Negroes ; and after seven
days have elapsed from the announce-
ment of such intention, the hiring or

dencia, un juramento en los terminos
siguientes :-—
Yo, A. B., juro solemnemente, que

desempefiaré segun mi saber y entender,
fiel é imparcialmente, los deberes de mi
cargo, y que me conduciré con el reg-
peto debido 4 la autoridad de la Junta
de Superintendencia de Negros liberta-
dos, 4 que estoy agregado.

Asi Dios me ayude.

ARTICULO V.

El curador de los Negros libertados
estara personalmente 4 la entrega que
se haga de los Negros, 4 la persona en-
cargada por el Gobierno para recibirlos,
despues de pronunciada la sentencia de
condenacion, como se ha especificado
en el Articulo II de estos Reglamentos.

El empleado que los reciba exten-
dera y firmard recibos originales por
duplicado, de los Negros que se entree
gan al Gobierno, especificando el nu-
mero de cada sexo, al tiempo que se le
entreguen como se ha dicho arriba.
Uno de estos recibos originales se

dara 4 la persona que estaba encargada
de los Negros previamente, y el otro al
curador, que lo depositaraé en el regis-
tro del Tribunal Mixto de Justicia que
juzgé el caso del buque enque fueren
capturados los Negros.

Al tiempo de la entrega de dichos
Negros al Gobierno en el modo ya
dicho, seran minuciosamente inspec-
cionados por el curador, el cual dard 4
cada Negro un nombre, cuyo nombre
sera entonces puesto por el curador en
un libro que se llamard ‘“‘ Registro de
Negros emancipados,” y que se conser-
vara 4 este fin en la oficina de la Junta
de Superintendencia; y en frente del
nombre se insertaré una descripcion
de la persona, que comprenda la edad
probable y sefiales corporales, y todas
las particularidades que puedan saberse
respecto de la nacion y familia de tal
Negro.
Cada Negro serd despues marcado en

la parte superior del brazo derecho,
con un pequefio instrumento de plata,
que tenga por emblema un simbolo de
la libertad.

ARTICULO VI.

La Junta de Superintendencia hara
luego saber por avisos publicos, su in-
tencion de poner en aprendizage los
Negros libertados; y despues de trans-
cursados siete dias del anuncio, se da.-
ran 4 jornal 6 en aprendizage, ya sea
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apprenticing of the Negroes shall then
take place, either by public auction or
by tender, as may be thought best; and
the Negroes shall then be distributed to
their hirers, upon the conditions and
stipulations hereinafter mentioned ;
which conditions and stipulations shall
be published at the time of auction or
tender, and shall also. be embodied in a
contract or indenture, to be entered
into formally between the hirer and the
aforesaid Board. The contract or in-
denture shall be made out in duplicate ;
it shall be in print and not in writing;
one copy of it shall remain with the
hirer, and the other with the Board,
under the care of the curator.
‘When the sums offered by two or

more different persons for the hiring
of a Negro are equal, preference shall
be given to the person who will under-
take to employ such Negro as a mecha-
nic or domestic servant.

ARTICLE VII.

The period of service for which ap-
prentices shall be bound, shall be seven
years for all Negroes who, at the time
of hiring, are above thirteen years of
age; but three of the seven years may
be afterwards remitted, at the discre-
tion ofthe Board, upon the recommen-
dation of the master, and upon proof
that the apprentice is capable of earn-
ing an honest livelihood, and is worthy
of such indulgence.

The apprenticeship of Negroes who,
at the time of hiring, are under thir-
teen years of age, shall continue until
the age of twenty, subject to a diminu-
tion of that term, at the discretion of
the Board, upon due proof being given
that the apprentice is worthy of such
indulgence, and is capable of maintain-
ing himself.

If after the expiration of any ap-
prenticeship, it shall appear to the said
Board, upon their personal inspection
and examination of the apprentice, that
he is not yet in astate to earn his live-
lihood, or to make a proper use of
complete freedom, with regard to him-
self and to the community, the Board
may extend the period of apprentice-
ship for the further term of three years.
In such case a new master shall be se-
lected, unless it shall appear to the
Satisfaction of the Board, that the back-
ward state of the apprentice is not attri-
butable to the neglect of the original
master,

por almoneda 6 por propuestas, como
se crea mejor; y los Negros serdn luego
distribuidos 4 sus patrones bajo las
condiciones y estipulaciones mas abajo
mencionadas, cuyas condiciones y esti~
pulaciones serdn publicadas al tiempo
de la almoneda 6 propuesta, y serdn
incorporadas en un contrato que se. ce-
lebrara formalmente entre el patron y la
predicha Junta. El contrato se exten-
deré por duplicado; seré impreso y no
manuscrito; y una copia de él seré para
el patron, y la otra para la Junta, bajo
el cuidado del curador..

Cuando las sumas ofrecidas por dos
6 mas personas diferentes por el ser-
vicio del Negro sean iguales, se dard la
preferencia 4 la persona que intente
emplear el Negro como artesano 6
criado domestico.

ARTICULO VII.

-El periodo del servicio 4 que estar4
ligado un aprendiz, serd de siete afos
por todos aquellos Negros que, al
tiempo de empezar sus servicios, ten-
gan de trece afos de edad para arriba;
pero tres de lo siete afios pueden des-
pues dispensarseles 4 discrecion de la
Junta, por recomendacion del amo,
probandose que el aprendiz es capaz de
proporcionarse por si un modo de vivir
honesto, y que es digno de esta indul-.
gencia.

El aprendizage de los Negros que al
tiempo de entrar 4 servir 4 salario, no
lleguen 4 trece afios de edad, continuara
hasta la edad de veinte, pero sugeto &
una diminucion de aquel termino, 4
discrecion de la Junta, probandose de-
bidamente que el aprendiz es digno de
esta indulgencia, y capaz ne mantenerse
por si.

Si 4 Ja expiracionde un aprendizage
pareciere 4 la Junta, por una inspeccion
y examen personal del aprendiz, que no
se halla aun en estado de ganar su.
vida, 6 de hacer buen uso de una com-
pleta libertad con respecto 4 si mismo
y 4la comunidad, puede la Junta ex-
tender el periodo de su aprendizage por
un nuevo termino de tres afios. En
tal caso se escogera un nuevo amo, 4
menos que la Junta este bien satisfecha
que el estado atrasado del aprendiz no
es atribuible 4 descuido del primer
amo.
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ARTICLE VIII.

When more apprentices than one
are confided to the same master, care
shall be taken to select for that purpose
such as are of the same African nation,
and, if possible, of the same family;
and in no case shalla child under four-
teen .years of age be separated from its
mother, but such child shall always be ~
apprenticed to the same master with its
mother.

ARTICLE IX.

The name and address of the master,
together with the name and position of
the estate or house where the liberated
Negro is to be resident, shall be in-
serted opposite to the name of the
Negro in his contract or indenture.

ARTICLE X.

No Negro shall be apprenticed. to any
waster who resides more than twenty
English miles from the town where
such Mixed Court of Justice is esta-
blished ; and if any master, to whom
such Negro shall have been so appren-

' ticed, shail afterwards change his resi-
dence, he shall be required to give im-
mediate notice thereof to the curator.
The apprentices must always reside

at that particular estate or house of the
master, which is registered. as being
within the above-mentioned distance
from the place of sitting of the Mixed
Court ofJustice.

ARTICLE XI.

No person shall be intrusted with
one or more liberated Negroes, unless
he shall prove to the Board that he
possesses ample means for the employ-
ment, maintenance, and supportof such
Negro or Negroes, and shall make
himself answerable, under the penalty
of eighty dollars for each Negro, that
the conditions under which such Negro
is received, shall be duly observed.

ARTICLE XIf.

The master shall engage to pay a
stipulated sum for the hire of each ap-
prentice.
The curator may, if the amount is

to be paid down in one sum, demand it
previously to the hire ; if the sum is to
be periodically paid, the curator may
demand the same quarterly in advance.

ARTICULO VIII.

Cuando se confian al mismo amo
mas de unaprendiz, se cuida de escoger
para este objeto, Negros que sean de
misma nacion Africana, y si es posible,
de la misma familia; y en ningun caso
un muchacho de menos de catorce afios
de edad, sera separado de su madre,
sino que siempre entrara 4 aprendizage:
junto con su madre, bajo un mismo
amo.

ARTICULO IX.

El nombre y residencia del. amo, asi
como el nombre y posicion del estable-
cimiento 6 casa en que ha de residir el
Negro liberto, se mscribiré en frente
del nombre del Negro en el contrato.

ARTICULO X.

Ningun Negro se dard en aprendi-
zage 4 un.amo que resida mas de: veinte
millas de distancia de la ciudad donde
esté establecido el Tribunal Mixto de
Justicia; y si algun amo 4quien se
haya dado en aprendizage un Negro,
cambiase despues de. residencia,, sera
obligado 4 dar aviso inmediato de.ello al
curador.
Los aprendices deberan siempre re-

sidir en la hacienda 6 casa particular
del amo, cual se requiere, que esté
dentro de la distancia arriba mencio-
nada del lugar en que este establecido
el ‘Fribunal Mixto de Justicia.

ARTICULO XI.

A ninguna persona se encargaré uno
6mas Negros libertos, si no prueba 4
ja Junta, que posee medios suficientes
para elempleo, mantenimiento, y sosten
do dicho Negro 6 Negros, y se hara re-
sponsable 4 si mismo, bajo la pena de
ochenta pesos por cada Negro, de que
serdén cumplidas por él las condiciones
bajo las cuales reciba dicho Negro.

ARTICULO XII.

El amo se obligaré 4 pagar una
suma estipulada por el estipendio de
cada, aprendiz.

El curador puede, si el valor del ser-
vicio del Negro ha de pagarse en una
sola suma, pedirla anticipada al alquila;
y si ha de pagarse periodicamente,
puede pedirla por cuartas partes antici-
padas.
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ARTICLE. XIII.

The master shall undertake :—
1. That the apprentice shall be main-

tained with wholesome and abundant
food, and shall be provided with such
clothes as are usual according to the
custom of the country.

2. That he shall beinstructed in the
truths ofthe Christian religion, in order
that he may be baptized before the ex-
piration of the second year of his ap-
prenticeship. .

8. That he shall be vaccinated -as
soon as possible after being delivered
into the charge of the master; that in
sickness he shall have proper medical
advice, and shall be treated with due
care and attention; and that in case
of death, he shall be decently buried at
the master’s expense.

4, ‘That theapprentice shall be taught
some useful business, or be instructed
in some trade or mechanical art, where-
by he may be enabled to maintain him-
self when the period of his service shall
have expired.

5. That whenever an infant is born
of any female apprentice, immediate
information thereof shall be given by
the master to the Board of Superin-
tendence, in order that the fact may
be duly registered.

6. That baptism of the infant so
born, shall take place within three
months after its birth, and that the free-
dom of the child shall be recorded in
the register of baptism; but that such
child shall remain with its mother, and
shall be treated by the master of the
mother in the same manner as an ap-
prentice, until the apprenticeship of
the mother ceases.

’ ARTICLE XIV.

No master shall in anycasebeautho-
rized to transfer to another master his
apprenticed Negro, without the especial
and written. sanction of the Board; and
if the master shall leave the country,
or shall change his residence to a part
of the country beyond the limits here-
inbefore fixed for persons having ap-
prentices, or if he shall become so
reduced in his circumstances, as to be
obliged to give up his establishment,
then, and-in any of these cases, he
shall report the same to. the Board, and
shall bring his apprentices, and: deliver
them up to the said Board, by whom
they shall be received, and afterwards
apprenticed to another. master for the
remainder: of the period which such
apprentices may have to: serve, and

ARTICULO XIII.

El amo se obligaré :-— .
1. A que el aprendiz sea mante-

nido con alimentos sanos y abundan-
tes; y 4 que se le provea de la ropa
que ‘sea usual segun la costumbre del
pais.

2. Que sera instruido en las verdades
de la-religion Cristiana, para que pueda
ser bautizado antes de la expiracion
del secundo afio de su aprendizage.

-3. Que serd vacunado lo mas pronto
posible despues de estar en poder del
amo; que en caso de enfermedad se le
subministraran los auxilios de la medi-
cina, y seraasistido con el debido cui-
dado y atencion; y que en caso de
muerte, sera enterrado decentemente 4
costa del amo.
4, Que al aprendiz se le ensefard

algun egercicio util, 6 se le instruird en
algun oficio-6 arte mecanico, que lo
habilite para mantenerse cuando se
haya concluido el termino de su ser-
vicio.

5. Que siempre que nazca un nifio de
alguna Negra aprendiz, el amo dard
immediatamente aviso del caso 4 la
Junta de Superintendencia, para que
sea debidamente registrado. ,

6. Que el bautismo del nifio nacido se
verificaraé dentro de tres meses despues
desu nacimiento, y que la libertad de
esta criatura seré anotada en el libro
bautismal; pero que el dicho nifio per-
maneceré al lado desu madre del mismo
modo que otro aprendiz, hasta que
cese el aprendizage de la madre.

ARTICULO XIV.
En ningun caso esta autorizado un

amo para transferir 4 otro amo, su Ne-
gro aprendiz,sin la sancion especial y
escrita de la Junta; y si el amo dejase
el pais, 6 cambiasesu residencia 4 otro
parage del pais que esté fuera de los
limites ya aqui fijados para las personas
que tengan aprendices, 6 si en razon
del atraso 4 que pudieran reducitlo las
circunstancias, tuviese que dar demano
a su establecimiento, entonces: y en
cualquiera de estos casos,locomunicard
4 la Junta, y presentara y entregara
4la Junta sus aprendices, la cual los
recibiraé, y los dara luego en apren-
dizage 4 otro amo por el resto del
periodo que tengan que servir los tales
aprendices, y con las mismas condi-
ciones impuestas al primer amo; mas
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under the same conditions as those im-
posed upon the first master. But in
no case shall the master be allowed to
deliver up. his apprentice to any other
authority than to the said Board, or
to the curator under the orders of the
Board.

If any apprentice shall be guilty of
crimes. which render him obnoxious to
the laws of the country, or shall be
guilty of habitual drunkenness, insub-
ordination, wilful carelessness, or de-
struction of his master’s property, the
master may in such case bring him be-
fore the Board of Superintendence,
and upon proof of the facts, the said
Board. shall have power to cancel the
indentures.

ARTICLE XV.

If an apprentice should run away,
his master shall give immediate infor-
mation thereof to the curator, who shall.
instantly proceed to a summary inves-
tigation of the fact. for the information
of the Board of Superintendence.
Any master who shall be proved to

have improperly disposed of an ap-
prentice, whom he has reported as dead
or absconded, shall pay, as a fine, the
sum of three hundred dollars.
The half of this fine shall be paid to

the informer, and the remainder to the
curator, to be placed at the disposal
of the Board, for the purposes herein-
after mentioned. .

ARTICLE XVI.

If an apprentice should fall sick,
the master shall give immediate notice
thereof to the curator, in order that
he, or one of his assistants, may visit
such apprentice, and report to the
Board the nature of his disorder, and
the manner in which such sick Negro
‘is taken care of.

lf an apprentice should die, notice
thereof shall immediately be given to
the curator, in order that he, or one of
his assistants, may attend for the pur-
pose of ascertaining that the deceased
Negro was really and truly the appren-
tice described as such in the register.

For this purpose the curator or his
assistant shall make such inquiries as
he may judge necessary, interrogating
the inhabitants of the house in which
the Negro has died, the neighbours, or
any other persons: and shall take such,
other means as he may judge neces-
sary to enable him to ascertain the
truth, in order that the burial of the

en ningun caso le es permitido al amo
entregar su aprendiz 4 cualquiera otra
autoridad que no sea la misma Junta,
6.el eurador con ordenes de la.Junta,

Si algun aprendiz se hiciese culpable
de crimenes contra las leyes del pais, 6
se diese 4 una embriaguez habitual, 6
fuera culpable de insubordinacion 6
descuido culpable, 6 destruyere las pro-
piedades de su amo, puede este en tal
caso traerlo. ante la Junta de Superin-
tendencia, y probando los hechos, ten-
dra facultad la Junta para rescindir el
contrato.

ARTICULO XV.

Si algun aprendiz se huyese, el amo
dard inmediatamente aviso de ello la
curador, quien procederé inmediata-
mente 4 hacer una investigacion suma-
ria del hecho, para conocimiento de la
Junta de Superintendencia.
Todo amo 4 quien se pruebe haber

dispuesto indebidamente de su aprendiz, —
dandolo por muerto, & ocultandolo,
pagara de multa trescientos pesos.

La mitad de esta multa sera para los
denunciantes, y el resto para el curador,
quien le pondrd 4 disposicion de la
Junta, para los fines que abajo se men-
cionarén.

ARTICULO XVI.

Si algun aprendiz cayese enfermo,
el amo dard inmediatamente cuenta de
ello al curador, para que él, 6 uno de
sus auxiliares, pueda visitar al dicho
aprendiz, y dar aviso 4 la Junta de la
naturaleza de su mal, y del modo como
dicho Negro es asistido.

Si algun aprendiz muriese, se dar4
inmediatamente aviso al curador, para
que él, 6 alguno de sus auxiliares, pase
a asegurarse de que el Negro muerto
era real y verdaderamente el aprendiz
descripto como tal en el registro.

A este fin el curador, 6 su auxiliar,
practicaré las indagaciones que juzgue
necesarias, interrogando 4 los habitan-
tes de la casa en que murié el Negro,
4 los vecinos, 6 4 cualesquiera otras
personas; y tomara cualesquiera otras
medidas que juzgue conducentes para
poder asegurarse de la verdad, 4 fin de
que el entierro del Negro, que se hard
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Negro, which is to be at the expense of
the master, may take place without fur-
ther delay.
A summary report of the result of

this inquiry shall then be drawn up
officially by the curator, and be deli-
vered without delay to the Board.
The curator, after having identified

the body of any apprentice who may
have died, shall investigate the cause
of the death, and if the death shall
appear to have been natural, he shall
note that fact in the register.

If the cause of death be doubtful,
or shall appear to be otherwise than
natural, he shall interrogate the other
Negroes, and other inhabitants of the
house, and take such other means as
may appear necessary to ascertain the
facts of the case; and if there shall
appear reason to suspect that the death
of such Negro has been occasioned by
violence, improper usage, or culpable
neglect, he shall take theproper course
for bringing the offender to trial before
the Courts of the country.

ARTICLE XVII.
If the master of any apprentice shall

commit any breach of these conditions,
a fine shall be imposed upon him of not
less than fifty, and not exceeding one
hundred, dollars, one half of which shall
go to the informer, and the other half
shall be placed at the disposal of the
Board of Superintendence, for the pur-
poses hereinafter mentioned; and in
case of any gross misconduct of the
said master towards his apprentice,
such master shall, if the Board of
Superintendence shall think fit, be-
sides paying the above-mentioned fine,
forfeit all further right to the services
of the apprentice, and the said appren-
tice shall be taken from such master,
and shall be apprenticed to another
master for the remainder of his term
of apprenticeship.

ARTICLE XVIII.
If the master of an apprentice shall

die, his heir, or the person to whom
the possession of such apprentice shall
devolve, shall, within four days after
the death of such master, report the
same to the Board of Superintendence.
The Board shall thereupon issue its

order to the curator, to bring the ap-
prentice before them; and when the
apprentice is so brought, the Board
shall apprentice him to another master
under the established conditions.

_ If the heir, or the person in posses-
Sion ofsuch apprentice, shall neglect to

& costa del amo, ‘severifiqnesin mas
demora.

El curador extenderd luego oficial-
mente una relacion sumaria de esta
indagacion, y se transmitira sin demora
4 la Junta..

El curador, despues de haber ase-
gurado la identidad del cadaver de
cualquier aprendiz que muriese, inda~
gard la causa de Su muerte, y si
pareciese haber sido natural, anotara
el hecho enel registro.

Si la causa-de la muerte fuese dudosa
6 no pareciese natural, interrogaré 4
los otros Negros y otros habitantes de
la casa, y tomard todas las demas medi-
das que pareciesen necesarias para ave-
riguar lo ocurrido en el caso; y si
hubiere razon de sospechar que la
muerte del Negro ha sido ocasionada
por violencia, tratamiento impropio, 6
descuido culpable, adoptara el medio
propio para llamar4 juicio al ofensor
ante los Tribunales del pais.

ARTICULO XVII.

Si el amo de algun aprendiz faltase
4 alguna de estas condiciones, sele im-
pondrd una multa que no baje de cin-
cuenta, ni pase de cien pesos, la mitad
de la cual ser4 para el denunciante, y
la otra mitad se pondra 4 disposicion
de la Junta de Superintendencia, 4
los fines que se mencionaran despues ;
y en caso de torpe tratamiento de parte
del amo con su aprendiz, si la Junta
de Superintendencia lo cree conveni-
ente, ademas de pagar la multa arriba
mencionada, perderé su derecho 4 los
servicios delaprendiz, y el dicho apren-
diz ser& sacado del poder del tal amo,
y serd dado en aprendizage 4 otro amo
por el resto de su termino de aprendi-
Zage.

ARTICULO XVITH.
Si el amo de algun aprendiz muriese,

su heredero, 6 la persona en quien re-
cayese la posecion del tal aprendiz, lo
participara 4 la Junta de Superinten-
dencia dentro de cuatro dias de la
muerte del amo.

Sobre este aviso, la Junta expidird
orden al curador para que presente
ante ella el aprendiz; y verificado esto,
ja Junta. lo dard en aprendizage 4 otro
amo bajo las condiciones establecidas.

Si el heredero, 6 la persona que es-
tuviese en posecion del tal aprendiz,
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report the death of the master within
four days, he shall pay one dollar a day
for each apprenticed Negro belonging
to such deceased master, until he shall
have delivered them all up to the said
Board, and he shall, moreover, be sub-
ject to the other penalties which attach
to the non-performance of the condi-
tions established by these Regulations.

ARTICLE XIX.

If any liberated Negro be apprenticed
to, or hired by, the Government, the
contract shall contain the same condi-
tions and stipulations in regard to the
Negro, as are hereinbefore prescribed,
for cases in which the Negro is appren-
ticed to a private individual.

ARTICLE XX.

Liberated Negroes shall, at the dis-
cretion of the Board of Superintend-
ence, and where it shall be ascertained
that their own free will has previously
been obtained, be permitted to become
soldiers and sailors in the regular land
and sea forces of the State in whose
territories or dominions they shall have
been liberated.
The Board shall take care, in such

case, to ascertain that the Negroes fully
understand and are aware of the na-
ture of the engagement which they
enter into by so enlisting.
The Government in whose service

the Negroes enlist, shall sign a receipt
for them, which receipt shall be de-
livered to the curator at the time of the
enlistment; and the Board shall take
means to ensure that the full and per-
manent liberation of such Negroes shall
be secured to them, under the principle
contemplated by these Regulations.

ARTICLE XXI.

Those liberated Negroes who may
not be apprenticed, or may not have
enlisted in the sea or land forces of the
State to which the colony or posses-
sion in which they may be, belongs, or
whose indentures shall have become
void, or have been cancelled, shall be
provided for by the Government of
such colony or possession. They shall
be kept within twenty miles of -the
place where the Mixed Court of Justice
is sitting. :

The expense of maintaining and sup-
porting such Negroes shall be borne by
the Government of the colony or pos-
session; but they shall be under: the
care.and superintendence of the Board

descuidase dar parte de la muerte del
amo dentro ne cuatro dias, pagar4 un
peso por dia por cada negro aprendiz
perteneciente al amo muerto, hasta que
los entregue todos 4 la dicha Junta;
y ademas quedara sugeto 4 las otras
penas impuestas por el no cumplimi-
ento de las condiciones establecidas por
estos Reglamentos.

ARTICULO XIX.

Si algun Negro liberto se diese en
aprendizage, 6 se alquilase al Gobierno,
el contrato contendra las mismas con-
diciones y estipulaciones respecto del
Negro, que se han prescripto antes para
casos en que el Negro se dé en apren-
dizage 4 individuos particulares.

ARTICULO XX.

Los Negros libertos podrén entrar 4
servir de soldados y marineros en las
fuerzas regulares terrestres y navales,
del Etstado en cuyos territorios 6 domi-
nios hayan sido libertados, 4 discrecion
de la Junta de Superintendencia, y pre-
vio conocimiento de la libre y expon-
tanea voluntad de dichos Negros para
dedicarse 4 este servicio.
En tal caso la Junta cuidard de ase-

gurarse de que los Negros entienden
plenamente y conocen la naturaleza de
los empefos en que entran, alistandose.

El Gobierno en cuyo servicio se
alistan los Negros, firmaré un recibo
de ellos, cuyo recibo sera entregado al
curador al tiempo del alistamiento; y
la Junta tomara medidas para asegurar
4 dichos Negros su completa y perma-
nente libertad, segun el principio con-
templado en estos Reglamentos.

ARTICULO XXI.

Los Negros libertos que no se hayan
colocado en aprendizage, 6 que no se
hayan alistado en las fuerzas terrestres
6 navales del Estado 4 que pertenece
la colonia 6 posesion en que se hallen,
6 cuyos contratos hayan venido 4 ser
nulos, 6 bhayan sido chancelados, seran
mantenidos por el Gobierno de la tal
colonia 6 posesion, y serén conservados
dentro de veinte millas del lugar donde
resida el Tribunal Mixto de Justicia.

El gasto de mantenimiento y sosten
de dichos Negros ser4 de cuenta del
Gobierno de la colonia 6 posesion ; pero
estarén bajo el cuidado y superinten-
dencia de la Junta y del curador; y
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and curator; and the present Regula-
tions shall be applicable to them in
every respect, excepting as regards ap-
prenticeship.

ARTICLE XXII.
The curator shall endeavour, by

means of an interpreter, to explain to
each Negro the nature of any contract
by which he may become bound; and
shall inform him that if he should at
any time be ill treated by his master, he
must make his complaint to the curator,
or to the Board of Superintendence of
liberated Negroes.

ARTICLE XXIII.

It shall be the duty of the curator,
or of his assistants, to visit once, at
least, in every three months, all places
where there are any liberated Negroes
under the superintendence of the Board;
he shall examine and inspect all such
Negroes, receive their complaints, in-
quire into themand search out the truth,
and investigate any abuses that may
affect the said Negroes; and also inquire
into the general conduct of the Negroes
themselves.
The curator shall then bring to the

notice of the Board every complaint on
the part of the said Negroes, and every
breach committed of the conditions and
stipulations of the contracts under
which the Negroes serve; and in all
cases of well-founded complaint, the
Board shall take proper means for af-
fording redress.
The inspections above prescribed are

not to be made at stated periods, but at
uncertain times, and unexpectedly.

The curator shall also report every
three months, to the Board, the state
in which he finds the liberated Ne-
groes ; and such reports shall be entered
in a book to be kept for that purpose,
to be called. ‘“‘Curator’s reports,” and
to be deposited in the office of the
Board, so that, on reference thereto,
the condition and behaviour of every
liberated Negro may be easily known.

ARTICLE XXIV.

All proceedings of the curator, toge-
ther with a statement of all facts which
may from time to time come to his
knowledge,respectingliberatedNegroes,
shall be immediately communicated by
him to the Board of Superintendence;
and he is not to institute any proceed-
ings, nor to take any other steps in
respect to such Negroes, without the
knowledge and sanction of the Board.

los presentes Reglamentos serdn apli-
cados 4 ellos en todos respectos, menos
en lo tocante al aprendizage.

ARTICULO XXII.

El curador procurara esplicar 4 cada
Negro, por medio de un interprete, la
naturaleza de cualquier contrato que
haya de ligarlo; y le informara que si
alguna vez fuese maltratado por su amo,
debe quejarse al curador, 6 4 la Junta
de Superintendencia de los Negros liber-
tados.

ARTICULO XXIII.

Ser4 del deber del curador, 6 de sus
auxiliares, visitar una vez, 4lo menos,
cada trez meses, todos los lugares donde
haya Negros libertos bajo la superinten-
dencia de la Junta ; examinard é inspec-
cionaré dichos Negros, oira sus quejas,
inquirira y averiguaré la verdad de ellas,
é investigaré los abusos que puedan
afectar 4 dichos Negros, y tomara in-
formes sobre la conducta general de los
mismos Negros.

El curador transmitira luego al co-
nocimiento de la Junta, las quejas que
le pongan los Negros, y toda falta que
haya en el cumplimiento de las esti-
pulaciones de los contratos en virtud de
los cuales sirven dichos Negros; y en
todos los casos de queja bien fundada,
la Junta tomard las medidas convenien-
tes para repararla.

Las inspecciones arriba prescriptas no
han de hacerse en periodos determina-
dos, sino en tiempos inciertos é inespera-
damente.
El curador informara tambien 4 la

Junta cada tres meses acerca del estado
en que encuentre 4 los Negros libertos;
y estos informes se insertaran en un
libro que ha de Hevarse con este obgeto,
que se llamara ‘‘ Informes del Curador,”
v que ha de depositarse en la oficina de
la Junta, de modo que refiriendose 4 él,
se sepa facilmente la condicion y com-
portacion de cada Negro liberto.

ARTICULO XXIV.

Todos los procedimientos del cura-
dor, asi como todos los hechos que de
tiempo en tiempo Ieagsen 4 su co-
nocimiento, respecto de los Negros li-
bertos, seran inmediatamente comuni-
cados por él 4 la Junta de Superinten-
dencia; y el no ha de instituir otros
procedimientos, ni dar otros pasos res-
pecto de dichos Negros,sinel conoci-
miento y sancion de la Junta.
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ARTICLE XXV.

The curator shall receive all the
sums which are to be paid for the hire
of apprentices, and all the monies aris-
ing from penalties incurred by masters,
and shall render an account thereof to
the Board of Superintendence.
The amount is to be applied to the

purposes herein-after mentioned.

ARTICLE XXVI.

When the prescribed term of service
of any apprentice shall have expired,
the curator shall, under the direction of
the Board of Superintendence, summon
such apprentice, together with his mas-
ter, to appear before the said Board.
The master shall then give up to the
Board the indenture of the Negro, and
the Negro shall receive from the Board
acertificate, specifying that such Negro
has completed the term of his appren-
ticeship, and is entitled to all the rights
and privileges of a free person.
The curator shall see that this cer-

tificate be authenticated and registered
according to the custom of the country.

ARTICLE XXVIL.

The Board of Superintendence shall
have the power to admonish the curator
and any officer serving under the Board,
if such curator or other officer should
fail to execute his duty faithfully; and
if the Board shall see necessary, they
maydismiss such curator or other officer,
and appoint successors.

ARTICLE XXVIII.

The necessary proceedings for re-
covering such sums as may be due from
masters on account of the hire of ap-
prentices, and for enforcing the pay-
ment of the several fines and penalties
hereinbefore imposed, shall be insti-
tuted in the proper Courts of Law of
the country where the Boards of Super-
intendence shall respectively reside, and
shall be carried on at the instance of
the Board.

The expenses of such proceedings
shall be defrayed as hereinafter men-
tioned; and the High Contracting
Parties hereby engage, that within six
months from the exchange of the rati-
fications of the Treaty to which these
Regulations are annexed, they will
grant the requisite authority and

ARTICULO XXV,

El curador recibiré todas las sumas
que han de pagarse por precio del ap-
rendizage, y todas las cantidades proce-
dentes de las multas en que incurriesen
los amos, y daré cuenta de todo 4 la
Junta de Superintendencia.

El importe de estas cantidades se
_ aplicara 4 los efectos que se mencionarén
mas abajo.

ARTICULO XXVI.

Cuando haya expirado el termino def
servicio de algun aprendiz, el curador,
bajo la direccion de la Junta de Super-
intendencia, intimaré al aprendiz, junto
con su amo, 4 que comparezca ante la
dicha Junta. Entonces el amo entre-
ara 4 la Junta la escritura del Negro, y

el Negro recibird de la Junta un certifi-
cado que especifique que tal Negro ha
completadoel terminode su aprendizage,
y esta habilitado para gozar de todos los
derechos y privilegios de una persona
libre.
El curador cuidaré que este certificada

sea legalizado y archibado segun la cos-
tumbre del pais.

ARTICULO XXVILI.

La Junta de Superintendencia tendr&
Ja facultad de amonestar al curador y
& cualquiera de los empleados que sir-
van 4 las ordenes de la Junta, si el cura-
dor 4 otro empleado dejase de cumplir
fielmente con su deber; y si la Junta
lo considerase necesario, podra destituir
al curador & otro empleado, y nombrar
succesores.

ARTICULO XXVIII.

Los procedimientos necesarios para
el cobro de las cantidades que* debieren
los amos por los salarios de los apren-
dices, y para promover el pago de las
moultas arriba impuestas, se entablaran
en los Tribunales correspondientes ‘de
Justicia del pais en que respectiva-
mente resida la Junta de Superinten-
dencia, y se proseguiran 4 instancia de
la Junta.

Los gastos de estos procedimientos
serdn pagados como abajo se dira; y
las Altas Partes Contratantes se obligan
por este 4 conferir, dentro de dos meses
del cange de las ratificaciones del Tra-
tado 4 que van anexos estos Regla-
mentos, la autoridad y poder necesario
4 los Tribunales de.Justicia del pais,
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powers to the Courts of Law of the
country where the Boards of Superin-
tendence are respectively held, to take
cognizance of the actions which, for
the due execution of these Regula-

tions, may be brought in such Courts

of Law at the instance of the Boards,

so that the penalties hereinbefore men-

tioned may be recovered, and the levy
of the monies hereinbefore mentioned
be enforced, and the payment of the
amount thereof be made to the person
appointed by these Regulations to re-
ceive such penalties and monies.

ARTICLE XXIX.

The money arising from the hire of
liberated Negroes, and also from the
penalties incurred by the master, shall
be deposited by the curator in a chest
with three keys, one of which shall be
kept by each commissioner of the
Board of Superintendence, and one by
the curator.
The curator shall so deposit the seve-

ral sums as soon as he receives them;
making previously a regular entry of
the receipt, in a book to be kept for
that purpose.

This money shall be applied in the
manner following, that is to say :—A
portion thereof, at the discretion of the
Board of Superintendence, shall be paid
to the curator, and the other officers
employed under the said Board, for
their salaries; so much of the remain-
ing portion as shall be needful, shall
be applied towards defraying the ex-
penses of prosecuting masters for
breaches of the conditions and stipula-
tions of their contracts, and also gene-
tally towards defraying the other ex-
penses incurred for carrying these
Regulations into effect; and the re-
maining balance, if any, shall be laid
outat the discretion of the said Board,
in the promotion of the comfort and
welfare of the liberated Negroes, either
during their term of service, or at its
expiration, and especially in rewards to
liberated Negroes for good conduct.
The accounts of these monies, and

of the manner in which they have
been applied, shall, at the expiration of
every year, be made up in duplicate,
by the curator; and after these accounts
have been examined and approved by
the Board, one of such duplicates shall
be transmitted by each commissioner to
the Government on whose part he is
acting.-
_If the fund should not prove suffi-

cient to liquidate the just and neces~

donde respectivamente residan las Jun-
tas de Superintendencia, para tomar
conocimiento de las acciones que se
entablen sobre la debida egecucion de
estos Reglamentos, en los ‘Tribunales
de Justicia 4 instancia de las Juntas,
4 fin de que se ecobren las multas
antes mencionadas, y las cantidades
anté-dichas se recojan, y se paguen 4
la persona designada por estos Regla-
mentos para recibir dichas multas ¥
dineros.

ARTICULO XXIX.

El dinero procedente del salario de
Negros libertos, y tambien de las
multas en que encurriesen los amos,
ser4 depositado por el curador en una
caja con tres llaves, dandose una 4 cada
una de los miembros de la Junta de
Superintendencia, y la otra al curador.

El ecurador depositard estas diversas
sumas asi que las reciba, haciendo pre-
viamente un asiento formal de lo reci~
bido, en un Libro que se Jlevara con este
fin.

Este dinero se aplicaré del modo
siguiente, 4 saber: una parte, 4 discre-
cion de la Junta de Superintendencia,
se pagar4 al curador y 4 los otros
empleados de la dicha Junta, por sus
salarios; otra parte del fondo rema-
nente, la que fuese necesaria, se aplicara
al pago de los gastos de proceso contra,
los amos por falta de cumplimiento de
las condiciones y estipulaciones de sus
contratos, y tambien al pago en general
de los demas gastos en que discurriere
para llevar defecto estos Reglamentos;
y el resto del fondo, si lo hubiere, se
emplearé 4 discrecion de la Junta, en
promover la comodidad y bienestar de
los Negros libertos, bien sea durante el
termino de su servicio, 6 4 su expra-
cion, y especialmente en premiar 4 los
Negros libertos que se sefalasen por su
buena: conducta.

Las cuentas de estos fondos, y del
modo en que han sido aplicados, se.
formarén por duplicado al fin de cada
afio, por el. curador; y despues que
estas cuentas hayan sido examinadas
y aprobadas por la Junta, uno de los
duplicados seré transmitido por cada
uno de los miembros af Gobierao en
cuyo nombre obra.

Si el fondo no fuese suficiente para
liquidar las demandas justas y necesa-
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sary demands made for the purposes
required, the deficiency shall be made
good in equal moieties by the two Go-
vernments.

ARTICLE XXX.

In the event of a difference arising
between the two aforesaid commis-
sioners of the Board, regarding the
appointment of any officer under them,
or regarding any other matter in the
execution of these Regulations,—if
such difference shall occur in a British
colony or possession, the Board shall
call in the person who officiates in
that colony or possession as Monte-
Videan arbitrator to the Mixed Court
of Justice under the Treaty; and if
the case shall occur in the Monte-
Videan colony or possession, the Board
of Superintendence shall call in the
person who officiates in that colony or
possession, as British arbitrator to the
Mixed Court of Justice under the
Treaty; and the Board of Superin-
tendence of liberated Negroes, thus
formed, and being composed of the
two commissionersand ofone arbitrator,
shall, by. the majority of voices, decide
all such points of difference.
It shall not be permitted to the

members of the Board of Superinten-
dence, nor to any officer acting under
them, to demand or receive from any
one, excepting as herein specified, any
emolument under any pretext whatso-
ever, for the performance of the duties
which are imposed upon them by the
present Regulations.

ARTICLE XXXII.

Nothing that is contained in these
Regulations shall be construed to ex-
empt any liberated Negro from his
liability, as a free man, to be pro-
ceeded against for any offence com-
mitted by him (except as herein pro-
vided for) against the laws of the
country in which he is located. But
in all cases where offence against such
laws is imputed to a Negro under the
care of the aforesaid Board of Superin-
tendence, the laws shall be administered
to him as to a free man, and the cura-
tor shall, either personally, or by a
responsible individual deputed by him
for the purpose, attend the Courts of
Justice of the country, to see that
justice is done to the Negro.

rias hechas con los objetos requeridos,
sera abonado el deficit por partes
iguales por los dos Gobiernos.

ARTICULO XXX.

En caso que se suscite alguna dife-
-rencia entre los dos expresados miem-
bros de la Junta, respecto de la asig-
nacion que ha de hacerse 4 los em-
pleados de su dependencia, 6 acerca de
cualquiera otra materia en la egecucion
de estos Reglamentos,—si esta -dife-
rencia ocurriese en una colonia 6 pose-
sion Inglesa, la Junta Ilamara 4 la
persona que en esa colonia 6 posesion
haga de arbitrador Monte-Videano del
Tribunal Mixto de Justicia, segun el
Tratado; y si el caso ocurriese en
colonia 6 posesion Monte-Videana, la
Junta de Superintendencia llamar 4 la
persona que oficie en dicha colonia 6
posesion como arbitrador Ingles del
Tribunal Mixto de Justicia, segun el
Tratado; y la Junta de Superinten-
dencia de Negros libertos asi formada,
y compuesta de los dos miembros y de
un arbitrador, decidiraé a mayoria de
votos los puntos de diferencia.

No sera permitido 4 los miembros
de la Junta de Superintendencia, ni 4
ningun empleado de su dependencia,
pedir ni recibir de nadie, menos en los
casos especificados, emolumento alguno,
por ningun pretesto, por el cumpli-
miento de los deberes que se les im-
ponen por los presentes Reglamentos.

ARTICULO XXXII.

Nada de lo contenido en el presente
Reglamento se interpretaré como que
exima 4 un Negro liberto de su suge-
cion, como un hombre libre, 4 ser per-
seguido por cualquier ofensa cometida
por él (menos en los casos previstos)
contra las leyes del pais en que se
halle ; pero en todos los casos imputa-
dos 4 un Negro bajo el cuidado de la
expresada Junta de Superintendencia,
se le administrara justicia como 4 un
hombre libre, y el curador, bien por si
6 por persona responsable y autorizada
para aquel objeto, asistira 4 los Tribu-
nales de Justicia del pais, para ver que
se administra justicia al Negro.  
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ARTICLE XXXII.

It is further stipulated, with a view
to avoid the unnecessary multiplica-
tion of words, that everything con-
tained in the foregoing Regulations

which applies to masters, shall be
construed as applying equally to mis-

tresses; and that everything in the
said Regulations with respect to ne-
groes and apprentices, which applies
to. the masculine gender and singular
number, shall be construed as apply-
ing equally to the female sex, and to
the plural number, unless such con-
struction shall be in express opposition
to any other enactment of these Regu-
lations.

ARTICLE XXXII.

These Regulations shall be inserted
in the Official Gazette or Journal of the
Government of each High Contracting
Party to the Treaty, and also in the
Official Journal or Gazette of the place
where the Mixed Courts of Justice are
respectively held ; and the Governments
of the said countries. shall convey to
the said Boards of Superintendence of
liberated Negroes, to the curators, and
to their assistants under those Boards,
such authority as may be requisite to
enable the said Boards of Superintend-
ence, curators, and officers acting under
them, respectively, to perform the
duties, and to exercise the powers
-entrusted: to-them by these Regulations.

 

The undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with_the
X1lth Article of the Treaty signed by
them on this day, the thirteenth ofJuly,
one thousand eight hundred and thirty-
nine, that the preceding Regulations,
consisting ofthirty-three Articles, shall
be. annexed to the said Treaty, and be
considered an integral part thereof.
Done at Monte-Video, the thirteenth

day of July, one thousand eight hundred
and thirty-nine.

(LS.) J. H. MANDEVILLE.

ARTICULO XXXII.

Queda ademas estipulado, con la mira
de evitar una innecesaria multiplicacion
de palabras, que todo lo que contienen
Jos antecedentes Reglamentos, que es
aplicable 4 los amos, deberd tambien
entenderse como aplicable 4 las amas;
y que todo cuanto contienen los dichos.
Reglamentos con respecto 4 Negros y
aprendices, aplicable al genero. mascu-
lino y singular, debe entenderse apli-
cable igualmente al sexo femenino y al
numero plural, 4 menos. que semejante
inteligencia esté en expresa oposicion
4 alguna otra disposicion de estos Reg-
lamentos. .

ARTICULO XXXII.

Este Reglamento se insertara en la
Gaceta Oficial 6 Diario del Gobierno de
cada una de las Altas Partes Contra-
tantes de este Tratado, ytambien en ek
Diario Oficial6 Gaceta del lugar en que
se halle establecido el Tribunal Mixto de
Justicia respectivamente; y los Gobier-
nos de los dichos paises transferiran 4
las dichas Juntas de Superintendencia
de Negros libertos, 4 los curadores, y 4
sus auxiliares dependientes de dichas
Juntas, la autoridad necesaria. para ha-
bilitar 4 las dichas Juntas de Superin-
tendencia, 4 los curadores, y 4 los auxi-
liares de su dependencia, 4 desempenar
respectivamente sus deberes, y egercer
la autoridad que se le confia por este
Reglamento.

 

Los abajo firmados Plenipotenciarios
han convenido, en conformidad con el
Articulo XIII det“Fratado firmado por
ellos hoy trece de Julio, de mil ocho-
cientos treinta y nueve, que el pre-
cedente Reglamento, que: consiste en
treinta y tres Articulos, se agregue 4
dicho Tratado, y sea considerado parte
integrante de él.

Fecho en Monte-Video, hoy trece
de Julio, de mil ochocientos treinta y
Rhueve.

(L.S.) JOSE ELLAURL
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ARTICLES ADDITIONAL

to the Treaty concluded this thirteenth
day of July, one thousand eight hun-
and thirty-nine, between Her Britannic
Majesty and the Republic of the Uru-
quay,for the suppression of the Slave
Trade.

ARTICLE I.

In consequence of the Oriental Go-
vernment of the Uruguay not possess-
ing at the present period more ships of
war than are sufficient for the protec-
tion of the coasts of the Republie, it is
agreed that the Republic of the Uruguay
shall be relieved from the obligation,
for ten years from the date of the ex-
change of the ratifications of the present
Treaty, of employing any cruizers for
the suppression of the Slave Trade,
unless it should think fit to do so.

ARTICLE II.

Tt is agreed and understeod, that if
there should be any delay in appointing
the judge and the arbitrator, to be no-
minated on the part of the Republic of
the Uruguay, to act in each of the
MixedCourts ofJustice to be established
under this Treaty; or if those officers,
after having been appointed, should at
any time be absent, then, and in either
of such cases, the judge and arbitrator
who sha!l have been appointed on the
part of Her Britannic Majesty, and who
shall be present in the said Courts,
shall, in the absence of the Oriental
judge and arbitrator, proceed to open
the said Courts, and to adjudge such
cases as may be brought before them
under the Treaty; and the sentence pro-
nounced upon such cases by the said
British judge and arbitrator, shall have
the same force and validity as if the
jadge. and the arbitrator on the part of
the Oriental Republic had been ap-
pointed, and had been present and act-
ing in the Mixed Courts, in the cases
in question.

ARTICLE II.

It is also agreed, notwithstanding the
provisions of the Second Article of the
Annex B, that so long as no Oriental
Judge and arbitrator shall have been
nominated, it will be unnecessary for
the Oriental Republic to nominate the
secretary or actuary, mentioned in the
said Article; that in the meanwhile, the
secretary or actuary of that Court which

ARTICULOS ADICIONALES

al Tratado celebrado hoy trece de Julio
de mil ochocientos treinta y nueve,
entre Su Magestad Britanica y la
Republica del Uruguay, para la aboli-
cian del Comercio de Esclavas.

ARTICULO I.

No teniendo el Gobierno Oriental del
Uruguay, en las circunstancias pre-
sentes, mas que los buques de guerra
necesarios para guardar las costas de la
Republica, se ha convenido que la Re-
publica del Uruguay quede exonerada
por el espacio de diez afios, contados
desde el cange de las ratificaciones de
este Tratado, de la obligacion de em-
plear cruceros para la supresion del
Trafico de Esclavos, 4 menos que lo
considere conveniente.

ARTICULO II.

Se ha convenido y arreglado, que si
hay alguna demora en el establecimiento
del juez y del arbitrador que deberdn
noembrarse per parte de la Republica
del Uruguay, para actuar en cada uno
de los Tribunales Mixtos de Justicia
que deberdn establecerse por este Tra-
tado; 6 que si estos empleados llegan
4 ausentarse despues de su nombra-
miento; entonces, y en cualquiera de
estos casos, el juez y arbitrador nom-
brados por parte de Su Magestad:Bri-
tanica, y que estén presentes en los
expresados Tribunales, procederdn, en
ausencia del juez y arbitredor Oriental,
4 abrir los indicados Tribunales, y co-
nocerén de los pleitos, que les competan
por este Tratado; y la sentencia pro-
nunciada en tales pleitos por los expre-
sados juez y arbitrador Britanico, ten-
drala misma fuerza y validez, que si el
juez y arbitrador por parte de la Repub-
ica Oriental hubiesen sido nombrados,y -
hubiesen estado presentes, y adminis-
trando justicia en los Tribunales Mixtos,
sobre causas de su competencia. .

ARTICULO III.

Se ha convenido igualmente que,
no obstante las estipulaciones del Ar-
ticulo II de la Pieza anexa B, mien-
tras el juez y el arbitrador Oriental no
hayan sido nombrados, no sera nece-
sario que la Republica del Uruguay
nombre el secretario 6 actuario men-
cionado en el referido Articulo; que
entretanto, el secretario 6 actuario del
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may exist within the territory of the
Oriental Republic, shall be named and
paid by the Government of Her Bri-
tannic Majesty; and that the entire
expense of both the Courts to be esta-
blished under this Treaty, shall be borne
by the Government of Her Britannic
Majesty.

ARTICLE IV.

If in the translation of the present
Treaty into the Spanish language, any
mistake or error should be committed,
the English text is to be adhered to.

 

The present Additional Articles shall
form an integral part of the Treaty
for the suppression of Slave Trade,
signed this day, and shall have the
same force and validity as if they were
inserted, word for word, in that Treaty ;
and shall be ratified, and the ratifi-
cations thereof shall be exchanged at
Monte-Video, as soon as possible within
the space of eight months from this
date.

_ Done at Monte-Video, this thir-
teenth day of July, in the year of our
Lord one thousand eight hundred and
thirty-nine.

(L.S.) J. H. MANDEVILLE.

Tribunal que exista en el territorio
de la Republica Oriental, sera nom
brado y pagado por el Gobierno de
Su Magestad Britanica; y que todos
los gastos de los dos Tribunales que
por este Tratado se establezcan, serdn
sufragados por el Gobierno de Su Ma-
gestad Britanica.

ARTICULO IV.

Si apareciese algun error 6 equivo-
cacion en la traduccion Castellana de
este Tratado, se deberd pasar por el
texto Ingles.

 

Estos Articulos Adicionales forma-
ran una parte integrante del Tratado
para suprimir el Trafico de Esclavos,
que acaba de firmarse, y tendran la
misma fuerza y validez que si se hal-
lasen insertos, palabra por palabra, en
aquel Tratado, que sera ratificado, y
cuyas ratificaciones seran cangeadas en
Monte-Video, Jo mas pronto posible
en el termino de ocho meses contados
desde la fecha.

Celebrado en Monte-Video, el dia
trece de Julio, del afio del Sefior de
mil ochocientos treinta y nueve.

(LS. JOSE ELLAURI.

 



16. BOLIVIA.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Ireland, §c.

WHEREAS a Treaty between Great Britain and Bolivia for the Abolition

of the Traffic in Slaves, was signed at Sucre on the 25th of September, 1840, and

Instructions for Cruizers, marked A, and Regulations for Mixed Courts of

Justice, marked B, were annexed thereto, and declared to form an integral part

thereof; and the Ratifications of the same have been duly exchanged: and

whereas the High Contracting Parties mutually agreed thereby, that ships of war

of both countries, respectively furnished with the Instructions contained in

Annex A to the Treaty, might search and send in for trial, vessels suspected of

the illegal Traffic in Slaves ; and whereas we think fit that Her Majesty’s ship
under your command should be one of those authorized to act under this
Treaty,—

We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annexes, marked
A and B; and you are hereby expressly authorized, empowered, and ordered, to
act in the suppression of the Traffic in Slaves according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty’s ship

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Treaty between Her Majesty and the Republick of
Bolivia, for the Abolition of the Traffic in Slaves.

Signed at Sucre, September 25, 1840.

In the Name of the Most Holy Trinity.

 

HER Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland, and the Republick of
‘Bolivia, being mutually animated
by a sincere desire to co-operate
for the utter extinction of the bar-
barous Traffick in Slaves, have re-
solved to proceed to the conclusion
of a Treaty, for the special purpose
of immediately attaining this object,
and have respectively named for
this purpose as their Plenipoten-
tiaries, to wit:
Her Majesty the Queen of the

United Kingdom of Great Britain
and Ireland, Belford Hinton Wilson,
Esquire, and Chargé d’Affaires of
Her Britannick Majesty at Lima;
And the Republick of Bolivia, the

Citizen José Maria Linares, Minister
of State for the Departments of the
Home and Foreign Affairs ;

Who, having duly communicated
to each other their respective Full
Powers, and found them to be in
proper form, have agreed upon and
concluded the following Articles:

ARTICLE I.

The Slave Trade having been
constitutionally abolished through-
out the territories of the Republick
of Bolivia, is hereby declared to be,
henceforward, totally prohibited to
all the citizens of the said Repub-
lick, in all parts of the world.

ARTICLE ILI.

The Republick of Bolivia hereby
specially engages, that two months
after the exchange of the ratifica-

En el Nombre de la Santisima Trinidad.

 

LA Republica de Bolivia, y Su
Majestad la Reina del Reino Unido
de la Gran Bretafia é Yrlanda, hal-
landose mutuamente animados de un
sincero deseo de cooperar 4 la com-
pleta extincion del barbaro Trafico
de Esclavos, han resuelto proceder al
ajuste de un Tratado con la mira
especial de obtenir inmediatamente
este objeto: y al efecto han nom-
brado respectivamente por sus Ple-
nipotenciarios, 4 saber:

La Republica de Bolivia, al Ciu-
dadano José Maria Linares, Minis-
tro de Estado del Despacho del
Interior y Relaciones Exteriores ;

Y Su Majestad Ja Reina del
Reino Unido de la Gran Bretatfia é
Yrlanda, 4 Belford Hinton Wilson,
Escudero, y Encargado de Negocios
de Su Majestad Britanica residente
en Lima;

Quienes, habiendose comunicado
mutuamente sus respectivos Plenos
Poderes, y halladolos en buena y
debida forma, han acordado y con-.
cluido los Articulos siguientes:

ARTICULO Tf.

Estando abolido por la consti-
tucion el Trafico de Esclavos en
todos los territorios de la Republica
de Bolivia, se declara formalmente
de ahora para siempre, que el co-
mercio de Esclavos es totalmente
prohibido 4 todos los ciudadanos de
Bolivia, en todas las partes del
mundo,

- ARTICULO II.

La Republicade Bolivia se obliga
especialmente 4 promulgar en el ter-
ritorio de esta, dos meses despues
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tions of the present Treaty, if the
ordinary Congress shall be assem-
bled at that time, or two months
after the subsequent meeting of
Congress, it will promulgate
throughout its territories a penal
law, inflicting the punishment at-
tached to piracy on all those citizens
of Bolivia who shall, under any pre-
text whatsoever, take any part
whatever in the Traffick in Slaves;
and from time to time afterwards,
as it may become needful, it will
take the most effectual measures for
preventing the citizens of the Repub-
lick from being concerned, and the
flag of the Republick from being
used, in carrying on, in any way,
the Trade in Slaves.

ARTICLE III.

Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
andIreland, andtheRepublick ofBo-
livia, hereby mutually engage, that,
by an Additional Convention to the
present Treaty, hereafter to be con-
cluded between the said High Con-
tracting Parties to the present
Treaty, they will concert and settle
the details of the measures, by which
the law of piracy, which will become
applicable to that traffick by the
legislation of each of the two coun-
tries, shall be immediately and re-
ciprocally carried into execution
with respect to the vessels and sub-
jects or citizens of each.

ARTICLE IV.

In order more completely to carry
into effect the spirit of the present
Treaty, the two High Contracting
Parties mutually consent, that those
ships of their navies respectively,
which shall be provided with special
Instructions for that purpose, as
hereinafter mentioned, may visit
such merchant-vessels of the two
nations, as may be suspected, upon
reasonable grounds, of being en-
gaged in the Traffick in Slaves, or
of having been fitted out for the pur-
poses thereof, or of having, during
the voyage in which they are met
by the said cruizers, being engaged
in the Traffick in Slaves, contrary
to the provisions of this Treaty;
and the two High Contracting Par-
ties likewise consent that such
cruizers may -detain and send or

del canje de las ratificaciones, si el
Congreso ordinario estuviere enton-
ces reunido, 6 dos meses despues de
la subsiguiente reunion ordinaria
del Congreso, una ley que imponga
la pena de pirateria 4 todo ciuda-
dano Boliviano que tome parte algu-
na, bajo cualquier color 6 pretexto,
en el Comercio de Esclavos; y se
obliga 4 si misma 4 adoptar de
tiempo en tiempo, segun la necesidad
la requiera, las mas eficaces medidas
para impedir que los ciudadanos de
la Republica se interesen, 6 su pa-
bellon se emplee, de modo alguno
en el expresado comercio.

ARTICULO III.

La Republica de Bolivia, y Su
Majestad Ja Reina del Reino Unido
de la Gran Bretafiaé Yrlanda, se
obligan mutuamente4 concertar y
establecer, por medio de una Con-
vencion que se afadird al presente
Tratado, y mas adelante se ajustara
entre las dichas Altas Partes Con-
tratantes, los pormenores de las
medidas conducentes 4 que la ley
de pirateria, que se hard entonces
aplicable 4 dicho trafico segun la
legislacion de cada uno de los dos
paises, sea inmediatamente y reci-
procamente puesta en ejecucion, con
respecto 4 los buques y 4 los ciuda-
danos 6 subditos de cada uno.

2
e
Z
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ARTICULO IV.

Y con el fin de llevar mas cum-
plidamente 4 efecto el espiritu del
presente Tratado, las dos Altas
Partes Contratantes se convienen en
que los buques de sus respectivas
armadas, 6 los que fueron provistos
de Instrucciones especiales para
este objeto, segun se expresara mas
adelante, podran visitar las embar-
caciones mercantes de las dos na-
ciones, que con racionales funda-
mentos induzcan sospecha de que se
ocupan en el Trafico de Esclavos,
6 de que han sido equipados con
este intento, 6 de que, durante el
viaje en que se encuentran con los
mencionados cruzeros, se han em-
pleado en el Trafico de Esclavos,
contraviniendo 4 lo que en el pre-
sente Tratado se estipula: y con-
vienen tambien ambas Partes Con-
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carry away such vessels, in order
that they may be brought to trial
in the manner hereinafter agreed
upon.

ARTICLE V.

In order to regulate the mode of
carrying the provisions of the pre-
ceding Article into execution, it is
agreed:

1°. That all ships of the navies of
the two nations which shall be here-
after employed to prevent the Traf-
fick in Slaves, shall be furnished by
their respective Governments with
a copy, in the English and Spanish
languages, of the present Treaty;
of the Instructions for cruizers,
annexed thereto sub literad A; and of
the Regulations for the Mixed
Courts of Justice, annexed thereto
sub literé B; which Annexes shall be
considered as an integral part of
the Treaty.

2°. That each of the High Con-
tracting Parties shall from time to
time communicate to the other, the
names of the several ships furnished
with such Instructions, the force of
each ship, and the names of their
several commanders.

3°. That if any time there shall
be just cause to suspect that any
merchant-vessel, sailing under the
flag of either nation, and proceeding
under the convoy of any ship or
ships of war of either of the Con-
tracting Parties, is engaged, or is
intended to be engaged, in the Traf-
fick in Slaves, oris fitted out for the
purposes thereof, or has, during the
voyage on which she may be met
with, been engaged in the Traffick
in Slaves ; it shall be lawful for the
commander of any ship of the navy
of either of the two High Contract-
ing Parties, furnished with such
Instructions as aforesaid, to visit
such merchant-vessel: and such
commander shall proceed to visit
the same, in communication with
the commanding officer of the con-
voy, who, it is hereby agreed, shall
give every facility to the visit, and
to the eventual detention, if neces-
sary, of such merchant-vessel ; and
in all things shall assist, to the
utmost of his power, in the due exe-
cution of the present Treaty, accord-
ing to the true intent and meaningthereof. : .

tratantes, en que los referidos. cru-
zeros podran detener. dichas embar-
caciones, y enviarlas 6 conducirlas
para ser juzgadas del modo que mas
abajo se dispone.

ARTICULO V.

Para arreglar el modo. de Ilevar 4
efecto las provisiones del Articulo
precedente, queda convenido:

1°. Que 4 todos los buques de las
armadas de las dos naciones que se
empleasen en impedir el Trafico de
Esclavos, se les dara por sus respec-
tivos Gobiernos, en lengua Espa-
ola é Inglesa, una copia del pre-
sente Tratado, de las Instrucciones
para los cruzeros 4 el anexas, y se-
fialadas con la letra A; y de los
Reglamentos que han de servir de
guia 4 los Tribunales Mixtos de
Justicia, y que tambien se agregan
bajo la letra B; debiendo ambos.
documentos considerarse como parte
integrante del Tratado.

2°. Que las dos Altas Partes Con-
tratantes comunicarén de tiempo
en tiempo, la una 4 la otra, los nom-
bres de los varios buques provistos
con las Instrucciones susodichas, la
fuerza de cada buque, y los nombres
de sus respectivos comandantes..

3°. Que siempre que hubiere fun-
dado motivo de sospechar que al-
guna embarcacion mercante de los
que llevan Ia bandera, y navegan
bajo la escolta 6 convoy de un bu-
que 6 buques de guerra de cual-
quiera de las Partes Contratantes,
se ocupa, 6 tiene intencion de ocu-
parse, en el Trafico de Esclavos, 6
est4 equipada al efecto, 6 durante el
viaje en que se la encontrare, se ha
ocupado en dicho trafico; sera licito
al comandante de cualquier buque
de la armada de una & otra de las
dos Partes Contratantes, estando
provisto de las sobredichas Instruc-
ciones, visitar la embarcacion mer-
cante; y el referido comandante
procedera 4 ejecutarlo, entendien-
dose con el comandante del convoy,
el cual (como aqui se estipula ex-
presamente) facilitara esta visita, y
la detencion eventual si hubiere lu-
gar 4 ella, de la sobredicha embar-
cacion mercante, y auxiliaré en todo
cuanto le fuere posible, la puntual
ejecucion del presente Tratado, se-
gun su verdadero sentido y espi-
ritu.
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4°. It is further mutually agreed,
that the commanders of the ships of
the two navies, respectively, who
shall be employed on this service,
shall adhere strictly to the -exact
tenor of the aforesaid Instructions.

ARTICLE VI.

As the two preceding Articles are
entirely reciprocal, the two High
Contracting Parties engage mutu-
ally to make good any losses which
their respective subjects or citizens
may incur, by the arbitrary and ille-
gal detention of their vessels; it
bemg understood that this indem-
nity shall invariably be borne by the
Government, whose cruizer shall
have been guilty of such arbitrary
and illegal detention; and that the
visit and detention of such vessels,
specifiedin the [Vth Article of this
Treaty shall only be effected by
those British or Bolivian ships which
may form part of the navies, (royal
and national,) respectively, of the
two High Contracting Parties to
the Treaty; and by such ships only
of those navies, as shall be provided
with the special Instructions an-
nexedto the present Treaty, in pur-
suance ofthe provisions thereof.
The compensation for damages, of

which this Article treats, shall be
made within the term of one year,
reckoned from the day on which the
Mixed Courts of Justice pronounce
sentence on the vessel, for the deten-
tion of which such compensation is
claimed.

ARTICLE VII.

In order to bring to adjudication,
with as little delay and inconve-
nience as possible, the vessels which
may be detained according to the
tenor of the IVth Article of this
Treaty, there shall be established,
within the space of a year at fur-
thest from the exchange of the rati-
fications of the present Treaty, two
Mixed Courts of Justice, formed of
an equal number of individuals of
the two nations, named for: this
purpose by the Governments of the
two High Contracting Parties re-
spectively.

TheseCourts shall reside, one in a
possession belonging to Her Britan-
nick Majesty, the other within the

4°. Tambien queda mutuamente
concertado, que los comandantes de-
los respectivos buques de guerra de
ambas Potencias que se emplearen
en este servicio, se atendran estric-
tamente al exacto tenor de las refe-
ridas Instrucciones.

ARTICULO VI.

Como los dos Articulos que pre-
ceden son enteramente reciprocos,
las dos Altas. Partes Contratantes
se obliganmutuamente 4 abonar las.
perdidas que sus respectivos ciuda-
danos 6 subditos experimenten por
la arbitraria é ilegal detencion de
sus embarcaciones; en la inteligen-
cia de que la indemnizacion ser4 in-
variablemente satisfecha por el Go-
bierno cuyo cruzero haya incurrido
en dicha arbitraria é ilegal. deten-
cion; y que la visita y detencion de
embarcaciones, de que se hace men-
cion en el Articulo IV de este Tra-
tado, solo podrén efectuarse por los
buques Bolivianos é Ingleses que
formen parte de las respectivas
armadas, real y nacional, de las dos
Partes Contratantes, y que ademas
se hallen provistos de las Instruc-
ciones especiales anexas 4 este Tra-
tado, con arreglo 4 lo que en el se
estipula.
La indemnizacion de perjuicios de

que trata este Articulo, se hard en
el termino de.un afio, contado desde
el dia en que el TribunalMixto pro-
nunciare sentencia sobre. la embar-
cacion de cuya captura se reclame
la indemnizacion.

ARTICULO VII.

Para proceder con el menor re-
tardo y perjuicio possible4 la adju-
dicacion de las embarcaciones que
sean detenidas con arregloal tenor
del Articulo IV° de este Tratado, se
estableceran, en el espacio de un
afio, 4mas tardar, contado desde el
canje de las ratificaciones del pre-
sente Tratado, dos Tribunales Mix-
tos de Justicia, formados de un nu-
mero igual de individuos de las dos
naciones, nombrados 4 este fin: por
los respectivos Gobiernos de las dos
Altas-Partes Contratantes:

Estos Tribunales residirdn, el uno
en el territorio de la Republica de:
Bolivia, y el otro en una posesion
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territories of the Republick of Bo-
livia; and the two Governments, at
the period of the exchange of the
ratifications of the present Treaty,
shall declare, each for its own ter-
ritories, in what places the Courts
shall respectively reside; each of
the two High Contracting Parties
reserving to itself the right of
changing at its pleasure the place
of residence of the Court held within
its own territories; provided; how-
ever, that one of the two Courts
shall always be held upon the coast
of Africa, and the other in one of
the possessions of theRepublick of
Bolivia.

These Courts shall judge the
causes submitted to them, accord-
ing to the provisions of the present
Treaty, without appeal; and ac-
cording to the Regulations and In-
structions which are annexed to the
present Treaty, and which are con-
sidered as forming an integral part
thereof.

ARTICLE VIII.

If the commanding officer of any
of the ships of the navies of Great
Britain and of the Republick of
Bolivia, respectively, duly commis-
sioned according to the provisions
of the TVth Article of this Treaty,
shall deviate in any respect from
the stipulations of the said Treaty,
or from the Instructions annexed to
it, the Government which. shall
conceive itself to be wronged there-
by, shall be entitled to demand
reparation; and, in such case, the
Government to which such com-
manding officer may belong, binds
itself to cause inquiry to be made
into the subject: of the complaint,
and to inflict upon the said officer a
punishment. proportioned tc any
wilful transgression which he may
have committed.

ARTICLE IX.

it is hereby further mutually
agreed, that everymerchant-vessel,
British or Bolivian, which shall be
visited by virtue of the present
Treaty, may lawfully be detained
and be-sent or brought before the
Mixed Courts of.Justice, established
m pursuance of the provisions there-
of, if in her equipmentthere.shall

perteneciente 4 Su Majestad Bri-
tanica; y los dos Gobiernos, al
‘tiempo del canje de las ratificaciones
del presente Tratado, declararan,
cada uno para su propio territorio,
en que paraje de sus respectivos
territorios han de residir estos Tri-
bunales; bien entendido que cada
una de las dos Altas Partes Con-
tratantes se reserva el derecho de
variar 4 su arbitrio el lugar de la
residencia del Tribunal que esté en
ejercicio en su territorio; pero con
la precisa condicion de que unode
los dos Tribunales residira en algun
punto de las posesiones de la Re-
publica de Bolivia, y-el otro siempre
en la costa de Africa.

Estos Tribunales juzgar4n las
causas que se les sometan, con ar-
reglo 4 las estipulaciones del pre-
sente Tratado; y sus sentencias
seran sin apelacion, y de conformi-
dad con los Reglamentos é Instruc-
eciones anexas 4 el, que se consi-
deran como parte integrante del
mismo.

ARTICULO VIII.

Siel oficial comandante de cual-
quiera de los buques de las respec-
tivas Armadas Boliviana y Bri-
tanica, comisionado en debida forma
segun lo que en el Articulo IV° de
este Tratado se ha provisto, se des-
viare en alguna manera de las esti-
pulaciones del mismo, 6 de las
Instrucciones 4 el anexas, el Gobi-
erno que por ello se juzgue agra-
viado, tendra derecho4 pedir una
reparacion; y en tal caso, el Gobi-
-erno 4 que-dicho oficial comandante
pertenezeca, se obliga 4 mandar
hacer indagacion del hecho que
motive la queja, y 4 imponer. al
mencionado oficial una pena pro-
porcionada 4 la transgresion que de
intento hubiere cometido.

ARTICULO IX.

Queda ademas mutuamente con-
venido, que toda. embarcacion mer-
cante Boliviana 6 Britanica, que
sea visitada en virtud del presente
Tratado, pueda ser ‘legalmente de-
tenida, y enviada 6 -conducida ‘ante
los Tribunales Mixtos de Justicia,
establecidos con arreglo4 lo que en
el se‘haproviste, siempre queen su
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be found any of the things herein-
after: mentioned, namely :-—

1. Hatches with open gratings,
instead of the close hatches which
are usual in merchant-vessels.

2. Divisions or bulkheads in the
hold or on deck, in a greater num-
ber than are necessary for vessels_
engaged in lawful trade.

3. Spare plank, fitted for being
laid down as. a second, or slave
deck.

4.. Shackles, bolts, or handcuffs.
5. A larger quantity of water, in

casks or in tanks, than is requisite
for the consumption of the crew of
the vessel, as a merchant-vessel..

6. An extraordinary number of
water casks, or of other vessels for
holding’ liquid, unless. the master
shall produce a. certificate from the
eustom-house at the place from
which he cleared outwards, stating
that a sufficient security had been
given by the owners of such mer-
chant-vessel,that such extra quan-
tity of casks or of other vessels,
should only be used for the recep-
tion of pailm-oil, or for other pur-
poses of lawful commerce.

7. A greater quantity of mess-
tubs or kids than are requisite for
the use of the crew of the vessel, as
a merchant-vessel.

8. A boiler of an unusual size,
and larger, or fitted for being made
larger, than requisite for the use of
the crew of the vessel, as a mer-
chant-vessel; or more than one
boiler of the ordinary size.

9. An extraordinary quantity
either of rice; of the flour of Brazil.
manioc, or cassada, commonly called
farinha ; of maize; of Indian corn;
or of any other article of food what-
ever, beyond what might probably
be requisite for the use of the crew;
such rice, flour, maize, Indian corn,
or other article of food, not being
entered on the manifestas part of
the cargo for trade.

10. A quantity of mats or mat-
ting, greater than is necessary for
the use of the crew of the vessel, as
a merchant-vessel.
Any one or more of these several

things, if proved, shall be consi-

equipo se encuentren algunos de los
enseres siguientes :—

1. Escotillas con redes abiertas,
en lugar de las escotillas cerradas
que se usan en las embarcaciones
mercantes.

2. Separaciones 6 divisiones en la
bodega 6 sobre cubierta, en mayor
numero que el necesario para los
buques. destinados 4 un_trafico
legal.

3. Tablones de repuesto, prepa-
rados para formar una segunda
cubierta, 6 entrepuente de Esclavos.

4, Cadenas, grillos, 6 manillas.
5. Una cantidad de agua, en

vasijas 6 cubas, mayor que la nece-
saria para el consumo de la tripu-
lacion de.la nave, en su. calidad de
nave mercante.

6. Un numero extraordinario de
barriles, 6 de otra clase de vasijeria
para contener liquidos, 4 menos que
el capitan exhiba un certificado de
la aduana del paraje de su proce-
dencia, en que conste haberse dado
por los propietarios de dicha. embar-
cacion mercante, suficientes seguri-
dades de que esta superabundante
cantidad de barriles 6 de vasijas se
emplearia tan solamente en el tran-
sporte de aceite de palma, 6 de
otros objetos de licito comercio.

7. Una cantidad de calderas 6
vasijas de rancho, mayor de la que
se requiere para el uso de la tripu-
lacion de la nave, en su calidad de
nave mercante.

8. Una caldera de un tamaiio
extraordinario; y cuya magnitud
sea, 6 pueda por su construccion
hacerse, mayor de lo que se requi-
ere para el uso de la tripulacion de
la nave, como nave mercante; 6
mas de una caldera de tamafo ordi-
nario.

9. Una cantidad extraordinaria
de arroz, 6 de harina del Brazil,
manioco, 6 casave, vulgarmente
Namado farifia; de maiz, 6 de cual-
quier otro comestible, de manera
que excéeda 4 la que probablemente
seria necesaria para el uso de la
tripulacion ; siempre que dicho
arroz, harina, 6 maiz, i otro co-
mestible, no se designen en el ‘ma-
nifiesto como parte del cargamento
en que se comercia.

10. Una cantidad de petates 6
esteras, mayor que la necesaria
para el uso de la tripulacion de la
nave, como nave mercante.

Verificandose alguna 6 algunas
de estas cosas, se considerardén como
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dered as primd facie evidence of the
actual employment of the vessel in
the Slave Trade; and the vessel
shall thereupon be condemned, and
be declared lawful prize, unless
clear and incontestible evidence, on
the part of the master or owners,
shall establish to the satisfaction of
the Court, that such vessel was, at
the time of her detention or capture,
employed in some legal pursuit, and
that such of the several things
above enumerated, as were found on
board her at the time of her deten-
tion, or had been put on board on
the voyage on which the vessel
when captured was _ proceeding,
were needed for legal purposes on
that particular voyage.

ARTICLE X.

If any of the things specified in
the preceding Article shall be found
in any merchant-vessel, no compen-
sation for losses, damages, or ex-
penses consequent upon the deten-
tion of such vessel, shall, in any
case be granted either to her mas-
ter, or to her owner, or to any other
person interested in her equipment
or lading, even though the Mixed
Court of Justice should not pro-
nounce any sentence of condemna-
tion in consequence of her deten-
tion.

ARTICLE XI.

It is hereby agreed between the
two High Contracting Parties, that
in all cases in which a vessel shall

be detained under this Treaty, by
their respective cruizers, as having
been engaged in the Slave Trade,
or as having been fitted out for the
purposes thereof, and shall, con-:

sequently, be adjudged and con-
demned by the Mixed Courts of Jus-
tice to be established as aforesaid,

the said vessel shall, immediately
after its condemnation, be broken
up entirely, and shall be sold in
separate parts, after having been so
broken up.

ARTICLE XII.

The Negroes who are found on
board of a vessel detained by a
cruizer, and condemned by the
Mixed Courts of Justice, in confor-

pruebas primd facie de que la em-
barcacion se ocupa actualmente en
el Comercio de Esclavos; y la em-
barcacion en esta virtud sera conde-
nada, y declarada buena presa, 4
menos que el capitan 6 los duefos
del buque prueben de un modo claro
é incontestable, 4 satisfaccion del
Tribunal, que dicho buque, al ti-
empo de su detencion 6 captura, se
hallaba empleado en alguna especu-
lacion legal, y que aquellos de los
articulos arriba enumerados que se
hubiesen encontrado en ella al
tiempo de la detencion, 6 que hu-
biesen sido puestos 4 su bordo en el
viaje que dicha embarcacion hacia
cuando fué detenida, se necesitaban
para objetos legales en aquel par-
ticular viaje.

ARTICULO X.

Si alguna delas cosas especifica-

das en el Articulo anterior se hal-
lare 4 bordo de alguna embarcacion

mercante, ni el capitan, ni el pro-
pietario, ni otro persona alguna in--

teresada en el equipo 6 cargamento
de la embarcacion, tendré derecho 4
reclamar indemnizacion de dafios,

perjuicios, y gastos, aun cuandoel

Tribunal Mixto no haya pronun-
ciado sentencia de condenacion con-
siguiente 4 su detencion.

ARTICULO XI.

Las dos Altas Partes Contratantes
han convenido en que, siempre que
en virtud de este Tratado, se de-
tenga un buque por sus respectivos
cruzeros, bien por haberse empleado
en el Trafico de Esclavos, 6 bien
por hallarse equipado para dicho
objeto, y en consecuencia sea juz-
gado y condenado por los Tribuna-
les Mixtos de Justicia que han de
establecerse segun lo arriba dicho,
el tal buque serd hecho pedazos in-
mediatamente despues de conde-
nado; y se proceder4 4 su venta
por trozos separados, despues de
haber sido asi hecho pedazos.

ARTICULO XII.

- Los Negros que se encontraren 4
bordo de una embarcacion detenida
por un cruzero, y condenada por
uno de los Tribunales Mixtos de
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mity with the stipulations of this
Treaty, shall be placed at the dis-
position of the Government. whose
cruizer has made the-capture, on the
distinct understanding that they
shall be immediately set at liberty
and. kept. free; the Government to
which they have been delivered
guaranteeing the same; and. like-
wise engaging to afford from time
to time, and whenever demanded by
the other High Contracting Party,
the fullest. information as to the
state and condition of such Negroes,
with a view of insuring the due exe-
cution of the Treaty in this respect.

For this purpose the Regulations
annexed to this Treaty, sub literd
C, as to the treatment of Negroes
liberated by sentence of the Mixed
Courts of Justice, have been drawn
up, and are declared to form an
integral part of this Treaty. The
two High Contracting Parties re-
serve to themselves the right to
alter or suspend, by common con-
sent and mutual agreement, but not
otherwise, the terms and tenor of
such Regulations.

ARTICLE XIII.

The Acts or Instruments annexed
to this Treaty, and which it is mu-
tually agreed shall form an integral
part thereof, are as follows :

A. Instructions for the ships of
the navies of both nations, destined
to prevent the Traffick in Slaves.

B. Regulations for the Mixed
Courts of Justice, which are to hold
their sittings on the coast of Africa,
and. in one of the possessions of the
Republick of Bolivia.

C.. Regulations as to the. treat-
ment of liberated Negroes.

ARTICLE XIV.

Thepresent Treaty, consisting of
fourteen Articles, shall be ratified,
and the ratifications thereof ex-
changed at. London. as soon as pos-
sible within the space of twenty
months from this date.

_ In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed in
triplicate originals, English - and
Spanish, the present Treaty, and

Justicia, de conformidad con lag
estipulaciones del presente Tratado,
se pondrén 4 disposicion del Gobi-
erno cuyo eruzero haya. hecho la
presa, en la expresa inteligencia de
que seran inmediatamente restitui-
dos 4 la libertad, y mantenidos en el
goze de ella; comprometiendose 4
ello el Gobierno 4 quien se entre-
gasen, y obligandose ademas4 ex-
hibir de tiempo en tiempo, y siempre
que asi lo requiera la otra. Alta
Parte Contratante, la mas cabal no-
ticia del estado y condicion de.
dichos Negros, 4 fin de asegurar la
debida observancia del Tratado en.
este respecto.
Con el propio fin se ha extendido.

el Reglamento anexo 4 este Tratado
bajo la letra C, concerniente al trato
de los Negros emancipados por sen-
tencia de los Tribunales Mixtos de
Justicia, y se declara que dicho
Reglamento forma parte integrante
de este Tratado; reservandose las
dos Altas Partes Contratantes el
derecho de alterar y suspender de
comun acuerdo y mutuo consenti-
miento, pero no de otro modo, log
terminos y tenor del referido Regla-
mento.

ARTICULO XIII.

Los. Actos 6 Instrumentos anexos
al presente Tratado, y que, segun
se ha convenido, deberan formar
parte integrante de él, son los sigui- _
entes :
A. Instrucciones para los buques

de las armadas de ambas naciones,
destinados 4 impedir el Trafico de
Esclavos. °

B. Reglamento para los. Tribu-
nales Mixtos de Justicia que han de
celebrar sus sesiones en el territorio
de la Republica de Bolivia, y en la
costa de Africa.

C. Reglamento sobre el modo de
tratar 4 los Negros emancipados.

ARTICULO XIV.

_EI presente Tratado, que consta
de catorce Articulos, seré ratificado,
y sus ratificaciones canjeadas en
Londres lo mas pronto posible den-
tro del termino de veinte meses,
contados desde el dia de la fecha.
En testimonio de lo cual los re-

spectivos Plenipotenciarios han fir-
mado por triplicado ejemplares del.
presente Tratado, en Espafioly en
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have thereunto affixed the seal of
their arms.
Done at Sucre, the twenty-fifth

day of September, in the year of Our
Lord one thousand eight hundred
and forty.
(L.S.) BELFORD HINTON

WILSON.
(L.S.) JOSE M*: LINARES.

Ingles, y los han sellado con sus
armas.
Hecho en Sucre, 4 los veinticinco

dias del mes de Setiembre, del afio
de Nuestro Sefior de mil ochocientos
cuarenta.

(L.S.) JOSE M* LINARES.
(L.S.) BELFORD HINTON

WILSON,
 

ANNEX A

to the Treaty between Great Britain and
the Republick of Bolivia, for the abo-
hition of the Slave Trade of the Re-
publick of Bolivia.

Instructions for the ships of the
British and Bolivian navies, employed to
prevent the Trafiick in Slaves.

ARTICLE I.

The commander of any ship be-
longing to the navy of Her Britan-
nick Majesty or of the Republick of
Bolivia, which shall be furnished
with these Instructions, shall have a
right to visit, search, and detain,
any British or Bolivian merchant
vessel which shall be actually enga-
ged, or which shall be suspected to
be engaged, in the SlaveTrade, or to
be fitted out for the purposes thereof,
or to have been engaged in the Traf-
fic in Slaves during the voyage in
which she may be met with by such
ship of the British or Bolivian navy;
and such commander shall there-
upon bring or send such merchant
vessel, as soon as possible, for judg-
ment before that one of the two
Mixed Courts of Justice, established
in virtue ofthe VIIth Article of the
said Treaty, which shall be the near-
est to the place of detention, or
which such commander shall, upon
his own responsibility, think can be
soonest reached from such place.

ARTICLE II.

Whenever a ship of either of the
said navies, duly authorized as afore-
said, shallmeet a merchantman liable
to be visited under the provisionsof
thesaid Treaty, the search shall be
conducted in the mildest manner,
and with every attention which

ADICIONAL A

al Tratado entre la Republica de Bolivia
y la Gran Bretaha, para la abolicion del
Trafico de Esclaves de la Republica de
Bolivia.

Instrucciones para los buques de las
armadas Boliviana y Britanica, destina-
dos & impedir el Trafico de Esclavos.

ARTICULO 1. -
E] comandante de cualquier bu-

que de guerra perteneciente 4 la ar-
mada Boliviana 6 Britanica, que se
halle provisto de estas Instrucciones,
tendra derecho de visitar, registrar,

detener cualquier embarcacion
mercante Boliviana 6 Britanica que
actualmente estuviere empleada en
el Comercio de Esclavos, 6 que in-
duzca sospecha de estarlo, 6 de ha-
berse equipado al efecto, 6 de ha-
berse empleado en dicho Trafico
durante el viaje en que la encontrare
el referido buque de guerra de la
armada Boliviana 6 Britanica; y
el sobredicho comandante condu-
cira en consecuencia 6 enviara la
embarcacion mercante, lo mas
pronto posible, para que sea juz-
gada, ante uno de los Tribunales
Mixtos de Justicia establecidos en ~
virtud del Articulo VIT de este Tra-
tado, prefiriendose el tribunal que
estuviere mas cerca del paraje de la
detencion, 6 al que dicho comandante
crea, bajo su propia responsabilidad,
que puede arribarse mas pronto
desde el mismo paraje.

ARTICULO I.

Siempre que el comandante de un
buque de cualquiera de las dichas
armadas, debidamente autorizado del
modo que arriba se expresa, encon-
trare una embarcacion mercante que
sehallare en el caso de ser visitada
en virtud de las estipulaciones det
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ought to be observed between allied
and friendly nations; and the search
shall, in all cases, be made by an
officer holding a rank not lower than
that of lieutenant in the navy of
Great Britain, or of the Republick
of Bolivia respectively (unless. the
command shall, by reason of death,
or otherwise, be held byan officer of
inferior rank), or by the officer who, —
at the time, shall be second in com-
mand of the ship by which such
search is made.

ARTICLE Ii.

The commander of any ship of the
two navies duly authorized as afore-
said, who may detain any merchant
vessel in pursuance of the tenour of
the present Instructions, shall leave
on board the vessel so detained, the
master, the mate, or beatswain, and
two or three, at least, of the crew
thereof; the whole of the Slaves, if
any ; and all the cargo.

The captor shall, at the time of
detention, draw up in writing an au-
thentic declaration, which shall ex-
hibit the state in which he found the
detained vessel; such declaration to
be signed by himself, and to be given
in or sent, together with the cap-
tured vessel, to the Mixed Court of
Justice before which such vessel
shall be carried or sent for adjudi-
cation.
He shall deliver to the master of

the detained vessel a certified list of
the papers seized on board the same,
as well as of the number of Slaves
found on board at the moment of
detention.

_In -the authenticated declaration
which the captor is hereby required
tomake, as well as in the certified
list of the papers seized, he shall in-
sert his own name, the name of the
capturing ship, the latitude and lon-
gitude of the place where the deten-
tion shall have taken place, and the
number of Slaves found on board the
‘vessel at: the time of the detention.

‘The officer in charge of the vessel
detained shall, at the time of his
bringing thevessel’s. papers in to the
Mixed Court of Justice, deliver in to

dicho Tratado, se verificara el] regis~
tro con la mayor moderacion, y con
tedos los miramientos que deben
observarse entre naciones aliadas
amigas; ejecutandolo en todos casos
un ofcial de no menor graduacion
que la de teniente de la respectiva
armada Boliviana 6 Britanica (4
menos que por muerte 6 por otro
motivo haya recaido el mando en
otro oficial de inferior grado) 6
por el oficial que 4 la sazon sea se-
gundo comandante de buque que
haga. el registro.

ARTICULO ITI.

E] comandante de cualquier buque
de una ti otra de Jas dos armadas,
debidamente autorizado segun lo
arriba dicho, que detuviere una em-
barcacion mercante con arreglo al
tenor de las presentes Instrucciones,
dejaré abordo de la embarcacion asi
detenida al capitan, al piloto 6 con-
tramaestre, y 4 dos 6 tres, 4 lo me-
nos, de su tripulacion; todos los
Esclavos,sialgunos hubiere; y toda
la carga.

El aprehensor, al tiempo de la de-
tencion, extender4 por escrito una
declaracion autentica, en la que se
manifieste el estado en que se encon-
tr6 la embarcacion detenida, fir-
mando el mismo la declaracion,y en-
tregandola 6 enviandola, junto con
la.embarcacion detenida, alTribunal
Mixto de Justicia 4 que la dicha em-
barcacion fuere conducida 6 enviada
por adjydicacion.

_ El aprehensor entregar4 ademas al
capitan de la embarcacion detenida,
una lista certificada bajo su firma,
de los papeles tomados 4 bordo, y
del numero de Esclavos que se hu-
biese encontrado en ella al momento
de la detencion,
En la declaracion autentica que el

aprehensor queda por el presente
Articulo obligado 4 hacer, é igual-
mente en la lista certificada de tos
papeles tomados, se expresarén su
propio nombre y apellido el nombre
del buque aprehensor, la latitud y
longitud del parajeen que se hubiere
efectuado la detencion, y el numero
de Esclavos que se hubiere hallado
abordo de la embarcacion mercante
al tiempo de la detencion.
El oficial encargado de cvondiucir

la embarcacion detenida, entregard.
al Tribunal Mixto de Justicia, al
tiempo de presentarlelospapeles de
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the Court a paper, signed by himself
and verified on oath, stating any
changes: whichmay have taken place
in. respect to the vessel, her crew, the
Slaves (if any}, and her cargo, be-
tween the period of her detention
and the time of delivering in such
paper.

ARTICLE IV.

The Slaves shall not be disem-
barked, till after the vessel which
contains them shall have arrived at
the place of adjudication, in order
that, in the event of the vessel not
being adjudged legal prize, the loss
of the proprietors may be more easily
repaired; and even after the Slaves
have arrived at such place, they are
not to be landed without the permis-
sion of the Mixed Court of Justice.

But if urgent reasons, deduced
from the length of the voyage, from
the state of health of the Slaves, or
from other causes, should require
that either the whole or a portion
ofthe Negroes shouldbedisembarked
before the vessel can arrive at the
place at whieh one of the said Courts
is established, the commander of the
capturing ship may take upon him-
self the responsibility of so disem-
barking the Negroes, provided that
such necessity, and the causes
thereof, be stated in a certificate
in proper form, and that this cer-
tificate be entered at the time on
the log-book of the detained vessel.

 

The Undersigned Plenipotenti-
aries have agreed, in conformity
with the XIIIth Article of the
Treaty signed by them on this day,
the twenty-fifth of September, of
one thousand eight hundred and
forty, that the preceding Instruc-
tions, consisting of four Articles,
shall be annexed to the said Treaty,
and be considered as an integral
part thereof.
The twenty-fifthday of September,

of one thousand eight hundred and
forty.

(LS. BELFORD HINTON
WILSON.

(LS) JOSE M* LINARES.

aquella, un documento bajo su firma,
en el que exprese con juramento las
variaciones que hayan ocurrido re-
specto 4 la embarcacion, 4 su tripu-
lacion, 4 los Esclavos (si los hubiere),
y 4 su cargamento, en el tiempo
trascurrido desde su detencion hasta
la entrega de dicho documento.

ARTICULO FY.

Los Esclavos no se desembarcaran
hasta tanto que la embarcacion que
los conduzca haya Hegado al lugar
donde va 4 ser juzgada, 4 fin de
que, si sucediere que la embarca-
cion no fuere declarada buena presa,
puede resarcirse mas facilmente la
perdida de los propietarios; y aun
despues de la llegada de los Esclavos
4 dicho lugar, no serén estos desem-
barcados sin que preceda al efecto
la licencia del Tribunal Mixto de
Justicia.
Pero si motivos urgentes, origi-

nados de lo largo del viaje, 6 del
estado de salud de los Esclavos, 6
de otras causas, exijieren que todos
los Negros, 6 parte de ellos, se
desembarquen antes de que la
embarcacion Ilegue al lugar de la
residencia de uno de los referidos
Tribunales, el comandante del buque
aprehensor podr4 tomar sobre si la
responsabilidad de este desembarco,
con tal que la necesidad y causas
de ello se expresen en un certificado
en debida forma, y que este certifi-
cado se extienda, llegado que sea el
caso, en el libro de navegacion de
la embarcacion detenida.

 

Los Infrascritos Plenipotenciarios
han convenido, en conformidad. con
el Articulo XIII del Tratado firmado
por ellos el dia de hoy veinticinco
de Setiembre, de mil ochocientos
cuarenta, que las presentes Instruc-
ciones, compuestas de cuatro Arti-
culos, correran anexas 4 dicho
Tratado, y seran consideradas como
parte integrante de el.

Hoy veinticinco de Setiembre, de
mil ochocientos cuarenta.

(LS.) JOSE M* LINARES.,
(L.S.) BELFORD HINTON

‘WILSON. :
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ANNEX B

to the Traty between Great. Britain and
the Republick of Bolivia, for the aboli-
tion of the Slave Trade of the Republick
of Bolivia.

Regulations for the Mixed Courts of -
Justice which are to reside on the coast
of Africa, and in the possessions of the
Republick of Bolivia.

ARTICLE I.

The Mixed Courts of Justice to
be established under the provisions
of the Treaty, of which these Regu-
lations are declared to be an inte-
gral part, shall be composed in the
following manner.
Each of the two High Contract-

ing Parties shall name a judge and
an arbitrator, who shall be autho-
rized to hear, and to decide without
appeal, all cases of the capture or
detention of vessels which, in pur-
suance of the stipulations of the
aforesaid Treaty, shall be brought
before them. The judges and the
arbitrators shall, before entering
upon the duties of their office, re-
spectively make oath before the
principal magistrate of the places
in which such Courts respectively
shall reside, that they will judge
fairly and faithfully; that they will
have no preference, either for the
claimants or the captors; and that
they will act in all their decisions,
in pursuance of the stipulations of
the aforesaid Treaty.
There shall be attached to each

of such Courts a Secretary or Re-
gistrar, who shall be appointed by
the Government of the country
within the territories of which such
Court shall reside.
Such Secretary or Registrar shall

register all the acts of such Court,
and shall, before he enters upon his
office, make oath before the Court
to which he is appointed, that he
will conduct himself with due re-
spect for its authority, and will act
with fidelity and impartiality in all
matters relating to his said office.
The salary of the Secretary or

Registrar of the Court to be esta-
blished on the coast of Africa, shall
be paid by Her Britannick Majesty;
and that of the Secretary or Regis-
trar of the Court to be established

ADICIONAL B

al Tratado entre la Republica de Bolivia
y la Gran Bretata, para la abolicion del
Trafico de Esclavos de la Republica de
Bolwia.

 

Reglamento para los Tribunales Miz-
tos de Justicia que han de residir en el
territorio de la Republica de Bolivia, y
en la costa de Africa.

ARTICULO I.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
que se han de establecer en virtud
de las estipulaciones del Tratado de
que este Reglamento se declara ser
parte integrante, se compondran de
la manera siguiente.
Cada una de las dos Altas Partes

Contratantes nombraré un juezy un
arbitro autorizados para examinar
y sentenciar, sin apelacion, todos
los casos de captura 6 detencion de
embarcaciones que, con arreglo 4 las
estipulaciones del sobredicho Tra-
tado, sean conducidas ante ellos.
Estos jueces y arbitros, antes de
entrar enel ejercicio de sus funciones,
se obligarén por juramento, que
prestaran ante el magistrado supe-_
rior del lugar en donde los respec-
tivos tribunales residan, 4 juzgar
leal y fielmente; 4 no mostrar par-
cialidad en favor de los aprehendidos
ni de los aprehensores; y 4 observar
en todas sus sentencias, las esti-
pulaciones del sobredicho Tratado.

A cada uno de los Tribunales
Mixtos se agregar4 un Secretario 6
Actuario, nombrado por el Gobierno
del pais en cuyo territorio dicho
Tribunal residiere.

Este Secretario 6 Actuario exten-
der4 los procedimientos del Tribunal,
y antes de entrar en el ejercicio de
sus funciones, prestar4 jurameénto
ante el ‘Tribunal 4 que se le destine,
de conducirse con el debido respeto
4 la autoridad del mismo Tribunal,
y deobrar fiel 6 imparcialmente en
todo cuanto concierna 4 su cargo.
El sueldo del Secretario 6 Actuario

que se establezca en el territorio _
Boliviano, seré pagado por la Re-
publica de Bolivia; y el del Secre-
tario 6 Actuario del Tribunal que
se establezca en la costa de Africa,
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_in the possessions of the Republick
of Bolivia, shall be paid by the
Government of the Republick of
Bolivia.
Each of the Governments shall

defray half of the aggregate amount
of the incidental expenses of such
Courts.

ARTICLE II.

The expenses incurred by the
officer charged with the reception,
maintenance, and care of the de-
tained vessel, Slaves, and cargo, and
with the execution of the sentence;
and ali disbursements occasioned
by bringing a vessel to adjudication ;
shall, in case of condemnation, be
defrayed from the funds arising
from the sale of the materials of
the broken-up vessel, of the ship’s
stores, and of such parts of the.
cargo as shall consist of merchan-
dize; and in case the proceeds
arising from this sale should not.
prove sufficient to defray such ex-
penses, the deficiency shall be made
good by the Government of the
country within whose territories
the adjudication shall have taken
place. .

If the detained vessel shall be re-
leased, the expenses occasioned by
bringing her to adjudication shall
be defrayed by the captor, excepting
in the cases specified, and otherwise
provided for, under Article X of the
Treaty to which these Regulations
form. an Annex, and under Article
VII of these Regulations.

ARTICLE Til.

The Mixed Courts of Justice are
to. decide upon the legality of the.
detention of such vessels as the
cruizers of either nation shall,in pur- -
suance ofthe said Treaty, detain.

TheseCourts shall judge defini-
tively and without. appeal, all ques-.
tions. which shall arise out of the
capture and detention ofsuchvessels..

The proceedings of these Courts.
shall take place with as little delay
as. possible’; and for this purpose,
the Courts are required to: decide
each. case, asfar as may be prac-

serA pagado por Su Majestad Bri.
tanica,

Cada uno de los dos Gobiernos.
satisfaré la mitad del importe total
de los gastos de los expresados
Tribunales Mixtos.

ARTICULO II.

Los gastos hechos por el oficial
encargado de recibir, mantener, y
cuidar la embarcacion detenida, sus
Esclavos y cargamento, y de la
ejecucion de la sentencia; y todos
los desembolsos que se _hiciesen
para conducir una embarcacion 4
ser juzgada; seran satisfechos, en
el caso de ser condenada, de los
fondos producidos. por la venta de
los materiales de !a embarcacion
hecha pedazos; de los enseres de la
embarcacion; y de la parte de su
cargamento que consista en mer-
cancias. Si los productos de esta
venta no fueren suficientes para
satisfacer los mencionados gastos,
se abonara el deficit por el Gobierno
del pais en cuyo territorio se haya
adjudicado la embarcacion.

Y dado caso que la embarcacion
detenida fuere absuelta, los gastos
que haya ocasionada su conduc-
cion ante el tribunal respectivo se
satisfardn por los aprehensores,
salvo en los casos en que se ha dis-
puesto otra cosa, especificados en el
Articulo X del Tratado de que este
Reglamento forma parte, y en el
Articulo VII de este mismo Regla-
mento.

ARTICULO III.

Los TribunalesMixtos de Justicia
decidiran de Ja legalidad de la de--
tencion de las embarcaciones que:
los cruzeros de una @ otra. nacion
aprehendan, en cumplimiento del so-
bredicho Tratado.. -
Estos Tribunalesjuzgardn defini-

tivamente y sin apelacion, todas las
cuestiones 4 que den lugar la ecap-
tura y detencion de las embarca-
ciones.
Los procedimientos judiciales de

estos Tribunales se efectuarén con
la menor demora que fuere posible;
y con este fin, se les encarga que,
en cuanto sea practicable, decidan
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ticable, within the space of twenty
days, to be dated from the day on
which the detained vessel shall have
been brought into the port where
the deciding Court shall reside.
The final sentence shall not, in

any case, be delayed beyond the
period of two months, either on ac-
count of the absence of witnesses,
or for any other cause ; except upon
the application of any of the par-
ties interested, in. which case, upon
‘such party or parties giving
satisfactory security that they
will take upon themselves the ex-
pense and risks of the delay, the
Courts may, at their discretion,
grant an additional delay, not ex-
ceeding four months. Either party
shall be allowed to employ such
counsel as he may think fit, to
assist him in the conduct of his
cause.

All the essential parts of the pro-
ceedings of the said Courts, shall
be written down in the language of
the country in which the Courts
shall respectively reside.

ARTICLE IV.

The form of the
as follows:
The judges appointed by the two

nations, respectively, shall, in the
first place, proceed to examine the
papers of the detained vessel, and
to take the depositions of the mas-
ter or commander, and of two or
three, at least, of the principal indi-
viduals on board such vessel; as
well as the declaration, on oath, of
the captor, should such declaration
appear necessary to enable them to
judge and to pronounce whether the
said vessel has been justly detained
or not according to the stipulations
of the aforesaid Treaty; so that,
according to the judgment pro-
nounced, the vessel may be con-
demned or released.

process shall be

In the event of the two judges
not agreeing as to the sentence
which they ought to pronounce in
any case brought before them, either
with respect to the legality of the
detention, the liability of the vessel
to condemnation, or the compen-
sation to be allowed, or as to
any other question which may arise
out of the said capture; or if any.
difference of -opinion should arise

cada caso en el termino de veinte
dias, contades desde el de la en-
trada de la embarcacion aprehendida
en el puerto donde residiere el Tri-
bunal que debe juzgarla.
En ningun caso tardaré la sen-

tencia definitiva mas dedos meses, ya
sea por ausencia de testigos, 6 por
otra causa cualquiera, salvo cuando
alguna 6 algunas de las partes inte-
resadaslo soliciten; en cuyo caso,
presentandose por la dicha parte 6
partes interesadas las competentes
fianzas de tomar sobre si los gastos
y riesgos de la dilacion, los Tribu-
nales podran conceder, 4 su arbitrio,
una nueva demora que no pase de
cuatro meses. Cada parte tendr4
la facultad de emplear para que la
dirija en los tramites de la causa, 4
los letrados que guste.

Todas las actuaciones 6 procedi-
mientos esenciales de los mencio-
nados 'Tribunales, se extenderdn. por
escrito en la lengua del pais donde
resida el Tribunal respectivo.

ARTICULO IV.

El modo de enjuiciar seré como
sigue :
Los jueces nombrados respectiva-

mente por cada una de las dos na-
ciones, procederén ante todas cosas
4 examinar los papeles de la embar-
cacion aprehendida, y 4 tomar las
declaraciones del capitan 6 coman-
dante, y de dos 6 tres, al menos, de
los principales individuos que se
hubieren hallado 4 bordo de ella; y
si lo creyesen necesario, tomardn
tambien declaracion jurada al apre-
hensor, para que tengan los medios
de juzgar y fallar si dicha embar-
cacion ha sido justa 6 injustamente
aprehendida, con arreglo 4 las esti-
pulaciones del Tratado susodicho;
de manera que la embarcacion sea
condenada 6 absuelta en virtud de
este juicio.

Si sucediere que los dos jueces no
estén acordes 4 cerea de la sen-
tencia que deben pronunciar en el
caso sometido 4 su deliberacion, ya
sea en cuanto4la leyalidad de la de-
tencion, ya en cuanto 4 si la embar-
cacion estd en el caso de ser conde-
nada, ya.sobre la indemnizacion que
haya de darsele, 6 sobre cualquiera
otra cuestion que emane de Ja suso-
dicha captura; 6 si se suscitase
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between them as to the mode of
proceeding in the said Court, they
shall draw by lot the name of one
of the two arbitrators appointed as
aforesaid, which arbitrator, after
having considered the proceedings
which have taken place, shall con-
sult with the two above-mentioned
judges, and the final sentence or
decision shall be pronounced con-
formably to the opinion of the
majority of the three.

ARTICLE V.

If the detained vessel shall be res-
tored by the sentence of the Court,
the vessel and the cargo, in the
state in which they shall then be
found, shall forthwith be given up
to the master, or tothe person who
represents him; and such master or
other person may, before the same
Court, claim to have a valuation
made in order to ascertain the
amount of the damages to which he
shall be entitled. The captor him-
self, and in his default hisGovern-
ment, shall remain responsible for
the damages which may definitively
be pronounced to be due to the
master of such vessel, or to the
owners of the vessel, or of her
cargo.
The two High Contracting Par-

ties bind themselves to pay, within
the term of a year from the date of
the sentence, the costs and damages
which may be awarded by the
above-named Court; it being mu-
tually understood and agreed, that
such costs and damages shall be
made goodby the Government of the
country of which the captor shall
be a subject or citizen.

ARTICLE VI.

If the detained vessel shall be
condemned, she shall be declared
lawful prize, together with her
cargo, of whatever description it
may be, with the exception of the
Slaves who shall have been brought
on board for the purposes of com-
merce; and the said vessel, in con-
formity with the regulations in
Article XI of the Treaty. of this
date, shall, as well as her cargo, be
sold by public sale, for the profit of
the two Governments, subject to

entre ellos divergencia de opiniones
a cerca del modo de proceder del
Tribunal; sacarén 4 la suerte el
nombre de uno de les dos arbitros
establecidos como arriba seexpresa ;
y este arbitro, depues de examinados
los procedimientos que se hayan
verificado, conferenciara sobre el
caso.con los dos sobredichos jueces,
y la sentencia 6 fallo definitivo se
pronunciaré con arreglo al dictamen
de la mayoria.de los tres.

ARTICULO V.

Si la.embarcacion detenida fuere
restituida por sentencia del Tri-
bunal, ella y su cargamento, en el
estado en que entonces se encuen-
tren, se entregaran en el acto al

capitan, 64 la persona que le re-
presente; y dicho capitan, 6 la per-
sona que haga sus veces, podra
reclamar ante el mismo Tribunal la
valuacion de los perjuicios -cuyo
resarcimiento tenga derecho de pe-
dir. El aprehensor, y 4 falta de
este, su Gobierno, quedara respon-
‘sablealpago de los perjuicios 4 que
hayan sido definitivamente decla-
rados acreedores el capitan de la
embarcacion, 6 los propietarios de
la misma 6 de su carga.

Las dos Altas Partes Contratantes
se obligan 4 satisfacer, dentro del
termino de un afc, contado desde
la fecha de la sentencia, los costas
y perjuicios cuya compensacion
hayasido ,concedida por el suso-
dicho Tribunal; quedando mutua-
mente entendido y convenido, que
estas costas y perjuicios seran abo-
nados por el Gobierno del pais de
que el aprehensor sea ciudadano.§
subdito.

 ARTICULO VI.

Si la embarcacion aprehendida
fuere condenada, serA declarada
buena presa, junto con su carga-
mento, de cualquier naturaleza que
este sea, 4 excepcion de los Esclavos
que hayan sido conducidos 4 su
bordo con el objetode traficar con
ellos; y dicha embarcacion, de con-
formidad con lasreglasdel Articulo
XI del Tratado de esta fecha, sera
vendida, igualmente que su carga-
mento, en publica subhasta, & bene-
ficio de ambos Gobiernos, despues
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the payment of the expenses herein-
before mentioned.
The Slaves shall receive from the

Court a certificate of emancipation;
and shall be delivered over to the
Government to whom belongs the
cruizer which made the capture; to
be dealt with according to the re-
gulations and conditions contained
m the Annex to this Treaty, sub
litera C.
The charges incurred for the sup-

port and for the return voyage of
the commanders and crews of con-
demned vessels, shall be defrayed
by the Government of which such
commanders and crews are the sub-
jects or citizens.

ARTICLE VIL.
The Mixed Courts of Justice shall

also take cognizance of, and shall
decide definitively and without ap-
peal, all claims for compensation on
account of losses occasioned to ves-
sels and cargoes detained under the
provisions of this Treaty, but which
shall not have been condemned as
legal prize by the said Courts; and
in all cases wherein restitution of
such vessels and cargoes shall be
decreed, (save as mentioned in Arti-
cle X_ of the Treaty to which these
Regulations form an Annex, and in
a subsequent part of these Regula-
tions,) the Court shall award to the
claimant or claimants, or to his or
their lawful attorney or attornies,
for his or their use, a just and com-
plete indemnification for all costs of
suit, and for all losses and damages
which the owner or owners may
have actually sustained by such
capture and detention, that is to
say :—

_ 1. In case of total loss, the claim-
ant or claimants shall be indem-
nified ;—

A. For the ship, her tackle,
equipment, and stores.
B. For all freights due and pay-

able.
C. For the value of the cargo of

merchandize, if any, deducting all
charges and expenses payable upon
the sale of such cargo, including
commission of sale.

_ D. For all other regular charges
in such case of total loss.

de satisfechos los gastos que arriba
se expresan.
Los Esclavos recibirdn del Tri-

bunal un certificado de emancipa-
cion, y serAn entregados al Gobierno
4 quien pertenece el cruzero que ha
hecho la presa, para que se les trate
conforme al reglamento y condi-
ciones contenidas en el Adicional G
de este Tratado.

Los gastos que se ocasionen por
la manutencion y viaje de retorno
de los comandantes y tripulaciones
de las embarcaciones condenadas,
seran costeados por el Gobierno de
que dichos comandantesy tripula-
ciones sean ciudadanos 6 subditos.

ARTICULO VII.

Los Tribunales Mixtos de Justicia
examinarén tambien, y juzgardn
definitivamente y sin apelacion,
todas las demandas que se les
hagan por compensacion de per-
didas ocasionadas 4 las embarca-
ciones y cargas detenidas con ar-
reglo 4 las estipulaciones de este
Tratado, pero que no hayan sido
condenadas como presas legales por
dichos Tribunales; y en todos los
casos en que se decrete la restitu-
cion de dichas embarcaciones y car-
gas (salvo en los mencionados en el
Articulo X del Tratado 4 que este
Reglamento corre anexo, y en una
parte subsiguiente de este mismo
Reglamento) el Tribunal conceder4
al reclamante 6 reclamantes, 6 4 su
apoderado 6 apoderados legalmente
constituidos, una justa y completa
indemnizacion por todas las costas
del proceso, y por todas las perdidas
Y perjuicios que el propietario 6
propietarios hayan experimentado
en consecuencia de dicha captura y
detencion, 4 saber :—

1. En caso de perdida total, el
reclamante 6 reclamantes serdn in-
demnizados ;—
A. Por el buque, sus aparejos,

equipo, y provisiones.
B. Por todos los fletes debidos y

pagaderos.
C. Por el valor del cargamento

de mercancias, si algunas habia;
deduciendo todos los gastos y cos-
tas pagaderos sobre la venta de
dicho cargamento, inclusa la comi-
sion de venta.

D. Por todas las demas cargas
regulares en dicho caso de perdida
total.  
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2. In all other cases, not of total
loss, save as hereinafter mentioned,
the claimant or claimants shall be
indemnified ;—

A. For all special damages and
expenses occasioned to the ship by
the detention, and for loss of freight
when due or payable.

B. For demurrage, according to
the Schedule annexed to the present
Article.

C. For any deterioration of the
cargo.

D. For all premium of insurance
on additional risks.

Further, the claimant or claim-
ants shall be entitled to interest, at
the rate of five per cent. per annum,
on the sum awarded, until such sum
is paid by the Government to which
the capturing ship belongs; the
whole amount of such indemnifica-
tions shall be calculated in the
money of the country to which the
detained vessel belongs, and shall
be paid at the rate of exchange cur-
rent at the time of the award.
The two High Contracting Par-

ties, however, have agreed, that if
it shall be proved to the satisfaction
of the judges of the two nations,
and without recourse to the decision
of an arbitrator, that the captor has
been led into error by the fault of
the master or commander of the
detained vessel, the detained vessel
in that case shall not have the right
of receiving, for the time of her de-
tention, the demurrage stipulated
by the present Article, nor any
other compensation for losses, da-_
mages, or expenses, consequent

upon such detention.

Schedule of demurrage or daily allow-
ancefor a vessel of

‘SONS
100 to 120inclusive £5 per diem
12) 150 _—4, 6,
1 46170, 8,
171 =.200 ~S=»"» 10-—C—=s,
201 = 220_—=—=»» li,
221 250, 12,
251 270 ,, 4 C,
271 300, 6b ,,

and so on proportion.

2. En todos los demas casos que
no fueren de perdida total, salvo los
que abajo se mencionan, el recla-
mante 6 reclamantes serdn indemni-
zados ;—

A. Por todos los perjuicios y
gastos especiales que experimen-
tare el buque por su detencion, y
por la perdida de los fletes debidos
y pagaderos.

B. Por estadias, segun la Tarifa
anexa al presente Articulo.

C. Por cualquiera deterioro del
cargamento.

D. Por todo premio de seguros
sobre riesgos adicionales.
Ademas el reclamante 6 recla-

mantes tendrén derecho al interes
de un cinco por ciento anual sobre
la suma concedida, hasta que dicha
suma sea pagada por el Gobierno 4
que pertenezca el buque apresador;
y el importe total de todas estas
indemnizaciones se calcular4 en
moneda del pais 4 que pertenezca la
embarcacion apresado, y se pagaré
segun el cambio corriente al tiempo
de hacerse la concesion.

Sin embargo, las dos Altas Partes
Contratantes han acordado, que si se
prueba 4 satisfaccion de los jueces
de ambas naciones, y sin recurrir 4
la decision de un arbitro, que el
aprehensor ha sido inducido 4 error
por culpa del capitan 6 comandante
de la embarcacion detenida, no ten-
dré esta en tal caso derecho, 4 co-
brar, por el tiempo de su detencion,
las estadias estipuladas en el pre-
sente Articulo, ni otra alguna com-
pensacion por perdidas, dafios, 6
gastos consiguientes 4 su detencion.

Tarifa de estadias, 6 sea abono diario,
para una embarcacion desde

Toneladas Libras Esterlinas
100 4 120 inclusive 5 por dia
121 151 ” 6 ,,
1 17 4, . 8,
171 200 ” 10 ,,
201° 220 ” ll ,,
221 250 4, 12 ,,
251 270, 4 =~,
271 300 15 ,,3°

y asi proporcionalmente.
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ARTICLE VIII.

Neither the judges, nor the arbi-
trators, nor the secretaries of the
Mixed Courts of Justice, shall de-
mand or receive from any of the
parties concerned in the cases which
shall be brought before such Courts,
any emolument or gift, under any-
pretext whatsoever, for the perform-
ance of the duties which such
judges, arbitrators, and secretaries,
have to perform.

ARTICLE IX.

The two High Contracting Par-
ties have agreed that, in the event
of the death, sickness, absence on
leave, or other legal impediment, of
one or more of the judges or arbi-
trators composing the above-men-
tioned Courts respectively, the post
of such judge or of such arbitrator
shall be supplied, ad interim, in the
‘foliowing manner :—

1. On the part of Her Britannick
Majesty, and in that Court which
shall sit with the possessions of
Her said Majesty,—if the vacancy
be that of the British judge, his
place shall be filled by the British
arbitrator; and either in that case,
or if the vacancy be originally that
of the British arbitrator, the place
of such arbitrator shall be filled,
successively, by the Governor or
Lieutenant-Governorresident in such
possession; by the principal magis-
trate of the same; and by the Se-
cretary of the Government: and the
said Court, so constituted as above,
shall sit, and in all cases brought
before them for adjudication, shall
proceed to adjudge the same, and
to pass sentence accordingly.

2. On the part of Great Britain,
and in that Court which shall sit
within the possessions of the Re-
publick of Bolivia,—if the vacancy
be that of the British judge, his
place shall be filled by the British
arbitrator; and either i that case,
or if the vacancy be originally that
of the British arbitrator, the place
of British arbitrator shall be filled
successively by the British Consul
and British Vice-Consul, if there be
a British Consul or British Vice-
Consul appointed to, and resident
in, such possession; and if the va-
cancy be both of the British judge
and of the British arbitrator, then
the vacancy of the British judge

ARTICULO VIII.

Ni los jueces, ni los arbitros, ni
los secretarios de los Tribunales
Mixtos de Justicia, pediran ni reci-
biran de ninguna de las partes in-
teresadas en los casos que se juz-
garen por dichos Tribunales, emo-
lumento 6 dadiva alguna, bajo
cualquier pretexto que sea, por el
cumplimiento de los deberes que 4
dichos jueces, arbitros, y secretarios
incumben.

ARTICULO IX.

Las dos Altas Partes Contra-
tantes han acordado que en caso de
muerte, enfermedad, ausencia con
licencia temporal, 6 cualquiera otro
impedimento legal de uno 6 mas de
los jueces 6 arbitros que formen los
sobredichos Tribunales, la vacante
del mencionado juez 6 arbitro se
llenaré interinamente del modo que
sigue :—

1. Por parte de la Republica de
Bolivia, y enel Tribunal que actue
en el territorio de la dicha Repub-
lica,— si la vacante fuere la del
juez Boliviano, se llenara su puesto
por el arbitro Boliviano; y en este
caso, 6 en el de que la vacante fuere
originariamente la del arbitro Boli-
viano, sera este reemplazado sucesi-
vamente por la mas alta autoridad
civil residente en la expresada po-
sesion; por el magistrado principal
de la misma; y por el secretario
de la mas alta autoridad civil: y el
Tribunal asi constituido entrara en
el ejercicio de sus funciones, y pro-
cederé en consecuencia 4 juzgar
todos los casos que se le presenten,
y 4 pronunciar sentencia sobre
ellos.
2. Por parte de la Republica de

Bolivia, y en el Tribunal que actue
eu una posesion de Su Majestad
Britanica,—si la vacante fuere la
del juez Boliviano, se Henar4 por el
arbitro Boliviano; y en este caso, 6
en el de que la vacante fuere origi-
nariamente la del arbitro Boliviano,
sera este reemplazado sucesivamente
por el Consul Boliviano, y por el
Vice-Consul Boliviano, si hubiere
Consul 6 Vice-Consul Bolivianos
nombrados para dicha posesion, y
residentes en ella; y en el caso de
que la vacante fuere 4 un mismo
tiempo del juez y del arbitro Boli-
vianos, la vacante del juez Boliviano
se llenar4 por el Consul Boliviano,  
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shall be filled by the British Consul,
and that of the British arbitrator
by the British Vice-Consul, if there
be a British Consul and a British
Vice-Consul appointed to, and re-
sident. in, such possession; and if
there shall be no British Consul or
British Vice-Consul to fill the place
of British arbitrator, then the Bo-
livian arbitrator shall be called in,
in those cases in which aBritish ar-
bitrator, if there were any, would
be called in; and im case the va-
cancy be both of the British judge
and British arbitrator, and there
be neither British Consul nor Bri-
tish Vice-Consul to fill, ad interim,
the vacancies,—then the Bolivian
judge and Bolivian arbitrator shall
sit, and in all cases brought before
them for adjudication, shall proceed
to adjudge the same, and pass sen-
tence accordingly.

3. On the part of the Republick
of Bolivia, and in that Court which
shall sit within the territories of the
said Republick,—if the vacancy be
that of the Bolivian judge, his place
shall be filled by the Bolivian arbi-
trator; and either in that case, or
if the vacancy be originally that of
the Bolivian arbitrator, the place of
such arbitrator shall be filled, suc-
cessively, by the highest civil au-
thority resident in such possession ;
by the principal magistrate of the
same; and by the secretary of the
highest civil authority: and the
said Court, so constituted as above,
shall sit, and in all cases brought
before them for adjudication, shall
proceed to adjudge the same, and
pass sentence accordingly.

4. On the part of the Republick
of Bolivia, and in that Court which
shall sit within the possessions of
Her Britannick Majesty,—if the
vacancy be that of the Bolivian
judge, his place shall be filled by the.
Bolivian arbitrator; and either in that
case, or if the vacancy be originally
that of the Bolivian arbitrator, the
place of arbitrator shall be filled suc-
cessively by the Bolivian Consul and
Bolivian Vice-Consul, if there be a
Bolivian Consul or Vice-Consul ap-
pointed to, and resident in, such pos-
session; and ifthe vacancy be both of
the Bolivian judge and ofthe Bolivian
arbitrator, then the vacancy of the
Bolivian judge shall be filled by the
Bolivian Consul, and that of the
Bolivian arbitrator by the Bolivian
Vice-Consul, if there be a Bolivian

y la del arbitro Boliviano por el
Vice-Consul Boliviano, si hubiere
Consul y Vice-Consul Bolivianos
nombrados para dicha posesion, y
residentes en ella; y si no hubiere
Consul ni Vice-Consul Bolivianos
para reemplazar el arbitro Boliviano,
el arbitro Britanico sera. llamado en
todos los casos em que el arbitro
Boliviano. seria Hamado, si lo hu.
biere; yen caso de que la vacante
fuere del juezy del arbitroBolivianos
4 un mismo tiempo, y no hubiere
Consul ni Vice-Consul Bolivianes
para reemplazarlos interinamente,
entonces actuardn el juez y el
arbitro Britanicos, y procederan en
consecuencia a juzgar todos los
casos que se les presenten, y 4 pro-
nunciar sentencia sobre ellos.

3. Por parte de Su Majestad Bri-
tanica, y en el Tribunal qui resi-
diereen una posesionde Su Majestad,
—si la vacante fuere la del juez Bri-
tanico, su puesto se Ilenard por el
arbitro Britanico; y en este caso, 6
en el de que la vacante fuere origi-
nariamente la del arbitro Britanico,
este serareemplazado sucesivamente
por el gobernador 6 teniente gober-
nador residente en la expresada
posesion; por el magistrado prin-
cipal de la misma; 6 por el secre-
tario del gobierno: y el Tribunal
asi constituido entrara en el ejer-
cicio de sus funciones, y procederaé
en consecuencia 4 juzgar todos los
casos que se le presenten, y 4 pre-
nunciar sentencia sobre ellos.

4. Por parte de la Gran Bretafia,
en el Tribunal que actue en el

territorio de la Republica de Bolivia,
—si la vacante fuere la del juez
Britanico, se llenara por el arbitro
Britanico; y en este caso, 6 en el
de que la vacante fuere originaria-
mente la del arbitro Britanico, este
sera reemplazado sucesivamente por
el Consul Britanico y por el Vice-
Consul Britanico, si hubiere Consul
6Vice-Consul Britanicos nombrados
para el lugar en que actuare dicho
Tribunal, y residentes en el; y en
el caso de que la vacante fuere & un
mismo tiempo del juez y del arbitro
Britanicos, la vacante del juez
Britanico se Ilenar4 por e] Consul
Britanico, y la del arbitro Britanico
por el Vice-Consul Britanico, si
hubiere Consul y Viee-Consul Brita-
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Consul and a Bolivian Vice-Consul
appointed to, and resident in, such
possession ; and in the case in which
there be no Bolivian Consul, no Vice-
Consul to fill the place of Bolivian
arbitrator, then the British arbitra-
tor shall be called, in those cases in
which a Bolivian arbitrator would be
called in; and in case the vacancy be
both of the Bolivian judge and Bolli-
vian arbitrator, and there be neither
Bolivian Consul nor Bolivian Vice-
Consul to fill, ad interim, the vacan-
cies,—then the British judge and
British arbitrator shall sit, and in
all cases brought before them for
adjudication, shall proceed to ad-
judge the same, and to pass sen-
tence accordingly.
The highest civil authority of the

settlement wherein either of the
Mixed Courts of Justice shall sit,
shall, in the event of a vacancy
arising either of the judge or the
arbitrator of the other High Con-
tracting Party, forthwith give notice
of the same to the highest civil au-
thority of the nearest settlement of
such other High Contracting Party,
in order that such vacancy may be
supplied at the earliest possible
period: and each of the High Con-
tracting Parties agrees to supply
definitively, as soon as possible, the
vacancies which may arise in the
above-mentioned Courts from death,
or from any other cause whatever.

 

The Undersigned Plenipotentia-
have agreed, in conformity with the
XIlith Article of the Treaty signed
by them on this day, the twenty-
fifth of September, of one thousand
eight hundred and forty, that the
preceding Regulations, consisting
of nine Articles, shall be annexed to
the said 'Treaty, and considered as
an integral part thereof.
The twenty-fifth day of Septem-

ber, of one thousand eight hundred
and forty.

(L.S.) BELFORD HINTON
WILSON.

(L.S.) JOSE M* LINARES.

nicos nombrados para dicho lugar,
y residentes en el; y si no hubiere
Consul ni Vice-Consul Britanicos
para reemplazar al arbitro Brita-

_ nico, el arbitro Boliviano ser& IMa-
mado en los casos en que el arbitro
Britanico seria llamado, si lo hu-
biere ; y en caso de que la vacante
fuere del juez y del arbitro Brita-
nicos 4 un mismo tiempo, y no hu-
biere Consul ni Vice-Consul Bri-
tanicos para reemplazarlos interin-
amente, entonces actuaran el juez
y elarbitro Bolivianos, y procederan
en consecuencia 4 juzgar todos los
casos que se les presenten, y 4 pro-
nunciar sentencia sobre ellos.

La mas alta autoridad civil de la
posesion en que cualquiera de los
Tribunales Mixtos residiere, cuando
ocurra una vacante, sea de juez 6 de
arbitro, de la otra Alta Parte Con-
tratante, lo participaré inmediata-
mente 4 la mas alta autoridad civil
de la posesion mas inmediata de
dicha Alta Parte Contratante, para
que se Ilene la vacante en el termino
mas corto posible; y ambas Partes
Contratantes convienen en Ilenar
definitivamente, y tan pronto como
se pueda, las vacantes que por fal-
lecimiento 6 por cualquiera otra
causa, ocurran en los sobredichos
Tribunales.

 

Los Infrascritos Plenipotenciarios
han acordado, con arreglo al Arti-
culo XITI del Tratado que han fir-
mado hoy veinticinco de Setiembre,
de mil ochocientos cuarenta, que el
Reglamento precedente, compuesto
de nueve Articulos, correrd anexo 4
dicho Tratado, y seré considerado
parte integrante del mismo.

Hoy veinticinco de Setiembre, de
mil ochocientos cuarenta.

(L.S.) JOSE M* LINARES.
(L.S.) BELFORD HINTON

WILSON.
 

ANNEX C.

Regulations for the good treatment
of liberated Negroes.

ARTICLE I.

The object and spirit of these
Regulations is to secure to Negroes

ADICIONAL C.

Regiamento para el buen trato de los
Negros emancipados.

ARTICULO I.
E] objeto y espiritu de este Regla-

mento se encaminan 4 asegurar 4  
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liberated by virtue of the stipula-
lations of the Treaty to which these
Regulations form an Annex (marked
C), permanent good treatment, and

_ ful and complete freedom, in con-
formity with the humane intentions
of the High Contracting Parties.

ARTICLE II.

Immediately after sentence of
condemnation. shall have been
passed by a Mixed Court of Justice
established under the Treaty to
which these Regulations form an
Annex, on a vessel charged with
being concerned in illegal Slave
Trade, all Negroes who were
brought on board such vessel, and
who were brought on board for the
purpose of traffick, shall be delivered
over to the Government to whom
belongs the cruizer which made the
capture.

ARTICLE III.

If the cruizer which made the
capture is British, the British Go-
vernment engages that the Negroes
shall be treated in exact conformity
with the laws in force in the British
colonies for the regulation of free
or of emancipated Negroes.

ARTICLE IV.

If the cruizer which made the
capture is Bolivian, then the Negroes
shall be delivered over to the Boli-
vian Authorities of that place in the
dominions of the Republick of Bo-
livia, in which the Mixed Court of
Justice is established; and the Bo-
livian Government solemnly engages
that such Negroes shall there be
treated strictly according to the
regulations actually in force in the
Republick of Bolivia, with respect
to free Negroes, or according to
such regulations as may in future
be established in the Republick of
Bolivia in this respect; and which
regulations shall always have in
view, the humane object of securing
honestly and faithfully to emanci-
pated Negroes, the unmolested en-
joyment of their liberty, good treat-
ment, a knowledge of the tenets
of the Christian religion, advance-
ment in morality and civilization,

los Negros emancipados en virtud
de las estipulaciones del Tratado A
que es anexo (bajo la letra C), un
buen trato permanente, y una en-

tera y completa libertad, de confor-
midad con las intenciones beneficas
de las Altas Partes Contratantes.

ARTICULO II.

Inmediatamente despues que el
Tribunal Mixto de Justicia, estable-
cido en virtud del Tratado 4 que va
anexo este Reglamento, hubiere
pronunciado sentencia condenando
a una embarcacion acusada de ha-
ber tomado parte en el Trafico ile-
gal de Esclavos, todos los Negros
que se hubieren hallado en dicha
embarcacion, y hubieren sido con-
ducidos 4 su bordo con el objeto de
traficar con ellos, seran entregados
al Gobierno 4 que pertenezca el cru-
zero que haya hecho la presa.

ARTICULO III.

Si es Britanico el cruzero que ha
hecho la presa, el Gobierno Brita-
nico se obliga 4 que los Negros seran
tratados en absoluta conformidad
con las leyes vigentes en las colonias
de la Gran Bretafia con respecto 4
los Negros libres 6 emancipados.

ARTICULO Iv.

Si fuere Boliviano el cruzero que
ha hecho la presa, en este cago se
entregaran los Negros 4 las Autori-
dades Bolivianas de aquel lugar de
los dominios de la Republica de Bo-
livia, en que se hallé establecido el
Tribunal Mixto de Justicia; y el
Gobierno Boliviano se obliga solem-
nemente 4 que dichos Negros seran
tratados alli con estricta sujeccion
4 los reglamentos vigentes en la
Republica de Bolivia, con respecto
a los Negros libres, 6 en con.
formidad con los _reglamentos
que en adelante se _establecieren
en la Republica de Bolivia, sobre
esta materia; los cuales reglamen-
tos tendran siempre el benefico
objeto de asegurar franca y leal-
mente 4 los Negros emancipados el
goze de la libertad adquirida libre de
toda molestia, el buen trato, el cono-
cimiento de los dogmas de la reli-
gion Cristiand, su adelantamiento
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and sufficient instruction in the me-
chanical arts; in order that the
said emancipated Negroes may be
enabled to earn their own subsist-
ence, whether as artisans, mechanies,
or servants.

ARTICLE V.

For the purpose which is ex-
plained in Article VI, there shall
be kept in the office of the principal
civil authority of the part of the
possessions of the Republick of
Bolivia, where the Mixed Court of
Justice resides, a register of all
emancipated Negroes; in which
shall be entered, with scrupulous
exactness, the names given to the
Negroes, the names of the vessels
in which they were captured, the
names of the persons to whose care
they have been committed, and any
other circumstances likely to con-
tribute to the end in view.

ARTICLE VI.

The register to which the pre-
ceding Article refers, will serve to
form a general return, which the
highest civil authority of that part
of the. possessions of the Republick
of Bolivia, where the Mixed Court:
of Justice resides, shall be bound
to deliver every six months to the
aforesaid Mixed Commission, in or-
der to show the existence of the
Negroes emancipated under this
Treaty; the improvement made in
their condition, and the progress
made in their religious and moral
instruction, and in the arts of life.
The aforesaid return shall also spe-
cify the names and descriptions of
such of the emancipated Negroes
as shalk have died during the period
for which the return is made up.

ARTICLE VIL.

The High Contracting Parties
agree that if in future it should ap-
pear necessary to adopt new mea-
sures, in consequence of those laid
down in this Annex turning out
inefficacious, the said High Con-
tracting Parties will consult toge-
ther, and will agree upon other
means better adapted for the com-
plete attainment of the objects pro-
posed.

en la moral y la civilizacion, y la
instruccion suficiente en los oficios
mecanicos, para que dichos Negros.
emancipados se hallen en estado de
mantenerse por si mismos, como
artesanos, menestrales, 6 criados
domesticos.

ARTICULO WV.

Con el fin que se .explica en el
Articulo VI, se llevard en la secre-
taria de la mas alta autoridad civil
de aquella parte de la Republica de
Bolivia en que residiere el Tribunal
Mixto de Justicia, un registro de
todos los Negros emancipados, en
que se escribiran, con exactitud es-
crupulosa, los nombres que se hayan
puesto 4 los Negros, los nombres de
las embarcaciones en que hayan
sido apresados, los de las personas
acuyo cuidado se encomendaren, y
cualesquiera otras circunstancias
que contribuyan al fin propuesto.

ARTICULO VI.

-El registro 4 que se refiere el
precedente Articulo, serviré para
formar un estado jeneral, que la
mas alta autoridad civil de aquella
parte de las posesiones de la Repub-
hea de Bolivia en que resida el. Tri-
bunal Mixto de Justicia, sera obli-
gado 4 entregar cada seis meses la
mencionado ‘Tribunal Mixto, con el
objeto de hacer constar la existencia
de los Negros que en virtud. de este
Tratado se emanciparen, las mejoras
de su condicion, y los progresos de
su ensefianza religiosa, moral, é in-
dustrial. Dicho estado especificara
asi mismo los nombres y descrip-
ciones de los Negros emancipados ~
que hayan fallecido durante el pe-
riodo 4 que corresponde el estado.

-ARTICULO VII.

Las Altas Partes Contratantes
acuerdan, que si en. adelante pare-
ciere necesario adoptar nuevas me-
didas por haber resultado ineficaces
las que en este Adicional van men-
cionadas, consultar4n entre si, y de
comun acuerdo estableceran otros
medios mas 4 proposito para el com-
plete logro de los fines que se pro-
ponen.  
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ARTICLE VIII.

The Undersigned Plenipotenti-
aries have agreed, in conformity
with the XilIth Article of the
Treaty signed by them on this day,
the twenty-fifth of September, of
one thousand eight hundred and
forty, that this Annex, consisting of
eight Articles, shall be united to
the said Treaty, and be considered
an integral part thereof.
The twenty-fifth day of Septem-

ber, of one thousand eight hundred
and forty.

(L.S.) BELFORD HINTON
WILSON.

(L.S.) JOSE M* LINARES.

ARTICULO VIII.

Los Infrascritos Plenipotenciarios
han acordado, de conformidad con el
Articulo XIII del Tratado que hana
firmado el dia de hoy veinticinco de
Setiembre, de mil ochocientos cua-
renta, que el presente Adicional,
compuesto de ocho Articulos, cor-
rerdé anexo 4 dicho Tratado, y sera
considerado como parte integrante
del mismo.
Hoy veinticinco del mes de Seti-

embre, de mil ochocientos cuarenta.

(L.S) JOSE M* LINARES.
(L.S.) BELFORD HINTON
WILSON. |

 

ARTICLES ADDITIONAL to the
Treaty concluded this twenty-fifth day
of September, of one thousand eight
hundred and forty, between Her Bri-
tannick Majesty and the Republick of
Bolivia, for the suppression of the
Slave Trade.

ARTICLE I.

lt is agreed and understood, that
if there should be any delay in ap-
pointing the judge and the arbitra-
tor, to be nominated on the part of
the Republick of Bolivia, to act in
each of the Mixed Courts of Justice
to be established under this Treaty,
or if those officers, after being ap-
pointed, should at any time be ab-
sent, then, and in either of such
cases, the judge and arbitrator ap-
pointed on the part of Her Britan-
nick Majesty, and present in the
said Courts, shall, in the absence of
the Bolivian judge and. arbitrator,
proceed to open the said Courts,
and to adjudge such cases as may
be brought before them under the
Treaty: and the sentence pro-
nounced upon such cases by the
said British judge and arbitrator,
shall have the same force and va-
lidity as if the judge and the arbi-
trator on the part of Bolivia had
been appointed, and had been pre-
sent and acting in the Mixed Courts,
in the cases in question.

ARTICLE II.

It is also agreed, notwithstanding
the provisions of the first Article of
the Annex B, that so long as no Bo-

ARTICULOS ADICIONALES al
Tratado concluido hoy veinticinco det
mes de Setiembre, de mil ochocientos
cuarenta, entre la Republica de Boli-
via y Su Majestad Britanica, para la
abolicion del Comercio de Esclavos.

ARTICULO I.
Queda acordado y entendido, que

si hubiere alguna demora en el nom-
bramiento del juezy del arbitro. que
por parte de la Republica de Bolivia
han de ser destinados 4 actuar en
cada uno de los Tribunales Mixtos
de Justicia que deben establecerse
en conformidad con este Tratado, 6
si dichos empleados, despues de su
nombramiento, se hallaren ausentes;
en uno 6 otro de estos casos,y en
cualquier tiempo que esto suceda, el
juez y el arbitro nombrados por
parte de Su Majestad Britanica, y
presentes en dichos Tribunales, pro-
cederan, en ausencia del juez y arbi-
tro Bolivianos, 4 abrir dichos Tri-
bunales, y 4 juzgar los casos que, de
conformidad con el Tratado, se les
presenten; y que la sentencia pro-
nunciada en tales casos por los
dichos juez y arbitro Britanicos,
tendrén Ja misma fuerza y valor,
que si el juez y el arbitro Bolivianos
hubiesen sido nombrados, y se hal-
laren presentes y actuaren en los
Tribunales Mixtos en los referidos
casos.

ARTICULO II.

Queda tambien acordado que, no
obstante las estipulaciones del Arti-
culo I del Adicional B, mientras no
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livian judge and arbitrator is nomi-
nated, it will be unnecessary for the
Republick of Bolivia to nominate the
secretary or actuary, mentioned in
the said Article; that in the mean-
while, the secretary or actuary ofthe
Court which may exist within the
territory ofthe Republick of Bolivia,
shall be named and paid by the
Government of Her Britannick Ma-
jesty; and that the entire expense of
both the Courts to be established
under this Treaty, shall be borne by
the Government of Her Britannick .
Majesty.

ARTICLE III.

Ifin the drawing up of this Treaty
in the Spanish language, any in-
voluntary error has been made in
the translation, the English text is
to be adhered to.

The present Additional Articles
shall form an integral part of the
Treaty for the suppression of Slave
Trade, signed this day, and shall
have the same force and validity as
if they were inserted, word for word,
in that Treaty; and shall be ratified
and the ratifications shall be ex-
changed at the same time.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed the
same, and have affixed thereto their
respective seals.
Done at Sucre, the twenty-fifth

day of September, in the year of Our
Lord one thousand eight hundred
and forty.

(L.S.) BELFORD HINTON
WILSON.

(L.S.) JOSE M* LINARES.

se nombraren el juez y el arbitro
Bolivianos, no sera necesario que la
Republica de Bolivia nombre el se-
cretario 6 actuario que en dicho Arti-
culo se menciona; que entretanto el
secretario 6 actuario del Tribunal
que exista en el territorio de la Re-
publica de Bolivia, sera nombrado y
pagado por el Gobierno de Su Ma-
jestad Britanica; y que todos los
gastos de los dos Tribunales que se
establezcan en virtud de este Tratado
seran 4 cargo del Gobierno de Su
Majestad Britanica.

ARTICULO IIT.

Si al vertirse este Tratado al
idioma Espavfiol, se incidiese en algun
error involuntario en la traduccion,
el texto Ingles debera ser seguido.

—ew

Los presentes Articulos Adicion-
ales formardn parte integrante del
Tratado para la abolicion del Trafico
de Esclavos, firmado el dia de hoy, y
tendran la misma fuerza y valor que
si se hallasen insertos en el, palabra
por palabra; y serdn ratificados al
mismo tiempo.

En testimonio de lo cual los respec-
tivos Plenipotenciarios lo han firma-
do, y sellado con sus sellos.

Hecho en Sucre, el dia veinticinco
de Setiembre, del afio de Nuestro
Sefior de mil ochocientos cuarenta.

(L.8.) JOSE M*: LINARES.
(L.8.) BELFORD HINTON

WILSON.
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17. HAYTHI

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High
Admral of the United Kingdom of Great Britain and

Ireland, &c.

WHEREAS by a Convention dated the 23rd December, 1839, the
Republic of Hayti, has acceded to the Conventions of the 30th
November, 1831, and 22nd March, 1833, between Great Britain and
France, for the Suppression of the Slave Trade, and it has been stipulated
in the said Convention, that certain cruizers belonging to Great Britain.
and Hayti respectively, should be authorized under Special Instructions
therein mentioned, to visit and detain, within particular limits, merchant-
vessels of the other nations, engaged in the Traffic in Slaves, or suspected
of being fitted out for that Traffic: and whereas we think fit that the
vessel you command shall be one of the British Cruizers furnished with
the said Special Instructions,—

We herewith transmit to you a copy of the said Convention of the
23rd December, 1839, and you are accordingly authorized and empowered,
by virtue of this present Order, and of the accompanying Warrant from the
Government of Hayti, to visit merchant-vessels under the Haytian flag, sus-
pected of being engaged in the Traffic in Slaves, within the limits set
forth in the Ist Article of the Convention of the 30th November, 1831,
inserted in the Convention above referred to (with the conditional exten-
sion therein explained), and the limitations contained in the Fourth
Article of the Convention of the 23rd December, 1839, and to deal with
such as shail have engaged in a Traffic in Slaves, or shall be suspected
of being fitted out for that Traffic, as pointed out in that Convention;
and we charge and require you to conform most strictly to all the provi-
sions and stipulations contained therein, taking care to exercise the
authority so conferred upon you, in the mildest manner, and with every
attention which is due between allied and friendly nations, and to co-
operate cordially with the Commanders of any Haytian vessels of war
employed in the same service.

- Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Command of Her Majesty’s ship

By command of their Lordships,
SIDNEY HERBERT.  
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Convention between Her Majesty and the Republick of
Hayti, containing the Accession of that Republick
to Two Conventions between Great Britain and

France, for the more effectual Suppression of the
Slave Trade.

23, 1839.

HER Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland having, conformably to
the IXth Article of the Convention
concluded on the 30th of November,
1831, between Great Britain and
France, for the suppression of the
Slave Trade, invited the President of
the Republick of Hayti to accede to
the said Convention :
And the President of the Repub-

lick of Hayti, equally animated with
the desire to concur in the same
humane object, having cordially
assented to this proposal ;

The two High Powers, with the
view of accomplishing this generous
design, and of giving due authen-
ticity, and all accustomed solemnity,
to the Accession of the President of
the Republick of Hayti, and to the
Acceptance thereof by Her Britan-
nick Majesty, have resolved to con-
clude to this effect a formal Conven-
tion, and have in consequence named
for their Plenipotentiaries, that is to
say:— .
Her Majesty the Queen of the

United Kingdom of Great Britain
and Ireland, George William Con-
way Courtenay, Esquire, a Captain
in Her Navy, and Her Consul in
Hayti:
And the President of the Repub-

lick of Hayti, the Senator Noel
Viallet ;
Who, after having reciprocally

communicated to each other their
Full Powers, found to be in good and
due form, have agreed upon the fol-
.jowing Articles :—~

Signed at Port-au-Prince, December

SA Majesté la Reine du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Ir-
lande ayant, en conformité de l’Ar-
ticle IX de la Convention conclue
le 30 Novembre, 1831, entre la
Grande Bretagne et la France, pour la
répression de la Traite, invité le Pré-
sident de la République d’Haiti a
accéder a la dite Convention:

Et le Président de la République
d’Haiti, également animé du désir
de coopérer au méme but d’humanité,
s’étant empressé d’accueillir cette
proposition ;

Les deux Hautes Puissances, dans
la vue d’accomplir ce dessein géné-
reux, et pour. donner @ 1’Accession
du Président de la République d’Haiti,
ainsi qu’a son Acceptation par Sa
Majesté Britannique, ’authenticité
convenable, et toute la _ solennité
usitée, ont résolu de conclure &cet
effet une Convention formelle, et ont
en conséquence nommé pour leurs
Plénipotentiaires, savoir :—

Sa Majesté la Reine du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Ir-
lande, le Sieur George William Con-
way Courtenay, Ecuyer, Capitaine
dans la Marine Royale, et Son Con-
sul en Haiti;

Et le Président de la République
d’Haiti, le Sénateur Noél Viallet ;

Lesquels, aprés s’étre communiqué
réciproquement leurs Pleins-pouvoirs,
trouvés en bonne et due forme, sont

convenus des Articles suivans :-—  



427

ARTICLE I.

The President of the Republick of
Hayti accedes to the Conventions
concluded and signed on the 30th of
November, 1831, and on the 22nd of
March, 1833, between His late Ma-
jesty the King of the United King-
dom of Great Britain and Ireland,
and His Majesty the King of the
French, relating to the suppression
of the Slave Trade, as well as to the
Annex of the latter Convention con-
taining Instructious to Cruizers, ex-
cepting the reservations and modifi-
cations expressed in the Articles IT,
III, IV, and V, hereinafter given,
which Articles shall be considered Ad-
ditional to the said Conventions and
to the Annex above mentioned; and
excepting the differences which ne-
cessarily result from the situation of
the President of the Republick of
Hayti, as a Party acceding to these
Conventions after their conclusion.
_ Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland accepts the accession of
the President of the Republick of
Hayti.

Therefore, all the Articles of the
two Conventions aforesaid, and all
the conditions of the said Annex,
shall, excepting the reservations and
modifications aforesaid, be held to
have been concluded .and signed, in
the same manner as the present Con-
vention, directly between Her Majesty
the Queen of the United Kingdom of
Great Britain and Ireland, and the
President of the Republick of Hayti.

The High Contracting Parties en-
gage and promise reciprocally to
each other, to execute faithfully all
the clauses, conditions, and obliga-
tions of the present Convention, sub-
ject always to the reservations and
modifications therein contained; and
in order to prevent any uncertainty,
it has been agreed that the above-
mentioned Conventions, and the An-
nex of the latter, containing Instruc-
tions to Cruizers, shall be inserted
here, word for word, as follows :—

ARTICLE I.

Le Président de la République
d’Haiti aceéde aux Conventions con-
clues et signées le 30 Novembre,
1831, et le 22 Mars, 1833, entre feu
Sa Majesté le Roi du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Ir-
Jande, et Sa Majesté le Roi des
Frangais, relativement & la répres-
sion de la Traite, ainsi qu’a l’Annexe
de la seconde Convention contenant
les Instructions pour les Croiseurs;
sauf les réserves et modifications ex-
primées dans les Articles If, III, IV,
et V ci-aprés, qui seront considérés
comme Additionnels aux dites Con-
ventions, et a l’Annexe sus-men-
tionnée; et sauf les différences qui ré-
sultent nécessairement de la situation
du Président de la République
d’Haiti, comme Partie accédante aux
Conventions en question aprés leur
conclusion.

Sa Majesté la Reine du Royaume
Uni de la Grande Bretagne et d’Ir-
lande accepte l’Accession du Prési-
dent de la République d’Haiti.

En conséquence, tous les Articles
des deux Conventions susdites, et
toutes les dispositions de l’Annexe
susmentionnée, sauf les réserves et
modifications dont il est ci-dessus
parlé, seront censés avoir été conclus
et signés, de méme que la présente
Convention, directement entre Sa
Majesté la Reine du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande,
et le Président de la République
d’Haiti. ,

Les Hautes Parties Contractantes
s’engagent et promettent réciproque-
ment d’exécuter fidélement, sauf les
réserves et modifications exprimées
aux présentes, toutes les clauses, con-
ditions, et obligations qui y sont
stipulées; et pour éviter toute incer-
titude, il a été convenu que les sus-
-dites Conventions, ainsi que l’Annexe
de la seconde Convention, contenant
les Instructions pour les Croiseurs,
seront insérées ici mot & mot, ainsi
qu’i Isuit :—-

[Here follow the Conventions of November 30, 1831, and March 22, 1833,
and the Annex containing the
see France, page 235—-247.]

Instructions to Cruizers, for which



428

ARTICLE I.

It is agreed, with reference to the
Vth Article of the Instructions an-
nexed to the Supplementary Conven-
tion of the 22nd of March, 1833, that
all vessels bearing the Haytian Flag,
and appearing by their papers to
belong to Hayti, which shall be de-
tained in execution of the Conven-
tions above described, by the Cruizers
of Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Treland, shall be conducted or sent to
Port-au-Prince, capital of the Repub-
lick of Hayti.

ARTICLE III.

If the Republick of Hayti should
not deem it expedient to fit out
Cruizers for the suppression of the
Slave Trade, it nevertheless engages
to furnish the special authority or
warrant required by the Vth Article
of the Convention of the 30th Novem-
ber, 1831, to the Commanders of the
British Cruizers, as soon as the names
and the number thereof shall have
been notified to the Republick.

ARTICLE IV.

Whereas the Islands of Cuba and
of Port Rico are only separated from
the Island of Hayti by a narrow
streight each; and whereas the Re-
publick of Hayti, as a free, sovereign,
and independent State, possesses the
exclusive right of police within its
own waters; it is agreed that, by
exception to Nos. 3 and 4 of Article I
of the Convention of the 30th Novem-
ber, 1831, British Cruizers shall not
search Haytian vessels navigating
within that half of one or the other
streight contiguous to the coasts of
Hayti.

ARTICLE V.

It is also agreed:
Ast. That Article II of the Conven-

tion of the 30th of November, 1831,
Article I of the Convention of the
22nd of March, 1833, and No.1 of
the Instructions thereunto annexed,
shall, as far as the Commanders of
Haytian Cruizers are concerned, be
understood in this sense, that the said
Commanders shall be of the ranks
therein specified, or of corresponding
ranks,

ARTICLE IL.

Tl est convenu, en ce qui concerne
l’Article V des Instructions annexées
a la Convention Supplémentaire du
22 Mars, 1833, que tous les navires
portant le Pavillon Haitien, et parais-
sant par leurs papiers appartenir a
Haiti, qui pourront étre arrétés, en
exécution des Conventions ci-dessus
transcrites, par les Croiseurs de Sa
Majesté la Reine du Royaume Uni
de la Grande Bretagne et d’Irlande,
seront conduits ou envoyés au Port-
au-Prince, capitale de la République
d’Haiti.

ARTICLE IIT.

Dans le cas ot la situation de la
République d’Haiti ne lui permet-
trait pas d’armer des Croiseurs pour
la répression de la Traite, elle
sengage néanmoins a fournir aux
Commandans des Croiseurs Britan-
niques les autorisations réquises par
VArticle V de la Convention du 30
Novembre, 1831, aussit6t que les noms
et le nombre de ces Croiseurs lui auront
été notifiés.

ARTICLE IV.

Attendu que les Iles de Cuba et de
Porto Rico ne sont chacune séparées
de He d’Haiti que par un canal de
peu d’étendue ; et attendu que la Ré-
publique d’Haiti, comme Etat libre,
souverain, et indépendant, a le droit
exclusif de police dans ses eaux; il
est convenu que, par exception aux
Nos. 3 et 4de l’Article I de la Conven-
tion du 30 Novembre, 1831, les Croi-
seurs Britanniques ne pourront point
visiter les batimens Haitiens naviguant
dans cette moitié de l’un et de l’autre
canal qui baigne les cétes d’Haiti.

ARTICLE V.

Il est aussi convenu:
1°, Que PArticle II de la Conven-

tion du 30 Novembre, 1831, |Article
T de la Convention du 22 Mars, 1833,
et le No. 1 des Instructions y an-
nexées, seront, en ce qui concerne les
Commandans des Croiseurs Haitiens,
modifiés en ce sens, que les dits Com-
mandans auront, soit les grades y men-
tionnés, soit des grades correspondans.
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2nd. That by exception to Article
V of the Convention of the 22nd

March, 1833, that portion of the net

produce of the sale of the captured
vessels and of their cargoes, which

falls to the share of the British

Cruizers, shall, conformably to the

Haytian laws, be only fifty per cent.
of the net produce of the sale; and
it is further understood that no kind

of head money will be due by the
Haytian Government on captives

found on board the said ships, and
landed in the Republick.

3rd. That the last paragraph of
Article XI of the Convention of the

92nd March, 1833, viz., ‘‘ They reserve

<“ to themselves, however, for the welfare
<< of the Slaves themselves, the right to

“ employ them as servants or free la-
“ bourers, conformably to their respective
‘ laws;” shall be held null and void
as regards the Haytian Government,
inasmuch as the liberty they will enjoy
in Hayti, will, conformably to the
intention of the Constitution, be full,
entire, and without restraint; and as,

according to a law passed on the 19th
of November last, the Republick has
has proclaimed that it will provide for
their welfare.

ARTICLE VI.

The present Convention shall be
ratified, and the ratifications thereof
shall be exchanged at Port-au-Prince
within the space of six months, or
sooner if possible.

In witness whereof the above-named
Plenipotentiaries have signed the pre-
sent Convention, and have affixed
thereto the Seals of their Arms.
Done at Port-au-Prince, the

twenty-third of December, one thou-.
sand eight hundred and thirty-nine.

(LS.) GW. C. COURTENAY.
(L.S.) N. VIALLET.

2°, Que par exception 4 ]’Article V
de la Convention du 22 Mars, 1833,
la portion du produit net de la vente
des navires capturés et de leurs car-
gaisons, qui sera dévolue aux Crot-
seurs Britanniques, ne sera, conformé-
ment 4 la législation Haitienne, que
de cinquante pour cent du produit net
de la vente; et qu’il est bien compris
quil ne leur sera di par le Gouverne~-
ment Haitien aucune espéce de prime,
draison des captifs trouvés dans les
dits navires, et débarqués sur le sol
de la République.

3°. Que la derniére disposition de
PArticle XI de la Convention du 22
Mars, 1833, ainsi congue: ‘ Néan-
“moins ils se réservent, dans Vintérét
“‘méme de ces Esclaves, de les employer
*“ comme domestiques ou comme ouvriers
“‘ libres conformément @ leurs lois respec-
“tives ;” sera réputée nulle et non
avenue & Végard du Gouvernement
Haitien, attendu que la liberté dont
ils jouiront en Haiti, sera, conformé-
ment au voeu de la Constitution,
pleine, entiére, et sans aucune restric-
tion; et que d’aprés une Joi du 19
Novembre dernier, la République a
proclamé qu’elle pourvoirait a leur
bien-étre.

ARTICLE VI.

La présente Convention sera rati-
fiée, et les ratifications en seront
échangées au Port-au-Prince, dans le
délai de six mois, ou plus té6t si faire
se peut.
En foi de quoi les Plénipotentiaires

susdénommés ont signé la présente
Convention, et y ont apposé leurs
Cachets.

Fait au Port-au-Prince, le vingt
trois Décembre, mil -huit cent trente-
neuf.

(L.S.)
(L.S.)

W. C. COURTENAY.G.
N. VIALLET.
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18. TEXAS.

 

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord Ehgh

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and
Treland, &c.

WHEREAS a Treaty between Great Britain and the Republic of
Texas, was signed at London on the 16th of November, 1840, for the total
extinction of the African Slave Trade, and the Ratifications of same were
exchanged on the 28th June, 1842: and whereas the High Contracting
Parties mutually agreed thereby, that certain cruizers belonging to the
said countries respectively, should be authorized, under the Special
Instructions thereto annexed, to visit and detain, within particular limits,
merchant-vessels of the other Contracting Party engaged in the African
Slave Trade, or suspected of being fitted out for that Traffic: and whereas
a declaration referring thereto was signed on the 16th of February, 1844:
and whereas we think fit that the vessel you command shall be one of
the British Cruizers furnished with the Special Instructions annexed to
the said Treaty,—

We herewith transmit to you a copy of the said Treaty, and of the
Instructions thereto annexed, and of the Declaration referring thereto;
and you are accordingly authorized and empowered, by virtue of this
present Order, and of the accompanying Warrant from the Government of Teaas,
to visit, within the limits set forth in the 2nd Article of the aforesaid
Treaty, merchant-vessels under the Texian flags, suspected of being
engaged in the African Slave Trade, and to deal with vessels as shall
have engaged in the said Traffic, or shall be suspected of being fitted out
for that Traffic, in the manner pointed out in the said Treaty, Instructions,
Warrant, and Declaration; and we charge and require you to conform
most strictly to all the provisions and stipulations contained therein,
taking care to exercise the authority so conferred upon you, in the mildest
manner, and with every attention which is due between allied and friendly
nations, and to co-operate cordially with the Commanders of any
‘Texian vessels of war employed in the same service.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE.

To

Commander of Her Majesty’s ship

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Treaty between Her Majesty and the Republick of Texas,
for the Suppression of the African Slave Trade.

Signed at London, November 16, 1840.

[Ratifications exchanged at London, June 28, 1842.]

HER Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and
Treland, wishing to give fuller effect to the principles which form the basis of
the Treaties which have been concluded between Great Britain and several
other European Powers for the suppression of the African Slave Trade; and
the Republic of Texas being likewise desirous of rendering effectual the funda-
mental Article in her Constitution, which declares the said trade piracy, have
determined to negotiate and conclude a Treaty for the more effectual extinction
of this traffic.

For this purpose Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, and the Republic of Texas, have named as their Plenipo-
tentiaries, that. is to say :-—

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and
Treland, the Right Honourable Henry John Viscount Palmerston, Baron
Temple, a Peer of Ireland, a Member of Her Britannic Majesty’s Most Honour-
able Privy Council, a Member of Parliament, Knight Grand Cross of the Most
Honourable Order of the Bath, and Her Britannic Majesty’s Principal Secretary
of State for Foreign Affairs ;

And the Republic of Texas, General James Hamilton, &c. &c. ;
Who, after having communicated to each other their respective full powers,

found in good and due form, have agreed upon and concluded the following
Articles :—

ARTICLE I.

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, and the Republic of Texas, engage ‘to prohibit African Slave
Trade, either by their respective subjects or citizens, or under their
respective flags; or by means of capital belonging to their respective subjects or
citizens; and to declare such trade piracy.. And the High Contracting Parties .
further declare, that any vessel attempting to carry on the Slave ‘Trade, shall,
by that act alone, lose all right to claim the protection of their flag.

ARTICLE II.

In order more completely to accomplish the object of the present
Treaty, the High Contracting Parties mutually consent, that those ships
of their respective navies, which shall. be provided with special warrants
and orders, according to the form in Annex A to this Treaty, may visit such
merchant-vessels of either of the High Contracting Parties as may, upon rea-
sonable grounds, be suspected of being engaged in the aforesaid Traffic in Slaves,
or of having been fitted out for that purpose ; or of having, during the voyage
on which they are met with by the said cruizers, been engaged in the aforesaid
Traffic ; and that such cruizers may detain, and send or carry away such vessels,
in order that they may be brought to trial in the manner hereinafter agreed
upon,
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But the above-mentioned right of searching merchant-vessels of either of
the High Contracting Parties, shall be exercised only by ships of war, whose
commanders shall have the rank of captain, or at least that of lieutenant in
the navy, unless the command shall, by reason of death or otherwise, be held
by an officer of inferior rank; and the commander of such ship of war shall
be furnished with a warrant according to the form annexed to this Treaty, letter
A; and the said right shall not be exercised within the Mediterranean Sea, nor
within those seas in Europe which lie without the Straits of Gibraltar, and to the
northward of the 37th parallel of north latitude, and within and to the eastward
of the meridian of longitude, twenty degrees west of Greenwich; nor in the Gulf
of Mexico, to the northward of the 25th parallel of north latitude; nor to the
westward of the 90th degree of longitude, west of Greenwich.

ARTICLE MI.

Each of the High Contracting Parties reserves to itself the right
to fix, according to its own convenience, the number of the ships of its
navy, which shall be employed on the service mentioned in the Second Article
of this Treaty, and the stations on which such ships shall cruize.

The names of the ships so to be employed, and of their commanders, shall
be communicated by each Contracting Party to the other; and information
shall be reciprocally given by each to the other, when a cruizer is moved from
or to a cruizing station; in order that the necessary warrants for the cruizers
may be delivered by the Government of either party, as the case may be; and
may, when no longer wanted for use under this Treaty, be returned to the Go-
vernment which issued them, by the Government which received them.

ARTICLE IV.

Immediately after the Government which employs the cruizers shall
have notified to the Government which is to authorize the visit, the num-
ber and names of the cfuizers intended to be employed, the warrants autho-
rizing the visit shall be made out according to the form annexed to this Treaty,
letter A, and shall be delivered by the Government authorizing the visit, to the
Government employing the cruizer.

In no case shall the right of mutual visit be exercised upon the ships of
war of either nation.

The High Contracting Parties shall agree upona particular signal, to be
used by those eruizers exclusively, which are invested with the right of
visit.

ARTICLE V.

The cruizers of the High Contracting Parties authorized to exercise
the right of visit and detention in execution of this Treaty, shall, in all
that relates to the formalities of the visit and of the detention, as well as in
regard to the measures to be taken for delivering up to the proper jurisdictions,
vessels suspected of being engaged in the Slave Trade, conform strictly to the
Instructions annexed to the present Treaty, letter B.

The High Contracting Parties reserve to themselves the power of making
in these Instructions, by common censent, any alterations which circumstances
may render necessary.

The cruizers of the High Contracting Parties shall afford to each other
mutual assistance, on all occasions when it may be useful that they should act
in concert.

ARTICLE VI.

Whenever a merchant-vessel, navigating under the flag of either
of the Contracting Parties, shall have been detained by a cruizer of the
other, duly authorized to that effect, conformably to the provisions of this



Treaty, such merchant-vessel, as also her master, her crew, her cargo, and the
Slaves who may be on board of her, shall be carried to such place as shall
have been appointed to that end by the Contracting Parties respectively; and
they shall be delivered over to the authorities appointed for that purpose by
the Government within whose territory such place shall be, to be proceeded
against before the proper Tribunals, as hereinafter directed.

‘When the commander of the cruizer shall not think proper to take upon
himself to carry in and deliver up the detained vessel, he shall not entrust that
duty to an officer below the rank of lieutenant in the navy, unless it be to
the officer who, at the time, shall not be lower than third in command of the
detaining ship. /

ARTICLE VII.

If the commander of a cruizer of either of the Contracting Parties
shall have reason to suspect that a merchant-vessel navigating under
convoy of, or in company with, a ship of war of the other Contracting Party,
has been engaged in the Slave Trade, or has been fitted out for the said trade,
he is to make known his suspicions to the commander of the ship of war, who
shall proceed alone to visit the suspected vessel; and if the last-mentioned
commander shall find that the suspicion is well founded, he shall cause the
vessel, together with her master, her crew, and the cargo, and the Slaves who
may be on board of her, to be taken into a port of her ownnation,to be pro-
ceeded against before the proper Tribunals, as hereinafter directed.

ARTICLE VIII.

As soon as any merchant-vessel detained and sent in for adjudica-
tion, shall arrive at the port to which she is to be carried under the
provisions of Annex B to this Treaty, the commander of the cruizer which shall
have detained her, or the officer appointed to bring her in, shall deliver to the
authorities appointed for that purpose, a copy, signed by himself, of all the
lists, declarations, and other documents specified in the Instructions which are
annexed to the present Treaty, letter B; and the said authorities shall, in con-
sequence, proceed to a survey of the detained vessel and her cargo, and to
an inspection of her crew, and of the Slaves who may beon board, after having
previously given notice of the time of such survey and inspection, to the com-
mander of the cruizer, or to the officer who shall have brought in the vessel,
in order that he, or some person on his behalf, may be present thereat.

A declaration of these proceedings shall be drawn up in duplicate, signed
by the persons who shall have acted therein, or who shall have been present
at the same; and one ofthe said’ declarations shall be delivered to the com-

mander of the cruizer, or to the officer who shall have been appointed to bring
in the detained vessel. -

ARTICLE IX.

Any merchant-vessel of either of the High Contracting Parties, which
shall be visited and detained in pursuance of the provisions of this Treaty,
shall, unless proof be given to the contrary, be deemed: to have been engaged in
the African Slave Trade, or to have been fitted out for the purposes of such
traffic, if any of the particulars hereinafter specified shall be found in her outfit
or equipment, or to have been on board during the voyage in which the vessel

was proceeding when captured, videlicet :—
First. Hatches with open gratings, instead of the close hatches which are

usual in merchant-vessels.
Secondly. Divisions or bulkheads in the holdoron deck, in greater number

than are necessary for vessels engaged in lawful trade.
deck Thirdly. Spare plank fitted for being laid down as a second or slave
eck.

_ Fourthly. Shackles, bolts, or handcuffs.
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Fifthly. A larger quantity of water in casks or in tanks than is requisite
for the consumption of the crew of the vessel as a merchant-vessel.

Siathly. An extraordinary number of water-casks, or of other receptacles
for holding liquid; unless the master shall produce a certificate from the custom.

house at the place from which he cleared outwards, stating that sufficient security
had been given by the owners of such vessel, that such extra quantity of casks
or of other receptacles, should only be used to hold palm-oil, or for other pur-
poses of lawful commerce.

Seventhly. A greater quantity of mess tubs or kids than are requisite for
the use of the crew of the vessel as a merchant-vessel.

Eighthly. A boiler, or other cooking apparatus, of an unusual size, and
larger, or fitted for being made larger, than requisite for the use of the crew of
the vessel as a merchant-vessel; or more than one boiler, or other cooking
apparatus, of the ordinary size. |

Ninthly. An extraordinary quantity of rice, of the flour of Brazil manioc,
or cassada, commonly called farina, of maize, or of Indian corn, or of any
other article of food whatever, beyond what might probably be requisite for the
use of the crew; such rice, flour, maize, Indian corn, or other article of food,
not being entered in the manifest, as part of the cargo for trade.

Tenthly. A quantity of mats or matting, greater than is necessary for
the use of the vessel as a merchant-vessel.

Any one or more of these several things, if proved to have been found on
board, or to have been on board during the voyage on which the vessel was _pro-
ceeding when captured, shall be considered as primd facie evidence of the
actual employment of the vessel in the African Slave Trade, and the vessel shall
thereupon be condemned and be declared lawful prize, unless clear and incon-
testible evidence on the part of the master or owners shall establish, to the
satisfaction of the Court, that such vessel was, at the time of her detention or
capture, employed in some legal pursuit; and that such of the several things
above enumerated as were found on board her at the time of her detention, or
which had been put on board her during the voyage on which she was pro-
ceeding when captured, were needed for legal purposes on that particular
voyage.

ARTICLE X.

‘A vessel detained as before mentioned, together with her master, crew,
and cargo, shall be forthwith proceeded against before the proper Tribunals
of the country to which she belongs, and shall be tried and adjudged by and
according to the established forms and laws in force in that country ; and if, in
consequence of such proceedings, the said vessel shall be found to have been
employed in the African Slave Trade, or to have been fitted out for the purposes
thereof, the vessel and her equipments, and her cargo of merchandize, shall be
confiscated; and the. master, the crew, and the accomplices, shall be dealt with
conformablyto the laws-by which they have been tried.

If the said vessel shall be confiscated, the proceeds arising from her sale
shall, within six months from the date of such sale, be paid into the hands of the
Government of the country to which the captor belongs, to be distributed accord-
ing to law among the officers and crew of the capturing ship.

ARTICLE Xt.

If any of the things specified in Article IX of this Treaty shall be
found on board, or to have been on board of any merchant-vessel, during the
voyage on which the vessel was proceeding when captured, no compensationfor
losses, damages, or expenses, consequent upon the detention of such vessel, shall.
in any case be granted, either to her master or to her owner, or to any other
person interested in her equipment or lading, even though sentence of condem-
nation should not be pronounced against her, in consequence of her detention.

ARTICLE XII.

In ali cases in which a vessel shall, under this Treaty, be detained
as having been engaged in the African Slave Trade, or as having been fitted
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out for the purposes thereof, and shall be adjudged and confiscated accord-
ingly, the Government whose cruizer detained the vessel, or the Government by
whose Tribunal the vessel may be condemned, may purchase the condemned
vessel for the use of its navy, at a price to be fixed by a competent person, to
be chosen for that purpose by the said Tribunal ; the Government whose cruizer
detained the condemned vessel having the first choice of purchasing her. But if
the condemned vessel shall not be so purchased, the said vessel shall, immediately
after the sentence of confiscation, be broken up entirely, and shall be sold in
separate parts, after having been so broken up.

ARTICLE XII.

When a merchant-vessel, detained under this Treaty, shall, upon
adjudication before the proper Tribunal, be held not to have been engaged
in the African Slave Trade, and not to be fitted up for the purposes thereof, she
shall be restored to her lawful owner or owners; and if in the course of adjudi-
cation it shall be proved that she has been visited and detained illegally, or with-
out sufficient cause of suspicion; or if it shall be proved that the visit and deten-
tion have been attended with any abuse or with vexatious acts, the commander
of the cruizer, or the officer who shall have boarded the said vessel, or the officer
who shall have been appointed to bring her in, and under whom (as the case may
be) the abuse or vexatious acts shall have been committed, shall be liable to costs
and damages, to be paid to the master and to the owners of the vessel and cargo.

These costs and damages may be awarded by the Tribunal before which the
proceedings against the detained vessel, her master, crew, and cargo, shall have
been instituted; and the Government of the country to which the officer whose
proceedings gave occasion for such award belongs, shall pay the amount of the
said costs and damages, within the period of one year from the date of the
award.

ARTICLE XIV.

If in the visit or detention of a merchant-vessel under this Treaty,
any abuse or vexation shall have been committed, and if the vessel shall not
have been delivered over to the jurisdiction of her own nation, the master of the
vessel shall make a declaration, on oath, of the abuses or vexations of which he
has to complain, and of the costs and damages to which he lays claim; and this
declaration shall be made by him before the competent authorities in the first
port of his own country at which he may arrive, or before the consular agent of
his own nation at a foreign port, if the vessel shall first proceed to a foreign port
where there is such an agent.

This declaration shall be confirmed by an examination, upon ‘oath, of the
principal persons among the crew or passengers who have witnessed the visit or
detention; and a formal statement of the whole shall be drawn up, and two copies .
thereof shall be delivered to the master, who shall forward one of them to his own
Government, in support of his claims for costs and damages.

It is understood, that if any circumstances should unavoidably prevent the
master from making this declaration, it may be made by the owner, or by any
other person interested in the vessel and in her cargo.

On receiving officially a copy of the formal statement above mentioned, the
Government of the country to which the officer so charged with abuses and vexa-
tions shall belong, shall forthwith institute an inquiry into the matter; and if the
complaint be proved to be valid, the said Government shall cause to be paid to
the master or owner, or to any other person interested either in the. vessel
which has been molested, or in her cargo, the proper amount of costs and
damages. .

ARTICLE XV.

The High Contracting Parties engage reciprocally to communicate
each to the other, when asked to do so, and free of expense, copies of pro-
ceedings instituted and ofjudgments given, relative to vessels visited or detained
in execution of the provisions of this Treaty.  
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ARTICLE XVI.

The High Contracting Parties agree to ensure the immediate freedom
of all Slaves who shall be found on board vessels detained and condemned
in virtue of the stipulations of the present Treaty ;. and for this purpose it is
agreed, that all Slaves found on board a 'Texian vessel detained. in the West Indies,
shall, if the vessel be condemned by the Texian Tribunals, be delivered over by
the Texian to the British authorities, to be conveyed, at the expense of the
British Government, to some one of the British Colonies in the West Indies;
and in regard to Texian vessels detained on the coast of Brazil, or on the coast’
of Africa, it is further agreed that, in order thatany. Slaves found on board such.
vessels may not be exposed to the sufferings which would attend a voyage to
Texas, such Slaves shall, notwithstanding anything to the contrary in Articles
Vi and VII of this Treaty, be carried or sent at once, by the commander of. the
capturing cruizer, to one of British Settlements on the coast ofAfrica,—the vessel
herself being sent on to Galveston for adjudication.

ARTICLE XVIL
The Acts or Instruments annexed to this Treaty, and which it is mutually

agreed shall form an integral part thereof, are as follows:—
A. Forms of Warrants to: authorize, and of Orders to guide, the cruizers

of either nation, in making visits and detentions under this Treaty.
B. Instructions for the cruizers of the-respective navies employed under this

Treaty to prevent the African Slave Trade.

ARTICLE XVIII.

The present. Treaty, consisting of Eighteen Articles, shall be ratified, and
the ratifications thereof shall be exchanged in London in nine months from
‘this date, or sooner if possible.

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the same,
and have affixed thereto the Seals of their Arms.

Done at London, the sixteenth day of November, in the year of our Lord
one thousand eight hundred and forty. |

(L.S.) PALMERSTON. (L.S.) J. HAMILTON.

 

Annex A io the Treaty between Great Britain and the Republic of Texas, for
the suppression of African Slave Trade, signed at London, November 16,
1840,

 

 

Form I.

Warrant, in virtue of which a cruizer of either of the High Contracting
Parties may visit and detain a merchant-vessel belonging to, or bearingthe.flag
of, the other, and suspected of African Slave Trade, or of being fitted out
for it.

Whereas, by a Treaty between Great Britain and the Republic of Texas,
signed at London on the 16th of November, 1840, for the total extinction of the
African Slave Trade, it was stipulated that certain cruisers belonging to the said
countries respectively, should be authorised, under the special Instructions thereto
annexed, to visit and detain, within particular limits, merchant-vessels: of the other
Contracting Party, engaged in the African Slave Trade, or suspected of being fitted
out for that Traffic; and whereas the Government of has
thought fit that the vessel you command shall be one of the
cruizersfurnished with the said special Instructions, and you. will accordingly receive
Instructions from the said Government for your guidance on the said service: you
are therefore authorized and empowered, by virtue of those Instructions, and of this
present Warrant, to visit merchant-vessels under the flag,
suspected of being engaged in the African Slave Trade, within the limits set forth.
an the 2nd Article of the aforesaid: Treaty, and to deal with such vessels as shall
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have engaged in the African Slave Trade, or shall be suspected of being fitted out
for that traffic, as pointed out in the said Treaty, and in the Instructions thereunto
annexed.

Given under our hands, and the seal of the Office of Admiralty, this
18day of

To the Commander of the
the rd

[Signature.]
 ship

 

Form OI.

Order for the guidance of the commander of the cruizer of either of the
High Contracting Parties, in visiting and detaining a merchant-vessel belonging

to, .or bearing the flag of, the other.

Whereas, by a Treaty between Great Britain and the Republic of Texas,
signed at London on the 16th of November, 1840, for the total extinction of the
African Slave Trade, it was stipulated that certain cruizers belonging to the said
countries respectively, should be authorized, under the special Instructions thereto
annexed, to visit and detain, within particular limits, merchant-vessels of the other
Contracting Party engaged in the African Slave Trade, or suspected of being fitted
outfor that traffic: and whereas we think fit that the vessel you command shall be
one of the cruizers furnished with the said special
Instructions, we herewith transmit to you a copy of the said Treaty, and of the
Instructions thereto annexed; and you are accordingly authorized and empowered,
by virtue of this present Order, and of the accompanying Warrantfrom the Govern-
ment. of , to visit, within the limits set forth in the
‘Qnd Article of the aforesaid Treaty, merchant-vessels under the
flag, suspected of being engaged in the African Slave Trade, and to deal with such
vessels as shall have engaged in the said traffic, or shall be suspected of being
fitted out for that traffic, in the manner pointed out in the said Treaty, Instruc-
tions, and Warrant; and we charge and require you to conform most strictly to all
the provisions and stipulations contained therein, taking care to exercise the
authority so conferred upon you in the mildest manner, and with every attention
which ts due between allied and friendly nations, and to co-operate cordially with
the commanders of any vessels of war employed in the
same service.

Given under our hands, the day of 18
[Signature]

‘Lo the Commander of the.
the.‘ ——_—_—..””

 

ship

These Forms of Warrants and Orders shall be annexed to the Treaty signed
this day between Great Britain and the Republic of Texas, for the suppression.
of African Slave Trade, and shall: be considered as. an integral part of that
“Treaty. .

ih witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the present
Annex, and have affixed thereto the seals of their arms.

Done at London, the sixteenth.day of November, in the year of our Lord
one thousand cight hundred and forty.

(L.S.) PALMERSTON. (L.S.) J. HAMILTON,
 

Annex B to the Treaty between Great Britain and the Republic.of Texas, for-the
suppression of African Slave Trade, signed at London, November 16, 1840.

Instructions to ‘Cruigers.

First. Whenever a merchant-vessel belonging to, or bearing the flag of
either of the High Contracting Parties to the Treaty of this date, shall be visited
bya cruizer of the other, the officer commanding the cruizer shall, before he
proceeds ito the visit, exhibit to the master of such vessel the special Orders
which confer upon him, by exception, the right to visit her; and he shall deliver  
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to such master a certificate, signed by himself, specifying his rank in the navy
of his country, with the name of the ship which he commands; and declaring
that the only object of his visit is to ascertain whether the.vessel is engaged in
the African Slave Trade, or is fitted out for the purpose of such traffic, or has
been engaged in the said traffic during the voyage in which she is met with by
the said cruizer. When the visit is made by an officer of the cruizer other
than her commander, such officer shall not be under the rank of lieutenant in
the navy, unless he be the officer who at, the time is second in command of the
ship by which the visit is made; and in these cases such officer shall exhibit to
the master of the merchant-vessel, a copy of the Special Orders above mentioned,
signed by the commander of the cruizer; and shall likewise deliver to such
master a certificate, signed by himself, specifying the rank which he holds in the
navy of his country, the name of the commander under whose orders he is
acting, the name of the cruizer to which he belongs, and the object of his visit
as hereinbefore recited.

If it shall be ascertained by the visit that the ship’s papers are regular,
and her proceedings lawful, the officer shall certify upon the log-book of the
vessel, that the visit took place in virtue of the Special Orders above mentioned;
and these formalities having been completed, the vessel shall be permitted to
continue her course.

Secondly. If in consequence of the visit, the officer commanding the
cruizer shall be of opinion that there are sufficient grounds for believing that
the vessel is engaged in the African Slave Trade, or has been fitted out for that
traffic, or has been engaged in that tratlic during the voyage in which she is met
with by the cruizer; and if he shall in consequence determine to detain her, and
to have her delivered up for adjudication, he shall forthwith cause a list to be
made out, in duplicate, of all the papers found on board, and he shall sign this
list, and the duplicate, adding, after his own name, his rank in the navy, and
the name of the vessel under his command.

He shall in like manner make out and sign, in duplicate, a declaration,
stating the place and time of the detention, the name of the vessel and that of
her master,the names of the persons composing her crew, and the number and
condition of the Slaves found on board.

This declaration shall further contain an exact description of the state of
the vessel, and of her cargo.

Thirdly. The commander of the cruizer shall without delay carry or send
the detained vessel, with her master, crew, passengers, cargo, and the Slaves
found on board, to one of the ports or places hereinafter specified, in order that
proceedings may be instituted in regard to them, conformably to the laws of the
country under whose flag the vessel is sailing; and he shall deliver the same to
the competent authorities, or to the persons who shall have been specially
appointed for that purpose by the Government within whose territory such port
or place shall be.

Fourthly. No person whatever shall be taken out of the detained vessel;
nor shall any part of her cargo, nor any of the Slaves found on board, be
removed from her, until after such vessel shall have been delivered over to the
authorities of her own nation ; excepting in the cases otherwise provided for in
the Treaty to which these Instructions form an Annex, or in the present L[nstruc-
tions; or unless the removal of the whole or of part of the crew or of the Slaves
found on board, shall be deemed necessary, either for the preservation of their
lives or from any other consideration of humanity, or for the safety of the
persons who shall be charged with the navigation of the vessel after her deten-
tion. In any such case, the commander of the cruizer, or the officer appointed
to bring in the detained vessel, shall make a declaration of such removal, in
which he shall specify the reasons for the same; and, except as otherwise
provided for with respect to Slaves, in the said Treaty, or in these Instructions,
the masters, sailors, passengers, or Slaves, so removed, shall be carried to the
same port or place as the vessel and her cargo, and they shall be received in
the same manner as the vessel, agreeably to the regulations hereinafter
set forth.

Fifthly. All Texian vessels which shall be detained by the cruizers of
Great Britain, in consequence of being engaged in the African Slave Trade, shall
be carried and delivered up to the Texian jurisdiction at Galveston. But any
Slaves found on board of Texian vessels detained on the coast of Brazil or on  
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the coast of Africa, whether by a British or by a Texian cruizer, under the
Treaty to which these Instructions form an Annex, shall at once be carried or
sent by the commander of the capturing cruizer, to one of the British settle-
ments on the coast of Africa. And any Slaves found on board of Texian vessels
detained in the West Indies, whether by a British or a Texian cruizer, under the
Treaty to which these Instructions form an Annex, shall, together with the
vessels so detained, be carried and delivered up to the Texian authorities at
Galveston, to be disposed of after adjudication, according to the provisions of
the said Treaty.

All British vessels which shall be detained by the cruizers of Texas, in
consequence of being engaged in the African Slave Trade, shall, together with
the Slaves found on board, be carried and delivered up to the British jurisdiction
at Bathurst, on the River Gambia, if taken off the coast of Africa; or at Port
Royal in Jamaica, if taken in the West Indies. .

Sixthly. As soon as a merchant-vessel which shall have been detained as.
aforesaid, shall arrive at one of the ports or places above mentioned, the com-
mander ofthe cruizer, or the officer appointed to bring in such detained vessel,
shall forthwith deliver to the authorities duly. appointed for that purpose by the
Government within whose territory such place shall be, the vessel and her cargo,
together with the master, crew, and passengers, and the Slaves found on board,
unless such Slaves shall have been carried or sent to another portor place,as
hereinbefore directed; and also the. papers which shall have been seized on
board the.vessel, and one of the duplicate lists of the said papers, retaining the
other in his own possession. Such officer shall at the same time deliver to the
said authorities one of the declarations made out in duplicate, as hereinbefore
specified, adding thereto a statement of any changes which may have taken place
from the time of the detention of the vessel to that of the delivery, as well as a
copy of the statement of any removals which may have taken place, as above.
provided for.

In delivering over these several documents, the officer shall make, in
writing and on oath, an attestation of their truth. a

Seventhly. If the commander of acruizer of either of the High Contracting
Parties, who shall be duly furnished with the aforesaid Special Instructions, shall
have reason to suspect that.a merchant-vessel, sailing under convoy of, or in
company with, a ship of war of the other party, is engaged in the African Slave
Trade, or -has been fitted out for the purpose of that traffic, or has been engaged
in the said traffic during the voyage in which she is met with by the said
cruizer, he shall confine himself to communicating his suspicions to the com-
mander of the ship of war; and he shall leave it to the latter to proceed alone
to visit the suspected vessel, and to deliver her up to the jurisdiction ofher
own country, if there:should be cause for doing so.

These Instructions shall be annexed to the Treaty signed this daybetween .
Great Britain and the Republic of Texas, for the suppression of African Slave
Trade, and shall be considered as‘an integral part of that Treaty.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed the present
Annex, and have affixed thereto the seals of their arms. .

Done at London, the sixteenth day of November, in the year of our Lord
one thousand eight hundred and forty.

(L.S.) PALMERSTON. . (L.S.) J. HAMILTON.
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DECLARATION,

WHEREAS, by the Sixteenth Article of the Treaty concluded at
London on the 16th November, 1840, between Her Majesty and the
Republic of Texas, for the suppression of the African Slave Trade, it is
stipulated, that Slaves found on board Texian vessels detained on the
coast of Brazil shall be carried or sent at once by the Commander of
the capturing cruizer to one of the British settlements on the coast of
Africa. and whereas it has been considered expedient by the Government
of Her Britannic Majesty, that British cruizers should be enabled to
carry or send to Trinidad or Demerara Slaves so captured, instead of
carrying or sending them back: to the coast of Africa as aforesaid :

_and whereas there exists on the part of the Republic of Texas no objec-
tion to Slaves so captured being so disposed of, we the Undersigned, Her
Britannic Majesty’s Chargéd’Affaires in Texas, and the Secretary of State
of the Republic of Texas, being duly authorized by our respective
Governments, hereby agree and declare that, notwithstanding the above-
cited stipulation of the Sixteenth Article of the Treaty above mentioned,
the Commanders of British cruizers duly authorized under that Treaty
may carry or send to Trinidad or Demerara Slaves found on board Texian
vessels captured on the coast ofBrazil.

In witness whereof we have signed this Declaration, and have here-
unto affixed the seals of our arms.

Done at Washington, the 16th day of February, A.D. One thousand
eight hundred and forty-four.

(L.S.) CHARLES ELLIOT.
(L.S.) ANSON JONES.
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19. MEXICO.

SPECIAL ORDER.

By the Commissioners for executing the Office of Lord High
Admiral of the United Kingdom of Great Britain and
freland, &c.

WHEREAS a Treaty between Great Britain and Mexico, for the
Suppression of the Traffic in Slaves, was signed at Mexico on the 24th
of February, 1841 ; and Instructions for Cruizers marked A, and Regu-
lations for the Courts of Justice, marked B, were annexed thereto,

and declared to form an integral part thereof; and the Ratifications of
the same were exchanged at London on the 28th of July, 1842: and
whereas the High Contracting Parties mutually agreed thereby, that ships
of war ofboth countries, respectively furnished with the Instructions con-
tained in Annex A to the Treaty, might search and send in for trial,

vessels suspected of the illegal Traffic in Slaves: and whereas we think
fit that Her Majesty’s ship under your command should be one of those
authorized to act under the Treaty,—

We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annexes,
marked A and B; any you. are hereby expressly authorized, empowered,
and ordered, to act in the suppression of the Traffic in Slaves according
to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

W. H. GAGE.

To

Command of Her Majesty’s ship

Bycommand of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Treaty between Her Majesty and the Mexican Republick,
for the Abolition of the Traffick in Slaves. Signed
at Mexico, February 24, 1841.

[Ratifications exchanged at London, July 29, 1842.]

In the Name of the Most Holy Trinity.
 

HER Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland, and his Excellency. the
President of the Mexican Republick,
being animated by a sincere desire
to co-operate for the total extinction
of the barbarous Traffic in Slaves,
have resolved to conclude a Treaty
for the special purpose of immediately
attaining this object, and have named,
respectively as their Plenipotentiaries,
to wit:
Her Majesty the Queen of the

United Kingdom of Great Britain
and. Ireland, Richard Pakenham,
Esquire, Her Minister Plenipoten-
tiary to the Mexican Government;
and his Excellency the President of
the Mexican Republick, his Excel-
lency Don Luis Gonzaga Cuevas,
Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary from that Republick
at the Court of London:
Who, after having communicated

to each other their respective Fuil
Powers, and found them to be in
good and proper form, have agreed
upon and concluded the following
Articles :—

ARTICLE L.

The Slave Trade is declared by
this Treaty to be totally and perpetu-
ally abolished in all parts of the world,
on the part of the Mexican Republick,
as are already Slavery in the Mexican
Territory, and the aforesaid Traffick in
Slaves on the part of Great Britain.

ARTICLE Il.

The Government of Mexico engages
to take, immediately after the ex-
change of the Ratifications of the
present Treaty, and subsequently,

En el Nombre de la Santisima Trinidad.

 

ESTANDO animados ‘su Excel-
encia el Presidente de la Republica
Mexicana, y Su Majestad la Reyna
del Reyno Unido dela Gran Bretafia é
Irlanda, del sincero deseo de cooperar
4 la extincion total del Trafico barbaro
de Esclavos, han resuelto concluir un
Tratado con el fin especial de con-
seguir inmediatamente este objeto, y
han nombrado, respectivamente, por
sus Plenipotenciarios, 4 saber:

Su Excelencia el Presidente de la
Republica Mexicana, al Excelentisimo
Sefior Don Luis Gonzaga Cuevas, Su
Enviada Extraordinario y Ministro
Plenipetenciario en la Corte de Lon-
dres; y Su Majestad la Reyna del
Reyno Unido de la Gran Bretaiia é
Trlanda al Sefor Don Ricardo Pa-
kenham, Escudero, Su  Ministro
Plenipotenciario cerca del Gobierno
Mexicano:

Quienes, despues de haberse co-
municado sus respectivos Plenos. Po-
deres, y-hallandolos en buena y debi-
da forma, han acordado y concluido
los Articulos siguientes :—

ARTICULO I.

El Comercio de Esclavos se declara
por este Tratado total y perpetua-
mente abolido en todo el mundo por
parte de la Republica Mexicana, co-
mo lo esta ya la Esclavitud en el Ter-
ritorio Mexicana, y el mencionado
Trafico de Esclavos por parte de la
Gran Bretafia.

ARTICULO IT.

El Gobierno Mexicano se compro-
mete 4 tomar, inmediatamente despues
del cange de las Ratificaciones del
presente Tratado, y en lo succesivo,
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from time to time when it may be
necessary, the most effectual mea-
sures to prevent the citizens of the
Mexican Republick from being con-
cerned in the Slave Trade, and the
Flag of the said Republick from being
employed in any way in carrying on
that Traffick; and binds itself speci-
ally to procure from the National Con-
gress, as soon as possible, a penal law
by which the severest punishment
shall. be imposed on all citizens of the
Republick who shall, under whatso-
ever pretext, take any part in the
aforesaid Traffic in Slaves.

ARTICLE III.

The Mexican Government engages
to propose in the National Congress.a
Law, which shall declare to be Pirates
all such citizens of the Republick as
may be engaged. in the Slave Trade,
as well as all such individuals as may
earry it on under the National Flag.
And Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and his Excellency the
President of the Republick, mutually
bind themselves to promulgate or
propose in their respective Legisla-
tures, the most suitable measures for
immediately carrying into execution
the laws of piracy, which are to be
applicable to the said Traffic, in con-
formity with the legislative enact-
ments of each of the two countries,
with respect to the vessels and sub-
jects or citizens of the two Nations.

ARTICLE IV.

In order to prevent completely all
infringement of the spirit of the
present Treaty, the two. High Con-
tracting Parties mutually consent that
the ships of their respective Navies,
which shall be provided, as _herein-
after mentioned, with special Instruc-
tions for the purpose, may search such
merchant-vessels of the two Nations
as may be suspected, on reasonable
grounds, of being. engaged in the
Traffick in Slaves, or of having been
fitted out for the purpose thereof, or
of having, during the voyage in which
they may be met with by the said
eruizers, been engaged in the Traffic
in Slaves, in contravention of the sti-
pulations of the present Treaty; and
the two Contracting Parties-also agree’
that the said cruizers maydetain such

de tiempo en tiempo euando fuere
necesario las medidas mas eficaces
para impedir que los ciudadanos de
la Republica Mexicana se mezclen
en el Comercio de Esclavos, y que se
emplee de modo alguno Ja Bandera
de la misma Republica en Ilevarlo 4
efecto; y se obliga especialmente 4
recabar del Congreso Nacional, cuanto
antes fuere posible, una ley penal en
que se imponga el mas severo castigo
4 todos los ciudadanos de la Repub-
lica que tomaren, bajo cualquier pre+
texto, alguna parte en el expresado
Traficode Esclavos.

ARTICULO Mi.

El Gobierno Mexicano se compro-
mete 4 iniciar al Congreso Nacional
una Ley, que declare Piratas 4 todos
los ciudadanos de la Republica que
se empleen en el Trafico de Esclavos,
y 4 euantos individuos lo hagan bajo
su Pavellon. ¥ Su Excelencia el
Presidente de la Republica, y Su
Majestad la Reyna del Reyno Unido
de la Gran Bretafia é Irlanda, se obli-
gan mutuamente 4 dictar 64 iniciar&
sus respectivas Legislaturas, las medi-
das mas oportunas para que las leyes
de pirateria que han de aplicarse 4
dicho Trafico, conforme 4 la legisla-
cion de cada uno de ambos paises, se
pongan inmediatamente en practica,
respecto de los buques yciudadanos
6 subditos de una y otra Nacion.

ARTICULO IV.

Para impedir completamente toda
infraceion del espiritu. del presente
Tratado, las dos Altas Partes Contra-
tantes consienten mutuamente en que
los buques de sus Armadas respecti-
vas, 4 los que se proveer4, segun mas
adelante se menciona, con Instruc-
ciones especiales al efecto, puedan
registrar aquellos buques mercantes
de ambas Naciones, de los cuales se
sospeche por motivos fundados, que
se ocupan en el Trafico de Esclavos, 6
que han sido equipados con dicho
intento, 6 que durante el viage en el
que se encuentren con los mencion-
ados cruceros, se han empleado en el
Trafico de Esclavos, contraviniendo 4
lo que en el presente Tratado se
estipula; y convienen tambien ambas
Partes Contratantes en que los referi-  
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vessels, and send or convey them to
be tried in the manner hereinafter
provided,

With a view to avoid even the pos-
sibility of annoyance to the coasting
trade of Mexico from the exercise of
the mutual right of search stipulated
inthe present Article, the High Con-
tracting Parties agree that the said
right shall not be enforced within a
line drawn from themouth of the
Rio Bravo del Norte, in twenty-five
degrees fifty-five minutes of north
latitude, and ninety-seven degrees
twenty-five minutes of longitude west
from Greenwich, to the port of Sisal,
in the Peninsula ,of Yucatan, in
twenty-one degrees six minutes of
north latitude, andninety degrées four
minutes of longitude west from Green-
wich; it being always understood that
if a vessel, suspected of being engaged
in the Slave Trade, shall be discovered
without the said line by a British or
Mexican cruizer, and shall succeed in
passing within that line, it shall not
on that account be considered as pro-
tected by the present restriction;
which is solely adopted for the greater
security of the coasting trade of
Mexico. .

Nor shall the reciprocal right of
search be exercised in the Mediter-
ranean Sea, nor in the Seas of Europe
lying without the Straits of Gibraltar,
and to the. north of the thirty-seventh
parallel of north latitude, and to the
eastward of the meridian of twenty

_ degrees of Greenwich.

ARTICLE V.

In order to regulate the mode of
carrying into execution the- provisions
of the preceding Article, it is agreed:
First:That their respective Govern-

ments shall provide the ships of the
Navies of the two Nations to be em-
ployed in. future in the prevention of
the Slave Trade with copies, in the
English and Spanish languages, of the
present Treaty: of the Instructions
for cruizers annexed thereto, sub literd
A; and of the Regulations for the
Tribunals which shall have to try the
vessels detained by virtue of the sti-
pulations contained in this Treaty,
which are also annexed, sub literd B;
which Annexes, respectively, shall be
considered as integral part of the said
Treaty.
Secondly:That each of the High

dos cruceros puedan detener 4dichos
buques, y enviarlos, 6 conducirlos,
para ser juzgados del modo que mas
abajo se dispone.
Con el fin de evitar hasta la posi-

bilidad de molestar al :comercio de la
costa de Mexico con el ejercicio del
mutuo derecho de visita estipulado en
el presente Articulo, las Altas Partes
Contratantes convienen en que el
expresado derecho no se hard efevtiva
dentro de una linea tirada desde la
boca del Rio Bravo del Norte, en el
grado de latitud septentrional veinte
y cinco, cincuenta y cinco, y de lon-
gitud noventa y siete, veinte y cinco,
al occidente de Greenwich, hasta el
puerto de Sisal en la Peninsula de
Yucatan, en el grado de latitud sep-
tentrional veintey uno, seis, y de lon-
gitud noventa, cuatro, tambien al
occidente de Greenwich; debiendo
siempre entenderse que ‘si algun bu-
que del cual se sospeche que se ocupa
en-el Trafico de Esclavos, se descubre
fuera de dicha linea por un erucero
Mexicano 6 Britanico, y logra intro-
ducirse en ella, no por eso sé consi-
derar& protegido por la presente re-
striccion, que solo se ha adoptado para
la mayor seguridad del comercio. de
la costa de Mexico.
Tampoco se ejerceré el mutuo de-

recho de visitaen el Mar Mediterraneo,
ni en los mares de Europa situados
fuera del Estrecho de Gibraltar, y hacia
el-norte del paralelo.treinta y siete de
la latitud septentrional, y 4 fa parte
oriental del meridiano ‘situado 4 veinte
grados oeste de Greenwich.

ARTICULO V.

Para arreglar el modo de poner en
ejecucion las disposiciones del! Arti-
culo precedente, queda convenido:

Primero: Que los respectivos Gobi-
ernos proveeran 4 los’ buques de las.
Armadas de ambas Naciones que: se
empleen enlo de adelante en impedir
el Trafico de Esclavos, deuna copia,
en los idiomas Castellano é Ingles, del
presente Tratado; de las Instrucciones
anexas 4 el para los cruceros, bajo la
letra A; y del Reglamento para los
Tribunales que han de juzgar 4 los
buques detenidos en virtud de las
estipulaciones contenidas en este Tra-
tado, que tambien es anexo bajo la
letra B.; cuyas Piezas.serAn conside-
radas, respectivamente, como partes

integrantes del mismo Tratado.
Segundo: Que cada una de las
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Contracting Parties shall from time
to time communicate to the other the

names of the several ships destined
for this service, and furnished with
such Instructions, the force of each,

and the names of their commanders.
Thirdly: ‘Fhat when the  com-

mander of acruizer of eitherof the

two Nations shall suspect that any
one or morevessel or vessels navr-

gating under the escort or convoy of
a ship of war of the other Nation,
carries Slaves on board, or has been
engaged in this prohibited Traffick, or
is fitted out for it, he shall communi-
cate his: suspicions to the commanding
officer of the convoy, who, accom-
panied by: the commanding officer of
the cruizer, shall proceed tothe search
of the suspected vessel; and in case
that the suspicions appear well
founded, according to the tenor of this
Treaty, then the said vessel shall be
conductedor sent. to the place where
it is to be brought to trial, in order
that the just sentence may there be
pronounced.

Fourthly: It is further agreed that
the commanders of the ships of the
two Navies, who shall be employed
on this service, shall adhere,in each
case, to the exact tenor of the said
Instructions.

ARTICLE VI.

As tne two preceding Articles are
entirely reciprocal, the High Con-
tracting Parties engage to make good
any losses incurredby their respective
subjects or citizens by the arbitrary—
and illegal detention of their vessels ;
it being understood that this compen-
sation shall be paid invariably by the.
Government whose cruizer shall have.

been, guiltyof such arbitrary and ille-
gal detention ; and they also engage
that the visit and detention of vessels
specified in the [Vth Article of this.

Treaty shall only be effected by such
English or Mexican ships as may
form part.of the Royal and National
Navies af the High Contracting Par-
ties, and which are provided with the
documents. mentioned in the preced-
ing Article.

ARTICLE. VII.

It is agreed by the present Article,
that the vessels detained, in confor-
mity with the Fourth Article of this
Treaty,byBritish-or Mexican cruizers,

Altas Partes Contratantes comunicara
de tiempo. en tiempo 4 la otra los
uombres de Ios diferentes buques que
destine 4 este servicio, provistos de
tales Instrucciones, fuerza de que eon-
sten, y nombre de sus comandantes.

Tercero: Que cuando el coman-
dante de un crucero de cualquiera de
las dos Naciones tenga sospechas de
que alguno 6 algunos de los buques
que naveguen bajo Ia escolta 6 convoy
de un buque de. guerra de la otra
Nacion, lleva Esclavos 4 bordo, 6 se
ha ocupado de este Trafico prohibido,
6 esté equipado para él, comunicard
sus. sospechas al comandante del con-
voy, quien, acompafhade de él del
crucerc, procederd. al registro del
buque sospechoso; y.en caso deque
aparezcan fundados los motivos de
sospecha, con arreglo al tenor de este
Tratado, dicho buque sera conducido
6 enviado al punto donde ha de some-
tersele 4 juicio, para que alli recaiga el
competente fallo.

Cuarto: Se conviene ademas en que
los comandantes de los buques de las
dos Armadas que se empleen en. este
servicio, se sujetarén, en su caso, al
exacto tenor de las Instrucciones
mencionadas.

ARTICULO VI.

Como Ios dos Articulos precedentes
son en un todo reciprocos, las Altas
Partes Contratantes se comprometen
& hacer buenas cualesquiera perdidas
que sufran sus respectivos ciudadanos
6 subditos por la detencion arbitraria é
ilicita de sus buques, quedando enten-
dido queestaindemnizacion la satisfara.
invariablemente el Gobierno cuyo eru-
cero haya sido culpable de tal deten-
cion arbitraria 6 ilfcita; yse comprome-
ten tambien 4 que solo se verificara la
visita y detencion de buques especifi-
eados en el Articulo IV de este Tra-
tado por aquellos buques Mexicanos
6 Ingleses que formen parte de las
Armadas Nacional-6 Real de las: Altas.
Partes Contratantes, y que esten pro-
vistos de los documentos mencionados
en el Articulo anterior. ,

ARTICULO VIE.

Se conviene por el presente, enque
los buques detenidos, conforme altenor
del ArticuloCuarto de este. Tratado,
por cruceros Mexicanos 6 Britanicos,  



446

shall be conducted or sent, together
with their commanders, crews, and

cargoes, to the nearest point in the
country to which the captured vessel
belongs, where there may be a com-
petent Tribunal to tryit: that is to
say, British vessels are to be con-
ducted or sent to the nearest posses-
sion of Her Britannick Majesty where
such. Tribunal exists; and Mexican
vessels to the port of Vera Cruz; ex-
cept in cases in which Slaves shall be
on board at the time of capture. In
such cases, the vessel shall be sent or
conducted to the nearest possession
of either of the two Powers, or to
such place belonging to either as may
be soonest reached according to the
judgment of the commander of the
capturing ship, under his own respon-
sibility, in order that the Slaves may
be landed: the vessel, with the re-
mainder of her cargo, her commander,
and crew, shall be afterwards sent or
conducted to the place where she is
to be tried, in conformity with the
before-mentioned provisions of this
Article.
‘The Governments of the High Con-

. tracting Parties shall have the power
to. name by themselves, or through the
medium of their Legations or Consu-
lates, an advocate, who may be a
subject or citizen of either of the two
Nations, to undertake the prosecution
or defence, as the case may be, of the
vessels brought to trial; and solemnly
pledge themselves. to afford to such
advocates all necessary liberty and
protection, and such as is allowed by
iaw to the advocates of the country..

For the more speedy conclusion of
these. trials, the High Contracting
Parties engage to procure the enact-
ment. of. jaws which shall abridge as
much as possible the forms of indict-
ment.and sentence.

ARTICLE VHI.

When the commanding officer of
any of the ships of the Navies of Her
Britannick Majesty, or of the Repub-
lick of Mexico, commissioned respec-
tively in due form, according to the
provisions of the [Vth Article of this
Treaty, shall deviate in any respect
from the stipulations of the said
Treaty, or from the Instructions an-
nexed thereto, the Government which
shall conceive itself wronged, shall be
entitled todemand reparation: and in
such case the Government in whose

se conducirAn 6 enviarén, con'sus.com»
andantes; tripulacienes, y cargamentos,
al punto mas inmediato del pais 4 que
pertenezca el buque aprehendido,
donde haya Tribunal competente que
deba juzgarlo: es decir, los buques
Britanicos 4 la posesion mas inmediata
de Su Majestad Britanica en que exista
el expresado Tribunal; y los buques
Mexicanos al puerto de VeraCruz; ex-
cepto en los casos en que se encuen-
tren Esclavos 4 bordo al tiempo de la
captura. En tales casos se mandard
6 conduciré el buque 4 la posesion
mas inmediata de cualquiera de las
dos Potencias, 6.al punto de estas 4
que pueda llegarse mas pronto; segun
lo creyere bajo su propia responsabi-
lidad el comandante del buque apre-«
hensor, para que los Esclavos sean des-
embarcados: el buque, con lo restante
de su cargamento, su comandante, y

tripulacion, se mandard despues, 6 se
conducird, al punto en que deba: juz~
garse, conforme 4 las disposiciones an-
teriores de este Articulo.

Los Gebiernos de las Altas Partes
Contratantes tendrén la facultad de
nombrar, por si 6 por mediode sus
Legaciones 6 Consules, un abogado,
ciudadano 6 subdito de cualquiera de
las dos Naciones, que sostenga la
acusacion 6 defensa, en su caso, de los
buques que se sometan 4 juicio; y se
comprometen solemnemente 4 dis-
pensar 4 estos abogados todo la
franquicia y proteccion necesaria, y
que se concede por las. leyes 4 los
abogados del pais. .

Para la mas pronta conclusion de
estos juicios, se comprometen las
Altas Partes Contratantes 4 promover
que se espidan leyes que abrevien en
Jo. posible los terminos de substancia-
cion y sentencia.

ARTICULO VIIL..

Cuando el oficial comandante de
alguno de los buques de las Armadas
de la Republica Mexicana, 6 de Su.
Majestad Britanica, comisionado res-
pectivamente y en debida forma.segun
las disposiciones del Articulo IV de
este Tratado, se desvie de algun
modo de las estipulaciones del mismo
Tratado, 6 de las Instrucciones anexas
a él, el Gobierno que se crea agra-
viado tendré derecho 4 pedir una
reparacion; y en tal caso el Gobierno
4 cuyo servicio esté el expresado
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service the said commanding officer
may be, binds itself to cause an en-
quiry to be made into the subject of
complaint, and to.inflict on such officer
a punishment proportioned to the of-
fence.

ARTICLE IX.

It is further agreed that every
merchant-vessel, British or Mexican,
which shall be visited by virtue of the
present Treaty, may be detained, and
sent or brought before the proper
Tribunals, if there shall be found in
her equipment any of the following
things:

First: Hatches with open gratings,
instead of the close hatches which are
used in merchant-vessels.

Secondly: Divisions or bulkheads ©
in the hold or on- deck, in greater
number than are necessary for a vessel
engaged in a lawful trade.

Thirdly: Spare plank prepared to
be fitted up as a second or Slave-deck.

Fourthly: Shackles, bolts, or hand-
cuffs.
Fifthly: A quantity of water in

casks or tanks, much greater than is
requisite for the consumption of the
crew of the vessel, as a merchant-ves-
sel,

Sixthly: An extraordinary number
of water-casks, or of other vessels for
holding liquid, unless the master shall
produce a certificate from the custom-
house of the port from which he
cleared -outwards, stating that the
owners of such vessel had given suffi-
cient security that such extra quan-
tity of casks or of other vessels should
only be employed to receive palm-oil,
or for other purposes of lawful com-
merce.

Seventhly: A greater quantity of
mess tubs than are requisite for the
use of the crew of the vessel, as a
merchant-vessel.

Eighthly: A boiler of an unusual
size, and larger than is requisite for
the use of the crew of the vessel as a
merchant-vessel; or more than one
boiler ofthe ordinary size.

Ninthly: An extraordinary quan-
tity of rice, of flour of Brazil, of
Manioc or cassava, commonly called
harina-ofmaize, exceedingwhat might
probably be consumed by ‘the crew ;
such rice, flour, or maize not appear-

oficial comandante, se obliga-4 man-
dar hacer una. investigacion sobreel
motivo de queja, y 4 aplicar al dicho
oficial un castigo proporcionado 4 la
ofensa.

ARTICULO IX.

Queda ademas convenido que todo
buque mercante Mexicano 6 Ingles,
que sea visitado en virtud del pre-
sente Tratado, puede ser detenido y
enviado 6 llevado ante los Tribunales
respectivos, si se encontrare en su

equipo alguna de las cosas siguientes,
4 saber :

Primera: Escotillas con redes abi-
ertas, en lugar de las escotillas cer-
radas que se usan en los buques
mercantes.

_ Segunda: Divisiones 6 tabiques en
la bodega 6 sobre cubierta, en, mayor
numero del que es necesario 4 un
-buque que se ocupa de un comercio
licito.

Tercera: Tablazon preparada para
acomodarla como cubierta segunda, 6
de Esclavos. .

Cuarta: Grillos, cerrojos, 6 esposas.

’ Quinta: Cantitad de agua in ‘bar-
riles 6 cisternas, mucho mayor de la
necesaria para el consumo de la tri-
pulacion del buque como mercante.

Sexta: Un numero extraordinario
de toneles para agua, 0otrasvasijas
para guardar liquidos, 4 noser que el
patron exhiba un certificado de la
aduana del puerto de dondesalié, en
que se manifieste que los duefos de
dicho buque dieron la seguridad com-
petente de que lademasia de los toneles
& otras vasijas se emplearian solo en
recibir aceite depalma, 4 otros objetos
de comercio licito.

Septima: Cantidad de vasijas de
rancho, mayor que la necesaria para
el uso de la tripulacion del buque
como mercante. ,
Octava: Una caldera de tamafio

desmesurado, ‘y mayor que la que sea
necesario para el usode la tripulacion
del buque como mercante; 6 mas de
una caldera del tamafio regular.
Noveno: Una cantidad extraordi-

naria de arroz, de harina del Brasil,
manioque 6 casabe, llamado comun-
mente harina de maiz, que exceda lo
que probablemente pueda ser con-
sumido por la tripulacien; siempre  
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ing to be entered on the manifest as
part of the cargo for trade.

Any one or more of these several
circumstances, if proved, shall be con-
sidered as indications, primd facie, of
the actual employment of the vessel
in the Slave Trade; and will serve,
therefore, to condemn and declare her
a lawful prize, unless it be established
by satisfactory evidence on the part of
the master or owners, that the vessel,
at the time of her detention, was em-
ployed in some legal pursuit.

ARTICLE X.

If any of the things specified in the
preceding Article be found in any
merchant-vessel, no compensation for
losses, damages, or expenses, resulting
from the detention of such vessel,
shall be allowed, either to her master
or to her owner, or other person in-
terested in her equipment or lading,
even though the Tribunal declare her
acquitted.

ARTICLE XI.

- It is hereby agreed between the
two High Contracting Parties, that in
all cases in which a vessel shall be
detained according to the stipulations
of this Treaty, by their respective
cruizers, as having been engaged in
the Slave Trade, or as having been
fitted out for the purpose thereof, and
shall consequently be tried and con-
demned by the proper Tribunal, the
said vessel shall, immediately after
her condemnation, be broken up, and
the separate parts sold.

ARTICLE XII.

Each of the High Contracting Par-
ties solemnly binds itself to guarantee
the liberty of the Negroes who may
be emancipated and conducted to
either of the two Nations, by virtue
of the stipulations of this Treaty,
from the moment of their landing in
their respective Territories; and to
afford, from time to time, when de-
manded by the other Party, or by the
respective Tribunals, the fullest infor-
mation as to the state and condition
of such Negroes, with a view of en-
suring the due execution of the Treaty
in this respect.

que el arroz, harina,6maiz no aparez-
can designados en el manifiesto como
parte del cargamento para negociar.
Alguna 6 algunas de estas circun-

stancias que se prueben, se conside-
raran como indicios primé facie de
que el buque se ocupa en el Comercio
de Negros: y servira para condenarle
y declararle buena presa, si no se pro-
bare satisfactoriamente por parte del
maestre 6 de los propietarios, que el
buque se ocupaba, al tiempo de su
detencion, en operaciones licitas.

ARTICULO X.

Si se encontrare en cualquier buque
mercante alguna de las cosas especifi-
cadas en el Articulo precedente, no se
concedera ninguna compensacion por
pérdidas, daiios, 6 gastos ocasionados
por la detencion de tal buque, al
patron, duefio, & otra persona intere-
sada en su equipo 6 cargamento, aun
cuando el Tribunal lo declare absuelto.

ARTICULO XI.

Queda por el presente convenido
entre las dos Altas Partes Contra-
tantes, que en todos los casos en que
un buque sea detenido segun las
estipulaciones de este Tratado, por
los respectivos cruceros, por haberse
empleado en el Comercio de Esclavos,
6 equipado con este fin, y que en
consecuencia sea juzgado y condenado
por el Tribunal que corresponde, tal
buque ser4 hecho pedazos y vendidos
sus fragmentos, luego que haya sido
condenado.

ARTICULO XII.

Cada una de las Altas Partes Con-
tratantes se obliga solemnemente @
garantizar la libertad de los Negros
que se emancipen y sean conducidos 4
cualquiera de las dos Naciones, en
virtud de las estipulaciones de este
Tratado, en el hecho de pisar su Ter-
ritorio; y 4 facilitar, de tiempo en
tiempo, cuando lo pida la otra Parte
6 los Tribunales respectivos, el informe
mas completo sobre el estado y con-
dicion de tales Negros, 4 fin de
asegurar la debida ejecucion del Tra-
tado en este punto.
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For this purpose, the Regulations
annexed to this Treaty, sub hterd C,
as to the treatment of such liberated
Negroes, have been drawn up and
declared an integral part of the said
Treaty.
The High Contracting Parties re-

serve to themselves the right of alter-
ing and suspending by common con-
sent, but nor otherwise, the terms of
the said Regulations.

ARTICLE XIII.

The Annexes to this Treaty, which
it is mutually agreed shall form an
integral part thereof, are as follows:

A. Instructions for the ships of the
British and Mexican Navies destined
to prevent the Traffick in Slaves.

B. Regulations for the Tribunals
which are to take cognizance of the
trials of the vessels detained by virtue
of the stipulations of this Treaty.

C. Regulations for the treatment of
the liberated Negroes.

ARTICLE XIV.

As the principal object of this
Treaty, Additional Articles, and three
Annexes, which form part of it, is no
other than that of preventing the
Traffick in Slaves, without any annoy-
ance to the respective merchant-ship-
ping of the two Nations, the High
Contracting Parties, animated by the
same sentiments, agree that if in
future it should appear necessary to
adopt new measures for attaining the
said beneficent object, or for obviating
any imconvenience to the aforesaid
shipping, which experience shall have
made known, in consequence of those
established in this Treaty, Additional
Articles, and Annexes proving ineffi-
cacious, the said High Contracting
Parties will consult together for the
complete attainment of the object pro-
posed.

ARTICLE XV.

The present Treaty, consisting. of
fifteen Articles, shall be ratified, and
the ratifications thereof exchanged in
London within a year from this date.

In witness whereof the respective

Con este objeto se ha hecho el
Reglamento anexo 4 este Tratado,
bajo la letra C, sobre el trato que
debe darse 4 dichos Negros libertados,
y se ha declaradoparte integrante del
mismo Tratado.

Las Altas Partes Contratantes se
reservan el derecho de alterar y sus-
pender de comun acuerdo, y no de
otra manera, los terminos de dicho
Reglamento.

ARTICULO XIII.

Las Piezas anexas 4 este Tratado,
que se conviene mutuamente en que
formen parte integrante de él, son las
siguientes:

A. Instrucciones para los buques
de las Armadas Mexicana é Inglesa,
que se destinen 4 impedir el Trafico
de Esclavos.
_B. Reglamento para los Tribunales
que han de conocer en los juicios de
los buques detenidos en virtud de las
estipulaciones de este Tratado.

C. Reglamento para el trato de los
Negros que se liberten.

ARTICULO XIV.

Como el objeto principal de este
Tratado, Articulos Adicionales, y tres
Piezas anexas que forman parte de él,
no es otro que él de impedir el Trafico
de Esclavos, sin perjuicio alguno de
las respectivas marinas mercantes de
ambas Naciones, las Altas Partes
Contratantes, que se hallan animadas
de unos mismos sentimientos, con-
vienen en que, si en lo sucesivo apa-
reciere necesario adoptar nuevas me-
didas para conseguir dicho benéfico
objeto, 6 para evitar 4 las mencionadas
marinas cualquier inconveniente que
la experiencia hiciere conocer, por que
sean ineficaces las que se establecen
en este Tratado, Articulos Adicionales,
y Piezas anexas, se pondrdn de acu-
erdo dichas Altas Partes Contratantes
para el completo logro del fin que se
proponen.

ARTICULO XV.

El presente Tratado, que se compone
de quince Articulos, sera ratificado, y
las ratificaciones cangeadas en Lon-
dres dentro de un afio contado desde
esta fecha.
En fé de lo cual los Plenipotencia-
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Plenipotentiaries have signed in dupli-
cate, in the English and Spanish lan-
guages, the present Treaty, and have
affixed their respective Seals.
Done in the City of Mexico, this

twenty-fourth day of February, in the
year. of Our Lord one thousand eight
hundred and forty-one.

(L.S:) RICHARD PAKENHAM. ~
(LS) LUIS GONZAGA CUEVAS.

 

ADDITIONAL ARTICLES.

I.

Her Britannick Majesty agrees that
for the first eight years of the dura-
tion of the present Treaty, the Go-
vernment of the Republick shall not
be obliged to appoint cruizers to pre-
vent the Traffic in Slaves; but the
said Government of Mexico reserves
to itself the right of appointing such
cruizers, as soon as the circumstances
of its Navy may permit such appoint-
ment, giving notice thereof to the
Government of Her Britannic Ma-
jesty.

Il.

To avoid even the possibility of
prejudice resulting from the Ninth
Article of the Treaty of this date, to
the merchant-vessels which the
Mexican Government may have occa-
sion to employ in certain cases for
the conveyance of troops by sea, or of
convicts from one point of the Re-
publick to another, it is agreed to
except from the operation of the Ninth
Article, the. merchant-vessels em-
ployed by the Mexican Government
in such service. Such vessels shall
not be liable to be detained, even if
one or more of the things. mentioned
in theaforesaid Article should be
found on board; provided they do not
convey. Negroes destined for the
Slave Trade; and that the captain of
the vessel, on board which the prohi-
bited articles or effects are found,
produce a document signed by any
competent Authority of the Repub-
lick, stating the service on which such
vessel is employed; but such docu-
ment must not be of a date so remote
that it may be believed, on reasonable
grounds, to have been issuedforano-
ther voyage, anterior to that on which
such vessel has been met with.
The two preceding Additional Ar-

ticles shall have the same force and
effect as if. they had been inserted,

rios réspectivos han firmado por dupli-
cado, en los idiomas Castellano é
Ingles, el presente Tratado, y lo han
sellado con sus. Sellos respectivos.
Fecho en la Ciudad de Mexico, 4

veinte y cuatro de Febrero, del afio
del Sefior de mil ochocientos cuarenta
y uno,

(L.S.) LUIS GONZAGA CUEVAS.
(L.S.) RICHARD PAKENHAM.

ARTICULOS ADICIONALES.

I.

Su Majestad Britanica conviene en
que por los primeros ocho afios de la
duracion del presente Tratado, no
queda obligado el Gobierno de la
Republica 4 destinar cruceros que
impidan el Trafico de Esclavos; pero
se reserva el mismo Gobierno de
Mexico el derecho de destinarlos
luego que Jas circunstancias de su
Marina se lo permitan, dando aviso
al de Su Majestad Britanica.

II.

Para evitar hasta la posibilidad de
que sean perjudicados por el Articulo
Noveno del Tratado de esta fecha, los
buques mercantes que el Gobierne
Mexicano tenga necesidad de emplear
en algunos casos para trasportar tro-
pas por mar, 6 presidarios de un
punto 4 otro de la Republica, se con-
viene en exceptuar del expresado- Ar-
ticulo Noveno, los buques mereantes
que se empleen por el Gobierno
Mexicano en dicho servicio. Los mis-
mos buques no podraén ser detenidos,
aun cuando se encuentre 4 bordo de
ellos alguno 6 algunos de los efectos
que se mencionan en el referido Arti-
culo; con tal de que no lleven Negros
destinados para el Trafico; y de que
el capitan del buque en que se encu-
entren los efectos 6 articulos pro-
hibidos, exhiba un documento firmado
por cualquiera de las Autoridades
competentes de la Republica, en que
se exprese el servicio 4 que ha sido
destinado; pero dicho documento no
seré de fecha tan remota que pueda
creerse prudentemente que se ha
librado para otro viage anterior 4 aquel
en que se encuentre el mencionado
buque. .

Los dos Articulos Adicionales que
preceden, tendrén la misma fuerza y
valor que si se hubieran insertado,
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word for word, in the Treaty of this
date. They shall be ratified, and the
ratifications exchanged at the same
time as those of the Treaty of which
they form part.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed them,
and affixed their Seals.
Done in the City of Mexico, this

twenty-fourth day of February, of
the year of Our Lord one thousand
eight hundred and forty-one.

(L.S.) RICHARD PAKENHAM.
(LS.) LUIS GONZAGA CUEVAS.

ANNEX A

to the Treaty between Great Britain and
the Republick of Mexico, for the abolition
of the Slave Trade.

 

Instructions for the ships of the
British and Mexican Navies employed
to prevent the Traffick in Slaves.

ARTICLE I.
The commander of any ship belong-

ing to the Navyof Her Britannick Ma-
jesty, or of the Republick of Mexico,
duly furnished with these Instructions,
shall have the right to visit, search,
and detain any British or Mexican
merchant-vessel which shall be en-_
gaged, or suspected on good grounds
of being engaged, in the Slave Trade,
or of being fitted out for that purpose,
or of having been engaged in the said
Traffic during the voyage in which
such vessel may be met with by such
ship of the British or Mexican Navy.
If such commander should find his
suspicions borne out, he may send or
bring such vessels, as soon as possible,
to be tried by the competent Tri-
bunals, according to the tenor of the
VIIth Article of the Treaty of this
date. Oo

ARTICLE II.

Whenever a ship of either of the
two said Navies, duly authorized as
aforesaid, shall meet a merchant-
vessel liable to be visited under the
provisions of the Treaty, the search
shall be conducted in the most con-
siderate manner, and with every at-
tention which ought to be observed
between two allied and friendly Na-
tions ; and the search shall, in every
case, be made by an officer holding a

palabra por palabra, en el Tratado de
esta fecha. Ser4n ratificados, y las
ratificaciones cangeadas al mismo.
tiempo que las del Tratado de que
forman parte. .
En féde lo cual los respectivos Ple-

nipotenciarios lo han firmado, y sel-
lado con sus Sellos.

Fecho en la Ciudad de Mexico, 4
veinte y cuatro de.Febrero, del, afio de
Nuestro Sefior de mil ochocientos cua.
renta y uno.

(L.S.) LUIS GONZAGA CUEVAS.
(L.S.) RICHARD PAKENHAM.

 

PIEZA A

anexa al Tratado entre-la Republica
Mexicana y la Gran Bretaha, para la
abolicion del Trafico de Esclavos.

 

Instrueciones para los buques de las
Armadas Mexicana e Inglesa que se des-
tinen & impedir el Trafico de Esclavos.

ARTICULO I.

El comandante de cualquier buque
perteneciente 4 la Armada de la Re-
publica Mexicana 6 de Su Majestad
Britanica, debidamente autorizado con
estas Instrucciones, tendra él derecho
de visitar, registrar, y detener cual-
quier buque mercante Mexicano 6
Ingles que esté, 6 se sospeche funda-
damente que est4, ocupado en el Co-
mercio de Esclavos, 6 equipado con
este fin, 6 que se ha ocupado de dicho
Trafico durante el viage en que lo en-
cuentre el buque de la Armada Mex-
icana 6 Inglesa. Si el expresado co-
mandante encontrare realizadas sus
sospechas, podra enviar 6 conducir
al dicho buque, luego que le sea
posible, para que lo juzgue el Tribu-.
nal competente, segun el tenor del
Articulo VII del Tratado de ~esta
fecha.

ARTICULO II.

Cuando un buque de cualquiera de
las dos dichas Armadas, autorizado
debidamente segun queda expresado,
encuentre un buque mercante al cual
pueda visitar por las disposiciones
del Tratado, se practicaré el registro
de la manera mas prudente, y. con
todas las. consideraciones que deben
guardarse mutuamente dos Naciones
aliadas y amigas; y el registro, en
todos casos, se hard por un oficia
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rank not lower than that of Lieu-
tenant in the Navy to which he be-
longs, or by the officer who at the
time shall be second in command of
the ship by which the search is made.

ARTICLE III.

The commander of any ship of the
two Navies, duly authorized, who may
detain any merchant-vessel in pur-
suance of the present Instructions,
shall leave on board the detained
vessel her master, mate, or boatswain,
and two or three, at least, of her
crew, all her cargo, and all the
Slaves, until they arrive at the place
where they are to be disembarked,
as stipulated in the VIIth Article of
the Treaty.

The captor shall, at the time of
detention, draw up in writing an
authentic declaration, to be signed by
himself, which shall set forth the
state in which he found the detained
vessel; and this document shall be
given in or sent, together with the
captured vessel, to the Tribunal be-
fore which such vessel shall be carried
or sent for adjudication.
The said captor shall deliver to the

master of the detained vessel a signed
certificate, stating the papers seized
on board the same, as well as the
number of Slaves found on board at
the time of detention.

In the authentic declaration hereby
required to be made by the captor,
and in the certificate of the papers
seized, he shall insert his name and
rank, the name of the capturing ship,
the latitude and longitude of the spot
where the detention shall have taken
place, and the number of Slaves found
on board the vessel at the time of such
detention.

' The declaration to be produced by
the capturing commander shall also
set forth the place where the Slaves
have been landed, in pursuance of the
stipulation in the Vilth Article of the
Treaty, as well as the necessity and
reasons for having conveyed them to
such place.
The officer in charge of the de-

tained vessel shall, at the time of
giving in the aforesaid papers to the
proper Tribunal, produce a statement,
sworn to and signed by himself, of
the changes which may have taken
place with respect to the vessel, her
crew, the Slaves, if any, and her

cuyo rango no sea inferior al de Te-
niente de la Armada 4 que pertenezca,
6 por el oficial que 4 Ja sazon sea el
segundo comandante del buque que
haga el registro.

ARTICULO III.

El comandante de cualquier buque
de las dos Armadas, autorizado debi-
damente, que detenga algun buque
mercante en cumplimiento de las
presentes Instrucciones, dejara 4
bordo del buque detenidoal patron,
piloto, 6 contramaestre, y 4 dos6 tres
individuos, 4 lo menos, de su tripula-
cion, todo el cargamento, y todos los
Esclavos, hasta llegar al punto en que
deben ser desembarcados, segun se
ha estipulado en el Articulo VII del
Tratado.

El aprehensor, al tiempo de la de-
tencion, extenderé por escrito una
declaracion autentica, firmada por él,
que manifieste el estado en que en-
contré al buque detenido ; y este docu-
mento se presentara 6 enviara con el
buque apresado, al Tribunal ante el
cual se conduzca 6 envie dicha em-
barcacion para ser juzgada.

El mismo aprehensor entregard al
patron del buque detenido un certifi-
cado firmado, en que se expresen los
papeles tomados 4 su bordo, como
tambien el numero de Esclavos halla-
dos en él al tiempo de la detencion.
En la declaracion autentica que

por el presente se requiere haga el
aprehensor, y en el certificado de los
papeles tomados, constara su nombre
y graduacion, el nombre del buque
que haga la captura, la latitud y lon-
gitud del punto en que se verificd la
detencion, y el numero de Esclavos
hallados 4 bordo del buque al tiempo
de dicha detencion.
Tambien constara en la declaracion

que ha de exhibir el comandante
aprehensor, el lugar en que sean de-
sembarcados los Esclavos en virtud
de lo estipulado en el Articulo VII
del Tratado, y la necesidad y causas
de haberlos conducido al mencionado
lugar.

El oficial encargado del buque de-
tenido, al presentar los expresados
papeles al Tribunal correspondiente,
exhibiraé una constancia, jurada y fir-
mada por él, sobre las novedades que
haya tenido el buque, su tripulacion,
lus Esclavos, si hubiere algunos, y su
cargamento, desde su detencion hasta
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cargo from the time of her detention
to the day of the delivery of such
document.

 

The Undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
XIlIth Article of the Treaty signed
this day, that the preceding Instruc-
tions, consisting of three Articles,
shall be annexed to the said Treaty,
and be considered an integral part
thereof.
Done in the City of Mexico, this

twenty-fourth day of February, one
thousand eight hundred and forty-one.

(L.S.) RICHARD PAKENHAM.
(L.S.) LUIS GONZAGA CUEVAS.

el dia de la entrega del expresado
. documento.

 

Los Infrascritos Plenipotenciarios
han convenido, de conformidad con
el Articulo XIII del Tratado fir-
madc hoy, en que las Instrucciones
precedentes, compuestas de tres Arti-
culos, correran anexas4 dicho Tra-
tado, y se consideraraén como parte
integrante de él.
Fecho en la Ciudad de Mexico, &

veinte y cuatro de Febrero, de mil
ochocientos cuarenta y uno.
(L.S.) LUIS GONZAGA CUEVAS.
(L.S.) RICHARD PAKENHAM.

 

ANNEX B_

to the Treaty between Great Britain and
the Republick ofMexico,for the abolition
of the Slave Trade.

 

Regulations for the Courts which are
to take cognizance of the causes of the
vessels detained by virtue of the stipu-
lations of the Treaty of this date.

ARTICLE I.

The Courts which, according to the
laws of the two Contracting Nations,
are to take cognizance of the causes
of the vessels detained by virtue of the
stipulations of the Treaty to which
these Regulations are annexed, shall
proceed in the most summary manner
permitted by the laws of their respec-
tive countries, and with entire subjec-
tion to the stipulations of the. said
Treaty, observing in every case the
strictest impartiality.
Each of the two High Contracting

Parties engagesto defray out of their
respective Treasuries the salaries of
the judges and officers appointed to
take cognizance of these causes.

ARTICLE II.

The expenses incurred by the
officer charged with the reception,
maintenance, and care of the detained
vessel, Slaves and cargo; and the ex-
penses of carrying the sentence into
execution; and all disbursements oc-
casioned in bringing the vessel before
the competent Court, shall, in case of
condemnation, be defrayed from the
funds arising from the sale of the ma-

PIEZA B

aneza al Tratado entre la Republica
Mewicana y la Gran Bretata,-para la
abolicton del Trafico de Esclavos.

 

Reglamento para los Tribunales que
han de conocer en los juicios de los
buques detenidos en virtud de las esti-
pulaciones del Tratado de esta fecha.

ARTICULO IL.

Los Tribunales que, segun las leyes.
de ambas Naciones Contratantes, hay-
an de conocer en los juicios de los
buques detenidos en vertud de las
estipulaciones del Tratado 4 que es
anexo este Reglamento, procederdn
de la manera mas sumaria que per-
mita la legislacion del pais respectivo,
y con total sugecion 4 los convenios
de dicho Tratado, obrando en todo
con la mas estricta imparcialidad.

Cada una de las Altas Partes Con-
tratantes se compromete 4 tener do-
tados por su Erario los jueces y
oficiales que deben conocer en estos
juicios.

ARTICULO II.

Los gastos hechos por el oficial en-
cargado de la recepcion, mantencion,
y cuidado del buque detenido, Escla
vos, y cargamento; los de la ejecucion
de la sentencia; y todos los desem-
bolsos para poner al buque ante el
Tribunal competente, se costeardn, si
fuere condenado, de los fondos que
resulten de la venta de los materiales
del buque, despues de hecho pedazos,



454

terials of the vessel, after the same
shall have been broken up, of the
ship’s stores, and other articles of mer-
chandize found on board; and in case
the proceeds arising from such sales
should not prove sufficient to defray
such expenses, the deficiency shall be
made good by the Government of the
country within whose territory the
vessel shall have been tried.

If the detained vessel should be
acquitted, the expenses occasioned by
bringing her to adjudication shall be
defrayed by the captor, except in the
cases specified and provided for in the
Tenth Article of the Treaty of this
date, and in the Sixth Article of these
Regulations.

ARTICLE III.

The final sentence of the Courts
which have to take cognizance of
these causes, shall not in any case be
delayed for more than two mouths,
whether on account of the absence of
witnesses, or for any other cause, ex-
cept upon the application of any of
the parties interested; but in that
case, upon such party or parties
giving satisfactory security that they
will take upon themselves the expense
and risks of the delay, the Courts
may, at their discretion, grant an
additional delay, not exceeding four
months. Either party may employ
such person or persons as he may
think fit, to assist him in the trials in
question.

All the acts and essential parts of
the proceedings of the respective
Courts shall be drawn up in writing,
in the language of the country to
which the Court belongs.

ARTICLE IV.

If the detained vessel shall be re-
stored by the sentence of the Court,
the vessel and the cargo, in the state
in which they shall then be found,
shall forthwith be given up to the
master, or to the person who repre-
sents him; and such master or other
person may, before the same Court,
claim a valuation of the damages
which he may havea right to demand.

The captor himself, and, in his
default, his Government, shall remain
responsible for the damages to which
the master of such vessel, or the
owners, either of the vessel or of her

y de la de las provisiones y demas
efectos de comercio encontrados en
él; y en caso de que los productos
de ambas ventas no fueren suficientes
para indemnizar de tales gastos, se
cubrira el deficit por el Gobierno del
pais en cuyo territorio haya sido juz-
gado el buque.

Si el buque detenido fuere absuelto,
los gastos que se hubieren hecho para
ponerlo ante el Tribunal respectivo,
se cubriran por el aprehensor, excepto
en los casos especificados y previstos
en el Articulo Decimo del Tratado de
esta fecha, y en el Articulo Sexto de
este Reglamento.

ARTICULO III.

En ningun caso se diferira la sen-
tencia definitiva de los Tribunales que
han de conocer in estos juicios por
mas de dos meses, ya sea por motivo
de ausencia de los testigos, 6 ya por
otra causa cualquiera, salvo cuando
las partes interesadas interpongan re-
curso; en cuyo caso, y siempre que
dicha parte 6 partes interesadas pre-
senten fianzas suficientes de abonar
los gastos y tomar sobre si los riesgos
de la dilacion, los Tribunales podran
conceder, 4 su arbitrio, una nueva
prorroga que no exceda de cuatro
meses. Las partes podrén emplear,
para que las dirijan en los juicios de
que se trata, 4 la persona 6 personas
que les convengan.

Todas las actuaciones 6 procedi-
mientos esenciales de los respectivos
Tribunales se extenderan por escrito, y
en el idioma del pais 4 que pertenezca
el mencionado Tribunal.

ARTICULO IV.

Si la embarcacion apresada fuere
absuelta por la sentencia del Tribunal,
la embarcacion y su cargamento se
entregaran, en el estado en que en-
tonces se encuentren, al capitan, 6 4
la persona que le represente; y dicho
capitan, 6 la persona que haga sus
veces, podra reclamar ante el mismo
Tribunal la evaluacion del resarcimi-
ento de perjuicios que tenga derecho
-de pedir.

El aprehensor, y, en su defecto, el
Gobierno de que sea subdito, que-
dara responsable al pago de los per-
juicios 4 que hayan sido declarados
acreedores el capitan de la men-
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cargo, may be pronounced to be
entitled.

The two High Contracting Parties
bind themselves to pay, within the
term of a year from the date of the
sentence, the costs and damages
which may be awarded by the above-
pamed Court; it being mutually un-
derstood and agreed, that such costs
and damages shall be made good by
the Government of the country of
which the captor shall be a subject.

ARTICLE V.

If the detained vessel shall be con-
demned, slie shall be declared lawful
prize, together with her cargo, of
whatever description it may be; and
the said vessel shall, as well as her
cargo, be sold by public auction for
the benefit of the two Governments,
subject to the payment of the ex-
penses hereinafter mentioned.

ARTICLE VI.

The Courts shall also take cogni-
‘zance of, and shall decide definitively
and without appeal, all claims for
compensation on account of losses
occasioned to vessels and cargoes
which shall have been detained under
the provisions of this Treaty, but
which shall not have been condemned
as legal prize by the said Courts ; and
in all cases wherein restitution of
such vessels and cargoes shall be de-
creed, save as mentioned in Article the
Tenth of the Treaty to which these
Regulations form an Annex, and in a
subsequent part of these Regulations,
the Court shall award to theclaimant
or claimants, or to his or their lawful
attorney or attornies, for his or their
use, a Just. and complete indemnifica-
tion for all costs of suit, and for all
losses and. damages which the owner
or owners mayhave actually sustained
by such capture and detention; and
it is agreed that the indemnification
shall be as follows:

First. In case of total loss, the
claimant or claimants shall be in-
demnified:
A. For the ship, her tackle, equip-

ment, and stores.
B. For all freights due and payable.

C, For the value of the cargo of

cionada embarcacion, 6 los propietarios
de la misma 6 de su cargamento.

Las dos Altas Partes Contratantes
se obligan 4 satisfacer, dentro del ter-
mino de un aio contado desde el dia
de la fecha de la sentencia, las costas
y perjuicios que el mencionado Tri-
bunal haya concedido; quedando mu-
tuamente entendido y convenido, que
estas costas y perjuicios serdn satis-
fechos por el Gobierno de pais 4 que
pertenezca el aprehensor.

ARTICULO V.

‘Sila embarcacion aprehendida fuere
condenada, sera declarada buena pre-
sa, con su cargamento, sea de la natu-
raleza que fuere; y dicha embarca-
cion sera vendida, igualmente que su
cargamento, 4 publica subasta en bene-
ficio de ambos Gobiernos, despues de
satisfechos los gastos que abajo se
expresan.

ARTICULO VI.-

Los Tribunales examinarén tam-
bien, y juzgaran definitivamente y sin
apelacion, todas las reclamaciones por
compensacion de pérdidas ocasionadas
4-los buques y cargamentos que hayan
sido detenidos con arreglo 4 las esti-
pulaciones del presente Tratado, pero
que no hayan sido declarados presas
legales por los mencionados Tribu-
nales; y en todos los casos en que se
decrete la restitucion de dichos buques
-y cargamentos, salvo en los menciona-
dos en Articulo Decimo del Tratado
al que este Reglamento corre anexo,
y en una parte subsiguiente de este
mismo Reglamento, los Tribunales.
concederan al. reclamante. 6 recla-
mantes, 4 su apoderado 6 apoderados
legalmente instituidos al efecto, una
justa y completa indemnizacion por
todas las costas del proceso, por todas
las perdidas y perjuicios que el pro-
pietario 6 propietarios hayan experi-
mentado efectivamente un consecuen-
cia de-dicha captura y .detencion ;
quedando.convenido que la indemniza-
cion se verificara del modo siguiente :

Primero. En caso de perdida total,
el reclamante 6 reclamantes serdn
indemnizados :

A. Por el buque, sus aparejos, su
equipo y provisiones.

B. Por todos los fletes debidos y
pagaderos.

C. Por el valor del cargamento de
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merchandize, if any, deducting all
charges and expenses payable upon
the sale of such cargo, including com-
mission of sale.

D. For all other regular charges in
such case oftotal loss.

Secondly. In all other cases (save
as hereafter mentioned) not of total
loss, the claimant or claimants shall
be indemnified :

A. For all special damages and
expenses occasioned to the ship by
the detention, and for loss of freight
when due or payable.

B. For demurrage when due, ac-
eording to the Schedule annexed to
the present Article. .

C. For any deterioration of the
cargo.
D. For all premium of insurance on

additional risks.
The claimant or claimants shall be

entitled to interest at the rate of 5
(five) per cent. per annum on the sum
awarded, until such sum is paid by
the Government to which the cap-
turing ship belongs. The whole
amount of such indemnifications shall
be calculated in the money of the
country to which the detained vessel
belongs, and shall be liquidated at the
exchange current at the time of the
award.
The two High Contracting Parties,

however, have agreed, that if it shall
be proved to the satisfaction of the
courts, that the captor has been led
into error by the fault of the master or
commander.of the detained vessel, the
detained vessel in that case shall not
have the right of receiving, for the
time of her detention, the demurrage
stipulated bythe present Article, nor
any other compensation for losses,
damages, or expenses consequent upon
such detention.

Schedule of demurrage or daily allow-
ance for a vessel of

100 tons to 120 inclusive £ 5
121 ,, 150, 6
151, 170, 81g
71, 200 sa, 10 {.2
201 ,, 220 ——=«, li?s
221 ,, 250s, 12,2
251 ,, 270 —C, 14
271 ,, 300i, 15
And so on in proportion.

mercancias, st habia algunas, dedu-
ciendo todas las cargas y todos los
gastos que se hubiesen pagado por la
venta de dicho cargamento, inclusa la
comision de venta.

D. Por todas las demas cargas que
regularmente ocurren en el mencio-
nado caso de perdida total.

Segundo. En todos los demas casos
(excepto los mencionados mas abajo)
en que no se haya verificado la per-
dida total, el reclamante 6 reclaman-
tes seran indemnizados :

A. Por todos los perjuicios y gastos
especiales ocasionados al buque por
la detencion, y por Ja pérdida de los
fletes debidos 6 pagaderos.

B. Por estadias, cuando sean debi-
das, con arreglo 4 la Tarifa anexa al
presente Articulo.

C. Por cualquiera averia 6 deterioro
del cargamento.

D. Por cualquier premio de seguros
sobre riesgos adicionales.

El reclamante 6 reclamantes ten-
dran derecho al interes de un cinco por
ciento anual sobre la suma concedida,
hasta que dicha suma sea pagada por
el Gobierno a que pertenezca el buque
apresador. El importe total de todas
las mencionadas indemnizaciones se
calcularé en moneda del pais & que
pertenezca la embarcacion apresada,
y se liquidara al cambio corriente al
tiempo de hacerse la concesion.

Sin embargo, las dos Altas Partes
Contratantes han convenido en que si
se prueba 4 satisfaccion de los Tribu-
nales que el aprehensor ha sido indu-
cido 4 error por culpa del capitan 6
comandante de la embarcacion cap-
turada, esta embarcacion capturada
no tendraé derecho 4 cobrar, por el
tiempo de su detencion, las estadias
estipuladas en el presente Articulo, ni
compensacion alguna por perdidas,
dafios, 6 gastos consiguientes 4 su
aprehension.

Tarifa de estadias 6 sea abono diario
para uno embarcacion desde

100 toneladas 4 120 inclusive £5
121 » 150, 6
151, 170, 81
171 > 200 _~—C—=», 10 (33
201, 220, ll (
221, 250 ,,. 12 |a
251 ” 270s, 14
271 ” 300, 153

Y asi proporcionalmente.
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ARTICLE VII.

Neither the magistrates who con-
stitute the Courts, nor the secretaries,
nor the subordinate officers, shall
demand or receive from any of the
parties concerned in the cases which
shall be brought before such Courts,
any emolument or gift, under any pre-
text whatsoever, for the performance of
their duties.

 

The Undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
XIlIth Article of the Treaty of this
date, that the preceding Regulations,
consisting of seven Articles, shall be
annexed to the said Treaty, and con-
sideredas an integral part thereof.
Done in the City of Mexico, this

twenty-fourth day of February, one
thousand eight hundred and forty-one

(L.S.) RICHARD PAKENHAM.
(L.S.) LUIS GONZAGA CUEVAS.

ANNEX C

to the Treaty between Great Britain and
the Republick ofMexico, for the abolition
of the Slave Trade.

Regulations for the treatment of
hberated Negroes.

ARTICLE I.

The object of these Regulations is
to secure to Negroes liberated by the
stipulations of the Treaty to which
they form an annex (sub hierd C),
permanent good treatment, and full
and: complete emancipatiou, in con-
formity with the humane intentions
of the High Contracting Parties.

_ ARTICLE II.

As soon as the Slaves are disem-
barked, in conformity with the pro-
visions of the VIIth Article of the
Treaty to which these Regulations
are annexed, they shall receive from
the chief political Authority a certi-
ficate of emancipation, and shall
immediately be placed at the dispo-
sition of the Government of the Na-
tion to which the point or place of
disembarkation belongs, in order that
they may be treated in accordance
with the present Regulation.

ARTICULO VII.

Ni los magistrados que formen los
Tribunales, ni los secretarios, ni los
empleados subalternos, pediran ni re-
cibirén de ninguna de las partes inte-
resadas en los casos que se presenten
ante los dichos Tribunales, ningun
emolumento 6 dadiva, bajo ningun
pretexto, por el cumplimiento de sus
deberes.

 

Los Infrascritos Plenipotenciarios
han convenido, con arreglo al Articulo
XIII° del Tratado de esta fecha, que el
Reglamento que precede, y consta de
siete Articulos, correra annexo 4 dicho
Tratado, y sera considerado como parte
integrante del mismo.

Fecho en la Ciudad de Mexico, 4
veinte y cuatro de Febrero, de mil
ochocientos cuarenta y uno.

(L.S.) LUIS GONZAGA CUEVAS,
(L.S.) RICHARD PAKENHAM.

eeeS

PIEZA C

anexa al Tratado entre la Republica
Mexicana y la Gran Bretata, para la
abolicion del Trafico de Esclavos.

 

Reglamenio para el trato de los
Negros emancipados.

ARTICULO I.

El objeto de este Reglamento es
asegurar 4 los Negros emancipados
por las estipulaciones del Tratado 4
que esta anexo bajo la letra C, un
buen trato permanente, y una entera
y. completa emancipacion, en ‘confor
midad con las benéficas intenciones
de las Altas Partes Contratantes.

ARTICULO I.

Luego que los Esclavos sean des-
embarcados, conforme 4 las preven-
ciones del Articulo VII del Tratado
& que corre anexo este Reglamento,
recibiran de la Autoridad superior
politica un certificado de emancipa-
cion, y se pondran inmediatamente a
disposicion del Gobierno de la Nacion
4 la cual pertenezca el punto 6 lugar
de desembarco, para que sean tratados
conforme al presente Reglamento.
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ARTICLE IIl.

The Government of the Republick
of Mexico engages, when the case
occurs, to secure to the Negroes the
enjoyment of their acquired liberty;
good treatment; adequate instruc-
tion in the tenets of religion and
morality ; and such as may be neces-
saryin order that they may be able
to maintain themselves as artizans,
mechanics, or domestic servants.

ARTICLE IV.

Her Britannick Majesty, in like
manner, engages to treat such Ne-
groes, when disembarked in any point
of Her Dominions, in exact confor-
mity with the laws in force in the
Colonies of Great Britain for the
regulation of the emancipated Ne-
groes.

ARTICLE V.

The two Governments engage to
take the requisite measures with a
view to obtain periodically informa-
tion of the existence of the Negroes
whe may have been emancipated by
virtue of the Treaty of this date, of
the improvement in their condition,
and of the progress made in their
instruction, both religious and moral,
as also in the arts of life ; or proof of
their death. These data will serve
to furnish, as the case occurs, the in-
formation spoken of in the XIIth
Article of the said Treaty.

 

The Undersigned Plenipotentiaries
have agreed, in conformity with the
X1ith Article of the Treaty of this
date, that these Regulations, consist-
ing offive Articles, shall be annexed
to the said Treaty, and be considered
as an integral part thereof.
Done in the Cityof Mexico, this

twenty-fourth day of February, in the
year of Our Lord one. thousand eight
hundred and forty-one.

(L.S.) RICHARD PAKENHAM.

(L.S.). LUIS GONZAGA CUEVAS.
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- ARTICULO III.

El Gobierno de la Republica Mex-
icana se compromete, en su caso, 4
asegurar 4.los Negros la conservacion
de Ja libertad adquirida; un buen
trato; la instruccion suficiente en los
dogmas de la religion y de la moral;
y la que sea necesaria para que
puedan mantenerse como artesanos,
menestrales, 6 criados de servicio.

ARTICULO IV.

Su Majestad Britannica se obliga
igualmente 4 tratar 4 los dichos Ne-
gros desembarcados en cualquier
punto de Sus Dominios, en absoluta
conformidad con las leyes vigentes en
las Colonias de la Gran Bretafia
respecto al regimen de los Negros
emancipados,

ARTICULO V.

Ambos Gobiernos se comprometen
& tomar las disposiciones necesarias
con el fin de tener noticia periodica- —
mente de la existencia de los Negros
que hayan sido emancipados en
virtud del Tratado deesta fecha, de
las mejoras de su condicion, y de los
progresos de su ensefianza asi religiosa
y moral como industrial; 6 de las
constancias de su fallecimiento. Estos
datos servirén. para ministrar, en su
caso, el informe de que habla el Arti-
culo XIE de} mismo Tratado.

 

Los Infrascritos Plenipotenciarios
se han convenido, de-conformidad con
el Articulo XIII del Tratado de esta
fecha, en que el presente Reglamento,
compuesto de cinco Articulos, esté
anexo 4 dicho Tratado, y se considere
como parte integrantede él.

Fecho en la Ciudad de Mexico, 4
veinte y cuatro de Febrero, en el aiio
del Senor de mil ochocientos cuarenta
y uno. .

(L.S.) LUIS GONZAGA CUEVAS.
(L.S.) RICHARD PAKENHAM.
 

FURTHER ADDITIONAL ARTICLE.

Whereas there was concluded be-
tween Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and. the Republick of Mexico,

Habiendose concluido entre la Re-
publica Mexicana, y Su Magestad la
Reyna del Reyno Unido de la Gran
Bretafia e Irlanda, en 24 de Febrero,



459

on the 24th of February, 1841, a
Treaty for the suppression of the
Slave Trade under theFlag ofMexico:
And whereas unforeseen circum-

stances have prevented the exchange
of the ratifications of the said Treaty
within the time stipulated by the
XVth Article of the same Treaty,
Her Majesty the Queen of the United
Kingdom ofGreat Britain and Treland,
and ‘his Excellency the President of
the Mexican Republick, have found it
expedient to enter into an agreement
for extending the period assigned for
the exchange of the ratifications of
the aforesaid Treaty:
They have therefore named as their

Plenipotentiaries ad hoe :
Her Majesty the Queen of the

United Kingdom of Great Britain and
Ireland, Richard Pakenham, Esquire,
Her Majesty’s Minister Plenipoten-
tiary. to. the Republick of Mexico;
And his Excellency the President

of the Mexican Republick, his Ex-
cellency Don José Maria Tornel,
General of Division, and Minister of
State for the Department of War and
Marine:
Who, having examined their Full

Powers, and found them in good and
due.form, have agreedupon. the fol-.
lowmg Additional Article to the
Treaty of the 24thofFebruary, 1841: —

ADDITIONAL ARTICLE.

The ratifications of the Treaty for
the suppression of the Slave Trade
under the flag of Mexico, concluded
at Mexico on the 24th of February,
1841, shall be exchanged in London
within six months from the date of
this agreement.
The present Additional Article

shall have the. same force and effect
as if it had been inserted, word for
word, in the aforesaid Treaty of the
24th of February, 1841, and the rati-
fications of it shall be exchanged in
London at the same time as the rati-
fications of the Treaty of which it
forms a part.

In witness whereof the respective
Plenipotentiaries have signed the pré-
sent agreement, and have affixed their
respective Seals.
Done in the. City of Mexico, the

thirteenth dayofApril, in the year of
Our Lord one thousand eight hundred
and forty-two.

(L.S.) RICHARD PAKENHAM.
(L.S.) JOSE MARIA TORNEL.

de 1841, un Tratado para la supresion
del Trafico de Esclavos bajo el, Pa-
bellon Mexicano : .
Y en atencion & que imprevistas

circunstancias han impedido el cange
de las ratificaciones de dicha Tratado
dentro del. tiempo estipulado. en su
Articulo XV, el Excelentisimo Ssfior
Presidente de la RepublicaMexicana,
y Su Magestad la Reyna del Reyno
Unido dela Gran Bretafa e Irlanda,
han juzgado oportuno entrar en un
arreglo para la ampliacion del periodo
asignado para el cange de las ratitica-
ciones del Tratado referido :

Por tanto han nombrado como sus.
Plenipotenciarios adhoc:

El Excelentisimo Sefior Presidente
de la Republica Mexicana, a su. Ex-
celencia el] Sefior Don. José Maria
Tornel, General de Division, y Mi-
nistro de Estado y del Despacho de
Guerra y Marina; .
Y Su Magestad la Reyna del Reyno

Unido de la Gran Bretafiae Irlanda,
al Sefior Don Ricardo Pakenham,.su
Ministro Plenipotenciario en la Re-
publica de Mexico:

Quienes, habiendo examinado sus
PlenosPoderes, y halladolos en buena,,
‘y debida forma, han convenido en -el-
siguiente Articulo Adicional al Tra-
tado de 24 de Febrero de 1841:—

ARTICULO ADICIONAL,

Las ratificaciones del Tratado’ para
la supresion del Trafico de Esclavos
bajo el Pabellon Mexicaiio, concluido
en Mexico en 24 de Febrero de 1841,
serancangeadas en Londres dentro de
seis meses contados desde la fecha de
este convenio.

El presente Articulo Adicional
tendra la misma fuerza y valoy. que si
hubiera sido insertado4la letra en el
Tratado referido de 24 de Febrero de
£841, y sus ratificaciones seran can-
geadas en Londres al mismo tiempo
que las del Tratado de que. forma
parte.

En fé de lo cual los Plenipoten-
ciarios respectivos han firmado el pre-
sente convenio, y lo han sellado con
sus Sellos respectivos.

- Fecho en la Ciudad de Mexico, el
dia trece de Abril del afio del Sefor
de mil ochocientos cuarenta y dos.

(L.S.) JOSE MARIA TORNEL.
(L.S.) RICHARD PAKENHAM.
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290. AUSTRIA, PRUSSIA, RUSSIA.

  

SPECIAL ORDER.

ed

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Lreland,. &c.

WHEREAS, by a Treaty concluded between Great Britain, Austria,
France, Prussia, and Russia, signed at London on the 20th of December,
1841, for the total Suppression of the African Slave Trade, and the Rati-
fications of which, by Great Britain, Austria, Prussia, and Russia, were
exchanged on the 19th February, 1842, it was stipulated that certain
cruizers belonging to the said countries respectively, shall be authorized
under Special Instructions therein mentioned, to visit and detain, within
particular limits, merchant-vessels of the other Contracting Parties en-
gaged in the Slave Trade, or suspected of being fitted out for that Traffic:
and whereas we think fit that the vessel you command shall be one of the
British Cruizers furnished with the said Special Instructions,—

We herewith transmit to you a copy of the said Treaty ofthe 20th
of December, and of the Instructions thereunto annexed, hereinbefore
-Inentioned; and you are accordingly authorized, by virtue of this present
Order, and of the accompanying Warrant from the Government of

. to visit, within the limits set forth in the 2nd Article of the
said Treaty, merchant-vessels under the flag, suspected of
being engaged in the Slave Trade, and to deal with such vessels as shall
have engaged in that Traffic, or shall be suspected of being fitted out for
that Traffic, in the manner pointed out in the said Treaty, Warrant, and
Instructions: and we charge and require you to conform most strictly to
all the provisions and stipulations contained therein, taking care to exer-
cise the authority so conferred upon you, in the mildest manner, and with
every attention which is due between allied- and friendly nations, andto
co-operate cordially with the Commanders ofany
vessels of war employed in the same service.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.
W. H. GAGE,

To
Commander of Her Majesty’s ship

By command of their Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Treaty between Great Britain, Austria, France, Prussia,

and Russia, for the Suppression of the African Slave
Trade.

In the Name ofthe Most Holy and
Indwwisible Trinity.

——miien

Their Majesties the Emperor of
Austria, King of Hungary and
Bohemia, the King of Prussia,
and the Emperor of all the Russias,
being desirous to give full and
complete effect to the principles
which have already been recorded
in the solemn Declarations made
by Austria, Prussia, and Russia,
in common with other European
Powers, at the Congress of Vienna,
on the 8th of February, 1815, and
at the Congress of Verona, on the
28th of November, 1822,—Decla-
rations by which the said Powers
announced that they were ready to
concur in everything that might
secure and accelerate the complete
the final abolition of the Slave
Trade: and their Majesties having
been invited by Her Majesty the
Queen of the United Kingdom of
Great Britain, and Ireland, and by
His Majesty the King of the French,
to conclude a Treaty for the more
effectual suppression of theTraffic,
their. said Majesties have deter-
mined to negotiate and conclude
together a Treaty for the final abo-
lition of that Traffic: and to this
end they have named as their Ple-
nipotentiaries, that is to say:—

Her Majesty the Queen of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland, the Right Honourable
George, Earl of Aberdeen, Viscount
Gordon, Viscount Formartine, Lord
Haddo, Methlick, Tarvis,and Kellie,
a Peer of the United Kingdom,
a. Member of Her Majesty’s Most
Honourable Privy Council, Knight
of the Most Ancient and Most
Noble Order of the Thistle, and
Her Majesty’s Prineipal Secretary
of Statefor Foreign Affairs;

Signed at. London, December 20, 1841.

Au Nom de la Trés Sainte et Indivisible
Trinité.

Leurs Majestés l’Empereur d’Au-
_triche, Roi d’Hongrie et de Bohéme,
le Roi de Prusse, et ’Empereur de
toutes les Russies, voulant donner
un plein et entier effet aux principes
déja énoncés dans les Déclarations
solennelles faites par l’Autriche, la
Prusse, et la Russie, d’accord avec
d’autres Puissances Européennes,
au Congrés de Vienne, le 8 Février,
1815, et au Congrés de Vérone, le
28 Novembre, 1822, déclarations par
lesquelles les dites Puissances ont
annoncé qu’elles étaient prétes a
concourir 4 tout ce qui pourrait
assurer et accélérer Pabolition com-
pléte et finale de la Traite des
Négres: et leurs Majestés ayant
été invitées par Sa Majesté la Reine
du Royaume Uni de la Grande
Bretagne et d’Irlande, et par Sa
Majesté le Roi des Francais, a
conclure un Traité pour la sup-
pression plusefficace de la Traite,
leurs dites Majestés ont résolu de
négocier et de conclure ensemble
un Traité pour l’abolition finale de
ce Trafic: et 4 cet effet elles ont
nommé pour leurs Plénipotentiaires,
savoir :—

Sa Majesté la Reine du Royaume
Uni dela Grande Bretagne et d’lr-
lande, le Trés Honorable George,
Comte de Aberdeen, Vicomte Gor-
don, Vicomte Formartine, Lord
Haddo, Methlick, Tarvis, et Kellie,
Pair du Royaume Uni, Conseiller, —
de Sa Majesté en Son Conseil Privé,
Chevalier du Trés Ancien et Trés
Noble Ordre du Chardon, et Prin-
cipal Secrétaire.d’Etat de Sa Majesté
ayant le Département. des Affaires
Etrangéres ;
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His Majesty the Emperor of Aus-
tria, King of Hungary and Bohe-
mia, the Sieur Augustus, Baron de
Koller, Knight of the Order of St.
Ferdinand and of Merit of Sicily,
Councillor of Embassy, His Chargé
d’Affaires and Plenipotentiary in
London;

His Majesty the King of the
French, the Sieur Louis de Beaupoil,
Count of Ste. Aulaire, a Peer of
France, Grand Officer of the Royal
Order of the Legion of Honour,
Grand Cross of the Order ofLeo-
pold of Belgium, one of the Forty of
the French Academy, His Ambas-
sador Extraordinary to Her Britan-
nick Majesty ;

His Majesty the King of Prussia,
the Sieur Alexander Gustavus Adol-
phus, Baron de Schleinitz, Knight of
the Royal Order of St. John of
Jerusalem, His Chamberlain, Coun-
cillor of Legation, Chargé d’Affaires
and Plenipotentiary in London;

And His Majesty the Emperor of
all the Russias, the Sieur Philip,
Baron de Brunnow, Knight of the
Order of the White Eagle, of St.
Anne of the first class, of St. Sta-
nislaus of the first class, of St.
Wladimir of the third, Commander
of the Order of St. Stephen of Hun-
gary, Knight of the Order of the
Red Eagle and of St. John of
Jerusalem, His Privy Councillor,
Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to Her Britannick
Majesty :—

Who, after having communicated
to each other their Full Powers,
found to be in good and due form,
have agreed upon and signed the
following Articles:

ARTICLE I.

Their Majesties the Emperor
of Austria, King of Hungary and
Bohemia, the King of Prussia, and
the Emperor of all the Russias,
engage to prohibit all Trade in
Slaves, either by their respective
subjects, or under their respective
flags, or by means of capital belong-
ing to their respective subjects;
and to declare such Traffic Piracy.
Therr Majesties further declare,
that any vessel which may attempt

Sa Majestél’Empereurd’Autriche,
Roi de Hongrie et de Bohéme, le
Sieur Auguste, Baron de Koller,
Chevalier de l’Ordre de St. Ferdi-
nand et du Mérite de Sicile, Con-
seiller d’Ambassade, Son Chargé
d’Affaires et Plénipotentiaire a
Londres;

Sa Majesté le Roi des Francais, le
Sieur Louis de Beaupoil, Comte de
Ste. Aulaire, Pair de France, Grand
Officier de Ordre Royal de la Lé.
gion d’Honneur, Grand-Croix de
lOrdre de Léopold de Belgique, Pun
des Quarante de l’Académie Fran-
caise, Son Ambassadeur E-xtraordi-
naire prés Sa Majesté Britannique;

Sa Majesté le Roi de Prusse, le
Sieur Alexandre Gustave Adolphe,
Baron de Schleinitz, Chevalier de
VOrdre Royal de St. Jean de Jérusa-
lem, Son Chambellan, Conseiller de
Légation Actuel, Chargé d’Affaires
et Plénipotentiaire 4 Londres;

Et Sa Majesté l’Empereur de
toutes les Russies, le Sieur Philippe
Baron de Brunnow, Chevalier de
VOrdre de l’Aigle Blanc, de Ste.
Anne de premiére classe, de St. Sta-
nislas de premiére classe, de St.
Wladimir de troisitme, Comman-
deur de l’Ordre de St. Etienne de
Hongrie, Chevalier de l’Ordre de
PAigle Rouge et de St. Jean de
Jérusalem, Son Conseiller Privé,
Envoyé Extraordinaire et Ministre
Plénipotentiaire présSa Majesté Bri-
tannique :—

Lesquels, aprés s’étre communi-
qué leurs Pleins-pouvoirs, trouvés_
en bonne et due forme, ont arrété
et signé les Articles suivans:

ARTICLE I.

Leurs Majestés ’Empereur d’Au-
triche, Roi de Hongrie et de
Bohéme, le Roi de Prusse, et PEm-
pereur de toutes les Russies, s’en-
gagent 4 prohiber toute Traite
des Négres, soit de la part de leurs
sujets respectifs, soit sous leurs
pavillons respectifs, soit au moyen
de capitaux appartenant a leurs
sujets respectifs; et 4 déclarer un
tel Trafic crime de Piraterie. Leurs
Majestés ‘déclarent, en outre, que
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to carry on the Slave Trade, shall,
by that fact alone, lose all right to
the protection of their flag.

ARTICLE II.

In order more completely to ac-
complish the object of the present
Treaty, the High Contracting Par-
ties agreed by common consent, that
those of their ships of war which
shall be provided with Special War-
rants and Orders, prepared accord-
ing to the forms of the Annex A of
the present Treaty,may search every
merchant-vessel belonging to any
one of the High Contracting Parties
which shall, on reasonable grounds,
be suspected of being engaged in
the Traffic in Slaves, or of having
been fitted out for that purpose, or
of having been engaged in the
Traffic during the voyage in which
she shall have been met with by the
said cruizers ; and that such cruizers
may detain, and send or carry away
such vessels in order that they may
be brought to trial in the manner
hereinafter agreed upon.
Nevertheless, the above-mentioned

right of searching the merchant-
vessels of any one or other of the
High Contracting Parties, shall be
exercised only by ships of war whose
Commanders shall have the rank of
Captain, or that of Lieutenant in
the Royal or Imperial Navy, unless
the command shall, by reason of
death or otherwise, have devolved
upon an officer of inferior rank. The
commander of such ship of war
shall be furnished with Warrants
according to the form annexed to
the present Treaty, under letter A.

The said mutual right of search
shall not be exercised within the
Mediterranean Sea. Moreover, the
space within which the exercise of
the said right shall be confined, shall
be bounded, on the north, by the
32nd parallel of north latitude: on
the west, by the eastern coast of
America, from the point where the
32nd_ parallel of north latitude
strikes that coast, down to the 45th
parallel of south latitude; on the
south, by the 45th parallel of south:
latitude, from the point where that
parallel strikes the eastern coast of
America to the 80th degree of lon-

tout navire qui tenterait d’exercer
la Traite des Négres, perdra, parce
seul fait, tout droit 4 la protection
de leur pavillon.

ARTICLE II.

Afin d’atteindre plus compléte-
ment le but du présent Traité, les
Hautes Parties Contractantes. sont
convenues d‘un commun accord, que
ceux de leurs. batimens de guerre
qui seront munis de Mandats et
d’Ordres spéciaux dressés d’aprés les
formules de l’Annexe A du présent
Traité, pourront visiter tout navire
marchand appartenant 4 l’une ou
Vautre des Hautes Parties Contrac-
tantes, qui, sur des présomptions
fondées, sera soupconné de se livrer
ala Traite des Négres, ou d’avoir été
équipé.a cette fin, ou de s’étre livré
a cette Traite pendant la traversée
ou il aura été rencontré par les dits
croiseurs ; et que ces croiseurs’ pour- _
ront arréter, et envoyer ou emmener
les dits navires, afin qu’ils puissent
étre mis enjugement d’aprés le mode
convenu ci-aprés.

Toutefois, le droit ci-dessus men-
tionné de visiter les navires mar-
chands de l’une ou l’autre des Hautes
Parties Contractantes, ne pourra
étre exercé que par des batimens
de guerre dont les Commandans
auront le grade de Capitaine, ou
celui de Lieutenant dans la Marine
Royale ou Impériale, & moins que
par suite de décés, ou autre cause,
-le commandement ne soit échu a
un officier d’un rang inférieur.
L’officier commandant un tel bati-
ment de guerre sera muni de
Mandats conformes a4 la formule
annexé au présent Traité sub lit-
era A. .
Le dit droit mutuel de visite ne

sera pas exercé dans la Mer Médi-
terranée. De plus, Vespace dans
lequel Vexercice du dit droit sera
renfermé, aura. pour limite, au
nord, Je 32me degré de latitude
septentrionale; a-l’owest, la céte
orientale de l’Amérique, a partir du
point ot le 32medegré de latitude
septentrionale touche cette céte,
jusqu’au 45me degré de latitude
méridionale; au sud, le 45me degré
de latitude méridionale, 4 partir
du point ot ce degré de latitude
touche la céte orientale de l’Amé-
rique, jusqu’au 80me degré de longi-
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gitude east from the meridian of
Greenwich: and on the east, by the
same degree of longitude, from the
oint where it is intersected by the

45th parallel of south latitude up to
the coast of India.

ARTICLE IIT.

Each of the High Contracting
Parties which may choose to employ
cruizers for the suppression of the
Slave Trade, and to exercise the
mutual right of search, reserves to
itself to fix, according to its own
convenience, the number of the ships
of war which shall be employed on
the service stipulated in the Second
Article of the present Treaty, as
well as the stations on which the
said ships shall cruize.
The names of the ships appointed

for this purpose, and those of their
Commanders, shall be communi-
cated by each of the High Contract-
ing Parties to the others; and they
shall reciprocally apprize each other
every time that a cruizer shall be
placed on a station, or shall be re-
called from thence, in order that the
necessary Warrants may be deliver-
ed by the Governments authorizing
the search, and returned to those
Governments by the Government
which has received them, when
those Warrants shall no longer be
necessary for the execution of the
present Treaty.

ARTICLE IV.

Immediately after the Govern-
ment which employs the cruizers
shall have notified to the Govern-
ment which is to authorize the
search, the number and the names
of the cruizers which it intends to
employ, the Warrants authorizing
the search shall be made out accord-
ing to the form annexed to the pre-
sent Treaty, under letter A, and
shall be delivered by the Govern-
ment which authorizes the search
to the Government which employs
the cruizer.

In no case shall the mutual right
of search be exercised upon the
ships of war of the High Contract-
ing Parties.
The High Contracting Parties

shall agree upon a particular sig-
nal, to be used exclusively by those
cruizers which shall be invested with
the right of search.

tude orientale du méridien de Green-
wich; et & Vest, ce méme degré de
longitude, 4 partir de son point
d’intersection avec le 45me degré
de latitude méridionale jusqu’A la
céte des Indes Orientales.

ARTICLE ITI.

Chacune des Hautes Parties Con-
tractantes qui voudra armer des
croiseurs pour la suppression de la
Traite des Négres, et exercer Je droit
mutuel de visite, se réserve de fixer,
selon ses propres convenances, le
nombre des batimens de guerre qui
sera employé au service stipulé dans
lVArticle II du présent Traité, ainsi
que les stations ot les dits batimens
feront leur croisiére.

Les noms des bitimens désignés
a cet effet, et ceux de leurs Com-
mandans, seront communiqués par
chacune des Hautes Parties Con-
tractantes aux autres; et ellesse don-
neront réciproquement avis chaque
fois qu’un croiseur sera placé 4 une
station, ou qu’il en sera rappelé, afin
que les Mandats nécessaires puissent
étre délivrés par les Gouvernemens
qui autorisent la visite, et restitués
a ces mémes Gouvernemens par
celui qui les a recus, lorsque ces
Mandats ne seront plus nécessaires
4 lexécution du présent Traité.

ARTICLE IV.

Immédiatement aprés que le Gou-
vernement qui emploie les croiseurs
aura notifié au Gouvernement qui
doit autoriser la visite, Je nombre et
les: noms des croiseurs qu’il se pro-
pose d’employer, les Mandats auto-
risant la visite seront dressés d’aprés
la formule annexée au _ présent
Traité, sub litera A, et seront dé-
livrés par le Gouvernement qui au-
torise la visite 4 celui qui emploie le
croiseur.

Dans aucun cas, le droit mutuel
de visite ne pourra étre exercé sur
les batimens de guerre des Hautes
Parties Contractantes.
Les Hautes Parties Contractantes

conviendront d’un signal spécial, a
Vusage exclusif de ceux des croi-
seurs qui seront investis du droit de
visite.
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ARTICLE V.

The cruizers of the High Con-
tracting Parties authorized to exer-
cise the right of search and deten-
tion in execution of the present.
Treaty, shall conform themselves
strictly to the Instructions annexed
to the said Treaty, under letter B,
in all that relates to the formalities
of the search and of the detention,
as well as to the measures to be
taken, in order that the vessels sus-
pected of having been employed in
the Traffic, may be delivered over to
the competent Tribunals.
The High Contracting Parties

reserve to themselves the right of
making in these Instructions by
common consent, such alterations
as circumstances may render ne-
cessary.
The cruizers of the High Con-

tracting Parties shall mutually
afford to each otherassistance in all
cases where it may be useful that
they should act in concert.

ARTICLE VI.

Whenever a  merchant-vessel,
sailing under the flag of one of
the High Contracting Parties, shall
have been detained bya cruizer of
the other, duly authorized to that
effect, conformably to the provi-
sions of the present Treaty, such
merchant-vessel, as well as the
master, the crew, the cargo, and
the Slaves who may be on board,
shall be brought into such place as
the High Contracting Parties shall
have respectively designated for
that purpose, and they shall be
delivered over to the Authorities
appointed with that view by the
Government within whose posses-
sions such place is situated, in
order that proceedings may be had
with respect to them before the
competent Tribunals, in the manner
hereafter specified.
‘When the Commander of the

cruizer shall not think fit to under-
take himself the bringing in and
the delivery up of the detained ves-
sel, he shall entrust that duty to
an officer of the rank of Lieutenant
in the Royal or Imperial Navy, or
at least to the officer who shall at
the time be the third in authority
on board the detaining ship.

ARTICLE V.

Les croiseurs des Hautes Parties
Contractantes, autorisés & exercer
le droit de visite et d’arrestation, en.
exécution du présent Traité, se con-
formeront exactement aux Instruc-
tions annexées au dit Traité sub
litera B, en tout ce qui se rapporte
aux formalités de la visite et de
Varrestation, ainsi qu’aux mesures
4 prendre pour que les batimens
soupconnés d’avoir été employés a
la Traite, soient livrés aux Tribu- -
naux compétens.

Les Hautes Parties Contractantes
se réservent le droit d’apporter a
ces Instructions, d’un commun ac-
cord, telles modifications que les
circonstances pourraient rendre né
cessaires. .
Les croiseurs des Hautes Parties

Contractantes se préteront mutuel-
lement assistance dans toutes les
circonstances ow il pourra étre utile
qu’ils agissent de concert.

ARTICLE VI.

Toutes les fois qu’un batiment de
commerce naviguant sous le pavillon
de l’une des Hautes Parties Contrac-
tantes, aura été arrété par un croi-
seur de l’autre, diment autorisé a
cet effet, conformément aux disposi-
tions du présent Traité, ce batiment
marchand, ainsi que le capitaine,
Péquipage, la cargaison,et les Es-
claves qui pourront se trouver a
bord, seront. conduits dans tel lieu
que les HautesParties Contractantes
auront respectivement désigné a cet
effet; et la remise en sera faite aux
autorités préposées dans. ce but par
le Gouvernement dans les _posses-
sions duquel ce lieu est situé, afin
qu'il soit procédé a leur égard de-
vant les Tribunaux compétens, de
la maniére ci-aprés spécifiée.

Lorsque le Commandant du croi-
seur ne croira pas devoir se charger
lui-méme de la conduite et de la
remise du navire arrété, il confiera
ce soin 4 un officier du rang de
Lieutenant dans la Marine Royale
-ou Impériale, ou pour le moins a
Vofficier qui sera actuellement le
troisiéme en autorité a bord du
batiment qui aura fait l’arrestation.
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ARTICLE VII.

If the Commander of a cruizer of
one of the High Contracting Par-
ties should have reason to suspect
that a merchant-vessel sailing under
the convoy of, or in company with,
a ship of war of one of the other
Contracting Parties, has been en-
gaged in the Slave Trade, or has
been.fitted out for that Trade, he
shall make known his suspicions
to the Commander of the ship of
war, who shall proceed alone to
search the suspected vessel; and in
case the last-mentioned Commander
should ascertain that the suspicion
is well-founded, he shall cause the
vessel, as well as the master, the
crew, the cargo, and the Slaves who
may be on board, to be taken into a
port belonging to the nation of the
detained vessel, to be there pro-
ceeded against before the competent
Tribunals, in the manner hereafter
directed.

ARTICLE VIII

As soon as a merchant-vessel,
detained, and sent in for adjudica-
tion, shall arrive at the port to
which she is to be carried in con-
formity with Annex B to the pre-
sent Treaty, the Commander of the
cruizer which shall have detained
her, or the officer appointed to
bring her in, shall deliver to the
authorities appointed for that pur-
pose, a copy, signed by himself, of
all the lists, declarations, and other
documents specified in the Instruc-
tions annexed to the present Treaty,
under letter B; and the said autho-
rities shall proceed, in consequence,
to the search of the detained vessel

_ and of her cargo, as also to an
inspection of her crew, and of the
Slaves who may be on board, after
having previously given notice of
the time of such search and inspec-
tion, to the Commander of the
cruizer, or to the officer who shall
have brought in the vessel, in order
that he, or some person whom he
may appoint to represent him, may
be present thereat.
A minute of these proceedings

shall be drawn up in duplicate,
which shall be signed by the per-
sons who shalj have taken part in,
or who shall have been present at,

ARTICLE VI.

Si le Commandant d’un croiseur
de l’une des Hautes Parties Contrac-
tantes a lieu de soupconner qu’un
navire marchand naviguant sous le
convoi ou en compagnie d’un bati-
ment de guerre de lune des autres
Parties Contractantes, s’est livré Ala
Traite des Négres, ou a été équipé
pour ce Trafic, il devra communi-
quer ses soupcons au Commandant
du batiment de guerre, lequel pro-
cédera seul 4 la visite du navire
suspect ; et dans le cas ot le susdit
Commandant reconnaitrait que le
soupgon est fondé, il fera conduire
le navire, ainsi que le capitaine,
Véquipage, la cargaison, et les Es-.
claves qui pourront se trouver 4
bord, dans un port appartenant a la
nation du batiment arrété, pour
qu'il y soit procédé devant les Tri-
bunaux compétens, de la maniére
ci-aprés ordonnée.

ARTICLE VIII.

Dés qu’un batiment de commerce,
arrété, et renvoyé pour étre jugé,
arrivera dans le port ot il devra’
étre conduit conformément 4 l’An-
nexe B du _présent Traité, le Com-
mandant du croiseur qui laura
arrété, ou Vofficier chargé de sa
conduite, remettra aux autorités
préposées a cet effet, une expédi-
tion signée par lui, de tous les
inventaires, déclarations, et autres
documens spécifiés dans les Instruc-
tion jointes au présent Traité,
sub litera B; et les dites autorités
procéderont, en conséquence, 4 la
visite du batiment arrété et de sa
cargaison, ainsi qu’ l’inspection de
son équipage, et des Esclaves qui
pourront se trouver 4 bord, aprés
avoir préalablement donné avis du
moment de cette visite et de cette
inspection, au Commandant du
croiseur, ou a Vofficier qui aura
amené le navire, afin qu’il puisse y
assister, ou s’y faire représenter.

Tl sera dressé par duplicata, un
procés-verbal de ces opérations,
equel devra étre signé par les per-
sonnes quiy auront procédé ou
assisté; et Pun de ces documens
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the same; and one of those docu-
ments. shall be delivered to the
Commander of the cruizer, or to the
officer appointed by him to bring in
the detained vessel.

ARTICLE IX.

Every merchant-vessel of any. one
or other of the Five Nations, which
shall be searched and detained in
virtue of the provisions of the pre-
sent Treaty, shall, unless proof. be
given to the contrary, be deemed to
have been engaged in the Slave
Trade, or to have been fitted out
for that Traffic, if in the fitting, in
the equipment, or on board the said
vessel during the voyage in which
she was detained, there shall be
found to have been one of the articles
hereafter specified, that is to say:

First. Hatches with open grat-
ings, instead of the close hatches
which are usual in merchant-vessels.

Secondly. Divisions or bulk-heads,
in the hold or on deck, in greater
number than are necessary for ves-
sels engaged in lawful trade.

Thirdly. Spare plank fitted for
being laid down as a second or
Slave-deck.
Fourthly. Shackles, bolts, or hand-

cuffs.
Fifthly. A larger quantity of

water, in casks or in tanks, than is
requisite for the consumption of the
crew of such merchant-vessel.

Sixthly. An extraordinary num-
ber of water-casks, or of other re-
ceptacles for holding liquid; unless
the master shall producea certifi-
cate from the Custom-house at the
place from which he cleared out-
wards, stating that sufficient secu-
rity had been given by the owners
of such vessel, that such extra
number of casks or of other recep-
tacles, should only be used to hold
palm-oil, or for other purposes of
lawful commerce.

Seventhly. A greater quantity of
mess-tubs or kids, than are requi-
site for the use of the crew of such
merchant-vessel.

Kighthly. A boiler, or other cook-
ing apparatus, of an unusual size,
and larger, or capable of being
made larger, than requisite for the
use of the crew of such merchant-
vessel; or more than one boiler, or

sera délivré au Commandant du
croiseur, ou a l’officier chargé par
lui de Ja conduite du bAtiment
arrété.

ARTICLE IX.

Tout batiment de commerce de
Pune ou lautre des Cing Nations,
visité et arrété en vertu des dispo-
sitions du présent Traité, sera pré-
sumé, 4 moins de preuve contraire,
s’étre livré a la Traite des Négres,
ou avoir été équipé pour ce Trafic,
si dans Vinstallation, dans l’arme-
ment, ou & bord du dit navire durant
la traversée pendant laquelle il a été
arrété, il s’est trouvé l’un des. objets
ci-aprés spécifiés, savoir:

1°. Des écoutilles en treillis, et
non en planches entiéres comme les
portent ordinairement les navires
de commerce.

2°. Un plus grand nombre de
compartimens dans l’entrepont ow
sur le tillac que ne l’exigent. les
besoins des bAatimens employés 4 un
commerce licite.

3°. Des planches de réserve. pré-
parées pour établir un double pont,
ou un pont dit 4 Esclaves.

4°. Des colliers de fer, des che-
villes, ou des menottes.

5° Une plus grande provision
d’eau, en bariques ou en réservoirs,
que ne l’exigent les besoins de l’équi-
page de ce batiment marchand.

6°. Une quantité extraordinaire
de bariques 4 eau ou autres vais-
seaux. propres a contenir des li-
quides ; 4-moins que le capitaine ne
produise un certificat de la douane
du lieu du départ, constatant que
les armateurs du dit batiment ont
donné des garanties suffisantes, que
cette quantité extraordinaire de ba-
riques ou de vaisseaux, est unique-
ment destinée a étre remplie d’huile
de palme, ou employée 4 un autre
commerce licite.

7°. Un plus grand nombre de
gamelles ou de bidons que l’usage
de l’équipage de ce batiment mar-
chand n’en exige.

- 8°. Une chaudiére ou autre usten-
sile d’une dimension inusitéé pour
appréter les provisions de bouche,
et plus grande, ou propre a étre
rendue plus grande, que ne l’exigent
les besoins de Péquipage de ce ba-
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other cooking apparatus, of the
ordinary size.

Ninthly. An extraordinary quan-
tity of rice, of the flour of Brazil
manioc, or cassada, commonly called
farina, or of maize, or of. Indian
corn, or of any other article of food
whatever, beyond the probable
wants of the crew; unless such quan-
tity of rice, farina, maize, Indian
corn, or any other article of food,
should be entered on the manifest,
as forming part of the trading cargo
of the vessel.

Tenthly. A quantity of mats or
matting, greater than is necessary
for the use of such merchant-vessel,
unless such mats or matting be
entered on the manifest, as forming
part of the cargo.

If it is established that one or
more of thearticles above specified,
are on board, or have been on board.
during the voyage in which the ves-
sel was captured, that fact shall be
considered as prima facie evidence
that the vessel was employed in the
Traffic; she shall in consequence
be condemned, and declared lawful
prize, unless the master or the
owners shall furnish clear and in-
controvertible evidence, proving to
the satisfaction of the Tribunal,
that at the time of her detention or.
capture, the vessel was employed in
a lawful undertaking; and that such
of the different articles above speci-
fied, as were found on board at the
time of detention, or which might
have been embarked during the
voyage on which she was engaged
when she was captured, were indis-
pensable for the accomplishment of
the lawful object of her voyage.

ARTICLE X.

Proceedings shall be immediately
taken against the vessel detained,
as above stated, her master, her
crew, and her cargo, before the
competent Tribunals of the country
to which she belongs; and they
shall be tried and adjudged accord-
ing to the established forms and
laws in force in that country; and if
1 results from the proceedings, that
the said vessel was employed in the
Slave Trade, or fitted out for that

timent marchand; ou plus d’une
chaudiére, ou autre appareil de
cuisine, de dimension ordinaire.

9°. Une quantité extraordinaire
@ riz, de farine du manioc du
Brésil, ou de cassade, appelée com-
munément ‘farina,’ ou de mais, ou
de blé des Indes, ou de toute autre
provision de bouche quelconque,
au-dela des besoins probables de
Véquipage; a moins que cette quan-
tité de riz, de farina, de mais, de
blé des Indes, ou de toute autre
provision de bouche, ne soit portée
sur le manifeste, comme faisant
partie du chargement commercial
du navire.

10°. Une quantité de nattes, en
piéce ou en morceaux, plus consi-
dérable que ne l’exigent les besoins.
de ce batiment marchand; a moins
que ces nattes ne soient portées sur
le manifeste, comme faisant partie
de la cargaison.

Sil est constaté qu’un ou plu-
sieurs des objets ci-dessus spécifiés
se trouvent a bord, ou y ont été
durant la traversée pendant laquelle
le batiment a été capturé, ce fait
sera considéré comme une preuve
prima facie que le batiment était
employé a la Traite; en conséquence
il sera condamné et.déclaré de bonne
prise; 4 moins que le capitaine ou
les armateurs ne fournissent des
preuves claires et irrécusables, con-
statant a la satisfaction du Tri-
bunal, qu’au moment de son arres-
tation ou capture, le navire était
employé 4 une entreprise licite, et
que ceux des différens objets c¢i-
dessus dénommés, trouvés a bord
lors de l’arrestation, ou qui auraient
été placés a bord pendant la tra-
versée qu’il faisait lorsqu’il a été
capturé, étaient indispensables pour
accomplir Vobjet licite de son
voyage.

ARTICLE xX.

Il sera procédé immédiatement
contre le batiment arrété, ainsi qu’il
est dit ci-dessus, son capitaine, son
équipage, et sa cargaison, parde-
vant les Tribunaux compétens du
pays auquel il appartient, et ils
seront jugés et adjugés suivant les
formes établies et les lois en vigueur
dans ce pays; et s’il résulte de la
procédure, que le dit batiment a été
employé 4 la Traite des Négres, ou
équipé pour ce Trafic, le navire, son
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Traffic, the vessel, her fittings, and

her cargo of merchandise, shall be
confiscated; and the master, the

crew, and their accomplices, shall
be dealt with, conformably to the
laws by which they shall have been
tried.
In case of confiscation, the pro-

ceeds of the sale of the aforesaid
vessel shall, within the space of six
months, reckoning from the date of
the sale, be placed at the disposal
of the Government of the country
to which the ship which made the
capture belongs, in order to be em-
ployed in conformity with the laws
of that country.

ARTICLE XI.

If any one of the articles specified
in Article LX of the present Treaty
is found on board a merchant-
vessel, or if it is proved to have
been on board of her during the
voyage in which she was captured,
no compensation for losses, da-
mages, or expenses, consequent
upon the detention of such vessel,
shall in any case be granted, either
to the master, or to the owner, or to
any other person interested in the
equipment or in the lading, even
though a sentence of condemnation
should not have been pronounced
against the vessel, as a consequence
of her detention.

ARTICLE XII.

In all cases in which a vessel
shall have been detained in confor-
mity with the present Treaty, as
having been employed in the Slave
Trade, or fitted out for that Traffic,
and shall, in consequence, have
been tried and confiscated, the Go-

vernment: of the eruizer which shall
have made the capture, or the Go-
vernment whose ‘Tribunal shall

have condemned the vessel, may
purchase the condemned vessel for
the service of its Royal Navy, at
the price fixed by a competent per-
son, selected for that purpose by the
said Tribunal. The Government
whose cruizer shall have made the
capture shall have a right of pre-
ference in the purchase of the ves-
sel. But if the condemned vessel
should not be purchased in the
manner above pointed out, she shall

équipement et sa cargaison de mar-
chandise, seront confisqués; et il
sera statué sur le sort du capitaine,
de l’équipage, et de leurs complices,
conformément aux lois d’aprés les-
quelles ils auront été jugés.

En cas de confiscation, le produit
de la vente du susdit batiment sera,
dans l’espace de six mois, 4 compter
de la date de la vente, mis a la dis-
position du Gouvernement du pays
auquel appartient lebatiment qui a
fait la prise, pour étre employé con-
formément aux lois du pays.

ARTICLE XI.

Si Pun des objets spécifiés dans
l’Article 1X du présent Traité est
trouvé & bord d’un batiment mar-
chand, ou s’il est constaté qu’il y
a 6té durant la traversée pendant
laquelle il a été capturé, nulle com-
pensation des pertes, dommages,
ou dépenses résultantde.l’arresta-
tion de ce bitiment, ne sera dans
aucun cas accordé, soit au capi-
taine, soit 4 ’armateur, soit 4 toute
autre personne intéressée dans l’ar-
mement ou dans le chargement,
alors méme qu’une sentence de con-
damnation n’aurait pas été pro-
noncée contre le batiment, en suite
de son arrestation.

ARTICLE XII.

Toutes les fois qu’un batiment
aura été arrété conformément au
présent Traité, comme ayant été
employé 4 la Traite des Négres, ou
équipé pour ce Trafic, et qu’il aura
été jugé et confisqué en consé- —
quence, le Gouvernement du croi-
seur qui aura fait la prise, ou le
Gouvernement dont le Tribunal
aura condamné le batiment, pourra
acheter le vaisseau condamné pour
le service de sa Marine Militaire,
au prix fixé par une personue capa-
ble, choisie 4 cet effet par le dit 'Tri-
bunal. Le Gouvernement dont le
croiseur aura fait la capture aura
un droit de préférence pour l’acqui-
sition du batiment. Mais si le vais-
seau condamné n’a pas été acheté
de la maniére ci-dessus indiquée, il
sera totalement démoli, immédiate-
ment.aprés la sentence de confisca-
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be wholly broken up immediately
after the sentence of confiscation,
and sold in separate portions after
having been broken up.

ARTICLE XIII.

When by the sentence of the
competent Tribunal, it shall have
been ascertained that a merchant-
vessel detained in virtue of the
present Treaty, was not engaged
in the Slave Trade, and was not
fitted out for that Traffic, she shall
be restored to the lawful owner or
owners. And if, in the course of
the proceedings, it should have been
proved that the vessel was searched
and detained illegally, or without
sufficient cause of suspicion; or
that the search and detention were
attended with abuse or vexation,
the Commander of the cruizer, or
the officer who shall have boarded
the said vessel, or the officer who
shall have been entrusted with
bringing her in, and under whose
authority, according to the nature
of the case, the abuse or vexation
shall have occurred, shall be liable
in costs and damages, to the master
and the owners of the vessel and
of the cargo.
These costs and damages may be

awarded by the Tribunal before
which the proceedings against the
detained vessel, her master, crew,
and cargo, shall have been insti-
tuted; and the Government of the
country to which the officer who
shall have given occasion for such
award shall belong, shall pay the
amount of the said costs and da-
mages, within the period of six
months from the date of the sen-
tence, when the sentence shall have
been pronounced by a Tribunal sit-
‘ting in Europe; and within the

eriod of one year, when the trial
shall have taken place outof Europe.

ARTICLE XIV.

When in the search or detention
of a merchant-vessel effected in
virtue of the present Treaty, any
abuse or vexation shall have been
committed, and when the vessel
shall not have been delivered over to
the jurisdiction of her own nation,
the master shall make a declaration,
upon oath, of the abuses or vexa-

tion, et vendu par parties aprés
avoir été démoli.

ARTICLE XIII.

Lorsque par la sentence du Tri-
bunal compétent, il aura été reconnu
qu'un batiment de commerce arrété
en vertu du présent Traité, ne s’est
point livré a la Traite des Négres,
et n’a point été équipé pour ce
Trafic, il sera restitué 4 l’armateur,
ou aux armateurs, propriétaires ]é-
gitimes. Et si dans: le cours de la
procédure il venait 4 étre prouvé
que le navire a été visité et arrété
illégalement, ou sans motif suffisant
de suspicion; ou que la visite et
Varrestation ont été accompagnées
d’abus ou de vexations, le Comman-
dant du croiseur, ou Vofficier qui
aura abordé le dit navire, ou celui
a qui la conduite en aura été con-
fiée, et sous lautorité duquel, selon
la nature du cas, labus ou la vexa-
tion aura eu lieu, sera passible de
dommages et intéréts envers le
capitaine et les propriétaires du
batiment et de la cargaison:

Ces dommages et intéréts pour-
ront étre prononcés par le Tribunal
devant lequel aura été instruite la
procédure contre le navire arrété,
son capitaine, son équipage, et sa
cargaison; et le Gouvernement du
pays auquel appartiendra l’officier
qui aura donné lieu 4 cette condam-
nation, devra payer le montant des
dits dommages et intéréts dans le
délai de six mois 4 partir de la date
du jugement, lorsque ce jugement
aura été rendu par un Tribunal
siégeant en Europe ; et dans le délai
d’une année lorsque la procédure
judiciaire aura eu lieu hors de
VEurope.

ARTICLE XIV.

Lorsque dans la visite ou l’arres-
tation d’un batiment de commerce,

opérée en vertu du présent Traité,

ilaura été commis quelque abus ou
vexation, et que le navire n’aura
pas été livré 4 la juridiction de sa

nation, le capitaine devra faire, sous
serment, la déclaration des abus ou

vexations dont il aura a se plaindre,
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tions of which he shall have to com-
plain, as well as of the costs and
damages to which he shall lay claim;
and such declaration shall be made
by him before the competent autho-
rities of the first port of his own
country at which he shall arrive,
or before the Consular Agent of his
own nation at a foreign port, if the
vessel shall. in the first instance
touch at.a foreign port where there
is such an Agent. .

This declaration shall be verified
by means of an examination, upon
oath, of the principal persons
amongst the crew or the passengers
whoshallhave witnessed the search
or detention; and a formal state-
ment of the whole shall be drawn
up, two copies whereof shall be
delivered to the master, who shall
forward one of them to his Go-
vernment, in support of his claim
for costs and damages.

It is understood, that if any cir-
cumstance beyond controul shall
prevent the master from making his
‘declaration, it may be made by the
owner of the vessel, or by any other
person interested in the equipment
or in the lading of the vessel.
On a copy of the formal state-

ment above mentioned being offi-
cially transmitted to it, the Govern-
ment of the country to which the
officer to whom the abuses or vexa-
tions shall be imputed, shall belong,
shall forthwith institute an inquiry;
and if the validity of the complaint
shall be ascertained, that Govern-
ment shall cause to be paid to the .
master or the owner, or to any other
person interested in the equipment
or lading of the molested vessel, the
amount of costs and damages which
shall be due to him.

ARTICLE XV.

The High Contracting Parties
engage reciprocally to eommunicate
to each other, when asked to do so,
and without expense, copies of the
proceedings instituted, and of the
judgments given, relative to vessels
searched or detained in execution
of the provisions ofthis Treaty.

ainsi que des dommages et intéréts
auxquels il prétendra; et cette dé-
claration devra étre faite par lui
devant les autorités compétentes du
premier port de son pays ot il ar-
rivera, ou devant |’Agent Consu-
laire de sa nation, dans un port
étranger, si le navire aborde en pre-
mier lieu dans un port étranger ot
il existe un tel agent.

Cette déclaration devra étre véri-
fiée au moyen de l’interrogatoire
sous serment, des hommes princi-
paux de l’équipage ou des passagers,
qui auront été témoins de la visite
ou de l’arrestation; et il sera dressé
du tout un procés-verbal dont deux
expéditions seront remises au capi-
taine, qui devra en faire parvenir
une 4 son Gouvernement a l’appui
de sa demande en dommages et
intéréts. .

Tl est entendu, que si un cas de
force majeure empéche le capitaine
de faire sa déclaration, celle-¢i
pourra étre faite par le propriétaire
du navire, ou. par toute autre per-
‘gonne intéressée dans l’armement ou
dans le chargement du navire.
Sur la transmission officielle d’une

expédition du procés-verbal ci-des-
sus mentionné, le Gouvernement du
pays auquel appartiendra l’officier
a qui des abus ou vexations seront
imputés, fera immédiatement pro-
céder 4 une enquéte: et si la va-
lidité de la plainte est reconnue, ce
Gouvernement fera payer au capi-
taine ou au propriétaire, ou a toute
autre personne intéressée dans T’ar-
mement ou chargement du navire
molesté, le montant des dommages
et intéréts qui lui seront dis.

ARTICLE XV.

Les Hautes Parties Contrac-
tantes s’engagenta se communiquer
réciproquement, sur une demande 4
cet effet et sans frais, copies des
procédures intentées, et des juge-
mens prononcés, relativement a des
batimens visités ou arrétés en exé-
cution .des dispositions du présent
Traité. —
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ARTICLE XVI.

The High Contracting Parties
agree to ensure the immediate free-
dom of all the Slaves who shall be
found on board vessels detained and
condemned in virtue of the stipula-
tions of the present Treaty.

ARTICLE XVIL

The High Contracting Parties
agree to invite the Maritime Powers
of Europe which have not yet con-
cluded Treaties for the abolition of
the Slave Trade, to accede to the
present Treaty.

ARTICLE XVIII.

The Acts or Instruments annexed
to the present Treaty, and which it
is mutually agreed to consider as
forming an integral part thereof,
are the following :—

A. Forms of Warrants of autho-
rization, and of Orders for the guid-
ance of the cruizers of each nation,
in the searches and detentions to
be made in virtue of the present
Treaty.

B. Instructions for the cruizers of
the Naval Forces employed in vir-
tue of the present Treaty, for the
suppression of the Slave Trade.

ARTICLE XIX.

The present Treaty, consisting of
Nineteen Articles, shall be ratified,
and the Ratifications thereof shall
be exchanged at London at the
expiration of two months from this
date, or sooner if possible.

In witness whereof the respec-
tive Plenipotentiaries have signed
‘the present Treaty, in English and
French, and have thereunto affixed
the Seal of their Arms.

Done at London, the Twentieth
day of December, in the year of Our
Lord one thousand eight hundred
and forty-one.

(L.S.) ABERDEEN.
(LS) KOLLER.
(L.S.) STE. AULAIRE.
(LS.) SCHLEINITZ.

(LS.) BRUNNOW

ARTICLE XVI.

Les Hautes Parties Contractantes
conviennent d’assurer la liberté im-
médiate de tous les Esclaves qui
seront trouvés a bord des batimens
arrétés et condamnés en vertu des

stipulations du présent Traité.

ARTICLE XVII.

Les Hautes Parties Contractantes
conviennent d’inviter les Puissances
Maritimes de l’Europe qui n’ont pas
encore conclu de Traités pour
Vabolition de la Traite des Négres,
4 accéder au présent Traité.

ARTICLE XVIII.

Les Actes ou Instrumens annexés
au présent Traité, et qwil est mu-
tuellement convenu de considérer
comme en faisant partie intégrante,
sont les suivans :—

A. Formules des Mandats d’au-
torisation, et d’Ordres pour guider
les croiseurs de chaque nation, dans
les visites et arrestations a faire en
vertu du présent Traité.

B. Instructions pour les croiseurs
des Forces Navales employés en
vertu du présent Traité pour la sup-
pression de la Traite des Négres.

ARTICLE XIX.

Le présent Traité, consistant en
Dix-NeufArticles, sera ratifié, et les
Ratifications en seront échangées
a Londres, & Vexpiration de deux
mois, 4 compter de ce jour, ou plus
tét si faire se peut.
En foi de quoi les Plénipoten-

tiaires respectifs ont signé le pré-
sent Traité, en texte Anglais et
Francais, et y ont apposé le Sceau
de leurs Armes.

Fait 4 Londres, le Vingt Dé-
cembre, l’an de Grace mil huit cent
quarante et un.

(L.S.) ABERDEEN,
(L.S.) KOLLER. |
(L.S.) STE. AULAIRE.
(L.S.) SCHLEINITZ.
(L.S.) BRUNNOW.
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ANNEX A

To the Treaty between Great Britain
Austria, France, Prussia, and Russia,
for the Suppression of the African
Slave Trade, signed at London, the
20th of December, 1841.

Form I.

 

Warrants, in virtue of which a
cruizer of one of the High Contract-
ing Parties to this Treaty may visit
and detain a merchant-vessel be-
longing to, or bearing the flag of,
another of the High Contracting
Parties, and suspected of being
engaged in the Slave Trade, or of
being fitted out for that Traffic.

 

Whereas, by a Treaty concluded be-
tween Great Britain, Austria, France,
Prussia, and Russia, signed at London,
on the Twentieth of December, 1841, for
the total suppression of the African
Slave Trade, it was stipulated that cer-
tain cruizers belonging to the said coun-
tries respectively, should be wstructed to
vistt and detain, within particular limits,
merchant-vessels of the other Con-
tracting Parties engaged in the Traffic
in Slaves, or suspected of being fitted
out for that Traffic; and whereas the
Government of
has thought fit that the vessel you com-
mand shall be one of the cruisers
furnished with the said special Instruc-
tions, you will accordingly receive In-
structions from the said Government
for your guidance on the said service:
you are therefore authorized, by virtue
of those Instructions, and of the present
Warrant, to visit merchant-vessels under
the Fllaq,
suspected of being engaged in the Traffic
in Slaves, within the limits set forth
in the 2nd Article of the said Treaty,
and to deal with such vessels as shall
have engaged in the Slave Trade, or
shall be suspected of being fitted outfor
that Traffic, as pointed out in the said
Treaty, and in the Instructions thereunto
annexed.

Given under our hands and the Seal

of the Office of
. the day of

To the Commander of the

ANNEXE A

Au Traité entre la Grande Bretagne,
PAutriche, la France, la Prusse, et
la Russie, pour la Suppression de la
Traite des Negres d’Afrique, signé @
Londres, le 20 Décembre, 1841.

 

léere. Formule.

Mandats, en vertu desquels un
croiseur d’une des Hautes Parties
Contractantes pourra visiter et ar-
réter un navire de commerce appar-
tenant a une autre des Hautes Par-
ties Contractantes, ou naviguant
sous son pavillon, et soupconné de
se livrer 4 la Traite des Négres, ou
d’étre équipé pour ce Trafic.

 

Le Traité conclu entre la Grande
Bretagne, VPAutriche, la France, la
Prusse, et la Russie, signé &@ Londres,
le Vingt Décembre, 1841, pour la
suppression totale de la Traite des
Neégres d’Afrique, ayant stipuld que des
croiseurs appartenant a Pune ou autre
des dites Puissances seraient autorisés &
visiter et & arréter dans Vétendue de
limites déterminées, les navires de com-
merce des Hautes Parties Contractantes
se livrant a la Tratte des Négres, ou
soupconnés détre équipés pour ce Trafic;
et le Gouvernement
ayant jugé convenable d’employer a ce
service le bdtiment que vous commandes,
et de vous munir @Instructions spéciales
pour vous servir de régles dans le dit
service: vous éles, en vertu de ces. In-
structions, et du présent Mandat, au-
torisé a visiter dans les limites indiquées
dans TVArticle II du dit Traité, les
navires de commerce sous pavillon
soupconnés de se livrer & la Traite des
Neégres, et a agir & Végard des navires
qut se seront lwrés a la Traite des
Neégres, ou qui seront soupgonnés d’étre
équipés pour ce Trafic, selon qu’il est
prescrit dans le dit Traité et dans les
Instructions qui y sont annexées.

&
,

f
yDonn

le

Au Commandané de
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Form II.

Orders for the guidance of the
Commander of the cruizer of one
of the High Contracting Parties in
visiting and detaining a merchant-
vessel belonging to, or bearing the
flag of, another of the High Con-
tracting Parties.

 

Whereas, by a Treaty concluded be-
tween Great Britain, Austria, France,
Prussia, and Russia, signed at London
on the Twentieth of December, 1841,
for the total suppression of the African
Slave Trade, it was stipulated that cer-
tain cruizers belonging to the said coun-
tries respectively, shall be authorized, un-
der specialInstructions therein mentioned,
to visit and detain, within particular
limits, merchant-vessels of the other
Contracting Parties engaged in the
Slave Trade, or suspected of being
Sited out for that Traffic: and whereas
We think fit that the vessel you command
shall be one of the cruizers
furnished with the said special Instruc-
tions, We herewith transmit to you a copy
of the said Treaty of the 20th of
December, and of the Instructions there-
unto annexedhereinbefore mentioned; and
you are accordingly authorised by virtue
of this present Order, and of the accom-
panying Warrant from the Government
of to visit, within
the limits set forth in the 2nd Article
of the said Treaty, merchant-vessels
under the flag,
suspected of being engaged in the Slave
Trade, and to deal with such vessels as
shall have engaged in that Traffic, or
shall be suspected of being fitted out for
that Traffic, in the mannerpointed out in
the said Treaty, Warrant, and Instruc-
tions ; and we charge and require you to
conform most strictly to all the Provi-
sions and Stipulations contained therein,
taking care to exercise the authority so
conferred upon you in the mildest manner,
and uith every attention which is due
between allied and friendly nations, and
to co-operate cordially with the Com-
manders of any
vessels of war employed in the same
service.

Given under our hands, and the Seal
of the Office of

the day of

Lo the Commander of the

Ilme. Formule.

Ordres pour guider le Comman-
dant d’un croiseur d’une des Hautes
Parties Contractantes en ce qui re-
garde la visite et l’arrestation d’un
navire de commerce appartenant a
une autre-des Hautes Parties Con-
tractantes, ou naviguant sous son
pavillon.

 

Le Traité conclu entre la Grande
Bretagne, LTAutriche, la France, la
Prusse, et la Russie, signé & Londres
le Vingt Décembre, 1841, pour la
suppression totale de la Traite des
Negres d’Afrique, ayant stipulé que des
croiseurs appartenant ad lune ou Pautre
des dites Puissances seront autorisés par
les Instructions spéciales y mentionnées,
a visiter et & arréter dans V’étendue de
limites fixes, les navires de commerce
des autres Parties Contractantes se li-
vrant & la Traite des Négres, ou soup-
connés d’étre équipés pour ce Trafic: et
le Gouvernement ayant
Jugé convenable d’employer & ce service
le batiment que vous commandes, et de
vous munir des dites Instructions spé-
ciales, nous vous envoyons ci-joint, copie
du dit Traité du 20 Décembre, et
des Instructions y annexées, ci-dessus
mentionnées ; conséquemment, et en vertu
du présent Ordre et du Mandat ci-joint
du Gouvernement de
vous étes autorisé @ visiter dans les limites
indiqueés dans VArticle II du dit Traité,
les navires de commerce naviguant sous
pavillon soupconnés
de se livrer & la Traite des Négres, et @
agir & Végard de ceux de ces navires qui
se seront liurés a cette Traite, ou qui
seront soupconnés d’étre équipés pour ce
Trafic, ainsi qu'il est indiqué dans le dit
Traité, le dit Mandat, et les dites In-
structions; et nous vous chargeons et
requérons de vous conformer trés-stric-
tement a toutes les dispositions et stipu-
lations y contenues, ayant soin d’exercer
Pautorité dont vous étes investi, de la
maniére la plus douce, et avec tous
les egards que se doivent des nations
alli¢es et amies, et de coopérer cordiale-
ment avec les Commandans. de tout
bdtiment de guerre
employé au méme service.

Donné &
le

Au Commandant de
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These forms of Warrants and
Orders shall be annexed to the
Treaty signed this day between
Great Britain, Austria, France,
Prussia, and Russia, for the sup-
pression of African Slave Trade,
and shall be considered as an inte-
gral part of that Treaty.

_ In witness whereof the Plenipo-
tentiaries of the High Contracting
Parties have signed this Annex, and
have thereunto affixed the Seal of
their Arms.

Done at London, the Twentieth
day of December, in the year of Our
Lord one thousand eight hundred
and forty-one.

Les présentes formules de Man-
dats et d’Ordres seront annexées au
Traité signé aujourd’hui entie la
Grande Bretagne, l’Autriche, la
France, la Prusse, et la Russie,
pour la suppression de la Traite
des Négres d’Afrique, et seront
considérées comme faisant partie
intégrante de ce Traité.

Kn foi de quoi les Plénipoten-
tiaires des Hautes Parties Contrac-
tantes ont signé cette Annexe, et y
ont apposé le Sceau de leurs Armes.

Fait A Londres, leVingt Décembre,
Van de Grace mil huit cent quarante
et un.

(LS. ABERDEEN.
(L.S.) KOLLER. |
(L.S.) STE. AULAIRE.
(L.S.) SCHLEINITZ.
(L.S.) BRUNNOW.

 

(L.S.) ABERDEEN.
(L.S) KOLLER.
(LS. STE. AULAIRE.
(L.S.) SCHLEINITZ.
(L.S.) BRUNNOW.

ANNEX B

To the Treaty between Great Britain,
Austria, France, Prussia, and Russia,
for the Suppression of the African
Slave Trade, signed at London, the
20th of December, 1841.
 

Instructions to Cruizers.

First.— Whenever a merchant-
vessel belonging to, or bearing the
flag of, any one of the High Con-
tracting Parties shall be visited
by a cruizer of any one of the
other High Contracting Parties, the
officer commanding the cruizer shall,
before he proceeds to the visit, ex-
hibit to the master of such vessel,
the Special Orders which confer
upon him by exception the right
to visit her; anc. he shall deliver to
such master a certificate, signed by
himself specifying his rank in the
Navy of his country, and the name
of the ship which he commands,
and declaring that the only object
of his visit is to ascertain whether
the vessel is engaged in the Slave
Trade, or is fitted out for the pur-
‘pose of such Traffic, or has been
engaged in that Traffic during the
voyage in which she has been met
with by the said cruizer. When the
visit is made by an officer of the

ANNEXE B

Au Traité entre la Grande Bretagne,
?Autriche, la France, la Prusse, e¢ la
Russie, pour la Suppression de la
Traite des Neégres dAfrique, signé &
Londres, le 20 Décembre, 1841.

Instructions pour les Croiseurs.

 

1°. Toutes les fois qu’un navire de
cummerce appartenant 4 Pune des
Hautes Parties Contractantes, ou
naviguant ‘sous son: pavillon, sera
visité. par un croiseur de l'une
des autres Hautes. Parties Con-
tractantes, l’offiicier commandant le
croiseur, avant de procéder 4 la vi-
site, exhibera au capitaine de ce
navire les Ordres Spéciaux qui lui
conférent le droit exceptionnel de le
visiter; et il remettra au dit capi-
taine un certificat, signé de lui, in-
diquant son rang dans la Marine
Militaire de son pays, ainsi que le
nom du batiment qu’ii commande, et
attestant que le seul but de sa visite
est de s’assurer si le navire se livre
a la Traite des Négres, ou s’il est
équipé pour ce Trafic, ou s’il a été
employé a cette Traite durant la
traversée pendant laquelle il a -
été rencontré par le dit croiseur.
Lorsque la visite est faite par un

_officier du croiseur autre que celui
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cruizer other than her commander,
such officer shall not be under the
rank of Lieutenant in the Navy;
unless he be the officer who at the
time, is second in command of the
ship by which the visit is made:
and in this case, such officer shall
exhibit to the master of the mer-
chant-vessel a copy of the Special
Orders above mentioned, signed by
the Commander of the cruizer; and
shall likewise deliver to such master
a certificate, signed by himself, spe-
cifying the rank which he holds in
the Navy of his country, the name
of the Commander under whose
orders he is acting, the name of the
cruizer to which he belongs, and the
object of his. visit, as hereinbefore
recited.
If it shall be ascertained by the

visit that the ship’s papers are re-
gular, and her proceedings lawful,
the officer shall certify upon the
log book of the vessel, that the visit
took place in virtue of the Special
Orders above mentioned : and when
these formalities shall have been
completed, the vessel shall be per-
mitted to continue her course.

Secondly.—If in consequence of the
visit, the officer commanding the
eruizer shall be of opinion, that
there are sufficient grounds for be-
lieving that the vessel is engaged
in the Slave Trade, or has been fitted
out for that Traffic, or has been
engaged in that Traffic during the
voyage in which she is met with by
the cruizer; and if he shall. in con-
sequence determine to detain her,
and to have her delivered up to the
jurisdiction of the competent autho-
rities, he shall forthwith cause a list
to be made out, in duplicate, of all
the papers found on board, and he
shall sign this list and the dupli-
cate, adding, after his own name,

‘his rank in the Navy, and the
name of the vessel under his com-
mand.
He shall in like manner make out

and sign, in duplicate, a declara-
tion, stating the place and time of
the detention, the name of the ves-

-sel, and that of her master, the
names of the persons composing her

-crew, and the number and condi-
tion of the Slaves found on board.

This declaration shall further
contain an exact description of the
state of the vessel and of her cargo.
Thirdly—The Commander of the

cruizer shall, without delay, carry

quile commande, cet officier devra
avoir le grade de Lieutenant dans
la Marine Militaire, ou au moins
étre actuellement le second en rang
a bord du navire qui fait la visite;
dans ce cas, le dit officier exhibera
au capitaine du navire marchand
une copie des Ordres Spéciaux dont
il est fait mention ci-dessus, signée
par le Commandant du croiseur, et
remettra en outre une déclaration
signée par lui-meme, indiquant le
rang quw’il occupe dans la Marine
Militaire de son pays, le nom du
Commandant sous les ordres duquel
il agit, le nom du croiseur auquel
il appartient, et le but de la visite,
ainsi qu’il est dit ci-dessus.

Si cette visite constate que les pa.
piers.de bord du navire sont en régle,
et ses opérations licites, Vofficier
inscrira sur le journal de bord, que
la visite a eu lieu en vertu des
Ordres Spéciaux dont il est fait
mention ci-dessus: et lorsque ces
formalités auront été accomplies, le
navire sera libre de continuer sa
route.

2°. Si d’aprés le résultat de la
visite, Voflicier commandant le
croiseur juge qu’il y a motifs suf-
fisans de supposer que le navire
se livre a la Traite des Négres, ou
quil a été équipé pour ce Trafic,
ou qu’il s’était livré a ce Trafic
durant la traversée pendant laquelle
il a été rencontré par le croiseur, et
s’il se décide, en conséquence, a
Varréter, et a le faire soumettre au
jugement de lautorité compétente,
il fera dresser sur-le-champ, par
duplicata, Pinventaire de tous les
papiers trouvés 4 bord, et signera
cet inventaire en double, ajoutant a
son nom ‘son rang dans la Marine
Militaire, ainsi que le nom du bati-
ment qu’il commande.

Il dressera et signera de la méme
maniére, par duplicata, un pro-
cés-verbal constatant Vépoque et
le lieu de Varrestation, le nom du
navire, celui de sen capitaine, et
ceux des hommes de son équipage,
ainsi que le nombre et I’état des
Esclaves trouvés 4 bord.
Ce proeés-verbal devra en outre

contenir une description exacte de
Pétat du navire et de sa cargaison.

3°. Le commandant du_ croiseur
conduira ow enverra sans délai le  
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or send the detained vessel, with
her master, crew, passengers, car-
go, and the Slaves found on board,
to one of the ports hereinafter spe-
cified, in order that proceedings may
be instituted in regard to them, con-
formably to the laws of the country
under whose flag the vessel is sail-
ing ; and he shall deliver the same
to the competent authorities, or to
the persons who shall have been
specially appointed for that purpose
by the Government to whom such
port shall belong.
Fourthly—No person whatever

shall be taken out of the detained
vessel; nor shall any part of her
cargo, nor any of the Slaves found
on board, be removed from her, un-
til after such vessel shall have been
delivered over to the authorities of
her own nation; unless the removal
of the whole or part of the crew, or
of the Slaves found on board, shall
be deemed necessary, either for the
preservation of their lives, or from
any other consideration of huma-
nity, or for the safety of the persons
who shall be charged with the navi-
gation of the vessel after her de-
tention. In any such case, the
Commander of thecruizer, or the
officer appointed to bring in the de-
tained vessel, shall make a declara-
tion of such removal, in which he
shall specify the reasons for the
same; and the masters, sailors,
passengers, or Slaves, so removed,
shall be carried to the same port as
the vessel and her cargo, and they
shali be received in the same man--
ner as the vessel, agreeably to the
regulations hereinafter set forth.

Provided always, that nothing in
this paragraph shall be understood
as applying to Slaves found on
board of Austrian, Prussian, or
Russian vessels; but such Slaves
shall be disposed of as is specified in
the following paragraphs.

Fifthly.— All Austrian vessels
which shall be detained on the sta-
tions of America, or Africa, by the
cruizers of the other Contracting
Parties shall be carried and de-
livered up to the Austrian Juris-
diction at Trieste. .
But if Slaves shall be found on

board any such Austrian vessel at
the time of her detention, the vessel
shall,-in the first instance, be sent
to deposit the Slaves to that port to
which she would have been taken

navire arrété, ainsi que son capi-
taine, son équipage, ses passagers,
se cargaison, et les Esclaves trouvés
a son bord, a l’un des ports ci-aprés
spécifiés, pour qu’il soit procédé a
leur égard, conformément aux lois
du pays dont le navire porte le pa-
villon ; ef il en fera la remise aux
autorités compétentes, ou aux per-
sonnes qui auront été spécialement
préposées a cet effet par le Gouverne-
ment 4 qui appartiendra le dit port.

4°, Nul individu ne devra étre dis-
trait du bord du navire arrété; et il
ne seraenlevé non plus aucune partie
de sa cargaison, ou des Esclaves
trouvés 4 son bord, jusqu’a ce que
le dit navire ait été remis aux auto-
rités de sa propre nation; excepté
dans le cas ot Ja translation de la
totalité ou d’une partie de Véqui-
page, ou des Esclaves trouvés a
bord, serait jugée nécessaire, soit
pour conserver leur vie, ou par toute
autre considération d’humanité, soit
pour la sireté de ceux qui seront
chargés de la conduite du navire
aprés son arrestation.. Dans un tel
cas, le Commandant du croiseur, ow
Vofficier chargé de Ia conduite du
batiment arrété, dressera de la dite
translation un procés-verbal, dans
lequel il en énoncera les motifs; et
lescapitaines, matelots,passagers,ou
Esclaves, ainsi transbordés, seront
conduits. dans le méme port que le
navire et sa cargaison; et leur ré-
ception aura.lieu de la méme maniére
que celle du: navire, conformément
aux dispositions ci-aprés énoncées.

Il est.entendu qu’aucune des stipu-
lations du paragraphe ci-dessus ne
‘sera applicable aux Esclaves trouvés
a bord de navires Autrichiens, Prus-
siens, ou Russes; il sera disposé de
ces Esclaves conformément aux dis-
positions contenues dans les para-
graphes suivans.

5°. Tous les navires Autrichiens
qui seront arrétés- aux stations
d’Amérique ou d'Afrique par les
croiseurs des autres Parties Con-
tractantes, seront conduits et. remis
4 la Juridiction Autrichienne a
Trieste.

- Mais si des Esclaves sont trouvés.
& bord d’un tel navire Autrichien
au moment de son arrestation, le
navire sera envoyé d’abord pour
déposer les Esclaves dans le port
ou il aurait été conduit pour étre
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for adjudication, if she had been

sailing under the English or French
flag. The vessel shall afterwards

be sent on, and shall be delivered

up to the Austrian Jurisdiction at
Trieste, as above stipulated.

All French vessels which shall be

detained on the western coast of

Afrrica by cruizers of the other Con-
tracting Parties, shall be carried
and delivered up to the French Ju-
risdiction at Goree.

All French vessels which shall be
detained on the eastern coast of
Africa by the cruizers of the other
Contracting Parties, shall be carried
and delivered up to the French Ju-
risdiction at the Isle of Bourbon.

- All French vessels which shall be
detained on the coast of America to
the southward of the 10th degree of
north latitude, by the cruizers of
the other Contracting Parties, shall
be carried and delivered up to the
French Jurisdiction at Cayenne.
' All French vessels which shall be
detained in the West Indies, or on
the coast of America to the north-
ward of the 10th degree of north
latitude, by the cruizers of the other
Contracting Parties, shall be carried
and delivered up to the French
Jurisdiction at Martinique.

All British vessels which shall be
detained on the western coast of
Africa by the cruizers of the other
‘Contracting Parties, shall be car-
ried and delivered up to the British
Jurisdiction at Bathurst on the
River Gambia.

All British vessels which shall be
detained on the eastern coast of
Africa by the cruizers of the other

' Contracting Parties, shall be carried
and delivered up to the British
Jurisdiction at the Cape of Good
Hope.

All British vessels which shall be
detained on the coast of America
by the cruizers of the other Con-
tracting Parties, shall be carried
and delivered up to the British Ju-
risdiction at the Colony of Deme-
rara, or at Port Royal in Jamaica,
according as the Commander of the
cruizer may think most convenient.

All British vessels which shall be
detained in the West Indies by the
cruizers of the other Contracting
Parties, shall be carried and deli-
vered up to the British Jurisdiction
at Port Royal inJamaica.

jugé, s'il avait navigué sous pavillon
Anglais ou Francais ; le navire sera
ensuite envoyé et remis 4 la Juri-
diction Autrichienne a4 Trieste, ainsi
qu’il a été stipulé ci-dessus.

Tous les navires Francais qui se-
ront arrétés sur la cédte occidentale
d’Afrique par les croiseurs des
autres Parties Contractantes, seront
conduits et remis 4 la Juridiction
Francaise 4 Gorée.
Tous les navires Francais qui

seront arrétés sur la céte orientale
d’Afrique par les croiseurs des
autres Parties Contractantes, seront
conduits et remis a la Juridiction
Francaise a l’Ile de Bourbon.
Tous les navires Francais qui

seront arrétés sur la céte d’Amé-
rique, au sud du 10me degré de
latitude septentrionale, par les croi-
seurs des autres Parties Contrac-
tantes, seront conduits et remis a la
Juridiction Francaise 4 Cayenne.
Tous les navires Francais qui

seront arrétés ou dans les Indes
Occidentales ou sur la céte d’Amé-
rique au nord du 10me degré de
latitude septentrionale, par les croi-
seurs des autres Parties Contrac-
tantes, seront conduits et remis
4 la Juridiction Francaise 4 La Mar-
tinique.
Tous les navires Britanniques qui

seront arrétés sur Ja céte occidentale
d’Afrique par les croiseurs des
autres Parties Contractantes, seront
conduits et remis 4 la Juridiction
Britannique a Bathurst sur la
Riviére de Gambie.
Tous les navires Britanniques qui

seront arrétés sur la céte orientale
d’Afrique par les croiseurs des
autres Parties Contractantes, seront
conduits et remis a la juridiction
Britannique au Cap de Bonne Es-
pérance. .
Tous les navires Britanniques qui

seront arrétés sur la céte d’Améri-
que par les croiseurs des autres Par-
ties Contractantes, seront conduits
et remis 4 la Juridiction Britan-
nique, ou a la Colonie de Deme-
rarie, ou au Port Royal dans La
Jamaique, selon que le Comman-
dant du croiseur le jugera plus con-
venable.
Tous les navires Britanniques qui

seront arrétés dans Jes Indes Occi-
dentales par les croiseurs des autres
Parties Contractantes, seront -con-
duits et remis 4 la Juridiction Bri-
tannique au Port Royal dans La
Jamaique.
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All Prussian vessels which shall
be detained on the stations of Ame-
rica or Africa, by the cruizers of
the other Contracting Parties, shall
be carried and delivered up to the
Prassian Jurisdiction at Stettin.
But if Slaves shall be found on

‘oard any such Prussian vessel at
the time ofher detention, the vessel
shall, in the first instance, be sent to
deposit the Slaves at that port to
which she would have been taken
for adjudication if she had been
sailing under the English or French
flae. The vessel shall afterwards
be sent on, and shall be delivered
up to the Prussian Jurisdiction at
Stettin, as above stipulated.

All Russian vessels which shall
be detained on the stations of Ame-
rica or Africa, by the cruizers of
the other Contracting Parties, shall
be carried and delivered up to the
Russian Jurisdiction at Cronstadt
or at Reval, according as the sea-
son of the year may allow the one
or the other of those ports to be
reached.
But if Slaves shall be found on

board any such Russian vessel at
the time of her.detention, the vessel
shall, in the first instance, be sent
to deposit the Slaves at that port
to which she would have been taken
for adjudication, if she had been
sailing under the English or French
flag. The vessel shall afterwards
be sent on, and shall be delivered
up to the Russian Jurisdiction at
Cronstadt or at Reval, as. above
stipulated.

Siethly. As soon as a merchant-
vessel, which shall have been de-
tained as aforesaid, shall arrive at
one of the ports or places above
mentioned, the Commander of the
eruizer, or the officer appointed to
bring in such detained vessel, shall
forthwith deliver to the authorities
duly appointed for that purpose by
the Government within whose terrl-
tory suchport or place shall be, the
vessel and her cargo, together with
the master, crew, passengers, and
Slaves found on board, and also the
papers which shall have been seized
on board the vessel, and one of the
duplicate lists of the said papers,
retaining the other in his own pos-
session. Such officer shall, at the
same time, deliver to the said
authorities one of the original
declarations, as hereinbefore spe-
cified, adding thereto a statement

Tous les navires Prussiens qui se-
ront arrétés aux stations d’Afrique
ou d’Amérique par les croiseurs des
autres Parties Contractantes, seront
conduits et remis 4 la Juridiction
Prussienne a Stettin.
Mais si des Esclaves sont trouvés

& bord d'un tel navire Prussien
au moment de son arrestation, le
navire sera envoyé d’abord pour
déposer les Esclaves dans le port ott
il aurait été conduit pour étre jugé,
s’il avait navigué sous: pavillon
Anglais ou Francais; le navire sera
ensuite envoyé et remis a la Juri-
diction Prussienne 4 Stettin, ainsi
qu'il a été stipulé ci-dessus.

Tous les navires Russes qui seront
arrétés aux stations d’Afrique ou
d’Amérique par les croiseurs des
autres Parties Contractantes, seront
conduits et remis A la Juridiction
Russe 4 Cronstadt ou a Reval, selon
que lasaison permettra au navire
d’atteindre l’un ou lautre de ces
ports.

Mais si des Esclaves sont trouvés
& bord d’un tel navire Russe au
‘moment de son arrestation, le navire
sera envoyé d’abord pour déposer
les Esclaves dans le port ot il
aurait été conduit pour étre jugé,
s'il avait navigué sous pavillon
Anglais ou Francais; le navire
sera ensuite envoyé et remis a la
Juridiction Russe a Cronstadt ow 4
Reval, ainsi qu'il a été stipulé ci-
dessus,

6°. Dés qu’un navire de commerce
qui aura été arrété comme il a été
dit ci-dessus, arrivera dans un des
ports ou lieux dont il est ci-dessus
fait mention, le.Commandant du
croiseur, ou l’officier chargé de la
conduite du navire arrété, remettra
immédiatement aux autorités dé-
ment préposées 4 cet effet par le
Gouvernement dans le territoire
duquel le port ou lieu ci-dessus
désigné se trouve, le navire et sa
cargaison, ainsi que le capitaine. —
Véquipage, les passagers, et les Es-
claves trouvés 4 son bord, et en outre
les papiers saisis 4 bord, et l’un des
deux exemplaires de l’inventaiie des
dits papiers, l’autre devant demeurer
dans sa possession. Le dit. officier
remettra en méme tems. 4 ces auto-
rités, en original, une des deux
expéditions du procés-verbal faites
selon ce qui est ci-dessus spécifié, et



480

of any changes which may have
taken place from. the time of the
detention of the vessel to that of
the delivery, as well as a copy of
the statement of any removals which
may have taken place, as above pro-
vided for.

In delivering over these several
documents, the officer shall make,
in writing, and on oath, an attesta-
tion of their truth. |

Seventhly.—If the Commander of
a cruizer of one of the High Con-
tracting Parties, who shall be duly
furnished with the aforesaid special
Instructions, shall have reason to
suspect-that a merchant-vessel, sail-
ing under convoy of, or in company
with, a ship of war of any one
of the other Contracting Parties,
is engaged in the Slave Trade,
or has been fitted out for the pur-
pose of that Traffic, or has been
engaged in the Traffic in Slaves
during the voyage in which she is
met with by the said cruizer, he
shall confine himself to communi-
cating his suspicions to the Com-
mander of the ship of war; and he
shall leave it to the latter to proceed
alone to visit the suspected vessel,
and to deliver her up to the juris-
diction of her own country, if there
should be cause for doing so.
Eighihly—By Article IV of the

Treaty it is stipulated, that in no
case shall the mutual right of visit
be exercised upon ships of war of'
the High Contracting Parties.

It is agreed that this exemption
shall apply equally to vessels of the
Russian-American Company, which,
being commanded by officers of the
Imperial Navy, are authorized bythe
Imperial Government to carry a flag
which distinguishes them from the
Merchant Navy, and are armed and
equipped similarly to transports of

- war. :

It is further understood that the
said vessels shall be furnished with
a Russianpatent,which shall prove
their origin and destination. The
form of this patent shall be drawn
up by common consent. It is agreed
that this patent, when issued by the
competent authority in Russia, shall
be countersigned at St. Petersburgh
by the Consulates of Great Britain
and France.
Ninthly.—In the 3rd clause of Ar-

ticle IX of the Treaty it is stipu-
lated that, failing proof to the con-

il y ajoutera un rapport des change
mens qui pourraient avoir eu. lieu
depuis le moment de l’arrestation
jusqu’a celui de la remise; aussi
bien qu’une copie du rapport de tels
transbordemens qui ont. pu avoir
lieu, ainsi qu’il a été prévu ci-dessus.
En remettant ces diverses piéces,

Yofficier en attestera la _ sincérité
sous serment et par écrit.

7°. Sile Commandant d’un croi-
seur d’une des Hautes Parties Con-
tractantes, ddiment pourvu des
Instructions spéciales ci-dessus
mentionnées, a lieu de soupconner
qu’un navirede commerce naviguant
sous le convoi, ou en compagnie d’un
batiment de guerre d’une des autres
Parties Contractantes, se livre a
la Traite des Négres, ou a été équipé
pour ce Trafic, ou qu’il s‘était livré
au Trafic des Négres durant la tra-
versée pendant laquelle il a été ren-
contré par le croiseur, il devra se
borner a communiquer ses soup-
cons au Commandant du batiment
de guerre, et laisser 4 celui-ci le
soin de procéder seul 4 la visite
du navire suspect, et de le placer,
sil y a lieu, sous la main de la
justice de son pays.

8°. Par VYArticle IV du Traité, il
est stipulé, que dans aucun cas le
droit mutuel de visite ne pourra
s’exercer sur des bAtimens de guerre
des Pautes Harties Contractantes.

Tl est convenu que cette exemp-
tion s’appliquera également aux
navires de la Compagnie Russe-
Américaine, lesquels, étant com-
mandés par des officiers de la Ma-
rine Impériale, sont autorisés par
le Gouvernement Impérial 4 arborer
un pavillon qui les distingue de la
Marine Marchande,et.sont armés
et équipés d’une. maniére semblable
a celle des transports de guerre.

Il est également. convenu que les
dits navires devront étremunis d’une
patente Russe, qui constatera leur
origine et leur destination. La
forme de cette patente sera arrétée
de commun accord. I] est convenu
que cette patente, expédiée par
Vautorité compétente en Russie,
sera visée 4 St. Pétersbourg par
les Consulats d’Angleterre et de
France.
9 Par lArticle TX 3 du

Traité, il est stipulé, qu’aA moins de
preuve contraire, un navire serait  
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trary, a vessel shall be presumed to
be engaged in the Slave Trade, if
there be found on board spare plank
fitted for being laid down as a
second or Slave-deck.

In order to prevent any abuse
which might arise from an arbitrary
interpretation of this clause, it is
especially recommended to the
cruizers not to apply it to Austrian,
Prussian, or Russian vessels, em-
ployed in the timber trade, whose
manifests shall prove that the planks
and joists which they have, or have
had, on board, are, or were, a part
of their cargo for trade.

Therefore, in order not to harass
lawful commerce, cruizers are ex-
‘pressly enjoined only to act upon
the stipulations contained: in the
3rd_ clause of Article 1X, when
there shall be on board the vessel
visited spare plank evidently des-
tined to from a Slave-deck.

‘The undersigned Plenipotenti-
aries have agreed, inconformity with
the 18th Article of the Treaty
signed by them this day, that these
Instructions shall be annexed to
the Treaty signed this day between
Great Britain, Austria, France,
Prussia, and ‘Russia, for the sup-_
pression of African Slave Trade,
and shall be considered as an inte-
gral part of that Treaty.

In witness whereof the Plenipo-
tentiaries of the High Contracting
Parties have signed this Annex, and
have thereunto affixed the Seal of
their Arms.

Done. at London, the Twentieth
day of December, in the year of Our
Lord one thousand eight hundred
and forty-one.

(L.S.) ABERDEEN.
(L.S.) KOLLER.
(L.S.) STE. AULAIRE.
(L.S.) SCHLEINITZ.
(L.S.) BRUNNOW.

censé s’étre livré 4 la. Traite des
Négres, s’il se trouvait A son bord
des planches de réserve, préparées
pour établir un double pont ou un
pont dit 4 Esclaves.

Afin de prévenir tout abus qui
pourrait résulter d’une interpréta-
tion arbitrairede cette clause, il est
spécialement recommandé aux croi-
seurs de ne pas en étendre l’appli-
cation aux navires Autrichiens,
Prussiens, et Russes, faisant: lecom-
merce de bois, dans le cas ou il
sera constaté par leurs expéditions
que les planches et poutres qu’ils
ont, ou ont eu, a bord, font, ou ont
fait, partie de leur cargaison comme
objet de commerce licite. .
Par conséquent, afin de ne pas

entraver un commerce licite, il est
expressément enjoint aux croiseurs
dappliquer les dispositions corite+
nues dans le § 3 de l’Article [X,
seulement aux cas ot il se trouve-
rait A bord du batiment visité des
planches de réserve évidemment
destinées pour la formation d’un
pont dit 4 Esclaves.

Les Plénipotentiaires. soussignés,
conformément a l’Article XVIIE —
du Traité de ce jour, sont .convenus
que les Instructions ci-dessus seront
annexées au Traité signé aujour-
d’hui entre la Grande Bretagne,
l’Autriche, ja France, la Prusse,
et la Russie, pour la suppression
de la Traite des Négres-d’Afrique,
et qu’elles seront considérées comme
faisant partie intégrante du dit
Traité. , .
En foi de quoi les Plénipoten-

tiaires desHautes Parties Contrac-
tantes ont signé cette Annexe, et
y ont apposé le Sceau de leurs
Armes. -

Fait 4 Londres, le Vingt Dé-
cembre, l’an de Grace mil huit cent
quarante et. un.

(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)

ABERDEEN.
KOF LER.
STE, AULATRE.
SCHLEINIT.

BRUNNOW.

 



PATENT.

IN the Instruction annexed to the Treaty of the th December,
1841, for the suppression of the Slave Trade, it is said: “§ 8. By Article
“IV of the Treaty, it is stipulated, that in no case shall the mutual right
“of visit be exercised upon ships of war of the High Contracting
“ Parties.

“It is agreed that this exemption shall apply equally to vessels of
“the Russian-American Company, which, being commanded by Officers
*‘ of the Imperial Navy, are authorized by the Imperial Government to
“carry a Flag which distinguishes them from the Merchant Navy, and
“ are armed and equipped similarly to transports of war.

“It is further understood that the said vessels shall be furnished
“with a Russian Patent, which shall prove their origin and desti-
* nation.”

Upon this ground the Administration of the Russian-American
Company, being about to despatch their ship
named , built in the year of
tonnage, and commanded by , to the North
Western Coast of America to the Colonies settled there, with the right to
enter all ports and harbours, which necessity may require,—considers it
conformable to the above-cited Article of the Instruction, that besides the
Patent authorizing the hoisting of the Russian Flag by merchant ships
in general, the said vessel of the Company should be provided with this
special Patent, to secure her against the visit of the cruizers of the Con-
tracting Powers.

Given at St. Petersburgh, under the signature
and seal of the Administration of the Russian-American Company,
after being exhibited to the British Consulate.

(L.S.) Signature.)
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21. PORTUGAL.

SPECIAL ORDER.

 

By the Commissioners for executing the Office of Lord High

Admiral of the United Kingdom of Great Britain and

Lreland, &c. .

WHEREAS a Treaty between Great Britain and Portugal for the

suppression of the Traffic in Slaves was signed at Lisbon, on the 3rd of

July, 1842; and Instructions for Cruizers marked A, and Regulations for

Mixed Commissions marked B, were annexed thereto, and declared to

form an integral part thereof; and the Ratifications of the same were

exchanged at Lisbon, on the 30th of July, 1842: and whereas the High

Contracting Parties mutually agreed thereby, that ships of their Royal

Navies, respectively furnished with the Instructions contained in Annex

A to the Treaty, might search and send in for trial, vessels suspected of

the illegal Traffic in Slaves: and whereas we think fit that Her Majesty’s

ship under your command, should be one of those authorized to act under

the Treaty,—

We furnish you with a copy of the said Treaty and of its Annexes,

marked A and B; and you are hereby expressly authorized, and em-

powered, and ordered, to act in the suppression of the Traffic in Slaves,

according to the said Treaty.

Given under our hands, this 12th day of June, 1844.

G. COCKBURN.

Te

Commander of Her Majesty’s ship

By commandoftheir Lordships,

SIDNEY HERBERT.
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Treaty between Her Majesty

for the Suppression of the Traffick in Slaves.

at Lisbon, July 3, 1842.

and the Queen of Portugal,

Signed

{Ratifications exchanged at Lisbon, July 30, 1842.]

THEIR Majesties the Queen of the
United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and the Queen of Portugal and
the Algarves, being earnestly desirous of
putting an immediate end to the bar-
barous and piratical practice of trans-
porting the natives of Africa across the
sea, for the purpose of consigning them
to Slavery; and Their said Majesties
considering that this infamous practice
was declared to be a highly penal crime
by the law of Great Britam, in the
year one thousand eight hundred and
seven, and has likewise been prohibited
under severe penalties, by the law of
Portugal, in December one thousand
eight hundred and thirty-six; and Their
said Majesties being of opinion, that in
order the more completely to prevent
for the future the perpetration of this
crime, and to render more effectual the
operation of the laws enacted in each
country for its punishment, it will be
expedient to establish regulations of
maritime police, and to constitute co-
lonial Commissions, to which regu-
lations and Commissions vessels navi-
gating under the flag of either Party,
and not belonging to one or the other
of the Royal Navies, shall be amenable;
Their said Majesties have resolved to
conclude aTreaty for this purpose, and
have accordingly named as their Ple-
nipotentiaries, that is to say: Her
Majesty the Queen of the United
Kingdom of Great Britain and Ireland,

SUAS Magestades a Rainha do
Reino Unido da Gram Bretanha e
Irlanda, e a Rainha de Portugal e dos
Algarves, tendo grandes desejos de
por immediato termo 4 pratica barbara
€ piratica de transportar os naturaes da
Africa atravez dos mares, com o fim de
os reduzir 4 Escravidio; e consider-
ando Suas ditas Magestades que esta
infame pratica foi declarada crime
altamente punivel pela lei da Gram
Bretanha no anno de mil oitocentos e
sete,e foi igualmente prohibida, debaixo
de severas penas, pela lei de Portugal
em Dezembro de mil oitocentos e trinta
e seis; e sendo Suas ditas Magestades
de opiniio que afim de mais completa-
mente preveuir para o futuro a perpe-
tragio deste crime, e de tornar mais
eflicaz a execucdo das leis feitas em
cada hum dos paizes para a sua puni¢ao,
seré conveniente estabelecer regula-
mentos de policia maritima, e consti-
tuir Commissdes coloniaes, acs quaes
regulamentos e Commissdes ficarao
sujeitos os navios que navegio debaixo
da bandeira de qualquer des Partes, e
n&o pertencentes a huma ou outra das
Marinhas Redes; resolverio Suas
ditas Magestades concluir hum Tratado
para esse fim, e nessa conformidade
nomearéo para seus Plenipotenciarios,
a saber: Sua Magestade a Rainha do
Reino Unido da Gram Bretanha e
Irlanda, aCarlos Augusto, Lord Howard
‘de Walden, Par do Reino Unido da
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Charles Augustus, Lord Howard de
Walden, a Peer of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland, Knight
Grand Cross of the Most Illustrious
Order of the Bath, Envoy Extraordi-
nary and Minister Plenipotentiary of
Her Britannic Majesty at the Court of
Her Most Faithful Majesty, &c.,&c.,&c.;
and Her Majesty the Queen of Portu-
gal and Algarves, Dom Pedro de Sousa
Holstein, Duke of Palmella, President
for life of the Chamber of Peers,
‘Councillor of State, Grand Cross of the
Order of Christ, and of the Tower and
Sword, Captain of the Royal Guard of
Archers, Knight of the Distinguished
Order of the Golden Fleece, and Grand
Cross of the Orders of Charles HT. in
Spain, ofthe Legion ofHonouria France,
of Saint Alexander Newsky in Russia,
Knight of the Order of St. John of
Jerusalem, Count of Sanfré in Pie-
mont, Minister and Honorary Secretary
of State, &c., &c., &c.; who, having
communicated to each other their
respective Full Powers, found to be
in due and proper form, have agreed
upon the following Articles :—

ARTICLE I.

The two High Contracting Parties
mutually declare to each other, that
the infamous and piratical practice of
transporting the natives of Africa by
sea, for the purpose of consigning them
to Slavery, is, and shall for ever con-
tinue to be, a strictly prohibited and
highly penal crime, in every part of
their respective dominions, and for all
the subjects of their respective Crowns.

ARTICLE II.

The two High Contracting Parties
‘mutually consent, that those ships of
their Royal Navies respectively, which
shall be provided with special Instruc-
tions, as hereinafter mentioned, may
visit and search such vessels of the
two nations as may, upon reasonable
grounds, be suspected of being engaged,
in transporting Negroes for the purpose -
of consigning them to Slavery, or of
having been fitted out for that purpose,
or of having been so employed during
the voyage in which they are met by
the said cruizers; and the said High
Contracting Parties also consent, that
such cruizers may detain and send or
carry away such vessels, in order that
they may be brought to trial in the

Gram Bretanha e Irlanda, Cavalleiro
Gram Cruz da Muito Illustre Ordem
do Banho, Enviado Extraordinario e
Ministro Plenipotenciario de Sua Ma-
gestade Britannica junto de Sua Ma-
gestade Fidelissima, &c., &c., &c.; e
Sua Magestade a Rainha de Portugal e
dos Algarves, a Dom Pedro de Sousa
Holstein, DuquedePalmella, Presidente
vitalicio ‘da Camara dos Pares, Con-
selheiro de Estado, Gram Cruz da
Ordem de Christo, e da Torre e Es-
pada, Capitéo da Guarda Real dos
Archeiros, Cavalleiro da Insigne Ordem
do Tosio de Ouro, e Gram Cruz das
Ordens de Carlos III. em Hespanha, da
Legiio de Honra em Franca, de Santo
Alexandre Newsky na Russia, Caval-
leiro da Ordem de S. Joao de Jerusa-
lem, Conde de Sanfré em Piemonte,
Ministro e Secretario d’Estado Honora-
rio, &c., &c., &c.; os quaes, tendo com-
municado hum ao outro os seus respec-
tivos Plenos Poderes, que acharam estar
em béa e devida forma, concordarao
nos seguintes Artigos :—

ARTIGO I.

As duas Altas Partes Contractantes
mutuamente declaréo que a pratica
infame e piratica de transportar por
mas os naturaes d’Africa, para o fim
de os reduzir 4 Escravidao, he, e sempre
continuaraé a ser, hum crime rigorosa-
mente prohibido e altamente punivel
em toda a parte dos seus respectivos
dominios, e para todos os subditos das
suas respectivas Cordas.

ARTIGO II.

As duas Altas Partes Contractantes
consentem mutuamente que aquelles
navios das suas respectivas Marinhas
Redes que estiverem munidos com
instruccées especiaes como abaixo se
menciona, possam visitar e dar busca
4s embarcacdes das duas nacdes que
sejao suspeitas, com fundamentos rasoa-
‘veis, de se empregarem em transportar
Negros para o fim de os reduzir &
Escravidio, ou de terem sido esqui-
padas com esse intento, ou de terem,
sido assim empregadas durante a viagem
em que forem encontradas ‘pelos ditos
cruzadores; e as ditas Altas Partes
Contractantes tambem consentem que
os mesmos cruzadores possio deter, e
mandar ou levar as ditas embarcacdes,



486

manner hereinafter agreed upon: and
im order to fix the reciprocal right of

search, in such a manner as shall be

adapted tothe attainment of the objects
of this Treaty, and shall at the same
time prevent doubts, disputes, and

complaints; it is agreed that the said
right of search shall be exercised in the
manner and according to the rules
following:—

First: It shall never be exercised
except by vessels of war, authorized
expressly for that purpose, according
to the stipulations of this Treaty..

Second: In no case shall the right of
search be exercised with respect to a
vessel of the Royal Navy of either of
the two Powers.

Third: Wheneveravessel is searched
by a ship of war, the commander of
such ship of war shall, immediately
upon coming on board the vessel which
is to be so: searched, and before he
begins the search, exhibit to the com-
mander of the vessel which is to be
searched, the document by which he is
duly authorized to make the search;
and he shall deliver to the said com-
mander of the vessel which is to be
searched, a certificate signed by him-
self, stating his rank in the Naval Ser-
vice of his country, and the name of
the ship of war which he commands;
and this certificate shall also declare,
that the only object of the search is to
ascertain, whether the vessel to be
searched is employed in transporting
Negroes or others in order to consign
them to Slavery, or is fitted up for
such purpose. When the search is
made by an officer of the cruizer, who
is not the commander thereof, such
officer shall proceed strictly in the same
manner as if he were the commander,
after having exhibited to the captain of
the vessel to be searched, a copy of the
above-mentioned document, signed by
the commander of the cruizer ; and he
shall, in like: manner, deliver a cer-
tificate, signed by himself, stating his
rank in the Royal Navy, the name of
the commander by whose orders he
proceeds to make the search, that of
the cruizer in which he sails, and the
object of the search, as has been already
laid dowr. If it appears from the
search that the papers of the vessel are
m regular order, and that the vessel is
employed for lawful purposes, the officer
shall enter in the log-book of the vessel,
that. the search has been made in pur-
suanceof the aforesaid special orders;
and the vessel shall ‘be left at liberty
to pursue her voyage.

afim de entrarem em processo da
maneira abaixo convencionada; e para
fixar o direito reciproco de busca, de
modo tal que seja appropriade a con-
seguir 0 objecto deste Tratado, e pre-
venir ao mesmo tempo duvidas, disputas,
e queixas, convenciona-se que o dito
direito de busca sera exercido da ma-
neira, e conforme as regras seguintes :-—

Primo: Nunca ser& exercido sendo
por navios de guerra authorisados ex-
pressamente para esse fim, conforme as
estipulacdes deste Tratado.

Secundo: Em caso nemhum seré
exercido o direito de busca a respeito
de hum navio da Marinha Real de
qualquer das duas Potencias.

Tercio: Todas as vezes que a busca
em huma embarcagio fdr dada por
hum navio de guerra, o commandante
deste navio de guerra, immediatamente
4 chegada abordo da embarcagio que
est4 para ser vizitada, e antes que prin-
cipie a busca, apresentara ao comman-
dante da dita embarcagao o documento
pelo qual he devidamente authorisado a
dar a busca, e entregaré ao mesmo
commandante da embarcagfio que esta
para ser visitada, huma certidio assig-
nada por elle mesmo, declarando o seu
posto no Servico Naval do seu paiz, e
o nome do navio de guerra que com-
manda; e esta certidio devera tambem
declarar que o unico cbjecto da visita
he averiguar se a embarcacdo que deve
ser visitada se acha empregada em
transportar Negros ou outros a fim de
serem reduzidos 4 Escravidao; ou se
estA esquipada para esse fim. Quando
a busca for dada por hum official do
cruzador que nao seja o commandante
delle, proceder& 0 mesmo official stric-
tamente como seo féra, depois de ter
previamente. apresentado do capitao
da embarcacao que fér visitada, huma
copia do documento acima referido,
assignada pelo commandante do cru-
gador;devendo do mesmo modo entre-
gar huma certidio, assignada por elle,
em que declare o seu posto na Marinha
Real,o nome do commandante por cuja
ordem procede a dar busca, o do cru-
zador em que anda embarcado, e o
objecto de visita como ja se disse. Se
pela visita se conhecer que os papeis da
embarcacdo estio em devida forma, e
que a embarcacdo anda empregada em
negociacées licitas, devera o official de-
clarar no diario da derrota da embar-
cacao, que a visita foi feita em execucio
das ordens especiaes acima mencion-
adas, deixando a embarcagic em hber-
dade de proseguir a.sua viagem.  
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Fourth: The rank of theofficer who
makes the search must not. be lower
than that of lieutenant of the Royal
Navy, unless he be the officer who
shall at. the time be second in command,
of the searching vessel; or. unless the
command shall, by reason of death or
otherwise, be held by an officer of
inferior rank. .

Fifth: The reciprocal right of search
and detention shall not be exercised
within the Mediterranean Sea, nor
within the seas in Europe which lie
without the Straits of Gibraltar, and to
the northward of the thirty-seventh
parallel of north latitude, and within
and to the eastward of the meridian of
longitude twenty degrees west of Green-
wich.

ARTICLE II.

In order to regulate the mode of car-
rying the provisions of the preceding
Article into execution, it is agreed :—

First: That all ships of the Royal
Navies of the two Nations, which shall
be hereafter employed to prevent the
transport of Negroes or others for the
purpose of consigning them to Slavery,
shall be furnished by their respective
Governments with a copy, in the Eng-
lish and Portuguese languages, of the
present Treaty ; of the Instructions A,
for Cruizers, annexed thereto; and of
the Regulations B, for the Mixed Com-
missions, annexed thereto ;. which An-
nexes, respectively, shall be considered
as an integral part of the Treaty.

Second: That each.of the High Con-
tracting Parties, shall, from time to time,
and as often as any changes are made
in the ships of war employed in this
service, communicate to the other the
names of the several ships furnished
with such Instructions; the force of
each, and the names of their several
commanders, and of the officers second
in command. ,
Third: That if at any time there

shall be just cause to suspect, that any
vessel sailmg under the flag of either
Nation, and proceeding under the con-
voy of any ship or ships of war of either
ofthe Contracting Parties, is engaged,
or is interided to be engaged, in the
transport of Negroes orothers for the
purpose of consigning them to Slavery;
or is fitted out for that purpose; or
has, daring the voyage in whieh she
has been niet with, been so employed ;_
it shall he the duty of any commander

Quarto: O posto do official que der
a busta nado deve ser inferior aa de
tenente da Marinha Real, salvo se na
oecastio da visita elle fér o official se-
gundo commandante de navio, ou se
o commando, por fallecimento ou outro:
qualquer motivo, tiver recahido em hum
official de patente inferior.

Quinto: O direito reciproce de busca
e detencio nfo ser4 exercido no Mar
Mediterraneo, nem nos mares da Eu-
ropa que estao fora do Estreito de Gib-
raltar, e ao norte de trinta e sete graos,
parallelo de latitude septentricnal, e que’
esto dentro e a leste de vinte graos de:
longitude occidental do meridiano de.
Greenwich.

ARTIGO I.

Afim de regular o modo de pér em
execucio as disposicdes do Artigo pre-
cedente, convencionou-se :—~

Primo: Que todos os navios das Ma-
rinhas Redes das duas Nacdes, que d’aqui
em diante forem empregados em impe-
dir o transporte dos Negros ou outros.
para os reduzir 4 Escravidao, serio mu-
nidos pelos seus respectivos Governos
de huma copia, nas lingoas Ingleza e
Portugueza do presente Tratado; das
Instrucgdes para os Cruzadores a elle
annexas sob a letra A; e dos Regula-
mentos para as Commissdes Mixtas a
elle annexos sob.a letra B; os quées
Annexos serio respectivamente consi-
derados como parte integrante do Tra-
tado.

Secundo: Que cada huma das Altas
Partes Contractantes, de tempos a tem-
pos, e todas as vezes que se fizerem
algumas mudancas nos navios de guerra
empregados neste servico, dever4. com-
municar& outra'‘os nomes dos diversos
navios munidos de tées Instruccdes; a|
farca de cada hum, e os nomes dos seus:
diversos commandantes, e dus officides
immediatos em commande.
_ Tercio: Que se em algum tempo
houver justo motivo para suspeitar que
alguma embarcacio navegando com a
bandeira de qualquer das duas Nagdes,
e hindo debaixo do comboi de algum.
navio ou navios de guerra de qualquer
das duas Partes Contractantes, hé em--
-pregada, ou tenciona empregarse, no
transportede Negros ou outros para ot
reduzir 4-Escravidio, ou esta esquipada.

-.para esse fim, ou tem sido assim em-
pregada durante a viagem em que foi
encontrada: sera do dever de todo o
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of any ship of the Royal Navy of either
of the two High Contracting Parties,
furnished with such Instructions as
aforesaid, to communicate in writing
his suspicions to the commander of
the convoy; and the said commander
of the convoy shall give an acknow,
ledgment in writing of the said com;
munication; and the said commander

of the convoy, accompanied by the
commander of the cruizer, shall proceed
to search the suspected vessel. If
the suspicions shall prove to be well
founded, according to the tenor of this
Treaty, then the said vessel shall be
conducted or sent by the commander
of the convoy to one of the points
where the Mixed Commissions are sta-
tioned, in order that the vessel may
undergo the sentence applicable to hen
case.

Fourth: It shall not be lawful to
visit or detain, under any pretext or
motive whatever, any merchant vessel]
when at anchor in any port or road-
stead belonging to either of the two
High Contracting Parties, or within
eaunon shot of the batteries on shore,
unless on a written demand for co-
operation on the part of the Authorities
of such country; but should any sus-
pected vessel be met with in such port
er roadstead, due representation of the
same is to be made to the Authorities
of the country, requesting them to take
the necessary measures to prevent the
violation of the stipulations of this
Treaty; and the said Authorities shall
proceed to take effectual measures
accordingly.

ARTICLE IV.

As the two preceding Articles are
entirely reciprocal, the two High
Contracting Parties engage mutually
to make good any losses which their
respective subjects may incur by any
arbitrary and illegal detention. of their
vessels; it being understood, that this
compensation shall be made by the
Government whose cruizer shall have
been guilty of such arbitrary and illegal
detention. ‘The compensation for dam-
ages, of which this Articles treats, shall
be. made within the term of one year,
reckoned from the day on which the
Mixed Commission pronounces sen-
tence on the vessel, for the detention
of which such compensation is claimed.

commandante de qualquer: navio da
Marinha Real de alguma das duas Altas
Partes Contractantes, que estiver mu-
nido de taes Instruccdes, como acima
se disse, communicar por escripto as
suas suspeitas ao commandante do
comboi; e o dito commandante do
comboi devera accusar por escripto a
mesma communicacio, cumprindo-lhe
proceder elle mesmo na, companhia do-
commandante do cruzador, 4 busca na
embarcacio suspeita.

Se as suspeitas se acharem ser bem
fundadas, segundo o theor deste Tra-
tado, sera entio a dita embarcacao
eonduzida ou mandada pelo comman-
dante do comboi para hum dos pontos
aonde as Commissdes Mixtas estao
estabelecidas, afim de que sofra a sen-
tenca applicavel ao seu cazo.

Quarto: Nao sera licito visitar ou
deter, debaixo de qualquer pretexto ou
motivo que seja, embarcacio alguma
mercante fundeada em qualquer porto
ou ancoradouro pertencente a qualquer
das duas Altas Partes Contractantes,
ou ao alcance de tiro de peca das bate-
rias de terra, salvo se por parte das
Authoridades do paiz se pedir auxilio
por escripto ; porém se alguma embar-
cacfo suspeita for encontrada nesse
porto ou ancoradouro, far-se-ha a con-
veniente representacao 4s Authoridades
do paiz, pedinho-lhes que tomem as
medidas necessarias para prevenir a
violagfo das estipulacédes deste Tra-
tado; e as ditas Authoridades proce-
derio a tomar medidas efficazes nessa
conformidade.

ARTIGO IV.

Como os dous precedentes Artigos
sio inteiramente reciprocos, obrigéo-se
mutuamente as duas Altas Partes Con-
tractantes a indemnisar quaesquer perdas
que os seus respectivos subditos possio
sofrer, pela detencio arbitraria e illegal
das suas embarcacdes; bem entendido
que esta compensacio sera feita pelo
Governo cujo cruzador tiver sido cul-
pado dessa arbitraria e illegal detencao.
AA compensaciio dos damnos de que
trata este Artigo, se fara dentro do
espaco de hum anno, contado do dia
em que a Commissio Mixta proferir
sentenca sobre a embarcac&o por cuja|
detencio se reclamar tal compensacio.

¥


